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Публикация «Вести-куранты. 1600—1639 гг.» включает 
тексты, предшествовавшие появлению в России печатных 
газет. Их содержание составляют сообщения о военных, 
политических и других событиях из разных стран; сведения 
о посольских сношениях, природных явлениях и т. д. Как 
памятники письменности и языка «Вести-куранты» — при
мечательное явление русской культуры.
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ВВЕДЕНИЕ

XVII в. — это сложный период формирования русского централизован
ного государства. Экономическое и социальное развитие страны порождало 
необходимость расширения разносторонних отношений с другими государ
ствами и народами. Борьба с иностранной интервенцией в начале века, 
тяжелые и длительные войны за возвращение отторгнутых русских земель 
в последующие годы, а также сложная международная обстановка в Запад
ной Европе (Тридцатилетняя война) требовали умения ориентироваться 
в трудных условиях общественно-политической жизни того времени1.

Уже в XVI в. «. . . для  Запада Москва была крайним пунктом европей
ского цивилизованного мира, ..  . для Востока она являлась также конечным 
пунктом восточной цивилизации»2. В XVI—XVII вв. развивались диплома
тические сношения России с Англией, Голландией, Данией, Испанией, 
Францией, Китаем и другими странами, шведский король «первый заводит 
постоянного резидента в Москве»3. Московская дипломатия выходит на 
широкую международную арену, и более или менее регулярные сообще
ния— «вести» из чужих земель — приобретают для нее особую цену.

«Вести» играли важную роль в государственной политике* Судя по слу
чаю с Ординым-Нащокиным, взявшим на дом и потерявшим такую рукопись, 
«отчего произошел большой переполох», можно думать, что на подобные 
записи «смотрели... как на документ»4. Уже с XVII в. устаревшие «вести» 
становились достоянием архивов.

Период становления русского централизованного государства со всеми 
особенностями его внутренней и внешней жизни был одновременно и началь
ным периодом формирования национального языка, нашедшего свое выра* 
жение в памятниках письменности.

Интерес исследователей-лингвистов к этому историческому периоду 
в последние годы значительно возрос. Становится все более ясным, что без 
учета специфики развития языка в XVII столетии не может быть правиль
ной интерпретации явлений и фактов языка последующих эпох и, в какой-то 
мере, минувших. Осуществленные в последнее время лингвистические изда-

1 См.: С. М . Соловьев. История России с древнейших времен. Т. 8—13. СПб., 1896; 
А . И . Заоаерский, Царская вотчина XVII века. Из истории хозяйственной и приказной 
политики царя Алексея Михайловича. М., 1937; «Очерки истории СССР. XVII в.» М., 
1955; «Русское государство в XVII веке. Новые явления в социально-экономической, 
политической и культурной жизни». М., 1961; «Международные связи России в XVII— 
XVIII вв. (Экономика, политика и культура)». М., 1966; «История СССР с древнейших 
времен до наших дней». Т. 2, 3. М., 1967; «Краткий очерк истории русской культуры с древ
нейших времен до 1917 года». Л ., 1967; Л. Е . Семенова. Русско-валашские отноше
ния в конце X V II—начале XVIII в. М., 1969 и др.

2 М . Н . Тихомиров. Русская культура X —XVII веков. М., 1968, стр. 264.
3 В. Ключевский. Курс русской истории, ч. III. М., 1937, стр. 135.
4 В кн.: «Древности. Труды славянской комиссии Московского археологического

об-ва», т. IV, вып. 1. М., 1907. Протоколы, стр. 39.
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ни я памятников говорят об этом вполне определенно5. Эти издания заметно 
расширили возможности исследования народно-разговорной речи XVII сто
летия.

Тексты, составившие данную книгу, включая заметный элемент народно
разговорной стихии, дают известное представление и о том лингвистическом 
основании, на котором впоследствии развивались научный и публицистический 
жанры литературного языка. Тексты эти в науке известны как «вести», 
или «куранты». Курантами в XVII в. называли газеты (ср. нем. Couranten 
'ходячие вести, известия’, фр. courant 'бегущий’).

В России с начала XVIII в. куранты стали печатать. В 1702 г. Петр I 
указал: «По ведомостям о воинских и о всяких делах, которые надлежит 
для объявления Московского и окрестных государств людям, печатать 
куранты, а для печати тех курантов ведомости, в которых приказах, о чем 
ныне какие есть и впредь будут, присылать из тех приказов в Монастыр
ской приказ, без мотчания, а из Монастырского приказа те ведомости от
сылать на Печатной двор» 6. Печатные куранты выходили под названиями: 
«Ведомости московские», «Российские ведомости», «Реляции» и др. Ком
плект газеты за 1704 г. имел общий титул «Ведомости о военных и иных 
делах, достойных знания и памяти, случившихся в Московском государстве 
и во иных окрестных странах». Задолго до выхода печатных вести или 
куранты, как было указано выше, существовали в рукописном виде. Состав
лялись они в Посольском приказе. Считалось, что наиболее ранние рукопис
ные куранты относятся к 1621 г., однако в настоящее время обнаружены 
и составленные в 1600 г.

Появлению в России вестей-курантов предшествовали переводы западно
европейских известий, так называемых «летучих листков», печатных и 
рукописных,— Zeitungen, Berichten, Aviso, Relation, Nachrichtungen 
и др., выпускавшихся нерегулярно, по мере необходимости, в связи 
с какими-либо важными событиями, происходившими в разных странах, 
например, ярмарками, сражениями, крупными политическими действиями, 
исключительными явлениями природы и т. д.7

Все подобные материалы — в русском обозначении «вести», «листы», 
«письма», «печатные вестовые листы», «вестовые письма», «тетради», 
«вестовые печатные тетради» и т. д .— представляли собой небольшие бро
шюры (лист размером ок. 16,5 X 19,5 см, согнутый пополам). Немецкий 
(иногда французский) текст, напечатанный с двух сторон, составлял, обык
новенно, 4—8 страниц.

«Летучие листки» сообщали новости внешней и внутренней жизни евро
пейских государств. Наиболее ранние из них относятся к XVI в.8 Утвер-

5JCm.: С. И. Котков, Н . Я . Панкратова. Источники по истории народно-разговор
ного языка X V II—начала IXVIII йена. М., 1964; «Памятники русского народно-разго
ворного языка XVII столетия. (Изфонда А. И. Безобразова)». Изд. подгот. С. И. Котков, 
Н. И. Тарабасова. М., 1965; «Московская деловая и бытовая письменность XVII века». 
Изд. подгот. С. И. Котков, А. С. Орешников, И. ]С. Филиппова. М., 1968; «Грамотки 
X V II—начала XVIII века». Изд. подгот. Н. И. Тарабасова, Н. П. Панкратова. Под ред. 
С. И. Коткова. М., 1969.

6 См.: «Полное собрание законов Российской империи с 1649 года». T. IV. 1700— 
1712. СПб., 1830, № 1921.

? В Лейпциге, например, существовала фирма Фуггеров (1568—1604), распростра
нявшая известия в виде рукописных писем-ведомостей. Известия перепечатывались част
ными предпринимателями в форме отдельных листков in quarto (См.: /Г. Бю хер . Про
исхождение газеты. Вып. II. СПб., 1907; Л . Саламон. Всеобщая история прессы. СПб., 
1909). В Центральном государственном архиве древних актов (ЦГАДА) имеются немец
кие рукописные «вести» 1639, 1643, 1646 гг. (ф. 155). О рукописных материалах такого 
рода есть сведения и в курантах: «Перевод с печаттгныя i с писмеяныя вестовыя листов 
что присланы iso Пскова в ннешне.и во РНВ м году ноября въ КВ дн» (ЦГАДА, ф. 155, 
1644, № 6, л. 1).

В дальнейшем при цитировании материалов из ЦГАДА указываем только номер фонда, 
год, опись, если она значится, единицу хранения и листы.

8 Сравнительно большой фонд «летучих листков» XVI и главным образом XVII в. 
находится в Ленинграде в Государственной Публичной библиотеке им. М. Е. Салты
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давшаяся в дальнейшем периодичность выпуска «летучих листков» обеспе
чивала им достоинство газеты9 10 11.

К началу XVII в. в московских правительственных кругах потребность 
в регулярной международной информации значительно возросла. Для полу
чения сведений о «европейских поведениях» пользовались разными путями. 
Извлекали их из отписок воевод таких порубежных городов, как Новгород,. 
Псков, Астрахань, получали от торговых людей и полоняников, возвращав
шихся на родину, от других лиц, прибывавших в Россию из разных стран, 
а также от зарубежного православного духовенства, приезжавшего в Москву 
с прошением о милостыне. Наиболее разностороннюю и профессионально 
отобранную информацию содержали отчеты («статейные списки») побывав
ших за границей русских послов, а также иностранные газеты, получение 
которых в Посольском приказе с 1631 г. стало постоянным30.

Сведения о разных событиях иноземной жизви, а также самые газеты 
поступали и от особых корреспондентов. В основном они, а не случайные 
люди доставляли информацию в Посольский приказ. Среди них были торго
вые иноземцы, приезжавшие в Россию по своим делам. В Лифляндских 
делах читаем, например: «РД г сентября въ Б дн при'Ьхал иб  Ы|ваня го
рода московской нелгчин Юри Б#и | а сказал вестей...» (ф. 64, 1600, оп. 1, 
№ 14, л. 80); «перевод с неметцкие с посылные грамоты | московского тор
говое немчина Брикса Бриксова | а пишет ис Колывани в Ыван городъ 
к московском# ж торговому нел*чин# кь Юрю Б#ку. . . а вестей о н  слышел 
в Колывани. . .» (там же, л. 93).

В 1665 г. московские власти заключили контракт с Иваном фон Сведе- 
ном о доставке в течение года вестовых листов и грамот из разных госу
дарств за 500 рублей, выдаваемых на подводы от Москвы до Риги, 
и 500 соболей31. Корреспондентами, привозившими материалы в Москву, 
в первой половине XVII в. были Мельхер Бекман, Исаак Масса, Юрий 
Клинк, Давыд Миколаев, Юстус Филимонатус и др.

Голландец торговый человек Юрий Клинк в 1626 г. передал в Посоль
ский приказ вестовые листы, в которых сообщалось, что «дГелося в Писа
ревой области 1 в Ыталянскоп Бемл'Ь в внешнее во РЛЕ м годр» (ф. 50, 
1627, № 1, л. 5)«—вести из Рима, Венеции, Вены и других городов. Весто
вые листы подавали также и датский агент Давыд Миколаев, и шведский 
резидент в Москве Петр Крузбиорн.

Исаак Масса, служивший в 1625—1628 гг. при дворе Михаила Федоро
вича, доставлял листы с обстоятельными сведениями об отношениях между 
королем французским и королем английским. Изъявляя готовность ехать 
для государственных дел во Французскую, Английскую, Датскую или Швед
скую земли, он сообщал: «во вс'Ьхъ т*Ьхъ Бемляхъ # мевя есть др#зи доб-

кова-Щедрина (ГПБ, шифры: 12.8.8.42; 33.92.5.51; 12.4.6.180—231 и др.). Краткое опи
сание «листков» XVI в. дано в статье К. Ф. Феттерлейна «Редкие немецкие летучие листки 
XVI века, касающиеся России» («Отчет имп. Публичной библиотеки за 1882 г.» Приме
чание IV, стр. 2—3. СПб., 1884). Отдельные выпуски их имеются в Рукописном отделе 
Библиотеки АН СССР (БАН, шифры: IX.M.31; Х.Ее.25; Х.Не.48; Х.Ее.2алл. 1—22; 
7407.q .4199.R; 7540.q.4381.R), а также в Государственной библиотеке им. В. И. Ленина.

9 См.: Н. Schöne-Rieck. Die Zeitungen des Jahres 1609. Leipzig, 1949, и публикацию: 
W . Schöne. Die deutsche Zeitung im ersten Jahrhundert ihres Bestehens (1609—1700). Bd. 1 — 
3. Leipzig, 1940.

10 См.: А . Я . Булгаков. Ответ на библиографический вопрос («Московский телеграф», 
1827, 13). Автор приводит «хронологический список всех журналов, газет и ведомостей, 
которые с 1631 г. по 1762 г. были в России выписываемы»: 1631. Ordentliche Post-Zeitung, 
Particular Post Hamburger und Reichs-Zeitung; 1646. Neue Wöchentliche Zeitung auß Bres
lau und sonst andere Orten des Römischen Reichs, Europische Saterdaegs Courant, Courante 
uyt Italien ende Duytschlandt, Tydinge uyt} verscheyden Quartieren; 1659. Maendaeghsche 
Post-Tydingen; 1660. Oprechte Haerlemse 'Courant (Dingsdaegse-Saterdaegse); 1663. Kö
nigsberger Sonntags und Donnerstags Post-Zeitung; 1665. Europaeische ordinari Freytags- 
Zeitung, Extraordinari Mittwochs Post-Zeitung, Neue Post-Zeitung (Donnerstags und So- 
nabends), Neue einlaufende Nachricht von Kriegs und Welt-Händeln и т. д.

11 См.: А . Покровский. К истории газеты в России. Ведомости времени^Петра Ве
ликого, вып. 2. М., 1906, стр. 20.
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рые и мог# пров1>дага и добылг что надобно» (ф. 50, 1626, № 2, л. 5). 
Масса информировал о событиях в Риме, Венеции, Царьграде, Вене, Праге, 
Эрфурте и других городах.

Стокгольмский «торговый немчин» Мельхер Бекман в 1631—1632 гг. 
обязывался сообщать «позсям'Ьсечно. . . что гдЪ ни доспЪлоса» (ф. 141, 1632, 
№ 65, л. 2), присылать вестовые тетради о событиях в Свее (Швеции), 
Кракове и Гданьске, так как ему в этих местах все «знакомо добр!*».

В 1642—1644 гг. обширные материалы доставлял Юстус Филимонатус. 
Вестовые листы, «печатные тетради» и письма Филимонатуса из Риги 
и Юрьева Ливонского содержали важные сведения: о начавшейся в Европе 
войне, о приезде в Гданьск датского королевича Вольдемара, направлявше
гося в Москву для сватовства к царевне Ирине, о его торжественной встрече 
в Польше, о гибели его имущества вследствие кораблекрушения, об отно
шении к упомянутому сватовству в Швеции и других государствах и т. д.

Филимонатус просил прислать к нему надежного человека, так как 
с вестовыхми листами ездил во Псков его кучер, но в этом случае трудно 
было доставлять еженедельные вести: необходимы были два человека, чтобы 
один направлялся из Риги во Псков, а другой — из Пскова в Ригу. Полу
чаемую во Пскове корреспонденцию князь Лев Шлаковской или переводчик 
Матвей Вейгер отправляли в Москву.

В передаче писем (грамоток) Филимонатуса участвовали и другие лица — 
Петр Марселис, его приказчик Альберт Фондерблок, Лаврентий Грелли и др.

Иногда доставка вестей доверялась просто «добрым», надежным людям: 
«доброе члвкъ писалъ что на последней сойме Статы вместе были и ом де 
гораздо проведывал и денег не щадил однако пров^даяш не мог что # ншг 
на то и сойме Сложено» (ф. 141, 1632, № 65, л. 12), «на семъ чс^ ко мне 
добром члвкъ из МагдебЗрха пришелъ и тот сказываем» (там же, л. 84).

Развитие русской почтовой службы привело к более регулярному полу
чению информации. Так, в 1668 г. через Рижскую и Виленскую почты весто
вые куранты приходят систематически— «в ндлю а мные i въ I днем» 
(ф. 162. Почтовые дела, 1668, № 3, л. 3).

Содержание русских вестей-курантов на первых порах чаще всего огра
ничивалось переводами сообщений из иностранных газет — немецких, гол
ландских и др. «Курантелыцики» Посольского приказа (редакторы, прав
щики, переводчики) приводили в порядок все эти данные, составляя столбцы, 
удобные для чтения12. Уже в середине XVII в. столбцы с вестями назы
вали «курантами»: «а в переводе с курантоз сентября въ К дм написано 
I договорные статем» (ф. 155, 1649, № 1, л. 117). Помету «куранты» встре
чаем на л. 38 об. с вестями из Нидерландской земли (ф. 141, 1620, № 15) 
и на л. 1 об. с вестями из Гданьска, Фрейстата и других мест (ф. 155, 
1642—1644, № 6). По-видимому, относительно этих помет, по почерку более 
поздних, Н. В. Рождественский заметил: «.. .надписи эти XVIII в., и руко
писи завернуты в бумагу половины XVIII в. тогдашними чиновниками 
архива» 13.

Обыкновенно куранты составляли не в одном экземпляре: «таковы же 
куранты, — говорится в записи 1680 г., — отнес к боярину к князю Якову 
Никитичу Одоевскому на двор дьяк Василий Бобинин, а назад их не при- 
нашивал, а сии вклеены впредь для ведома, для того что к великому госу
дарю в троецкий поход посыланы» и .

12 Г. Волков, бывший секретарем русского посольства при французском двора 
в 1711 г., упоминает в одном из своих писем о французском курантелыцике, который 
не допускал в печать «добрые ведомости об нас», и далее советует: «небезприбыточно бы 
было курантелыцика чем-нибудь приласкать, дабы хотя принимал добрые об нас ведо
мости и в печать посылал» (ф. 93, 1711, № 3, л. 27 об.).

13 «Древности. . .», стр. 38.
14 См.: К. В. Харлампович. Ведомости Московского государства 1702 г. — «Изв. II От

деления АН», т. X X III, кн. 1. Пг., 1918, стр. 4—5.
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Круг событий, о которых писали в вестях-курантах, был очень широк. 
Самое большое место отводилось сообщениям о военных действиях — о бит
вах, походах и ратных приготовлениях.

Внимание историка не могут не привлечь, например, сообщения в одних 
из первых курантов о событиях, связанных с последним этапом чешского 
восстания против Габсбургов, завершившегося трагедией Белогорской 
битвы 1620 г. Известия о военных действиях между чешскими и австрий
скими войсками изложены особенно подробно15. Их источником являются 
австрийские газеты, и потому, конечно, в курантах отражается официаль
ная точка зрения Габсбургов на происходящие события. Не случайно 
австрийцы в ряде случаев названы «наши». Вместе с тем в курантах осве
щены со всем вниманием и действия восставших, в частности их усилия 
по созданию антигабсбургского союза в Европе, сочувствие чехам в про
тестантских странах. Не ускользает из поля зрения составителя и перевод
чика курантов публицистическая борьба в период восстания, в том числе 
и книги, выходившие в связи с ним в других странах (в частности, в Гол
ландии).

Для истории классовой борьбы в Чехии несомненный интерес представ
ляют сообщения курантов о волнении «мужиков» в Чехии в 1627 г., т. е. 
о знаменитом крестьянском восстании под руководством Матиуша Улицкого, 
призывавшего расправиться с господами «по-жижковски».

В курантах 1626 г. сообщается, что «во ^стр^нскои землЪ мужики еще 
пущи прежнего волн&кшгца» (ф. 50, 1626, № 2, л. 17), и приводятся све
дения о восстании австрийских крестьян под руководством Фадингера, 
начавшемся в 1625 г. Восстание это потрясло всю страну. Крестьянами 
были захвачены все города Австрии, кроме Линца; к ним примыкали горо
жане 16.

Все эти народные выступления не могли не заинтересовать деятелей 
Посольского приказа. Помимо того, что информация о них представлялась 
безусловно важной в плане дипломатических отношений, эти события, ви
димо, особенно живо напоминали недавние народные движения в годы 
«смутного времени».

В курантах приводились вести с сеймов, а также с земских собраний, 
речи государственных деятелей, клятвы, статьи договоров.

В курантах находим также сообщения о различных явлениях природы, 
пророчествах и чудесах. Например, о выпадении необыкновенного града 
рассказывалось следующим образом: «здесь в столице | еранц&скои бы л  
град такой болшоп | какъ кЗрячьА яйца и много; | гораздо шкоды учинило 
на полмши | около кровли полаттгные i виноград | и хлЪб все попортило 
и лежал тот град | четыре часа i выпало градг/ в стулен | вышиною. . .» 
(ф. 155, 1664, № 3, л. 5).

Составители курантов иногда касались и событий в русской земле, точ
нее освещения их в зарубежных странах. Часто такие сведения поступали 
из Польши.

Переводы получаемых известий производились в разных городах. Иногда 
уже в готовом виде их присылали из Пскова, Новгорода, Вильны, Риги и 
других мест. Так, в курантах 1643 г. сказано: «переводы че[р]ные что при
сланы ибо Пскова в ннешнеж | во РНВ м году ноября въ КВ дн» (ф. 155, 
1643, № 6, л. 99 об.). В курантах 1649 г. читаем: «перевод с вестовыя 
листов переведено в Стеколне в ннешнеж во РНЗ м году июня въ SI де» 
(ф. 155, 1649, № 1, л. 17). Имена переводчиков и других лиц, участвовав
ших в подготовке этих текстов, указывались очень редко: «переводил Бо
рис Борисов (ф. 141, 1632, № 65, л. 20 об.); скрепа на оборотах листов:

15 Об этом подробнее см.: К . С. Лилуащвили. Из истории национально-освободитель
ной борьбы чешского народа в XVII в. Автореф. канд. дисс. Тбилиси, 1954.

16 См.: П. Митрофанов. История Австрии, ч. I. СПб., 1910, стр. 86; Е . Пристер. 
Краткая история Австрии. М., 1952, стр. 139—155.
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«д1ак Артемеи» (ф. 155, 1665, № 1, л. 1—6 об.); «переводчикъ Евимъ во и 
Мейснер» (там же, № 12, л. 8).

Составление курантов уже с середины XVII в. было хорошо постав
ленным делом. Сложились особые приемы составления. Переводчик стре
мился с первых строк ввести читателя и слушающего (куранты обычно 
читали вслух, о чем свидетельствуют пометы: «государю чтено» или «го
сударю чтено и бояром») в географические и хронологические рамки собы
тий, о которых далее рассказывалось. Этой цели служили пространные 
заглавия, вроде, скажем, такого: «перевод с вестовой немецкой тетрати
что Д'Ьялося во Острей 1 в Полше 1 в Шлежи 1 въ вранцовскои 1 в Голан
ской 1 в Агленскои 1 в Ыта^янскои и в Хгорскои зелше и в ыни# местям 
шгЬшнег ^АХК год# по р#ски РКИ году д'Ьялося в Чеха# Февраля с пер- 
ваг числа» (ф. 155, 1620, оп. 2, № 1, л. 1). После этого следовало изложе
ние вестей, полученных из Вены, Праги, Бреславля, Франкфурта, Гааги, 
Кельна, из Испании, Венеции, Англии и других мест. Если случайно за
главие пропускалось, правщик-редактор вписывал его. Иногда редактор 
перемещал заголовок с одного места на другое, туда, где его действительно 
не хватало.

Сложились определенные зачины: в'Ьсти из Рима седмаг числа марта 
(ф. 141, 1620, № 15, л. 28), в'Ьсти иб города А#зб#рха майя въ КБ де 
(ф. 155, 1621, № 1, л. 4), в'Ьсти из голанского города Гаге апреля в Л де 
(ф. 155, 1621, № 1, л. 31), из Црдгорода сл## есть (ф. 50, 1626, № 2, 
л. 17), из Шпанской эвлгли из ЛиБбона пиш#т (ф. 50, 1627, № 1, л. 16), 
в'Ьсти из Цесарские земли (ф. 50, 1627, № 3, л. 39), в'Ьсти из Галанские 
зежли что #чинилос в немецки# гдрства# в прошлое во РЛБ м году в мае 
1 в ыюне мсц'Ь (ф. 155, 1628, № 1, л. 67) и т. д. После зачина следовали 
конкретные сообщения.

Если в состав вестей-курантов включались грамотки (письма), перевод
чик иногда делал подборку этих грамоток под общим заглавием, обозначая 
эти грамотки буквенной цифирью: А грамотка, В грамотка, Г грамотка, 
Д грамотка (ф. 155, 1643, № 6, л. 99—108). Иногда на полях давалась 
нумерация листов: Г, Д, Е, Б, 3, И, 0, I, 1А (в!с!), В1,Г1, Д1, Е1 (ф. 141, 
оп. 1, 1620, № 15, л. 18—30). Непременно указывалось лицо, подписавшее 
грамотку: а вниз# написано Лазрентиюс Хре^г (ф. 155, 1643, № 6, л. 134); 
а вниз# # грамотки приписано подданн'Ьишип сл#га Юстус Филимонат#с 
(ф. 155, 1643, № 6, л. 105).

Правщик-редактор придавал большое значение расположению материала. 
Разделенный на смысловые отрезки текст воспринимался легче, полнее. 
Указание правщика «отставь» означало: при переписывании излагать дан
ный текст с абзаца. Указание правщика «отставь под строку» в беловике 
выполнялось так; между вестями оставляли место размером в строку.

Правщик-редактор отбирал тексты, следил за работой переписчика и, 
вычеркивая строчки, отмечал: «переписан» (текст или лист), «переписано». 
Иногда оставлял помету: «переписаны особно» — для особых целей, отдельно; 
порой отмечал: «была статья»— переписывать текст не надо.

Помета «писать» ставилась на восстанавливаемом перечеркнутом тексте. 
Находим также указания: «переписыват к прежнему тотчсъ», «переписат 
тотчсъ к прежнимъ к трем статям» (ф. 141, 1620, № 15, л. 30) и др.

Курантелыцики следили и за тем, чтобы после прочтения тексты при
соединялись к предшествующим материалам: «гсдрю и свтешлему патри
арху чтена вклеит в стоишь» (ф. 50, 1627, № 1, л. 17); «чтена» и далее — 
«в столпъ» (ф. 50, 1625, № 2, л. 5 об.).

Выправлялась и орфография. Сравнение черновых и беловых вариантов 
позволяет уяснить, что считалось правильным, соответствовало нормам 
приказного языка. Пишут о на месте а в предударном слоге: ани исправ
ляется на они, ап ят  — на опят и т. д.; претерпевают правку написания 
е вместо изменяются падежные формы: вместо «желаем. . . гсдну доброе
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пребыване» пишут: «ж елаем... тс дну доброго пребывамя» (ф. 141, 1632, 
№ 65, л. 66 и ф. 155, оп. 2, 1632, № 2, л. 7) и т. д.

Наблюдаются лексические замены: число заменяется словом де (день), 
над зачеркнутым мЪст пишут городов, вместо наимовают появляется нани
мают и т. д.

Особыми значками отмечались слова, которые нуждались в пояснении, 
а пояснения с такими же значками писались на полях. Так, например, 
в записи «а из Межибожа машш въ 3 дн» над из поставлены три дужки, 
а на поле под теми же значками написано: «в Полше» (ф. 155, 1665, № 12, 
л. 5). В отрывке «а аглинскогг каравае на море вскоре ж поодетъ под на^ 
чаломъ князя Роберта» к слову Роберта дается пояснение: «Робертъ аг- 
линского короля брат» (там же, л. 7). В этом случае на поле и в соответ
ствующем месте текста находим шесть дужек*

Вести-куранты предназначались для сравнительно узкого круга лиц — 
приближенных царя, но иногда с ними знакомились и другие круги обще
ства. Об этом свидетельствуют, например, материалы одного из судебных 
дел 1642—1643 гг.

При обыске в сенях и в избе у стрельчихи Катеринки Андреевой до
чери в коробке кроме кореньев и трав от разных болезней нашли «письмо» 
с вестями.

. . .  а з писме пишет
Д8ма розная есть какъ рил*|скои цысар в празникъ | б бояры и з дым

ными со мно|гими людми и над нимъ носят | покров над головою четыре | 
члвка и тогды какъ он ходи л  | над нимъ вверху показывался орел и какъ 
цысар при|шол на свои двор и тот  покров | с него сняли и тот орел 
сверху | 8пал на землю мертвъ вся|ки# чинов многие люди ви|дели и они 
в сумн'Ьнье что | о т  того проявлен будет

Из города из Напол1 пишет | л. 67 | что в великое КалабрЪи новой | 
пророкъ являлся и сказывался что Мисеев сьщ а по | р8ски Хрвтов сын- 
Калабр,Ьи|ская земля ему далив вс'Ь | и пошол на великие горы | со мно
гими тысящами | и с полнымъ вои^скимъ оруж|емъ и о томъ де стала 
в Ка|лабр1шско.и королевстве | великая страсть

Гала/гскои немчик Вилимъ | Фатедоблокъ сказал обявил|ся де в Калаб
рийской земли | пророкъ ново и а сказался что | он бутто с с небес сы н 
Хрстовъ | я де миротворец землю де | вашу все'Ь обороню и иные | страны 
и земли поемлю и про] л. 68 |стые де люди ему преклоня|ютца и он де 
имъ говорит | что он их ото всего избавит и ста|нете де на семъ свЬте 
црство|вати и ж и т беспошлинно и без | дани и ни о т  ково де вамъ оби|ды 
не будет, а та де Карабр1>и|ская земля на границе меж | шпамскои и тур
ской земли17.

Катеринка сказала, что письмо привез ее муж стрелец Гришка. В пути 
на богомолье к соловецким чудотворцам он сошелся с неведомым челове
ком, и тот, вручив ему письмо, велел отдать его на Москве. Гришка, воз
вратившись домой, «писмо покинул # себя в коробке». По словам Гришки, 
это письмо получил он от разрядного подьячего вместе с другими бума
гами и, прочитав его, «подивился». Подьячий объяснил дело так: Гришка 
попросил бумаги на заряды, и он ему из-под стола драную бумагу на 
заряды давал и письмо дал в драной бумаге, «а писаны де т'Ь в'Ьсти в о т 
писке изо Пскова и та де отписка в Розряде и нне есть» 18.

Выходит, листы с вестями, хотя и существовали в ограниченном коли
честве, попадали и в руки простых людей.

Отдельные сообщения включались в сборники разнообразного содержа
ния. Некоторые тексты сохранились в списках19. А. И. Соболевский отме
тил наиболее ранний текст с описанием событий 1542 г.:

17 «Московская деловая и бытовая письменность XVII века», стр. 271.
18 Там же, стр. 273.
19 См.: А . И . Соболевский. Переводная литература Московской Руси XIV—XVII ве

ков. Библиографические материалы. СПб., 1903, стр. 246—247.
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| л. 127 | В л'Ьта ^ЗН г в Рижской Бемли | во граде в Шижборш тако ж 
1 в Т8рскогг | Бежли 1 погибе.# градг/ Солонихш |

I придоша нЪжцы любчани родож | из моря кораблеж из Рижския зежля 
1 сказываю т сини ездили в ПрудцкЗю Беж|лю торговати 1 в Сив'Ьрию и 
пригЬ|хали сини к тому градг/ к Шижбор1ю [ ш ня въ В1 днь во еторникъ 
в вечере | а город &же Бапертъ и сшгЬ их | тогда в город не пустили и 
сшгЪхае [ начевали за городож в полате | близко города возле. 1 на зау/тг- 
рея | л. 127 об. | въ Г1 днь Хж на розсвЪте в первые | чае дни пришла 
тма и св Ът помер|клъ20 и страа: пришей на люди необы|чен и в то и чае 
дришод тр8с на яеж|лю и зежля воскипела под гра|дож и 8’чала Бежля хо- 
дйти аки мо|ре войнами той час и много | летЪло стены градные 1 полат| 
каменные а сипы сказывают | в т!> поры еще спали на посте|ли 1 как 
пришло бжие посеще|ше у тби полаты гд'Ь оны | спали по сигаа стены б 
дверей... (ГПБ. Солов, собр. 922/1032)21.

* * *

Вести-куранты изучались мало, публикации их незначительны.
Во второй половине XIX в. фрагменты текстов подобного рода были 

напечатаны Ф. И. Буслаевым и И. Е. Забелиным. В «Исторической хре
стоматии церковнославянского и древнерусского языков», составленной 
Буслаевым (М., 1861), из материалов Забелина приведены «переводы съ 
печатныхъ листовъ отъ курантовъ», поданных 16 июля 1665 г. в Посоль
ском приказе Иваном фон Сведеном: «вести из Венеции 23 мая» и вести 
«изъ города Брина изъ Меренские земли ма1я въ 15 день» (стлб. 1143— 
1146).

В «Чтениях в Обществе истории и древностей российских при Москов
ском университете» (кн. II, 1880, стр! 37—46) напечатаны сообщенные 
Забелиным «Куранты или вестовые письма 1655 и 1665 годов» — «перевод 
с голландских печатных вестовых тетрадей 163 году, каковы присланы из 
Архангельского города июня в 28 день» и «перевод с голландских печат
ных курантов, каковы подал Иван Фансведен в нынешнем в 173 году 
июля в 20 день». В «Летописи занятий Археографической комиссии» 
(вып. IV. СПб., 1868, стр. 56—59) опубликован сделанный в 1682 г. «пе
ревод с цесарских и голландских печатных курантов, каковы присланы 
через рижскую почту». Затем в «Известиях Общества археологии, истории 
и этнографии при Казанском университете» (т. XXVII, вып. 4. Казань, 
1911, стр. 288—298) М. Петровский напечатал текст 1631 г. — «перевод 
с вестового письма что подал государю свейской агент Петр Круз- 
биорн».

Отдельные указанные Соболевским переводы летучих листков, «которые 
в XVI и особенно в XVII веках во множестве выходили в Польше и 
в Западной Европе и исполняли роль современных газет», вошли в «Хре
стоматию по истории русского языка» С. П. Обнорского и С. Г. Бархуда
рова (ч. II, вып. 1. М., 1949, стр. 18—27)22.

В 1901—1902 гг. Археографическая комиссия по предложению Н. В. Го
лицына, и. о. делопроизводителя Главного архива Министерства иностран
ных дел, предприняла подготовку к изданию курантов XVII в. Издание 
предполагалось осуществить к исполнявшемуся в 1903 г. двухсотлетию 
возникновения периодической печати в России. Из протоколов комиссии

20 клъ написано на поле, далее в строке клъ.
21 А . И. Соболевский. Указ, соч., стр. 237. — Соболевский отмечает: «этот листок 

упомянут Е. Weller ’ом в его библиографии немецких Zeitungen XVI века: Die ersten deuts
chen Zeitungen. 1505—1599 (Bibliothek des litterarischen Vereins in Stuttgart. CXI. Tü
bingen, 1872), под № 141. . . Судя по началу, наша статья — сокращение немецкой».

22 А . И. Соболевский. Указ, соч., стр. 45.
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видно, что в течение 1901—1902 гг. комиссия неоднократно рассматривала 
записки Голицына о предполагавшемся издании23.

19 апреля 1901 г. Голицын писал, что об «иностранных ведомостях, 
так называемых курантах XVII в., известно очень мало, хотя эти доку
менты представляют большой интерес'как исторический материал, свиде
тельствующий, насколько, известны были события западноевропейской 
жизни в Московском правительстве XVII в., насколько они возбуждали 
интерес в правительственной среде того времени» (оп. 1а, № 20, л. 148— 
149). Записка была одобрена С. А. Белокуровым. Последний считал «изда
ние курантов, почти совершенно неизвестных в нашей литературе. . . вполне 
уместным и благовременным ввиду исполняющегося 200-летия русской перио
дической печати» и вместе с тем отмечал: «отличные познания князя Го
лицына и превосходные знания им иностранных языков служат ручатель
ством, что издание это будет исполнено им совершенно безукоризненно» 
(там же, л. 147). Голицыну было поручено подготовить издание курантов. 
В письме, адресованном ему, комиссия заявляла, что «придает особое 
значение тем оригиналам на разных языках (и особенно на голландском), 
с которых производился перевод на русский язык, и ничего не будет иметь 
против того, чтобы рядом с переводом был помещен оригинал: только при 
таком сопоставлении могут быть решены немаловажные вопросы о вер
ности, точности, дословности, полноте или сокращенности перевода; кроме 
того, такое сопоставление хотя и увеличит издание, но упростит его, сде
лав ненужным многие сноски, оговорки и пояснения» (оп. 1, № 901, л. 2).

Эта рекомендация комиссии и явилась одной из тех причин, в силу ко
торых труд Голицына так и не увидел света.

30 октября 1901 г. Голицын писал о материалах, скопированных к тому 
времени (куранты 1621—1646 гг.), и сообщал комиссии о том, что «только 
с 1643 г. начинается более правильное соответствие между русским тек
стом и иностранными подлинниками. Ближайшее ознакомление с теми и 
другими и сравнение обоих текстов, — продолжал Голицын,— привело меня 
к заключению, что русский текст является п е р е в о д о м иностранного, 
а не самостоятельной передачей его содержания.. . иностранные газеты 
дословно и почти всегда целиком п е р е в о д и л и с ь  на русский язык» 
(оп. 1а, № 20, л. 204 об.—205). По поводу печатания иностранного текста 
наряду с русским Голицын писал следующее: «Несомненно, что обнародф- 
вание обоих текстов придало бы всему изданию большую внешнюю пол
ноту и помогло бы читателю уяснять себе темные места в русском пере
воде, исковерканные названия лиц и местностей и проверить точность 
перевода. Но с другой стороны, если бы русский текст курантов являлся 
п е р е с к а з о м  того, что сообщалось в иностранных газетах, то он, ко
нечно, представлял бы особого рода интерес, как показатель того, что 
именно из известий с Запада привлекало в данный момент внимание Мос
ковского правительства. Между тем, в действительности при дословной 
передаче этих известий, при строгой последовательности перевода их за 
самыми редкими и незначительными пропусками, такого рода специальный 
интерес отсутствует» (там же, л. 205 об.—206). По мнению Голицына, 
«опущение иностранного текста из подготавливаемого к печати издания 
курантов не повредило бы ему, так как могло бы легко быть возмещено 
подробными указаниями, какие известия откуда почерпнуты, где и какое 
известие выпущено в русском переводе, а также подстрочными пояснени
ями или даже выписками из иностранного текста, в наиболее неясных

23 Протоколы хранятся в Ленинградском отделении архива АН СССР: ф. 133, оп. 1а, 
№ 20 (протокол № 494 заседания 7 мая 1901 г., № 495 — заседания 5 ноября 1901 г., 
№ 496 — заседания 19 декабря 1901 г., № 497 — заседания 5 марта 1902 г., № 499 — 
заседания 11 мая 1902 г., № 500 — заседания 10 декабря 1902 г.), ф. 133, оп. 1, № 901 
(Дело Археографической комиссии о поручении Н. Б. Голицыну издания курантов). 
Далее при цитировании материалов из этого фонда указываем только опись, единицу хра
нения и листы.
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местах перевода. При такой редакционной работе перепечатывание иностран
ных газет целиком представлялось бы излишним» (оп. 1а, № 20, л. 206— 
206 об.).

Археографическая комиссия осталась при убеждении, что, печатая ку
ранты, необходимо помещать оригинал рядом с русским переводом. Это 
решение комиссии подтверждено письмом С. Д. Шереметьева 22 декабря 
1901 г. (оп. 1, № 901, л. 5).

По поручению комиссии Н. П. Лихачев дал отзыв о работе Голицына. 
«Кн. Голицын, — указывал Лихачев, — предложил к изданию серию такого 
нового материала, который доселе не был почти затронут», и признавал 
работу Голицына достойной быть принятой к печати (оп. 1а, № 20, л. 228).

В мае 1902 г. Голицын познакомил комиссию с подготовкой «Вестей» 
к изданию и образцом набора «Вестей» 1621 г. (оп. 1а, № 20, л. 301 об.— 
308).

В протоколе того же заседания изложено мнение А. А. Шахматова, 
который заявил, что «печатаемый материал из вестей вряд ли может 
представлять интерес, если его не сопроводить объяснительными примеча
ниями. Издатель должен выяснить в подстрочных примечаниях, какие 
статьи представляются переводами из иностранных журналов и какие ока
зываются самостоятельными реляциями русский резидентов или доверен
ных лиц Московского правительства. Требуется вообще выяснить вопрос, 
печатать ли даже то, чему найдется иностранный подлинник, и не поме
щать ли в издание только самостоятельные реляции, а такя^е статьи, про
исхождение которых неясно, ограничиваясь для статей-переводов библио
графическими справками» (там же, л. 302—302 об.). Пожелания Шахматова 
были невыполнимы: самостоятельные реляции, которые он предлагал вы
брать для издания, составляли незначительную часть вестей.

В протоколе заседания комиссии 10 декабря 1902 г. неожиданно появ
ляется такая запись: «ввиду отсутствия средств, к печатанию «Вестей»
в 1903 г. приступлено не будет» (там же, л. 339).

Возможно, принятие подобного решения объяснялось не только отсут
ствием средств, возможно, известную роль сыграли и разногласия по по
воду целесообразности параллельного печатания оригинала и русского пе
ревода, возможно, были и другие, не известные нам причины.

Так или иначе, труд Голицына остался незавершенным. Рукописная 
копия Голицына — 940 листов курантов в 31 тетради вместе с отзывом 
Лихачева хранится в Ленинградском отделении Института истории АН СССР 
(ЛОИИ)24.

Вести-куранты воспроизведены Голицыным по правилам орфографии 
начала XX в., сокращения слов раскрыты, выносные буквы, введенные 
в строку, никак не отмечены, границы строк не обозначены, привнесена 
современная пунктуация. Образцом текстов, подготовленных Голицыным, 
может служить копия «Вести из Гданьска», помещенная в настоящем изда
нии в приложениях.

Голицын проделал большую работу по подбору вестей-курантов, облег
чив труд последующих публикаторов и исследователей. По его словам, он 
упорядочил последовательность листов 1621 г.25 Им разысканы письма 
Исаака Массы и Юрия Клинка в Голландских делах (ЦГАДА, ф. 50. Сно
шения России с Голландией, дела 1625—1627 гг.) и таким путем в извест
ной степени заполнен пробел между 1621 и 1628 гг. В его записках ука
заны также иностранные газеты за 1631 г., 1639—1641 гг., переводы
которых не сохранились (ЦГАДА, ф. 155. Куранты), перечислены немец
кие газеты 1643 г. с точными ссылками на перевод.

24 ЛОИИ, ф. 276, оп. 1, № 26.
25 Голицын писал: «Относительно древнейших курантов 1621 г. следует заметить, 

что листы в них были крайне перепутаны, а некоторые утеряны; насколько возможно, 
порядок листов восстановлен, но несколько пробелов остались незаполненными» (оп. 1а, 
№ 20, л. 204).
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Несмотря на то, что усилия Голицына оказались безрезультатными, 
интерес к вестям-курантам в научной среде не пропадал. 24 сентября 
1904 г. в Москве на заседании Славянской комиссии под председательством 
проф. М. И. Соколова было заслушано сообщение-реферат А. А. Покров
ского «К истории западного влияния». Покровский доложил о тех же хра
нящихся в Главном архиве Министерства иностранных дел материалах, 
имеющих «большое значение для объяснения появления газет XVIII в.» 2G. 
Покровский сообщил, что на некоторых из виденных им рукописей XVII в. 
он встретил название «газета».

По материалам копии Голицына А. Н. Шлосберг написал статью о на
чале периодической печати в России26 27. В статье освещается история со
здания рукописной газеты, раскрываются особенности вестей-курантов и 
специфика их содержания. Все другие работы на эту тему, кроме статей 
А. Л. Сахарова о «вестях» 1621 г. и И. С. Хаустовой по рукописям ЦГАДА 
и БАН, содержат о курантах ограниченные сведения, приводимые попутно 
в связи с изучением «Ведомостей» Петра I и ранней русской журнали
стики28. Мнение о вестях-курантах противоречиво. В. В. Каллаш, Г. В. Ба
лицкий и некот. др., не зная, по-видимому, о наличии прямых переводов 
с немецких Zeitungen, сомневаются в том, что это были газеты29. Так 
как вести-куранты не были массовыми, доставляли, по их мнению, слу
чайные или запоздалые известия (это опровергается рядом исследователей), 
не служили руководством к государственной деятельности правительства, 
словом, не выполняли основных назначений прессы, их нельзя причислять 
к газетам. Напротив, в работах А. Ф. Бычкова, А. И. Неустроева, А. А. По
кровского, С. М. Томсинского и др. вести-куранты рассматриваются как 
самые ранние материалы, определившие начало газетного дела в России30. 
А. И. Соболевский, кроме того, подчеркивал, что в своей библиографии, 
говоря о курантах, он имел в виду лишь те листки, которые, согласно 
библиографии немецких Zeitungen XVI в. Е. Веллера, озаглавлены как 
Zeitung. «Прочие, т. е. Anzeigen, Berichten, Historien, Relationen и т. д., 
в его список не вошли» 31.

26 В кн.: «Древности. . .», стр. 37—39.
27 См.: А . Шлосберг. Начало периодической печати в России. Журнал министерства 

народного просвещения. Новая серия, ч. X XXV. Сентябрь. СПб., 1911.
28 См.: Л . Н. Майков. Очерки из истории русской литературы XVII и XVIII столе

тий. СПб., 1889; Н. С. Вертинский. Газета в России и СССР X V II—XX вв. М.—Л., 
1931; В. Д . Кузьмина. Возникновение периодической печати в России и развитие рус
ской журналистики в XVIII в. М., 1948; С. Я . Марлинский. Петровские «Ведомости» 
как исторический источник. Канд. дисс. Одесса, 1949; П. Н. Берков. История русской 
журналистики XVIII в. М.—Л., 1952; И. С. Хаустова. Из истории лексики рукописных 
«Ведомостей» конца XVII века. «Уч. зап. ЛГУ», 1956, № 198, вып. 24; А . Л . Сахаров. 
О названии русской рукописной газеты 1621 г. в связи с развитием специфических эле
ментов ее фразеологии. «Уч. зап. МОПИ», 1964, № 148; В. Г. Березина, А . Г. Дементьев, 
Б. И. Есин, А . В. Западов, Я . М . Сикорский. История русской журналистики X V III— 
XIX веков. Под ред. А. В. Западова. М., 1966; А . Л . Сахаров. О языке и стиле русской 
газеты 1621 года. «Литературная Армения», 1966, № 8; Он же. Географические и по
литические наименования в языке русской рукописной газеты 1621 года. «Уч. зап. МГПИ 
им. В. И. Ленина», 1967, № 264; Он же. Проблема изучения русских рукописных га
зет XVII столетия (Опыт библиографического описания «Вестей» 1621 г.). «Уч. зап. Мо
сковского гос. заочного пед. ин-та», 1968, вып. 23. Кафедра языкознания; М . А . Алпа
тов. Петровские «Ведомости» как источник по истории Западной Европы. «Археографи
ческий ежегодник за 1967 год». М., 1969 и др.

29 В. В. Каллаш. Очерки по истории русской журналистики. М., 1903; Г. В . Балиц
кий. Зарождение периодической печати в России. Журнал Министерства народного про
свещения. Сентябрь. СПб., 1908; М . С. Черепахов. Возникновение периодической пе
чати в России. М., 1955.

30 А . Ф. Бычков. Первые русские ведомости, печатавшиеся в Москве в 1703 г. СПб., 
1855; А . И. Неустроев. Историческое разыскание о русских повременных изданиях и 
сборниках за 1703—1802 гг. СПб., 1875; А . Покровский. Из истории газеты в России. Пре
дисловие к изданию «Ведомости Петра Великого», вып. 2. М., 1906; С. М . Томсинский. 
Первая печатная газета России (1702—1727 гг.). Пермь, 1959.

31 А . И. Соболевский. Указ, соч., стр. 237, прим. Подробная аннотация немецких Zei
tungen дана в статье А. Л. Гольдберга «Первые немецкие газеты, хранящиеся в Госу
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Вести-куранты входят в круг деловой письменности XVII в. и примы
кают по своему характеру к таким материалам, как статейные списки. 
Складывались они не без воздействия на них литературных влияний, по
скольку переводчики Посольского приказа были причастны к литературной 
работе. Хроникальный характер этих сообщений и их информационное на
значение, а также особенности языка вестей (употребление стандартных 
выражений и терминологизованной лексики общественно-политического 
свойства) позволяют говорить о вестях-курантах как о рукописной газете, 
предварявшей издание «Ведомостей» петровского времени.

Становление русской периодики, происходившее под воздействием ино
странных оригиналов (первые вести-куранты в ряде случаев представляли 
собой перевод или близкое к оригиналу изложение сообщений из иностран
ных газет), в известной степени определило развитие публицистического 
жанра в России32.

Вести-куранты заключают в себе богатые и разнообразные материалы, 
необходимые для разработки актуальных проблем истории русского языка. 
Их данные позволяют уточнить время проникновения в русский язык 
многих иноязычных слов. Например, слова барон, кавалер, монарх, приви- 
лея «привилегия», принц, ратуша, резидент, студент, фельдмаршалов, шквад- 
рон, появление которых на русской почве связывают со второй половиной 
XVII в., а также слова галера, дам «дамба», маршал, миллион, петарда, 
президент, фенрих «прапорщик», цитадель, появление которых на Руси 
относят к началу XVIII в., встречаются в вестях-курантах ранее сороко
вых годов XVII в.33 34 * В соответствии с современным инженер в курантах 
в начале века писали ингениор. Форма инженер утверждается к 1643 г.54

Структурная однотипность сообщений, помещаемых в вестях-курантах, 
а также переводной характер многих из этих сообщений, не говоря уже 
о повторности описания одних и тех же событий, способствовали актив
ному проявлению синонимики русского языка. Сохранившиеся до нашего 
времени беловые и черновые русские тексты и разные переводы одного и 
того же иноязычного текста курантов убедительно подтверждают этот 
факт — словообразовательную, грамматическую и лексическую вариантность 
слов и вариантность словосочетаний. Отметим, например, параллельное 
употребление имен, обозначающих отвлеченные понятия: дороговизнь—до- 
роговля—дороговь, помога—помогательство—помоганье—помощь, оборона— 
оборонь, межоусобие—межоусобство и др.; названий таких лиц, как заво- 
дец—заводчик (иногда в том же смысле функционирует начинальщик), сою- 
зец—союзник, трубачей—трубник, монарх—монархий; названий лиц по 
принадлежности к каким-либо социальным, военным и др. группам: 
езовиты—езовитяне, драгуны—драгуняне, посадцы—посажане и под.;
названий лиц по территориальному и национальному признаку: турки—тур- 
чанины—турчане, амбурцы—амбурчане, французы—француженя, угры— 
угряне, венгры—венгреня, шкоты—шкотяне и под. Наименования некото
рых лиц по административно-территориальному и национальному признаку 
образовывались также путем сочетания соответствующего относительного 
прилагательного с существительным люди: аглинские люди, свейские люди,

дарственной Публичной библиотеке им. М. Е. Салтыкова-Щедрина» [см.: «Государствен
ная Публичная библиотека им. М. Е. Салтыкова-Щедрина. Труды», IX (12). Л ., 1961].

32 Cp. Zeitungen 1622 г. (февраль) — сообщения из Рима, Франкфурта и Швейцарии; 
1631 г. (июнь) — сообщения из Вены и Праги (ГПБ, шифр: 16.78.5.11) и вести-куранты 
ф. 53, оп. 1, № 3, л. 240, 245, 279; ф. 159, 1630—1631, № 778, л. 10—12.

33 См.: Н. А . Смирнов. Западное влияние на русский язык в петровскую эпоху. 
«Сб. ОРЯС», 1910, т. 88, № 2; Ф. П. Сороколетов. История военной лексики в русском 
языке. Л., 1970; соответствующие материалы в картотеке Древнерусского словаря X II— 
XVII вв. (ДРС) в Институте русского языка АН СССР.

34 Cp.: М . Фасмер. Этимологический словарь русского языка, т. 2. Перевод с немец
кого и дополнения О. Н. Трубачева. М., 1967. — В дополнении О. Н. Трубачева указы
вается 1647 г. В картотеке ДРС самая ранняя фиксация этого слова относится к 1665 г.
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амбурские люди и т. д. Нередко, впрочем, выступали одни лишь субстан- 
тивы: аглинские, свейские, амбурские и под.

Наблюдались различия в родовом оформлении заимствованных имен 
существительных: персон и персона, кумир и кумира 'статуя’, кип и кипа, 
корд и корда, сойм и сойма, шанец и шанца.

Лексическая и синтаксическая вариантность наиболее ярко прослежи
вается при сравнении разных переводов одного и того же текста35, ср.: 
грабит и розБоря/тш (л. 18) — раяоряти и шарпати (л. 2), двЬ пинарды 
хотели пришрЗпит (л. 15) — дв'Ь пинарды хотЬли к горобг/ приставит 
(л. 2), три коппанЬе со^датов да два знамена копныя людеп (л. 15) — три 
роты пЬшиж да двЬ роты конные людей (л. 2), н8’жа была вЬликая воды 
пресные нЬ было (л. 15) — скудость . . .  была великая и воды свЬжеп не 
было (л. 3), тси про^галос (л. 16) — то содгано (л. 4), пол8карабедя пришло 
(л. 17) — пришол карабликъ (л. 7), крепко людей наггм8ютъ (л. 17) — радЬ- 
телно вопско напм8ют (л. 7) и под.

Публикуемые материалы не менее перспективны и для исследований 
в других аспектах.

Название книги «Вести-куранты» является исторически оправданным. 
Действительно, эти материалы существовали под двумя наименованиями.

Как известно, некоторые голландские газеты XVII в. назывались «ку
рантами». Русские стали называть курантами иностранные газеты и пере
воды с них. А куранты складывались из «вестей»: «К8ранты о всякихъ
вестяхъ Р2Д г Р^И г Р^0 г . . .  году» — читаем в «Переписной книге царя 
Алексея Михайловича» (1676 г .)36. Слово «куранты» было в ходу в среде 
приближенных Петра 137. В другой общественной среде употреблялось 
название «вести», о чем свидетельствует и приведенный выше отрывок 
судного дела.

* * *

Большая часть дошедших до нас курантов (1600 г. и последующих 
лет) хранится в Москве в Центральном государственном архиве древних 
актов (ЦГАДА), столбцы за 1638 г . — в Ленинграде в Рукописном отделе 
Библиотеки АН СССР (ВАН), материалы за 1655—1665 г г . — в московском 
Государственном Историческом музее (ГИМ). Возможно, подобные мате
риалы имеются и в других хранилищах.

В настоящую книгу вошли материалы 1600—1639 г г .— 710 рукописных 
листов.

М а т е р и а л ы  ЦГАДА
Ф. 35. Сношения России с Англией: 1617 г. (№ 68, л. 23—30).—• Ф. 50. 

Сношения России с Голландией: 1625 г. (оп. 1, № 2, л. 1—12); 1626 г. (оп. 1, 
№ 2, л. 1—20); 1627 г. (оп. 1, № 3, л. 1—61); 1628 г. (оп. 1, № 2, л. 1— 
6).— Ф. 53. Сношения России с Данией: 1621 г. (оп. 1, № 3, л. 240, 
244—249, 253—255, 259, 274—279). — Ф. 64. Сношения России с Лифлян- 
дией: 1600 г. (оп. 1, № 14, л. 45—56, 64—75)38. — Ф. 96. Сношения 
России со Швецией: 1637 г. (оп. 1, № 2, л. 1—16, 51—71); 1638 г. 
(оп. 1, № 2, ч. 1—2, л. 97—122, 192—203); 1639 г. (оп. 1, № 2,
л. 3—14, 82, 100—103, 166—177).— Ф. 141. Приказные дела старых лет: 
1620—1621 гг. (оп. 1, № 15, л. 1—15); 1632 г. (оп. 1, № 65, л. 1—93);

85 Ф. 141, 1632, № 65, л. 14—18 и ф. 155, ок. 1630, № 1, л. 1—7; далее в примерах 
при той же последовательности фондов указывается только лист.

86 ЦГАДА. Госархив, Разряд XX VII, № 363, л. 13.
37 См.: «Письма и бумаги императора Петра Великого», т. I. СПб., 1887.
38 Материалы из этого фонда указаны Б. Н. Флорей.
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1638 г. (оп. 1, № 9, л. 1—13). — Ф. 155. Куранты. Переводы иностранных 
ведомостей: 1620 г. (оп. 2, № 1, л. 1—15); 1621 г. (оп. 1, № 1, л. 1—9,
17—76); 1628 г. (оп. 1, № 1, л. 1—118); ок. 1630 г. (оп. 1, № 1, л. 1—7); 
1632 г. (оп. 2, № 2, л. 1—47); 1633 г. (оп. 1, № 1, л. 1—16). — Ф. 159. 
Приказные дела новой разборки: 1630—1631 гг. (оп. 1, № 778, л. 1—23).

М а т е р и а л ы  БАН
Куранты 1638 г., шифр: 32. 14. 11. № 7, л. 1—22.

Некоторые из этих материалов представляют собой варианты (беловые 
и черновые) одних и тех же текстов: беловым текстам ф. 155, оп. 2, 1632, 
№ 2, л. 1—47 и ф. 159, № 778, 1630—1631, л. 1—23 соответствуют чер
новые тексты ф. 141, 1632, № 65, л. 29—44, 61—93. Черновые варианты 
приводим в приложениях.

В небольшой части материалов усматриваем параллельные переводы 
одного и того же сообщения, сделанные порой с разных оригиналов (ф. 155, 
ок. 1630, № 1, л. 1—7; ф. 141, 1632, № 65, л. 14—18). В пользу того, 
что сходные тексты могли быть переведены с разных оригиналов, говорит 
неодинаковая последовательность вестей и различие в датировке их.

К части текстов 1631 г. (беловой вариант — ф. 155, оп. 2, № 2, л. 12— 
•20, черновой вариант — ф. 141, 1632, № 65, л. 71—77) сохранился немец
кий оригинал: Ordentliche Postzeitung. А. 1631, № 27, свидетельствующий 
о высокой точности русского перевода. На последней странице оригинала 
имеется помета переводчика: «переведена от Медхера Бекмана».

Располагаем вести-куранты в последовательности, соответствующей рас
положению листов в единице хранения. Лишь в некоторых случаях 
в интересах соблюдения последовательности событий пришлось допустить 
перестановку листов. Так, например, в материалах ф. 50, 1625, № 2 по 
содержанию и по почерку установлено следующее расположение листов: 
5, 7, 8, 6, 10, 9, И , 5 об.; в материалах ф. 53, 1621, № 3—240, 244—249, 
253—255, 259, 274—279. В материалах ф. 141, 1632, № 65 л. 2 следует за 
л. 28. Изменение следования листов в текстах ф. 155, 1621, № 1 сделано 
Голицыным. Отсутствующие в ф. 155, 1621, № 1 листы 10—16 (сообщение 
из Гданьска об отказной грамоте турского царя к польскому королю) при
ведены по копии Голицына в приложениях.

Петитом выделяем отписки воевод и письма И. Массы, а также все 
другие тексты, не являющиеся вестями-курантами, но имеющие к истории 
их непосредственное отношение.

Из вестей-курантов первой половины XVII в. прежде было опублико
вано лишь 25 листов. Как уже говорилось выше, они напечатаны М. Пет
ровским в 1911 г., причем ни место хранения, ни фонд, из которого они 
взяты, не были указаны. Отмечен только год (1638) и номера листов: 148— 
178. При сличении текстов выяснилось, что данные материалы представ
ляют собой черновики к беловым листам, публикуемым в нашем издании 
(ф. 96, 1638, № 2, ч. 1—2, л. 97—122). Черновики, которыми располагал 
Петровский, обнаружить не удалось. Поскольку в издание включены лишь 
неопубликованные тексты, черновики Петровского не перепечатываем.

*  *  *

Правила воспроизведения рукописных текстов в настоящей книге соот
ветствуют тем, которые приняты в изданиях поздних памятников письмен
ности, осуществляемых Институтом русского языка АН СССР.

Сплошной скорописный текст разбивается на слова и передается сред
ствами современной графики с сохранением букв s, i, tf, t ,  га А, о, tu. 
Выносные буквы включаются в строку и выделяются курсивом. Написание 
X в конце слова, напоминающее выносное, не отмечается. Надстрочные
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знаки не воспроизводятся. Когда неясно, что написано в рукописи — ъ 
или ъ, а в свете истории языка возможна вариантность предшествующего 
согласного по мягкости и твердости, в публикации пользуемся знаком 
в виде перевернутого ч (ь), Букву i передаем лишь в самых бесспорных 
случаях — при наличии надстрочного знака над мачтой. Буквенная цифирь 
сохраняется и воспроизводится в прописном варианте.

Имена собственные пишутся с прописной буквы. С прописной буквы 
начинаются абзацы. Переводчик (или правщик), отмечая абзацы, либо пи
сал с новой строки, либо оставлял значительные пробелы между словами 
сплошного текста, т. е. не был последовательным. Поэтому выделение 
абзацев в издании, связанное с членением текста на отдельные сообщения, 
иногда не совпадает с выделением абзацев в рукописи. Конец строки обо
значаем вертикальной чертой. Сокращенные написания слов (гсдрь, млеть, 
члвкъ и т. п.) в издании сохраняются, их список помещен перед текстами. 
Сокращения в конце слова при выносной букве г (вашег, милостивог и 
т. п.), а также сокращения слов в кружках (@ — человек и под.) не рас
крываются.

При отсутствии сомнений в правильности прочтения утраченные места 
текста восстанавливаются и даются в квадратных скобках.

Имеющиеся в рукописях знаки препинания (точка, запятая, точка с запя
той) в издании сохраняются.

Написания, отражающие слияние согласных в сочетаниях с предлогами, 
например, своими =  с своими, Глогаву =  к Глогаву и под., поясняются 
в примечаниях: ,<Так в ркп ., с своими? Так в ркп ., к Глогаву?

В примечаниях отмечаются утраты текста, ошибки и исправления, ком
ментируются неясные в смысловом отношении и неразборчивые написания, 
приводятся предположительные прочтения. К написанным по-русски непере- 
веденным словам и выражениям даются иноязычные соответствия, напри
мер к выражению лангестрат — «непереведенное нем. lange Straß»; к слову 
ееалир — «так в ркп., вм. фр. chevalier»; к написанию ан дер — «в соответ
ствии с нем. an der». Вместе с тем оставляем без примечаний такие ино
странные слова, как дука (князь), марк (область), стифт (монастырь) 
и некот. др.

Указывается смена почерков и чернил при правке.
Нумерация примечаний дается отдельно к каждому листу рукописи. 

Если пояснение относится к концу листа и началу следующего, то указы
ваются и номера листов и номера примечаний, например, 56,8—57,1 озна
чает, что комментируется текст на л. 56 в соответствии с примечанием 8 
и продолжение его на л. 57 в соответствии с примечанием 1.

Датировка вестей-курантов выявляется из текстов, а в некоторых 
случаях заимствуется из заглавий переводов.

Хронология не унифицируется: в рукописях вестей-курантов сообщения 
датируются двояко— по летосчислению от «рождества христова» и от «со
творения мира».

*  *  *

Настоящее издание вестей-курантов подготовлено в Секторе лингви
стического источниковедения и исследования памятников языка Института 
русского языка АН СССР под общим руководством доктора филологических 
наук С. И. Коткова. Тексты исследовали кандидаты филологических наук 
В. Г. Демьянов, А. И. СумкинаиН. И. Тарабасова (руководитель группы). 
Введение написано А. И. Сумкиной и Н. И. Тарабасовой, им же принадле
жит и указатель слов. Указатели личных имен и географических названий 
составил В. Г. Демьянов.

При подготовке книги публикаторы воспользовались ценными советами 
и консультациями докторов филологических наук О. Н. Трубачева, С. А. Ми
ронова, Н. А. Баскакова, Д. Е. Михальчи и Б. В. Горнунга, за что выра
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жают им искреннюю благодарность. Публикаторы глубоко признательны 
кандидату исторических наук А. И. Рогову, дополнения которого к вводной 
статье были приняты во внимание, а также работникам Центрального госу
дарственного архива древних актов, помогавшим в разыскании рукописей, 
и всем специалистам, способствовавшим прочтению и истолкованию отдель
ных мест рукописных текстов.

Помещенное в конце книги условное обозначение издания в виде В-К I 
дано с учетом того, ч т о б  дальнейшем предполагается выпуск второго тома.

Во второй том войдут тексты вестей-курантов начала 40-х годов XVII в. 
В это время расширяется круг зарубежных корреспондентов, в сообщениях 
которых все более и более выступают непосредственные наблюдения. В эти 
годы основная информация передается не через Архангельск, как было 
в начале века, а через Псков из Риги, Вильны и других мест. Появляются 
вести о событиях за рубежом и из Великого Новгорода. К сообщениям 
прилагались вестовые листы и тетради. Как и в настоящем издании, ма
териалы подобного рода также будут представлены в последующей книге.
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СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ, УПОТРЕБЛЯЕМЫХ В ТЕКСТАХ

алтнъ — алтын 
архикнзь — архикнязь 
арцыепскопъ — арцыепи- 

скоп
арцыкнзь — арцыкнязь
бгобоязненство — бого- 

боязненство
бгобоязнивыи — богобо- 

язнивый
бгобоязныи — богобоязный 
бгородица — богородица 
бгъ — бог 
бжии — божий 
блгодарение — благода

рение
блгодать — благодать 
блгои — благой 
блгоименованныи — благо

именованный
блгословить — благосло

вить
блженныи — блаженный
величство — величество 
всемилстивеишеи — все- 

ми л о стивейший 
вшъ — ваш
г — год
гдия — господня 
глю — глаголю 
гсдинство — господинство 
гсднъ, гсдинъ, гднъ — 

господин
гсда, гда — господа 
гсди — господи 
гсдрня — государыня 
гсдрство, гдрство — го

сударство
гсдрственнои — государ

ственный
гсдрь — государь 
гсдрвъ — государев
д, де, дн, днь — день 
днгъ — денег 
дрвня, древня — деревня 
дховнои — духовный
едино дшно — единодушно

ежеднь — ежедень 
ежемсцовъ — ежемесяцев 
ежечсъ — ежечас 
епскпы — епископы

кнги — книги 
кнгиня, кнгня — княгиня 
кнжство — княжество 
кнженство — княженство 
кнзь — князь 
кнзство — князьство 
кнзьскии — князьский 
крститель — креститель 
крстъ — крест 
крстнои — крестный 
крстщение — крещение 
крстьянинъ — крестьянин 
крстьянскои — крестьян

ский
крстьянство — крестьян

ство
кстины — крестины

млсрдие — милосердие 
млсрднои — милосердный 
млстивеишеи — милости

вейший
млстиво — милостиво 
млстивои, милстивои — 

милостивый 
млеть — милость 
мнгии — многий 
мнго — много 
мнстырскои — монастыр

ский
мнетрь, мнастырь — мо

настырь
мецъ, мцъ — месяц 
мчникъ — мученик

нбо — небо
ндля, нделя — неделя 
немлррдье — немилосердье 
немлетивои — немилости

вый
немнгии — немногий 
нне — ныне 
ннече — нынече 
ннешнии — нынешний 
ншъ — наш

окрстныи — окрестный
отцъ — отец

полднь — полдень 
прстолъ — престол

ржество, ржетво — ро
ждество

рченныи — реченный

евтеишии — святейший 
евтои, стой — святой 
елва — слава 
елнце — солнце 
слша — слыша 
снъ — сын 
ердце — сердце

тотчеъ — тотчас

Хрство — Христово 
хретияне, хретьяне — 

християне, хрестьяне 
хрстьянскои — хрестьян- 

ский

црвъ — царев 
црква — церква 
црквь, црковь — церковь 
црекои — царский 
цретвеннои — царствен

ный
црь — царь
Црьгородъ — Царьгород 
црьственнои — цесарст- 

венный
цсрскои — цесарский 
церь — цесарь 
цсрьство, цретво — цесар- 

ство

члвкъ, члкъ — человек 
члвческии — человече

ский
четию — чеетию 
четныи — честный 
чсъ - час



1

Перевод немецкой тетради с вестями 
из Венгрии, Австрии, Германии, Чехии и других мест

Июнь 1600 гѣ

| л. 4 5 1 Перевод с немецкой тетрати | что пишетъ граѳ Сар^ел*бурскои | 
из города из Рапа июня мѣсеца | въ И д н 1

| л. 4 6 1 Пишет что пришли два гУсарА иб города | из Веспеня а ска
зывают что тУрскихъ мУж[и]|кав которые в села# Бапас Ббирают  і воБят | 
в город ПапУ. и тѣхъ людей два члвка пришли | к нам в город в Веспень. 
и скаБЫвают что | сег дни третей ден что турские люди в городе | в Папе' 
и после тоз погодя чса б два пришли | два стремянные стрелцы которые 
Ушли из го|рода ис Папы а скаБывают. что Али беи | из Висел*борха 
да и ины# два паши а тога1 | не в ідаю т что тот паша из Босну с ними 
был и ли | нѣт токо о т  ѳранцовски# великою честию в га|род ихъ про
водили |

И по тол* аз ины# гУсарев послал провідати подлинно и послал есми 
капане 1 Петра с пятю  стрел|цами и ины# шти на дрУгУю сторону и тѣхъ | 
еще никого не бывало ни с какими вестм[и] | толко есми слышал в слУху 
что ѳран|цовские люди город Веспеи с людми с веиге|рскими и з женами 
и з детми. бесчетно в нел* | л. 471 в б я л и  и  тѣл* обычеел* город здали 
и на томъ | слове положили что которые люд* в городе | были малые і великие 
сквоз турские ихъ | городы пропустите в ы# Белшю в Ыталиян|скУю или 
хто кУды похочет и на тол* п ас |лав  атпустили к турскомУ и а з 1 тѣхъ 
послав | двУ# члвкъ поймал и и# тепере хочю пыткою | пытати и что бУдет 
они обгаБычатца | и что за ними бУдет вестей и аз | к тебѣ пресветлѣишемУ 
тѣ вѣсти напишУ | погодя дни з два или с три кая болшая вода | збежит 
\ в тѣ поры татарол* быти однолично | всѣл* под городол* под Алтоборхол* 
а яз тепере | берегУс ото всѣ# тре# сторан и тепере | л. 47 а | ѳранцавские 
люди в б я л и  горУ Виселіборскую | и аз д л я  т о г о  ВБятя испотиха погодя | 
дни з два аднолично бУдУ в городъ | в ПапУ.

| л. 4 8 1 И по том  тѣ ж ѳранцавские люди прислали к турскомУ | чтоб 
онѣ меня У реки у Тешня на бродУ ждали | и тал* бы меня онѣ однолично 
поймали|

И по тол* нелшогил*1 что есми татарол* не попался | в рУки и доходили 
мнѣ тѣ вести от полоняни|кав которые в полонУ были в городе в (*)|ѳоне 
и л*нѣ прямые вѣсти скаБали что турской | црь сам  бУдет на воинУ своею 
головою и па|сылает Мурат пашУ вперед и с ним  посылает I рати
запас провожати на воинУ и ж дат | ил* У города У Оѳона покамѣстъ Ибреил*

л. 45: 1 На следующей строке смазано а,
л. 46: 1 Так в ркп .у капитана?
л. 47: 1 Написано по смазанному ст.
л. 48: 1 и исправлено из какой-то другой буквы.
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па|ша з другою ратю к нем# поспѣет. и ntu | тол« терском# црю самом# 
sa ними со всею си|лою итти. и сказывал тот же членъ что поло|вина 
рати турской будет в Канише. а другая половина б#дет в Гаране и той 
стоят J и дожидатца в Гаране

|л. 49 I Подлинные рѣчи говорят что илш не хотят | помиритца толко 
города Грана не отдад#т|

И терские люди Бапаслися Бапасож болши Т | телѣг для их воины чтоб 
имъ вперед н#жи | не было и тот  sanac1 они вбялн2 с собою | а ко мнѣ 
писал Беграни иб &ѳер что тог запа|с# # них отняли розбонники которые 
на море | розбивают дан имъ гсди и вперед то ж . и хочю | подлинно про- 
вѣдат и то к вашеж#3 княжскому4 | пресвѣтленшеству 5 вѣдомость #чинится |

Иб Андерѳа^АХ г июня Ѳ дн \
А началные мѣста положилися на вш# | княжск#ю млеть и себя во вся

ких мѣра# очи|стили тако ж и имъ полною мои да ли о мирномъ | постано- 
вене6 договор учинити6 с тремя гедри перво s гсдреж | пенсоанариеж облаада- 
теля 7иперсково 8 о Голдѣр|л. 50|скои Бемлѣ а положено то дѣло на бендин|- 
скомъ гсдре а 1 тѣ гедри приѣд#т с#да на срок | и поѣд#т в Голанск#ю бѳмлю 
а корол ишпанскон | в сю землю не радостью отст#паетца. а жа|дает 
того чтоб ем# город и церквы ишпанского | помочю Скреплены бы ли а гол- 
довники всѣ I тово не хотят чтоб имъ под ишпанского началож | быт 
не токмо его

I л. 5 1 1 А перемирнои договор аглинскои | и ишпанскои1 сходится | 
на то что и х 2 приходъ | чаемъ во всемъ покои сойдется хотя | было тому 
воемь дек что меж ншими | и інтотцкими побилие не могли провѣдат | для 
чего развее гра# Мори^ Насавскои | держал на ни# нѣкотор#ю насертк#| 
для долгеив для тииг побилие то сы|щется в б#дущи# дне#|

А что цесарские полные посланники | в Галанскоп Бемлѣ в столны# 
городѣ# I Очинят и то наж по ся мѣста невѣ|домо3|

А чают люди по своимъ #гаткамъ что вездѣ | синѣ мир# ищут по тому 
примѣтню I что к намъ невдавне четыре дни том# | писано из столны#4 
их городище что будто I город Арцыжбурхъ. в великомъ страховане |л . 521 
стоит а покупают хлѣба четвер|тин# по двенатцати карлусовы# | б о л о т ы #  
и блюстися тог что имъ | сит сего чеу хлѣб# цены прибудетъ |

Ис Колнена июня въ Ѳ днъ уАХ г год#|
Дошли намъ вѣсти, что четыре | карабли сит востоку и б  А г л и н с к о и  | 

Бемли прибѣгли и подлѣ тѣхъ | иные два карабля. и б  Ындѣи были| и 
пршнли в Митреборхъ1 в Беланск#ю | Бемлю два корабля, и и х  встречали | из 
города т^тотние жилцы два | прапора в колокола б в о н и л и  | с великою честью 
и з б в о н о м ъ  встречали для тог что іш ѣ многсо пря|ны# Белеи привезли, 
а  третей | карабль остался в Аглинскои Бемлѣ | sa тѣмъ что на сидномъ 
караблѣ I перц# не подненяли2. и sa тѣмъ кораблеж | усталое семь ластике 
г в о з д и к и  j и того по риском# счет# СО берс3. . . | л. 53 | а сверхъ тог не vom  
велика мушкат#. | і в тѣ# их  ѣздѣ# изметкали Hasad ѣд#чи | S мѣсецсив. 
и после тог sa гр#БОЖ | стояли 3 мѣсецсив и НВ члвка | потеряли 
а грае Мори^ изнова при|нял 1 наемны# людей и готовится | всею силою 
и ѳранц#БОв и швицар | принял нѣколко сил. а держит и# к притче | и ту 
притчю шбявит время. |

Из города недерлякског из Бр#селя пишут | толко Галанская да Бе
лянская Бемля I покорятся к мир# и имъ по прежнем# j посолство. и принц#

л. 49: 1 Далее зачеркнуто хот 'ѣли. 2 ли написано по т. 3 м 8 написано по и·
4 му приписано другими чернилами, над о ошибочно не зачеркнуто и. 5 Второе е напи~ 
сано по о, шпеству написано над зачеркнутым сти. 6 - 6  Написано над словами с тремя 
гедри. 7> 8 Так в ркп.

л. 50: 1 Написано по смазанному и.
л. 51: 1 Далее зачеркнуто угод. 2 Далее зачеркнуто посолство. 3 Далее сма

зано а. 4 с написано по какой-то другой букве.
л. 52: 1 Далее зачеркнуто в S. 2 Так в ркп . 3 Далее утрачены 2—3 бу

квы: обрыв.
л. 53: 1 Поеніе и зачеркнуто ѣхае.
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Уранском# I и арц#к# Аршотцкому по их приѣзд# ] какъ есмя слышали 
стати их посолства | и то было имъ посла mu их пресвѣтлѣише|ств# |

Ис Каши города ns Угорской бѳмли | въ Г днь  июня гонит гонег  ̂ к це
сарю сит Ми|хаила воеводы, а сказывает в вѣстей | что Михашю воевода 
с своею силою | пошол на Жигимонта на Батура | да на Еремея на воевод# 
и с тѣми своижи I л. 5 4 1 людми стал у реки у Нестра. и в Побѣгъ | было 
его побили, а Жигимонтъ | меж иными бегущими бежалъ | на судне 
да и #тон#л и после тог вся | Молдавская земля поддалас воеводе | а гонецъ 
сказывав в роспросе что егси | гсдрь со всѣми своими людми | и с коими 
великои глад терпѣлъ [ а нне ему полехчело и просит их ми|лость Михаило 
воевода сum цесар|ског величства денег или1 | #каз# что ему вперед дѣлати |

Ибо Вратславля июня въ S днь пиш#т | в вѣстей что нши воинские 
люди I идут после смотр# куды имъ и #ка|зано а из Полши вестей про 
Ми|хаила воевод#, что Михаило воевода | Молдавск#ю землю sacѣл а су
противных I своих наголов# побил и тот  сит неволи | с своимъ войскомъ 
в Подобію что под псил|скою кор#ною побѣгъ, и по тож король на 2| . . .  ива л 
всѣмъ своимъ подданныж | л. 5 5 1 велѣлъ готовыж быт на воину а вину | 
в томъ клад# на цесаря|

Ис Праги пишут, в вѣстех1 нового | ничего не прибыло а развее тси| 
что их цесарское величство пришел | в Праг# июня въ ВІ днь ^АХ год# |

Из Кл#зенборка вѣсти, tum камисариив | пишут что будто Михаило 
воевода | ѣдучи в Молдавск#ю землю голод такое | терпѣлъ что люди ево 
листье s де|рева ѣли. и многие люди которые | было Бдалис Михаилу воеводе | 
tum того голоду воротилис назадъ | в Семиградцк#ю землю а в Семигра|дех 
тѣх беглециив побили |

Майя въ К днь в город в КовБенборкъ | приѣхал wm  Михаила воеводы 
логорѳетъ2 I с послы wm  esoBHTtue. в мнстрь что стоит | sa городомъ 
а в тот его мнстрь на ноч | позвали в гости и после тог в садъ | завели 
и из ворот не хотѣли вып#|стит. а говорили ему что есть сады |л. 5 6 1 
ижромѣ тово сад# в городе и без | тѣх садиив гдѣ было ему прохладит|ся. 
майя въ КГ днь воевода сказав | ему что ему wm  гсдря его есть при|каз 
накрепко а велено ворот городо|вых беречи и их послиив остерегат | чтоб 
нихто из города не выходил | а были б против того какъ поло|няники в кре
пости чтоб іш ѣ I не зналис и не совѣтовали ни с кѣж | чтоб сит них ничто 
ся не пронесло

I л. 6 4 1 Да в той же тетрати писано после ішш#ск# сеѣ | грамоты 
корол писал к полякож же. |

Пришла к наж подлинная вѣсть что Михашю во|евода с своими людми 
со всѣмъ воискож1 | в Молдавской землѣ и Еремѣевых людей | побил 
и розгонял и Еремѣи воевода побе|жал в город Кастеми. и тѣ воинские 
люди недр#|ги нши являютца за рекою за Несторож, что б#дет | #чинят 
тог невѣдомо и мы вшей любви для | тог вдр#горяд пишеж. чтоб важ 
за ситчизн# свою | постояти к наж бы поспешити к Люблин# | вскоре |

В той же терат и 2 написано как; был бои Михаил# воевсидс | сь Еремѣеж 
воеводою под Кемницеж в Подиил|скои землѣ

I л. 65 f Был бои Михаил# воеводе, сь Еремѣемъ вое|водою в Нш/шеи 
Молдаве. и Еремѣд воеводу1 | Михаило воевода побил, а #чинилос тси| 
з Радою Траисѣскоискиж. да Ерохою тѣ оба | были ж # бою толко скоро 
отѣхали в город Соков. | а с ними людей СК члвкъ и под тѣмъ | городож 
Михаило воевода оставил нѣколко com лю|деи. и тѣ люди и по ся мѣста 
таж и tum тово [ городка саж пошол Котсим#2. гдѣ Ере|мѣи воевода, с по
ляки стоит, и пришол т#то | майя въ ИІ ди и тот чсъ #дарилис нанших| 
людей и их побили а достал розгоняли Д роты ] и гетман сь Еремѣемъ

л. 54: 1 Далее зачеркнуто іѵтвѣтЗ. 2 Далее утрачено 10—11 буке: обрыв. 
л. 55: 1 ѣ написано по е. 2 Так в ркп., вм. логофет? 
л. 64: 1 Далее зачеркнуто іѵт Мол. 2 Так в ркп. 
л. 65: 1 у написано над зачеркнутым а. 2 Так в р к п к Котсиму?
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воеводою побежали [из Молдавы в горой Котсиж. а бы ли сь Еремѣ|еж 
воеводою шли донские роты, гсднъ Ибансо|ки а с ниж С конных, гсднъ 
Зийрънишскиі | а с ниж РО коней гсднъ Пойларроскиі | а с ниж Р конных 
гсднъ Захаровскиі | а с ниж Р ж конных гсднъ Амибал а с ниж | С конных 
гсднъ Тар#нарскиі а с шш Т | конных і всего ^АО да и иные с ними 
бы|ли нши роты а #бито ис тѣх рсѵт | гсднъ Зийрънишскиі гсднъ Амибал. 
а мѣлких | съ фК члвкъ а сь Еремѣеж осталос съ У (ч) | и пришли в Лоцын. 
а с Михаилов воеводою бы|л. 66|ло рати в первой битве ^Е которые 
на наших | наперей нап#скалп а после тог спустя Д чсы | Михашю воевойа
самъ а с шш ^А гайдуковъ | с коші да ^А волохов с ойнои стороны | Михашю
напустил копейщиков а з другой сто|роны с пищалми тѣж нших и побил.

| л. 66а | А нне с Михашюж всево войска молдавских люден | влох
копенщиков ^В двора [ ево и пѣших люден волоских людей | ^1 да 

иных розных людей | конных и пѣших | ^ГХ і всего ^К^ЗХ члвкъ |
А кь Еремѣю воевойв скаБывают пришло на | помоч и то лож того

не бывало
|л . 6661 Да вѣсти иб Угорские Бемли из города | Грана июн въ К дн 

ннешнег ^АХ г год# |
Посылал цесарев воевода в пойѣздъ к Б # 1 . . .  |ню і вэяли  в пойѣзде 

В х т#рчениновъ | и тѣ т#рчане в роспросе скаБалн что т# |л . 67 |рскои дрь 
саж своею головою идет а хочет ити псий | горой Гран. сардар паша 
с своиж воискож стоит | пой Бѣлградож. и т# т  ем# стоятн покамѣста | 
хлѣбъ поспѣет. а по тож ем# ити до Ка|ниша |

Из города из Раба пиш#т. июн въ КД дн
Сего дни | нши пришли сит горойн сит Папы1 не здѣлав | ничег. для тог 

что изменили многие ѳранц#|женя передалися т#рчанож и бас#рманилис. | 
и из города Папы через стен# выметавыли | лѣсницы и нших оманож вБывая 
в горой б#йтси | горой за ними побили многих и после тогси | Г х франц#гов 
измѣнников поймали а они в т#|рскож плате и побриты

|л. 6 8 1 После тог довѣдался гсдрь Сварцеліборскои | что ѳранцсивские 
люди меж собою не в соейп|нение. а нѣколко1 из них горой Басѣли | 
и сѵн сийново ѳранц#женина ситп#стил | б гсдремъ ѳан Шарѳенстенож. июня 
въ КД днъ | ситселе с трема карабли. и какъ люди | нши приближаются 
к город# к /7ап# | и послали к тому городу нѣсколко волош|ских люден, 
и синѣ лѣсницы накинули | і в горой было вошли, и Бапайчи лежали | Ба го- 
родож двѣсте члвкъ ѳранцовских люден | и нших волосских людей побили 
изневести | а тѣ которые в городе сидѣли и синѣ | по нших били ис пушекъ, 
и попортила | да #били нших волоских люден болши | ста человѣкъ, а бол- 
шово их пойр#чника | гсдрь ІИарѳенстен Бастрелил а ждали деи | ѳранцсив- 
ские люди к себѣ немецких людей [ а не волошских. потому синѣ иж и про- 
ти|вилися. |

Вѣсти из Вена города лѣта ^АХ г июна | въ КЕ днъ |
Из Грана писмо до нас дошлси | л. 69 | что присланы два турченина. 

в Гран | иб Оѳена. а скаБывают дей сонѣ что | Г карабли болших з Бана
сомъ к нимъ | пришли, а розделяют деи Бапасы в Пан | горой, да жидо
вину де велено волош|ских и ѳранціивских люден Бамиряти | мѣсеца июня 
въ ЕІ днъ 2да тѣж же дей | да тѣж же деи1 сопосле людемъ | на выласку 
итти. да турских людей | в горой в Папъ имати а вчера по#тр# | колониче- 
ские воинские люди | приѣхали. а Ба ними было \ ѣхати пяти аустрѣи- 
скимъ | прапоромъ из Мосбурског полк# на | помоч |

л. 666: 1 Далее буква утрачена: обрыв. 
л. 67: 1 Далее зачеркнуто для тог. 
л. 68: 1 Первое к написано по какой-то другой букве. 
л. 69: 1-1 Так в ркп.
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Вѣсти из  Касова города июня | въ БІ д н ъ  ]
Выло гайдуков Д"Ц и выжгли июл2 посад | и БаЛѣБЛИ себѣ добычѣ доб

рою і в полон | вбяли X @ а терские люд и  побежал и  в город | и мног их 
погодемъ во рв# потонуло в воде что | мочно де было по мертвыж люделі 
і в город вопт[и] | л. 70 | а Ба ншими опосле гонялос т#рских люден д[о] | 
тред: тысеч и ничег над ншими не #чинил и  |

И после тог на третей ден т#рских люден | # П етра Свтого на торг# 
по#чене былси | и дрвню Кополн# сожгли и животы | свезли и к а к  они 
опосле воротилися | в Кополн# и приѣхалп т# т  и они Бадер|жали нѣколко 
ганд#ков и гусаров | і велѣли и м  сл#житп и тотарских люден | сиблегли 
и ид: побили и полон хрсть|янскои кх)т н и х  ішшолонили и в ѣ я л и  С лоша|ден 
да ДІ голое в полон да т#рчани|на живог ввезли |

Да около нас великая дорогое всем# и не | вѣдаел« вперед гдѣ дѣтися 
а неедаене | волоские люди в гор# Стаден #дарилис | и люден нших погра
били и как посадцкие | люди стали боронитися і волосские люди | из них 
человѣкъ съ Л #били да нам  же | чинитца теснота кютп ѳерциских воин- 
скид: | люден зговор# с ними никакова н ѣ т

| л. 71 | Вѣсти иб города из Вѣна июн въ КЗ д н  лѣта | уАХ г.
Граѳ Сварденборскои нне в своелі в таинолі ѣзд# | б ы л  в великомъ 

в водяное страховане а хо|тѣл і т  ѣхати через мостъ 8" Рабрища гси|рода 
и мостъ под нимъ подломился и граѳ | с своими людми и з животы на велн- 
к#ю | сил# выплыл из воды а Д лошади | # нево потон#ли |

И блгоименованныи граѳ не хочет сего год# | с воинскими людми на 
поле стояніи і всѣмъ | иньш воеводамъ и приказньш люделі пор#|бежнымъ 
по городов ішш#скъ #чинил | а которые нне на поле стояніи и тѣх 
съ | и не б#дет конных и пѣших люден всемог#|щиі бгъ помоги имъ |

Вѣсти из Рима июн въ КД дн ^АХ г
Приняли из Шпанен грамоты майя въ Л дн а в гра|мотах сибявляют 

что ѣдеиі в Ыталянск#ю | Бежлю на Е кораблѣх Картаен воевода | ишпан- 
скон а с н и м  ф В  стрелцое а коріил | самъ поѣхал и с королевною в Бегов 
а побыиіи | имъ там  се лѣтш

| л. 72 | А поѣхали тоні воевода против ^нфЙласовіи | тексерасовых1 дв# 
салионов2 и как они во|ротилися из Юдиса и было с ними всяких | к#петц- 
ких товаров и наѣхали на них К | аглинских кораблей и с ними бон Очи
нили | и после бою іидново салионенина3 #топилп | а др#гово # них в полон 
вбялн а сипосле евси | и ситп#стили |

В Норсесскон бѳмлѢ #чинилос пристрашно Беж|ное тресение что не токмо 
в томъ горо|де дворы порозвалялися но и по иньш | многимъ странам 
и Убытки великие | в том  #чинилися |

А новой арц#х юні Парма ещо не доѣхал до се|бя на дороге ѵон розбо- 
лѣлся а #чинил син | себѣ в Песар и в Бологне велик#ю честь |

Да монсъ Ѳронтиснак которой к новой коро|левнои Ѳлоренцескон посол- 
ск#ю грамо|т# сит ѳранцеивского короля привез и ѵон | нне в пятниц# при- 
ѣхал наБад а целовал | де # папы ноги и дѣла свои папе іибявил | и ш  
нево не мешкая в Ѳранцовск#ю | Бв.шію поѣхал и тамо дѣла свои со- 
вер|[ши]л

1 л. 73 | А папа В попов да чернца в Аргелск#ю бѳлі|лю и в ыные 
страны в Т#рск#ю бѳмлю | послал Бдравствовати хрстьянсюш поло|няниколі 
новьш лѣтож и дал тѢлі ерѣемъ [ полною моч покаивати и кютп грехов очи- 
щ ати | кютп каковых великих ни б#ди истинные | хрстьяне папесские вѣры 
и на толі | корол ѳранцовскон и сибласть Виницѣнская | тѣмъ ерѣемъ проез
жие грамоты | подавали |

Вѣсти из Винѣцѣи июн въ Л д н  ^АХ г |
Ѳранцовские грамоты пришли а в них обявляю/н | что женщина в Контед

2 Чтение предположительное.
л. 72: 1-1 Так в ркп. 2 Так в р к п в м .  талионов? 3 Так в ркп., вм. галионе- 

нина?
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город пришла а хо|тѣла де порчею короля испортити и все | то # нея со
ставлено было и сказала чтш | то дѣло не м#дро та«: #чинитя и тоѣ жея|- 
щин# посадив в заточеяе да и мызни|ка котором# было еѣ дѣломъ про- 
мы|шляти да сыскати ситк#ды такие | составы вбялися а иные мнят 
о також | составе что то Очинила ег величества | постелница с кѣмъ иия 
преж тово жил | а подлинно не вѣдают

| л. 74 [ А грамоты из Маланскоя земли іибявляют | что вскоре короля 
в Лисия чаетя и город Са|л#ко силою вбяти хочет токо ем# ар|ц#к Саѳа- 
нисияскои такое малхраѳ|шество не очистит на срокъ кая ем# мол|вил . 
и пр еж именоваяноя арц#х патриарх# Цреградцком# доброе Утешение | 
и сибещание свое да л о чол« сия слово свое ксс|ролю да л і в тол« соя слове 
хочет #стояти | кая в Меялаяте молвлено а проситъ | тово чтоб тѣ люди 
которые с коятомъ | де Ѳ#эядисож чтоб их не послати на Илая|дрия город 
а послати б из: в Крѣя против Са|л#ко такое мархраѳшество содержати | 
а терские людя которые сиблеглены быля | сит цесаревых ратных людея 
в Долма|тцкоя землѣ в бор# и они по ся мѣста | всѣ положены и насмерть 
побиты | и дост#пили сит них добыч# добр#ю лии|шадян#ю и иное #зорояе |

Вѣсти из Леона июя въ КЕ дя ^АХ г |
Юбявляет в грамотах из Пориса’ что сего | мсца въ БІ дя была жея- 

щина л ѣ т  | въ Н а жила # Деониса свтого | л. 75 | а была добрѣ богата 
и еѣ сожгли жив#ю | для тог что хотѣла она испортити короля | водою 
кая сия станет р#ки своя #мыватя | и то сибявил кояте ди Боясоя . и та
кие | дѣла на сѣх днях и часто бывало над егси | величествол« а ссбявилос 
то ядѣс июя | въ КГ дн в Молине а быти было том# | дѣл# Бдес и о томъ 
дѣле ноне чаятя  | сюда каяслѣра и иных д#мных людея | наскоре

ЦГАДА, ф. 64, оп. 1, 1600 г., № 14, л. 4 5 -5 6 , 6 4 -7 5

2

Перевод английского вестового письма, 
поданного Свифтом в Посольском приказе

М а р т , июль—а в гу с т  1617 г .

| л. 23  | Перевод с аглиясково вѳстовова писма что по|дал аглияскоя 
гонег  ̂ Рыцар Сѳиѳтъ сентября въ КИ де | 2кая был в Посолско.я приказе 
# діаков1 |

Прошлого годр в марте мсцѣ послая яз от аглияского | посла о т  кнзя 
Івана Блинова в Аглияскую зел«|лю х королевскому величеству з  грамоты | 

Весною вѣсти быля в Немецкоя землѣ. а отто|ле пришли в Аглияскую 
землю что полскоя корсил | готовился и збирался с вояскол« идти на Рус 
и в Свѣю. | толко раз#мные люди вѣдали то что ему | вскоре против Свѣй 
#чинити ничево немоянси | потому что караблея # него нѣтъ, развее | что 
деягами наямет. в тѣ ж поры свѣискоя | корол задержал карабли которые 
пришли | из Даяска города в Колывая с торгомъ, и их | назад не отпустил 
для того что невѣрку | на них держали будто они пришли лагучит | да 
в т ѣ ж  поры свѣиского и полского послы | были вмѣсте под Ригою, для 
мирновси | договору, и они розѣхалис не #чиня ничег |

Вѣсти быля в Голаяскоя землѣ что корол дацкоя | слыша что полскоя 
хотѣлъ идти на Свию | посылал х королю свѣискому будет ему на|добно 
помоя и он его2 против полского хотѣл | помогат.

| л. 24  | Корол дацкоя прошлого годр в веснѣ задержалъ | карабль Го
лаяскоя зел«ли. которому было идти | скроз Суяту. а тот  карабль шол из 
Голаяскоя земли | из Дуякярка. с порохол«. и с ружемъ а идти бы|ло тому

л. 23: 1-1 Запись другим почерком. 2 Так в ркп .
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караблю в Данескъ и короя то свЬдая|что то эеле. и руже везли к поя
сному. и он то Беяе | и руже вбяя на себя и дая Ба то деяги а гово|рия 
я д ей могу купити та к же что и пояском | короя. [

ВЬсти бы ли  в Аглияском БемлЬ что пояском | готовия великово посла, 
а хотЬлъ евси | прислати в Аглияскую Бежлю к ншму королевскожр ( вели
честву чтоб ему поволия наммоват | охочие караблеи и людем которые по- 
хотят ему | сл8жити. а против тово хотЬя он давати | Аглияские Бемли 
торговые людеж поволности | и жаловаяные грамоты в своем БемлЬ | гдЬ 
он владеет, а кая яз поЬхая иб А|глияские Бемли вЬсти быям в Аябйрке 
и в Люб|ке что свЬиском. почея воевати в Лиеляяском | БемлЬ и вбяя го- 
роб Деямоятъ а скаБывали | что силы его было ту т  а иные ска|Бываям ^1 
что всЬ тЬ воияские люди | которые были с Пуятусовьш на Р8си ту т  же | 
да короя же свЬиском послая в Лиеляяты Д1 | караблеи с вомскож и с ру- 
жемъ.

| л. 25 | Да вЬсти ж были что полского короля воевода | враяцъбЬкъ. 
стояя Ба свЬисково. а ХоткЬевичь | шоя с пятю  тысечи с выборными 
воияскими | людми на свЬиски# людем в Лиеляне потому | что скаБывали 
что будто св'Ьиском, осадилъ | город Кокояг^Бея да Перновъ. да и Пуятуса 
сла|вили вскоре с вомскож против ХоткЬевича |

В'Ьсти были в Любке что короля дацкогш | воияские люди быям в Скур- 
лянском БемлЬ на по|моч кнбю Вилиму Скурляскому # которовю | короя 
полском хочет княжество о тн ят . |

Города Любка торговые люди и иные тое стра|ны которые торговали 
и ходиям в Ригу и в ту | сторону от торговли отстали потому что | свЬи- 
ского короля карабли и о т  полского короля | карабли из Даяска города 
ходят по морю, и карабли1 | громят которые они ни могут. одолЬть. |

И которые агличане торговые люди торговаям | в городе в Даяске 1 в том 
сторонЬ. тая же. [ карабли свои Бадержали и товаров своихъ | не посылаям. 
для том вомны. |

Июля въ 01 де приЬхая я въ Стекояну. июля ж. | въ НА де отдая я. 
ншго королевского величества | грамоты королю свЬискому: и оя меня рос- 
пра|шивая Ь хат ли мнЬ вперед на Рус а он ожидая | по вся дни к себЬ 
посла кнбя 1вана Ульянова | да короя же говория что полском готовитца 
идти | к Москве, и паны рада то ж мыслят, да короя же | л. 26 | говория 
что полском короя хочет идти на нас на обЬ# | именуючи на Рус и на СвЬю. 
толко де я Хж почая | с ниж воеватца в Лиеляне# и хочю б бжьею | по- 
мочю. 1 вперед с нимъ воеватис а нне божиеж I изволениеж. и аглияского 
короля, промыслож. | и радЬньеж . дрь всеа Р8сш. да яз дая бгъ | в добром 
дружбе, и в миру хотиж мы сопча | идти на него и с ниж битис. и имЬю 
надежу | на бга что бгъ наж помочи подастъ. и сила [ нша Бнатна ему 
будет |

И против тово я говория . какъ пояском на Рус придет | что црского 
величества . сила его встрЬтит | и битис с ними накрЬпко будут. |

И тЬмъ моиж рЬчеж королю покаБалос любо, и го|вория. а & меня бу
д у т  против ево полского коря1 | храбрые воияские люди и навычные да 
кси|роя же мнЬ говория что ево послы давно гото|вы в ОрЬшке по договору 
какъ срокъ &чинея } и дивоваяся тому, что во все то времга | про црского 
величества послов вЬсти не было [ какъ иж съ его послы встрититца. 
и спра|шивая меня, для чево по ся мЬста они не | бываям . или нЬт ли иж 
какие помЬшки | от литовски# людей, и нЬт ли какого розвратя | и смуты 
на МосквЬ.

| л. 27 [ И против тово я говория что вЬсти быям во всей | Немецком 
БемлЬ. про полсково . что юя воротияся | наБад для тово что турские люди 
пришли въ его | Бемлю. а в Риском БемлЬ дая бгъ доброю тишину | и по- 
ком. люди всЬ в добромъ послушаяе . и гсдря | своего любят, и боязнь *

л. 25: 1 Над первым а смазано б. 
л. 26: 1 Так в ркп., вм. короля?
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о т  него им'Ьют. и король | говорил, что розность всЬмъ Бемлял* раБореяе 
и погибел !

В'Ьсти ж бы ли в Стеколн'Ь что б&Это1 св'Ьиские люди | взяли Парновъ 
город. К&коя&зея да и Рига город | хотели ядаягца св'Ьискому при мн'Ь 
король по|слал иСтеколна* 2. Д карабли с людми и со вся|кил* ружемъ 
в Лиеляяты. голаяцы для се'Ь вояны | в Лиеляне прислали королю свой
скому ЧГ | воияския людея на карабл'Ья. и Ба то король | посла л в Голан
скую землю ~Л ееимокъ |

Да в Стеколне ж было великое гютовлеяе для | королевского короно- 
ваяя. а говориля что бы т | было тому августа КЕ число. |

Сего Л'Ьта поймали в СвОе Зв Стеколне3 езовита. а родомъ | он свиения. 
а приходил я грамотами от короля | полсково ко княю Ягану. и к иныл* 
к лутчил* болшил* | людемъ. а грамота, была ко кнзю Ягану вделана была 
в ножевое черену. а писано в гра|моте кь Ягану и приводил ево на то 
чтоб сия | попомнил что полскоя. корол. прямоя корол св'Ьискоя | и Свой
ское королевство прямая ево вотчина | 1 в вОре их неволити не хочет, 
толко ево хотят | принят, их прямово гсдря. да кь Ягану ж писано | чтоб 
онъ свОиских людея Оговаривал, чтоб они полског | л. 28 | короля слушаля. 
и его б принеля. . и про ту грамоту кнзь | Ягая тотчсъ обявил королю, 
и тово еяовита пыталя | и с пытки оя сказал, что 0 него и иные грамоты | 
есть, в городе в Калмере под каменел*, и ту т  их на|шли. и тот  езовит 
8мер в тюрмЪ в Стеколн'Ь при ( мн'Ь. |

Августа въ В де св'Ьискоя корол. смотръ Очи|нил своил* св'Ьискилг. 
и еияскил* людемъ. . и Очилъ их | кая имъ на воян'Ь битис. и по см'Ьте их 
былси | все п'Ьшие люди, и после смотру послал оя | ихъ в розные 
м'Ьста. около Стеколна. на кормлеяе | а головы # них. иных земел. 1 в Сте
колне есть | многие иньы яемел воияские рохмистры | и ожидают службы | 

Да в Стеколн'Ь жъ говориля. что корол хот'Ьл посла|тл посла вскоре 
в Аглияскую Бел*лю. а говорили [ что идти было воеводе Пуятус^. первое 
д'Ьло | было то что королю аглияскому говорити чтсиб | не поволил караб- 
лем и сарал*. X полского короля1 | наямоватис и полсково б короля прошеяя 
не по|слушел. а полскоя корол караблями2 и карабелны|ми людми добр'Ь 
скудея и то ему добр'Ь надобно. | да в'Ьсти ж там были что црекое вели
чество | посылает посла в Аглияскую Бел*лю. дорогою на | Архаягилскоя 
город, да сказывал мн'Ь аглияскоя | торговоя члекъ в Стеколн'Ь. а то т  члекъ 
'Ьздит | и торгует в ПолпгЬ. что короля полсково 8мы|шлеяе. толко ион, 
может & аглияского короля | достати что ему мочно в Аглияскоя зелш'Ь | 
караблеи наямоват. и о я хочет вдруг в одну пору | идти на СвЬю. и на 
Рус на Архаягилскои | л. 29 | город |

Августа въ Г де был мн'Ь отпускъ & короля | и говорил мн'Ь что ему то 
не любо что црекого1 | величества послы сь его послы не сь'Ьхалис | и го
ворил что хот'Ьлъ онъ писат с т^мъ кото|роя меня провожал скроз бияскую 
землю к своил* [ послол*. чтоб они назад шли доле тово б не ждаля | потому 
что р8ские люди добр'Ь мешкатны | и сп ят  надежно. 1 в тЪ дея поры 
полско2 корол | придет на них. и на меня, и нас искрадет | толко де я 
хочю себя остерегат. |

И протие тово я говорил что а подлино чаю | что он'Ь мешкати на Р8си 
не станут развее | имъ будет пом'Ьшка. о т  великим вод что им | скоро 
идти нелБЯ кая имъ хочетца |

В'Ьсти были в Стеколн'Ь и в бинскоя земл”Ь что | Хотк'Ьевича в походе 
ид8чи в Лиоляята. не ста|ло а вояско его. что с нимъ было, воротилис | 
наБад в Полшу. вся Бемля Свойская, и вияская3 | рад&ютца тому что мир 
с црекил* величествол* | з Бемлею |

л. 27: 1 б написано по какой-то другой букве. 2 Так в р к п из Стекольна?
3-3 Написано над езовита.

л. 28: г> 2 к написано по какой-то другой букве.
л. 29: 1 г написано по е. 2 Так в ркп. 3 с написано по л.
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В'Ьсти были в винскоп БемлЬ в Выборе что | полские Москву осадили, 
а в Ор'Ьшке подлинно | то ж говорив. |

Свойского короля послы сказывали мнЪ. что ко|ролю то не любо что 
мешкаетца. и приказ к иим | есть, что бо^ши тово имъ не ж дат. толко 
им | подлинной В'Ьсти црского величества про по|словъ не будет, а от них 
послан, бы л  гонецъ. в Нов|л. 30|город и жил онъ т у т  п я т  нед'Ьль. 
а при'Ьхад наБад | без подлинных вестей |

И для сЬхъ весте! яз оставив сунд#къ свои с платемъ [ и денги что
# меня было со мною, для дорожново | харчю. # ор'Ьшковского держазца . 
чтоб мнЪ | вскоре и легче к црскому величеству поспгЬ|ть

3Да аглинскои ж гонег^ Рыцар скаБад ка к он бы л  | в Стекодне и ему де 
сказывав торговой верной | члвкъ которой Ъздит в Иолш^ с торгомъ ] что
# подского королд и # панов ради #мы2. ..

ЦГАДА, ф. 35, 1617 г., № 68, л. 23—30

3

Перевод немецкой вестовой тетради о событиях 
в Австрии, Польше, Силезии, Франции, Голландии, 
Англии, Италии, Венгрии, Чехии и других местах

Февраль—март 1620 г.

| л. 1 | Перевод с вестовой немецкой тетрати1 | что дЪялося во Острей 
\ 2 в По^ше Р  в Шлежи | Н въ вранцовскои5 I 6 в Голанской I 7 в Аглен- 
ско[й] | Р  в Ытадянскои9 и в Угорской зежле и в ыних | местях шгЬшнег10 
^А Х К 11 год#12 по р#ски Р К И 13 году14 |

ДЬялося15 в Чехах еевраля16 с пер|ваг числа17. |
Пришли18 ^Д казаковъ из ш ых19 | моравские20 люди21 побили22 фК (ч)22

и древни | тЪ гдЗ> сине стояли сожгли и при ческож23 коро|левскол* дворЪ24 
великая радость а говорят | что бгъ так#ю неначаиемую25 помочь дад26 
ангела | своез прислав и грабленой живот недо|рого продаю т27 завтра28 
смотеръ29 будет | и пойдут х Талширю30 и 1тти им через Дунан | к той 
пехот'Ь31 которие стоят под Еизен|новыж городкож и Т'Ь вчера и севодне 32 
с#д[а] | пришли а завтра33 им дале34 ити в Муравскую | зежтю а иниж ити 
х Корнал# Т'Ь ж | имейованные 35 казаки чинят т у т  1 здес | великую шкод# 
пожегож и грабеже|жож36 за чатыре дни были37 старог38 гсдн39 . . .  | Храж- 
веи под40 новьш41 городов42 именол* | Ордъ43 за чатыре милеи ситселе 
город | вбяли  его гсдна и всех людей 44без милости44 посекли | и побили45

л. 30: 1-2 Запись другим почерком. 2 Лист обрезан,-
л. 1: 1 Написано над зачеркнутым книзки. 2> 3> 4 Вписано другими чернилами.

5 Далее зачеркнуто зежле. 6> 7> 3 Вписано другими чернилами. 9 Ы написано по
И другими чернилами. 10 Далее зачеркнуто год8. 11-14 Н аписан0 другими черни
лами над зачеркнутым имени чо. 12 Написано над словом по. 13 И написано по ка
кой-то другой букве. 15 Написано после зачеркнутого что ннЬ; над дЬялося не разоб
рано слово, написанное над каким-то другим зачеркнутым словом. 16 Написано над
зачеркнутым марта. 17 Далее два прочерка во всю ширину листа. 13 Написано
после зачеркнутого а что внове. 19 ы написано по и. 20 е написано по I. 21 Д а
лее зачеркнуто ^А. 2 2 -2 2  Написано над словами нобили и другими чернилами. 23 На
писано над буквами коро. 24 Написано над великая другим почерком. 25 Буквы
на и ю нйписаны над строкой другими чернилами. 26 Написано над ангела другими
чернилами. 27 После а зачеркнуто и. 28 в написано другими чернилами. 29 ъ на
писано другими чернилами. 30 м дописано другими чернилами. 31 Ь написано по и.
32 е написано по и. 33 в вписано другими чернилами. 33-34 Написано над зачеркну
тым их и словом ити. 34 е написано по и. 36 ые написано над ие. 36 Так в ркп.
37 Далее зачеркнуто по. 38 г написано под зачеркнутым м. 39 Далее буква не ра
зобрана. 40 Написано над Хражвеи. 41 ы написано по е. 42 Третье о написано
по е; далее зачеркнуто город вэяли. 43 Далее зачеркнуто словет. 44-44 Написано
над посекли. 45 Первое и написано по ы.
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а после тово все пограбили | а жена ево #шла и цисарскому вели|л. 2|честв# 
жаловалася а пособи шЬту1 каза|ки розоряти не переставают2 а зде и# 
в город | пущаю/7г3 а говорят ссне что сине присланы | все# лютериянов4 
побит толко все до сисновачя | розоряют да зде же вести что в Мурав- 
скои | зежли тЪ же казаки кардинала Дидри#|стеина город Крежсиль все 
выграбили |

А что иные говорят 6# дъто 5 цесарскоие 6 вели|чество мировую подписалъ 
а чехи и #стре|яна в том не имянованы и то нестатопшо7 | потому что 
Ъщо 8 казаковъ9 [ или бишпи идет да на весн# сорокъ тысечь10 *
люде[й] | к цисарскому величеству из рознив местъ | присланы б#дут и мо- 
равскиж и устреиянол*11 собе | систерегати потому что сине пословъ свои# | 
к цисарскому величеству не присылыва12 | и гсдремъ ево не имЪют да ци- 
сарскоие | величество хочет нового подат на всю зелшго13 j положити чтоб 
воишсшш людял*14 платеж был и  |

Да вести ещо по прежному что Букъквои | # граеа Мачсъеелта Т члвкъ 
побилъ в Лачлосе | и то 15 бссиш&ю дол#16 в тол* м ^сте16 виграбилъ и по|- 
жег а граеъ Хола# тем которие сот граеа J Маясъеелта побежали ^3 че
хами17 на помоч при|шелъ и на Букъквои ударился и # нево | бсслши 
Т члвкъ побилъ а С в полон, вбялъ  | л. 3 | да говорят что о п я т 1 ещо2 
# ни# бои былъ и по време|ни в'Ьдомо б#дет |

Писано из Ведни еевраля 01 дн |
3В прошлой3 ден цисарское4 величество писма печа|тати и прибивати5 

велЪл® что то ни во что7 ставити | и не сл#шати б того8 что сини9 новог 
короля изобрали | а 10 чеховъ11 им ^т sa изменников11 и для | того цисар
ское 12 величества # куреирстовъ | и # князей помочи ищ ет чтоб сине ему 
помогали а син их кронованои цесар13 и грозитъ14 | последнею капълю15 
крови пролити и того | королества 16 доступати J

Казаки которые17 за городов на посаде стоят | к смотр# не идут 
и на служб# нее 18 идут же разве|е б#дет им наперед денги дад#т и на седин 
мцъ | вперед вбяти  не хотят а какъ19 сине денги | возмут и сине хотят 
рыцерскии20 против недр#говъ | сл#жити соднако же сине грабят что ни 
да|стан#т а граеа Маисъеелта21 из Ланнлоса выгна|ли22 а нши люди шгЬ 
сиколо Кребса и в нн^шни# | дня# город Сентенберхъ вбяли  что было 
гсдна | Не#г#са и многа живота туто23 | вбяли  и стоят нши люди недалеко 
ест | чеховъ и мошно повседено бою 24 промеж | им 25 быти 26

Из Хорна пиш ю т27 еевраля AI дн |
Севодни28 недр#ги пошли и 29 города Крежса ^1 | члвкъ конны# и шЬиш#

лю[дей] пришли в Лагелосъ | л. 4 | а ту т  стоялъ граеъ Манеелтъ а с ним 
было приказ | ni>nm# людей а 1 в приказе три тысечи2 пЪхоты | да три

л. 2: 1 Далее зачеркнуто и. 2 После второго а зачеркнуто и. 3 После а за
черкнуто и. 4 ю написано над зачеркнутым 8, и дописано над строкой. 5 Над 8
зачеркнуто т. 6 Первое е написано по и. 7 Первое о исправлено из е. 8 Напи
сано над зачеркнутым восемь 9 Начальное к написано по какой-то другой букве.
10 сечь написано над строкой. 11 но написано над буквами ия. 12 Так в $лп.
13, 14-14 Вписано другим почерком. 15 Далее зачеркнуто место. 16-16 Написано над
дол8. 17 Написано над словами на помоч.

л. 3: 1 Написано другим почерком над зачеркнутым 8пя. 2 е написано над за
черкнутым ,Ь, щ исправлено из ш. 3-3 Написано другим почерком над зачеркнутым
всякой. 4 После о зачеркнуто и. 5 Второе и написано по ы. 6 Написано над
что. 7 ч исправлено из с. 8 Написано над что. 9 и написано, по е. 10 Далее
зачеркнуто и, над зачеркнутым и смазанные буквы не разобраны. и -и  Написано над
зачеркнутым за волнованы# имети. 12 и написано по е, е написано по и. 13 е на
писано по и. 14 зи написано над зачеркнутым жи. 15 ъ написано по какой-то дру
гой букве. 16 Так в ркп. 17 ы написано по и. 18 Так в ркп. 19 Далее зачерк
нуто им. 20 цер написано над зачеркнутым чер. 21 М написано по смазанному.
22 ы написано по и. 23 Далее зачеркнуто залипли. 24 После о зачеркнуто и.
25 Так в ркп. 26 Далее над строкой помета другим почерком (отстав. 27 Над пи
ш ю т зачеркнуто (отставит. 28 и написано по е. 29 Так в ркп.

л. 4: 1 а написано по смазанному. 2 чи написано над зачеркнутым ци.
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знамены конных людей и на них Одарили f нших3 до трехсотъ члвкъ доля 
из них напролом | прошли и ушли с#да доля добре пере|рананены 4 и в Еден- 
6yj)x пришли а недругов | немало же пало а веяли сине на тол* боию5 | 
Е каменей6 и несколко т^л^г7 да на тол* же бою8 J побито головъ рохми- 
стфов прапоршиковъ | гсднъ9 голова бранкъ да Лантъ|сперхъ голова Стен- 
геЛь насмерть 10 * ра|нен а недруги Лангелосъ все выжгли |

Тонере пришли вести с#да что чехи люд ял* | своил* на помоч ид #ти 
и с недр#гн до десятово | час# ночи травилиса и iз великог наряда [ др#г 
по др#геи стреляли а недруги хотят | город Горенъ вбяти |

Ис Праги 01 дн писана |
Из Брина вести что ееовипгцкие 12 црквы13 | в которих нарекание14 было 

еоангелские 15 | вЪри ситндати а кардинала Дидрестеина | зел*лица что было 
дано королевне на уд'Ьлъ | и велможи подарили16 королевскому вели|честв# | 

Севодни17 по королевскому величеств# сибя|влено всел* велможал*18 про- 
сит # них # всехъ два|цатог19 члвк20 сикроме рыцерских21 чтоб были22 
наготове | сир#жены23 для всякш меры24 | л. 5 | соседних земел помогати | 

Ис Праги оеврала1 КГ писано что недр#ги # горо|да Б#двеиса и Кр#- 
мавова i в ыных местах2 | воюю/н3 какъ х о т я т 4 противления5 ил*6 н'Ьтъ | 
в ниЗинние дни пришли с#да7 поели wm  дацког | и сит св^иског и 8 коро- 
левског величества здесе | не застали и пошли сине в Преслав9 | а превезли 
собою 10 денег и людей на помоч |

По тол* в штЬшние дни голова Сел*блил* по на|каз# своею11 пехотою12 
из Гланда в Прагадицъ | пошел былъ и пЪхота13 не похотели и/нти что | 
ил* платеж не сполна14 дошло и сен 15для тово15 своею р#|кою S члвкъ 
искололъ и чатырех своих | подр#чиковъ повесити велелъ |

Последнее16 какъ Б#къквои приходил в Лан|гелосъ и # граеа Мансъеелта 
толди б.олши | С члвкъ не побито и недр#гал* сum граеа Хо|лаковых кон- 
ныхъ17 людей такова же шкода #чине|на а нши люди ропчютп18 потому что 
ил* на воемь19 | недел20 платеж# не дано ничево а из | Брина21 княз Анхалтъ 
да граеъ Холах | в полки поехали туто рад^ти 22 а недр#|ги пришли великою23 
силою24 о п я т 25 чересъ | Д#наи и потому26 для его збоиливо #мы{шление 
надобе с#противно готовитися | а по ся места крепости27 прости

| л. 6 | А что чаели1 что его королевской2 величество | в Брезславль3 
пришелъ4 а вести i>cTb что на шлескол* | р#беже^Е1 тысецъ поляковъ
наготове | хот ят #даритися на Шлескую зел*лю и | грабили # ж 5 до Ягрюн- 
дореа6 и для тово его | королев7 величество для страшног проЪзд# | и по 
ся места въ Ягнердорое8 стойт |

3 Перед н зачеркнуто и. 4> б> 6 Так в ркп. 7 Второе 'Ь написано по ех. 8 После о 
зачеркнуто и. 9 Написано после зачеркнутого и в тол* числе. 10 После на перед 
смерть зачеркнуто мертво. 11 ге дописано над строкой. 12 eso написано над за
черкнутым еж 8. 13 Далее зачеркнуто в ко|торш:. 14 ре написано над зачеркнутым
W. 15 Конечное е написано по i. 16 Конечное и смазано. 17 и написано по какой-то
другой букве; далее зачеркнуто въи. 18 а написано над зачеркнутым ни; далее в строке 
зачеркнуто и. 19 После о зачеркнуто и. 20 После к буква не разобрана. 21 це 
написано над зачеркнутым че. 21-22 Написано над наготове другим почерком. 
23 Далее зачеркнуто бы. 24 Далее буква замазана.

л. 5: 1 Так в ркп. 2 Ъ написано по е. 3 Написано над зачеркнутым вой8ет.
4 Написано над зачеркнутым хочет, далее в строке зачеркнуто и. 5 я исправлено из
е. 6 и написано по е, м написано другими чернилами над зачеркнутым в строке му.
7 Написано над поели. 8 Написано над зачеркнутым и. 9 После а зачеркнуто
вей, в дописано другими чернилами. 10 Так в ркп., с собою? Перед ю зачеркнуто и.
11 Так в ркп., с своею? е написано по и, над е зачеркнуто м. 12 Перед ю зачеркнуто и.
13 хо написано над зачеркнутым го. 14 Далее зачеркнуто не. 15-15 Написано над
своею. 16 Второе е исправлено из о. 17 Написано над людей. 18 чю написано
над зачеркнутым т8ю. 19 Написано другим почерком. 20 Написано после зачеркну
того восел*. 21 Написано над зачеркнутым ис полно въ. 22 и написано по ы.
23> 24 Перед ю зачеркнуто и. 25 о написано над зачеркнутым 8. 26 Написано над
зачеркнутым того. 27 пости написано над зачеркнутым пъки.

л. 6: 1 е написано по и, перед л зачеркнуто и. 2 Так в ркп. 3 ь написано по е.
4 Написано над словами а вести. 5 После 8 зачеркнуто съ. 6 Ягркж написано над
зачеркнутым foe/*. 1 Так в ркп. 8 нер написано по каким-то другим буквам.
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А что славят что, Саскои собор ничево не 8чи|нили и пословъ нихто 
не были и то сика|з8ется инока его9 куреирстовы | милости тайные д^мы10 * 
8 всево Есшюского11 собора | послы12 еевраля В1 дн, сходилиса | и розные 
князей поели туто были и сит | цисарског величества арц8къ Ичдрикуз | 
Юлиус Саскои туто пришел и сюн не тоимо13 Я со|браны# пословъ былъ 
и у его куроирстъкие | милости былъ и после смотр# ис Торгава | в Ну- 
ре/ебергъ14 пошли и туто реинъграоа си|жидаиют15 а 16 с ним б#дут 
фВ латниковъ17 | и с ним пословати18 |

И 19 Врезе лава еевраля В1 пишут |
Третево дни гонецъ хк20 еиссшш собрачньш кня|зяж пригналъ с тем 

что казаки прошли | и бсилш21 яеимокъ шкоди Очинили | и городъ
Пестерикъ в Муравскои зежле | выжгли и добре пленили и тЪхъ ка|заковъ 
водила скрозь22 леса и черес горы | изменики и 1з т'Ьхъ казаковъ | тре# 
члвкъ языковъ вбили и 23 тЪ в роз|л. 7|спросе сказали1 что Ъщо^в казаковъ
на | шлезскож рубеже наготове сто я т  да Ъщо | в Аршове ^В1 собрано2 
и т’Ьмъ с#да же итти | а приказано им все под меч3 клонити ж еч4 | и пу- 
стошити марграеъ Ягреадорвъскои | принадерживается у граеа Чолевдореа | 
до тЪхъ местъ какъ помочь придет а | дватчатои члвкъ въ Плискож5 
княжестве | # 6 него наготове7 к въ всей | зежле наготове8 б#дет ншиа; 
в собрание | да 'Ьще приказ п'Ьхоти да ^А ко7шы# | людей наимовати |

Корол9 иолскои с королевною10 в Л итв# | пошол11 и хочет голов# 
ис петли выняты 12 и | сЪхъ дЪлъ 13 ничево вЪдати не хочет | а что король 
свойской # куреирста Брач|дечбурског хочет женитися и корол пол|скои 
куреирст# приказывал тово не | д'Ьлати и куреирстовы дулшие про то | 
свойскому королю известили и корол | свЪискои людей нанал14 и пошел 
в Ли|елечны и к Риге с тем посилалъ что|бы Рига ему здалася а* б#дет | 
не здастъся и кюн самъ хочет под | Риг# притти |

Из Касова оеврала15 Б дн пишут |
вевраля въ А дн Угорской16 Бетлегемъ Хабор пришел | с#да и туто 

пришел татарской послач|никъ и вскоре у Бетлегема на посол| л. 8|стве 
былъ а на посолстве о т  говорил что|бы его князкоа1 пресвЬтълость их 
про|пустшш в Полш# а сине татаровя стоят | в Семиграде на граница# 

в собрание | да с ним же готовы ^Л турчянъ2 | а каковъ им ижЬтъ3
#чиненъ тово им не|в,Ьдомо держ ат тайно севодне его княз|коа4 пр'Ьсв'Ьтъ- 
лость ис пушки велелъ | вистрелити которая стоит на плошеди |

вевраля КЕ дн писано из врачоурта |
Волной геднъ Ачхалтъцкои и Ертешшцкои | пошел по приказу о п я т 5 

назад и к граеу | Витера#сенъ си пропуске посилалъ и ст  ему | проходити 
поволилъ и еевраля 01 дн граеъ | еон Ачалтъ селъ на карабль8 здесе в Ко|- 
блечце и пошел в город в Коленъ а бярскиж | людяля которые стоят 
Вурцъбсорги7 повся|дено вперед итти |

9 Далее зачеркнуто королевен. 10 8м смазано. 11 Написано над собора. 12 На
писано после зачеркнутого се (далее 1—2 буквы не разобраны) ков (далее 1 —2 буквы не 
разобраны)] ы написано по и. 13 мо написано над 8 со. 14 ъ написано по е. 15 Так 
в ркп. 16 Написано по с. 17 никовъ написано над зачеркнутым тавшиков. 
1 8 , 19, го, 21 р ак в р КПг 22 з Написано по с. 23 Написано над зачеркнутым а.

л. 7: 1 sa  написано над зачеркнутым жа. 2 Конечное о написано по и. 3>4 ч на
писано над зачеркнутым цъ. 5 После о зачеркнуто и. 6 Написано после зачеркну
того и. 7 Далее зачеркнуто велено быти. 8 Далее зачеркнуто ити и. 9 Далее 
зачеркнуто полскои. 10 Перед ю зачеркнуто и. 11 Написано над словами и хочет.
12 т написано по какой-то другой букве. 13 ъ написано по ах. 14 > 15 Так в ркп.
16 Написано над Бетлегемъ.

л. 8: 1 А написано по ие. 2 Далее зачеркнуто что им. 3 Так в ркп. 4 а  на
писано по ие. 5 о написано над зачеркнутым у . 6 бль написано над зачеркнутым
бель. 7 Так в ркп., в Вюрцбурге?
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В Марпурге два д8говног чин& засажены8 [ назы ваю тся9 пророци а го
ворят что сине | посланы пропов'Ьдати покаяние [ и что б8дет 'Ьдиная в'Ьра 
турки и | жиди о>брятятся10 * в хрстьячскую ж | в'Ьрй' толко б8д ет11 напе
рев страшная | воина голодъ и мор тии12 исходъ нечести|вьш б8дет которые 
есть13 з двЪ трети вселеч|ные а Учение и ж ите их что14 | безв'Ьрникъ 

| л. 9 | вевраля1 въ 31 дн из Гаги2 писано что та | помоч что язн8та3 
дати4 и Аглечскои зели5 вскоре послати | к тел* которие с ним в соедине
ние а многие | во'Ьводы капитаны и шые приказные | люди 8' них наготове 
а иные многие | своею сихотою готовятся итти на воин^ | ческие6 послы7 
итгселе з добрив сдагвГтож сит|пушены а граеъ Морициус з граоож | с Ви- 
лимол  ̂ по вся дни воишскои8 д8ме | Гсда Статы9 своих воичских людеч 
и воич|ских караблеи которые посланы были | Венецию 10 велели чазадъ быти 
потому | что в том гсдрьстве мирно а им самиж надо|бноп да мног наряда 
провадят |

Из сеие зежли во влачдрию и в иные 12 места | еевраля въ КГ дн ис 
Колена писано гсднъ | Еберсъдореъ своими13 пятисот коними14 | людми 
на походе а ити им з бярскими | людьми которие нн'Ь с т о я т 15 | сиколо 
города Есиге |

Вчара с8да вести пришли что ачхолц|кие16 люди назад пришли и то 
вперед | б8дет7г ведомо |

17Иб Ышпан'Ьи17 пишут что в Немецкой зежли вои|на множится и при 
дворе накрепко | думают что на весн8' на помочь вцкорз | послати тристо 
тысеч18 казны

| л. 101 А что последние карабли которие в 0илипи|нисъ пошли и капи- 
танъ и карабли все | потонули и У салдатоз да до шстисот | тысецъ1 
золотих д&катовъ и его величеству | в тЪхъ 8'бытках мало 8т'Ьшение | 

вевраля въ БГ дн из врачскои зежли из города | Леиона писано что 
Латигора князоля 8чи|нили да корол орячцовскои2 шн8лса цисарю | помо- 
гати толко по ся место ничево не было | а ееачгилскиз в'Ьры •Ьшо3 о п я т 4 | 
новых пословъ к его величеству послали |

вевраля Д1 дн из Рим# писано что корол | испанской послалъ к ци
сарю5 дв^сто тысеч6 кроновъ да в Неаполи гото|вят многие катарги7 и ка
рабли да | арц8къ Игеона с шестьми капитаны | и с кочными людми к цисарю 
по'Ьхалъ | малтаскои карабель великои терской кара|бель в б я л ъ 8 которой 
шел былъ из Алекъсанъдрея | в Црьгород со многими товари и хороши|ми9 
лошедми что послалъ былъ алекъсач|др,Ьискои паша турскому салтан8' | 
в дары да на том же карабле болши | двусотъ т8рокъ полонили |

вевраля КЕ дн пишут из Венецие что есискои | во'Ьвода пошел на ка- 
раблях на море | проход^ шберегати10 потому что | л. И | кастилачскоз 
кнзя ГанБаского1 дом8' не стало | и наследниковъ 8’ нево2 не систалося | 
и вотчина земли ево досталося цисарю | и подачные цисаревъ3 ербъ4 сирелъ

8 же написано над зачеркнутым зо. 9 Написано над зачеркнутым ставятся.
10 Далее над строкой зачеркнуто же. 11 Далее зачеркнута стр. 12 Написано над
зачеркнутым'*№м. 13 Написано над зачеркнутым 'Ьсть. 14 Далее зачеркнуто му1жо
вЪ|ры.

л. 9: 1 л написано по в. 2 Написано над зачеркнутым Ахена. 3 8 написано 
по а, та написано над зачеркнутым на. 4-5 Написано над словами вскоре послати.
5 Так в ркп. 6 Написано на поле, далее зачеркнуто чешскшж. 7 Над послы за
черкнуто на помоч. 8 Так в ркп., в воинской? 9 ты написано над зачеркнутым
да. 10 Так в ркп., в Венецию? 11 Первое о исправлено из е. 12 ые написано по
ие. 13 Так в ркп., с своими? 14 Так в ркп. 16 Далее зачеркнуто под городолс. 
16 е написано по 1. 17-17 Написано над зачеркнутым Спание, над я написано з.
18 ч написано над зачеркнутым цъ.

л. 10: 1 ц перечеркнуто. 2 цов написано над зачеркнутым чю. 3 Далее за
черкнуто вместе. 4 о написано над зачеркнутым у; далее зачеркнуто ешо. 6 Д а
лее зачеркнуто в. 6 ч написано над зачёркнутым цъ. 7 Над первым а зачеркнута 
какая-то буква. 8 Написано над которой. 9 х написано по г. 10 Первое е на
писано по 'Ь, второе е написано по а.

л. 11: 1 После второго а буква не разобрана; написано над зачеркнутым ганнзаяског. 
2 Далее зачеркнуто после. 3 ъ написано по 8. 4 ъ написано по 8; далее зачеркнуто а.
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на | городе поставили а арцукъ МантускоН | туда с любми пришей пото5 
что син дядя | кастилинскому6 князю 7 и для того | спанские и венецеяне8 
со многи тысечи9 | туто пришли против тог Мантуског арц#ка30 |

Из Вебни марта А число
Пишут нижние J австрийские11 гсда послы по ся места # цисар|ског 

величества на посолстве не бывали | сижидаиют Вышние 12 А#стреи13 по- 
словъ и по mix | гонца нарошног в Линц# послали а толко | сине не придут 
ино чаиети что нижниж14 | а#стреискиж послов и дела не б#дет пото35 [ 
что сине накр'Ьшько говорили чтоб его | величество16 то соединение что 
#|ченено с королей и'зежлАми17 в Прежбурге | то содержати и #тердити18 
и мир #чи|нити также и си вере всякие поволно|сти #твертидити18 и всемъ 
вошжскиж 19 | людяж ситказати и \з зежли выслати | и всемъ вины сстдати 
и w иных дела# | воевода20 Буквой с своими любми пришей | наб гороб 
Хорнож промишляти и чехи ево | силно встретели что сш с великоию по
терею | л. 12 | людей свои# назаб воротился и ево Б#квоия | самово из само
пала по голове пр#тко ранили | нне Буквой #мышляет наб горобкож Реце 
про|мышляти и в тож городъке чехов1 У члвкъ | и ’сабни# людей поставили | 

Б етлегм ъ2 Габора Угорского3 посланники Ъщо здесе и по | 1справленыж4 
статямъ 5 дЗзлати не х о тя т6 | потому что поляки в ьежлю ид#т да какъ [ 
извещено7 что чатыренатцет тысецъ #гров | черес Бел#ю Гор# в Морав
скою зежлю пошли8 j Бетлеж Хабор збирается о п я т 9 изнова силно все|ми 
своими любми хочет самъ своею персоною | ити в ШстирмарскОю землю 
а сине хотят тово J чтоб им вера их волна10 * была11 |

Турской збирается и готовится силно везде j нне у йзне в бОеене 
да в Гране бсилши | двацети12 тысеч 13 турковъ и чаиети что | на весн# 
на #гри пойдет |

Севобне 0 иигспанског посла великои пир и поте|га 14 б#дет и цисарскои 
величество сам тут [ б#дет сини15 ся т е ш я т 16 | а мы бедные побданые 
гинеж17 | воевода Тажпир в собрание с поляки вместе J шестьдесят тысецъ 
стоит сиколо Хряцен|стяин сказываиют18 что чехи19 ево постука|ли а у граоа 
Монт[ек]укли своими20 | л. 13 | роямисти1 спор стал таковъ что сине 
за корды | похватали и хотел грае2 по ротмистра 3 j ударити i попал по гсдне 
Свенди по лиц# | да по р#ке и для тово4 того граеа4 | д а т н 5 за пристава 6 
и конныж его людяж смотер | былъ и 7 поб ниж8 знаменеж всево КИ | члкъ 
ссбявилося |

Марта Д дп из Вебни пишют что в понелделнии9 | воевода Б#къквои 
со всеми своими полки | числож двацет чатире тысеци сшелся с Таж|пирож 
и пошли в чехи толко для виликие 10 | стужи ити не мошно стали в Лан- 
лосе | на дороге вбяли два торговые11 места | Елеброн да Не#бигенъ12

5 Так в ркп . 6 Первое и написано по какой-то другой букве. 7 Далее зачеркнуто и
ту. 8 цеяне написано над зачеркнутым чеияна. 9 ч написано по ц. 10 Далее 
над словами из ВеЗни помета другим почерком отставит. 11 Над ей  зачеркнуто ж ,
над ск написано выносное и. 12 Написано другим почерком над зачеркнутым верног,
е  читается предположительно. 13 А написано над буквами тр. 14 Второе ни на
писано по и. 16 Так в ркп. 16 Далее зачеркнуто что б. 17 А написано по а, после
и замазано в. 18> 19 Так в ркп. 20 После первого о зачеркнуто и.

л. 12: 1 о написано по е, в дописано другими чернилами. 2 г написано по вынос
ному х. 3 Написано над посланники другим почерком. 4 м написано над зачеркну
тым ми. 5 ъ написано по и. 6 тя написано по че. 7 е  написано по какой-то
другой букве. 8 Написано над зачеркнутым пришли. 9 о написано над зачеркну
тым у. 10> 11 а исправлено из о. 12 Написано над зачеркнутым десяти. 13 ч на
писано над зачеркнутым цъ. 14 Так в ркп. 15 и написано по е. 16 Далее зачерк
нуто а не беЗним поЗаныл* | что ни деется . 16-17 Написано другим почерком. 18 зы
написано над зачеркнутым жи. 19 х написано по с. 20 Так в ркп., с своими?

л. 13: 1 Так в ркп. 2 е написано над зачеркнутым еа. 3 ра написано по ера. 
4-4 Написано другим почерком над зачеркнутым его граеа, далее зачеркнуто велено. 
5 ти написано над зачеркнутым в строке ли. 6 ва написано над строкой другим по
черком. 7 Далее зачеркнуто ъ умдаом. 8 и написано по о . 9 Так в ркп. 10 е на
писано по г. 11 ы написано по и. 12 Далее зачеркнуто да.
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и выграбили | и многие люде 13 пос'Ькли14 чехи да | муравлена с'Ьзжаиются 15 
и подвигаиются | назад из Устреига |

Другие аустреискш послы36 ещо прямо | на посолство не были17 а цисар- 
ское18 вели|чество хочет тово tum ни# чтоб ише на ево | изволение поло- 
жилися на милость | и не на милость в т1> пори и# посолство | хочет ци- 
сар слушат и послы с тел« к своиле | началньш19 посылали и Верхъние20 
Аустреш | указали что Дуна1 река21 стала а по до|роге 'Ьхати страшно 
22В суботУ22

| л. 14 | Из Ага Голанские зежли марта в SI де |
А то подлино что хотят роты ратны#. | людей прибавити. и всякими 

делами. | спорными спепшти. которые его кнЪзкая 1 | млеть належат, отста
вите. а Западной | Инд'Ьи рота совсем наготове и утвержены | и на первы# 
дня# явно выкликати и от|пущ ат хотят, а Гсда Статы произволили | тел« 
пр еж помянутылг ратньш люд ем2 | всел« дати КД караблеп воински# со 
всел« вапа|сож под ни# да оне ж изготовили казны Р бочек | Болота и 
к тому ещо прибавливают для | тог чтоб воинство было силнЪе |

А арц8к Вымарскон сен ден на свои# ратны# | люден которые внове 
приняты о т  Гсдъ3 | Статов наемные денги на ни# на всел« взял. | немало.| 

Из Аглинские зежли несетца что из чехъ | посланник ещо тамо. и то 
подлино | л. 151 что ег величество, хочет королю чешскому | и всей зел«ле 
помок чинитн и послатн к нил«. j и нн1> збирают многою казну со всяки# 
люден | и нарежаютца многие охочие на свое | протары 'Ьхати на службу 
к королю к чесско|му. да хочет Ъхат гра© еан Эсен а с шш К | члвкъ 
шля#тов а у ни#1 у всяково по члвку | sa нил« на свое проторы, а будет 
тот шкот|цкоп колонел своил«2 полкол« наготове. |

А рати в собрание ^Д да гонег  ̂ же | послан из Аглинскоп зел«ли. к це-
сар& и к арц8ку | Беирскому s грамотами а чают для тог | чтоб помирите, 
да тамо ж вбирают j ратны# люден Р кни#товъ3 алебурские посланники.

ЦГАДА, ф. 155, оп. 2, 1620 г., № 1, л. 1—15

4

Перевод немецкой тетради с вестями 
из Полыни, Франции, Чехии, Силезии, Англии, Голландии, 

Италии, Венгрии и других стран
Апрель 1620 гт

|л. 1| Перевод1 с немецкой тетрати овестя#1 | чтодЪялос2 в прошлое 
въ РКИ м году | и в Полежи и въ вранцоежн3 и въ Шлескои4 | в розны# 
гдрства#5 Ческой6 и въ .Аглинскои71 в Голанской7 | и вь Италянскои8 и въ 
Угорской земл'Ь9 | и вь ины# страна#10 |

11В'Ьсти из Бедны11 апреля въ Е1 де |

13 Так в ркп. 14 Далее смазано че. 16 жа написано над зачеркнутым за.
16 слы написано над зачеркнутым шли. 17 и написано по ы. 18 После о зачеркну
то л. 19 ньии написано над буквами посы. 20 Так в ркп., в Верхние? 21 Напи
сано над стала. 2 2 -2 2  ррачало прерванной записи? с написано по какой-то другой букве.

л. 14: 1 Второе к написано по н. 2 Далее зачеркнуто в сем роте. 3 ъ написано 
по а.

л. 15: 1 и написано по ы. 2 Так в ркп., с своим? 3 Написано над буквами ам-
бур.

л. 1: 1-1 Написано над зачеркнутым с весте1 что Д'Ьелос въ Че#ско1 земли; над сло
вами с весте1 зачеркнуто с тетратеи. 2 Далее зачеркнуто в рознь. 3 Далее зачерк
нуто земля#. 4 скои написано над зачеркнутым зие. 4-6 Написано над зачеркну
тым и въ Гола«сжи земли. 6 Написано над словами и въ. 7-7 Написано над за
черкнутым эемл'Ь. 8 Далее зачеркнуто земли. 9 'Ь написано по какой-то другой 
букве. 10 Далее в овале да и паче и зачеркнуто что въ | нынешне! Чехскои воины во 
РКИ м год 8 | въ апреле меце | в-Ьсти из В'Ьдны. 11 “п  Написано под зачеркнутым в'Ьсти 
из В'Ьдны.
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Воевода Б#квш12 да воевода Далшир | с своими людми блиско нгЬдр#гов13| 
стан#14 под Бицендорпъ пошли | а с ними де воински#15 людей три ты|сечи 
пеши# да тысеча доспЪшников | да дв'Ьсте казаков и досп,Ьшни|ков поста
вили въ лес# въ западе16 | а пеши# поставили поэаде17 в лесу17 | на дороге 
а те# дв#сотъ18 казаковъ по|слали травитца с н,Ьдр#гал*н 19 и недруги со20 
многими сотнеми конными лю|дми на те# казаков напустили | и западные 
досп'Ьшные люди ко|торы въ лес# въ запади21 стаяли н[а] | недр#говы# лю
дей ударилис и недр|#говъ погнали и на тол* погоне бодши тре#сот | члвкъ 
побили а въ те# побиты# люде122 были | многи почтеные приказные люди 
и пор#тчи|ки побиты и в б й л и  на то23 побоище многси | л .  2  | добычи золо
тые чепи и многие дорогие ве|щи а наши# на том побоище таиже убили1] 
члвкъ з двацат а под нашила нача^никомъ | лсишад пострелшш. и дядю  
ево #били да | ро#миста бламид ранили и тот ро#мистъ | на #тр# умер 
да граеа Арденского смертно | ранили а тот грае былъ Далширева по./*к#| 
и ныне де наши сипят на свои прежне1 ] стан пошли |

Да того же мца въ А1 день католит|цки# и евангилски# гсиродов по
сланники духовного чин# гдия и рыцари со сто с пят |десят  члвкъ в Бел*- 
ск#ю полат# сь'Ьхалис | и арцы 2 Адберт#съ имъ прочитав сит | кесарского 
величества си зел*ски# дЪле# | и в тол* писание было чтоб они кесарско|м# 
величеств# крестъ целовали и | с#против того его кесарское величество 
| хочет имъ поволит3 то что и# пресные ситц[ы] | #ставили и сини о тол* 
сперва под#мали и | того приказ# не посл#шали чтоб имъ не розеж|жати 
#гряня своил* вьгЬздол* еще силно | выЪжают а гсднъ Лениер те# которые 
с#|ди4 сипят бы т хотели5. . . е  из6 Каш#ве не про|п#ст/* и чаютъ что 
какъ проид#т два мсца | сот ни# в смиренние не быть запасы и | воин
ское сир#жие которое послано былей | в Рап# и в Комор# въ Ал*б#рхе го
роде задержали | и в здешнып крепости никаки# запасовъ не | проп#щаютъ 
угряня хотят неметцкою | асад# оставит вчерае в Модеренъ ты|сеча пяти
сотъ #грян пришл7. . . | л. 3 | и заказывают чтоб в город въ ВгЬдн# некаки[х] | 
запасовъ не возитп и въ цсрьств’Ь дЪ прибира[ют] [ пяти знамен пеши# 
людей и хотят и# на те# угрян | посылатп |

0 г числа апреля казаки и вал#няне 1 тысеча конные | люди розграбили 
цысарев торжекъ по имени | Стокърое несмотря на то что то т  торжекъ | 
цысеревы коморные вотчины былъ или что | в немъ католитцкие вЪры 
посаженя жили2 | и многихъ женъ и с#дин# жен# з детми | дв#нацатн 
и пятинацатн л'Ьтъ в полонъ | взяли ина послЪ на м'Ьсто пришли3 | многие 
люди похоронилис и начялис 4 сит ни# | проц'Ь’леть и т к  людей присЪкли 
и жены | и# нар#жно позорили и после того они | Гравендорпъ да Го./*ле- 
'бр#нъ5 роБорили и вы|жгли а гедна Утстокора которой былъ зел*скон | при
казной и того сини въ его дворе6 | блиско Крел*Ба м#чили и в колени его71 
б#ровол* вертели и допытовалис у него | денег и какъ он посл'Ь в де
ревне хоте./* раны | свои лечити и сини тое деревню зажгли | и он т#т же 
згоре./* потому что не мог выт|ти и для тогси марские ве./*можи си тол* | 
под#мали и отреди8 многи#9 | начадни# люден10 маностырские доходы | 
збиратн чтоб тел* жаловат сл#живы# людей | и давали тел* началным лю- 
дел* на под|емъ по пятинацати и по трицати золоты#

12 в написано по у, 1 написано по о. 13 'Ь написано по е, после Н'ЬдрВго
зачеркнуто выхъ. 14 Написано после зачеркнутого стан8. 15 с написано по к.
16 Далее зачеркнуто ние. 17-17 Написано над зачеркнутым и смазанным въ лес (далее
смазаны\2—3 буквы). 18 8 исправлено из 'Ь, о написано по какой-то другой букве.
19 'Ь написано по какой-то другой букве. 20 о написано по какой-то другой букве.
21 и написано по е, далее зачеркнуто ние. 22> 23 Так в ркп.

л.‘ 2: 1 б написано по какой-то другой букве. 2 Так в ркп. 3 п написано по ка
кой-то другой букве. 4 Так в ркп. 6 Далее 1—2 буквы закрыты кляксой. 6 Впи
сано над К. 7 Далее утрачена буква: обрыв.

л. 3: 1 не написано над т. 2 Написано над зачеркнутым были. 3 Далее за
черкнуто гд’Ь. 4 Так в ркп., начаялись? 6 Выносное л написано по какой-то другой 
букве. 6 Далее зачеркнуто м8чи|ли. 7 г написано по м. 8 Так в ркп. 9 Да- 

''лее зачеркнуто послании. 10 деи написано над лю.
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| л. 4а | Одт к8реиста Са|енског да сит граеа Баиерског изжи| л. 4 |даютъ 
послов для мирногси постановвление 1 | толко 2 б8дет верхние енБерские 
по|слы по его кесарскогси величеств# хотению в д|добро3 поставятъ въ 
Корние«б#рхъ и в КрелгБЪ | и въ Н иестат много ржи и есяково хл'Ьба | 
возят чтоб,на нужное время было | да такъже здес город и башни выши 
делаю т |

В'Ьсти из В’Ьдны апреля въ Б1 де |
Вчерашнего4 вечера Далшиер б двацатми | каБаками на кесарскои дворъ5 

при'Ьхалъ и скаБалъ | что в последнемъ чешскомъ 6 бою7 | ото штисот то- 
лко8 п я т  члвкъ побиты а чешские | д е 9 люди бьютца пооседе«но 10 *с марнъ- 
скими10 | людми11 до мостов Граике«стена12 да | Валке«съдореа и Улриш- 
скои церкви и те мЪ|ста крепко сисадили и грабятъ теш людей | а того 
преже сево не бывало и апасают|ца въ В'Ьдне асады и для того | сит ба
ше« ситм'Ьревают по тристо шахов | посадов13 ламат« для открепление 
ба|ше« кр#гол£ всего города|

В'Ьсти из Праги14 города апреля въ 31 де
| л. 5 | На сехъ днеш1 думали в Праге си посл'Ьш | кого послати сит чеш

ского короля к Тереком# и сит|рядили гедна Герашга чешского2 да годна | 
Адерспаха в послЬхъ к Тереком# и на протссри | королевъекие3 дали де
сеть тысечь золотыш | да салтан#4 т#рском# отрядили шесть|десять5 
тысечь болотыш в поми«ки да | на трицат тысечь золотыш серебреныш 
сосудов | и что б#де иные поминки пошлютъ о том j еще станет д#мат« 
Бетлемъ Габор Угорской6 еще по | своем# прежнем# хот'Ьню7 со мирномъ 
постановленье крепко говорит и чаеть б#дет чешской8 | корол произво
дит 9 миритца и он Бетлемъ нача|етца и цысаря на мирное постановлен 
приве|сть чтоб для тог10 чтоб т#рско« видя11 иш12 меж#усобн#ю13 вош#14| 
на крстьянство не наступил и 15 крестьяитва16 б | не победил и чаю б#- 
д ет  цысарь на мир|ное постановление захочет что и чеш|скои корол такъ 
же производит |

Для того что наши17 людеж18 воинские на | прошлые19 три меца пла
теж^ не дано | и они не щ адят ни20 др#га ни недруга | грабетъ всяково 
хто имъ попадетца | и на сехъ днеш они годна Роберса город | розграбили 
не щадили его хотя он евангил| л. 6 |ские вЪры а в б я л и  # него д вац ат1 
тысечь | скота2 и осЬ3 его лошади а лоша|деи было на десять тысачь зо
лотые | да в б я л и  двЬсте чет«  пшеницы триста | чет«  сиеса а вино4 кото- 
рог5 они не могли с собою | вести и они то розлили да у земново | денеж
ного мастера ситтогнали6 они же | из его вотчины7 две тысачи скота 
вся|ково и люди8 сст ниш въ великои погибели9 |

л. 4 : 1 Так в ркп. 2 Написано после зачеркнутого да такъ же. 3 Так в ркп
второе д приписано другими чернилами. 4 Далее зачеркнуто дни. ® Написано
над буквами кои и при. 6 ш написано по х . 7 Далее зачеркнуто и смазано ото ст.
8 Написано над буквами сот и словом пят. 9 Написано над зачеркнутым де. В строке
на поле замазано да марнские. ю-1о Написано над зачеркнутым с марнъекилш. 
11 Написано над зачеркнутым людеж и над ним же зачеркнутым людемъ. 12 к напи
сано по какой-то другой букве. 13 в написано над зачеркнутым въ. 14 и написано
по а.

л. 5: 1 Далее зачеркнуто в Праге. 2 Над ш написано х. 3 Над буквами въ за
черкнуто в. 4 н исправлено из л. 5 Над буквами шесть зачеркнуто въ подарыу
после шесть замазано де. 6 Написано над словом еще. 7 'Ь написано по е. 8 ш на
писано по х. 9 р написано по о. 10 г написано другими чернилами, после о в строке
написано и. ю -п Написано другими чернилами над зачеркнутым их и словами меж8 пх 
и буквами усоб. 12 Написано другими чернилами над буквой у . 13 Второе 8 исправлено
из о, ю написано другими чернилами над буквой в. 14 8 написано по ы другими черни
лами. 14-15 Написано другими чернилами над зачеркнутым т8рскои свою строк 8 видя и.
16’ 17 Так в ркп. 18 е написано по и. 19 Написано после зачеркнутого те» р исправ
лено из о другими чернилами. 20 и написано по е.

л. 6: 1 ц написано по п. 2 Далее смазаны буквы пс. 3 Ь написано другими
чернилами. 4 в исправлено из какой-то другой буквы, н написано по л. 5 г написано
другими чернилами, после третьего о зачеркнуто е. 6 Так в ркп. 1 ч написано по о. 
8 д написано по какой-то другой букве. 9 Конечное и написано по е.
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Прилплог дни зидетаские началники в Шкот|цкои земли новы# людей 
прибрали при|каз а в том приказе две тысачи члвкъ | и 10 там их смо|трят 
въ ЛУтапетабУрхе посадъ выгорев | грае Матасфел против Бодвиза по ся 
мЪ|сто еще нечево не срядив и ныня | он здес на сехъ дне# сипят двацат 
ты|сач шпатаски#11 людей из Пасова въ БУдвиз | пришли на шлежискои 
рУбежь хотят | сипят восемь тысачь казаков штата и | гда и кнзи и велможи 
цысарю а том | говорили чтоб он доброе призрение | имел чтоб их не про
пусти т12 |

Въ четверти на десятаг дета сего мсца | недруги Зицетадорпъ зажгли | 
и гсднъ оелтъмаршалкъ то видя | и выехал с четырми знамены13 кота- 
нылг[и] | л. 7 1 людлш1 посмотреттата сит чево то т  огота взялся2 | и оттоле 
недалече показалис емУ немногие3 | казаки и о та видя что они бежатаг и 
по|чаел что окроме их иных людей н ет  и за нилш4 [ погнался и недрУговы 
тысеча котаны#5 | людета6 которые въ запади7 стояли на | него напустили 
и посекли его и людей ево | сто пятагдесятъ члвкъ и в тех посечены# | лю- 
дя# было до шстидесятъ члвкъ шля#|ты 8 побиты9 по имени тот преж | по
мянутой гсднъ еелтъмаршалакъ | да началные порУтчики Бернъемъ гднъ101 
ГоУкъви/гацъ да ро#мистъ Левъ д а 11 того | еелтъмаршалков стремятанои 
знаметащита | да восьмъ12 Капитонов и многие иные | приказные |

СлУ# есть что кУреистъ13 Басско14 въ своей | земли наши# людей15 
тысачю пя/тасо/та члвкъ | котаны# задержав невдавне сУда | двенацат пУшекъ 
привезли и поставили и# во сирУжетанои двор 16 |

В'Ьсти из Праги17 апреля въ девя|ты на деся/га дета пришли что | в толг 
преж поменУтол* побоище с еелтъ|маршалжш и недрУгов до двУсо/та ] л. 8 1 
члвкъ побиты и коли б не гднъ граеъ ТУ|ретаскои имъ помогъ и недрУгъ 
бы те# | преж поменУты# еелтъмаршалковы1 людей | всехъ побилта2 княз3 
Анъолтскои то услышав | и погнав4 на подводе# в стата5 гсднъ | грае Го- 
латаскои да граеъ Матасеелтъ еще | здес дота Балтазар стоит под БУдвизолг 
а с ним | шестьнацат тысачь людей и обсистро|жеваеттаца накретако |

Вчерашнего дни кУреистъ Ба^ескои | опят в Дрезенъ 6 пришел и при
казал въ | Метазеле своемУ стремятаномУ порУтчикУ | чтоб7 ота свое знамя 
смотрел | и в тoлi знамени болши двУсот члвъ8 | да кУреистУ9 ЗатаксетаскомУ | 
приказалис четырнацат граеов10 | емУ помогать |

В'Ьсти из БрУсела11 апреля въ В1 де |
Въ середУ из Шпатаскои земли норочнои | гонецъ пригналъ12 и привез 

вести что король [ шпанскота 13 Недерлятасшш14 землял*15 хочет ^гЬлг ко
торые 16 | за шпансшш а помогают цесарю 17 прислат четыре мили|она зо

10 Написано после зачеркнутого и въ Л8/шенб8рхе их смотрят. 11 ш исправлено
* ро написано по каким-то другим буквам. ы исправлено из о другими чер-из с.

пилами, над ы зачеркнуто м.
л. 7: 1 ми написано над зачеркнутым ямъ. 2 Конечное я написано по а другими 

чернилами. 3 Конечное е написано другими чернилами. 4 Конечное и написано 
другими чернилами. 8 х написано над зачеркнутым е другими чернилами. 6 е на
писано по и другими чернилами, и написано другими чернилами. 7 и написано по е 
другими чернилами, далее зачеркнуто ние. 8 я написано по а. 9 Написано над 
зачеркнутым словом побиты, после которого зачеркнуто посечены. 10 г написано 
по какой-то другой букве, нъ написано по а другими чернилами. 11 д написано
по какой-то другой букве. 12 ь написано по какой-то другой букве. 13 с написано
по какой-то другой букве. 14 Так в ркп. 15 деи написано над ю. 16 Далее за
мазано да въ|черашнего дни здеся удумали | и уложи. 17 г написано по г другого 
начертания, и написано по а.

л. 8: 1 Так в ркп. 2 Конечное и написано другими чернилами. 3 к написано
по какой-то другой букве. 4 н написано по л другими чернилами. 5 Далее замазано 
боры. 6 Написано над зачеркнутым Дрезенъ (з написано по ж). 7 Написано после
зачеркнутого люде. 8 Так в ркп. 9 Конечное 8 написано по какой-то другой букве. 
Далее зачеркнуто за£ком8. 10 Далее зачеркнуто под ево оборон ем8 на помогу. 
11 р написано по какой-то другой букве. 12 Написано над словами и привез. 13 На
писано над зачеркнутым шаско. 14 и написано по ои. 18 я написано по какой-то 
другой букве. 16-16 Написано над словом хочет и зачеркнутым на. 16-17 Написано 
над зачеркнутым помогати (т написано по н) и словами прислат четыре.
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лота 18 на номоч18 | а чешского короля шпанское19 том# своему гонц#20 
подлинно21 | л. 9 | 1 велел допросит1 его королевское* 2 в 3 д#ме 4 про иные 
стати | которые корол шпанской хочет вЪдат и  и | для того корол чехскои5 
многижди велел зби|ратца воинской д#ме и тот гонецъ | б#дет вскорЪ 
отпущен |

Въ пятниц# после и;бед#6 гсднъ грае | Огенцолнерскои с#да приЪхал 
и Ьдет | с вестми ко чешском# королю что д'Ьелос | у 7 к#рвиста Сасског8 
Заленского въ собрание кото|рое было въ М#луБене городе что к#р|оистъ 
Са^енскои хочет помоготи9 | цысарю и х о ч ет10 * ему на помощь | послатп 
пятнацат тысач пешихъ | да двЪ тысачи конньгг лантъграе | Дармъстат- 
скои хочет цысарю таиже | помогати гсднъ Петръ бишер хютцен|бор- 
хъскои домной в третей ден в Полшю | посланников пойдет |

В'Ьсти из Аузб#рхаи апреля въ 31 де |
Баиерские люди которые стояли | въ бибст#ме12 и въ Аистате и тал* 

изпроторилис испро'Ълись переведены ( на Баргов13 * * и на Диллинг# и въ 
околние деревни поставлены гра|бят и розбивают что ил* попадетца для 
]л. 101 того что приказны1 люди2 тел* воинскил*3 людел* не сполна | их 
плат еж давали и для тога; многие | хотели заволноватца4 и корол велел 
скыскати5 | и велел пяти началников повешет и хочет | король самъ в 
поле ехать да розпраше|ват последнего солдата сполна ли ем# его | пла
теж идет и по чем# ем# идет и б#дет | приказные которые воровство 
обевитца | и темъ быти повешеныл* |

ВЪсти пиш#т из Инзб#рха апреля въ В1 дн |
Вчерашнего; вечера въ др#гол* час# въ зде|шнел* посаде великои по- 

жаръ° сталса и згорел | в тол* пожаре Виттенборхского арцыар|ц#ка Лео;- 
полдов новопоставленои Цереи|тенскои маностыр7 а толко штняли в тол* 
монастыре о;дн# о;рнатцк#ю церковь | да Леолюлдов двор у волного8 годна 
Михаила валкенстенского двор згорел | со всемъ животол* и еще десет 
ины.г дво|ров згорело и на много тысачь золотые | живота9 в те поры зго- 
рело и посад въ великол* стр|ах# был арцыарц#къ Леошолдъ сал* | у по
жар^ три часа был и крепко людей | к пожар# прибивал чтоб огонь гасили 

|л. 11 | ВЪсти из Страсб#рХа апреля въ Д1 днь1 |
Маркграеа Бадмсково2 люди перед горо|дол* Бреизакол* на горе ставят 

шстрог | день и нощь и ставят болшои3 норяд4 | по шстрог# и х о т я т 5 у 6 
шпанские людей до|роги о ;т н я т  в княжество7 Виртенб#рхъское | 1 ко кне- 
жеств# Баденском# и ко са>|единателныл* городош8 и свицерские люди| 
имъ помогати хотят и хотят свицерск|#ю дорог# воинскилш людми заста
ви т а ко ар|ц#к# Бадел*скому великоя см'Ьта сви|церскш; людей9 сье- 
жаютца ис Ц#рха | и из Беръна 1 из ыны#10 городов |

Аниитъские люди которыл* к#реистъ | Треирскои должен за их сл#жб# 
пятнацат | тысачь золотые ош ят нарежаютца 11 | а 12 итти имъ на Бирин

18-18 Написано над зачеркнутыми, после которого замазано и зачеркнуто проведати 
том 8; над замазанным проведати зачеркнуто спрошати. 18-20 Написано над зачерк
нутым гонц8 8 короля чеяскогя' и словом подлинной. 19 Далее замазаны 2—3
буквы. 21 Второе о написано по 8, далее зачеркнуто ю.

л. 9: 1-1 Написано другим почерком. 2 л написано по в, о — по 8. 3 Написано
по ю другими чернилами. 4 е написано по 8. 5 Написано над многижди. 6 8 на
писано по а. 7 Написано по в. 8 Написано над Заленского. 9 Так в ркп. 
10 ч написано по какой-то другой букве. 11 Над буквами Аузб8р написано 8збор.
12 Непереведенное нем. ЬПвШит «епископство». 13 Далее зачеркнуто 8въ.

л. 10: 1 Так в ркп. 2 Написано над тем. 3 Написано над людеж. 4 Первое 
а написано над в, ца написано по лись 5 Так в ркп. 6 Написано над зачеркнутым
итонь. 7 Далее буква замазана. 8 н написано по каким-то другим буквам.
9 Приписано в строку на поле.

л. 11: 1 Запись над днь утрачена: обрезано; читаются только буквы де. 2 дмсково
написано над зачеркнутым дежсковы. 3 Второе о написано по е. 4 н написано
другими чернилами по какой-то другой букве, я написано по е. 5 Первое т написано
по че. 6 Далее смазано с. 7 я написано по е. 8 написано по ы. 9 Далее
смазано з. 10 Первое ы написано над зачеркнутым сы. 11 Далее смазано и. 12 На
писано по и.
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через Мюзел рек& | и с маркосанишенскими людми пойдет | на Элзас да 
на Бреизак |

13 Из Голанско14 зел^ли15 из Гага апреля въ Д1 де ниш8т | что16 в*Ьсти 
из Западной Индеи въ Недерлянскою | речь еще не печатоны на сехъ 
днез:17 | из Делета с8ды привезли колодника18 | а тот колодникъ на Голан
ского кнбя  воров|ствол« умышлял и того здес накрепко | л. 12 | роспраше- 
вали и иные тез: же воровъ | сидятъ в поимане въ Астра даме. |

Из Аглинскои земли вЪсти что корол аглинскои | шпанском# поел# г о 
ворил что син хочет гсдн# | сн# своем# королю чезхком# со всякою по
могаю помогати и хочет тез: держати недругами сво1ми 1 которые из Шпан
ской эемли | учн#т на него* 2 посегат и хо ч ет3 имъ | силою противлятися 
и посол с великою кр#чи|ною сют нево4 поЪхал после сего корол | своему б’ 
началному6 | приказал о томъ под#мати чтоб имъ | двацат тысачь7 воин- 
скиз: людей | прибрат и для того ныня в трез: королев|стваз;8 людей приби
раю т и великою см-Ьт# | денег пас#т |

Началникъ старкенб#рскои многихъ ансилтъ|скиз; людей прибирает и 
въ иныз: м'Ьстез: | тан же на нево многиз: людей прибирают | велиможны 
Гсда Статы Голанские | на сехъ днез: послали гсдна Арзенса въ | Веницею 
для вершение вечнег 9 | мир# |

В-Ьсти из Келена 01 де апреля |
Веймарские люд1 двацат тысачь члвкъ | без задержки пошли10 * за три 

дни | четыреста11 стир#жскиз: конныя; людей | л. 13 | стояли въ Моргееелте 
а за теми еще иные | знамена пойдет эретенские и энтене#ские | конные 
люди которые назад пришли стоят | въ ГеБискомъ городе и по дерезнялшъ1 
и въ КА е | число станет имъ платеж давати и после того | так же пой
д е т  |

В^сти есть что католитцкие2 на|стоятели3 соедиыателньш городам 
мысль | свою сказали по из: прошанию4 которое бы|ло въ М#нхе что они 
ни на кого не хотят | посегати а за собя стояти хотят а что | о 5 вЪре0 
и си црьственномъ мир# и они | своею долею хотят радети сколко имъ 
возможно и сесь ситв'Ьтъ имъ не добре люб | был а въ лихо не могли же 
его поставит |

В'Ьсти из Рым# апреля въ А1 день |
Монт#аншеская грамота обевляет7 что | аузб#рские католитцкие веры8 

посланники | ид#т къ папе рьшском# помощи | прош атн9 | сит кесаря ид#т 
п я т  паметеи | а в 10 гЬз:11 паметез: писано про воины кото|рые въ неметц- 
киз: земляз: и г Ь 12 прибиватн | в кесарскиз: страназ: вь Итальянской [ 
земли |

Папа рьшскои призвал началныз: приказ|ныз:13 на свои двор и прика
зал имъ кесар| л. 14 |рю1 на помощь дати сто тысачь золо|тыз; на воин
ское надобе2 |

Из Неаполитание пиш#т что т е 3 шесть мал|тесские карабли которые

13-15 Написано другими чернилами в строку на поле. И 14 Так в ркп.
15 ли написано над словом из. 16 Написано другими чернилами в строку [на поле.
17 н написано по я. 18 д написано по какой-то другой букве.

л. 12: 1 снми исправлено из имъ. 2 е написано по и. 3 Далее зачеркнуто и хо
чет . 4 Далее смазано пошел. 5 ему исправлено из имъ; далее зачеркнуто началь-
нымъ (над ымъ зачеркнуто м8) и роз8мном8 воиинаж (после первого и буква не разобрана,
над вой зачеркнуто воин 8). 6 Написано над зачеркнутым началнымъ. 7 Над а
буква не разобрана; далее зачеркнуто члвкъ. 8 а написано по какой-то другой букве.
9 Второе е написано по какой-то другой букве1 далее зачеркнуто ногш. 10 Далее за
черкнуто двацат. 11 Далее зачеркнуто комны.

л. 13: 1 Так в ркп ., я написано по какой-то другой букве. 2 Далее зачеркнуто 
велможи. 3 Далее зачеркнуто ные. 4 а написано по каким-то другим буквам. 
5 Написано по я. 6 'Ь написано по е. 7 Второе е написано по ю. 8 Написано 
над буквами лосл. 9 Далее зачеркнуто Й вез 8т с собою п я т  кесарскш: | наказоз.
10 Написано по какой-то другой букве. и > *2 написано по е. 13 приказ написана
над зачеркнутым ратни, после ныд; зачеркнуто коз.

л. 14: 1 Так в ркп . 2 Далее зачеркнуто которая въ Неметцкия | земляя; над ко
торая ошибочно не зачеркнуто воина. 3 Написано над буквой ш.
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въ Лева«тесск#ю4 | землю ходили вбили два т#рских болшие | карабли а на 
тех караблях были торговых людей | товары на тристо тысачь золотых да | 
на тех же караблях вбяли четыресто | члвкъ терских людей и их похоло- 
пили |

Из  Портогала в’Ьсти что и з5 Портогалски6 земли | прибавили на воин# 
которая въ Востошнеи | И«деи противо гола«цов7 сто тысачь золотых | 

В'Ьсти из Веницеи апреля8 въ Ш  де |
Маила«ские воинские люди ид#т изпотихо въ | Неметцк#ю Бемлю и 

тех люде1 во9 восемьдесят10 * | члвкъ с помощью шпа«скога посла въ Сви- 
цер|скою земли11 дорог#12 | оитняли |

Вчерас де въ ход# за шброзы шли все брап ги е  | ко Светом# Марк# и 
у тех маностырскихъ13 | ворот гсдна Бородии14 закололи до смрти | а 15 дв# 
члвкъ ранили16 миланской владетел | л, 15 | ишять изново заказшгь1 чтоб 
никакие торговые2 | людел^ шелковых товаров сквоз Граб#«ск#ю | землю 
на галеры не возит въ семь л'Ьтъ | и б#дет которо3 повезет и кюн лише« 
всех то|варов а тех рченых милионов болотых 4 в Немецкого | землю болши 
осми5 тысачь не может I собрат6

ЦГАДА, ф. 141, оп. 1, 1620 г., № 15, л. 1 - 1 5

5

Вести из Чехии, Австрии, Польши, Силезии, 
Франции, Голландии, Италии и других мест

Ноябрь, февраль—март 1620 г.

| л. 16 | Перевод с весте1 што д'Ьалос во1 \ ^АХК м году 2 а по р#ски 
в РКИ м год#2 в Ческо1 зе.шгЬ и в АустрЗшсшл | и в Полше и в Шлезие 
и во 6ря«цоско« | зе.шгЬ и в Голя«ско1 и въ а 3 . . .  | и в Ытолия«ско14 и 
в 5 . . .  р 6 . . .  | и в иных местах7 . .. | мсца8 марта учинил9 . . . |

Б#ково1ские и талшеирские ратные | люди которые п я т н а т ц е т  мил10 
п11 . . .  | то1 сторон'Ь12 Д#ная ю т  с е 13 . . .  |я т  и тутошниж ненов14 . . .  
« 15. .. | люделг великую шко[ду]16 . . .  | и боярскоз род#17 над18 . . .  | не сми
луются. и тЪ ратные лю[ди го]|сподина Буггеима и у дв# брате1 | Гер- 
берстеи«ских волных господе« хороше« | \ велико! посаде^ и с городкож 
19 беи остатка19 | разорили 1 выграбили. а т!* б^д^ные жилцы болшая по

4 в исправлено из какой-то другой буквы. 5 Написано над буквой П. 6 Так в ркп .
7 ов написано по их. 8 е написано по я. 9 Так в ркп. 10 восемь написано над 
зачеркнутым семь. 11 Так в ркп. 12 Далее зачеркнуто засадили вяяли. 13 р написано 
по какой-то другой букве. 14 Первое о написано по а. 15 Написано по и. 16 р на
писано по какой-то другой букве.

л. 15: 1 ъ написано по какой-то другой букве. 2 м написано по какой-то другой
букве. 3 Так в ркп. 4 Написано над словами в Немецкою. Перед словом золотые 
вписан знак вставки х, повторенный в строке перед словом в. 5 Написано над зачеркну
тым восемь. 6 Далее другим почерком помета переписав к тЪм к прежниж к четыреж 
стагаяж | тотчсь.

л. 16: 1 Далее под зачеркнутым ^АХ01 зачеркнуто РК 0 м, где 0  написано по И. 
-~2 Написано над словами в Чесжп зежл'Ь. 3 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв.
4 Ы написано по какой-то другой букве. 6 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 6 Д а
лее утрачено 8—9 букв: обрыв. 7 Далее зачеркнуто в и утрачено 8—9 букв: обрыв.
8 Написано после зачеркнутого год8. 9 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв; затем за
черкнуты строки но свыше всего то напи (утрачено 4—5 букв: обрыв) | что в ннЪшнож
(м написано над смазанным I) ческож (м написано над смазанным 1) в воикскож | быт 8 1
в шгЬшное (е написано по 1) время случи|лос | и то что еженед'Ьл из Норем|берга прове-
стуе/гася. 10 Написано над зачеркнутым милее. 11 Далее утрачены 1—2 буквы:
обрыв. 12 'Ь написано по ы. 13 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв. 14 Далее утра
чена буква: обрыв. 1б> 16 Далее утрачено 11—12 букв: обрыв. 17 Далее зачеркнута
жемско. 18 Далее утрачено 10—11 букв: обрыв. 19-19 Написано над зачеркнутым
до дна ра.
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ловина из них | з жена м и  и з детми и с людми из дворов | повыбежали и 
по лесаж скрылися | и для р а д и 20 того что еще в ту п[ору] | велико! хо
лод был ис тЪх лю[дей]21 . . . | четырехсот члкъ22 . . . | л. 17 | сибычаеж и 
над1 господииаж п * 2 . . .  | и над3 шылп4 усадищ5 . . .  |нилос и тЪх мЪстъ 
мужен6 з же|нажп и з детми которые в л^с забежа[ли] | мертвых нашли | 

В п р о ш л о м  дни валлонские конные | люди7 приказа8 Валстеинова9 да | 
казаки недалеко w m  Крежбса го|родка сошлися и ту т  на бою меж  их | 
д в е с т и  Козаков10 * а валонев11 шес[тьЛдесят члков н а 12 поле легло |

В прошлож во вторнике р а т н 13 . . .  | да BynBoi со всею силою 14 . . . | мя 
пушкажн и з Крежса горо15 . . .  |нско1 городов пошол и над тЪ[м город]|кож 
попытатся хотЪл10 а таж ческо! | и аустр'Ьиско! полкъ таиъже иибя|вился 
и ту т  ч аят  что без бою | них не пребудет |

Четвертаг числа того ж мсца Нижние | Аустрии послы его величе
ств^] | были и его величества хотЪне | слышели и по тож того ж  мсца 
пя|тог числа дву члкъ из них гос[поди]|на Кувстеинера д а 17 . . .  |нитш- 
хена. в ropiiBCKoi18 . . .  | и сказали буто его величе[ство] [ хощет полно!19 
силы и без Вышния | Аустрии коли синЪ шгЬ не хотят | npirfexam договор 
чинит и . и для тог | в такое незговорство и в его вели|л. 18|чества су- 
нротивство не хотят до|говариватся и в то поволитн а в прош|лож дни 
цысар дву еванелских | господинов господина Рубера да | господина Шхро- 
деля в полон вз[ял] | и т1>ж тЪх силою х к л я т 1 . . . | неволитп хотЪл и 
шых2 . . .  | посниматп3 велЪлъ4 . . . |

Сего дни имянитое5 празнество | для ради высокосново год& им1>л! | и 
на тож празнеств'Ь его величе|ство ишпанские послы и шые госпо|дия был! 
i на тож же празнеств'Ь | господин TappaxcKoi велико! пир дер|жал а на 
тож6 пир^ его величество | с полчаса побыл (

Угорской7 Бетлегеж стоит еще в Кашшгове | и держит зежское соб- 
ране а и 8 . . .  | збирается с своЪжн людми9 . . . | еще здЪс в сЪх10 же 
дне11 . . . | посланникъ здЪс был i перед его12 . . .  |чествож13 на посол-
стве 14 скорыж | обычеж был и скоро назад поехал | а д'Ьло15 и посолство15 
ево еще ником# неведомо |

В^сти из Видна десятое числа марта |
Цысаревы ратные люди стоят еще | у города Шлеиница. а ческая16 

сила | и съ ангалтскою и с голланскою силою | с т о я т 17 подле Екенберга 
и Мейса городка 18 . . . |ть мили сит цысаревых люден а 19 . . . | л. 19 | на 
высокож м^сте. и с т 1 . . . | ижЬ в понед'Ьлнин с наря2 . . . | сигненныжн3 
ядражн на цы|саревы люди стреляли, и великую шко|ту починили, и для 
тово ижЬ с обЦих сторон пятаг и шестаг числа меж собя | драку учинил!.

20 Далее зачеркнуто вел. 21 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 22 Да
лее утрачено 15—16 букв: обрыв.

л. 17: 1 н написано по какой-то другой букве, а написано над г. 2 Далее утрачено
7—8 букв: обрыв. 3 н написано по у, а — по какой-то другой букве. 4 Над ьн за
черкнуто х, далее зачеркнуто их землями учи. 3 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв;
на подклеенной части листа написано ^АФ. 6 е написано по какой-то другой букве.
7 Далее зачеркнуты п и какая-то другая буква. 8 Над конечным а зачеркнуто м.
9 Над ова зачеркнуты какие-то другие буквы. 10 з написано по с. 11 Конечное в 
читается предположительно. 12 н написано по м. 13> 14* 15 Далее утрачено 7—
8 букв: обрыв. 16 Написано над строкой между словом попытатся и словами а таж. 
17 > 18 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 19 Далее зачеркнуто пос.

л. 18: 1 Далее утрачено 6—7 букв: обрыв. 2 Но ! написано с, по х — какие-то 
другие буквы, далее утрачено 10—11 букв: обрыв. 3 Написано после зачеркнутого
Т'Ьж. 4 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 5 е написано по какой-то другой букве.
6 Далее зачеркнуто ш. 7 Написано над Бетлегеж. 8 Далее утрачено 5—6 букв:
обрыв. 9 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 10 'Ь написано по е и какой-то другой 
букве. 11 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 12 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв.
13 о написано по какой-то другой букве; далее зачеркнуто бы л. 14 Далее зачеркнуто
был. 15-15 Написано над а во. 16 ая написано по каким-то другим буквам. 17 На
писано над словом подле. 18 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 19 Далее утра
чено 4—5 букв: обрыв.

л. 19: 2 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 3 Написано после зачеркнутого а
а/^галтские.
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а наши та к же | недруга своег со лшоги# дорог согнал! | а казаки таи ры- 
цаственно4 против | недруга нашег. кавалиера5 стоял! | что син на гор# 
бЪгол*6 ситшол. и как бы наш | пушечшн снаряд в тЪ поры7 . . . | и мы б 
много имяни8 . . .  | и щдол'Ьнья9 собЪ получили, ту т  же 10 * . . . | имянито! 
полско! воевода 11 . . . | KOTopoi стол далеко в 12 недр#п | заахал13 и 14 че
тыре# члкъ убил | а шгЬ подался недруг наш м еж  гор15 | i лЪсу |

В понедЪлник в вечере восмънат|цет поляков с королевские писанел*| 
сюды кь его величеств# приехали и сказываю т16 вход въ Шлезию ] з двема 
на десет тысечалш17 . . . | люден и хотАт си т18 его в 19 . . .  | вЪдапги куды 
ил* итти и ск[азыва]|ют что ил* итти къ Праге | да так же приехал из 
Шпак! го|не^ с тЪе что его корол шпанско! | хочет цысарю против не
послушливы# в настоящее воинское | л. 20 | время на свое денги дват- 
ц ет  че|тыре тысечи ntnra# да четыре | тысечи конны# в пособ держатн 
и | для тог его цысарское величест|во тоги;1 гонца золотою чгЬ 2 . . .  | да
рил. и его величест[во]3. . . | свои# послал к Бетлегем#4 . . .  |станцъ го
род5. j а а в и л и с  с сеед есят6 тысеч турков и татар через Ал|бу реку |

В прошлое воскресене здЪс опят | два зел*ные потрясена был! и | по 
тое в нощи дивные знаменя | сабелные и сигненные на небе | а в л я л и с я . 

а здЪс сегодш | Радул веида вала#ско1 умер | котором# было цысерс 7 . . . | 
величеств# тысече8 .. . | наниматн |

Вести ис Праш перваг на десет того ж | мсца9
В e t#  дне# над зел*ски# люден капитаны и ро#мистры смотръ | дер

жал! и # клятве приводил! | и и# наел* изготовит Bentni | и новыл* пове- 
лЪнел* гораздо | напоминал! чтобы не токмо | дватцато110 члкъ и конно! | 
въ девятол* числе сего мца11 . . . |р # ж е н 12 был но и e c t 13 . . .  |бор# во 
ecei зежл'Ь14. . . | были15 те 16 . . . | л. 21 | и ec t бы приказные люди и сол
даты которые в полку напи|саны под приговорол*1 смертно! | казни icT epn2 
и животов | Зи чести3 сипят в полкъ ехали |

А ческо! и муравско! стан и полкъ | стоит еще около Горна города. | 
а недруг наш в прошлол* дни болшо|во подр#ччика4 и ;т  Дуная реки ко- 
т[о]|Р°! хотЪл в зежл'Ь люд[е]н5 . . .  |рат  за#ватил и знамя ево6 . . .  | и 
хотя вести несутся что бутто | драка была и недругов нши# н,Ькол|ко сот  
члкъ побили и четыре пуш|ки7 взяли нши люди, толко еще | подлинно не
ведомо развее лини | что шесть тысеч угров подли|нно к ншен силе при
шли. а Бетлегел* | #горскон8 с великою силою на подеме же | а тот  cBoi 
подел* он обявил9 | с своил*10 гонцол* его королевском# ве[личе]|ств# и тот  
roneif вчера скво11 . . .  | город в Лаузшщ город проЪха[л] | а Бетлегел* 
сам будет на королевскаг дитАтн j кстине# и после тог сь ег величе|ствол* 
в полки пойдет. |

А недр#г ншъ из Бодвеиса к 12 Пилсен|скому уезд# вернулся, такж е | и 
KHSb Анголтско! к Гисинском# | державц# писал чтоб сон. гораздо |

4 Так в ркп. 5 В соответствии с нем. СауаИепе? 6 Написано над стро
кой между словами гор 8 и а»тшол. ? Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 8 Далее
утрачено 7—8 букв: обрыв. 9 и идолё написано на поле, нья написано над собе. 
10 Далее утрачено 6—7 букв: обрыв. 11 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 12 На
писано по з. 13 Далее зачеркнуто что а>н. 14 Написано над буквой ч. 15 Далее
зачеркнуто и. 16 ы написано по а. 17 Далее зачеркнуто люде! и утрачено 4—5 букв: 
обрыв. 18 и» написано по е. 19 Далее утрачено 8—9 букв: обрыв.

л. 20: 1 гш написано по му. 2> 3> 4 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 6 Далее 
зачеркнуто да та к же будут, над будут  написаны буквы а в л . 5-6 а авилис с сем на
писано в строку на поле, перед а 2—3 буквы не разобраны. 7 Далее утрачены 3—4 буквы:
обрыв. 8 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 9 Написано над словами В С’Ъх.
10 Далее зачеркнуто бы. 11 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 12 жен написано
над какой-то зачеркнутой буквой. 13. 14 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв. 16 Д а
лее зачеркнуто держалося. 16 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв.

л. 21: 1 Третье о написано по 8. 2 После \ замазана буква, далее зачеркнуто чести.
3-3 Написано над шпят. 4 Выносное ч читается предположительно. 6> 6 Далее
утрачено 4—5 букв: обрыв. 7 ш написано по с. 8 Написано другими чернилами
на поле в строку. 9 Далее зачеркнуто с обо^ж. 9-10 Написано другими чернилами
на поле в строку. 11 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 12 Написано по в.
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остерегался потому что ворог [ л. 22  | на Прогу1 подлинно* 2 tf3 умышляет, 
уда 4. . | ему или нЬтъ |

Его королевское величество стоит | ннЬ в Вышне! Лаузнице в городе |, 
Буттесине. и вЬсти есть из Бре|слава города что его королев|ское вели
чество с khsh и со всякие | чинов людми и с датског короля посланников* 
гораздо весел был и | хощет тог зачатог дЬла держат|ся пока син 
жив I

И для тог что пронеслос что бутто | жидовя с недр8гол* ншиж е 5. . . 
|мыслие имЬют и для тог6. ..  | зе-шш изогнали и мирол* их ро[з]гра|били. 
а ннЬ зел*ские правител! | росмотрЬли7 и сыскал!7 то что сснЬ в том не | 
виноваты, и синЬ заказ и запо|вед Очинили8 и в оборон# взяли их | и тЬж 
которые не по правде над тми | чинил! наказане Очинил! |

В ЛитвЬ ннЬ как казаков роспу|стили все смирно стало, а каза|ков9 
из Шлезия сипят вывел! и | на yropcKoi р#беж перевел!10. ..  |

Д ватц ет  девятое числа ееврап . ..  | в Преслав город сеждесят ерян- 
цуго[в] | и валонев пришло которые полско|м# королю под варенсъбеко- 
вым пр!|казол* сложил!, и хотЬли12 к цысарю | сл#жити Ьхат. а для тог 
что | синЬ не могл1 проит и13. и син их | л. 23  | роспустил и синЬ ннЬ в Пре
слав | пришли, шлем# королю сложит | люди гораздо урядны и конны и !|мЬют 
з д ватц ет  возов з доброе [ко]|торое синЬ в ЛитвЬ добыл!1. . .  | ни ми 
еще нЬколко сот буде[т] |

В'Ьсти ис Прага пятог на десеть | числа марта |
Ратныл* гол овал* и приказные людел* | также и мЬлкил* солдатом ко

торый здЬс стодт сипят грозно при|казано и велено въ КД часа | под2 
приговоров3 смертно! казн! | и по истере найму и живота | своего, из 
города Ьхатн и в 4 . . * | ден под знамя свое поспе 5. . . | так же и тот хо
зяин или дв6. .. | у которово хто стоит а син про | нево не скажет, и тому 
так же | наказане будет [

А что Угорская пособ с муравскою | силою сошлася7. и сказывают 
что | сшлеиские8 также в подеме и хотят | ту силу на полскол* р#бежЬ 
поста|вити i ссстерегатн сит болшог вход# [ литовскаг |

Гсдин грао Емерик Тусор со им 9. . .  |тыл* нарядов ннЬ на дороге [ 
ж дет Бетлегема как син поЬде[т] | на королевскаг дитяти кстины |

Дванадесятог числа того же | мсца. и хотя его королевское | л. 24  | ве
личество из Шлезия пошол в Вы|шнюю и в Нижнюю Лаузни^кую зежлю 
к своому | х клятвенном# привод#. да и до Гор|лица города дошол. толко 
то т  час | его величество скорыл* дЬлол* сипят | ситтоля1 вчера2 под ве
чер въ | шестое часу сюды к нал* приЬхал | и хочет имяниты# послов 
туды | послат приводит х клятве на его | королевскаго величества имя. 
а | недр#г ннЬ из Будвеиса города по|садег^ Водеран взятел* взял |

ВЬсти ис брянкъеурта седмаго на | десет марта |
И хотя маркъграв3 Дурлаяско! съ | людми своЬлш поЬхал был в Выш- 

ню|ю 4 в гравств# и часа з два на | дороге был но сиднако5 назад воротß 
. . .  | и в CTapoi cBoi стан приЬхал . . а сквоз | Цубернско! #Ьздъ много 
люден | проходят к Бризаку города, а Торквато|вы7 семсопг конные также 
на дороге [ и хотят туды ж Ь х а т . . а про ангол|тски£ ничево не слыхат |

л. 22: 1 Так в ркп . 2 Написано над 8. 3 Так в ркп. 4,5,6 Далее утрачено
О—6 букв: обрыв. 7-7 Написано над словами то что. 8 8 написано по ч. 9 Над 
первым а зачеркнута какая-то буква. 10 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 11 вра
написано над зачеркнутым ра, далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 12 Ь написано по я, 
л — по т. 13 х написано над какой-то замазанной буквой.

л. 23: 1 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 2 д написано другими чернилами.
3 м написано другими чернилами. 4, 5,6 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 7 Началь
ное с написано другими чернилами, о написано по какой-то другой букве. 8 Второе 
и написано по а. 9 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв.

л. 24: 1 Написано над замазанным отселя. 2 Далее зачеркнуто в вечере. 
3 ъ вписано другими чернилами, г написано по х другими чернилами. 4 Далее зачеркнуто
мар. 3 к написано по какой-то другой букве. 6 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.
7 Второе о написано по а.
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ВЪсти из города Горна перваг числа марта ]
Недр#г8 ншъ час сим часа к нал« приближаемся и вчера воевода Тал«|- 

пеир . городок Веисес взял . и стоим | две мили симселя . а ческам9 болш 10 * 
. . .  | стан стойм невеликая миля сим нас | и тЪм быт у нас поставлены^
| л. 25 | а к н б ь  Кристиян Анголсжи1. и грае Гоген|лом вчера здЪс были 
и мЬста смом|рили . и тЬл« обычаев от недругов омхо|дям а недруг на 
ни# находим. а здЪс | у нас великая н#жа в корм#2 | и во всякол« запасе 
потом# что всЬ | села3 и деревни выжжены а ворог | нгпь вевдЪ около нас 
и для тог н[е]|симкуля ничево привести к нал«4 | нелз'Ь |

ВЬсти из Мюлгузена тремяг числа того ж | мсца5
Геиссерскоэ куреирство6 в 7 собрате шгЬ ( зачинаемся и вчера кур- 

оирстъ | Са^енско1 сюда8 при'Ьхал а с нил« триста | конны# и сел«намцем 
возов примло . а | бояре ево и дул«ные вс'Ь в возка# | наперед а сал« кур- 
оирстъ верхов | з дворяны всЪ в желты#9 плам[ях] | и перевезя# и пере 
жо^гтое ж на шля|па#. также й з два часа после | ево куреирстъ Меинсшл 
з две|мя стал«и конны# и нарядньши шла#|ты10 сюда при'Ьхал. да сего 
же | дни куреирста11 Коленсково12 и | граоя Дармстамсково 13 и Беирн- 
сково14 | и шы# послов дожидаюмся | и на сел« дни много кое чево збу|- 
демся . сего дни куреирстъ Са|^енско1 куреирста Меинсъсково | навещал |

ВЬсти из 15Галанские эемли15 Гаага города, десятог числа | марта
| л. 26 | Из Агленсжн зел«ли вЬсти есть что ко|рол агленско« посла чес- 

каг господина | Спонанскаг выслушал и как син выве|дал ческую правд# 
да./« ему добро! шм|вЬм и хочет пособлями королю и королеве | со всею 
силою и как посол кют короля | на свое подворье поЬхал и в ту пор# | на 
улице люди1 крик подняли 2 с Ьл«п словеса ми 2 еиве ле ро!3 | де Богеме . . 
также шые многи ве|ликие люд«« в Агленско! зел«лЬ нЬколко | тысек члкъ 
сал««« хотят нанямп и ш  | пламнти 4своЬл«и денгал«п4 и сюда послам«« 
скоро 5на помок5 которыл« | здЪс быти также, и граеа Индрика с десем|мя 
тысечи Гсдъ Статсив6 люмчил««« людм! | и со многил« с нарядол« и пушек- 
ныл« запа|сол« в Пале^кое княжество хотям | послам««, в городе Лондене 
ннЬ | тримцем тысек мушкЬтоз изготов|лено. и двамцем воински# карабле!1 
также уготовлены, и у началны# | люден 7в Агленско! зел«лЬ7 умышлено 
не токмо денгал«п | пособлям«« ческил« людел« мЬсекно 8 но и всякою казною | 
то зел«ское соединене воздержим«« |

Геисенское собране ннЬ зачалос и учато | думами о велики# дела# и 
сверхъ всего | думаюм о прибавке воински# люден, и всио|сиружене9 на 
Западную ИндЬю и си и|ны# дела#, а нн'Ь перемирю уже коне«{ | прихо
дим и для тог владЬтел! з город10. . . | подданныл« своил« напоминал! чтоб | 
синЬ то что ишЬ под коруною шп[ан]|скою въ ерцъ княжествъ имЬюм 
| л. 27 | назад симдавал1 |

Кнбь Веимерско1 в ннЬ«нно1 ден сим Ум|ре#та сспям сюды приЬхал. 
а его | пресвемл'Ьшнство изо всЬ# знамен по че|тыре члка лумчи# люден 
выбираем1 | и 2 в ново« приказ прибираем \ и геисенсково3 капитана4 хо- 
чем его | пресвемл'Ьигнство выгннил« подр#кш|кол« поставимн . также и тЬ#

8 Написано после зачеркнутого а. 9 и написано над какой-то зачеркнутой 
буквой. 10 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.

л. 25: 1 Первое о написано по а. 2 Далее зачеркнуто и запасе. 3 е написано 
по какой-то другой букве. 4 Далее утрачены 2—3 буквы: замазано. 6 Написано над 
буквами Геис. 6 в написано по буквам ов другими чернилами. 7 Написано другими 
чернилами. 8 Написано над буквами при. 9 ы написано по о, х — по м. 10 Так 
в ркп. 11 а написано по ъ. 12> 13 > 14 в написано по Г 15-16 Написано над словами
Гаага города.

л. 26: 1 Написано над строкой между словами улице и крик. 2-2 Написано над 
зачеркнутым люд и словами еиве ле. 2-3 Непереведенное фр. «да здравствует король». 
4-4 Написано над словами и сюда. 5-5 Написано над которыж. 6 Второе т написано 
по до. 7-7 Написано над умышлено. 8 Написано над строкой между но и словами
и всякою. 9 Так в ркп., в и о вписаны другими чернилами. 10 Далее утрачены
1—2 буквы: обрыв.

л. 27: 1 Далее зачеркнуто и. 2 Написано после зачеркнутого приказ. 3 в на
писано по Г 4 Над вторым а зачеркнута какая-то буква, н написано по какой-то дру
зой букве.
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соединенны# посол KOTopoi5 | в Агленскую землю поЪхал и шЬколко | ты~ 
сеч ратны# люден6 таж | зал'Ьз которые сюды на пособ итти | а воевода 
кодюнел7 Kpai в Аглен|ско1 землЪ нанимает на имя | королевы ческок приказ 
пЪншс | ратные людеи|

Гра© Стеиружсжи и Лижбургсжн i и|ные приказные люди которые хо|- 
тЪли зд'Ьс в землЪ люден кон|ны# и п-Ьши# нанимать . и \м вел'Ьлг | в иных 
существенны# мЪста# и зеж|ля# наниматп люден а не зд'Ьс | 8а к тому 
д'Ьлу8 Стеиружско1 зд'Ьс денежную | казну взял . толко ил/ поволено | то 
что им держ ать городовые | приказные люден на время . |

В'Ьсти и с Колена пятог | на десет того ж мсца
| л. 28 | В городе в Прюселе держали | великое празнество и всем# | на

род^ напоминали чтоб | иинЪ за цысера и его доброе | пребывание и за 
рижскою цер|ков и для изгонения еретиков1 бга молили |

Из 0рянцовско1 зежли В'Ьсти что | короля ерянцоскаг сестрою | аглен- 
скаг2 короля3 | sa сна4 сватане поблинно | б у д ет5 и корол | ерянцоско) 
не будет цысер# по|могатн также и дховные | люди во 0рянцоско1 зежл'Ь61 
на пособ цысер#7 н е 8 хотят поволит |

Из 9 Г агаланские 10 * Бемли из Г ага9 В'Ьсти11 что в тож горобс | к н б ь  

имянеж Мауриг^ учал челобит|ную подават и ту т  н^кто по неж | ис пи
щали стр'Ьлил толко не j попа.// . а подле ево поводново | приказново члка 
сквоз плеча | прострелил и тог вора поймала | и ч аят  что tum тог вора 
будет что | нибуб явно |

В'Ьсти из Рима себмаг числа | марта |
В прошлож понед'Ьлнии'ё 12 из утра ран[о] | папа съ кардиналы въ црков 

| л. 29 | Святаг Ис#са. пришел сороичасовои | молебен1 | пЪти и с час ту т  
в деркве побылъ |

Из города Неапола BicTi | что кнбю Оссунском# из Шпан/ [ писано 
чтоб иин добром tum толя | выехал а будет доброж не по'Ьдет | ино ево и 
силою ииттоля вы|гонят . и для тог видя он то го|раздо покорен стал и 
т'Ьж по|корствож он tum народ# много | денег зал'Ьз . а кардинал Бор|геус 
что коли началнии дват|цатог числа сего жсца въ Не]апол гороб пойдет | 

Великт арцу# 0лоренско1 къ | папе рижском# писал будет | толко папа 
дховныж людеж | въ ег зежл'Ь десятую денгу иит|ставит. и wh хощет 
ис тЪх | денег цысарю еще на помоч j п я тсо т  латников воздержат//. | 

В'Ьсти2 из Вениц'Ьи третяг | на десет числа того ж мсца. |
В сие дни послы иит нового ко|роля ческаг въ Гессинскую обла|сть3 з гра- 

мотами пригши 4 и его | гораздо чесно принял) и че|сно держал1 и златою ч^пю 
| л. 30  | в'Ьсож1 шестьсот золотые2. тог | посла дарши. и ждеж сюда из [ Го- 
ля/zcKoi3 зежли болшово посла |

Из Констянтинополя B^CTi | что началноп веБирь4 для Hi>Ka|Koi брани 
Геисенски5 облает! | посланника повысил, и для | тог вениц'Ьиские послы | 
турскому солтан# на него жали|лис и солтан тож#6 свое7 везирю8 | тот 
чсъ вел-Ьл голов# иитс'Ьч I ту т  же пишут что турско1 црь j началному

5 Далее зачеркнуто в нове. 6 Далее зачеркнуто выпрошал. 7 Так в ркп .г 
вм. колонель? 8-8 Написано над зачеркнутым а и словом Стеиружскоъ

л. 28: 1 После буквы и зачеркнуто чес; кое написано над зачеркнутым скои. 2 На
писано после зачеркнутого да коро. 3 Далее зачеркнуто с сы. 3-4 Написано над 
зачеркнутым сыномъ. 6 Написано после зачеркнутого свершено будеяг. 6 Далее 
зачеркнуто к по. 6-7 Написано на поле. 7 Далее зачеркнуто соби. 8 Далее 
зачеркнуто по. 9-9 Написано над словами вЬсти что. 10 Так в ркп. 11 Ь напи
сано по е. 12 Конечное % написано по е.

л. 29: 1 Написано после зачеркнутого вую (по буквам ую написано о\) молиягв8 тво- 
рити. 2 Перед В'Ьсти на поле другим почерком помета шягставияг. 3 сть написано
по стертому. 4 ш написано по какой-то другой букве.

л. 30: 1 Написано над шесть после зачеркнутого а в не1 вЬс8 (по 8 написано о,
над 8 зачеркнуто м). 2 оло написано над зачеркнутыми буквами ла. 3 Так в ркп.
4 Написано под зачеркнутым паша, над зачеркнутым еециер. 5 Так в ркп., конечное и 
написано по о, над ним зачеркнуто г. 6 м8 написано по г. 1 Так в ркп., над е за
черкнуты буквы м8, написанные по г. 8 Написано над смазанным к и еще 2—3 неразоб
ранными буквами, эти буквы записаны над зачеркнутым еециер8 (8 написано по а).
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своему в 9 дховны# | чин^# судиЪ 10 * также и четырем | свош пашаж11 вел'Ьл 
головы | пос'Ьч для тог что бутта | илтЬ против его н^что | Ймышляль 
a алгиерско1 | паша 12 ннЪ у торсково13 цря | болшо1 и nepBoi веБир14 

; | Л. 31 | А княз Кокденскон не токмо что родстве|нимъ1 KHsejw2 в коро
левское доме быти I ноипаче началнон влад'Ьтел во всемъ j королевстве 
учинек |

Из Виныцеи ноябра въ КА де |
Из Милакта кокные люди3 прот[и]в | Неметцкие земли CKBOse Сае 4 . . . | 

церскон зеели на Бург^кдЪ5 . . . |го ж владетела просит княз Г #6 . . . | на
крепко чтоб ему поволел прика7 . . . | собрат на цисара в наемъ. |

В Месине невдавне sa несколко днен были | бури и ветры великие, 
и дожжем много | и от тог погодя некие мелници и два | двора с людми 
с тре#натцати члвки. | потопило, тако же и многие горы | каменые обр&- 
шилис а особнос8 обр8шил[а]с | гора над манастирое9 ст 10 . . . в 11 . . . | и о т  
тово некая к н 12. . . | имянитимы боярриш13 . . . | черницъ побило и о т  тог 
не 14 . . .  | колокола звонили так что многи | розбило 15.

|л . 32 | Ham куреурстъ свои# ратны# люден розпуст[ил] | и приказали# 
Баирскому 1 k h s k ) т 2. . . | ратны# люден принял 3. . . | кокни# да пеши#4. . . | 
будет5 тово не до6 . . . | и хотят в здешнон стороне много на 7 . . . |ны# 
люден нанят а добыт и# немочно. |

В ^сть8 из Веяеля что княз Моврициус | опят многие путки и снарад 
из Дорна в караб|ли9 клал и изготовяся пошол к ша/щ#10 Шеккек|скому. 
и сказивают что бытто s духовно|воп чину12 к воине против Куреалца 
и чехов казн[у] | денежную с ни# ябират. и для то[го] | его млеть дват- 
цетю осмию рот 13 . . . | и пешими хочет и[т]ит ис 14 . . . |р& и к Падерборн^ 
в 15 . . . | что хотят прямо на валстъ и 16 . . .  | и то шборонати17 потому что 
самово | куреурстра нет. |

А из Порт8галскон зе.шш в^сть что на са|мо.м сонме и в собрание 
учинилося. | межусобство великое потому что хотечи18. | корол19 гдъ20 на
стоятелен | зелшы#21 себЪ къ королевств# к 22. . .  |сталиакцов 23 подвести, 
и к 24 . . . j а те преж помя25 . . .  | л. 33 | а толко бы корол [на то1 . . . |зал. 
тгЬ# кастилиянов2 и для3 . . . |гиБери те# кастилиянов учали вин[ить] | и угро- 
жати. и как короля проводя | учал некоторой касталияк да и португалскоп [ 
вопет и др#г др#га драт. и о т  те# учал бы т | бон и убили на площеди 
меж собя две|сти члвкъ толко те порт^гиБ'Ьри4 оси|лели и взяли в полок 
п ятдесят члвкъ каз|телиянов а корол одва5 ушол в ма[на] | стир и скрился 
о т  них6 . . .  |

9 Написано по какой-то другой букве. 10'Ь написано по ю. 11 Написано над зачеркну
тым батссам. 12 Написано над зачеркнутым батьса. 13 Гак в ркп. 14 Написано 
над зачеркнутым еециер будеть; далее другим почерком помета переписать тотьчеъ к преж-
нимъ к треж | статям.

л. 31: 1 Так в ркп., и и ъ написаны по каким-то другим буквам. 2 е написано по 
какой-то другой букве. 3 Далее зачеркнуто поти. 4 Далее утрачено 6—7 букв: 
обрыв. 6 Далее утрачено 11—12 букв: обрыв. 6 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 
7 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 8>9 Так в ркп. 10 Далее утрачены 1—2 буквы: 
обрыв. 11 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 12 Далее утрачено 10—11 букв: обрыв.
13 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 14 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 15 Далее 
другим почерком помета переписывать к прежнем8 тотъчсъ.

л. 32: 1 а написано по е. 2 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв. 3 Далее утра
чено 12—13 букв: обрыв. 4 Далее утрачено 11—12 букв: обрыв. 5 Написано после 
зачеркнутого то и рати. 6 Далее утрачено 6—7 букв: обрыв. 7 Далее утрачены
2—3 буквы: обрыв. 8 Так в ркп. 9 ли написано на поле. 10 8 написано по е.
11 Над вторым о написано и, во написано на поле. 12 Написано на поле. 13 Далее 
утрачено 7—8 букв: обрыв. 14 Далее буква не разобрана, затем утрачено 8—9 букв: 
обрыв. 15 Далее утрачено 13—14 букв: обрыв. 16 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв.
17 Так в ркп. 18 т написано по ч. 19 Далее зачеркнуто тех гд гд. 20 ъ напи
сано по а. 21 Далее зачеркнуто тех. 22 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв.
23 ст написано по каким-то другим буквам. 24 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв.
26 Далее утрачено 18—19 букв: обрыв.

л. 33: 1 Далее утрачено 12—13 букв: обрыв. 2 Далее буква замазана. 3 Далее
утрачено 7—8 букв: обрыв. 4 'Ь написано по и. 6 Над о зачеркнуто т. 6 Далее
утрачено 7—8 букв: обрыв.
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Из Рыму вЪсти но7 . . . |
К Неаполису притом опят начальный] [ поручи«: от Миланта повеле- 

ниемъ | началново еицероя. для ратных люд ей. | сколко мочно Балесть 
в наемъ солдатом | и послатп наскоро к цесарю8. [

К Мадрилл# притом корол опят из Португа|ла ам онсъ9 Пер8ци тако ж 
с кординаль|скою10 шляпою11 как ведетпца "по спанско|му обычаю перед 
кордина12. . . | в тол* же дворе учи13. . . |скими торговыми14 . . . |онех15 болотых 
и тот Бговор у 16 . . .  [ что им тот тавар в Немецкую зе[млю] | привесть. 
| л. 34 | и ту т оправдайся, да и иных1 из Вуд ем2 при3 . . . | изменниковъ 
Белшых настоятелен к Висинторнн# | и даны Ба приставы во двор в Ре/пшине 
и бере|жатых К члвкъ | и хотели рохмиста. | Бенглера4 из Галебурха5 от 
тог пристав|ства его роты убавити. |

Вчара6 некоторые пугшш таскали ( из оррожепново7 двора8 . . . | вести 
к буд9 . . . ) грае ван Мане 10 . .. | наБад11 город Писекъ. и что было лю 12 . . .  | 
всех присеи. |

В'Ьсти из Преслова13 Г1 числа ноября14 |
Бдеся опянг приняли наемъных солдатом | Р и оружие дано, да Р же сол

датом \ посылаюттг к короле навстречю до Ля8зни|цы15 да Бдесе же укра- 
шаюнг16 ворота. | честъные. да всел*17 городов Преелавол*18 | хотянг его коро
левском 19 . . .  | велми20 великим 21. . .  | подарити. что22. . .  | ни цесар#23 и то[г]да 
вся 24 . . . ^зде рычарствол* обявяпгся и вся25 . . .  | л. 35 | кнженсто 1 сособно 
собя обявят. |

Да повелЪно2 дватцати члвкол* в зелше конми | и пешил* со ур8жиел* 
на все четырЪ стороны | быти наготове, для тог что вчарас | из Полши учи- 
нилос вЬсть что молодой | княз и бискои Невской, да 3 . . . 8мана 4 . . . | отмет
чики недалече 5 . . .  | в собрание из ины6. . .  | к 7 . . .  | то подлино не весно куды 
им у д 8 . . . | неведамо в Слезвш|скую зелглю или в йторск^ю | да ведомо ж 
что грае оан Алтепмъ в Крако|ве для наелшых люден против слезви/тгц- 
ких | люден и для тог собя слезвики осте|регаюяг и по рй'бежал* берег^нгца 
гараздо | и для тог повелели из десядка9 по члвку со|брати. а как нне 
Ьгорскоп10 Бетплегел* Габ8р 11 пол[ьс]ких12. . . | умышление сведаенг13 . . . |ных 
люден с кидер14 . . .  | люден не будет. м 15 . . . | и теишиские шлята16. . . |ся 
напротивлене что полски люб17 . . . | сопротивленя много будет.

| л. 36 | Из враниъоорта К0 числа того ж меца. |
Прошлой недели1 тЪ2 духовново3 чин& хотя | оне. добре стоят Ба своих 

подданных и | хотя ничево к нинешном4 . . . [ и против короля5 . . . |зивают 
на куроурс °. . . | мы голд^ел*. и для то7. . .  | сторон^7 Генделберха 8 двои

7 Далее утрачено 9—10 буке: обрыв. 8 ю написано по 8. 9 с написано
по н. 10 Второе о написано по какой-то другой букве. «и11 я исправлено из е.
12 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 13* 14 Далее утрачено 13—14 букв: обрыв.
15 ех написано по каким-то другим буквам. 16 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв.

л. 34: 1 Далее зачеркнуто же. 2 Далее зачеркнуто а. 3 Далее утрачены 3—
4 буквы: обрыв. 4 л написано по р. 5 Далее зачеркнуто от ни.х. 6 Далее зачерк
нуто сь. 7 Так в ркп ., в написано по у. 8 Написано над зачеркнутым палат, далее
утрачено 11—12 букв: обрыв. 9>10 Далее утрачены 20—21 буква: обрыв. 11 Написано 
на поле. 12 Далее утрачено 9—10 букв: обрыв. 13 Далее зачеркнуто от. 14 Да
лее зачеркнуто въ. 15 я написано по у, ы написано по а. 16 Написано над зачерк
нутым заделывают. 17 е написано по ю, далее зачеркнуто же. 18 П написано по Б, а
написано по о. 19 Далее утрачено 15—16 букв: обрыв. 20 Написано над зачеркнутым гаразда.
21 • 22 Далее утрачено 11—12 букв: обрыв. 23 е написано по и. 24 Далее утра
чено 7—8 букв: обрыв. 25 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв.

л. 35: 1 Так в ркп. 2 'Ь написано по е, но — по каким-то другим буквам, над 
конечным о зачеркнуто м. 3 Далее буква не разобрана. 4 Далее утрачено 4—5 букв: 
обрыв. М  Далее утрачено 14—15 букв: обрыв. 1 Написано после зачеркнутого 
и теле итит, далее утрачено 15—16 букв: обрыв. 8 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 
9 Так в ркп. 10 Написано над Бетлегеле. 11 Написано над яол[ъо]ких. 12 Далее 
утрачены 2—3 буквы: обрыв. 13 Далее утрачено 9—10 букв: обрыв. 14> 15 Далее 
утрачено 12—13 букв: обрыв. 16 Так в ркп., далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 17 Да
лее утрачены 2—3 буквы: обрыв.

л. 36: 2 'Ь написано по е. 3 д написано по какой-то другой букве. 4 Далее
утрачено 6—7 букв: обрыв. 5> в> 7 Далее утрачено 11—12 букв: обрыв. 8-8 Написано
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шанц* 8 . . . Бде 9 . . .  | и на все стороны накрепко сторожа | уставленя10 *. [
Из Цурха города Б1 число ноябра11 |
Из тЪх12 ^ 0 13 солдатов спасения. | изготовлено и од'Ьны14 гарасдо и 151 

прошли Свицерскую зежлю и у теж16 . . .  | и на соб'Ь им-Ьют о 17 . . . | еетилм 
а верхов18 . . . |ты и писали19 . .. | веБут на ^АФ телегаж20 а для21 . . . | что 
в АйстрЪе великая нужа. | приказали дв# приставов тех людем | ратные 
наскоро вести из Инъспурха. | толко послал наскоро всево^А | л. 37 | пешиж1 | 
вдр&г и теж итит сквоБе Беирскую зеж[лю] | к Пассаю на судаж и н а 2 . . .  | 
лаж наспехъ д 3 . . . | короля спамског4 . . . |стити5 6 солдат7 . . .  | да
комныж которыж итит после Рже|ства в Неметцкую зежлю |

Из Нидерламские зежли из Гага8 01 числа ноябра. |
Гда9 Статы хотят теж чехамъ и на|стоящиж зежламъ которые с ними 

в со|единене ноипаче к ъ 10 иж дЪлаж помога|ти болши прежново къкъ11 кото
рое 12 мЪ 33 . . .  | наготове зежлиц14 . . .  |ти15 особно от 16 . . .  | помогат17 и 
по тож мочи роБ&мети18 . ..  | станут те болшие удЪлы и настоят[е]|ли зеж- 
ные ноипаче силно помоч ( чинити. толко оне все язнутся19. | л. 38 | Ба одим 
много помочи Бделают и как корол | аглимском по Гсдъ1 Статовъ надеж- 
пожу2 писа|нию 3 и прошению 4 для помочи на недр8'|говъ5 помоч Очинит6 и 
кая7 спанском &чнет наре|жатис в поло8 и в й  пор# бы9 . . .  | р ат  держати 
в запад10 . . . | ево и хотЪл11 . . . | др8жолюбително о т в е 12 писмЪ13 . . .  | б блго- 
дарЪньемъ14. и его величество. | по всякое М'Ьре и нужному времяни. | по
мочи всегда готов не токмо гдн& | сну своему корол#15 чесскому но и всеж | 
соединемныж зежламъ16 сколко моч сти |ж ет17 помогати и показати. |

А из Барабамскон зежли служ что бытт[о] ] арцыарцЙкъ Албертус 
оп[я]т 18 . . .  | а иная в'Ьсть из Уб 19 . . . |ми сиамскими лю[дь]ми при20 . . . | 
чнут прибирати под новом прика21 . . .  | боятися инова22 которог23 дурна 
24отниж24а та сторона | иж добре Бгр&била. |

^В'Ьсти из Колна26 К0 г ноябра27.
ЦГАДА, ф. 141, оп. 1, 1620 г., № 15, л. 16—38

над зачеркнутым две шанси, далее утрачены 1—2 буквы: обрыв. 9 Далее утрачены 
2—3 буквы: обрыв. 10 Так в ркп. 11 Далее зачеркнуто въ. 12 'Ь написано по е.
13 Написано над зачеркнутым Д'Ьвати тисег .̂ 14 Так в ркп. 15 Написано над зачерк
нутым да т. 16 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 17* 18> 19 Далее утрачено 11— 
12 букв: обрыв. 20 Над вторым е зачеркнуто г. 21 Далее утрачены 2—3 буквы: 
обрыв.

л. 37: 1 Далее зачеркнуто да, две строки прочеркнуты. 2 Далее утрачено 13—
14 букв: обрыв. 3?4 Далее утрачено 14—15 букв: обрыв. 5 Далее зачеркнуто на.
6 Далее зачеркнуто мФсецов. 7 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв. 8 Га написано 
над зачеркнутым а. 9 а написано по и. 10 ъ написано по какой-то другой букве. 
11 Так в ркп. 12 ко написано над то. 13 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 14 Д а
лее утрачено 13—14 букв: обрыв. 15 Далее зачеркнуто зежлица. 16 Далее утрачено
13— 14 букв: обрыв. 17 Написано над словами и по тол*. 18 Далее утрачено 7—
8 букв: обрыв. 19 Так в ркп.

л. 38: 1 ъ написано по а. 2 му написано над зачеркнутым е. 3> 4 ю написано 
по е. 5 н написано по какой-то другой букве. 5-6 Написано над словами и как.
7 Далее зачеркнуто скол скоро. 8 Так в ркп. 9 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв.
10 Далее утрачено 12—13 букв: обрыв. 11 Написано над зачеркнутым похотеке, после Ъ
зачеркнута какая-то буква; далее в строке утрачено 14—15 букв: обрыв. 12 Так в ркп.,
ответ? 13 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 14 л написано по о. 15, 16 так
в ркп. 17 е написано по и. 18 Далее утрачено 6—8 букв: обрыв. 19 Далее утра
чено 12—13 букв: обрыв. На следующей строке замазано 10—11 букв, затем утрачено
14— 15 букв: обрыв. 20 Далее утрачено 9—10 букв: обрыв. 21 Далее утрачено 4—
5 букв: обрыв. 22 а написано по какой-то другой букве. 23 Написано над словом
дурна. 24-24 Написано над словами а та. 2 5 -2 7  По-видимому, начало нового сообще
ния. 28 Далее зачеркнуто от. 27 На л. 38 об. другим почерком помета Куранты |
листъ.
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6

Переводы ведомостей, присланных из Польши, 
о военных действиях в Европе 

и заключении мирных договоров
Март — май 1621 г.

] л. 1 | В-ЬсН из Бедны маид | въ КА де \
Цесарском# величеств# гЬхат | было в город в Регензъб#р|хъ и для 

воинского; стра|ху на Б ндль отшщ>|жилъ | л. 2 | ннече сказывают что гсднъ 
Б#нада|н#с цесарю предалсА и хочет ем# | правдою сл#жит а ево #грмня | 
пришли в город Колалд# и хотАт | к цесарев# воеводе к Б#к#ю | итти 
и с ним за одинъ стоят |

В'Ьсти из города Эгера маиА | въ КБ де |
ЗдЪс к н з а  Беаиерского люда грабят | и секут I всЪ городы и дрен и 

вы|п#стошши а того нев'Ьдомси | коли имъ оттоля выездъ б#дет | и тако 
гроБятца к#роиста са|^еясковы воинские люди гра|бежемъ на тЪ ж мГста 
толко | имъ того не хотят поволита | л. 3 | зд 'Ьса в сЪх странам великая 
доро|говля |

ВЪсН из Верхние Палсы майя въ КЕ де |
Грае М аасеелтъ еще с своим! людм1 | назад подайся и хотЬлъ стата | 

в городе Бидоне а из города ем# | не поволили стати и для тогси | он 
вел'Ьл протавъ города болшеа | нарАд поставит и хочет его» ( силою в зя т  
в немъ стат  и ннече | х том# город# из Веймара мно|гие люди п'Ьши и кон
цы е на | помоч ид#т

| л. 4  | В'Ьсти иб города А#зб#рха | майя въ КБ де |
К ибь Беаиерскоа пришел со вс'Ьмъ | своимъ дворомъ в город в Стов|#- 

бинг# а тамъ ем# збирата во'Ъх | своихъ воиаскихъ людеа а итти | ем# 
в Верхнею Пале# воевати | а к нем# же б#дет гсднъ Тилли с | своими 
людми а здЪся в го|роде А#взб#рге ежедеа | по набаты бьют и наимовают 
лю|деа на арцыкнБА Леаполда | а толко не ленгие люди наимси|ваютца да 
В'Ьсти ж есть что | в городе Иазб#рге вскоре казнит | стан#т т^хъ людеа 
которые | взяты в городе Дипеабахе | да которые изм'Ьяники в Праге | си
д я т  и тГхъ вскоре жъ | л. 5 | казнит стан#т а тремъ члвкомъ быт о т  
полоч 1 . . . | из окошка выкин#тьш |

В'Ьсти из города Спира маш  въ КЗ де |
И б города Страсб#рха В'Ьсти чтси | за четыре дни ораац#жские послы | 

из ВЪдны назад сквоз город Страз|б#рхъ во 6раац#жск#ю землю | прошли 
а д#мные ихъ виное дарила | а сквоз Страсб#рхъ ежедеа сл#живые люди 
проезжают в Елзасъ а тамъ | хотят сл#жита арцыкнзю Леопо|лд# |

Из Итальянские Белели в грамотахъ | пиш#т что розбоиникъ Самсонъ 
на | море мнгихъ торговыхъ карабле 2 | взялъ |

Из Амб#рха в'ЬсН что датцкоа корол | сквоз город Аеб#рхъ про'Ьхал 
а тол|ко с чсъ побыл да об'Ьдалъ | а преж 3сего он3 в город | вь'Ьхалъ 
евц» | узнали аеб#рцы 1 какъ онъ хо^Ъл иб города выехат и он'Ь | вел'Ьли 
надолобы сомкн#т | и его не вып#стили покам'Ьста | о т  б#рмистров ключи 
принесли | а онъ в т'Ь поры г#лялъ по ю|сыпи горо4. . .  | а чают ч[т]о # 
нее | л. 6 | зд#мано Пале# очищат для | того что люда его Аеб#р #жъ | 
прошли |

Из Барабанские Бемл! в'ЬсП | приходАт что великага | смЬта днгъ т#ды 
пришли; | что воинские людемъ дават | да также сказывают | что # арцы- 
к н б а  нне болши | прежнего воинские людеа а гсднъ | Спинола еждеа при 
королевское | двор'Ь был а д#мы ихъ | таиния ничего не обгавитца:

л. 5: 1 Далее утрачены 1—2 буквы: обрыв. 2 Так в ркп. 3-3 Написано другими 
чернилами над зачеркнутым не он. 4 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв.
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| л. 7 | В Галанскои землЪ в поморе подъ остро]вомъ Теселомъ рыбники 
рыб# | ловили а видели чюдо в мори | голова # него члвческая да #съ | долгой 
а борода широкая | и рыбники о т  того добрЪ устра|шилисА и одинъ рыб- 
никъ по|бежалъ из с#дна в нос и хогЬл | то чюдо смотрит и чюдо под 
с#дно | #нырн#ло и исопца1 опят вынырнуло и рыбники побежали на 
корм# ) л. 8 | и хот'Ьли ево ухватит и онъ опро|кин#лсга и он'Ь видели 
# него | туловище что # рака а хвос|тъ # него широкъ да и ноги | у него 
также широки были | а плавал что сабака |

И юна въ Г де корол чешскил | с королевнило своею да с а|глинские 
посломъ да со ено|гими господами и з боя|рыш при'Ьхал! в город Астра- 
| л. 9 |дамъ добр'Ь народно а поставили | ихъ на двор'Ь кнбя Ораненского11 
и на другой ден его сквоз город прси|везли в с#денкахъ невелики# | на 
корабли и т#т  стрелба великая | была с кораблев и честовали | его добр'Ь 
в ншхъ р#бежны# | городЪхъ по набаты били 1 вы|кликали чтоб никоторой 
салдат | без нарочного приказ# Ба вси|рота не выходил |

В Гаге м#драА книшка печатана | имен#етца Дед#ицио н#литат#мъ | а в 
ней описает какъ цысар чешское | короли проклинал и то проклина|нье 
во всю свою область ро|зослал |

Печатана в полкахъ у кнбИ Оран|енского л'Ьта от. ржетва Хсва ^АХКА 
г | июна въ Е де2. . .

| л. 17 | Всякой особню молитву и блгщдарене бгу воздалъ | писле 
наказанья ис цркви вышли а в та»1 цркве | # тоги; наказанА и п'Ьнья был 
самъ к#реистръ | и егси кнепиня и к#реистова м ат вдова кнепня | Анна 
Са^енскаА и со всЬми шлехотным1 | женскимъ полола ту т  же в цркве 
был арц#хъ | Карлъ бредери# М#нстербергскш началнои шлеизен- 
скои | посол и иные шлеизинские посланные и арц#ха | М#нстербергскаги; 
дымные и приказные люди | и стол много шлехотны# 1 всякихъ людей 
были; | чти; было невозможно; всЬе люд ем в цркве #ста|витися 1 вышед 
ис цркви всякой к себЗ» пошолъ ] к#реистъ во свой а тлеиБенские послан
ники2 | ... сво'Ь хоромы пошл! а к#реистъ Са^енск[ий]3 | . . .  ными своими 
во всЬ# хеироме# с пол4 . . .  | и [п]ошел з ближними своими дымными в ро- 
зря5 . . .  | и шлеизинские послое вел'Ьл в’Ьсть по>дать и п 6. ..  | шлеиБен- 
ские тотчеъ в розряд пришли а его к#роисто7. ..  | млеть особни; один сид-Ьл 
Ба столое в плате отлас | чорнои выстеган золотое и им'Ьлъ # себя рапиер | 
позлаченныи псидале о т  к#реиста по л'Ьвои сторо|н,Ь к#реиста гораздо 
подале м'Ьсто #готовано | было и т# т  с'Ьлъ арц#хъ Карлъ М#нстербергскии | 
и с нимъ с'Ьли иные шлеиБенские посланники | а было ихъ пятеро именами 
Адае Станге | княженства Леигнецерского домной доктор | Реингартъ Бре
славской Еган Свепнитцко1 | л. 18 | Еган Рихтер б#рмистъ в Мохаве гЬ 
всЪ вмЬсте стоял[и] | и к#реистъ вел'Ьл двер в розряде ростворит чтоб | 
тЗшъ которые в с'Ьнехъ перед розрядишъ | стоят бывало видимо и слышано 
что в розряд[е] | [д],Ьлаетца и чтоб было входимо всякимъ шл1. . .  | . . .  ымъ 
и приказнымъ2 людее потое преж3. . .  |н#тып кашпер с#дя шхонберскш 
#чал р'Ьчь4. . . ( с'Ьми словесы |

Пресв'Ьтлеишш ! высокороженныи кнбь | и гсдрь Еган Георгъ арц#хъ 
в Са^Ьг#лхе | в ЮгЬвенберге Стгии Римского цретвия архи|маршалокъ и 
к#реистъ и ландъгра© в Дюринге | маркгра© М'Ьисеинскш б#рграеъ Ма#де- 
б#ргскии | грае в Марке 1 в РавенсбергЬ и гсдрь в Ровенстеине 5и ины#5| 
им'Ьетъ еще гораздо в памяти килшъ обычаее | кнзи и настсиятели Вышние 
и Нижние Шлезии | ти;м# пресветл'Ьшпему ивысокороженному | кнзюигсдрю 
гсдрю Карл# бредерику |>арц#гу М#нстер|берскому ми;ем# милстивому

л. 7: 1 Так в ркп., из сопца?
л. 9: 1 е написано по какой-то другой букве. 2 Далее л. 10—16 нет• 
л. 17: 1 Так в ркп. 2 Далее в начале строки утрачены 1—2? буквы: обрыв. 

3? 4> 5> 6 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 7 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.
л. 18: 1 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 2 з можно прочитать и как р. 3 Д а

лее утрачено 4—5 букв: обрыв. 4 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. Чтение
предположительное.
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гсдрю аки начапнику | и инымъ посланников его товарыщемъ после | (до
говор# сь его кУреистскою млстыо си посои0. . .  ] . . . Уки дано и для ради 
высоко зр7. . .  |кои поинилмсичи8 и для ради в'Ьрнсиго в е 9. . .  | и остере- 
ганА нне Уже нед^и с п я т  с попномочны[м] | наказомъ и поиномочю сюды 
отрожены 1 ваша | княженская млеть и иныя приела« я У егии | л. 19 | кУр- 
оистския млети о дсибрилмъ дЬле и о дсиговоре | присегали 1 в тсимъ повин
ность принесли что они | сУпрситив римског цысарского и УгУрского и 
ческаг | королевского» величества ншго млетивог гсдря | супротив с т о а л и  

и для того о млети и прошен|е били челомъ и его  кУреистская млеть 
поддаи|наства1 вь их сУпротдаства п'Ьню отдалъ | 1 ваше челобите и про- 
шене самъ прочитав и то сит | бга данному емУ разуму Устроене в томъ | 
д'Ьле Очинил- и писменно статями УкрЪпилъ ( еже нне таковое ваше« кне- 
женско« млсы | 1 иныи посланные поручено бУдет |

После тоЪ рЪчи секретар Кондърад Херъ | с м'Ьста и тЪ написаины« 
стати  слово к слов# | Авственно прочои а в статяхъ писано |

Стати
ВсЪмъ кнземъ и настоятелен в Вышниа | 1 в Нш/шия Шлезш вь ихъ 

сУпротивстве проще|ныи быти и их Учиненньп грубости вперед | не воспо- 
минати и нне 1 вперед имъ о т  мала | и д о  велика никакому члвку в томъ 
смиреия | и наказанья не вечинати да им же | кнзеи и настоятелен шле- 
искимъ держати | и имети цысард вердинанда своимъ пря2. . . | л. 20 | из- 
браннымъ и корУнованнымъ и помаза«|ныи королей 1 вышнимъ арцУгомъ 
шле«зенскимъ | и емУ честь держати и воздавати и си 1. . . | новый крстнымъ 
целованемъ закрепит« |

За воинские проторы и Убытки которые Учини[л1и | его цесарскому 
величеству за то дати шле«зен|скии настоятелемъ въ цесарскою казн# 
три бочки | золота а платити имъ сего году от Егорева | дни на три срока 
которые они излюбят и его | цесарском# величеств# обявити |

Да кУреиста Палетцкого шлеизенскии вперед дЪла | нЪтъ и т!> соеди
ненные ^крепленые | которымъ шленБенские с чехи и МУравиею | и Семи- 
градцкою землею и Угорскою землею | и с ыными Укрепилис то закрепле
ние | тотчеъ х кУроисту Сабейскому прислали | и кУреистъ ихъ самъ 
опростаетъ |

Ратны е бы люде« «шлеизенские тотчеъ роспУстии« раз2. . .  |е бы 
лиши оставили У собя тысечю конные и | тысечю пешихъ до тЪх мЪстъ 
пока во«н[а у]|тишитца а мирно« поко« Устоновитца а проти[в] | цесарского 
величества и кУроиста Сабенсково ника|ко« недрУжбы не вечинап« а его 
кУреистская млеть | велит также своим ратный люден из Шлеизенско« 
земли | вон итти |

А его кУреистская млеть хочет с рад'Ьньеи его цесарской?/ | вели- 
чествУ о тон воспоминати шлеизенъ|скимъ его  величества | л. 21 | жало
ванною грамотою обороненыи | быти и воиностные бы их грамоты | под
твердил и о т  насииства бы их обе|реган торговлю бы имъ в МУраескои | I 
в Ческо« земл'Ь по старом# поволип | держати и задержание бы жи|воты 
ин вел'Ьн отдати 1 в Карлстеин|ско« бы и их в прямо« достоящеи | вон- 
ности имъ никако« Убавки | вперед не Учинин |

А против тово шле«зинскин тЪх люд[ей] | которые римско« вЪры в лав
рам 1 в мо|настыре«г и в ыныг мЪстел: живУт | по прежнем# обычаю во 
Упокое | не замати и пиково о т  мала и до | велика и о т  велика до мала 
ни|ч,Ьмъ не Укоряти |

А какъ шле«зински£ для ради л#ттер|ско« непорочно« вЪры УчнУт 
теснити | и кУреистъ Сабенско« хочет их к себ'Ь | в оборон# взяти а какъ 
арцуя | КрстьянУс Легницко«1 что начанно« | л. 22 | голова по своем# 
--------------  •

6 Далее утрачено 4—5 буке: обрыв. 7 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв.
® Так в ркп. 9 Далее утрачено б—7 букв: обрыв.

л. 19: 1 Так в ркп. 2 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.
л. ?0: 1 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 2 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.
л. 21: 1 г написано по ч.
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обет# в шесть | [не]дЬл к сем# договор# и сроку по|сп^етъ и станет и о и 
в тот же д[ого]|вор введен б#дет а б#дет не поста|витца на срокъ и в 
тол* #же волен | его цысарское величество |

Маркъграе Еган Георгъ Бранденборскии | и кцяз Крстьян Анголстскоп 
которые | преж сево договор# о т  цысарского величе|ства в велик#ю опал# 
явлены и тел* | в сЪмъ договоре не быти введеныл* |

По тол* сие договорные стати курои|стъ Са^енскон тако же и преж 
име|нованныи арц#х Карлъ вредерих | Мунстерберскш р#ками своими | под
писали и подпечатали осмаг числа | еевраля лета ^АХКА м году |

По тол* какъ все сия стати прочли [ и преж помян#тыи кашпер шхон |- 
берскш те на харат'Ь писаные | договоръные стати к себе взялъ | и арц#х 
Карл#вредерику М#нстер|л. 23 |берском# поднес и с'Ьми1 словесы | в р#ки дал

Сие велел мои млсти|выи к#реистъ и гсдрь вшей княж|скои млсти и с 
вами отряжены^ | посланников княжства Шлеизенского | сие договорные 
мирные статьи | отдати и ж елает ево к#реистская | млеть всЪмъ кнзем  
и настояте[ля]л* | шлепзенскимъ много счастья мир | и покои и всякое 
доброе пребывание и хочет с вшею княжскою ми|лостию всегда в др#жбе 
готов | быти а к вал* посланникомъ | своею к#реистскою млетию подви[жен 
быти |

Против тово Ренгартъ дохт#ръ | Бреславской #чел сие р'Ьчи говорити [
Пресветл'Ьишш 1 высокорожен|ныи к#реистъ и гсдрь бгъ все|мог#щш 

римского цысарского | величества тако ж и ческаго и #[гор]|ского королев
ского величества | л. 24 \ 1 вышняго арц#ха ШлеиБИнского | ншего вс'кг 
милоетив'Ьишево гсдря | серцо его такъ просветил и враз#|мил что ево> 
цысарское величество | вшей к#реистскои млсти такое | высокозрящное по
веление | и приказ дал и вша к#реистская | млеть такое бремя для #строе|ния 
мир# и покою на себя с раде|ньел* принял и по тол* кнзел* и на|стоятелемъ 
Вышния и Нижния | ШлеБия сердечною добротою [в]о|споминал и остере
гал тако же | и пресветлеишем# и высо|короже//ном# к н б ю  и  гсдрю гсдрю [ 

Карл# вредерик# арц#х# М#нсте|рберском# моем# млетивом# гсдрю | и на- 
чалнику и по нел* намъ вс,ел* | посланникомъ преж иомян#тых | ШлеиБен- 
ских княжествъ какъ | мы за п я т  нед^л к вшей куреи|стскои млсти при
ехали и вше | л. 25 | к#реистская млеть нас др#жебно | и млетиво принял 
и дела ниш | сл#шал и напоследов1 по полном ] розмышлению к ннешнил* 
намъ | радетелныл* мирныл* и договор|нымъ статьямъ нал* пособ #чи|нил 
и за то мы наперед бг# все|мог#щем# хвал# честь и блго|дарение воздаел*: 
по тол* римскол**/ | цысарскол*# величеств# все# под|даннеишее 1 вшей 
к#реистскои | млсти с подданством мнго челол* | бьел* и не можел* иново 
ничево | говорити опричь тово что ) вше к#реистская млеть в томъ | деле 
иново ничево не иска2. . . | опричь тово чтоб бг# честь | цысерском# вели
честв# и Свя|том# Римском# црьствию дол|жное достояние мир и покои | 
и нше л#тчее искал и о т  нас неправед|наго .и лишняго не нохотел | л. 26 | 1 
в томъ деле вша к#роистская | млеть прехвалное дело #чинилъ | и темъ 
во веки безсмертн#ю себе | честь и елв# пол#чил и тел* вели|ково неповин- 
ново кровопро|лития избавил за такие тр#|ды всемог#щии бгъ вшей к#р- 
[ф]и|стскои л*лети однолично нне вре|мянным и потол* вечныл* млсрдиел*[ 
заплатит а мы и дети нши \ по нас вёкъ живота ншего | вшей к#роистскои 
млсти и на|следникол* вшимъ ради и гото|вы и должны с подданнствол* [ 
против тово отсл#жити та|кже бьел*. челомъ на вшей к#р|еистскои др#жбе 
и млсти | которая нал* какъ мы Бдес # вшие | к#реистскои млсти пожили 
о т  вшие млсти и о т  вшпх д#мных | л. 27 ( и ближние во многие статьях 
явилося мы такое ради пред все|ми восхвалят и ншею вышнею | силою 
в подданстве засл#жити | б#демъ готовы и бьел* челомь | вшей к#реистскои

л . 23: 1 Т а к  в р к п . ,  с  сем и?
л . 25: 1 Т а к  в р к п . ,  н а п о сл ед о к ?  2 Д а л е е  у т р а ч е н ы  1 — 2  б у к в ы :  о б р ы в .



млсти что б нас | Зтре с млстию вш ^1 Бе.шно отп&стилъ | чтоб намъ та м 
свои# нпшмъ | добрылг дЪломъ обрадоват |

После тЪх всЪ# р'Ьчен и д'Ьл наперед | арц8# Карлъ 0редери# Мун- 
стерби|рскш по нел* ево ловарыщи шл[е]|зенские посланники ево к&реист- 
скон | млсти р8ки давали и в свои хоро|мы отошли а его к&реистская | 
млеть з дымными своими | в свои хоромы пошел 1 в т& пор& | к&реистъ 
и шлеиБенские посланники на роБно 'Ьли

| л. 28 | Тово ж дни в шестое чс& после об^да к &жине вострубили 
& кУреи|ста и тУтъ кУроистъ Бвал к стол?/ | арцУха Карла и всЪ# шлеиБен- 
ски# \ послов и и# гораздо чесно потчивал | и тУтъ при стол1> всякие мУ- 
би|к1ш были и цысерского величе|ства и ины# кнБеи Бдоровя чаши | пили 
и тот  стол до четвертого | чса ночи тянулся после Ужи|ны пошли вс^ 
в болшУю полатУ | и Учали тонег  ̂ водит |

I в тЪ тонцы его кУроистская | млеть со многими дворяны | в ыные 
поташные платья | переодЪлися 1 в шестож чсУ ночи | аки селские мужики 
з гУдка|ми и с волынками в мУжиче | плате роБны# цветов на тонецъ 
пришли и танцовали 'шлеиБенские | послы а которые до тЪх мЪстъ | л. 29 
нагами станали а тУт в тан|цУ рядож с молодыми скакали | и до дневного 
чеу бреславскои до#|тУр такъ $апился что ево два | члвка вь ево хоромы 
одва дота|щили наБавтрее десятово | числа еевраля в дрУгонацатож | чеу 
дни тЪ преж помянутые | шлеиБенские послы и арцУ# Карлъ | Мунстер- 
берскои к себЪ в ШлеБию | по'Ьхали и много поминков | везд'Ь давали 

| л. 30 | ЧЗ'Ьсти из с£нгьбУрха апрел въ К й  де |
АрцУкъ Беирскои еще наимУет ратныхъ | людей а которая р ат  была 

У него по ста|намъ поставлены и тЬхъ всЗз# вывел | а осадил тЪ станы 
и мЪста тутошними | людми а чаяти что б досталными [ палскими ся роздЪлкУ 
Очинит а тутошние | салдаты которые ещо по деревням на кормле|нье были 
посланы и т'Ьмъ Бавтра да|ват наемные денги и роспУстит по себЪ |

ВЪсти из Гессиня апреля въ 01 де |
На самой Великъ ден воевода Б лябиУс с сво|имъ полкомъ тако ж \ 

воевода КнипъгУскон | с своими пешими салдаты пришли | на рУбеж куроиста 
Менского к м1>стУ | именУетца НаУмбУргъ Ба Е мил | до МарбУрског станУ 
Учали тЪ салдаты | в то мЪсто проситис постояти а жи|лцы тутошние 
и посаженя не хот'Ьлн | ихъ пустит Очинили с ними драк# | и Т'Ь салдаты 
и# оселели2 и то м'Ьстечко | вбяли 1 в немъ людей побили а имянны# 
людей Д1® о т  радны#3 посажан | Убили и многихъ ранили а иныхъ | л. 31 
и по ся мЪста находят в погреба# Убиты# | и сожгли Д1 дворов и то м'Ьсто 
вы|грабили и пошли оттуда к м1зстУ Став|кюлдУ |

ВЪсти из голанского города Гаге апреля | въ Л де |
Гсда | статовы послы пришли из 0ран|цУжскои Бемли дал бгъ Бдоровы 

и на|Бавтрее пошли к началникол* Гсдалг Статаля | и посолство свое спра
вили с чЪмъ они были | посланы и отвЪ т Очинили а о т  того посо|лства 
несетца что корол еранцевскои | по и# прошенью Гсда Статовъ во всем| 
поволил тако ж какъ бывало при отце | его тако ж хочет и нне держати 
и по том | приговорили Гсда Статы что тЪмъ | еранцевскимъ ратнымъ 
люде.и которые | У нихъ сложат I вперед Учнут в наемъ | слУжити наемъ 
дават болши с приба|вкою а часа чаяти особны# пословъ | с казною о т  
короля еранцовского к Галан|скимъ Статал* и то слышат что пр еж | высоко- 
помянУтын корол себя на том | кончее дал и Обещался по томУ | что тЪ 
преже сево1 а нне противные | л. 32 | кУроисты и к н б и  особно ж кУроистъ| 
Палскэи коране еранцевскои и прежние | королей бывшимъ помогали людми 
и де|не«т#ною казною а ннешнемУ и стесненомУ | королю чезскомУ потомУ ж 
хочет помогат I

л. 27: 1 Так в р к п в нашу?
л. 30: 1 В левом верхнем углу листа другим почерком помета К лист. 2> 3 Так 

в ркп.
л. 31: 1-1 Так в ркп.
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А в сеи Бемл'Ь воинские люди починают Бби]ратис по р#бежамъ а особно ж 
збирает|ца к город*/ Граве велми силно да | и многие старшие салдаты 
и б о  жно|гих особных полковъ конные и п'Ьшие | и б#дет полкъ силнои люден 
а тово подлинно неведомо и с тово собрания два ли | полка б#дет или 
один силнои полкъ #чи|нят а пушечной наряд вывеБенъ | РЛ п#шекъ и ис 
гЬхъ п#шекъ отвеБено | к Бенкеншанц# и к Емерих# 1 в ыные | м'Ьста!

И говорят что началнои пушечной во|евода короля датцкого с пушками | 
и со всякимъ нарядов пришол к город*/ | к Амстердам# а отт#ды велено 
тот | снаряд и п#шки спровадит водою | б геда статовыми приставы и с 
про|вожатыми к надобном# м'Ьст# | а ннече не токмо т'Ь которые сал- 
да| л. 33 |ты охочие прибраны но к том# ещо | внове прибрано 1
в тЪхъ м'Ьстех | оприч воинскихъ люден не видат никого | 1 всякъ рад#етца 
чтоб воина почалас |

А1 к Западной Инд'Ье | нарежанье* 2 вскоре ж б#дет и то прикаБано кнбю | 
какъ б#дет ем# покажетца л#тче | и годнее |

Из Брабанта слышати что Спинола с н!>|колкими прапоры ко/шыми 
людми пошел | из Палца на се м'Ьста |

Да Геда ж Статы дали вЬдати грае# | Энну Эмъденском# что # нево 
на #мЬ | с ними ли хочет стояти Ба один или сь3 их | противники и о томъ бы 
имъ вЬдомо|#чинил |

В'Ьсти ис Колня майя въ Э де |
В тЬхъ сторонам готовятца на во|ин# и р ат  Ббирают наскоро а платеж 

да|ват тЬмъ ратнымъ люд еж шпанского \ а тЬмъ ратнымъ людеж бы т # 
к н б я  | Невб#рского и итит с ними4 к ВеБелю | Ба И де статские ратные 
люди прошли I л. 34  | деревню Дар 1 в топ деревне БаЬхалп нЬких | кон- 
ныхъ людей мастрихскихъ и был ) т#т же с ними пор#тчикъ и того по-
р#т|чика ис пищали #били да 3  (ч )  | с собою в б я л и  и  отвели ихъ в Гюлих
город | а досталные салдаты побежали и от того | Бадор# начинаетца воина 
внове а шпан|ские люди по вся часы хотят наст#|пат на статскихъ лю
дей и то имъ отожстит |

Из Бр#селя пиш#т что чают на мир пост#пит | толко меж тово ещо 
Ббирают рати | много а не дивился бы нихто на то | что арцыарц#къ может 
на ^И | коней выехат в поле и то есть подли|нно и б#дет та воина Бач_
нется в пра|вд# а воевода Спинола готовит | накрепко на два стана рати 
а оприч | ещо тово хочет #чинити полкъ и тот  | станет слыт лет#чеи
прапор и ис того | полк# посылат сотни на всЬ сто|роны для очшценга
и бережена тЬх | становъ и табор |

А из Мидделб#рха слышат что т# т  | вБят от  к#петцкихъ людей на 
море ка|л. 35 |рабль шпанской и то т  карабль хотЬлъ ] итит к Дюнекирхъ 
с великою каБною | одныхъ шпанскихъ ееимкое вбяли | на тож караблЬ 

оприч иного #Бо|рочя многово и богатства и то пришло | имъ к р#ке
и к Бгоде великои |

ВЬсти из Эранкъеорта майя въ КБ де |
В Геиделб#рхе 1 во бранкъворте1 кендале 2 крепят | городы и дЬлают 

новые тарасы и оси|пи 3 Бемляные |
А в Страеб#рхе ратные людей росп#щают | й о т  иных прикаБных людей 

палцких | тЬхъ ратных людей опят наим#ют и хотят | ихъ вести вП алцъ4 
а в Бр#нБвицкои | БемлЬ на короля датцкого и на нижних [ сасскихъ кнБеи 
Ббирают наемных лю|деи многих. |

Роспие имянаж гсдаж послож которые | были на сьЬБде тЬх нижнихъ 
саских | околнихъ кнБеи в городе в Люнеборхе лЬта | ^АХКА г мца апрЬля 
въ Б1 де

л. 33: 1 Далее зачеркнуто снаряжай ю. 2 Написано другим почерком над словами 
вскоре ж б8дет. 3 ь напиейно по какой-то другой букве. 4 Чтение предположитель
ное; и исправлено из ъ.

л. 35: 1 еорте написано над кендале. 2 Так в ркп ., ошибочно не зачеркнуто?
Ср. Франкендаль. 3 Так в ркп. 4 цъ написано над зачеркнутым дъ.
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| л. 36  | Цесарского величества послы ] грае Двдъ Маицоелскои да гсднъ | 
А«цъ Вертемскои волной гсднъ | с товарищи |

Короля датцкого послы | Сивер Повишскои да доят#р Era« Шо«|ба.г| 
Короля свойского послы | гсднъ Era« МегеБи#с |
К#реиста арцыбиск#па Коленског1 | послы доет#р Мелхир Кемъпис 

ка«цл[е]р j Era« оа« Мельцы«гъ |
Арц#ка Вр#«Бвитцкого послы | доет#р вредерикъ еа« &де« канцлер | 

доят#р Якуб Рикнъберкъ домной | да Era« Остервалстъ секретар |
Кнбя Люнеб#рског послы | Юли#с еа« | Б#ловъ городержавецъ2 | да.г- 

т#р3 Ирихъ Геидима« ка«цлеръ |
К нбя Голстенског послы | Эгиди#с еа« Ланке« дворетцкои д,ох- 

т[у]р | л. 37  | Мартынъ Цемницъ да до#т#р Геисте|рма« |
Кнбя Мекелб#рского послы | И«дрикъ &зан#с доят#р Era« Оеербер|хъ. 

да до#т#р Албертъ Геи« |
Кнзя Лове«б#рского послы | 0ра«цъ Иидриков Реге«б#рскои. доят#р| 

Era« Сварцъ1 каищгЬр. да доэт^ръ | Христооор Гердес |
Арцыбиск#па МагдебЬрского послы | гсднъ Гебергартъ Отто ош  М8«- 

нихъ|#зеня гсднъ Лодовы# еа« дер Ассеб#р|гъстраши. до#т#р Era« Тима- 
н#с | Магдебурскои ,ка«щгЬр. да дожтЗр | Арнъголтъ Егелберкъ д#лшои. да 
M&m\wku 0р#«тъ секретар |

Арцыбиск#па Бреме«ского послы | гсднъ Леви« маршалокъ и с#бя Бель
ской | да до#т#р Era« Люникъ. да до;гг#ръ | л. 3 8  | Ла«ге Любеше да 
доят&'ръ 0аберъ | Си«дик#с да доят#р Ди«келлеръ гсднъ | И«рихъ Колеръ | 

BicTH из Гереорта апреля въ KS де J
В то число к#реиста Саского вои«ские | люди пришли нЪсколко тысеч 

sa В | мили отселя а кажетца что быт | воинЪ меж Саского i Веймар
ского» | да с#да ж повсяде«но приезжают при|казные люди для люде'1 

наимоват J и здЬся мало находят охотников | и солдатов намале j 
В^сти из Мерка апреля въ 01 де |
Нововог1 ничево не обявливалос толко | многие салдаты отходят #кра- 

доль | к тель нижньш2 саскиль к н б м ъ  наимова|тис на воин# и то говорят 
б#тто корол | датцкои тЪх солдатов к ceot звал3 | коли ещо они были 
в Шлескои Бельл'Ь ) а корол свЪискои готовитца любми силно | и т^ль де- 
сятма члвколь отказал и хочет послат | корол св^искои ^Л члвкъ тЪм 
соединеиныль | л. 39  | нижнимъ саскиль к н б м ъ 1 |

В^сти из 0ракъ |
А в Геиильбр#ке ещо де« присроче« о т  т'Ьхъ | соединены# нижние 

кнзе1 на с'Ьзде быти | да и низкие католские с своими советники | с ними ж 
на сЪзде а тЗ> католские стоят в в 2 А|ше«б#рхе а на чоль имъ съ'Ьзжатца! 
и д#мат и того неведомо бдЬся. а в Палце | на мюзете в Бергъстрасе был 
смотръ | а для чево то неведомо, а началнои | воевода Книпъ#скои да по- 
р#тчикъ | ВлаБИ#с стоят с своими любми недалече | о т  Геилберха # рощи 
# Идилвалта | со вс'Ьми запасы и горобцкие люди | опасаютца и чают \\х 
к себ'Ь и слышет | повсяде«но что грабит извощиковъ | i всякие людеъ оты
мают лошеби и животы | а толко болши людеь вои«ски# прибудет | датцки# 
бр#«БВитски# и Гсда Статов и какъ | сл## про mix бывает ино тогда 
станет голо|вы летет а Маицъеелтъ добрЪ силенъ | любми и пошел в Чес- 
к#ю зельлю и чаети что | воина ещо нне начнетца

| л. 40 | Перевоб с мирново договор# кситорои #чше« | меж цесарскшго 
вел1чества началного | ратного воеводы Альбрози#са Спицола | да и меж 
к н б я  и гсдря Моврици#са | лаитъграеа Гессенскшго |

Даемъ в'Ьдати что по произволе««) | его рыльсксиго цесарсксиго #горски)го | 
и чеиьсксиго королевского величества | ншего всемлстивого гсдря #каз# j

л. 36: 1 енеког написано над зачеркнутым ниског. 2- 3 Так в ркп. 
д. 37: 1 ъ написано по е.
л. 38: 1 Так в ркп. 2 ныж написано выцветшими чернилами над какими-то 

зачеркнутыми буквами. 3 Написано выцветшими чернилами над зачеркнутым здалъ. 
л. 39: 1 Над Б написано выносное м. 2 Так в ркп.
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что меж тииго престветлеишегы | 1 высокороженного кнбя и гсдря \ гсдря 
АеброБ1#са Спинола маргъ|графа Сестоиского рыцеря в Гулденеуссе | нне 
цесарского ^ставленого началного | ратного воеводы с однсин стороны | 
да и меж того пресветлеишеги; | 1 высокыроженного кнбя и гсдря гсдря | 
Моврищ#са лантъграфа Гессен|скыго граеа Катценгеленбогского | Дитцского 
Цшинского и Зв нид1 де Ба | себга и Ба его князского млсти б#д#|щие 
наследниковъ б др#гон сторо|ны си и по сее написание стати | и для иног 
подлинного договору | л. 41 | и д*Ьлъ прошлые отговорит и отста|витх> 
придумали и о тЪх на конце | ошсаные с обе стороны к сем# особ|но устав
лены^ пословъ сь их вс^е | доброхот'Ьнга и ведома договорили | и подтвер
дили и свершили а имянны | сперва высокопомян#тыи гсдрь | лантъграо 
Гессинскын его княжская млеть | язн#лса и обещался цесарскеиму | вели
честв# что ем# против цесар|ского величества и его воинскихъ | людей 
не стоять ни самому ни | иньш к'Ьмъ а палцъграеу самое*/ | или соединен- 
нымъ его или и н ы м  | которые цретвеные или околные | королямъ и к#р- 
оистомъ владе|теляе которые #чн#т палцъ|грае# самом# ши землямъ | кото
рые в Риескомъ гдрстве iли [ в Чешское королевстве с т'Ьми соединенными 
землями и городами | которые преж сего на цесаря посегали | л. 42 | или 
#чн#тъ посегати вперед людми | ни воинскимъ Бапасымъ ни денеж|ною 
казною и никакимъ запасомъ | 1 никакими советными д#мами | или д'Ьламн 
никоторые обычаее | явно или тайны какъ мочи в чемъ | згодати или име
новав что на|лежит к помогателству тако же | в ннешних и в ы н ы х  м'Ьраз: 
противъ ег | цесарского величества повиненъ | со всею покорностью и вер
ностью как | подобает б ь т  в посл#шанье | и верные кнБемъ по достош/- 
ств# [ с того Рыеского цретвиа какъ подо|бает и настоит и том# б ь т  
пы|стоятелны и нер#шимо |

Др#гая статга что язнулся и обещал|ш его князская млеть которые | 
люд1 были наемные тЪх нижнихъ сас|скшг соединенные и нне ещо тутъ | 
воздержане и по том всех вскоре | не задержавъ нисколкы тотчеъ [ рос- 
п # с т и т и  и их из земли вывести | и вперед # себя не держат1

| л. 43 | Третя статя что хочет высокопомяну|тои лантъгра© Моврщы#с 
князская ( млеть какъ минет преж б#дущеп мецъ | май и с того б#д#щего 
сроку мнЪ о тстат  | подлипни; о т  тёе нижные саскихъ соединенные 
и вперед с ними ни в какомъ | совете и союзе не быт тако ж и с Пал|- 
цомъ и с т'Ьми преж помян#тьшн | Бемлями против его цесарского | вели
чества и его воинские людей | никакова Бла #мышляти | и ни в чемъ с Пал- 
цое не сложитис | тако ж и вперед по семь договорные | статямъ кр'Ьпко 
и нер#шимо | держати |

Тако ж против того в четвертой стате язн#лся | и обещался высоко- 
помян#тои Аебро|зи#с Спинола его княжская млеть | что том# преж помя- 
н#том# лантъ|граф# его княжскои млсти особно тако ж | и вс'Ье его нале- 
жащие княжествае | л. 44 | и Бемлямъ гравствамъ 1 гдретва | и им'Ьющие 
его земли и #,Ьздные | людее и его приказнымъ людее | сл#гамъ и поддан
ные 1 всякимъ | людемъ пособно ж ихъ дворае [ и животае лежачимъ | 
которые т#тошние и в околние | м'Ьстее и Бемляе хто #чнет живо|ты своп 
и именье находити | в околные городЪе и Бемляхъ ие [ в томъ помогай 
или хто рост# | на кымъ им'Ьет или сс#д# в торго|вле или в какие м'Ьрае 
ни б#ди | во всемъ не выгорожены* о т  его | княжекыи млсти самого или 
о т  тЬе | ннешние и б#д#щие людей своие | никакимъ насилствое ни пле
ною | ни на^здое и ни пожарнымъ ( зажогое и не свалные Бборое | ни 
новыми таегами и никакимъ | и стесненнее и тяготою не извре|мянничат 
и о т  того всего быти его княж|скои млсы и его подданными | надежны 
тако ж и волность безо вся|л. 45 |кого сипасения а сверхъ всего | того 
быти с обе стороны # Свтго | Рыеского гдретва по своемъ | #чиненомъ 
#став# и с#д# | и в той своей свершенной и введенои | в'Ьре и волности

л. 40: 1-1 Так в ркп., в них?
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без отесненга | волнымъ быти толко тЪж его княж|ски;н млсти подданныж 
в тож | не именованны и сю водность | имъ не д ат  кситорые бУдУт | в чсимъ 
противность УчнУтъ | делать |

А сконч'Ье с об1> стороны догово|рилис и постановили что семУ мир
ному постановеню Отвержению | был мсца апреля въ КГ де по старыж | 
святцаж со В г числа майя ближ бУ|дУщего. а с цесарского величе|ства 
стороны Укрепил гсдрь Ажбро|БиУс Спинола а з дрУгон стороны | Укрепил 
гсдрь лантъграе Моврицы|Ус своими рУками и печапщи | и меж собою с обе 
стороны розменилн | л. 46 | и по томъ вскоре вперед болши тоги; | под
твердит! высоксипомянУтсижр | его цесарсксимУ величествУ ншему | млсти- 
вому гсдрю самомУ да вперед | такси ж подтвердит! его княжсксип млсти | 
арциарцуку АлбертУ с£стреиски;му | Ба цесарского величества и Ба | арцу- 
ковою рУками и печатми | млстивнси подтвердите и к т'Ьмъ | высокопомя- 
нУтымъ гсдряж | АжброБиУсУ СпиналУ да лантъ|граеу МоврицыУсУ тЪм под- 
твер|женьемъ бы ти приел анымъ | к нимъ и о томъ послы отря|жены и о т'Ъх 
высокопомянУты# | с т'Ьж подтверженемъ отпУщены | и срокъ Очинили 
в полтретя мсца | что с т4ж подтверженемъ наБад | к нимъ бытп и от его 
княжскоп млсти | АжброзиУса Спинола доставит | до рОкъ томО высоксипо- 
мянутожг/ | лантъграфУ МоврицыОсу | а меж тово ничево оприч тово не д е 
лать какъ в сен записи написано; | л. 47 | и держатис тЪх статен которые | 
здЪся введены крепко и нерОши|мо; бытп вЪрно; содержано; безо | всякого 
пререканга. а для ради | крепкого свщетелства и в'Ьрнишу | содержателствО 
тЪ# преже помя|нУты# с об'Ьи# сторон Оставленые | послы своими рОками 
подписали | ! печати свои припечатали на розно|именно писано» в городе 
в Бинген|денге л'Ьта после рожества хретва | ^АХКА г мсца апр'Ьля въ Е 
дн по; | старыж святцамъ марта въ КБ д | .

По велению высокопомянОтог цесар|ского величества и Угорского и че|- 
шьского короля ншего млетивого гсдря | от его преж помянутого Ажбро
зиУса | Спинола Уставленые послы | Еган Карлуковъ из ШонбУрха | да Хри
стов Геттенскоп | Петръ Ал^емор | да по повелению высокопомянутого | 
нтпего млетивог кнбя и гсдря | п. 48 | лантъграеа МоврщыУса Гетсенского | 
от его Уставленые послы | 

валентен БУргУлтъ |
Эител оан Берленцъ |
Юстра Христовов ван Беннеборгъ | Генатъ еан Гогенстенъ | Еган Брантъ 

оан Далвич | Христов Денман доиур
| л. 49 | Повсяконед'Ьлные в'Ьсти отто многие | сторон въ ^АХКА ж году | 
Из РимУ пишУт марта въ Б де |
В сУботУ привезли из Савоя тритцат | хорошие нарядные лошадей кото

рые | арцУкъ Савинскон посла л сУда снУ свое|мУ |
А в воскресене по'Ьхал папа к часовне | к оатиканскои ! всЪ послы 

которые | в т-Ь поры при неж были да дУховново | чинУ да и иные шляпы 
которые | ево провожали было до ста восков |

А из Неопали пишУт что таж три ты|сечи члвкъ воински# люден на- 
имают | католскимъ людеж на помоч |

В'Ьсти из В'Ьнецеп марта въ В1 де |
Из города изс1 Таврина пишУ/н что в городе | в ПимУнте стоят в соб- 

ране двЪ ты|сечи рейтаров конны# да шесть | тысечь члвкъ п'Ьши# а чают 
что | нечто2 У рцУка3 Савоисково на мысле | л. 50 | и хочет н'Ьчто вечат 

А из Витцерскои1 земли | пишет что посол вранцУжскои велми крУ|- 
чиноват о тож сов'Ьте что лигУ2 греченя | ево королю да и гравбУндераж 
к УбыткУ | с меилянскими людми промеж собою Учи|нили |

А из Црягради пишУт что подемъ У тУр|сково цря бУдет в посл'Ьднемъ

л. 49: 1 Так в ркп . 2 Чтение предположительное; ч написано по какой-то другой
букве. 3 Так в ркп.

л. 50: 1 Так в ркп., из Свитцерской? 2 Написано над зачеркнутым лЬга.
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еевра|л,Ь а силЪ ево и войск# збиратца | Зв Андрианеполе3 а б#дет ево 
собранья | 4триста тысяч4 члвкъ а хочет итти на ( короля полсково а на 
д#напскомъ | #стье стоят и збираютца тысеча | восемьсот с#дов5 и с ка
тками | которые хотят т#рскои сшгЬ шкод# | чинити а во Цр'Ьгороде бы ли 
Угорские | и шлезские и верхние а#стреиские | послы и т'Ь послы со многими
< вои|ми людми померли во Цр,Ьгоро|де |

В'Ьсти из Бедны марта въ I де |
Посол полскои которой в прошлой ндле | с#да пришел и ево поят и кор

мят без | л. 51 | денежново платеж# а сказывают | что посол пришел 
# кесарсково величества прошят чтоб ем# поволил | неметцких воинских 
люден против т#р|сково наимат и ем# ж воспоминат | чтоб кесарю б#дет 
возможно с #гор|скими людми помирился |

А #горские загонные люди с казаками | в ннешних днях под городол« 
Л#л«пен|б#рхомъ в Марене сь'Ьхались | да #горские ж люди в ночи до ста | 
салдатов # них насмерть посекли | и веяли до тысечи до пяти сот лоша
дей и добычю велик#ю и повезли | с собою и какъ он!з на дороге за до
бычею помешкали и в т'Ь поры | х казаков неметцкие люди на по|мочь 
посп'Ьли | и несколко сот #грян побили да взяли | # них тринатцат знамен 
малых | и болших и Т'Ь знамена на иные | древка положили да сюда при
везли и ево кесарском# величеств# | л. 52 | в казн# отдали и за то им  ка- 
закомъ | дано тысеча недерлянскихъ | лошадей для тово что казаки | без 
лошадей стали которые # нихъ | отняты а иные побиты |

А мирной договор еще не свершен | а будет Легел* Габоров канслер 
ло'Ьхал | к гсдрю своем# поновит прошлые | дела токо оказ#етца что
< об'Ьих | сторон # них неправд# д'Ьлаютъ | лише мешкане чинят а в Т'Ь по|ры 
Ьетлегемъ Габор велми силен | б#дет с помочью т#рсково цря | а началнои 
ратной воевода Пелдон | послал послов своих в Слезск#ю зел«лю | и вел'Ьл 
нмъ поминати и сказать | прежнюю их см#т# что было чтоб | королю 
Вредрих#1 не здавались | развее гораздо теснота б#|дет

| л. 53 | За четыре дни гсднъ грае Б#квоискои | не1 со* 2 многими персо
нами в Бр#ке и в Геил«|б#рке был и # них все высмотрилъ [да в т'Ь ж 
поры зд'Ьс многие карабли | вел'Ьл изготовит а карабелскимъ | людел« заказ 
#чинил б#дтося хотят с#|хил« и водяньш п#тел« на Пресб#рка | или Алтен- 
б#рка итти и для тово | велено всЗш воинскимъ людемъ | збиратца 
н #ставные кесарские д#л«|ние по'Ьхали к Праге и тал« семдесят | члвкъ 
за пристава дали держать | а продл'Ьня б#дет четыре дни | в первой ден 
доводы а на др#гои | ден отв 'Ьт а третей ден с#д и при|говор а в четвер
той ден обраще|ние что \м б#дет а арцыарц#к# Карл#с# | в Праг# ж 'Ьхат 
а отт#ды ем# Ъхат | в Чешск#ю землю и из Шлескои земли | вчерас писмо 
пришло что # них ] допряма #твержено а геилдер|берскимъ людел« отка
зали на тол« | что ожидают кесарсково величества | #кая# а маренские 
люди обещались | л. 54 | ем# кесарском# величеств# сколко | тысечь ееим- 
ков д ат  и воинскил« | людел« платеж д а т  и заплатит |

А болшом# воеводе Ст#бено#л кесар | пожаловал вел'Ьл ем# свою кесар|- 
ск#ю сл#жб# сл#жит |

Из Праги В 'Ь с т и  марта въ Д де |
Здес еще иные на которых доводят кото|рые по своимъ помЬстьял« 

жив#т | и ил« позыв #чинили и велено сюды | быт здес да засажены три
н атц ат  | члвкъ рыцерсково1 чин# вм'Ьсте | в одн# хоромин# а обрещенье | 
над нимъ до кесарсково при'Ьвд# | б#дет |

Сево дни # граеа Мансъеелта | были некоторые люди которых он | под
ливал гораздо и какъ онЪ #|слышали что он похогЬл о т н я т  | великие дела 
п они о т  нево отка| л. 55 |чн#лись и хотят против ево допря|ма накрепко

3-3 в Ан написано над зачеркнутым в. 4"4 Буквы ста и слово тысяч написаны над за
черкнутым тысечи. 6 Далее зачеркнуто с8дов. 

л, 52: 1 х8 написано над зачеркнутым це.
л. 53: 1 Перед не зачеркнуто со. 2 Написано над многими, 
л. 54: 1 е написано по а.
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всчинат и о тож # них | великое ^мышление и хотят сперво | к городV 
к Еленбог# нрист#пъ | #чинит |

Марта въ А де здЬс тЬ храмы | которые в зажк# стоят изнова | свещали 
и по латыие молебенъ | сл#жила и была м#зика хорошая | а к том# в тр#бы 
и по литавраж | играла по тож из ыных болшихъ | п#шекъ стреляла |

Стати договор# что меж ево кесарское | величество и слеских людеа 
было | в городе в Дрезене |

Кнзи и всяких чинов люда которые | в Вышнеа I в Нижнеа Шлезскоа | 
землЬ дано всЬж прощение | и их нрост#пн#ю вин# не вкорот|ке не вдолге 
не вспоминат о т  велака | и до мала а о т  мала и до велика ничеж не #|прек- 
н #т  ни по#ченю не быт

| л. 56 | Да им же кесаря Вердинанда за их | за прямово избрааново 
и короно|вааново и помазааново королеж | и арц#кож Слескиж почитат и 
ч т и т и  | и то изново клятвою #тверди|ти |

Да им же ем# кесаревом# величеств# | в* полгода заплатит] за воин
ские про|тори три бочки готовых золо|тых червонных |

Да с куроистрож Палскимъ вперед | ничево не вечинат да то #крепле|- 
ние что # них было #креплено | и с м#равскими и з семиградцки|ми и с #гор- 
скими и с ыными | людми и то б подлинно без ме|шкания послала х к#р- 
оистр# ] Саксонском# для тово чтоб онЬ [ о т  ево к#роистровские млетп 
тако ж [ освобожены была

| л. 57 | А из шлеских наемных воинскихъ ) люден и ж всЬх росп#щат 
окром'Ья | тысечи конных да три тысечи | пЬших и тЬх имъ держати | до тЬх 
мЬстъ покамЬстъ воана | #иметца и #тишитца а против ево | кесарсково 
величества или против к#р|оистра Саксонсково войною не стоят | никото
рыми д'Ьлы а противъ | чево ево к#роистрсскоя1 млеть хочет | т'Ьх своих 
воинских людеа что # нево | в землЬ тако ж розп#стит да ево ж | л. 58 | 
к#реирсткая млеть хочет ево кесарско|м# величеств# з желаниемъ | воспо- 
мян#т чтоб шлезскиж людеж | оборонн#ю грамот# дал и чтоб ево | кесар
сково величества жаловалною | грамотою оборонены была а их бы | вол- 
ность прибавил а прежней | недр#жное мнение отставить | и чтоб имъ 
по прежнем# в Маер|скои и в Шлескои землЬ Ьздити | и торговати да поме
стье и вотчи|ны которые еще задержаны | не отданы и Т'Ь б поворотит 
и отдават | да и тЬж которые около Карлстеи | на тЬх бы не1 ходит 
и имъ бы | особн#ю волность дала чтоб | вперед о т  них см#ты не было | 

А против тово шлезскиж людемъ | тЬх людеа которые люди папе[ж]|ские 
вЬры в мнстрьскомъ | строене и в ыныхъ мЬстехъ | л. 59 | какъ преже сево 
было их ни в како[м] | времени не замат да никотором# | о т  велика и до мала 
и о т  мала до вела|ка ничЬж не #прекат |

А б#дет стан#т шлеских людеа для | люторские1 вЬры тесни|ти икЬр- 
оистръ Саксонской их хочет | в своа2 оборон# взяти | а какъ арц#къ 
Крстьян Лихгнитцкоа3 | болшои воевода в Шлескои землЬ | по обЬтЬ 
своем# в шесть ндль к се|м# договор# приЬдет и он т# т  же б#[дет двЬе 
ден толко еще ево кесар|ском# величеств# д ат  на волю |

Маргра© Еган Георхъ Вранденб#рскои | да кнзь Крстьян Ангалтскои | 
которые до #чиненя сего договор# была в опа|ле и тЬмъ всЬмъ в договоре 
не быт | и мы с к#роистрож Сакси’нскимъ тЬх имяно|ванных шлезскихъ 
посланниковъ сесь4 | договор подписала и запечатала въ И1 ж | числ Ь 
оевраля в год# ^АХКА г

| л. 60 | И на тож дохт#р Бреславсксиа геднъ Роза велик#ю | хвал# бг# 
воздал что гедъ бгъ его кесар|скц>м# вел1честв# серцо просветил да ) что 
они евю к#реистръсксиа млети такой | великииа эргашноа наказ подала 
с молениемъ | чтоб евии к#реистръская млеть в такомъ | в подансимъ наказе

л. 57: 1 Так в ркп. 
л. 58: 1 е написано по а.
л. 59: 1 Далее зачеркнуто непорочной. 2 Так в ркп. 3 гниттгцкои написано 

над зачеркнутым ниягцкои. 4 Так в ркп.

60



иншг тчего не искалъ | какъ хвалУ бжию \ его кесарског величе|ства 1 Свтго 
Римские гдрствия чести1 соединения 1 пожило и шлезскиж людемъ | полу
чение а 2лиха иж2 нико»торог не хотеть | и т'Ьмъ он себЪ похвалУ и без- 
смертнУю | славУ Учинил |

В^сти из ВУръжса марта въ Д1 де что | мостъ корабелнож никак так 
не здЪлалп | какъ преж сего бы л для того что ещи; | в страховане что 
СпинУла таборъ | свои иод городов Геисигою поставить | дУмаетъ а по вся 
дни емлютъ | по пятидесят члвкъ ото всякого прапора | около города шанцы 
д'Ьла/гг а щанцы|д,Ьлаютъ подлЪ Реин реки от Новой ба|шни через МансерскУю \ 
СпеерскУю УлицУ | а такие крепкие шанцы дЪлаютъ | чтопротивъ пятидесят 
тысяч члвкъ | мочно Устоят I во всЪх м^ете# кр,Ьио|сти чинены а БапасУ при
везено | в город из Палцы и со всЪ# сторонъ | семъсот тел'Ьг да подлЪ того иные 
запа|сы и днгъ привезли жь да бьют б д гЬ с я  | л . 61 | явно в бУбон и нани
мают воинскихъ лю|ден а в двЪ ндли У нас много людУ | воинсково бУдетъ 
которые здЪся | в шлеи БемлЪ наимаютца |

Во еторникъ поЪхал грае вридрик Солмскои \ на четыре# коняхъ вскоре 
кь ево кесар|скомУ величеству а что ево д'Ьло» | и для чего поЪхал I тово 
ещо неведомо |

ВЪсти из АуспУрка марта въ И1 де |
В пятницУ да в сУботУ поехали тУтоишие | послы опят отселе для 

воинского денежного | эборУ на п ят  л/Ьт а дУхоны#1 людей подданные | 
У днгъ вбирают |

ВЪсти из Аги марта въ Б1 де |
А хотя вблизи вноже вЪсти из 6ранцуж|скон земли пришли что бУдтося 

промы|сломъ тово посла которой о т  Гсден Статов | во бфа/ыдУжскУю землю 
послан бУдтося онъ | Учинил мир межь короля 1 сь ево поддан|ными и тот 
гонег  ̂ которой третева дни о т  тово | посла сюда прислан не такъ сказы
вает | а сказывает что тово ничево не бывало | лише что они с обе стороны 
накрепко» | нарежаютца к вошгЬ |

Его княжское величество приказалъ | ко всЪмъ своиж казнач'Ьемъ 
1 к при|казнымъ людемъ которые в Браб[а]н| л. 62 |те в БУргУнде в ЛУцен- 
бУрхе 1 в ыныхъ | мЪсте# чтоб они всю казнУ денежново | I всякого доро- 
гово ценового каменя | 1 писмо надобное и иные Узорочя | заранее б от- 
тУды прислали а сами бъ | жили с великимъ береженемъ |

А то перво являются и идУт к наж новые | воинские салдаты из бран- 
цУжскон и из | Шкотцкон и из Аглинскои земли и из иныхъ | мЪстъиГсда 
Статы наимают до пяти [ и до шти тысяч воинского людУ | а воинские 
снаряды и збрУи и иные во|инские надобя беспрестани воэятъ | тУды и сюды 
со многими воинскими людми | гдЬ они надобны а к тому дЪлаютъ | малые 
галЪи и иные плоскодонные | корабл! |

А кнзь Индрикъ вредерик велми по#вално | нарежаетца на воннУ а с нимъ 
особны# | воинскихъ людей бУдет двенатцат | тысяч п'Ьшихъ да две тысячи 
члвкъ | конны# да с ними воинские надобные пУ|шки да вес пУшечнои 
1 всякой запасъ | а пойдет любо в ПалсУ или инУды куды ( а ево княжское 
величество пондетъ | з  болшою силою с тритцатю  з двема | тысячи п'Ьшими 
да с тремя тыся[чи конными пойдет в ыные стороны | л. 63 \ а новые 
аглинские люди про которы# всЪ ска|зывают что и# тритцат шесть тысяч 
а чают | того что они пондУтъ в вландрепскУю зе|млю воеват или пондУт 
в ПалцУ а многие | люди з женами и з детми и со всЬми живо|тами бегУтъ 
заранее из бландреи к Зе|лянтУ 1 в ыные м'Ьста |

Да разУмЪи что голанские морские воинские | корабли которые нне надвр- 
живаютца в Середнеж | море г в ыны# м'Ьстехъ что У нихъ тайная | мысль 
и какъ имъ вЪсть 1 повеленье бУ|дет и и ж  тотчсъ понти по наказУ |

А нне болши ста1 кшраблеи появиложя которые дорогижи | товары

л. 60: 1 е написано по и. 2-2 Написано над зачеркнутым хила.
л. 61: 1 Так в ркп.
л. 63: 1 Написано над буквами ни».
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нагруяены из риизных м'Встъ к нале | идУтъ а межь их одинъ корабль 
из Сорт | пришей нагружен двема сты кипами | шолкУ и иные дорогие то
вары которылш | о н  нагрУжеч |

А об тез; двУх торговых людех которые | Басаженыч в Алестрадаме кото
рые | омаччивыми худыми дечгами промы|шлял« 1 о тех велми сыскивают 
про тово | хто продал детеги а про дрУгово хто их | кУпил  и тот хто кУпи./#. 
продавца обявит | не хочетъ 1 Ба то У него скиико тысяч вбято | живота 
ево |

Вести из Амъстрадама марта въ К де
| л. 64 | А зд'Ьс н^тъ особныхъ нсивых вестей | лише повсякодечно при

ходят многие | карабли о т  Бапад« и из Шпанские Белели | и из Лисбона и из 
ыных м'Ьстъ да ждУт | о т  востижа такси ж кораблей которые сюда | бУдУтъ | 

А корабелные капитаны пришли из Свтаг | Граеечгена сУда 1 т'Ьхъ 
тритцать | восмъ члвкъ иБнеива наняла а наряжают | воинских корабле! 
с великиле радЪньемъ а тЪле | кораблямъ иныле из нихъ итти на море 
•а иныле | итти к во«не к приступУ водянымъ | пУтемъ а сто д ватц ат  гсдеи 
что те | держ ат У себя салдатовъ |

Вести из Колена марта въ КД де |
А новизны бд^ с что стадские люди в се« Белели | тУт бдЪс обявлива- 

ю тца в зборе а иные | роты сквоз сю Бемлю идУтъ г емлютъ | волные 
пропускные грамоты в Орхъ | в ПалцУ а чинят дорогою великую шкотУ |
! пУстошат Бемлю а по вс'Ьмъ сто|ронамъ наимают людей да в БД'Ьшнеле | 
городе тако ж почал и  нанимат  воинскихъ | люде« |

А два сна Барноеелтовы тако же | крепко много людей в ДУселборхе 
на|нимают даю т днгъ много наперед на рУку

| л. 65 | А скаБывают что они сколко тысяч ре«та|ровъ кочных нанимаюсь 
а хотят | имъ мстит смерти отца ихъ 1 хотят | кровь пролить грабить 
! до смер|ти Убить хто ни попадетца | ! то время покажет сстанетца ли то | 

Из БрУсела пишУт марта въ 31 де что | великои посол велми наряде« 
из Аглич|скои Бемли пришол г ево четно принял« | I по сякое чсъ кормъ 
даютъ без де|нез/сно« кУшп |

В'Ьсти из врачкъеУрта марта въ В1 де |
Третева дни СпичнУловы воинские люди | деревни села и почички Ганавшч 

Бискучгеимъ | Энкъгечле да Себач выграбил« а иных тУточених | жилцовь 
насмерть перестрелял« да Умышлял« | итти к Баргину и тово для гдач1 
баргичско« имъ | дорогУ Баложил да и по вся дни люде« нанимают | да по 
'Ьхал сам парсоною своею в КрУг^нахтъ | к СпинУлу для тово чтоб о н  не ве
лел Бежлю | воеват ! выпУстошит и к шш призр'Ьче бы | держал ! что они 
перед Гановымъ У ж и Ба|секу перес'Ькли и къ городу2 бло хотят чинит |
! воевать

| л. 66 | Перевод с рече« что говорил полского короля | посол ГеоргиУс 
Оссолинскт аглинскомУ | королю въ А1 м числе меца марта лета | ^АХКА
г году |

Пре свет л'Ьишш корол его королевское вел«|чество полское и свинское 
мои млетивы« | гсдрь ж елает вшмУ королевскомУ величествУ | полное и дол
говечное Бдравие и счасли|вое пребывание радостное и мирное | владетел- 
ство надо вс^ми вшми | пространными гсдрствы. и особныж | приятелством 
вшмУ кесарскомУ вели|чествУ и браственною1 любовью какъ | оч ! в грамоте 
свое« пишет к вашемУ ко|ролевскомУ величествУ подвиженъ | и яз бью 
челол* вшмУ королевскомУ вели|чествУ с покорностию речи бы мои | и по- 
солство млетвно выслУшал и Уши | бы свои к моимъ речемъ приклонил | 
иБДавна Бакрытое жало о т  тУрског [ нне напоследках открылос и нне 
лУка|вая его дрУжба обявилас и та | Полская и Литовская Бемля аки кре|- 
пкая стена хрестьячствУ жесто|сердиемъ варварскимъ нне обята | о т  тУрског

л. 65: 1 н читается предположительно, 2 Далее зачеркнуто тому, 
л. 66: 1 Так в ркп.
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вся восточная стран[а] | л. 67 | гремит воинскимъ ор#жиемъ моря напол
нены воинскими караблями Абия | съ &ропъю i вся сила африканская во- 
ор#жаетца к ншеи погибели и к Бап#|стошеню и для ради ншего разоренья 
со|бралис к той же вошгЬ на помоч т#ркал* | нши природные недруги тата- 
ровя | и пособляют ем# Бемли. Дация. | Сереия. Болгария. Босния. Ил- 
Л^рия | Грация, и Епирота. все дикия | и блыя люди а дает  имъ т#рскон 
мАогси | денег и казны такого печалного вре|мени давно не бывало какъ 
ннешнее | время блыя дацияне пили иs  нас | кровь а нне тот блои ншъ 
супостат | Бабывъ свои1 прежней2 и ннешнеи | соединенной и печатю sa- 
крепленнои | с нами союс и клятв# и вшел с неисчет|нымъ воискол* в Бемлю 
ншго короля | и гсдря к великои погибели всем# | хрестьянств# и побил 
нше невеликое | рыцерское3 войско и тЪмъ своил* | одолЪниемъ воБнесся 
и гордости | # него прибыло для того что е м у  | л. 68 ) сперва #далос что 
коли #ж всю Е#роп# | под себя приклонил и проглотил и своею | великою 
гордостию и спесю стол вы|соко Банесся что хотя ево болшои | воевода 
Шкандер паша которой | противъ ншхъ литовскихъ людей стоит | вел'Ьл 
началном# своем# т#рском# #чи|телю в молбшцая своихъ sa него молитис | 
и т#рскои црь то ем# БакаБал и говорил | что1 он и без бжия помочи 
может | поляковъ одол'Ьт и чает не токмо нас | одныя под собя подвесть 
но i Bci кресть|янские Бемли хочет победита и для того | его королевское 
величество мои млстивыи | гсдрь корол имЪючи др#жб# ко всЗшъ | кресть- 
янскимъ гсдрел* хотя ихъ | в томъ остерегати о т  такой вели|кои погибели 
и страх# и особно к ва|шем# королевском# величеств# посла | своего при
слал 6eso всякого Баме|шканга i возхваляет вше королевское | величество 
в том что вше королевское | величество попечение имеете о ми|р# и о покое 
всего хрестьянства | тако ж и о своел* д'Ьле которое вы | нне имеете а нне 
к вашем# коро| л. 69 |левском# величеств# в посолстве яз приехал о т  моего 
пресветл'Ьишаго короля | иБвещати о ншмъ недр#ге и надеется | мои 
млстивыи корол и гсдрь на вашего J королевского величества др#жб# что 
вше | величество моего млствого короля вь его | н#же и страх# не покинет 
i выдает | его королевское величество мои млстивыи | гсдрь что вше коро
левское величество | хрестьянское серце имЪет братстве|нн#ю любовь 
кь его королевском# | величеств# держит и т# др#жб# [ и любовь о т  вшго 
королевского вели|чества его королевское величество | с рад'Ьньел* приимает 
и хочет вшем# | величеств# во всякихъ делая ка|ковы они ни есть так же 
др#жб# | и приятелство чинити и чтоб иные | хрестьянские гсдри смотря 
на при|ятелство вшго королевского вели|чества к нал* такъ ж е бы были | 
пособщики к том# хрестьянском# | дЪл# которые нне дарол* в мир# | i в по
кое жив#т и на чюж#ю н#ж# | и страсть смотрят а помогати | не хотят 
а не выдают того что ошЬ | л. 70 | и сво'Ь Бемли мог#т такъ же потеряти 
коли | они с#с,Ьдемъ своимъ не хотят помоч по|л#чити и не вЪрят они 
том# что такое | Блое надо вс'Ьми над нами такъ же мо|жет бы т что 
i в прежние времена о т  несов,Ь|тства и нелюбви над Греческою Бемлею | 
#чинилос и над Панониею которая была | ото всЪхъ покин#та и тЪ Бемли 
ещо | и нне в великои пристрашнои н#же и пе|чали стоят а мы с своей 
стороны нне | то безвремяне которое намъ о т  бга | послано хотимъ с тер- 
п'Ьниемъ при|нимат и #чнел* посл'Ьдъствоват в1>|рныя саг#итиновъ и посто- 
ятелныя | картагинес и иныя такия которые | в такой бедЪ бывали п#сть 
нши с#|с,Ьди под#мают какъ имъ д'Ьлат тол|ко бгъ на ния такое ж без- 
времеие по|п#стит или он'Ь чают что тот б л ы и  | недр#г котором# серце 
прилегла | к нашимъ невеликимъ и х#дымъ | полскимъ домишкал* и для 
ихъ | х клятвенном# пор#шению подвижен | стал станет крепче с нимъ 
клятв# | и слово свое держати # коия Бемли | и городы л#тчая торговля 
живет | л. 71 | i великое богаство им*Ьют и на которыя | о н  #же давно

л. 67: 1 и написано по ю. 2 ей написано по юю. 3 Написано после зачеркну
того толко; первое е написано по а.

л. 68: 1 Написано после зачеркнутого то.
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Умышлене имеет та его | клятва о т  того не Одержит но пУще | возяритъ 
и на хорошие городы серце | его не Остынет но пУще розгоритца | х кро
вопролитию и разширению его | црства и хто того не УБнаот или | хто 
того не смыслит что тот блои ворог | на мысли У себя держит ведомо | 
всЪмъ что иБдавна в дУме его | праотцовъ Сложено имати тЪ вдал | рас- 
пространныя Бемли 1 владЪти | надо всеми долями во Европе кото|рая вс'Ьхъ 
плодовитейшая Бемля | всякихъ плодовъ ] всЪхъ полнейшая | всякими 
Угодьями ко Устроеню | карабелномУ и ко инымъ всякимъ | л. 72 | воинскимъ 
доспЪхож которые он хочет | держати и своемУ неисчетномУ во|искУ соб
ранию и ко Умножению караблеп | которыми бы емУ все Варяжское море | 
вбяти 1 вес бы акиян под себя под|вести и тУт бы в обЪихъ моряхъ | двемя 
карабелными воиски всю ( ЕУропУ потеснить 1 войско свое Беж|нымъ пУтемъ 
и пространными по|лями которые с Полшею рУбежатца | в Неметцкие 
Бемли Учнет весть и тУт | распространиват 1 в томъ его пУти | ни горы 
не помешают ни быстрые р,Ь|ки 1 воды не Одержат а сие УдУмал | прежнш 
салтан Салиман а нне наследники его того же хотят последство|вати 
а то подлинно что ево ничто | иное от ево Умышленга до с'Ьхъ мЪстъ | 
не Устрашило толко б он того не дУ|мал что все крестьянские гсдри | 
вместе Ба одно станет и Ба ншУ | Бемлю встУпятца и не подадут | потомУ 
что ншею Бемлею вся Европа | крепка а в прежние времена бывали | мно
гие рыцарственные гсдри | л. 73 | которые б лУтче живот свои и имёнья | 
отбыли неже видели сУсёда своего Бежлю | в такой печатной погибели 
а в ннешние | времена таки# люден намале есть и того | себе не розсУдят 
но пускают все на в1>тръ | но еще БЛ'Ье того приБывают иные | сами того 
Благо недруга к погибели | и к раБореню всего крестьянского имени | и такие 
люди недостойны того что он'Ь | хрестьяне нарицаются но много БЛ'Ье | 
дикихъ людей

А вы единый | пресветл'Ьишш корол своимъ много|раБУмиеж то сметил 
что тою Полскою | Бемлею он Ба всю1 ЕУропУ принимается | и порская 
нУжа всемУ хрестьянствУ | на серце лежит потомУ что терского | хотенье 
и мысль и б  воины воинУ | Бачинат и црство на црство наводит | и не может 
наполнитца тЪми гсдрствми | и болшими долями АБиею. и Аери|кою и Евро
пою не хощет еще и доста|лные попленит и под себя подвесть | и чает 
что он бгУ своемУ Магажметю | т'Ьмъ слУжбУ воБдает то все видит | вше 
королевское величество для | тово и славУ имеете свыще ины# | л. 74 | 
гсдреи которые ещо поколебимы в ми|слехъ1 своихъ а вше королевское 
вели|чество един то смятия и смыслил | что хрестьянствУ полБУет и начал- 
никъ | еси преже вс'Ь# гсдреи пособляти | от б л ы #  враговъ а иные гсдри 
с во)пчимъ ихъ помоганиеж недрУговУ б л о | м ы с л и ю  не сУиротивилис но болше | 
того он'Ь межеУсобствож своимъ | и браню то Очинили что том# бломУ | 
врагУ но и свыше старого см'Ьлства | прибыло, и стол высоко гордостию | 
вознесся и для того неодол'Ьемып | корол воздвигни рУкУ свою не токмси | 
бгобояБнествож но и орУжиемъ своим | над печалною Полскою Бемлею кото
рая | нне тебЬ о помощи возкликает I воБо|пиет* 2 ты еси един оборонитель | 
крестьянские в'Ьры Учини такое | чтоб бгУ ншмУ Блые враги хУлы | не воз
давали и последствии своим | праотцеж которымъ нетяжко было | б л ы #  

и неверны# дики# людей из ихъ | пгЬбдъ выбивати и хвалУ | британского 
имени на границахъ | асирскихъ роспространивали а вше | л. 75 \ королев
ское величество имеетъ полною сил# | и моч Батеиство еУпостатово Отолит | 
и имеете множество шляхетныхъ | и много людей вооруженны# 1 великУю | 
силУ и не попУскаете того чтоб те ры|церственные1 агличаня 1 воителные | 
шкоты и смелые ирлянцы без дела | были не смотрили б на погибел ко
роля | и Бемли которые с вашимъ королевским } величествож в любви 1 в совете 
живУт | и хотети того чтоб они в сУседа своего | домУ огон Угашали неже

л. 73: 1 с написано по л.
л. 74: 1 Так в ркп . 2 пиет написано над зачеркнутым ттят.
л. 75: 1 Первое е написано по а.
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в своем* БемлЪ | и не токмо внешнем но I вперед б#д#щем | бло Баст#пали. 
такой высокосла|вном раБ#мъ вашем# королевском# | величеств# в честь  
] в похвал# | ст а н ет  1 вес свЪтъ том# подивится | и по нас б#д#щ ие б # д # т  
такое появалятм | и о т  того ворога #держанная Порская | Бемля то #Б й ает  
и хвал# воздастъ | и мои пре свет лЗишип корол и бэ вш# | приятелн#ю  
др#ж б# от вашего короле|вского величества к собгЬ со вс'Ьмъ | л. 76 |выш- 
неишимъ 1 вобможнымъ челобитеж  | приимет 1 вперед вашем# королевском# | 
величеств# др#ж ебно обявится 1 ваше|м# величеств# к добром# пребыва
нию | подвижем б # д е т  и б # д е т  которое несча|стье и с#противство над 
вами сл#|читца и он так ж е что и о своемъ | сердечно радЪти б # д е т

ЦГАДА, ф. 155, оп. 1, 1621 г., № 1, л. 1 -9 , 17-76

7

Перевод печатного листа о событиях в Италии, 
Германии, Англии, Франции, Швейцарии, Польше 

и других странах,
присланного королевскими думными людьми

Январь — февраль 1622 г.

) л. 240 | Перевода с листа что прислали королевские д#|мные люди 
црского величества к до|сломъ марта въ З1 де |

А печатаны РЛ г еевраля въ Е де
ВЬсти | \з города Рим# |
13 Неополе городе ещо голод есть а торговые | люди не возят Бапасов 

никакие для того | л. 253 | что имъ денги даютъ непрямые | обрЬзываные 
толко из города Цицилия | Д карябля1 с хл'Ьбомъ да В карабля | с масломъ 
нришлеи. |

А в город в Т#рим пришол отцъ Латигиров ис 6рам|ц#ские земли и 
с арц#комъ втам Д'Ьлати | некоторые д'Ьла а король орамц#сксим | брат# ево 
д#к# ди Амгирис# велЪл в^дати приказ ево 1 величество все ем# | отдал. |

ВЬсти \з Виниц'М февраля въ А1 де |
От города Емва пошли В караблд | к городу к Тинис# для хлЪба и 

попался | иж на море карабль с разбомники | 1 с ними билися многое время 
‘т а  | опосле одолели 1 взяли тгЬж разбомни[ко|в | 1 на томъ кораблЪ было И1 
(Ч) т#рков | и тЪх побили а шых в полом взяли. |

Да иные ж многие карабли приходятъ ) с хлЪбомъ к город# къ Емвизию 
по вся | дни.

| л. 259 | А в городе в Лимце наим#ют воимскшс люде1 | ЦТ члвкъ ком- 
ных да ^АФ члвкъ пЪших | да х том# горододержавецъ I воевода наим#ют | 
^Д \vbumx людек а арцыбиском город | Салцъборхъ добр'Ь #креплетает1 
шамцами |

Да в Црьгород притом ново1 посол из Аглимскои | земли а др#гово ж д#т 
ис Нереиды а таж | скаБЫвают что б#дто дорогое хлебная | да говорят что 
было быти вязирю Белле | казнен# толко по челобитю его др#Бе1 | то о т 
ложено. а датм ем# т#рском# | Ф золотые и бы ти ем# вяБиремъ по | преж
нем# |

А во 0рамц#жско1 земли меж#собе
| л. 244 | Г1ш ся мЪста оирич тЪя вестем н'Ьмг что взятъ городъ | Гулш; *

л. 240: 1 Написано по стертому. 
л. 253: 1 Так в ркп. 
л. 259: 1 Так в ркп.
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а шпанские люди з граеомъ Индрикомъ | еон Берхъ комны# i пеши# 
i с ним же Е п#|шекъ пришло к городу Граеомб#рх# Д мили | отселе и 
отт#ды  иж Нить в В есеалс^ю 1 зежлю | против биск#па Алберстатского 
а зд^ся к#рвир|стръ во1мски# людем евши# смотрит i ещо к себе ожи|даетъ 
съ лютиски# i воломски# людей ) и думает iTnm через Реим рек# против 
кнза  Бр#м|звитцкого а по ся места Спинола которое поЪхалъ | к Бриселю 
с некоторыми шпанскими людми оса|дити город Молг#м а в томъ городе 
сиделцов з | С члвкъ i бются из города накрепко i будет иж | выручки 
не будет и иж сид^ти не #мет долго | а город Г#ли# осажен Е ю прапоры 
и т#ры | все збили |

А в городе Амдорпъ гшворят то что городъ Шелеиз* 2 | во бландоре 
в тесноте великом что никакому | кораблю вомтит3 i вытит нелзе да к го
род*/ | г Дюмкир'х# пришло 0 кораблем аглимскихъ | со всякими товары да 
Статы ж  во 0ламдере | велели отказати которыж4 было волно торгш|вати 
в полке# тако же i в  Брабомте велели вы|трубит чтоб всякъ берегсА и 
не попался бы | в р#ки Статовы а будет которы# Статовы# | салдатов noi- 
маютъ 5и и# в5 полом не 1мати | тотъчсъ #бить |

A i3 Аглимские земли вести, что началном камщгЬр | засажем i в опале 
в Люкдене а для чево тово неведомо а что смута была которая и корол 
себя | очищав и сказал что меж ашпамсково и сна егш | о женитбе будет 
корол шпамском в слове свшемъ | Ьстоит и мне де поворити6 нелзе и хочет 
тово | л. 2 4 5  | чтоб #чинилося доброе i всею своею последнею помочю [ 
помогать для товш чтоб зятя своего | опять привесть в вотчин# свою | 

Вести из врамкъфорта еевралА въ I ден |
В’черас волном геднъ еан Амгсртъ вомско ево подле | Гися горою к городу 

х Падердорм# пошли а ламтъ|гра© Морш^ велел имъ всево оды# ыоч ыаче- 
в а т  | # себя да тово ж гшрода воевода Ве^ляръ | просит ^А ееимков цысар- 
ски# i наж де столко | дати невозможно | *

А вести нес#тся из Свицарские зежли что к воеводе | к Мамцвелт# ис 
те# земел многие люди к нем# | ид#тъ а особно ж ис Трюгова о т  кни#тов | 
пришло i те# кни#тов проп#стили бацлеры | да там  же видели # Самта Гала 
на небе Г | елнца да Г рад#ги еевраля въ Д де |

Вести из Ликъштата февралА въ Д1 дек
| л. 247 | Да в  здешнем стороне и в стивте Спеирскомъ какъ | i преж 

помян#то великом голод 1меютъ что з голод*/ | многие помираютъ е#нтъ 
масла к#пятъ | вво1 Ш  патцов2 и того 0 алтнъ3 ащо к#пят по алтн# 
хлеба | i мяса i в завет  не доб#д#т а то подлинно ч то  | мамцеелские люди 
хотят iти т  истиета4 в Бе1р|ск#ю землю и тамо ннешнее время гораздо) 
плохо i чаяти взяти а то т  Мамцоелтъ гора|здо денежем и людем i прошал 
проход*/ сквоз | Виртижборха и ем# ещо по ся места проходу | не дано | 

В прошлое воскресеме в городе Вигемгижпъ служивые | люди конкой 
да В члвка салдатов с товарыщи | выезжали на разбом i пограбили некото
рая# | торговы# людем да оне ж #били ламтъграеова | балберА на дороге и 
те# разбомников по1мали | и перевешяли )

Вести 13 Стратбурха оевраля въ I де |
Здеся сказывают что Мамцоелтовы ратные люди | опять поворотили 

к Нижнем Палце да оне ж  | проехали всю Элзаск#ю землю i до Базеля)
и к нему ж  в привку5 ид#т многие служивые люди | üZ/витца6 i из ыны#
местъ и чаеть силы | с собою в собрание в марте меце д о  |

Да еевраля ж въ Д ден видети было с утра и д о  [ полднь Г елнца на
небе и Г радг/ги и крстъ | белом и 7для то чево7 то бгъ весть да в здеш- 
неж | городе смотръ служивыж людеж наемныж |

л. 244: 2 е написано по в. 3 Написано по стертому вехат . 4»5"5 Напи
сано по стертому. 6 Так в ркп.

л. 247: 1 Так в ркп. 2 Так в ркп., м. б., в соответствии с нем. Batzen «монета»?
2“3 Написано над словами АЩО к8пят?г. 4 Так в ркп., из стифта? 5 Так в ркп.,
в прибавку? 6 Так в ркп., из Швитца? 7“7 Так в ркп.
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В'Ьсти ис Киилня еевраля въ Г1 ден
| Л. 248 | При'Ьхалъ тр#бачь ис полъковъ а скаБываетъ | подлинно не токмо 

что городы в б я т ы  Вахштат да 6рен|денъталь но и оба воеводы гсда еа« Тона 
да Боден|г#зенъ пошли иод горот Одер и кои час пришли пот тот | город 
и т'Ь люди здалися и в тож городе было всево | Б прапоровъ и всякое р#жье 
отдали и после того | на др#гоп день всЪ мархравовы осадные люди | по 
многие мЪстамъ здалися т'Ьмъ воеводамъ | на кесарское имя . да грае же 
еан Орътекборхъ | отпустил В1 приказов и нынече де н'Ьтъ въ мар|храв- 
стве никакие наемных людей опричь гЬхъ | которые стоят в Гласе и к т'Ьмъ 
людеж1 | посылки не чаеть а здад#тца сами вскоре |

В'Ьсти \з Берхъстраса еевраля въ В1 де |
Те беигерские люди которые под ротою Марта|гна да Б прапоров кон

ных ещо пребыва|ютъ в Мошбахе 1 вскоре чаяти от них прии|мысл# а в Вин- 
ееле баиерскои капитал кото|рои был послам против Палског кнзя и тсит | 
отставлен а т#тошниж жилцомъ всякиж | людеж волность Очинена 1 велено 
иж быти | по прежнем# а три куреистры дховново | чин# тако ж и Саскои 
кназ реклися и обеща|лися цысарю люден прислати ратных на|няв ^1

| л. 249 | А напередъ тово Ба нед'Ьлю преж помян#тои к#р[оистра Сасково 
воевода Крага в Глашискож | #'Ьзде над м#жиками #чинил негораздо и побил | 
многих съ У члвкъ и для того #,Ьзды всЪ | здалися 1 им'Ьнье молодово грае- 
ства такожде | том# же к^реистовв#1 воевоеводе2 Карл# от  Голь|штин# Зи 
реклися д ер ж ат3 кесарском#4 величеств# и после | тово сп#стя недавно 
изменили и #чали противность | чинить и по деревняж остроги поставили и 
какъ | Гаарнисонъ из Гласа города с людми выдет и хотят | говорити и 
становити мир с саскими людми | и тогда ис Т'Ьх деревей м#жиков до
вы|дет которых чаяли себ^ др#зями и т'Ь здалис | и прилегли к мархрав# 
Гласком# и в т'Ь поры ис Т'Ьх | м#жиков в б я л и  с ъ  ^ в  п о л о й  не доп#стяб 
до города5 и то'Ь | изм'Ьн# воевода саскои сопаметовал6 и своиж7 | воискомъ 
в одномъ час# н'Ьсколко деревей вдр#г | осадилъ что нелБЯ было иж др#г 
др#г# помочи | а в городе в Гласе тово не св'Ьдали а ис гЬхъ | деревень 
м#жики дралися и #чали стреляти | и стояли кр'Ьпко а иные заперлися 
в киркахъ | и билися насмерть и иные8 столь жесто|ко билися что им'Ьли 
в собе рай п я т  и шесть пи|щальных а не изроб'Ьли9 да из нихъ же были 
м#|жики что он'Ь многих салдатов побили палками | толке напосл'Ьди их 
осилели и побили и разорили | еевраля въ Д де

| л. 246 | В'Ьсти из Вестъоала февраля въ В1 де |
К арц#к# Крстьян#су Бр#нзвитцком# повсА|денно ид#т д прибываютъ 

со многих сторин | людей х болши тог велит выкликат и наимыват | ратных 
людей 1 в сборе # нево нне ратных людей | и хочет итит на весн#
с тою силою в Палц# | а Бадербсирнъ1 за нимъ да 1 вес с т и в т ъ  | с #*Ьздомъ 
а в 2Т#ме городе2 в Бадерборн'Ь | стоит # нево великая казна денелснаА 
да | т # т о  ж писмо старинное что не мочи прочесть | да т у т  же стоит 
к#мира золотая а называ|ли е'Ь Санта Либуриемъ и то'Ь к#мир# обнАл | I спа
сибо де теб'Ь к#мира что ты меня дожда|лася а та казна 1 писмо 1 к#мир 
найдены |

В'Ьсти \з Гесена февраля въ В1 де |
А беерская р а т  которая под волныж гсднссж ] еан Анголта3 и идет 

с тою ратью в Весоалск#ю | землю против биск#па еан Галберстата | 1 нне 
#ж прошли Насовск#ю землю |

В'Ьсти из Бергистрата еевраля въ И де |

л. 248: 1 Далее зачеркнуто на нихъ.
л. 249: 1 Так в р к п н а п и с а н о  по стертому. 2 Так в ркп. 3-8 Написано дру

гими чернилами по стертому. 4 Начальное к написано другими чернилами. 6-8 На
писано над словами и тоЬ. 6 После с зачеркнуто а. 7 Так в ркп., с своим?
8 ы написано по какой-то другой букве. 9 з написано по какой-то другой букве.

л. 246: 1 Второе б и н написаны, по каким-то другим буквам. 2-2 В соответствии 
с нем. Б оп^ахШ  3 н написано по л.
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Оевраля въ Д де в щшноч загоралася в горсиде | о т  сторожи в Лутер- 
б8рхе башнд в вороте# словет ] Эщльберхъ 1 башня 1 ворота згсирЬла и 
сто|рожи которые были на башне яадохлисА 1 про|шлые дни нЬсколко телег 
пришло с казною з де|нежною в город Веичгимъ да оттуды ж оевраля | 
въ | Д де Е прапоров кочны# выЬхало х Печсим#

| л. 2 7 9  | А чшачскоч корол добрЬ кр8чйноват для тог что вь | ево 
дворЪ # ерачц&сково жечсково цолк& | отцемъ дховньш быт  не велено да 
1 еран^цовсюш1 дворовыж2 людеж3 короля быть | не велено во дворЬ для 
тог что оне все | тачное что К нево ни дЬлаетца 1 то пиш8тъ | Орачцовск8ю4 
землю д а 5 в Ышпанее5 ж г о т о в а я  | казнй' хотят послат  к Тюше для недер- 
ляч|ские вочны пол Д милионов |

Да корол же шпачскоч 8чинил воеводою д8ка Тре|нооа 1 волЬл ем8 
в'Ьдати Цицилию для тсиг [ что королевич с вочскомъ вышел |

А корол орачцовскоч о т д а л  землиц^ Пресса яа зежлю | Сал8'кс8 кнзю 
Саеочр& для тог чтобы королю | близ 1 нодатнее в Волоск8ю землю прохо
ди т  | а о томъ роздЬлатся Саеир8' с воеводою | в Милачте |

А в Кочстянтиновы# грамота# обявляют что не в колки# | дня# обяви- 
лося что бутто салтана на бою | в Волосков землЬ не стало а по ся мЬста 
то | таили покамЬста с полскими и с литовскими | людми помирятца 1 будет  
такъ и то будет 1 впе|ред явно |

В'Ьсти из Свицарские земли оевраля въ I де |
В городе Бучдене биск8ч к8рскоч гйгач Влю# которое был | на6 Д года 

отставлен 1 того нне поставили | опять 1 выежжаютъ изнова тысячу | 
неополитцки# люд ей да У кочны# к город* */ ЭлБас8' | а о мирномъ поставече7 
з б&чдерскими и тси | чинятъ в печате а &Ьздные люди тово ми|р8' не хотятъ 
для тог что всЬмъ евачгили| л. 255 |комъ из яемли выхсидитч 1 чаетч межи 
ими #соч|ства. аще толко не бгъ да и Мачцсвелтъ точ зе|млЬ не поможет 
шовсе потеряно1 1 на тово | оиЬ надеются 1 после тово въ Д де видЬли [ 
в ночи 2на небе2 огнь и крое 1 после тово днь | спустя после пойдет/ въ Г м чс8 
вид'Ьли на | нбе Г солнца к западу акр8г прямово солнца | был кр8г черной 
и после тово тот кр8г обнял3 тЬ | два малые солнца 4 тЬ два солнца 8'чи- 
нилися | великил« человЬчимъ образомъ 1 8чало бы т | велми кроваво I билися 
страшно да в точ же | ночи видЬли Г звЪяды великие. 1 тЬ звЬзды4 | пода- 
лися к Свицарскоч земли а которая зве|зда в ни# была в серединЬ и та 
звезда | имЬла 8' себя алабордъ да тое ж звЬ|зд87 на другую ноч видЬли 
так же |

А евачгилики швицарские ещо в городе в Баде|не в собрание а каталис- 
скимъ посломъ быт ( & себя ещо не велели а что межю ими кото|рое дЬло 
тово невЬдомо|

В'Ьсти из Бедны оевраля въ 65 де [
Цысарские послы которые посланы в Угорск8ю | землю0 Ьздятъ в Угор

ской землЬ во всеч7 | 1 провЬдываютъ чтобы которые | городы здавалися 
которыми владЬетъ [ Бетлеж Габор а которые городы будет зда|лисА I тог 
невЪдомо да Т'Ь ж послы цысарские | хотятъ итит в 8горскоч город 1ме- 
н8ется Берштат | \ стгтйду на рй'беж да т8ды ж Ьдет гсднъ | Вебер с нЬко- 
торыми8: низустриски# дворцовы# | людеч провЬдать про город Берштат 
а 1 мЪсто | л. 2 5 4  | гд'Ь р#д8̂  копаютъ. а Гегердорвъ ещо жи|вет в Кашове 
& Бетлегаме да т8т же при|шел т8рскоч че8т 1 о т  тово сл8хъ доходит 
что | терски# людеч ставити в Семиградцкоч | земли на кормлече. |

А кесарское .величество нне и с кесаревою | живет в Залцъб8рхе да 
т8да ж пришолъ | арц8къ Баерсксич с нЬкоторыми с цысарскими | дымными

л. 279: 1 и написано по о, м — по какой-то другой букве. 2 После ы замазано е. 
3 е написано по и. 4 Так в р к п в Францовекую? 5_® в Ы написано над строкой.
6 н написано по затертому з. 7 Так в ркп.

л. 255: 1 я написано по какой-то другой букве. 2-2 Написано по стертому. 
Я о написано по какой-то другой букве. 4 Ь написано по е. 5 Написано по стертому.
• з написано по какой-то другой букве. 7 Далее зачеркнуто кото|ры. 8 и написано 
по какой-то другой букве.
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людмн да отт#ды ж хочет цесар | *Ьхать в город в Градцъ 1 молодово 
гсдря хочет с собою же взять и к том# | ход# готовятся со вс'Ьмъ надобемъ

Апр'Ьля Г числа писано для сход# | Угорские земли 1 велено быти вся- 
кимъ | людеж на сонм# в город в Гондежборхъ 1 ко|роля кроноват а кесареве 
тово смотрити | и после тово 1дти в Праг# \ вскоре велено бытп | на сонм# 
всякиж людеж да в Гопдежборхе же ве|л,Ьд накинуть на посадЦкихъ люден | 
] ю долю живота их на себя взят | 1 собрали на цысаря ^5^1 бочекъ питя |
красново 1 иныж многихъ #зорочныж | товаров и из их домов вбято на цыса|рев 
двор а что и х  домы ценены и с тЪж | л. 278  | домов чает велит же вбить 
долю. (

Да здгЬся же нес#тца печатные вгЬсти | что Манцоелтъ н'Ькоторово шпан- 
сково | гонца з грамотами вел'Ьл #бить | и списокъ с тЪх грамотъ ко мно- 
гимъ | околниж неметцкимъ гсдреж послалъ | а подлинные грамоты # себя 
держит. |

А нЪкие цысарские воинские люди кото|рыж было идти в Ческою землю 
\ гЬ | для ради зимнево времени поста|влены на кормлене в Маре а #гор|- 
скимъ людеж еще не доваривают | покам'Ьста наперед какъ цысарская | сонма 
минетца и мирное постановле|ние #твердитца I #становитца | а тЪмъ вош- 
скимъ людеж до тЬж м^стъ стоати а семь прапоровъ | самб#рскихъ наготове 
противъ | МансеелА.

| л. 274 | Ннече подлинная вЪсть пришла что генва|ря въ КЗ дв гсднъ 
еан Тона с шлезвитцки|ми и с нашими людми подшолъ под го|родъ под 
Важштат а к#рфистров во|евода Крантъ еан Боденг#зен с сво1ми | с саскими 
людми под городъ бреидентал | 1 по т'Ьж мЬстаж многие неметцкие люди | 
с т о а л и  \з ^гердореа 1 вскоре т'Ь городы | осадили и ис п#шекъ по т’Ьж 
городомъ | стреляли а которые сидЬли в городе | в Ваагштате на другой диь 
здалися | и прапоры з древе^ скинули I дре|вца пометали ] оружье всякое 
с се)бя пометали и отпуск# себЪ просили т'Ь | служивые люди которые 
в томъ | городе сидели и т'Ьхъ люден отп#|стили да из них же прапор люден 
осталися | л. 275 | а просили себЪ срок# на В дни а ратные приказ|ные 
люди просили себ'Ь отпускные и иж то хотЪли | д ат  да их же приводили 
х присяге что иж на Б м,Ь|с'Ьцов против цесаря не наимоватися да еще ж | 
приказ мархравскиж люден и стоят блиско Важштата | и т'Ьхъ де люден 
послал и Остановил воевода еан | Боденг#зен и на т'Ьхъ люден послали капи
тана | с воинскими людми и т'Ь люди иж здалися на томъ | что их отпустить 
и волность дать а воевода | Боденг#скои горот со вс'Ьмъ взял оприч выш- 
горотка | и мархравскиж люден выгнал а молодово граеа Т#рнъ|сково жен# 
т#то же вбял и то'Ь держитъ # себя | в полон# и промышляет над вьпнгорот- 
комъ каи | бы в зя т  да было нисколько приказов ратныж лю|ден в Раинштате 
на кормлене и #слышав онЪ то | что над городож бреидентале #чинилося 
д#рыо | и н*Ь вышли и с ними молодой гра© Т#рнъскои и погнли | к м^Ьст# 
к Глас# а будет имъ мошно пронтить и то|во нев'Ьдомо потом# что дороги 
вс'Ь отняты 1 | о т  саскиж людей и то б#дет впередъ в'Ьдомо |

А арцыарц#къ Карлъ брат цесарев в городе в Нюсе и по|велгЬние цыса- 
рево послал Сасково к#реистра воево|д# именеж Краге под городъ Глансъ 
чтоб ем#2 т'Ьхъ | люден #говорити и милость кесарск#ю8 иж обья|вити и 
добромъ розд'Ьлатис и здатися а тово | невЬдомо здалися ли или н'Ьтъ то по 
тож вЪдо|мо б#детъ

| л. 276  | Да в т'Ьж же дняж Г прапара вальщен|скихъ людей посланы 
х к#роистр# к Саском# въ го|рот в Глансоръкрис да т#т же1 к Г л а н о е р -  
крис#2 при|шло ^А #горскихъ людей на номоч а город | Виттинъгав да
город Клинъгинъберхъ осаже|ны и дороги поотняты. а здатися не хотятъ I 
а хотят сид'Ьть и битися до посл'Ьдьнево члвка |

л. 275: 1 Перед о затерто з, о написано по а. 2 е написано по и. 3 Началь
ное к написано по какой-то другой букве.

л. 276: 1 Далее зачеркнуто 8 лево. 2 Первое с написано по в.
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Да вчерася ж межъ осмово и девятово часа до ] полъден- видели Г солнца 
да Г радуги | на3 ныебе4 |

Вести из Бреслова гемваря в КЕ де |
И в том де городе имею т великою дороговизнь | хлебн#ю и голод для 

ради х#ды# денег и многи|е митцнярские люди были в отеэде для пок#тгки | 
в Ческой зежл'Ь и нынече имъ ездить т#да | не велят для ради свои# х#ды# 
денег и онЪ итц#т | и пок#пают # на с приёзжаючи и наметывают на нас | 
т*Ь х#дые дести а цысарев# подать дават | нал* серебреными добрыми гро
шами X ста | грошей Л грошей наклад# а цысарско** [ послашшкъ Михашгь 
вдругоряд зд^се для | денелягново Ббор# бочк# по бочке Болота берет

| л. 2 7 7  | А к#/юистовы Сасково да мархравовы люди со|шлися на р#бежЪ 
и бои Очинили и побили мно|ги# саски# люде** а к город# к Глане#1 саски|е 
люди не хотят итить потом# что и# тХт по|били а мархравские люди и 
начальной воевода | Г#арнисонъ чают себе помочи о т  немецки# и #горски|хъ 
люден а сказывают что бытто мир с #горскими | людми и то каж ется что 
неправда и нестато|чное дЗшо |

А ис Польши В'Ьсти что воина с свинскил* подлинно на|чинаетца 
а с Москвы польском# миръ отказали | а #говорид на то свиискон |

2Вести] ис Преслова, еевраля в Г де* 2
ЦГАДА, ф. 53, 1621 г., № 3, л. 240, 244-249, 253—255, 259, 274-279
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Перевод письма Исаака Массы из Голландии 
царю Михаилу Федоровичу

1625 г.
| л. 1 | Перевод з грамоты что пишет к гсдрю црю 1 великом« | кнзю Михаил« 

Оедоровичю всеа Р«сш \з Голан|ские земли Исакъ Масса ннешняз РЛГ г июля | въ КД де \
Пресветл-Ыши! велемолше1ши1 црь 1 великт | княз Михаило Оедорович всеа Р«сш 

самодержец |
Вшего црекоз величества млетью я в Свею добро | и здорово приехал в веера л е  

меце а каи дела | свои отделал и королевское величество спро|сил о вшез црекого1 
многолетном здраее и еще | про иные дела и я ем« отвечал какъ подобаем | передо 
многими ево д«мными и королева | молвила дай бгъ кесарю 1 великом« кнзю Михаил« | 
Оедоровичю всеа Р«сш самодержц« многолетие | и еще 1 иные добрые слова говорила 
и ко|ролееское величество повелел мне п и т  вшез црекоз | величества здраен«ю чаш« 
и я пад на коле|ни выпил и иные многие д«мные таиже | и королевское величество 
меня для того | шляхетным гербомъ пожаловал се я написал | вкоротке и то некото
рой для причины | а что про иные дела и меж королем свеискимъ | и датцким вечной 
мир «чинен в марте2 меце | а короля еранц«лескоз посол «говорил короля | свеискоз и 
короля датцкоз что они нне с королем | л. 2 | вранц«мгским и королем аглинским и 
с Недерлянскою зе|млею союз «чинили стояти вмёсте против Дом« А«стреи|ског и 
Савоиског а венецееня и иные с ними эю в со|юве и еще иные а вранц«жские люди 
с шпанскими | крепко билис и бгъ еранц«леским одоление | дал и они Геноа город 
осадили а в Барабанскои | зем ле шпанские люди кнзя Ма«врицы«са Оран|ского отчин- 
ной город осадили накрепко и том« | нне «ле оемь1 мецов какъ шпанские люди под тем  
горо|дом стоят а Статы Голанские промышляют | как бы ево выр«чит а в Аглинскои 
земле много | людей собирают и короля шпанского посол спросил | что « ни# на мысл1 
и молодой корол аглинскои | велел ем« толко сказат скажи гсдрю своему | королю 
шпанском« что корол челсскои брат мне | а корол датцкои тритцат тысечь ратны# | 
людей нанял и « те#  людей б«дет самъ корол. | болшои ратной воевода чтоб тел* 
короля | чешского по прежнему на Челеское королевство | посадит и во все# страна# 
много ратны# | людей наимуют против общез ншго недр«га | дай бгъ счастие а Л и тве  
хочетца добрё | с Свеискимъ мир« а корол полскои хочет один | своими2 поляки и 
своею казною воеватца | а Литва того не хочет и сказывают что | еще на год пере 
мире б«дет а « короля | свеиского еще много ратны# людей в собране | л. 3 | т«да

? Написано другими чернилами. 4 Так в ркп.
л. 277: 1 Далее зачеркнуто закшон. 2-2 По-видимому, начало нового сообщения. 
л. 1: 1 Далее, по-видимому, пропущено величества. 2 р написано по т.
'Л. 2: 1 ь написано по и. 2 Так в ркп., с своими?
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итти 1 чинит по. прежнему и еще сказав | всегда де они присылают пшслов своихъ I 
и очищаютца тфл« чти; б«тти; гсдрь тшг не вы дает чти; де д^лаетца д«рнш 1 тш де | 
дЬлаютъ вшевшды без гсдрва в^до^а и я штвечал тшму нелз*Ь дивитца | потому чтш та 
земля о т  Москвы «далЬ|лаг 1 есть милеи с четыреста и мижет | бы т чти; црьскше ве
личество при; то | не вЬдает чти; ево холопи чинят и еще | а х тшм« сказал что вше 
црьскше | величество такое млстивон гсдрь и лю|бителен мир« 1 смиреня чти; др«гово | 
такова гсдря вш всей &рише н-Ьтъ | 1 чюжихъ земел не похочет и о« еще | молвил 
надобет р«скихъ людей | раз«ма пш«чити потшму чти; о т  толко | лживые люди такшвы 
ево рЬчи была | а о т  Н'Ькшторыхъ великихъ людей | слышел что корол еранц«жския 
хочет | к вшему црьскшму величеств« | Михаил« ведшровичю всеа Р«си1 | самшдержц« 
посла евшего послат | 1 вЬдаю подлинно что тш правда и мн'Ь | такъже гшворено чтоб 
я с нил« шел и б«дет | вше црьскше величество произволит | чтшб мн’Ь с нил« быт 1 вше 
црьскше | величество повелите мнЬ первымъ | временел« с к-Ьл« мочно В'Ьсть «чинит быт 
ли | л. 4 | мн'Ь или нЬ т чтшб мн'Ь мочно про ево дЬлш | о всел« подлинно вывЬдат 1 
вшему | црьскшму величеств« наперед В'Ьдомо | «чинит а б«дет тшт посол к зиме или 
на | др«гше лЬтш а для тш? что короля | аглинскшг и нщего кнзя Мо«врици«са | не стало 
невдавне и из ншеи земли | сеи гшд послов ни в кштор«ю землю | не посылат п о т м у 1 
чти; папеженя всЬ 1 шпанскип 1 цесар 1 всЬ кшторые папеж|ские вЬры со всЬх етшрон 
на нас нале|гают а тшлко еще чаел« з бжию по|мощию ихъ шдол'Ьти се первые | 1 
подлинные в'Ьсти вшему црьскшм« | величеств« я вкшротк'Ь 1 вскшре на|писал а на 
др«гихъ корабляхъ | вшему црьскшму величеств« | обш всел« пространна В'Ьдомо «чиню | 
1 по сел« желаю вшему црьскшм« | величеств« мнитол-Ьтише здравие | и одол'Ьние на 
враги писано | в гшроде Астрадаме Л'Ьтш | о т  ржетва хретва ^АХКЕ г маая въ Е1 де | 

А внизу написано вшего црьскшз вели|чества всЬхъ пшдданн'Ьиши2 а в ы|мена м-Ьстш 
поставлено^

ЦГАДА, ф. 50, 1625 г., № 2, л. 1—4

9

Отписка Н. Д. Вельяминова и М. Сомова из Архангельска 
царю Михаилу Федоровичу]

Июнь 1625 3.

| л. 5 | Гсдрю црю 1 великом« кнвю Михаил« Федоро|вичю всеа Р «ст  холопи твои 
Микитка Веля|минов Матюшка Сомов челол« бьют в ннешнел« | гсдрь во РЛГ м году 
июня1 въ КВ де при|шол к Архангилском« городу на торговол/ ка|рабл,Ь галанецъ 
торговой члвкъ Яков | Ондр'Ьев и принес к нал« холопел« твоил« в сь|'Ьзжую изб« листъ 
да чертеже город« | Бреду а сказал нал« холопел« твоил« что | тот  листъ и чертеж послал 
с нил« ия Ал«стра|дама брат ево галанецъ Исакъ Аврамов | а велЬл тот  листъ и чер
теж отдать | нал« холопел« твоил« а нам бы холо|пел« твоил« тот  листъ и чертеж 
послати | к Москв'Ь к теб'Ь к гсдрю и мы холопи | твои галанца торговое члвка Акова | 
Ондр'Ьева про всякие в-Ьсти рш|спрашивала 1 в роспросе нал« холопел« | твоил« галанецъ 
Яков Ондр'Ьев сказал | пошел де он на карабле о т  города Амстра|дама майя въ 0  де 
1 в прошлол« де | гсдрь во РЛВ м году августа въ КЗ де | пришол в Галанскую зел«лю 
под город Бред« | шпанскоз короля воевода Мартын Шпинула | а с нимъ семдесят  
тысяч ратных людей | з  болшил« нарядол« и город Бреду осадил | и по ся М'Ьстъ стоит  
под городол« Бредою | со многими людми а людей де гсдрь нне с нил« | л. 7 | в зборе з  
двесте тысяч и город осадил | кр«гол« великими крЬпостьми а в городе | де село в осаде 
их галанских служивых | люде1 девят тысяч а запас« | см'Ьтили всево на год а помо
гает | де гсдрь шпанскому королю людми | цесар хрстьянско1 и нне де имъ галанцол« | 
городу Бред« людми и яапасол« помочи | никоторые учинит немочно сен|тября де гсдрь 
въ КЙ де галанско1 | Маврицаус княз со многими людми ходил | город« Бреду помогат 
и стоял о т  города | в семи верстах зД'Ьлав крепости | в обозе октября по КЗ е число 
1 бои де | гсдрь с шпанскими людми были многие | и шпанские де люди в город Мав- 
рица|«са кнзя с людми не проп«стила и княз | де Маврицаус с своими людми отошшл | 
в пор«бежные свои города« 1 вел'Ьл | городы крепити и запасы паст1 | а сал« поехал  
в вотчину свою | \ в апрел-Ь меце княя их Маврица|уса не стало и на ево М'Ьсто 
выбрала | брата ее родног княя 07«др*Ья Улянова | и майя де гсдрь въ В де галанскои 
де I княз Ондр'Ьи Улянов да княз Аринстъ | принедъ* пошли против шпанских людей |

л. 3: 1 Так в ркп. '
л. 4: 1 му написано над то. 2 Так в ркп. 3 На л, 1 об. помета держ ат Максим« 

&сова.
л. 5: 1 ю исправлено из другой буквы. 
л. 7: 1 Так в ркп.
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и стали в порубежные городе# а с ними | в зборе восмьдесят тысяч ратные людей | 
а иные де гсдрь людей ожидают | к себ'Ь вскоре из Аглинскои яелели а в Да|цкую 
д е \ в Свинскую зелелю послали | л. 8 | служивые людей наимоват а по ево де | гсдрь 
по'Ьздъ бою кнзеи ие с шпанскими | людми ещо не было а на море де шпанског | короля 
многие воинские карабли ходАт | да сентября ж де гсдрь въ КЗ де при-Ьзжал | от  
цесаря к городу Вреду литовской коро|левич Владислав а с ниле литовские | и цесар
ские люди а при'Ьзжал де | смотрити шпансково короля люде1 | и воевоцково промыслу 
крепостей | и бы л два1 дни и давал де шпан|сково короля воеводе в помоч четыре | 
тысячи черкас и он де ему отказал чти; | черкасы люди неприступные и короле|вичь 
де по'Ьхал наяадъ в Литву на | Цесарскую землю да галанецъ ж Аки;в | ОндрЬев нале 
холопеле твоиле сказал что | аглинског Якуба короля апреля | въ В де не стало а на 
ево мЬсто | на королевство С'Ьл снъ ег королевичь | Карлус да в ннешнеле же де гсдрь 
ви; 1 РЛГ м году апр'Ьля въ 01 де писали | к ниле в Галанскую зелелю из Риму торго
вые | люди что пришли папы римсково | в область под город ГеневУ сУхиле | пУтеле 
фрянцовсково короля многие | люди и город Геневу осадили и папа де | римской послал 
тому городу помогать | дватцат. три катарги а на ни# люде1 | четыре тысячи салдат 
и зелеинУю [ многую казну а ещо де гсдрь посылает | л. 6 | на штидесят катарга# 
да на десяти | воински# болши# карабле# на галеА# | воински# людей чтобы морской 
ход | о т  фрянцовского короля перенят 1 по теле | де гсдрь вестей ерянцускои корол | 
прислал в порубежной свои город БисУ ] которой с папою римские на рубежи | ият- 
десят капитанов а с ними под пра|пороле по двесте и по триста члвкъ | I вел-Ьл тог 
города о т  папиныхъ | людей оберегат и апреля ж де | гсдрь въ 0  де прислал шпан
ской1 король* 2 | к папе на помоч городу Геневу помогат | тысечю восмьсот салдат да 
писали | де гсдрь к ним в Галанскую землю | из Виницеи торговые люди что апр*Ьля | 
въ КЕ де послали на папу римское | ерянцускому королю помогат из Вини|цеи десят 
тысяч салдат да две | тысячи волни# людей \ воров которые сидели по тюрмале в роз- 
бое | 1 во всякое воровству салдатами ж | да фрянцускои ж де гсдрь король | прислал 
на Вилталинскую землю четырнатцат прапоров салдат а пшд | прапоров члвкь 
по двесте и по триста | с воеводою с Ладигнересоле а та де | яемля бывала орянцусково 
короля | и шпанской де корол тое зелелю взялъ [ л. 10 | 1 Вилталинскою землею завла- 
дети не д а т  | и чаят де гсдрь У ерянцусково короля | шпанскиле1 королей и с папою 
римские впе|ред болшие воины да он же Яков нале | холопеле твоиле сказал что цесар 
хрстьян|скои во вс'Ь свои городы и которые | городы поймал у чеисково2 короля | по
слал а велЬл иво вс'Ь# городов | и шя У-Ьздов выслати люторские | и калвинские вЬры 
попов и мирскихъ | людей которые не похотят папеж|ские В'Ьры веровать куда хти; [ 
похочет а которые попы и мирские | люди не пойдут и папежские вЬры не У|чнут 
вороват и Т'Ь# людей вел'Ьл | побиват и грабить да он же Яковъ | нале холопеле твоиле 
сказал что цесар хретьянско1 | посылал х турскому црю послов своихъ | о мируз и 
турской де црь отказал толко де | цесар велит люделе моиле в свое гсдрство | со вся
кими товары при'Ьзжат и от«Ьзтат | до^роволно и беспошлинно и уступить | городов 
свои# города Гиселя города Камора4 - и ины# м&стъ дорйбежны# | и он с ниле мир 
учинит и цесар де отказал [ что «му людей турсково цря с товары [ в гсдрство свое 
не цУщат и городов | и м'Ьстъ не УстУпат 1 вел^л де | цесар служивы# людей гото|вить 
и порубежные | городы крепит г турской де црь збираетца | л. 9 | итти на цесаря 
а с ниле де и дет Унгаринског | црь да галанецъ ж Аков Ондр’Ьев намъ | холопеле твоиле 
сказал что дацкои корол | сей весны пошел на Цесарскую зелелю на три | арцыбискупли 
княженье на Кела Менсъ | Трыл а с ниле воински# людей ц я тдеся т  тысяч | и против 
де гсдрь ево послал цесар | хрстьянскои воеводе/ сзоево Тцлел | со многими людми 
а был ли бои да|цколер королю с цесарскими людми тог | он не выдает да он же Яков 
сказал как | де шол мореле I встретил с твоими гсдрвылеи | хлебными запасы лоди за  
Святыле | Носоле на походе тому ндли з две а У Кил|дина де гсдрь острова по рыбныле 
промы|слоле всего селе караблеи торговы# людей | а воински# де караблеи на море 
д у Кил|дина острова не видали и чаят де гсдрь | тово что с твоими гсдрвыми хл'Ьб- 
нылеи | запасы в Колскои острог вскоре дошли | л. И | что ногода была по ни# и июля 
гсдрь | въ Е де пришол к АрхангилскомУ | городу на карабле галанецъ торговой | члвкъ 
Ондр'Ьи Ондр'Ьев 1 в роспросе [ нале холопеле твоиле сказал что он был | в Колсколе 
остроге на рыбноле дромы|слУ и твои де гсдрвы хлебные запасы на лодяхъ в Колскои 
острог | при неле пришли а воински# де гсдрь | караблеи дацково корол а  | У Килдина 
острова и на море | нигд-Ь не видал а которой гсдрь [ листъ и чертежъ галанецъ 
Яков | Ондр'Ьев принес к нале холопеле твоиле | и мы холопи тво! тот листъ и чертеж[ 
послали к теб'Ь к гсдрю

| л. 5  об, | Гсдрю ц р ю  1 великому к н з ю  Михаилу Федоровичи) в с е а  Р у с ш 1 |
РЛГ г июли въ КГ дн з двинскимъ стрелцоле с Микиткою Степановыле2

ЦГАДА, ф. 50, 1625 г., № 2, л. 5 - 1 1  .

л. 8: 1 а написано по е.
л. 6: 1 и написано по г. 2 ь написано по я.
л. 10: 1 Так в ркп., с шпанским? 2 Так в ркп. 3 Написано по стертому.

4 К написано по а.
л. 5 об.: 1 Далее другим почерком. * .Далее другим почерком помета чтена 

в столпъ.
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10

Фрагмент указа царя Михаила Федоровича 
Н. Д. Вельяминову и М. Сомову

Июль [1625 г .]

[л . 12 | Сдт цря I великог князя Михаила Федоровича | всеа Р«сш на Двин« вое
воде ншм« Миките | Дмитреев1чю Веляминов« да д!ак« ншм« М ат|вею Сомов«, июля 
въ де1 писали есмя к намъ | б двинским стрелцом с Микиткою Степановым | что июня 
въ КВ де пришел к Архангел|ском« городу на торговом карабле галане^ | торговой 
члвкъ Яков Оидр'Ьевъ и принес к вам | въ сьезж«ю изб« листъ да чертеж | городу 
Бреду а сказал что тот листъ и чертеж | послал2 с ним из Амстрадама брат ево | 
галанецъ Исакъ Аврамов, а велел тот листъ | и чертеж о т д а т  вам а вам бы ег пос- 
л ат  к нам | к Москве 1 вы3 галанца Якова Ондреева | про всякие вести роспраши- 
вали и что | вам Яков Ондреевъ в роспросе сказалъ | 1 вы о том к нам писали и 
листъ и чертеж ка|ков он подал к нам прислали4 * | 1 в том листе писал к нам гала- 
нег| Исакъ | Аврамов что^в'Ьдает де он подлинно что6 | еранц«жскои корол хочет к намъ 
слат посла | своег о Н'Ькоторыхъ д-Ьлехъ. 1 ем« де Иса|ку7 о том говорили чтоб ем« 
итти с ним же к Москве, и б«дет мы на то произволим что ем« | со еранц«жским8 
послом к Москве быт | и нам бы вел'Ьы 9ем« о том «каз «чинит9 чтоб ему то10. . .

ЦГАДА, ф. 50, 1625 г., № 2, л. 12

11

Перевод письма Исаака Массы из Голландии 
к воеводам и дьякам Архангельска

Апрель 1626 г.

| л. 10 [ Перевод я грамоты что пишет | из Галанские земли Исакъ Масса | к вое
водам и к дьяком Архан|гилского города |

Шляхетные грозные и поч|теные гсдъя воеводы и дя|ки великие Двинские земли | 
а нне пребывают « Архангил|ского города | л. 11 | црское величество в прошлом 
год« | поволил своем« великому канцлер« | ко мне нарочном приказ4 «чинит чтоб я |  
с Т'Ьм канцлером с Ываном Та|расевичем грамотами ссылался | а т е  бы грамоты 
посылат мне | к вшм« шляхетств« а вы т'Ь | грамоты потлете в тот чсъ к Москве | 
в Посолскои приказ и я по тому повел'Ьню | не осл«шался и я « вшего шля|хетства 
прош« сл«жително | чтоб вы се е  грамоты послали | тотчсъ с нарочным гонцом кь егш | 
црскому величеств« к Москве не за|держав потому что црскому величеств« | с е  гра
моты годны а я через Свею | и с последними карабли еще об ы|ных деле# б«д« писат  
и по сем пре|даю вше шляхетство в сохранение бга всемог«щего чтоб вас | хранил 
а мне бы дал сил« чтоб я | црскому величеств« мог сл«жит | писано в моем поместье 
лето ! о т  рожества хрства ^АХКЯ г. апреля | въ К де в ътсподн написано Исакъ 
Масса

ЦГАДА, ф. 50, 1626 г., № 2, л. 10—11

12

Перевод вестового печатного листа, 
присланного Исааком Массой из Голландии

Март—июнь [1626 г .]

| л. 12 ) Перевод с вестовог печа/ггног лист# что | прислал к гсдрю црю 
1 великом# к н б ю  | Михаил# ведоровичю всеа Р#сии | из Галанские земли 
Исакъ Масса |

л. 12: 1 День не указан. 2 Далее зачеркнуто к ва. 3 Далее зачеркнуто тог.
4 Далее зачеркнуто и нам то ведо|мо. 5 Написано над ведает. 6 Далее зачеркнуто
король. 7 Написано над словами де м о. 8 Далее зачеркнуто к. 9~9 Написано
над зачеркнутым к нем« о том отдисат. 10 Далее листы отсутствуют.

л. 11: 1 Написано по стертому.
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НЬсти из Бреслава города марта | въ Л де
ЗдЪс еще sa подлинные вЪсти | сказывают что т#рки да татаров[е] | 

ходи ли в Полск&ю землю и много ка|заков и поиски# людей поби ли и 
с собою | поймала да и то сказывают что свЗш|ские люди много поиски# 
людей побили а р&ские де | люди Смоленескъ осадили а турской де | пол- 
ском& также мир отказал i воева|ца с нимъ хочет а полские де1 городы 
меж | собою в великои розни |

В^сти из Бедны апреля въ А де j
ЗдЪс чаю т что грае# Мансъеелтй' итти | в Шлезию и для тог цесар 

велЗшъ | ратньш  людеж своиж итти ис статер|ского окр8г& в город Глац& 
чтоб тот  | л. 13 | город о т  него #беречи да о т  нег же цесаря | посланы 
четыре головы а велено | имъ людей наимоват |

Апреля въ 0 де б&дет арцыарц&ха j Леополдова свадба в городе Инсъ- 
бХрхе | а на т& свадб& б8д8т многие великие люди | i великое готовление 
к той свадбе чинят |

Да здЪс в В'Ьдне майя въ Г де б8дет сойма | и еще говорят что цесарю 
к городу Неренб8р|х& итти |

BicTH ис Праги Д г числа того ж мсца |
Грае Мансъеелтъ с своши вопскож поднялся | а чают итти ем& под 

шанс# Да8совск8ю |
А к^реирстъ Браидеиб^рскои приказал напмо|ват три тысячи члекъ 

п^шш: да пятисот | члекъ конны# для обереганя земли своей | да Бранден- 
б^рского к^реирста велможи | грае# Мансъеелт# поволили купит на | дорог& 
СЛГ бочки ржи GO1 бочек | ечменю ^АС бочек овса X бочек | пива Ф быков 
Т ове^

| л. 14 | В1>сти из города Эреорта S г числа | того ж мсца |
Цесарее воевода гсднъ Тилли стоит с своими | полки еще по т& сторонЬ 

Готиигена да | Нортъгеима и люди ево в Бр8нсвитцкои | зе.шгЬ много дрень 
пограбили1 |

В грамоткам посылныж пиш&т что корол еран|ц8жскоп еще в тол* 
помышлене что хочет | соединенные2 землям помогат и что | он казны на 
воинское дЪло рекся3 д ат  то еще | хочет дават и нне х королю датцкому | 
для воинского надобя послал шестьсот | тысяч золоти# а послы которые 
к нему | из Аглинскоп и из Галанскои земли4 посланы были | и т^ж де он 
з  добрые отвитое отпустил а стати на чое мир# статца во 1/тал|янскои 
землЪ и то де шпанское короля по|сол возил в Парис город х королю вран|- 
цйжскому i корол де еранц&исскоп тоЪ | статейною роспис пересмотрил i 
вел'Ьл | иные стати переправит и опят | назад отослал что 68детп о томъ | 
д'Ьле вперед б8дет того еще нев^ л. 15 |домо и болшая доля чают что 
воин!* j во //талянскон землЪ еще бы т а мир& | не чают |

В последняя грамоткам из Аглинскои | земли пиш8т что тамъ великое 
гото|вление к ратном# д1ш# чинят и хотят | де с шпанскимъ землею и 
моремъ бит|ца и для того много ратныя людей | напм#ют i вскоре итти 
имъ к приста|ншц# карабелном# и тамъ ихъ | перевозит |

А а/?ц#хъ Еган Эренстъ Веинмарскои | о т  короля датцкого ис полков 
в Гаг# | ко khsk) Оранскому пригнал и на другой ден из Гаги в Аглин- 
ск#ю землю | поЪхал а говорит де ем# тамъ | о великим д^лея да и о томъ j 
чтоб они т'Ь денги что ему дат|цком# королю на помоч к ратному | дЪл# 
салили вскоре б к нему в полки | послали

| л. 16 | А Гсда Статы Галанские крепкой заказ | Очинили вс1>мъ кара- 
белщикое и торговые людее чтоб никакие товаров | в недр#говы земли 
не возили |

В1>сти из Рим# июня въ S де I

л. 12: 1 д написано по какой-то другой букве. 
д. 13: 1 Над <ЗЭ написана буква т.
л. 14: 1 г написано по стертому р. 2 Второе е написано по какой-то другой 

букве. 3 Написано над словом дат. 4 Написано над посланы.
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О тселе пошли п я т  тысеч пехоты на не|тинатцатп катаргах в Шпан- 
<ж8ю землю | а на тЪх же де катаргахъ б8дет коро|ля шпанского сестра1 
сюды бы т ей | за цесаревыж снмъ а тот  цесарев | снъ коронован королей 
8горскимъ а шпан|скон приехал опят в город Мадринъ | 1 велит готовит 
против аглинского | подтараста воинские караблеи |

ВЪсти из города Вениц'Ьи июня | въ В1 де
Под город Генев# из Галанскои | земли опят нЬсколко караблеи | с хл'Ь- 

бомъ пришло а арц8х Саеоискои ) готовитца под город Генев# итти
| л. 17 | Из Црдгорода сл8х есть что янычаня | да спаги волнуют и не 

хотят против | персидцкого итти покам'Ьста имъ | денег не дад8т а для 
того что каБа|ки на Черномъ море турском& великую | шкоду 8чинили и 
турской посылает | на т^х казаков1 п ятдесят  караблеи | а Бетлегемов 
посол- п ротает  пристойно | X терского помочи да Бетлегемъ | Габо/? про
сит X цесаря чтоб ево цесар | сквоз свою область пропустил к ш8'|рин8 
ево кйреирстй' Бранденбурскому ( и он хочет итти на граеа Мансъеелта | 
да на вс'Ьх тЪх которые цесарю про|тивны а цесар ему не В'Ьрит и сквоз | 
свою область пустит ево не хочет | а бьет челолг Бетлегему на ево 
доброй | мысли |

ВЪсти из Бедны июня въ I де |
Во Хстр'Ьискои Бемл'Ь мужики еще | п8щи прежнего волн8ютца 1 всю 

сьстр,Ьн|ск8'ю Бемлю одол'Ьли окром'Ь дву | городов Линтса да ЭнБа а нне 
они | л. 18 | в город'Ьхъ Крежзе да в Мюнстере а кур|еирстъ Баиярскои 
послам был на них | три карабли а на них п я тсо т  члвкъ салда|тов и му 
лшки 1т,Ьх караблен два1 взяли  [ а третей карабль стрелянемъ пото|пилн 
я  первого числа сего мсца они де | и город Э н б ъ  веяли  а Линзъ накрепко | 
осадили и для того куреирстъ | Баиярскои да арцыбискуи Салцен|бурскои 
ратных люден десят  тысяч | члвкъ на них Ббирают а мужики за|пасы 
ратными всякими запасны | и силны людми 1 вс’Ь дороги накре|пко заста
вили откуды т'Ьх людей | на себя чаю т а Бача ли  де Т'Ь мужики | тоГ 
воину для того первая статя  | что воеводы цесаревы евангилские | в'Ьры 
люден и попов изогнали другое что о т  евангилских имали  похорон
ного | много Г я статя что они изгоненых | грабили и много де 
нег X них пойма ли  Д я | статя  что они многих люден для в,Ь|ры мучили 
и они де того ж  боялис Е е | что заставили салдатомъ | на нихъ м'Ьсечнои 
платежъ | л. 19 | иматн и еще сверхъ того имъ о т  салдат | великое на- 
силство чинилося и они | того тернЬти не хотят а хотят | чтоб имъ впе
ред такова насил|ства и потеснене в вере1 не было | а что X них в б я т о  и 
то б имъ наБад | поворотили |

ВЪсти из Праги июня въ И  де |
Завтра нед'Ьля какъ грае Трут|мансъдорпъ сюды приехал | а третево 

дни он отселя поехал | к куреирсту ДреБенскому а послам | де ево це
сар для того чтоб ему | с куреирстомъ ДреБенскимъ со|вЪтоват какъ бы 
то'Ь воину что | в Нижнеи Са^е помирит а тЪхъ | бы людей которые о т  
цесаря | в Нижнеи Сансе против короля датцкого | стоят послат бы на 
мужиковъ | л. 20 | которые Бволновалися а х тЪмъ | мужикомъ многие 
люди со вс'Ьх | сторон копятца

В Чехскои Бе|мл,Ь в Готшине что Ба арцухомъ 0рид|ланскимъ тут 
мужики также Бвол|новалис и собралося их до шти ты|сечь и тХт мнстрь 
розгромили и чер|нцов всехъ побили и боятца ещо | болши того метежу 
потому | что многие салдаты к ним копятца |

ВЪсти из маркъ Бранденбурха | *

л. 16: 1 а написано по какой-то другой букве.
л. 17: 1 з написано по стертому р, кое написано по каким-то другим буквам. 
л. 18: 1-1 Написано по стертому.
л. 19: 1 Конечное е написано по какой-то другой букве.
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В Ьерлинъ к куреирсту Саксонскому | от Бе/тглегема посол пришол 
а оттоле 1 ( итти ему к к 2 граеу |

Сево дни в'Ьсть пришла что цесарев воевода ( гсднъ Тилли под городож 
Мкжденож стоял всево шесть | ден и х томЬ7 городу приступал и город 
вяял и всехъ | людей что в город'Ь были побил а & него де та к | же па 
приступе десет тысеч челов'Ькъ по|бито |

В^сти3 из города Эреорта июня въ А1 де |
ЗдЪс скаБывают что грае Мансъеелтъ людей свои# | хочет о тд ат  

гсдн^4 буису а саж над нимъ не хо|[че]т быт а хочет Ф>хат в Граеову 
Гагу и нне под5 | . . .  ж вуясомъ ратные людей стало с Мансъоел|[товы ]ми 
восмь тысеч члвкъ0 | . . . е  в'Ьсть пришла что арцух Кресть[ян]7 | [Браун|- 
б в г ш с к о и  в городе Вулеъбютел'Ь 8 | . . . де 8мер |

ЦГАДА, ф. 50, 1626 г., № 2, л. 12-20

13

Перевод писем Исаака Массы из Голландии 
царю Михаилу Федоровичу

Июнь—июль 1620 г.

1 л. I I 1. . .  яемл'Ь поворотлтца а во Ита|льганскои землЬ смирилося | толко 
арцУхъ Саэоиск[ий]2. . . |ритца не хочет а во 0р3. . . | землЬ нЬкотораА измена | 
и»бгавилос а заводцы тому | дЗигУ были езовитенА а в | Шпанском землЬ нне дЬла | мнго 
что помогают цесарю | и для того чает  что о т 4. . . | Л'Ьта землею намъ ни3. . . | не 
Учинит а на море мы ему | силны какъ по зса дни обга|вляетца а будет миръ меле | 
полскимъ и св'Ьискимъ станет|ца и нне что и»бгавитца | чего еще николи не г6. . . св7. . . | 
и не слыхано, а чает что Бе[т]|легемъ Габоръ з Брандеж|бУрскимъ вместе 
также | л. 2 | нЬчто «зачат хотят а толки» | подлинни»во ведома еще н Ь т  | а коли б и 
сто л блиско Москвы | был какъ Астрадама и га1. . . | вшемУ црскомУ величеству нЬ2. . . | 
обгавил о т  чего беречисд а пи сат | не смЬю а было Уле столки» | промыслил что Статы 
да княз | Оранском великое посолстви» | к вшмУ црскомУ величеству | хотели послам 
а п3. . . | некоторые воры тому поме|шали ненавидмчи менм | хоти га имъ зла не чини- 
вал | а длм того что ншъ кн«зь еще | не стол силен во владЬне и еще | потерпЬт а иное 
и дли того | что яД'Ьса о т  перемененн4. . . ] времмни во владение болтай | доли тор- 
говыхъ людем сидит | и мнгие во владение не равУмЬют | л. 3 | 1 всякъ ищ ет себЬ. 
прибыли и нел«|нгие о земском прибыли радЬют | а корол шпанском сюда к Статол* | 
посла своево прислал о ми[р]У| и о иньке Д'Ьлехъ говорит и ев1. . . | отселе из земли 
каменемъ да | гризю выгнали а цесарь сюда | к Статамъ также посла | своево в гра
моты присылал | а на грамотахъ титла Стати»с | не по достояню было нагшса[но] | и 
Статы емУ перед собою бы[ть] | не велели и послали ево назад | тотчеъ а мирские 
люди еви» | с насм'Ьгмными2 пфени провожали | и мочно смЬтит что бгъ та|кое бес
чинство отомщат будет | а хл'Ьб бдФс добрф д е т 3. . . | ставитца 1 всякое сьестное | 
так же потому что вакавано | велкое сьестное из вемли в ы|ные вемли которые ва 
недрУ| л. 4 |гомъ вывозит а коли б вше | црекое величество менА пи»|жаловали 
хл'Ьбомъ про мом | домагмнеи обиход а и всегда | рад вшмУ црскомУ величеству | служим 
и зд'Ься б к вшей црекого | величества чести ми»лвилъ | что вес хл-Ьб что я Ьмъ то 
вшго | црекого величества жали»|ване 1 вшмУ црскомУ величес|твУ отслУжилъ тому не 
сты|жУсга У бга да У1 вшго црекого | величества нищеват толки» б | га за то добро мог 
чинит и за|слУживал вше црекое величес|тво повелите мнЬ кУды | небУд Ь х ат  хоти

л. 20: 1 Второе о написано по е. 2 Так в ркп. 3 Написано по стертому.
4 н написано по р, после н смазано в. 5 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 6 Д а
лее утрачено 5—6 букв: обрыв. 7 е написано по и. 5 Далее утрачено 7—8 букв: 
обрыв.

л. 1: 1 Лист обрезан. 2 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 3 Далее утрачено 
6—7 букв: обрыв. 4> 5 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 6 Далее утрачена буква: 
обрыв. 7 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.

л. 2: Б 2 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 3 Далее утрачены 3—4 буквы: 
обрыв. 4 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв.

Л. 3: 1 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 2 Ьшшм написано по каким-то другим 
буквам. 3 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 

л. 4: 1 Написано по какой-то другой букве.
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ко вранцажск[ую] | в Аглинскаю в Датцкаю или | в СвЬискую землю и га рад | -Ьхат 
из невелика и рад вшема | црскома величества слажит | и природа м о а  такова что 
охочь | л. 5 | 'Ьздииг а какъ на одномъ мЬсте| жива и а  немочен бываю 1 во в|сЬхъ 
тЬхъ вемляхъ а меня | есть дрази добрые и мога | провЬдат и добыт что надобно | ко 
владЬтелнома д'Ьла а по сеж | предаю вше црског величестви; | в сохранене бга все- 
люгащаго | и бада всегда вшго црского | величества вс'Ьхъ рад,Ътел|но1 |

А под т-Ьмъ имя ево Исакъ | Масса |
А под т-Ьмъ еще написано | бадет корол датцкои с цесаремъ | помиритца ино чает  

во крстьин|ско1 области великого пре|мененга а писано лЬта от ро|жства хрства ^АХКБ 
з июня | въ К де

| л. 6 | А в третей грамоте пишет [
Сеи чсъ на поезде брата моего | се мнЪ сказано |
Нне тома дватцат л-Ьт какъ | воина яачалася! вь Юликъскои да в | Клевскои 

вежлЬ о т  Бранденбарског | княя да о т  Ниенбарского кнзя | Статы Галанские помогали 
Бран|денбарскома а шпанской пома|гал Ниен|барскома Статы держали | и оберегали 
с Браденбарского стороны болшие городы что стоят | по Рен2 рек'Ь Эмерикъ Р'Ьс 
а Мююда | Вевел да иные городы держал | шпанской и оберегал с Ниенбарског | кнвя 
стороны а Ниенбарскои | княз батто веровал папежскаю | вЬра лицам'Ьрствож для 
тог | чтоб шпанской ема помагалъ | а в серце а него того не было | л. 7 | а Бранден- 
барскои видя что помощники ево Статы Голанские хотели | городы под себя под|весть 
тЬж что | начитали протори великие что | иж тою войною чинилося а Т'Ь | городы 
тЬх проторей не садят | и Бранденбарскои де для тоги; | с Ниенбарскимъ помирилися | 
на тож что Бранденбарскома | ж енит сна своего а Неенбарского | кнбя на дочери а тЬ 
городы | о чеж они воевалися д а т  д^|теж своиж и тЬж ачинитца | мир меж ими а це- 
<?ар видя | себя1 счаслива2 и чтоб ема Немет|цкие вежли лехче иод себя при|весть 
амыслил бадет корол | датцкои из Нижнего Сакъсенског | окрага не выдет и он гро
зи т  | ема хочет на нево проклятие3 | положит чтоб ема Сакъсескиж | окрагож завлад-Ьт 
а потома | бы и датцкого короля королевствож | л. 8 | вавлад'Ьт так же какъ и Чегп- 
скимъ | королевствож вавлад-Ьл о т  чево бгъ | помилаи а нне а4 нево и достоль | смЬлства 
прибыло потома что мо|лодово арцаха Християнаса Бран|ввисского не стало а королю 
дат|цкожр того арцахава вежля до|сталося потожр что датцкои | корол тома арцаха 
Бранзви^кома2 | во племяни и для тоа добра | мали;3 чаятН и чает что бгъ и Не|дер- 
лянскаю5 вежлю ва грехи их поб|ет ва их д'Ьла не ачнет долги; | терпЬт. а в Аглин- 
окои вежл'Ь та|к же хадо чинитца потожр что | корол аглинскои ещо з вежскою сой
мою | не соединачился а в то время | чинитца6 а них в вежл'Ь все недоб|рое а 0ран- 
цажская вежля еще | в крови своей плавает и подлинно про тое вежлю еще нЬлзя | 
писат а меж св^искиж и полскимъ 1 л. 9 | еще мира подлинново Н'Ьт потожр | что 
корол свинской а Статов ирошает | чтоб про нево поволили наимы|ват в Голанской 
вежл'Ь ратных люден | и чтоб из Голанской вежли* отпа|стили2 к нежр на десят 
тысеч члвкъ | оражья 1 всякого воинского | запаса а толко подлинно невЬ|домо пово
лят  ли ема того или | нЬ т а что бадет вперед про то | обявитца \ я в тему црскожр 
вели|чества В'Ьдомо ачиню а бар|мистръ Витцен амер которой | паче вс-Ьх люден жаден 
былъ | и о т  ево великог багатества | и от великон неправды что он | надо жною чинил 
ома доста|лося всево с сажен зежли гдЪ | ево погребли а болши того с сш|бою иново 
ничево не взял а смер|ть ема сталося о т  тово чти; | л. 10 | он с раташи апал да нога 
изломил | от того ема и смерть ссталося | бгъ простит ево и нас о т  всЬх грехов | 
нших а вшма црскожр величества 1 1 всей вшего црского величества | доброй даме дан 
бгъ мир и много|лЬтное здраве амин писана | Л'Ьта о т  рожества хрстова ^АХКБ г | 
мюля въ Д де |

А вниза написано вшег црскоги; | величества всЬх подданниншии | Исакъ Масса

ЦГАДА, ф. 50, 1626 г., № 2, л. 1—10

л. 6: 1 с написано по какой-то букве. 2 е написано по и.
л. 7: 1 я написано по стертому. 2 сча написано по стертому. 3 я написано 

по какой-то другой букве.
л. 8: 1 Написано по о. 2 н написано другими чернилами, з написано по какой-то 

другой букве, в вписано другими чернилами, ц написано по н другими чернилами.
3 а написано по о другими чернилами, ли написано по ло другими чернилами. 4 я на
писано по е, i написано по é другими чернилами. 5 Не написано по смазанному.
6 ца вписано другими чернилами.

л. 9: 1 Далее зачеркнуто нне, над е в слове нне написаны буквы му. 2 Первое и на
писано по какой-то другой букве.
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14

Перевод письма о событиях в Царь граде, 
поданного в Посольском приказе Ю. Клинком

1626 г.

(л . 1 | Перевод с писма что подалъ | в Посолскомъ приказе дьякомъ) 
дымном# Ееим^Телепнев^ да | Ма^им^ Матюшкин# галанецъ | торговом члзкъ 
Юрьи Клинкъ в ннешнеле | во РЛЕ м году генваря въ 0 де |

Из Црягорода в посылных грамоткам | пиш8т что там  некоторые воры | 
из ратных людем из шпагоз1 да из я|нычам собралися в прошломъ | во РЛД 
м году июля въ Д1 де и начал|ного везиря пашй' Юрья Магаме|тева из
вели а тот де паша | сл8жил прешшш црмъ и ннeшнe|м8, црю пятдесят  
лЪтъ в'Ьрню | а црь де на то смотря плакав | а то т паша бы л первом 
члзкъ в црве | д8ме а сверхъ того они еще | прошали головы Казим Ашале 
| л. 2 | Асмана аг# црва д8мново ж | да дяка дымного да Эмим М8ра|та 
че8ша да они ж хот'Ьли чтоб | црь мать свою з двора своего | сослав тот  
двор гд'Ь вдовы да | д'Ьвки жив8тъ црвы и ем бы | вперед 8' црственного 
и влад^телного д'Ьла не быт в д8ме | и црь бояся того чтоб над нимъ| 
также не Очинили какъ над бра|толе его салтанъ Асмашш. отдалъ1 | Ка
зим Ашам Османъ2 за пристава за б8сталт8' пап^ а достал|ные которыхъ3 
голое они прошалм | 8хоронилис и црь дворы их велЪ л  | запечатат а капи- 
там паша | что на море над катарги воево|дою был в Казим Ашамово 
м'Ьсто | а вь его М'Ьсто над катаргами | велено быти црв& конюшем# | Асанъ 
агЬ а Магмет ага кото|ром в начале #4 того волнованья | л. 3 | зачинши- 
комъ был 8чиненъ | над янычаны в Семемпашино м'Ьсто |

А июля въ КЕ де из Црягорода | писано что всгЬ янычаня к ро|зрядр 
пришли и шорб8' мясною | что црь имъ по празниколе | 'Ьсть дает 'Ьсть1 
не хот'Ьли хотя | кр8чин8' свою тЬмъ обявить | а какъ црь в полат# вшел | 
хотя том# д'Ьл^ конег  ̂ #чинит | и янычаня прошали чтоб црь | Семешт 
паш# да Магмет паш# | и Одам паш#2 которые # нихъ | # янычам голов- 
ствож да и иных | некоторых началных головъ | над спагами которые за- 
чимщи|ки том# волнованыо были велЪл | от приказ# отставит и их перед 
ро|зрядомъ смртною казнью | казнит чтоб тЪмъ из земли волно| л. 4 |- 
ванье вывесть и все ратное | дЪло справит и црю то любо ста|ло и рекся 
такъ #чинит на другом | дем хот'Ьлъ самъ в розряд быть | а тЪх вороз ве- 
лЪл за пристава | о/тгдать и чает что Юрья Магмет|пашина1 кроз ото- 
летца и за его | голов# многие великие головы | пад#т |

А июля въ КБ де вгЬсти пришли | началных зачинщиков того волно|- 
ванья каэнил [

А во 6ранц#жском зелел'Ь против | короля2 измена обявилася и про | тон 
изм'Ьн# накрепко сыскивалм | и по кнзя де Редома, четыре | знамем ратных 
людем послали | чтоб его привесть 1 в поиманье | посадить а корол видя 
что | калвинские вЪры никово в том | изм'Ьне не было и ом ихъ в толе | 
хвалил и л#тчи прежнего жал#ет?г

ЦГАДА, ф. 50, 1627 г., № 1, л. 1 -4

л. 1: 1 о написано по и.
л. 2: 1 л написано по какой-то другой букве. 2 ъ написано по а, 3 х написано 

по е. 4 Исправлено из какой-то другой буквы.
л. 3: 1 Написано над словом не. 2 8 написано по и. 
л. 4: 1 и написано по а. 2 я написано по ю.
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Перевод вестовых листов о событиях 
в Цесарской области и в Италии, 

поданных в Посольском приказе Ю. Клинком
Октябрь—ноябрь 1626 г.

| л. 5 | Перевод с вестовые листов что дЪелося | в Цесаревои области 1 
в Ыталянскон Бемл'Ь | в ннешнел* во РЛЕ м году а подал в Посолскиш | 
приказе дымном# д1акУ Еоиму ТелепневУ Галанские | Бемли гость Юрьи 
Клинкъ еевраля въ КЕ дн |

В'Ьсти ис ПрУзскон земли из города Торен'Ь | октября въ Д1 де |
На с'Ьхъ дне# под св'Ьиские полки | поляков подезжали и св'Ьискон

ис полков | посылал люден свои# с ними битца | и на том бою св'Ьнски# 
побито Т члвкъ | а полски# PH члвкъ. а после того | поляки опят в та
боры пошли, а на | дрУгон ден св'Ьискон со вс'Ьми людми поднялся и на 
полские было таборы пошел | 1 полские люди ево встретили и с шш | 
шесть чсов билис и на достали | св'Ьискон полски# одолЪл а Убил до ^Е |
полские людей а ево св'Ьнски# люде1 | на томъ бою побито X члвкъ | а 
полковников Доноского да ЕндамУ|са Боского в город Торень мертвы# | 
привезли и корол ншъ полскоп для сего | побоища город МевУ которое он 
был оса|дил покинул и с людми своими пошел в Поблин | а тУт де стоит 
гетман его а с ниж казаков | а с обЪи# сторон люден прибирают а го
род Мюнден | о т  св'Ьнски# люден осажен

| л. 6 | В'Ьсти из РимУ октября бъ КВ г числа |
В город Напелсъ при'Ьхал де княз Осколонскии | что был У конные 

люден воевода а отпУ|скат де емУ катарги в Шпанскою землю | да тУды 
ж де в Напелсъ ис Сицылие | восмь катаргъ пришло а на гЬхъ | катарга# 
В'Ьсти1 короля Угорского | нев'ЬстУ из Ыталянскои Бежли в Немет|цкУю 
зелшю |

В'Ьсти из Виниц'Ьи октября бъ КГ г числа |
Из города Милана в грамота# пишУтъ | что грабУняне2 с висцерскими 

по ихъ | статямъ помиритца не хотят бУдет | белтолин папе римскомУ 
здасться | и шпанские хотят кр'Ьпости вс'Ь ра|зорит и поровнят а папа 
им тово пово|лить не хочет |

В'Ьсти из города Нюнза октября со И1 г числа |
Тройские збираютъ люден а хотят | таборы Очинит в поле под Гр'Ьтсъ 

бергол* |
А вечор В'Ьсти пришли что веннмерские | люди за две мили от города 

Гр'Ьтсъбер|гена показалися и для тово де гсднъ БрУн|нер тово ж дни вве- 
черУ вел'Ьл по наба|тол* бит 1 выкликат чтоб посадцкие люди | с рУжьел* 
к ратУши пришли и передо | вс'Ьми дворы оонари пов'Ьшели а в о| л. 7 1 
диннатцатол* чсУ вел'Ьли вс'Ь1 конньш | пом'Ьсныж люделг которые недалече 
о т  го|рода стояли в город выЬхати и поста]вили ихъ на караул У тамо
женные: | ворот а за городов У виселицъ поставили двенатцат члвкъ для 
караул# ж | а посадцкимъ люделг вел'Ьли вс'Ьмъ по | м'Ьстол* стоят |

А в четыре порубежные городы в тон | же ночи пУшки волкон'Ьики по
слали |

В'Ьсти из В'Ьдны октября въ К И де |
Октября въ И  де здЪс вес болшон наряд ( с валУ спУстили и въ КД 

де тот наряд | со всякимъ ратныл* запасов в Валенсте|инского табор по-

сано
л. 6: 1 Ь написано по е и по какой-то выносной букве. 

по а.
л. 7: 1 Так в ркп.

2 я написано по е, е напи-
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везли а немногие дни | после тово в т'Ь же таборы много | запаек повезли 
а сказывают что по | зим'Ь итти тЪмъ людем в йгорск#ю 1 в М#|равск#ю 
1 во &стрепск#ю и в ШлеБинскЬ'ю | земли для береженья о т  недр#гов |

А Бетлегем Габор с турками и с арц#хам | Веинмерским подымаютца 
а граоа Ман|соелта он  Бетлегем оставил нозад себя | в горских м'Ьстех 
для тово чтоб Мансъ|еелтъ коли б#дет н#жа имет к нимъ | на помочь 
пришел

| л. 8 | А до н  Балтазар# а с нимъ три рига|мента люд ей  цесар Сказал 
на м#жи|ков что взволиовалися итти и ж д#т | здгЬся ежечсъ цесаревых 
пословъ | потом# что м#жики никоторы|ми мерами миритца не хотят |

Да Бетлегем Габор с т#рскими людми | еще в поле стоит против це
саревых | люден а цесаревы люди для тово что | они запасом ск#дны хо
т я т  назад по|датца а к Бетлегем# ежеден | люден прибывает и около 
Ниюзила | велик#ю шкот# чинят и с ншми людми | которые в Т#рне и 
в Вристате стоят [ по всякое день травятца ис Пресб#р|ха пиш#т что 
они велик#ю стрелб# | из болгаого и из мЪлково наряд*/ слышели | 1 вое
вода де Валистенскон с т#рскими бил|ся а хто # них одолЪл тово еще 
нев,Ьдо|мо и т#рские де люди из Канизы ис под | Градса много полон# 
люден и скота емлют | и прочь возят а с#дю градцкого в Вино|граде де 
застали и с собою ж взяли  а Ма7^съ|оелтовы люди тихо не леж ат гЬздятъ | 
по загонам да к нем# ж де Мансъеелт# | много #грятт, приставают и нне 
де онъ | л. 9 | добрЪ силенъ |

А кардинал ис Праги сюды в Нигенб#рхъ | приЬхал а арц#къ Саксен- 
скоп и иные | многие кнзья сюда ж б#д#т о чем  # них со|вГтъ б#дет 
тово еще неведомо |

В'Ьсти из Бреслава ноября въ А де |
Арц#хъ де Венмерскон с своею силою стоить | меж Тро#повом и Гретсъ- 

бергом а с ним  де | сказываютъ ш еснатцат п#шекъ на|рядр а люди де 
его гЬздят по загонам и так | же под город Нюис подЬзжают и грабят| 
да и то1 сказывают что б#дто он  з господином | Донавским бился и До- 
навскон о т  него по|бежал а на побеге де он # Донорского | много люден 
пос'Ькъ |

В'Ьсти ис Праги тово ж числа |
Т#рские люди город Левенсъ накрепко | осадили |
В'Ьсти из Регенсъб#рха2 ноября въ Г де |
М#жики что против цесаря | взволиовалися с цесаревымп людми крЬнко 

| л. 10 |‘ билиси и цесаревыхъ люд ей  на томъ бою | #били ^АС члвкъ а до-
сталныхъ | розгоняли а гонялиси Ба ними I верстъ | а м#жикшв на томъ 
бою побитии | с триста члвкъ а воевода Ло#въ|бел о т  них также де в ве- 
ликомъ | страховая былъ и коли б онъ не #кре|пилсн и ево б м#жики 
побили ж бы и дли | того к цесарю пиш ет1 чтоб к нем# | на помоч люден 
прислал а гедна Раоетфтеинского салдаты против м#жиков | битца не хо- 
гит говорит что они без|с2 платеж# о т  мужикеив не хотнт [ побыты3 
быт и дли де того меж салда|тов великое волноване и о т  м#жиков | цеса
ревы люди в великомъ страх# | а воевода которой Боинрском# земли|ц# 
Энбъ отдал о т  гЬх же м#жшош | #бит да м#жики ж де нев'Ьрк# | дер
жали на дв# гсдеи Шевелских | и ихъ #били несмотри на то что они 1 еван- 
гилские ж в'Ьры были |

А после де того они манастыр Слегел | сожгли а в томъ мнстрЪ были; | 
С м#жиков католитцкие в'Ьры | да бр#нзвитцкие салдаты4 и они ) тЬхъ 
вс'Ьх прис'Ькли а после того | они мнетыр имянем Винлингенъ | розграбили 
да в том мнстрЪ Т ж | л. 11 | м#жиков католитцкие ж в'Ьры #били | дли 
того что они с нимъ за одинъ | стоят не хот'Ьли и сверхъ того ещо | иные 
м'Ьста поймали 1 выжгли и такъ \ т'Ь м#жики на цесари розирилися | что

л. 9: 1 Написано над словом и и буквами ска. 2 Ре написано по смазанному ге. 
л. 10: 1 е написано по 8. 2> 3 Так в ркп. 4 д написано по т.
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писаm немочно а четвертага J долга тЪх мужиков кнвга Бешрског | р#беж- 
нои город Г'Ьминд# по договору | веяли и Цесарево гдрство о т  тЪхъ [ му
жиков в великомъ страх# | а толко ихъ хот'Ь/га одол'Ьта ино на|добот на 
нихъ с пгатдесят тысгач | воинского людр послат а иноко ихъ | не изнгат| 

А воевода линтскоа и гсдинъ Папе«|гимскоа мнгихъ людей наим#ютъ| 
и писали к Бемскимъ влад'Ьтележ | чтоб они к нимъ денег и запас# | при
слали |

ВЪсти иб города Статана ноябрга въ Е де |
Меж городомъ Висмареж и Креплинож | Бокувамъ да Коотикож стоит 

^В ко^ны# людей а тЪ люди нанАты | свойскому королю и тЪ де люди|
чинит грабежемъ велик#ю | шкоду а к#реистръ Бргаадемб#рскии | приЪз- 
жал самъ четверть в город | Статинъ а о чемъ при'Ьзжал | л. 12 | того 
подлинно неведомо а иные | чаюm что онъ длга того приезжал | чтоб кнбь 
Померстш свойского | королга людеа сквоз свою Бемлю [ проп#ска./г [

ВЪсти из города Бр#звика ноября въ Е де |
Город Ф#роенъг#те^ по era м'Ьста; | еще не осаженъ а люди что в неж| 

длга осадного времяни поставлены и гЬ ожедем из города вьгЬз|жают i 
в #1>зде около сего города | грабит а что м#жики #,Ьздные | на продаж# 
к намъ в город приве|з#т и они то # них отнимаютъ | также и иныя лкь 
деа с собою | в полонъ емлют |

ВЪсти из города Люненборха октАб|рга въ Д1 де |
Прошлого понед'Ьдника цесарев воевода | Тилли двенатцат милеа о т 

сел е в городкЪ | Гиогорне былъ а звечер# де онъ | с силою своею оттолга 
на ГамеБен | пошо^ а по#тр# встав онъ с сво^ими1 людми на Вилвезборхъ 
погнем | к#ды # него мышлено итти того | ещо нев'Ьдомси

j л. 13 | А датцково королга люди что на рекЬ | Эве1 стодли #слыша то 
поднялисга | и через Элв# рек# на Блеякенъ и на Ло|#въвемб#рхъ пошли 
а что # нихъ | на мысли и того неведомо ж а воинские | люди что корол 
свГискоа и король | датцкоа наняли чинят про'Ьзжимъ | людемъ великое 
насилство а сказы ваю т что королга датцкоги; | люди вскоре оттоле 
к Б#ксътеодзн# | поид#т и городг/ Любк# о т  нихъ простъ | б#дет |

ВЪсти из города Стада октгабрга | въ ЛА де
Корол датцкоа еще | БД'Ьсга в городе а голов# имя|немъ Шлавад# а 

с нимъ члзкъ | послал на недр#пиз и город БД'Ьшнеа | окреплгают и х 
королю датцком# | сюды ещо мнго шкотцскш; людей | пришло |

ВЪсти ns Ажб#рха октгабрга въ ЛА де |
В Люкъстат SI бочекъ з де«|гами привезли и еще де ЛБ бочеи s  деотами 

ж вes#m а тЪми де | денгами платит датцкого ко|л. 14|ролга ратныж 
людеж что в Б#исъте|одене стогат |

X королю датцком# aflMHHOCTpamlTop1 галскои да грае Олде«б#рскоа | 
приехали да к нем# ж де о т  бра«дем|б#рского да о т  саского послы при е
хали о чемъ б#дет имъ сов'Ьтоват | того подлинно неведомо иные сказы
вают что говорит имъ о мир# |

А длга того что дожжи великие | стали i вода в рекахъ прибы|вает и 
датцкого королга люди | богасд того что острошки ихъ | поймет и они иб 
острошкоз своихъ | что под Граве^вертомъ вышли | и пошли и стоят по 
городомъ |

А кнбь Иодрикъ Аранскоа да грае [ Эренстъ октгабрА въ I де б#дет | 
в город Арнгеимъ да сказы|вают что шпамскоа готовитца | и тЪм де го- 
товле^емъ вега | эима пройдет а люди ево ратные | терпАт н#ж# велик#ю 
а по дороге | к#да ем# итти ставгат острожки |л. 15| и крепости i в нихъ 
ставит ратныя; | людеа а шпанские конные люди | терпит н#ж# великую 
потом# | что конского корму # нихъ намале | а Ъхат по него далече и не *

л. 12: 1 Так в ркп. 
л. 13: 1 Так в ркп. 
л. 14: 1 Так в ркп.
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в долгом | де времени # нихъ с шестьсот лоша]дем пало а салдатомъ 
п,Ь|пшмъ Бапас всяком и порохъ | да свинецъ ск#дно ж даютъ и на сЪх 
днгахъ они коровы которые мо|гли добыт поймали и #били |

Из города Девентера пиш#т что их люди | конные опит наБад к нимъ 
в город | пришли и еще по в ш  дни ины# | людем ж д8т и держат де # нихъ| 
сторожи крепкие |

А карабль Галанскш: Статов именем | Леидем на приходе в #стье на 
мел | нашел и т# т  ево розбило а наргад | и что иное на караблЪ было | и 
то иб воды выволочили

| л. 16 | А в Аглимском БелелЪ под Г#млоле карабль | дюмкерском о мЬль 
розбило |

Из Шпамском Белели из ЛиБбона пиш#т чтси | к ниле из Восточном 
Имд'Ьи три карабля | болшие нагружены всякими доро|гоц,Ьмными товары 
пришли а при; | каровам карабелном что серебромъ гр#|жем они де не сякг- 
хали а аглимскои де | карабелном каравам они на море видели | а против 
де их из Шпамском Белели сорокъ | караблем и леногие катарги посланы | 
чтоб их встретит и с ними битца |

Третева дни из Тесела вс'Ь малые караб|ли что на Равам 1 в Калиг 
и на иные | мЪста ходят с провожатыми карабли | помели |

Меж еранц#жскиле и аглимскиле королеле н,Ьки;|торая рознь ссталося 
и для тог де во врамц#ж|ском Белел!* аглимские карабли всЪ Бадержалм | 
а в Аглимском Белел!* которые орамц#жские | карабли потолер жъ Бадержаны 
а для чеви; | такова рознь меж и м и  ссталося тово под|лимно неведомо толко 
некоторые скаБы|вают что для тоз что корол аглимском вс'Ьхъ | понижен 
которые былм # королевы во двор'Ь | аглимском вс!*# розгонял

ЦГАДА, ф. 50, 1627 г., № 1, л. 5—16

16

Перевод письма о событиях в Немецких землях, 
поданного в Посольском приказе Ю. Клинком

Ноябрь—декабрь 1626 г,

| л. 17 Р Перевод с писма что подал в Посолскомъ | прикаБе д!акомъ 
д#мном# Ееиму | Телепнев# да Ма^им# Матюшкин# | галанег^ торговом
члвкъ Юри Климкъ а пи|саны в'Ьсти что дЪелос в Неметцкия Бемляя |

X короля датцкого с цесаревыми людми | с воеводою имянемъ Тилли 
великом | бом а на толе бою #бито с четырнатцат | или с ш еснатцат тысячь 
члвкъ а на до|стали цесарев воевода короля дат|цкого одолел и корол дат- 
цком с поля | проч пошел потом# что арц#я Георгъ Люнём|борском цеса
рев# воеводе помоч #чинил | а датцком# королю изнивесть шко|т# велик#ю 
#чинил |

И корол датцком послал графа Мамсъ|еелта да арц#ха Саксомского 
Вемнъ|марнского в ШлеБию чтоб имъ тамъ | с кнБеле #горскиле Бетлеге- 
моле Габоромъ | вместе сомтитца и помочи м#жи|комъ которые против це
саря взвол|навалис а цесарев воевода арц## | Валемстеимском пошел было 
Ба ними | л. 18 | хотя имъ то помешат и их осадитм1 | и гра© Мамсъеел 
ево самово осадил | и людем ево всЪх побил наголов# что | цесарев воевода 
одва самъ #шел | да корол же датцком опят намм#ет | много ратныл* 
людем |

А цесаревы людм в Вр#мБВитцком Бемл'Ь | крепость Стеремб#рхъ оса
дили | а та крепость стоит на болтом  до|роге а людм что в том крепости

л. 17: 1 Сверху листа другим почерком помета гсдрю и свтешпемВ патриарху чтена 
вклеит в столпъ.

л. 18: 1 т написано по л.
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сидЦт | бьютца с ними гораздо да цесаревы ж ) люди город Ниенб#рхъ 
на peidk на Лиме j осадили ж. а город Анор о т  цесаре|вы# людей в вели- 
комъ страх# | а корол датцкон к нимъ писал чтоб они | не боялис что хо
чет к нимъ ратные | люден на выручку послат и они | л. 19 | на то на- 
д'Ьютца и по вся дни на выласк# | вылаБят |

Из города Регенсъб#рха в вестя# пиш#т чтш | цесарев воевода арц## 
Голстенскои пошел был | с своими людми на м#жиков что против цесаря | 
волнуют хотя их побит а м#жики из Дюнкерка1 ево | люден сами# побили 
а досталны# в Д#нап р^чке | перетопили а арц## Голстенскои одва самъ | 
#шел а цесар нне в городе Эберсдорпе | и тот городъ Скрепляет а м#жи- 
Ktoe | пойманы# Баставил # того города роботат | и Бел*лю носит |

А турской цесарев город именем Свтаги; | Ондр’Ья в б я л  а люден что 
в тол* городе | всЪх пересекли а город НиювБел осадив | же да т#рские 
ж люди крепость Дома|ско прист#пол* в б я л и  i вс^# люден в той | крепости 
прис^кли |

А грае Мансеелтъ в Нижнен Угорской Бел*л1> | кр'Ьпкон город именел* 
Треншил в б я л  а с ни ми | де ратны# люден тысеч с тритцат есть | а Б ет- 
легел* Габор княз Семиградцкои | к нем# же идет а с собою многи; | ты- 
сеч скота ведет а итти де ил* в Верхнею | Угорскою Бел*лю

| л. 20 | А корол аглинскоп вскоре пошлет карабелнои j караван в Шпан- 
ск#ю Бемлю счастья | своего опят отвЪдат а карабли стоят j наготове 
и ж д#т вЪтр# по себЪ |

А короля шпанского воевода грае Берхскон | с своими людми стоит 
в поле против кнбя | Оранского а бою меж ими ещо не бывало | а шпан
ские воинские карабли из Дюн|керка пошли на моря1 а в числ'Ь и# | осм- 
н атц ат  и чинят на море голанскил* | караблял* великую шкот# и которой [ 
галанскон карабль они возм#т и они | половин# люден меч#т в моря да 
они ж | де карабль галанскон в б я л н  а тот  кара|бль шел с Р#си о т  Ар- 
хангилского города | в Галанск#ю землю с товарол* и для де | того Статы 
Голанские четыре бол|шие воинские карабли послали против | достални# 
караблен которые с Р#сй | ид#т чтоб и# о т  шпански# караблеи J оберегат 
i в Голанск#ю Бемлю Бдо|рово отпровадит

| л. 21 | А корол свинской городы имянел* Мелвингъ 0ров|денб#рхъ 
Браменб#рхъ Маленб#рхъ в б я л  | i всею землею около тЪх городов Бавла|- 
дЪ л  а нне стоит с людми своими стоит | под городомъ Даршовомъ и тамъ | 
де кр1шк#ю шанс# нарядил и через | Вишел рек# мостъ БД'Ьлал а по см^те 
с нимъ s  дватцат тысяч члвкъ j ратны# люден нанм#ет а короля полског | 
люди на тон же рекЪ пят верстъ повы|ше ево стоят и через рек# мостъ 
же | БД'Ьлали а меж де ими бон был а на бою де | полски# люден с четыре 
тысячи побито а корол де полскон со всею | радою из города Торена 
по'Ьхал а перед# весны ем# сил# свою собрат | невозможно |

Да свинские ж люди город Гданескъ словет | осадили а стоят около 
ево мили по че|тыре и по пяти  i вс^ дороги отняли | и никово ни в го
род ни из города | не проп#скают и пиш#т изо Гданска | что # короля и# 
полского в собране | сорои тысяч члвкъ конны# да дватц ат  | тысяч ni>nm# 
люден и они де ж д#т | выр#чки а т о л к о  том# в'Ьрит шЬчем# | a c t  в^сти 
писаны из Амъборха лЪта | о т  ржства хсва ^AXKS г октября | въ КВ де 

| л. 22 | В'Ьсти ис ПоБина города Галанскон Бел*ли | ннешнего РЛЕ г 
году ноября въ КВ де |

Что sa бед# и̂ зл#ю н#ж# i великое при|страи*ное и н#жное пребыване* 
мы о т  Вален|стеинского собране видил* того немочнси | ни перол* описати 
или ябыкол* изрещи | многие ратные люди стоят БД'Ься | # нас на креп- 
кол* мЪсте гд'Ь Шликенскои | княз в полон вБят многие полковники рад'Ьют | 
о т  своей сл#жбы отстат  для того что мно|гие ратные люди в полка# # 
ни# гладомъ | помирают а они тол*у помочи не мог#т тиил|ко на ннешни#

л. 19: 1 ю исправлено из какой-то другой буквы. 
л. 20: 1 я исправлено из е.
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дняе вЪсти ил* УтЪш^телные пришли что хотят ие оттУль | в ШлеБию 
перевесть |

В^сти из Бедны КЕ г того ж  мсца |
Видил* то что в городе в ПрезбУрге о мир# | и о перемире и об воин- 

скол* дЪле договор | чинят и для того вчерашнего дни архи|епискотг и 
канцлер пресбУрскои сюды к нал* | при'Ьхали о т  цысарского величества | 
о толе дЬле УклбУ вЪдаm u  а в то время | валенстеинское войско на б и м о -  

ване | поставили в модрианские мЪстехъ | л. 23 | а ратные многие люди 
пЬшие и конные | добываютца по всей БвмлЪ гдЪ хто что | может Бал'Ьсть 
БапасУ хлебного и ки;н|ского а имЪют великою нУжУ о прокор|млене и 
для того везд'Ь великон грабеж | и Убивство два посадцы Георгов и Посин | 
в б я л и  i в ние с тритцат тысеч бочекъ | с винол* розбили и розлили и 
напоотЬдокъ | тЪ мЪста розграбили. грае Мансъ|еелскон а с нил* тысеча 
лУтчие все приказ|ные воинские люден Боснов город проехал | а боснов- 
скои княз ево до вениц'Ьпскопи | рубежа проводив |

В^сти из Приги1 города въ К И де того ж мсца |
Вчерашнего дни к нал* в ПрагУ в^сти приняли что въ КЕ де сего мсца 

Бетлегемовы | ратные люди опят в вридланские м^ста | приходили и с 
шестьсот конен в б я л и  | и лшогие людей побили i в полон в б я л и  |

Из города Градса Угорского писано) | к нал* въ EI де сего мсца что 
турские | люда в т^е мЪстее грабежел* огнемъ | л. 24 | и мечел* i  в полон 
вБятемъ многа Бла | поченили и для того многие тысечи | ратные люден 
собрано тЪл* турскил* врагол* | на сУпротивлене |

Из города СалсъбУрга вЪсти въ КД де того ж | мсца |
На посл-Ьдиел* бою что в Беирскол* княжств'Ь | У мужиков с цесаревыми 

людми были; | с цесаревы стороны Убили полковника | Линдела. а дрУгово 
полковника Коренбага | насмерть ранили и лшогие ротмистровъ | и при
казные ратные люден побили а после | началнон ратной воевода Попен- 
геил* хк1 тЪл*2 | мужикол* трУбач1>я s  грамотою | присылав с тЪл* чтоб они 
Унелися а це|сар имъ винУ отдастъ и они грамот# | прочетчи трУбач'Ья 
Убили досмерти | и для того воевода Попенгеил* россерди|товався и осмаго 
на десят числа сего; | мсца s  болшею силою на ние пошел и Учел | с 
ними стол крепко битца что в три чсы | две тысечи члвкъ о т  ние побил 
а до;с|тол в побЪгъ розбежалис и для тог | мУжики о т  престаннаго деннаги; | 
и начнаго стояня и сторожи велми | л. 25 | оскудели и Устали и в три 
недели | сел* тысеч мужиков люден из ние о т  цеса|ревые люден побито | 

В'Ьсти из Линса города въ Кв де сего мсца |
I какъ Уже цесарев полковникъ Папен|геил* что преж сего писано в 

генемУнскихъ | тЪе мУжиков которые против цысаря | стояли нЬсколко ты
сеч побил брУнерские | ратные л ю д и  п о ш л и  в  ЧескУю Бел*лю i  в Мер|еел- 
терскую сторону вшед всю раБорили | и нЬсколко сот  члвкъ Убили и для| 
того воевода Папенгеил* sa ними | всегда гонял чтоб имъ не д ат  собрати|ся 
и ил* бы помешат а нне скаБы|вают что ие обявилося в ыные мГстее | 
бъ ^К^Е тысеч. да ннешнего же | дни приехал гонецъ и скаБывает | что
меж мужиками и цесаревыми [ людми велико** бон и л*ного кровопролитя 
было а иные мУжики гедна Кеееняли|ка и тЪ Бдалися а лУтчие людей 
трее члвкъ которые мУжики | л. 26 | явственно1 билис и на тол* бою Убиты 
и rfee де цесаревые люден в б я л и  | мертвые и головы ие перед городцкими 
вороды на коля потыкали а после тог | еще трее члвкъ тЪе же мУжиков 
кото|рые Баводцы были и тЪх тУт же на | коле посажали да т^е же му
жиков | которые Бдалися еще девят члвкъ | сюды ж привезли i  в тюрму по
сажали | а скаБывают что еще сюды тон же стани|цы мУжиков вes#m и 
лшогие люди дивятца | что тЪ мУжики такъ мужественней | билися потому 
что они много цесаревые | ратные люден побили

л. 23: 1 Так в ркп .
л. 24: 1 Так в р к п к написано по о. 2 м написано по л. 
л. 26: 1 я написано по какой-то другой букве.



В^сти из Бреслава | ноября въ КЕ де
Валемстемимские люди | н'Ьско^ко регемамтов пошли в 1Нле|БимскЬк> 

Бел*лю на арц&ха Веммерского | а Бетлегел* Габор то слыша хочет 
к арц8]х# Веммерскому на помоч итти

| л. 27 | Из Ленъборха декабря въ Г де а цесаревы вом|нские люди еще 
по сем сторонЪ реки Эзгвы до само|ва рубежа са^емского поставлемны для 
того | б&дет река Элва се'Ь б и м ы  замерБнет и имъ дулшо | через переЪхав 
воеват Брамдембурскую и Мекелем|б#рск8ю и Нижнюю Сатск&ю и Гоз&- 
стемск8ю и Помер|скую б и ж л и 1 и  датцково короля воимские люди | против 
того по другом сторон^ реки Эзшы | до маркъ Брамдебурка с т о а /тг и цеса
ревы | воимские люди не смЪют через рек# переЪхат | да х о т а  бы # низ; 
и карабезшые мосты | бы ли  чем# и не статца и имы2 про'Ьхат не.яБ'Ь | 
для того что королевские люди по всел* доро|гал* поставлены а которые 
карабли по ре|к,Ь сверх#3 приходили и их вс'Ьхъ т# т  Бадер|живают для 
того чтоб ихъ к нимъ не пропустит и из; бы помышлеме помешат а ко
ролевские | воимские люди по всей Белял'Ь розведены для | #креплемА |

Из Бремена города декабря въ Е де |
Бозшше воимские люди воеводы Тшшевы | стоят в Ритт#ме а сам он 

с арц#хол* Люнемборскимъ | осадили город Гою а воевода Лул*барскои 
в тол* | же городке а с шш члвкъ б  д в е с т и  и л и  с  триста | а сидит крепко 
а что короз* датцком #чинит с вом|нскими своими людми и то б#дет 
вЪдомо |

Из Саз*цъб#рха | л. 28 | ноАбря въ Л де
По тол* позшовникъ Папемгемъ | м#жиковъ роБОгназ* и ихъ острошки 

с Брисберга | сломав а оттоле на Бюрберхъ по'Ьхал и хотя т му|жики 
опят со всею своею силою в собраме были | и они его не доз/сдалис и роз- 
бежалис всяком кому | к#ды надобно и после того в три ндели он ихъ | одо- 
л'Ьз* и они # него млсти Опросили а начаз*|ные и приказные люди схорони- 
лися и ихъ | сыскивалис накрепко 1 вс'Ь ихъ мужичи | острошки роБорили 
и ставят воимскихъ | осадные людем по город ол* для бережемА | а ДЬнам1 
река стала чиста и дороги | всЪ просты |

Из Дюримга К г числа ноАбря |
А зд'Ьс около помещиков в ^ з д е  поставлены воимские люди и т'Ь воин

ские люди | добр'Ь мр#т и для.тог помещики боАтца | вперед к себ'Ь воим- 
скихъ людей в стоязщы | п#скат а пом'Ьсныл* людел* велено бы т | наготове 
а арц#къ Егам КаБимик ^рбоским | да арц#къ Вилим Саг^кш не хотят 
никакие ) людей через свои Бел*ли проп#скат и для тог | шонемборскимъ 
людел* наБад воротитца |

Из Легера вЪсти про короля датцково ноАбря | Кв г числа 
| л. 29 | Датцком короз* по'Ьхаз* в Римсъборкъ в Гоз*стенъ|ск#ю Бемлю 

и т# т  де его арц#къ Гоз*стемским ( дожидаетца а будет де # низ; тут  
Бел*ское | собраме да тот же Гоз*стемском арц#къ по|сылаз* посла своего 
г датцкому королю | о миру и он де на добромъ д'Ьле хот'Ьз* по|митца1 
а тоз*ко на доброл* д'Ьле не помирят|ца и он на л'Ьто хочет итти войною 
счастья | своего изв'Ьдыват а людем де # дат|цково короля в собраме вели- 
каА сила |

В^сти из города Горкома ноября въ 31 де |
Вчера сюды карабликъ пришей а вметем | сказывают что они шпамском 

карабезшом кара|вам что с серебромъ идут противъ Стго Л#к#са2 | видели 
а в тол* де караване сорокъ воемь ка|раблем а серебра де на низ; скаБы- 
вают на дватц ат  | на четыре милиона а аглимском де карабезшом кар[а]|- 
вам наБад в Аглимскую Бел*лю пришел а добра ничег не #чи|низ* |

А геднъ Риал  с своими карабли еще в Аглимском Бемл'Ь стоит | и про
сит # короля чтоб ему короз* шЬскозшо караблем даз* | а хочет итти шпам-

л . 27: 1 Т а к  в р к п .  2 Т а к  в р к п им ? 3 Н а п и с а н о  п о  с т е р т о м у .
л . 28: 1 8 н а п и с а н о  п о  а .
л . 29: 1 Т а к  в р к п . ,  п ом и р и ть ся ? 2 к 8 написано по каким-то другим буквам.



ские островы воеват а караблеи [ еранцужскон3 в нем* восмьдесят караб- 
леп и Т'Ь карабли сю|ды здорово пришли хотя воровские карабли и ден 
и ноч | стерегли однако им ничево не Очинили а нне де | тЬ воровские 
карабли из Дюнкарка собралися | для того чтоб имъ торговые карабли 
грабит | и два карабля что из Рохоля шли они взяли  а людей | всЬхъ в море 
пометали
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Перевод вестового письма, 
поданного в Посольском приказе К. Демулином

Март — май 1627 г.

| л. 21 [ Перевод с вестового писма что по|дал в Посодскомъ приказе 
Карпъ Де|мулин в прошлое во РЛЕ м году в ыюле | мсце |

В городе в Амстердаме торговым | людем вЬсти # ч и н и л и с а  ч т о  в  Бискай
ской землЬ что меж Шпанскою и вран|ц#жскою Бемлею каравае карабел|- 
нои  нарежают а тЬмъ караблям | обходит около Аглинскон Бемли по с'Ь]- 
вернои странЬ1 и розбиват бу|сы которые для селдяные | ловли на море 
ходят да им же | было ж дат и розбиват карабли | которые к Архангел- 
скому городу | поид#т и Т'Ь карабли с т о а л и  | в Бисканскои землице по 
десятое2 чивлии | августа а было их в том ка|раване четырнатцат оружеи|- 
ных караблеи а на началном | л. 22 | карабл'Ь было триста члвкъ да | сорокъ 
п#шеи м'Ьдены# а при|казноп # них бы л  перебЬщикъ родом | галанег  ̂ 1 в де
сятом1 числЬ августа пошли | они однолично для тово что громит | имъ 
се^дяных ловцов а отто|ля имъ итти к Архангелскому городу | и ж дат и 
громит тЬхъ караблеи которые | о т  Архангилского города наБад | пойдут 
и торговые люди # кото|ры.г караблеи к Архангелскому городу | пошли то 
послыша били челом к н б ю  [ Оранскому 1 велеможным Гсдам Ста|там чтоб 
они для береженА | послали воинскихъ караблеи 1 княз | Оранской да Статы 
послали | многие воинские карабли к седденои | ловле 1 в ыные приточные2 | 
мЬста а тЬ преж именованные | шпанские карабли около Аглинскон Бе|млЬ 
обошли и нашли на се^дяны# | ловцов и многие се^дяные бусы | розбили 
и потопили а после того им | встрЬча попалас сем галанскихъ караб| л. 23 |- 
лен и Т'Ь с ними билисА два дни | и шпанские карабли галанскихъ | осилели 
три карабля в б я л и  а два | потопили а достадные два | карабля втекли 
а # шпанскихъ | на том бою галанцы многие люден | побили и на многихъ 
караблАя | снасти обстрелА^и и оттоле шпан|ские карабли и наБад пошли 
и под шпан|ским городом Дюнкеркомъ стали | а из Дюнкерка в Галанскую 
Бемлю | вЬсть пришла то^ко бы # н и х  з галан|скими караблями бою б не 
было и сна|степ бы ихъ не испортили и .# них было | однолично мышлено 
итти к Арханге^ско|му городр грабит торговые караблен толко | бы гсдь 
не помиловав и о т  того избереа | а мнЬ Карпу Демулину началные | торго
вые люди галанцы которые | к Архангелскому городу карабли свои | для 
торговли посылают били челом | чтоб то гвдрю црю 1 великом# к н б ю  | Ми
хаилу Федоровичю всеа Р у с т  | известив

| л. 24 | Да короля ж еранц#жсково д ватц ат  четыре | карабли стоят 
наготове а итти 1мъ аглин|скому карабедномр каравану навстр'Ьчю | и с ними 
битца а арц#я Лотринскон х королю | еранц#жскому приЬхал а говорит 
ем# о том | чтоб коро^ город Мецъ н а Б а д  бы отда^ а радЬет | о томъ 
чтоб корол с недр#ги своими помирился | 1 владЬлъ бы королевство свое

3 Так в ркп . 4 е написано по какой-то другой букве.
л. 21: 1 Ь написано по затертому ых. 2 де написано над словом по, тое над 

буквами ся чи.
л. 22: 1 Написано над числЬ. 2 и написано по о.



смиренел* | да бд'Ьс же сл## есть что в город Рошел ] о п я т  четыре карабли 
з запасы прошли |

В'Ьсти из города Эмдена апреля | въ КИ де |
Воевода Галее прославив был что о н  людей | свои# хочот  в город А#- 

рикъ поставив и для | того ншъ грае к ному по'Ьхал был а с со|бою вь я л  
шестеро лошадей добрые хотя | ими ево подарит  а какъ они сошлися | 
и меж ими брам #чинилас и грае# ншм# | правом глаз выколола о т  той о н  
раны и #мер | а хто ево поколол и тот #шел |

В'Ьсти из города Бергеи Божскогю мамя въ А де |
Какъ ншъ воевода с конными людми в город | вошел и нам  в'Ьсть 

#чинилас что шпанские | люди дев от  р о т  т онны х  да ^А члвкъ пе|хоты яа 
ншми гоняли да с ними ж де | были двЪ полковые пешечки и #*. . . | о п я т  
назад воротилие |

Апреля КД г числа шпанские ж люди шестисотъ члвкъ конны# в за
пади стояли | хотели ншхъ люден в деревне именем | л. 25 | Борш #телит 
#крадол£ побит . толко имъ | то не Удалое апреля въ КЕ де с шпанском | 
стороны сюды к нам  яса#л переехал | а сказывает что шпанские по рек^ 
хотя т  | острожки д'Ьлат и хотят к н'Ькоторыле | ншмъ острожкам прист#- 
пат 1 воевода | ншъ тог дса#ла с пор#тчикол« ко кнзю Индри|к# Насо#в- 
ском# послал, а которые | нши острожки окрестъ Стаброка и 8ан|телита 
и т'Ь велено крепит да зд'Ьс | хот я т  ншъ городъ Берген Бомском сызно|ва 
окреплят |

В посл'Ьдни# грамота# изо Гданска пиш#т | что корол свЪиском меж 
Громденсомъ и Гдан|скимъ вел'Ьлъ девет деревен и два/н|ца/н два шлехет- 
я ы х  домов выграбил1 | 1 выжеч и т#т он много казны вздлъ | сюды пришли 
карабли из норветцко* 2. . .  | да сюды ж а с шш де в провожать!# бы[ли] | 
п я т  караблем воински# датцкого короля на | болшемъ караблЪ было сорон 
п#шекъ | а на ины# по том# ж и будучи меж Бонтож | и влисшш #стьел* 
попали имъ встроило | с ем дюнкерские карабли и #чали с ними | битца 
и по ни# стреляли а датцкие | воинские карабли по ни# стреляли ж  | а какъ 
они Увидели что датцкие изго|товилис и они побежали проч а дат|цкие эа 
ними гонили и не могли 1хъ | догнат и проводит нши3. .. | в влиское #стье 
пошли4. . . | карабли вв5 Елв# рек#3. . .

| л. 26 | В'Ьсти из Бедны того ж меца КВ г дня |
Цесари вскоре ж д#т ис Праги в сем1 | городъ Ведн# 1 всяки# чинов 

людел* | сказании чтоб запасалиси | всикимъ запасомъ на гсид | да т#т  же 
Сказано чтоб молилиси | по особны# днехъ по вс'Ьмъ црквал* | пристомно2 
и приходити с вЪрою | всикимъ людемъ к цркве |

В с£горско1 землЪ говоршг что Бетлеел* | Габоръ найм#ет ратныхъ лю- 
дем | и готовит вегакеим воинском запасъ | по приказ# терского цри а на 
кого | они готовшгца и то неведомо; | да Бетлеемов дохт#р хот'Ьлъ евеи | 
испортит зльш зельел* и то про|неслоси и # того дохт#ра нашли | грамот# 
что к нем# писалъ #делном | кнгаз угорскиж и с#лилъ ем# зо|лотыхъ 
толко может того Бет|леема известь порчею и тогш | дохт#ра Бетлеемъ 
вел'Ьл3 казнит на чет|веро розс*Ьчь а на того #д'Ьлнопи | л. 27 | кнзга по
хвалился до конца разо|рит и отомстит |

В'Ьсти ис Праги того ж меца КВ г дни |
М#жики которые были взволнеи|валиси о королевстве и было ихъ | в со- 

бране ^К иные по#нялиси | а семьсот из нихъ побили а ины# | казнили и 
мнгихъ в полонъ взяли | и привели ихъ с#да в Праг# городъ | и из т'Ьхъ 
Б члвкъ в роспросе | сказали 1 в грамотахъ # нихъ | гтако ж 1 нашли что

л. 24: 1 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв.
л. 25: 1 Так в ркп . 2 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 3 Далее утрачено

6—7 букв: обрыв. 4 Далее утрачено 8—9 букв: обрыв. 6 Так в ркп. 6 Далее 
утрачено 10—11 букв: обрыв.

л. 26: 1 и написано по какой-то другой букве. 2 с и выносное и подправлены дру
гими чернилами. 3 Написано над казнитга другими чернилами.
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ихъ было в собранье | толко не могли сь'Ьхати вместе Ба великою ст#_
жею и сн^|гомъ и д#мано было имъ | итти на Праг# город на цесарга | 
и ево #бит в городе или на поле | на пот'Ьхе

| л. 28 | Да т'Ьх же мужиков ко и X нихъ | былъ голова еще похваляет|ца 
что хочет цесарга известь | и того мужика поймали а поа|малъ ево арц#къ 
бриланскот | 1 ведет ево в город в Праг# да и иные | мнгие мужики цеса- 
ревы вот|чинные с ними ж были да ис т'Ьх | мужиков два члвка пошли 
к городку | имхтем Нистат и надели на себга | плате гсдна Т#рски да гсдна 
Берестена | л. 29 | и наБвалися одна тсдиом  Т#рскиж а другом назвался 
гсднож Берестешш1 и тЪхъ | Бавотчиков поймали 1 велЪлъ и х  казнит | и на 
колеса положит, да X тог гсдна | Т#рског вь ево дом# было денег не|мало 
г казны и р#хледи и платя | и то мужики розграбили 1 вбяли | а короля их 
ко и бы л X мужиков тово | поймали и привели в Праг# и хотят | ем# роз- 
жегши кор#н# на голов# | положите и посадит на жел,Ьзн#ю | лошад роз- 
жегши то ем# казнь б#|детъ |

В'Ьсти 1з города Пинеаборха того ж | мсца КИ г дня |
На с'Ьхъ днех короля дадцког люди | изгонож пришли в город Крилшеа 

да в го|род Л#«стат и на иные м'Ьста и побила | цесаревых людеа и мно
гих в полоа вБЯла | 1 в тЪхъ местах #становилис да в гЬ ж | поры пришло 
соро« караблеа шпааских | к рекЗз к Елве |

И т!> карабли идут к городу Амб#рху 1 о т  тог | пришол страх великоа 
на цесаревыхъ | людеа. и побежали покиня | станы свои и чаяли что корол 
дадцкоа | самъ пришол с силою своею

| л. 30 | А корол датцкоа св'Ьдал что цесарские люди | пришли на острое 
вемереа которой остров | преж сего Ба ними был. 1 в б я л и  н ,Ь с к о л |к о  караб- 
леи на том острову и #чели их | нарежат и хот'Ьли проливу Белтъ | Бапе- 
р ет  а корол датцкоа нарядяся | своими карабли и пошел в море в Б&т1 | 
и обшол их около и людеа своих пустил | из караблеи на берег и пришли 
на них | изгонол* и побили их на том острову | вс'Ьх и оставил на тол* 
острову своих | людей а скаБывают что корол самъ | т# т  был остерегаючи 
Бел^лю свою а про|шлого понед'Ьлника в с ем городе Алгсте[р]|дама пришол 
княз ^рааскоа а назавтрее | опят по'Ьхал к города Граоеаагину 

| л. 31 | В'Ьсти из Алгб#рха того ж мсца ЛА де \
Сойма в Любке еще не скоачалася а по|слы часто сыЬБжаютца 1 ка- 

ж етца | что не по цысарев# прошеаю дЬлю | д'Ьлаетца. и говорил грае 
Шварцеа|б#ргъ послож чтоб имъ тово не Очинит | и цысаря не розгневит. 
и был к вал* | млетив и послы на то отвечали жал | налг тово; что нам 
немлетивово цы[саря Балдеть и б#дет что к шш | цысар немлетив б#дет 
и мы чаемъ | себ'Ь Бал'Ьсть млетивог бга которой | нас помилует о т  немлети- 
вог цыса|ря |

Да т# т  же в городе в Любке велено; | розньш капитанов наамоват 
людеа рат|ных а во всякой роте по триста члвкъ | а капитаны агличенА 
и шкотченя | а в Дитмарскоа Бемл'Ь Баворошеа о т  мужиков а цысаревы 
люди теснят | и побивают многихъ мужиков 1 тЪ | мужики послали просит 
X королевских | л. 3 2  | послов датцкого; людеа на помочь | и тЪ королев
ские послы пришли | в город в Любку а с шш денег и еоил*|ков ^1 пок#-
п а та  орХже т'Ьмъ м#|жикож а их в собранье тЪхъ | мужиков а из Любо«
стало; | да из КритгпенА послано к т^мъ же м#жиколя на помоч | салда- 
тов а конных то ж |

В'Ьсти гз Колина апреля въ И дв |
Цысаревы люди которые стояли | в брааеорте пошли в походъ | а чают 

что хотят итти сюда бшж | по сю сторон# со вс'Ьми людми | на Вешшагеа 
или на Кобеле^ через | рек# МоеБел а др#гие полки по др#гую | л. 33  | сто- *

л. 29: 1 Так в ркп. 
л. 30: 1 Так в ркп., Зунт?
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рону ид#т от Кронебурха и от Папеашшш | на Аадернакъ и перевоБитца 
им через рек# | Ре1 т а едал тЪмъ люд ем куда итит неведомо а слу# есть 
что цесар хочет т1ши | людми Г#лиаскую Бежлю осадити и дорси|ги отн я т  
а рояместра Краца своилш1 людми отпу|стили а т'Ь преж помянутые воиа- 
ские люди | хотят беж ат и начали #ж иные и пришли | к городу Миеелту | 

А в зежлЪ Г#литцкои страхаваае великое | в люде# и хотят бежат. 
а в Н#исте городе | 1 в Д#селдорпе стояли головы с ратными | с людми и 
топере воБетца через реку | Реиа а чают что хотят служит королю шпаа|- 
скому |

В'Ьсти и с Париса города апреля въ А де |
Королевское величество реяся арцуку Маа|тувскому на пособ послат 
тысеч | солдатов. да коаны# людеа п я т о и т  | члвкъ |

В'Ьсти из Эмдена апреля въ 3 де
| л. 34 | В прошлой нед'Ьле цесарев воевода Голас ] послам н'Ьсколко 

снаряду в город Грит осадита | людей биргулгски#. и слу# несетца чтси | 
говорят про короля датцково что он хочет | итит в ту Бежлю и цесаревы# 
людеа хочет | навещата воаною |

Из города Г#Б#ма в'Ьсти что королевич | короля датцкого вбял и очи
стив гори;д | Ааб#ркъ въ Ю тлааскоа Бежл'Ь и иные мно|гие м^ста и побил 
цесаревы# людеа | многие |

В'Ьсти из Бергиа Бома апреля | въ В1 де |
Из Аглиаские Бежли в'Ьсти что катси|рые карабли стояли в устье в Пле|- 

д#е наготове Н караблеа вскси|ре чаяти ходъ имъ к город# | к Ротшеллю 
| л. 35 | В3>сти из М#агуБена апреля въ КД дн |
В городе М#^гуБене по се время еще н#жи | н'Ьт лише хотят к намъ 

в город цесаревы# | людеа поставит, а мы имъ того поволит | не хоти.ч . 
и нне время чтоб ншъ к#реистръ | Са^оаскоа очи открыл, невдавне к намъ | 
из Меасена писала . что десар хочет вотчины | 1 всякихъ животов мнетрскихъ 
что в ста|рин# Ба мнетри бывало, а нне Ба к#реи|стромъ Са^онскимъ и 
с росты наБад имат | а что цесар к#реистр# Савонском# денег ) должеа и 
тот долгъ он  хочет к#реистр# | тЪми мнстрскими животы платит, да I 
куреистръ же Савонской хочет сна своег | в Магдеаб#рскоа #,Ьздъ для обе- 
регаага | послат |

Сего дни пригнал гонецъ з Б#аюБена и тот  | скаБывает что цесар 
х куроистру писал чтоб|оа из трехъ статеа любое иБобрал первое | чтоб 
к#рвистръ цесаревымъ людемъ пла|теж дал или б животы и вотчины 
мнстрские | отдал или б с нимъ бился из с'Ьхъ тре# куреистр# | любое 
ИБобрат . и мочно БНат что без крово|литя меж ими не минет.

| л. 36 | В^сти из города Б#ясъто#дена апреля | въ КБ дн |
Цесарев воевода Тилли еще в полкахъ под | городомъ Стадою и скаБы- 

вают что он члвка | б грамоты поймал, а того де члвка послал | был корол 
датцкоа б грамотами в город Стаду | а в грамотахъ писано чтоб они в го
роде Стаде | сидели крепко, а оа к нимъ вскоре на вы|р#чку хочет быт. 
а Ббирает рат свою втаа | чтоб недр#г не догодался и воевода Тилли | т'Ь 
грамоты прочетчи вел'Ьл табары свои | #креплят. а короля датцкого жд#тъ | 
ежечсъ в город Люкстат. а осаженые | люди в городе Стадене сидят крепко | 
и на выласк# вылаБят |

В'Ьсти из города Статина апреля въ КД дн |
Корол полскоа много наряд# в Пр#скую Бел^лю | посла л. \ всякие ратные 

Бапасы готовит | и просит # цесаря на помоч пятинатцата | тысеч ратныхъ 
людеа. а св'Ьаские д#лшые | реклися королю своем# много казны д ат  | о т  
сего города Статина дала воеводе Арнге|им# тритцат  тысяч цесарскихъ 
ееилжов | откуп# на Мекелеаб#рскоа соаме приговорила | что Мекелеаб#рскую 
землю всю Баставит | чтоб королю датцком# нелБ'Ь было в не'Ь воати | да *

л. 33: 1 Так в ркп ., с своими?

89



т# т  же приговорили что вотчины г вся] л. 37 [кие животы что наперед 
сего Ба мнстри1 бы|вали назад отдават |

Корол датцком остров наречем Р#гем караб|лями. и каторги накрепко 
осадив и к ним | Бапас# провоБит немочно. а в #стье | города Ростока 
корол датцком два | карабли камемемъ огр#Бил чтоб кара|блями проходит 
немочно |

В-Ьсти 1б города Париса апреля | въ КВ дм |
Корол де ерамц#жскои в полки свои под го|род Рошел приЬхал для 

того что люди | из полков от великие н#жи розбежалис 
| л. 38 | В'Ьсти из Веницеи марта мсца КА г дня [
В городе Напалсе сл## есть что т# т  вс'Ьхъ | салдатоз шпанскихъ смотръ 

б#дет и демги | дават. а иныхъ салдатоз оставит т# т  | а другая достал- 
шыхъ посылают на по|моч к тЪмъ которые в Сицшиш стоят всего | их
да посылают в город Милам для | Ббор# денеясново. и велено т'Ьмъ отку|- 
патца денгами которые людм опасные | и тЪми демгами наскоро наммоват 
гздна | Комилловыхъ людем. а арц#къ Мамт#м|ском держит своихъ людей 
сл#жилыхъ | еще # себя, а Оле^амдра Г#риена | послал послов х королю 
аглинском#. |

А з Миламте арц#къ Алкарскои до А скат | котором был # кнбя Саоом- 
сково при'Ьхал | и советовал о н'Ькоторы# изменнике#1. и по|слал многие 
грамоты в Неметцк#ю землю | пок#пат лошадем . и снаряд#. а собрано | 
на т# покупку двести тысяч болоты# | а з то время кнбю Т омос# своими 
воимскими | людми остерегат дороги, чтоб к арцук# | к Мумт#мскому не 
пришли на помоч орамц#а/фкие люди

| л. 39 | ВЪсти из Цесарские земли того ж мсца КВ г дня |
А меж Лимдова. да меж Басела цесарскихъ | людем н'Ьт. ино чаяти 

что онЬ пошли воеват | и осаживат волныхъ городов которые | противятца 
цесарю, да к нимъ же посла|но триста тел'Ьг с р#лсемъ и со всашш  воим|- 
скимъ Бапасомъ. и пушечном наряд, а кото|рые Геняеена города тако же 
боятца | чтоб на них #мышлемя никоторово блово | не Очинили, а в Милане 
всякие роты | Ббираютца и #крепляютца. и множество | Болота и денег 
в собраме для ради | покупки всякие, да сверхъ того посели ли | дЬт города 
Миляна посадцкие люди бо|лотыхъ. а до тово дали ^К болоты#  | на по
моч воимскимъ людемъ. |

А терском цар поволил виниц'Ьяномъ к#питм | мЪръ ржи в т#ретцки# 
м'Ьстахъ. в Ва|Бине. Албания |

А кназ Томас идет сЪ многими людми в Са|еомскую землю, а в ЦрЪ- 
городз по вся дни | полками многие радные1 люди из турсково | л. 40 | вомск# 
бег#т. а т#рскои црь хотя том# | помешатм вел'Ьл всему своем# вомску на 
л'Ьто | собратися. и \тти против персидцкого | а цесаревы послы которые 
досланы | в Слезвитцкую землю ко кнБемъ и ко | всем земл'Ь подали р'Ьчь 
свою на по|солстве мсца марта въ Б1 дн а просит | цесар # нихъ ^Р^Н
еоимкоз что д ат  | салдатаж которые стоят на р#бежа# | в Угорской земл'Ь 
платит мсца августа | въ КД дн 1 вперед дават по ееилжоз | 1 на вся
ком запас что надобно на вомско по том# ж [ л. 41 | ш  зсгаком мсцъ. а какъ 
цысарез | снъ женитца на шпамского дочери | и тогда хочет цесар на ни# 
накин#т | и особн#ю казн# вбяП денежн#ю | а сверхъ сем дачи денеж тш  | 
дати воеводе Дана#к#де це|сарском# поел# ииникат#1 по роз|ньш временахъ 
^У^еоимкюз | о т  кнженства СлеБвитскихъ а про|тиз того цесарском# вели-
чес|тв# пеню ихъ о т д а т  и бы т к нимъ | млетив# цесарю и отц# |

В'Ьсти из Енееана того ж мсца Кб г дня | *

л. 37: 1 н написано над строкой между буквами м и т. 
л. 38: 1 е написано по о, х написано по в. 
л. 39: 1 Так в ркп .
л. 41: 1 Так в ркп.
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В т'Ь# дни# неподалеку от сего города | проехали шпанские люди
и на | вранЦе Комте да в том же городе | наимУют Т члвкъ и тЪхъ пи; |- 
сылают в БУрихъ город а свицер|ские люди дорогУ заставили | от Высокие 
Рейны реки да по Базел | городъ

| л. 42 | Перевод с вестовые тетратеп что дЪлаетца | меж королей 
еранцУжскимъ. и королей аглинскиж |

Сперва каэалос что крепчае того союзУ не бы|вало что меж королей 
еранцУжскимъ и аглин|скиж. потомУ что корол аглинскои женился | У ко
роля еранцУжского на сестрЪ. а зачался | тот  союз меж ими в прошлое 
во РЛГ м  годУ | потомУ что они слша грожене опче|во своего недрУга и 
они изыскали себ^ | что имъ на ползУ. и для того корол аглин|скои о т 
ставил всю старУю недрУжбу что У нег | со еранцУжскимъ было Учал было 
б'Ьречис J от того Бла что шпанской против его Умы|шлял такъ же и еран- 
цУжскои видя | что емУ время б^речися от прирожен|ного недрУга своего 
и так же видя | великУю вопнУ в Цесаревон области и в Ы|талин. и для 
того они причинУ им'Ьли | союз меж себя Учинит, и вместе sa одно | на 
шпанского стоят, и в Ыталянскои было великое войско собрано w m  еран- 
цУжского | короля, и города ВиницЪи. i от Саеского | кнзя и о т 1 зежли 
а стоят было | имъ sa одно и 1ма[ть] змлицУ2 имянемъ | велтолин а тою 
землиц[у]3 . . . панской н4 . .  . | л. 43  | которые евангилскоп в'Ьры а какъ 
т'Ь | карабли о т  аглинского и о т  галанцов к нему | королю еранцУжскому 
пришли и он послал | Т'Ь карабли на гсдна СоУвбюэа и ево | разорил и по 
том Учал б'Ьзпереводно весть | против свои# подданных которые еван|гил- 
скои вЪры и города Рошелта и видя | гсдь бгъ нУжу ихъ. а короля еран|- 
цУжского неправдУ что он во всемъ в чем  | он имъ рекся солгал и пра
ведный гсдь | то дЪло иноко превратил что корол еран|цУжскои послал 
опят послов своих в АглинскУю | землю с тЪмъ что он тЪми карабли про
тив | города Рошелта воеватца не хочет, а хочет | воеватца против 
шпанскоз. и корол аглин|скогг повЪря томУ порУчился городу Рошеллу | 
i вс'Ьмъ что евангилскоп вЪры по короле | еранцУжскомъ. что корол еран- 
цУжскои бУдет | с ними ж ит в мирУ. а в Аглинскои землЪ было | для 
шпанской воины нанято тринатцат | тысяч w h m m  ратныхъ людей, и по- 
сы|лат было тЪхъ людей к граеУ Мансъвел|тУ в Неметцкую землю, а о т 
толе было | граеУ Мансъвелту с тЪми и с своими людми | итти на 2?ланд- 
ренскУю землю против шпански# | люден и 1хъ теснит чтоб они о т  го
рода Бреда | отошли, и город бы Бреда о т  нихъ свободен | стал и тЪм бы 
Учинит прибыл Соединенные | л. 44 | Недерлянскимъ земляе |

Да и еранцУжскои к тому граеУ Мансъеелту | писал какъ ему лУчитца 
итти на шпанскихъ | люден и он бы отнюд ево оранцУжского ко|роля 
островае и земляе не приставал и то т  | грае Мансъвелтъ бояся того лю
ден свои# | s  голоду поморил, а Учинилося то о т  того | что шпанские 
люди были У города Бреда | i о т  rpaea Мансъвелта вырУчки имъ не | было 
а кназ Оранской над'Ьяся на то|го же граоа Манвелта иноко не промы|- 
шлял и та не первая пом'Ьшка короля | ерандужского что он чинил мимо 
Укреплене | и договор что меж ими Учинено было и на|перед того sa мно
гие л'Ьта он с тЪми немет|цкими гсдри советовал чтоб тот  грае против 
шпанского нарядил и посла л. а тол|ко во всемъ в томъ лУкавствии | л. 45 
свое обевил потомУ что он тЪмъ д'Ьломъ | отнюд не рад'Ьл ни в чел* да 
сверхъ тог он же | к граеУ МансъеелтУ втан приказывал | чтоб он о тол* 
д'Ьле никоторыми м'Ьры | не рад'Ьл и т'Ьмъ корол еранцУжскои дрУ^еи свои# 
и себя обманУл i в великие про|тори ввел да и какъ корол аглинскои | ко
ролю шпанскомУ недрУжбУ свою явил | что хочет с шш воеватца и тогда 
корол | еранцУжскои с королеж шпанскиж о италянскон | вошгЬ помирился 
а та воина италянска|д было и началное д^ло на что гля|дя корол аглин-

л. 42: 1 Далее, по-видимому, пропущено слово. 2 Так в ркп. 3> 4 Далее утра
чены 3—4 буквы: обрыв.
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скои с королей вранцСжскиж | союз Счинил и корол оранцСжскоь рекся 
было | аглинскомС во всЪхъ воинах помогать и графа | Мансъеелта людми 
сподоблять чтоб емС т^ми людми итти на шпанские людеь и так же | во 
Италянскоь Бемл'Ь воьна против шпанского | весть и в ЦесаревС область 
против | цесаря люден посылат в тож во всемъ | неправда ево обевилас а 
вся та неправ|да Счинилав по Смышленю оранцСжског | кардинала Риче- 
лива хотя тЗшъ всю | вселенною смутит и погибел cocid короля | оран- 
цСжского искать и подданные короля | францСжског которые евангелские 
вЪры | теснити не помня и не почитая тог | что они всегда sa корСнС 
еранцСжскСю стоять | и оберегали а вся та смСта Счинилася | л. 46 | о т  
преж именоваьнаго кардинала Ричелива J и еще сверхъ своего смСщеня 
аглинскожу | королю и галанцож смеетца и себ'Ь то в че|сть ставит что 
ем# Сдалося их оманСть | и сверхъ того еще ищ ет чтоб емС гсдря своег | 
короля оранцСжского подданные которые | евангелские вЪры погубить и 
город Рошел разо|рить а себя бы с тЗшъ своимъ Смышленеж | выше преж
него Очинить, и по томС ево | дЪлС мочно Бнать что все ево Смышлене | 
было чтоб ему короля аглиьского и иньы | союзные гсдреь с своимъ гсдреж 
с королемъ | еранцСжскимъ ссорить а оранцСжского б с шпан|скиж поми
рить и себя б тЪмъ возвысит i воров|ство свое покрыт чтоб он на короля 
своего | денги себ'Ь многие вотчины покСнил | и корол аглинскоь видя т о  

о т  неволь Счал с ко|ролеж еранцСжскиж воеватца и два коро|ваны кара- 
белные наредил а до тог | было корол аглинскоь отставил всю й  не- 
дрСж|бС что С него с королеж еранцСжскиж к сторо|не для того что видя 
такова великого | и силного недруга шпанского короля про|тив себя и про
тив всего крстьянства | а нне какъ он Сзнал лукавство короля ора/^|цЬж- 
ского и что он ищ ет ева7*гелскСю вЗ>рС | попрать а шпанскомС помогат 
и он о т  неволь | с еранцСжскиж Бачал воеватца чтоб и про | него так же 
не говорили и на нево винС | клали какъ на отца ево Спокойного что 
бСдто | л. 47 | отцъ его своимъ долготерп'Ьньеж НемецкСю | и палсъграеовС 
Бежли потерял, а С тЪх | людеь которые во бранцСжскоь Бемл'Ь j а вФрСют 
евангелскСю вЪрС началноь город J именСетца Рошел и на тот  город 
С нихъ | и болшая надежа а тот  город о т  еран|цСжского с однС сторонС 
осажен а с моря | еранцСжскомС того города осадит нелБ'Ь | а толко б 
емС Сдалос емС с моря осадит | и он бы Сж ево взял толко аглинскоь 
того | не пСстит. да корол же еранцСжскоь | хочет на Сстье того города 
крепости i острож|ки поставит и они емС того не дадСт | потожу что во 
Скреплене меж ими Счинено | то отговорено и корол аглинскоь видя | тС 
ево короля еранцСжского неправ|дС что он то т  город Рошел теснит и 
так же | что и еранцСжскоь поволил шпанскому сквоз ево оранцСжского 
Сстье на аглин|ского Бемлю итти и помыслил с ниж | воеватца и то поме
шать чтоб ему не | повадно было с шпанскиж на него sa один | стоят и 
приневолит еранцСжского коро|ля чтоб он опят искал s  городож Роше- 
лемъ | помиритца какъ он наперед сево искал ми|рС и союбС с о  окрстными 
гвдри вм'Ъ! л. 48 |сте sa один на шпанского стоят, а что корол | еран
цСжскоь наперед сего недерлянцомъ | помогал и то было для того что С 
него | с шпанскиж во Италянскоь Бемл'Ь воьна была [ а толко было ему 
галанцомъ в тЬ поры | не помогат а шпанскоь бы галанцов одолЬл | и 
емС бы и само му о т  шпанского тЬсно было [ да и то мочно вЬдат какое 
тесненье | евангелскоь вЬре в ыное время при Кар|лСсе де ваьлСсе о т  
еранцСжен было | и нне того опят дожидатца не на|добе потомС что Сже 
вЬдомо ка|ково доброхотЬне еранцСжского к палсъ|граеС РинскомС было 
гдЬ было ему палсъ|граеС помогат и оберегат и он помогал | шпан- 
скомС палсъграеа pasopnm а все то | для того что палсъгра© еван- 
гелские вЬры | и для того чтоб С нево в сосЬдея не был | и потожу 
мочно Бнат что корол еранцСж|скоь не ищ ет прибыль тЬмъ которые 
еван|гелские вЬры но ищ ет раБореня их | а что еранцСжскоь на 
галанцов с шпанскиж | стоять не хочет и то для того толко шпан|скоь 
галанцов одолЬетъ и ему и саможу | о т  шпанского хСдо бСдет. а С га
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лан|цов болшая сила в торговле морскимъ ] п#тем а толко еранц#жскому 
по на#ченю ] шпанского # галанцов торговлю что они | л. 49 | на море 
имЬютъ разорят и он самъ | обессилеет да и так корол шпанской | короля 
еранц#жского на то привел | что еранц#жскоп в слове своемъ к галан|цом 
не Устоял что Сговор был меж оран|ц#жскимъ и галанцами такое что да|- 
ват  было еранц#жскому галанцомъ | на помоч против шпанского денег и 
он гЬ# | денег имъ не дал а поворотил и# в ы|ные свои розходы. и хотя 
Недер|лянская земля королевством 6ранц#жским | и Аглинским силна стала 
1 вперед о т  ни# же | помочи ждали а нне видя неправду | короля еранц#ж- 
ского что он поп#скаетъ | погибел на всЪхъ немецки# кнБен и что | он 
по #говор# в слове своемъ не Устоял | и еще сверхъ того проторен галан- 
цомъ | #чинилос в том что они ем# д ватц ат  кара|блен на помоч далн ч'Ьмъ 
он гсдна Со#вбк>Б# | разорил не платит и неправд# свою обе|вляет и для 
того надобно тЪмъ вс'Ьм | которые с ним в союБе о т  нево остерегатца | 
по на#ченю того кардинала, да свер|хъ того еранц#жскон шпанском# по
волил | итти на островь* именем Борлинген | и т'Ьмъ хотя др#гом своимъ 
погибел | #чинит и торговой промыслъ помешат | 1 все #стья и п#ти 
морские которые | л. 50 | шпанском# годны поволил, да он же с шпан|- 
ским советовал чтоб имъ в свои# Бемля# и обло|стя# на всякие товары 
пошлин прибавит | особно на сол вдвое против прежнего и т4м | они ску
дость #чинил и  в с е й  Норветцкон Бемл'Ь | хотя тЪм все под свою р#к# при- 
весть 1 ве|ликую рознь в своем королевстве #чинил | и нелюбе меж коро
лем аглинским и своею | сестрою #чинил 1 короля аглинского | о т  себя 
ост#дил и много шля#тъ велел | Казнит, и по сем# мочно знать | что ко- 
рол аглинскон не напрасно воеватца | Бачал. да по на#ченю того ж кар
динала корол еранц#жскон с шпанским советовали | чтоб имъ в свои# обей# 
Бемля# и облаете# | на всякие товары и на сол пошлин вдвое | прибавит 
а тою солю сподобляетца вся | северная страна и хотя тот карди|нал 
все владене под себя привесть 1 во | всем королевстве 1 во дворе королев
ском великую | рознь #чинил и промеж короля и королевы | аглинскои 
ревность #чинил и короля еранц#ж|ског з Бятем ево с королем аглинским 
ссорил и не|др#жбу меж ими #чинил 1 все# д#мны# людей | о т  двора ко- 
ролевског отвратил хотя темъ | сровнятца силою и владенемъ против 
короля | своег и еще тем не #толился королю своем#1 еран|ц#жскому на
говорил что он верны# сл#г и шля#|т# свою палатами казнил и много 
напрасной | крови пролил хотя тем Блое свое #мышлене что | # нег с шпан
ским стакано совершит | л. 51 | и смотря по тому делу мочно Бнат что 
аглин|скои корол не даром воину против врянц#жского | короля Бачал по
тому что многие ево не|правды видя и о т  неволи всехъ тё# | оранц#жен 
которые съ ево королевою | из врянцужскои Бемли в Аглинскую землю1 | 
пришли выслал опят во 0рянц#жскую | землю потому что стало ему о т  
нихъ | невоистерпЬне а все по того камди|налова2 на#ченю да тот  же 
кардинал | # короля ерянц#жского просил чтоб он | гсдна де Басомпира 
послом в Аглинскую3 | Бемлю посла л о том чтоб техъ изгна|ны# еранцу- 
жен опят в Аглинскую Бемлю | ВБят и нне того посла наБад ж дут |

Да в ту же пору аглинским караблям | на море попалися ерянцужские | 
карабли встречю и с аглинскихъ караблеи | #чали оранцужские карабли 
обыскиват | н е т  ли на ни# шпански# торговы# люден | товаров а какъ 
они таковы то|вары нши4 и они и# в Аглинскую землю | привезли и ерян- 
цужскон то сведавъ 5велел | л. 52 | велел1 аглински# караблеи что # нево 
вь его ! пристани стоя ли болши ста Бедержали2 | а те карабли были на- 
гр#жены3 с питемъ | и пошлины были плачены а ити было им | в Аглин
скую Бемлю а то будет Ба то | #чинилос что аглинские карабли на | море 
обыскивали и в Аглинскую Бемлю [ привели и орянц#жскои #чинил ми4

л. 50: 1 Написано над буквами еран.
л. 51: 1 Б написано по какой-то другой букве. 2 Так в ркп. 3 г написано

по л. 4 Так в ркп ., нашли? 6 1 ,6 -5 2 ,1  р ак в р КПг
л. 52: 2 Так в ркп. 3 на написано над гр8. 4 Так в ркп.
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союз | и Сговор что м еж имъ и аглинскимъ ] Учинен бы л  а меж имъ бы л 
Сговор та|ков был что которые карабли аглинские | стоят с товары в еран- 
ског короля | на пристанища# и еранцужскому | тёхъ карабле« никоторыми 
д^лы | не задержат или никоторой порУхи | не чинит а аглинскому было 
чинит | по тому ж раБвее полгода после того | какъ они друг другу мир 
откаж ут | I воеватца Учнут да та к же У тор|говы# люден никаковы# 
товаров | не задерж ат же было и ерянцужско« | в том не Устоял и преж
ней договор на|рУшил а тЪ карабли аглинские что | ерянцужскои задер
жал послал он иод | город Рошел воеват свои# же подданны# | которые 
аглинско« в'Ьры а аглинскои | л. 53 | хотел для того что те карабли ему 
пона|добилис1 противъ город Рошела хотя | му2 ерянцУжскои еще должен 
четыре|ста тысечь золоты# за приданое | что за сестрою было дават и за 
то | что аглинскому 3подемъ подемъ3 кара|блено« стал что он ерянцУжскому 
на ссу|ду какъ оранцУжско« з гсднож СоУвбою|золг воевался да аглинско« 
корол видя | что корол ерянцУжскон мимо Утверженя | что У нево с аглии- 
скимъ Очинено было | и он при неволе стал за в'Ьру бжию | и га правду 
стал и с королей еранцУж|скимъ воеватца несмотря на то | что Уж У4 
с нимъ такое силно« недруг корол | шпанской с нимъ воюетца |

Да корол же аглинско« Статами5 Соединенны# Недерлянскихъ эемел 
одной в'Ьры ) и какъ Недерлянские земли был6 от шпан|ског в конечной 
погибели и розорене 1 в т'Ь ) поры королева Елисавет имъ помо|гла а ерян- 
цужскои корол Индрии Четверто« имъ в т'Ь поры помоч не мог потому | 
что корол оранцужскои и сам в своей | земле не воле« был потому что 
поддан) л. 54 |ные ево в'Ьры папежско« же и они тянули | за один 
с шпансшш а нне смотря по | Умышленю и дЗшу кардинала Ритчи|лива и 
езовитов тово ж  чает пото|му что они своимъ Умышленемъ и со[в,Ьтож 
Учинили что корол ерянцужскои во | Укреплене своел* что У нево было 
Очинено | со окрестными гсдри ни в чел* не Устоял | не почитал дружбу 
и# и ссудУ что они | ево караблями ссужал1 и от того преж | имянован- 
ного кардинала дал ся | на то привеоть что он Мча л  чинит | дрУзеж своиж 
супротивно а н'Ьдругу | шпанскому на ползУ а нне гсдь | бгъ одарил Аглин
ско« земл'Ь короля | бгобоязна и разимно2 что Умелъ | заранее Узнал что ему 
I всЪм которые | евантплскои в'Ьре супротивно и к ро|зореню сяж ет и для 
того зачал про|мышлят какъ бы тому Умышленю | пом етат да и отец ево 
блаженно« | памдт« корол аглинскои то ж Узнал | толко незадолго перед 
смертью |

А в Галанскон земл'Ь наперед сево было | всево з горсть люден а нне 
гсдь бгъ | л. 55 | ее поискал что они недругомъ своимъ силны | стали да 
так же они с Аглинскою землею | в'Ьрою однаки и дружбою Укреплены | 
и караблями силны и для того начаетца | что они соединенемъ своил* 
Учнут чинит | в'Ьре евангилскон на ползу1 и торговля что | нне попорчена 
опят справлена будет | 1 вперед о т  еранцужски# карабле« в обман не | 
дадутца какъ наперед сего кароля2.| орянцУжского княз де ОсУна во Ита- 
лянско« | земли шпанскими карабли тох'Ьл3 что будто | т'Ь карабли с тУр- 
скими товары ж а т'Ь ка|рабли4 шпанского был« и для того корол Вели|кие 
Британие им еет причину того | кардинала и ево советников Умы|шление 
помешат и время не пропУстит | и не одрздат бы потому что врян|цУж- 
ско« с тЪми со сто дватцатми | карабли что о н  под Бордевсож на при
станище задержал и поймал а толко | он ждал т'Ьхъ карабле« что в Го
ланской | земле на нево делал« и начаетца что | всяко« члвкъ кому лу- 
читца се дело ераи|цужское послушает и тог короля агли«|ского в том 
что он с еран|цужскимъ зачал | воеватца не будет винит5 | л. 56 |

л. 53: 1 по написано над на. 2> 3~3> 4 Так в ркп. 3 Так в р к п с Статами?
6 Так в ркп.

л. 54: 1 Так в ркп. 2 Так в ркп., разумна?
л. 55: 1 по написано над ву под выносным л. 2 о написано по а* 3 Так в ркп .у

хотел? 4 к написано по л. 5 Первое и написано по е.
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многие люди начинаютца что королю шпанскому та рознь что нне меж 
оранцЬжскимъ | и аглинскимъ в прибыли на полб# есть | а толко то есть 
подлинно что гсдь бгъ | т'Ьхъ которые вангилскогг1 в'Ьры не пода|стъ но 
им  помочи подастъ что орятфког/ позабудет и х  роБорят но  и рад будет | 
с ними миритца хотя о н  нне того не | ищет а ищ ет какъ бы ему и х  об
ману гп | какъ по сему дЗшу мочно Бнат а про | того мочно Бнат правд# и 
богобоязншг | промыслъ короля Великое Британие

ЦГАДА, ф. 50, 1627 г., № 3, л. 21—56

18

Перевод письма Исаака Массы из Голландии 
царю Михаилу Федоровичу

Май 1627 г.
| л. 5 | Перевоз 5  грамоты что пишет к великому | гсдрю црю I великому кнбю 

Михаил» | ведоровичю всеа Р у с и н  из Галакские | зежли Исакъ Масса в ннешнеж во 
РЛЕ м | году июля въ 31 ве |

Пресветл'Ьишш велеможнеишии црь 1 вели|ким княз Михамло бедорович всеа 
Р у с и н  | самодержец, изо вранчУжские Бвжли | хот-Ьли было к Москве посла посылат | 
для тог чтоб вшему црском» величеств» | говорите чтоб вше црское величество про
изводил в тож союэе быти в которое союэе »крепи|лис корол францУжском да корол 
аглиискои | и недерляицы да корол датцком и св^зи^кои что имъ против цесаря и 
е/зовитян | и папы рижского стоятм а от ни# от вс'Ьхъ | »чине« корол датцком на- 
чалныж гетманож | и то посолство еще по се время н,Ькото|рые отымали а корол 
датцком с своею си|лою против цесаря по ся М'Ьстъ стоял | и цесарев» сил» гораздо 
Укрочал и еще | по всяком ден Укрочает и чает  что сего | л-Ъта по тому ж б»дет чи
нит помоги ем» | бгъ а что меж св^мскиж и полскиж дфелос | и то вшему црском» 
величеств» мочно | л. 6 | разум Ь т  толко б корол свойском преже под Гд[а]|нескъ не
жели под Королеве^ пошел и он бы | »ж Гданескъ в«зял потом» что » короля | свОм
ского во Гданске люди были которые с ниж | ссылалис а какъ Услышелм во Гданске| 
что корол св'Ьмском городы Элвинг» да | Пило»в Маленборхъ и Потцков и иные | го- 
роды поймал и они о т  того »страши|лис и мысль свою переменили да ко|рол же свой
ском всО крЬпкие м-Ьста пои|мал и по Вишеле рекО1 и по инымъ | мОстаж крОпкие 
шанцы подОлал а в зи|мО какъ его в полка# не было и ево во|евода грае еан Турен 
полском» королю велмкую | шкот» »чинил и на четыре# полевы# | боя# полски# лю
дей побил и для того 1 в СвОе Бвжское собране »чинено и людем | собрано и в смотре 
тЬ# людем обевилос | дватцат две тысечи опрично тОхъ | что в ПрУском вемлО стоят  
и с тЬми | людми королю св'Ьмском» итти на карабля# | в Пр»скую «землю а возлО< 
сем грамоты | посла л я карточку что в прошломъ году | » ни# Д'Ьелос а корол пол
ском из города | Гданска и из ины# городов сюды к Ста]тамъ послов прислалм для 
трети# чтоб | меж ими и королеж свЬмскиж мир или | перемиря на н'Ьколко Л'Ьт 
»чинит а толко | л. 7 | чаю что в томъ Д'Ьле мало »чинитца для | некотором причины 
котор»ю причин» я | вшем» црском» величеств» обевлю | какъ на Москв'Ь б»д» а нне 
том» | три дни какъ Недерлянские Статы [ тУды послов свои# на тре# великихъ | воин- 
ски# карабля# послалм. да корол же | полском в город Астрадаж писал чтоб они | 
заказ »чинилм чтоб из города Астрада|ма никаки# ратны# запасов или воин|ски# 
караблем в Св’Ью I в ПрУскую и в Ливон|ск»ю земли для надобя св'Ьмского коро]ля 
не выпУскалм и чтоб они о томъ везд'Ь | листы и памятм вел'Ьли прибивать | а они 
против того отвечалм что имъ того [»чинит немочно и что и# город воленъ | и не 
вапертъ перед вс'Ьми которые | с ними в союзе и тймъ его встретили что его коро
левское величество пол|ское помагает цесарю рижском» и королю | шпанском» кото
рые против и# воюютца | а торговыж людеж о тож они ведомо | хотят »чинит а ка- 
ж етца что Литва | болши на св'ЬмскУю р»ку тян»т нежелм 1 на полскУю р»ку да так же 
кажетца | что поляки Жигимонтова сна не до|брф лю бят и не чает что ем» корУна 
пол|ская достанетца и поляки которые | л. 8 | сюды приезжают не могут св'Ьмского 
короля | У#валитм и ж елаю т себ'Ь такова короля | недавно ещшиты игрище с сво
ими | Ученики игралм и т»т » ни# три петУхи | былм болшого они назвалм папою риж- 
скиж | а середнего они Жигимонтомъ | именовалм а меншово они ГУставож | назвалм и 
середнево да меншово они | спустили битца и меншом пет»# середнего | одол'Ьл и они 
взялм болшего петуха | что именован был папою и пустили | ево против малово ж 
петуха битися | и меншом нет»# болшему глаза выбил | и такъ они петухами хотЬли^

л. 56: 1 Так в ркп.
л. 6: 1 Написано по стертому.
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отвЬ дат | что и сей воинЬ коне^ б»дет и петухи имъ ] разУмЬт1 дади что коне** 
воинЬ б»дет | а меле аглиискимъ да еранцУжскимъ | сеЬ зимы великая вражда чини- 
лас | и для того какъ пород аглимскои женид|ся короля ера«ц»жского на сестрЬ | и 
за нею иво 0ранцУжскои земли в Аглик|скУю землю приЬхади многие дворяня | и 
дворовые люди а меж тЬми было | много езовитен и тЬ королев» такъ | Оговорили и 
обворож ив что пород аглин|скои никоторыми дЬлы еЬ свою коро|лев» х том» при
вести не мог чтоб с нею | волю свою сотворите и пород аглижжои | л. 9 | для того 
всЬхъ езовитеи и дворян | которые из 0ра«цУжские земли с коро|левою пришли мУ- 
жескъ и женескъ | под во 0ра«цУжск»ю землю отослалъ | и для того тЬ люди осерди- 
лися | и обЬих королей ссориди да сверхъ того | из 0рамц»жскои земли великои гсднъ | 
в Аглинскую землю перебежад и аглин|ског со еранцУжскил* ссорид же и кород | аг- 
лимскои ему дад шестьдесят | воинские караблеи и он из Аглинскои | земли на море 
пошед и опасают что1 | ими великая воина б»дет и для | того ото всЬхъ сторон и 
ютсюды | послы посланы чтоб их помирит | чтоб тою их межУсобною войною цесарю | 
да шпанском» бодши помочи не »чи|нилося прошлого лЬта недр»г с ве|ликою силою 
на нас приходид а ншъ | княз » недруга город взяд и до осно|ваня разорид а здЬс 
великое ратное | готовлене чинят и много ратных | запасов и ратных людей агли- 
чан да | шкотов сквоз нш» землю в короля | датцкого подки провозят а в ншеи | 
землЬ вездЬ по набатол* бьют и рат|ных людей наимУют а посылат ихъ | л. 10 | 
х королю ж датцком» а меж Бетлемъ | Габарож и свЬискил* и меж иными | крЬпкои 
союз »чинен что стояти имъ | сопча на лодского да на цесаря | а для тог что кород 
свЬискои всю Ливон|скую землю и л»тчюю долю ПрУскои зелши | взяд и он не тодко 
что чаю т1 Пр»скую зелшю | в зят  но и сверхъ тог чает  ПоморскУю и Бран|денб»р- 
ск»ю землю под себя привести | а хотя Бранденб»рскои подскому лице|мЬрит и я чаю 
что он в потаи с ними ж | в союзе »крепидся а тУрскон Бетлегему | на цесаря вели- 
к»ю помои рекся »чинит | и то подлинно такъ есть да на цесаря ж | подданные ево 
со всЬх сторон опят вста|вают для тог что он их в вЬре теснит и мо|жет быт что 
о т  ево жестоково тесненя | время его переменитца и никакое м»|читедство может  
додго »стояти какъ | в латынскои пословице говорят а персид|цкого посод ядЬс плу
тавши на караблях | которые в В осточную ИндЬ ю ид»т | к себЬ пошед а с нимъ по
слан о т  ведможных | Гсдъ Статов посод что ем» с персидцкил* [ договор и Укреплене 
о всей торговле | что бывает на Краснов море да в Ым|дЬе и в Сурате о шедковых 
и о иных | товарех Учинити

| л. 11 | А конпанЬя что в Восточной И«дЬе торгуют | посылают много караб- 
леи и много ратныхъ | людей в Восточную ИндЬю а на островах | что они от шпан- 
сково поймали ставят они | крепкие городы о т  индЬискихъ людей | се есть подлин
ные вЬсти что а  вшему | црскому величеству нне вскоре вЬдаю | иисат а какъ ка- 
рабли на Р»с пойдут | недели с три или с четыре спустя | после сево и я з браток 
своимъ | пространнее сево отпишу и бью | челол« покорно чтоб вше црское величе
ство | посмотрили какое насилство мнЬ | здЬся многожды о т  0оглеровых | Учинилося 
а бЬдново Юря Клинкина | они так же нне в Росоле оставили | хота они сами тому 
ваводцы да | они ж тому притчина что послов к Москве не | посълали1 а мнЬ было 
в прошлое годр | Уж реклися что хотЬли послат |

А хлЬб что в прошлое году поволено было | купит на Витценово да на мое 
и м а  и сро|дичи Витценовы неправдою и насидствож | л. 12 | к себЬ взяли а толко 
хлЬб здЬс стод дешевъ | что имъ бодши половины У нево налож ит | будет и то имъ 
по праведному Учинитца | потожр что они в такол* невеликое дЬле такую | неправд» 
показывают и недостойны | они тому чтоб вше црское величество | имъ бодши того 
хлЬба поволили по|к»пат потому что Московскому гдрству | о т  нихъ бодши Убыли 
нежели прибыди | есть сверхъ того бью челол* покорно | что мн'Ь для то и грамоты 
что от кнзя | Оранского на мое има млстиво Учинилося | а будет сево лЬта х королю 
датцкому | в подки с какиле дЬлол* меня пошлют и а  \ осмЬлюся и к Москве быти 
чтоб мнЬ | вшего црского величества свЬтлые | очи видет и тогда все изоУстно | рос- 
кажю что дЬетца все к вшей | црского величества службе пригодитца | и тогда тако ж 
изоУстно роскажю что | дЬелос в Датцкои в СвЬискои в Подскок | в 0ра«ц»жскои I 
в Аглинскои землЬ и не|которые тайны ис турокъ и из Перси|ды что мнЬ о т  посла 
персидцкого ска|зано а все то к службе московской а тому | нне п я т  недЬд какъ 
аглинскои дохтур | с тодмачел* в Аглинскую землю пошли | сохрани бгъ вше црское 
величество | писано в Арламе лЬта от рожества | хрстова ^АХКЗ г майя въ де

ЦГАДА, ф. 50, 1627 г., № 3, л. 5—12

л. 8: 1 Перед словом разУмЬт зачеркнуто и. 
л. 9: 1 Далее, по-видимому, пропущено меж. 
л. 10: 1 Так в ркп. 
л. 11: 1 ъ написано по затертому ы.
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Перевод письма Исаака Массы из Голландии 
царю Михаилу Федоровичу

Июнь 1627 г.

| л. 13 | Перевод з грамоты что пишея к великом» гсдрю | црго I великом» кнзю 
Михаил» 0едоро|вичю всеа Р»сш из Галакскои земли | Исакъ Масса в ннешнел* во 
РЛП м году сектя|бря въ Д1 де \

ПресветлЬишш велеможнеишт црь 1 ве|ликик княз Михаило ведорович всеа 
Р»сии | самодержецъ |

В прошлое мсце в мае писал я к вашему црсколгр вели|честв» о тол* что д-Ьелос 
в розных землях в правду | королевское величество давкой еще против це|саря стоите 
а корол св-Ькскок пошел в ПрУскую зелшю | а с ним сорок караблеи воинских да и 
иные многие | карабли с ним же а на тйх караблях дваяцая две | тысячи ратные 
людей а от нас по прошекю города | Гдакска да по произвол» короля полского и 
с вЫдома короля свЬкского послала послов чтоб меж ими 1 мир Учиния 1 всегда сюды 
в вестям пиш»я | что Лиява мир» рад'Ьюя а толко сВ'Ьискои станет | моря и помор
ских городов держаяца и ему одо|л,Ьнья чаеяк а в поле против полского ем» не 
Устояяк | а свойского косные люди что хот'Ьли ис Помор|ские земли в Пр»скую землю 
ияти и тЬ от полских | люден осажены а иные побиты 1 в полок | пойманы а хотя 
свЬкскок Пр»скую землю | осадил и п»ти заставил однако он голак|цомъ с ними тор
говая поволил а по|шлины с нихъ емлея по прежнем» | л. 14 | а1 хл'Ьб зД'Ьсь добр'Ь 
дешев а » короли | шпанского опия казны не стало и н,Ь|чимъ ем» долги сво1 что 
онъ да»л|женъ . городу Генев» и инымъ платия | ем» н'Ьчимъ и с ей годъ ем» цесарю | 
и кнгни Барабанскож помогая нелично | и н-Ьчимъ потом» что Шпанскага | земли ден- 
гами добрЪ ск»дна что | и долгое своихъ платия стало н-Ьчил* | и рад'Ьл было го- 
раздо и промышлял | чтоб ем» аглинского со фракцУжскил* | ссория а ему б в Т'Ь 
поры мочнш цесарю | помогая и нши земли воевая и своил* | влыл* »мышлениемъ »ж 
была нас | привел что аглинскоя со еракцУжскил* | зачали воеватца. а толка я бжиею | 
помочю чаия что они в томъ д'Ьле | помирятца потом» что отовсюды | послы к ним 
посланы чтоб ихъ па|мирия а зд-Ьс мнгие чаюя чтит | меж шпанскимъ идущими земли | 
мир б»дея потом» что с об'Ьихъ | сторонъ втак о мир» говоряя и послал*^ | втаи ссы- 
лаюяца а » шпакского изста|ри такте обычаи какъ онъ видия что | ли 15 | ем» лво- 
вои кож1 одол-Ьти немочна | и он облечет лисью кож» |

Да нне из ншие земли в Восточную | Инд'Ью великая карабелнои каравак | по- 
сылаюя и кажетца что силнея | компан-Ьи галакскаи что в Восточ|нои Икд'Ье тор- 
г»юя с персияцкимъ | и с'Ьими короли зговорилиси и хотия | » шпакского городы 
индЬиские что | за нил* ояняя. да из ншек земли | ежгодъ мнго женского пол» Д'Ь- 
вок 1 1 вдов в Ынд'Ью на корабляхъ | посылаюя что>6 инд-Ьиские городы | которые за 
ншими наполния людми | потом» что зД'Ьси людей есть | с лишкомъ а тамъ намале 
а великая | инд-Ьиская магор и коралл китайская | ншимъ людемъ в Ынд-Ье н-Ькото!- 
рые остравы »казали чтоб, ншимъ | на них селияца и жия да » нших же | с персияц- 
кил* договор о шелк» Учинек | что персидцкам» по всякак годъ | шелкъ ставияк в Ын- 
дЬе в С»рате | а ншилг то я  шелкъ оя них приимаяи | а посол Мйцабекъ ояселе на 
послЬд|них карабл-Ьх к себ-Ь пошел а яД'Ьс онъ [ живучи добр'Ь дУровал и жил не по 
пригож» | л. 16 | а союз что меж Беялегемъ Габорол* и св*Ьискимъ изново поно|влек 
и сказываюя что в Угорской земл'Ь много турских | раяных людей и чаея что вое- 
ваяца имъ сево л-Ьта | с цесаремъ да сюды ж из Литвы в-Ьсти | приходяя что в Лияве 
оя московских людей до^рй блюдуяца что наУчил де рускихъ лю|дек рУскок боярик 
что сид'Ьл в заточеке в Малек|б»рхе и корол де св'Ькскок ево из заточекА | осво
бодил |

I про то вшм» црскому величеству самому подлинно | мочно в-Ьдая правда ли то 
или н-Ья а корол полскок | к велеможнымъ Гсдал* Статал* 1 к город*/ Астрадал*у | 
посла прислал с Т'Ьмъ чтоб они свойскому не по|могали и своил* бы торговые лю- 
дем заказали | чтоб они в ПрУскую и в Ливокскую и Померскую зе|млю никаких 
раяных эапасовъ и иных това|ров не возили и Статы им против того оявечалк | 
какъ пригож однако оя  нас »же болши тысе|чи караблек с товары сквоз Пукт» в ПрУ- 
ск»ю | 1 в Померск»! и в ЛивокскУю землю пошли да | зд^с же кр'Ьпкок заказ Учинек 
чтоб про полского | короля и про ево сов'Ьяниковъ караблек | никаких не д'Ьлали б 
и о тол* накрепко | стереч велено се есть млстивьшши црь | подлиннье2 в'Ьсти что а  
нне писая в'Ьдаю [ и по сел* молю бга о вшег црского величества | многол-Ьянол* 
здравии |

Писано в Арламе л-Ьта оя  рожества | хрстова ^АХКЗ г июня въ 31 де |
А внизу под Т'Ьмъ написано |
Бшго црског величества вс'Ьхъ сл»жител|ныи 1 рад’Ьтелны Исакъ Масса3

ЦГАДА, ф. 50, 1627 г., № 3, л. 13—16

л. 14: 1 Исправлено из и.
л. 16: Б 2 Так в ркп. 3 Далее буква не разобрана.
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Отписка Ф. Волынского и И. Остапова 
из Архангельска царю Михаилу Федоровичу

Июнь 1627 г .

| л. 1 | Гсдрю црю 1 великом» кнзю Михаил» | Федоровичю всеа Р»сш. холопи 
твои | ведка Волынъском. 1вашко Остапов | челомъ бьютъ. в ннешнемъ гсдрь | во РЛЕж 
год» июня въ КА де пришел | к Архамгилском» город» на караб|л'Ь Галамские земли 
из Ал«страдама | л. 2 | города галанецъ торговом члвкъ | Исакъ Омдр'Ьевъ вам Дава- 
таръ | и мы холопи твои его Исака про вгЬ|сти роспрашивали Н'Ьт ли вь их рещая | 
вомны и галанецъ Исакъ Ондр-Ьев | намъ холопемъ твоимъ сказал | что де по их Не- 
метцкимъ рещамъ | вомна по прежнем» с гаъпанъскимъ | королемъ. да принесъ намъ | 
холопемъ твоимъ неметцкиш | листъ а сказалъ что де с нимъ | тотъ листъ послалъ 
из Галам|ские земли братъ ево Исакъ | л. 3 | Оврамовъ к теб^ к гсдрю црю | 1 вели
ком» кнзю Михаил» Федоро|вичю всеа Р»сш. и мы холопи твои | » галанъца » Исака 
Онъдр-Ъ| л. 4 |ева тотъ неметцком листъ взялм | и послали к теб'Ь к гсдрю к Москве | 
Архангильсково города с п»шка|ремъ с Сел»янкомъ Понкратовыж | а велели ем» тотъ 
листъ от?гда|ти в Посолскомъ приказе твоил | гсдрвымъ дшкомъ д»мному | Ефим» Те- 
лепнев» да Ма^иму | Матюшкин».

| л. 2 об. | Гсдрю црю 1 великом» кнзю Михаил» Федоровичю всеа Р»сш. |
В Посолскич | приказ!.
РЛЕ г июля въ В1 дн привез Архангелского города п»шкар Сел»ямко Помкратов2

ЦГАДА, ф. 50, 1627 г., № 3, л. 1 - 4
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[Перевод печатного листа о событиях 
под Гданьском

[1627 г .]

| л. 17 | Чертеж короля свЪисково полков что стоят | на Вишеле рек'Ь 
девет мил ей выше | Гдаьска гд'Ь X нево крепкая шаьса | поставлена1 | 

Перевод с печатново листа что под черте|жеж печатано | 
Пресветл'Ьишиь корол свЪискоь несколкое | время по ся мЪстъ против 

Жигимоьта | короля счасливо воевавши помы|слил тое воьнй' 1 вперед со
верш ать и в и |д а  что меж полскою шляхтою меж&собие | и болезнь телес- 
над и что иж2 не3 вре|мА с ниж битися и он для того вели|кую рат  пЪ- 
тих и коьны# людей собран | и со многими со ор&жеьными карабли | х 
Королеве^кому4 8стыо пошел и т у т  своихъ \ людеь ис караблеь на берег 
выслав | и послов своихъ в город Королеве^ | послам и вел'Ьл чесноь д&ме 
королеве^|коь5 говорит чтоб ему вкоротке отв'Ьт | дали хотят ли они 
ему всякое сье|стное и что вь ево полка# надобно | Ба деьги привоБит 
или нЪт и толко | они то 8чнут по ево хотеью чинит | л. 18 | и он имъ 
шкоты никотороь чинит не хочет | а хочет ихъ оберегат о т  всякого Бла 
и  дуж|ные люди в и д а  свою погибел и  ну|жу и  они реклися по ево хотеью 
чинит | 1 королевское величество св'Ьискоь | в тот  чсъ никоторые крепости 
вел'Ьл | Очинит и  мужиков Баставил копат | чтоб ево людеж без опасеьА 
от полски# | мочно стоят и оттоля пошел к городку [ именеж Бруьсъ- 
берхъ1 и  послал в тот  горо|дои и  велЬл имъ говорит чтоб они доброж | 
Бдалися и  они Бдатца не похот'Ьли | и  он х тому городку приступал и во-

л. 2 об.: 1-2 Другим почерком. 2 На л. 1 об. другим почерком помета вестовом
РЛ Е з и РЛВ з тоду.

Л. 17: 1 Чертежа нет. 2 Написано другими чернилами над зачеркнутым они.
3 Вписано другими чернилами. 4 ве^ко написано над му, м написано по в. ь веском
дописано другими чернилами, ком написано над зачеркнутым веком,

л. 18: 1 у  написано по а.
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рота | пинардою выломил и жилцы город|цкиА видя что имъ от нево не 
отси|детца город ему Бдали а на приступе | городцкихъ людей #бито 
тритцат члвкъ | а оттоле он пошел под городокъ 6р#венбурхъ | и тот де 
городов поляки сами сожгли и розо|рили а оттоля королевское величество 
послал | канслера своего в город Гданескъ а вел'Ьл имъ | говорит чтоб они 
ево тако ж почитали и слу|шали какъ королю полскому и они | ему в том 
отказали а сказали что они | королю полскому кр'Ьпки и подданны | и 
корол свойской послыша вел'Ьл вскоре | вс'Ь # с т ь а  и  п # т и  морскиА2 караб- 
ля|ми своими заставит 1 вел'Ьл с караблеи их таегу имат ] л. 19 | со ста 
з  дватцати п#д вел'Ьлп имат по еоиек# | цесарском#. и дымные города 
Гданскаго | видя вел'Ьли вал свои #крепляти. и крепкую | сторож# дер
ж ат. чтоб имъ св-Ьискому проти|витда. а к полскому #чали писат чтоб 
полскои | к ним на помо*/ людей прислал, и св'Ьискои то | слыша пошел 
под город Маленб#рхъ и взяв | то т  город мостъ зд'Ьлал через Вишел реду 
а по|сле того городокъ имянемъ Диршев взял же | и немного повыше того 
гдЪ Вишел река розде|лилас кр'Ьпкую шанс# зд'Ьлал. а потомъ | с великою 
силою пошел под город Мелвингъ и вел'Ьл | говорит чтоб они ем# добромъ 
здалися | и они видя что им от полсково вскоре помочи | не б#дет. а о т  
ево великои рати имъ не #сто|ят же и видя ево млеть и они ему добро|- 
волно город здали и с ласкою ево приняли и ему | клятв# свою дали что 
ево гсдрее над собою | им'Ьт . и корол оставя осадныхъ людей | в город- 
кахъ что он поймал пошел опят в свою | кр'Ьпкую шанс# что он на Ви- 
шеле рекЬ поставил, а та шанса #чинена такие образцомъ | какъ в семъ 
чертеже напечатано . и потое | корол полскои всю свою силу сколко ем# 
мочи | собрат собрал и пошел на короля св'Ьиского и при|шел к Вишел 
рек'Ь через реку #чал мостъ | д'Ьлат. и корол св'Ьискои то св'Ьдав пошел | 
с своими людми на нег. и многихъ полскихъ людей | побил, а досталныхъ 
розгонял и мостъ | л. 20 | ихъ розломал и с собою свез и с великимъ ве|- 
селемъ опят в полки свои пришел и Вишел | накрепко заставили что ни
какому малоер | с#денышку без св'Ьиского в'Ьдома проити | не #м,Ьт. и тгЬмъ 
# города Гданска вес про|мыслъ отняли ноября въ Д дн корол полскои | 
с своею силою под город Диршев пришел. | а въ Б м числ^ он с сыное своие 
Владиславов | в город в Данескъ пришел, а с ними пятде|сят члвкъ па
нов д#мны# да тысяча п я тсо т  | члвкъ салдатов которые ево провожали | 
а во Гданске ево честно и с радостию | приняли а на др#гои ден онъ 
по'Ьхал | к устью гд'Ь св'Ьиские карабли стоят | и посмотр'Ьв опят назад 
во Гданескъ пошел | и т# т  д#мав. 1 въ Д1 м числ'Ь опят из горо|да в свои 
полки пошел, а что вперед #чи|нитца то бгу в'Ьстно.
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Перевод печатных вестовых тетрадей 
об осаде города Рошель

1627—1628 гг.

| л. I I 1. . .  Гала. . . аты | во. . . о. . . 31 [д]с н. . . шл. . . | в те[т]раткег 
Гсдрь киирол вшему величеству известно | какггва досада га н'Ькил’орые 

годы | Соединенные Недерлянские земляе | бывала о т  н'Ьки^торыя немнеигш: 
людей | каки ву страшную и см^Ьл#ю статю | они см'Ьли на себя в зя т  и т'Ьмъ 
чин | свои и ншу млеть не д'Ьлсимъ сод2. ..  |вали и своие произволениемъ | за-

2 а  н а п и с а н о  п о  м, д а л ее  з а ч е р к н у т о  и .
л. 1: 1-1 Верх листа оборван, читаются отдельные буквы и слова. 2 Далее утра*

чены 1—2 буквы: обрыв.
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тЬяли и завели великое | пременение в ншеи землЬ которое | иж же на по- 
гибел совершилосА | а не на полб& и мы вЬдая нне|шнее страшное время 
для [та]|кова Бла [с]терегли3. . . | помешал. . . | розпроси. . . ми. ; . | . . .  ыми
0 даров3. . . | л. 2 | о т  напасти избавив и совесть свою | пред бгож очи
стит и хочет со всЬми | которые ева^гелские вЬры со#з | полно! Очинит |

А будет хто  меня хочет о тож спросит для | чево корол аглинскои 
в прежние времена | городу Рошелу не помогал и я ему о тв Ь т  | чиню 
что в тЬ поры корол аглинсжж | на мирнож договоре пор8кою не бы л  | 
и о н  имъ пом огал  печалованьемъ | своиж а нне в'Ьдая что  ион самъ | по
рока и что  короля еранц&жского | печалованье и слова добрые | не иМ т п  
и корол аглинскои в б я л  себЬ | в мысль вас и всЬ# которые еван|гилскогг 
в^ры о т  обиды моремъ| и землею Баступат 1 в а м  бы нне сие | почитат 
и помоч королевскую принят | а то л к о  вы сие время пропустите] | 1 в а м  
ево будет долго искат а коро|левское величество приказалъ | арц8ху Бу- 
кингаму чтоб ион пред бго[м] | и пред людми исповЬд1. . . | все по коро
левскому наказр2. . . | мочно важ раБ&мЬт что б3 . . . | великую свою млеть 
Авил и важ бы | вскоре иБобрат себЬ блгое или | лихое и мнЬ бы вскоре 
о т в Ь т  д ат  | потому что время ннешнее дорого  | есть и невеликиж време- 
неж мочно много | наггти и пситерят | л. 3 | 1 . . . ые и х  друБЫ2 ро . . . | . . .не
другов которые | .. . р8ги3 иска4 не приАтелства ншего | били челож вшему 
величеству чтоб вы | об нихъ велЬли вшимъ словомъ | попечаловатца 
чтоб мы для ихъ | многие службы тое и х  малую вину | велЬли имъ о тд ат  
и ихъ освободит | и мы не могли того Очинит чтоб вшем^ | величеству 
про их вину не известит | и какову великую причину мы | имЬемъ котораА 
нас о т  т о г о  | чтоб намъ и х  мимо праведной | с&д свободит потииму что 
в тож наж | пред бгомъ отвЬту д ат  будет немочно | и мы чаяли что  вше 
величествш | тЬж ншимъ писмож что мы вшему | величеству о и х  винЬ из
вещали | а нне доволилис гсдрь корол видилц мы [ с великою скорбью 
что то иноко | и что вшъ посол безпрестанно об нихъ | вшимъ словож 
говорит ч5. . . | свободит и чтоб на и и х  з6. . . | никоторое не вБят и мы 
по7. . . | раз8мЬемъ ч то  вшему вели[честву] [ т о  дЬло недостаточно вЬ[домо] |
1 внатно потому что ты гсд[арь] | б&д8чи великимъ королеж и8. . . [ . . . ел9 
и содержител10. ..

| л. 4 | Еваягилскогг вЬры о т  арц&ха Рогена [ и о т  Со8вбиБа чинитца 
а все т о  | 8чинилос еБОвитцкиж &мышле|ньеж |

Сверхъ того тЬ ж еБовитенА видя что | того имъ не полно БатЬяли 
чтоб вмЬ|сто торговые караблеи дЬлали бы [ во ©ра^ц^жскоа БемлЬ воин
ские карабл[и] | хотя тЬж торговле морешшъ путеж | посмешат и сверхъ 
того в кою  пору | корол аглинскогг с ышпанскиж королеж | в мир& был 
и во ©ранц&жской БемлЬг| аглински# торговые людей КБ | караблеи с людми 
и с нарядомъ | задержали хотя тЬж вше | раБоренье видет и королевское | 
величество гсдрь ншъ видя короля | еранц&жского великую неправд# | а вшу 
тесноту что важ о т  арц#ха | Роганского и о т  Со#вБа мимо мирное | д о 
говор чинитца хотя совесть свою | оправдат потому что кюн на мирн[ом] | 
договоре важ порукою Учинился | прислал арц#ха Букиягама с великою | 
силою вас выр&ча1 и сего для геднъ | Б#шшгамъ прислал меня к важ 
о тож  изве|стит что корол Великие Британие та2. . . | дЬло Бачал не для

3"3 Лист оборван, читаются отдельные буквы и слова.
л. 2: 1 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 2 Далее утрачено 6—7 букв: обрыв.

Далее утрачено 5—6 букв: обрыв.
л. 3: 1-3 Лист оборван, читаются отдельные буквы и слова. 2 Чтение ы пред- 

положительное. 4 Так в ркп.; поскольку лист оборван, не утрачено ли выносное т? 
ь> 6 Далее утрачено 9—10 букв: обрыв. 7 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 8 Далее
утрачены 3—4 буквы: обрыв. 9 В начале строки утрачено 4—5 букв: обрыв. 10 Да
лее утрачено 5—6 букв: обрыв. На л. 3 об. помета голанскои | РКА  г иска« ж  (далее 5—. 
6 букв не читаются: размыто) | грамот«.

л. 4: 1 Так в ркп., выручать? 2 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.
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своей корыст[и] | но для тсиго чтоб вас3. . . и вал* б[ы]4. сему5 св'Ьту
в1щ6. ..  | корол то д'Ьлает7. . . | л .  5  | какъ ксирол оранцужсксии поволив было 
и слово | свое дал чтси хогЬл граеа Манеелта | с аглинскило силою сквоз 
0ранц#жскую | землю пропустит а какъ он на то | надЪясА своею1 силило 
к рубежу | еранц#жски;му пришей и ево не про|п#стили и тсигда мало 
не двенатцат | тысяч агличан ратные людей погибли | а сверхъ тшго 
крстьАнскил* со#л*ныл*2 | гсдремъ тЗзл* ИБМ'Ьна #чинилас |

Какъ ксирол Великие Британт послов | своихъ х ксиролю оранц#жскилму 
послам | говорит о тиш чтоб ксирол еранц#жска>и | побданныз; своихъ 
и иныз: воеват | перестав и корол еранц#жски;н в тол* | слово свое дал 
что торговлю псиволит | вас не теснит и вы рошеленя чая | мир# себ'Ь 
мнсигие жестижие | стати кситорые вал* и невыстерпъ | были на себя кии- 
ролю еранц#жсксиму | поволили и начаялис что ксирол еранц#ж|скиЛ1 тое 
рат  в Ыталганскую Бемлю | против опчево недр#га пошлет | и гд1з было 
имъ небр#гов воеват а б[ру]|зел* помсигат и они друБеи же и со|юзныз: 
людей теснили и потол* вшъ | гороб Рошел осадили и голодомъ | мсир[я|т 
а сверхъ тсиво а 3 . . . | . . .  ое4 насилство5. .. | л .  6  | ншъ1 корол со еранц#ж- 
скил* союз | #чинилн а иное и для того чтоб корол бу|д#чи с нил* в союсе 
1 воюючис с шпанскимъ | перестал бы вас поддакни# своиз: которые | кол- 
винскон вЪры теснит а воевался б с шпан|скил* Ба то что шпанской вла
д еет  королев|ствами и #д,Ьлами которые напереб ) сего Ба еранц#жскими 
корол« бывал« й для | тог ншъ корол рад'Ьл всею мочю и силою чтоб | 
крстьянские гдрства в тишин'Ь 1 в по|кое видет толко корол еранц#жскои 
по со|юб# не #чинил как  по сел* Бнат будет когда | королевское величество 
аглинскоп послал | силу свою на шпанского и чаел помочи | о т  оранц#ж- 
ског короля и ему помочи о т  еран|ц#жского не бывало и еще сверхъ тог 
ему | столко помешки и зла о т  шпанского | не #чинилоскаи о т  еранцЬжского 
1 видя | оранц#жские дулшые время свое что | корол ншъ с шпансюш воюетца2 
... и #чалп| 0ранц#з/сскоп же БемлЪ побданныл* вшъ | гороб Рошел теснит 1 в 
тол* корол ншъ Ве|ликие Британии вину кладет не на шу|рина своего короля 
еранц#жского или | не на м ат ево королеву еранц#жскую | вЪдая что они 
гсдри добрые такое | не #чинят а чинилос то все о т  королев|ства 0рднц#ж- 
ског думные потому что | еБовитцкое #мышлене д#мою вла|дгЬет стол 
силно что временел* королю | и само м у  т'Ьсно о т  низ: бывает | тел* же еБО- 
витцкил* #мышленел* и сму|тою #чинилося что в прошлол* во РЛВ г о д у

| л .  7 | А по томъ напечатана р'Ьч го в о р и т  корол1. . . | аглинсково начал- 
ново воеводы  гсдна | Б#кингам а сош ол пер еб  д#л*ными лю бми | гор об«  
Рош ела |

Гсда мои прислан а  о т  ар ц # х а  Букинга|ма великого и началново в ое
воды | аглинсково вонска вал* г о в о р и т  для чево | он по королевском# ве- 
л'Ьню к вамъ на по2. . . | приш ел с карабелныл* караванол* и со  [мно]|гими  
р атны м и любми и со всякил* р атн ы [м ] | ор #ж ем ъ  и з Бапасы и к б ер егу  
п р и став я т  | х о ч е т  вЪдомо и всем # свЪту что | гсдрь ншъ корол В еликие  
Б р и т а н т  | с т'Ьхъ м'Ьстъ какъ корол ей  #чинился I по | ся  м'Ьсто и ещ е и п р еж  
королевства своег | #знал и обАвил какое великое бло что3. . . | наб нил* 
и набо всЬю  крст^ъянскою областию  | боопствол* и лестию  чти4 и славы  
свое | раби #м ы ш л я ет  и корол аглинскон | всел* своимъ раБ#мол* мы слил  
какъ бы | таком# бл#  п о м еш а т  всею  своею  силою | и помочю сою зиы хъ  
своиз: потом# | что всЪ крстьянские гсдри и вл адетел и  | ем # о тол* доку-

3 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. 4 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 5 В начале
строки утрачены1—2 буквы: обрыв. 6 Далее утрачено 17—18 букв: обрыв. 7 Далее
утрачено 19—20 букв: обрыв.

л. 5: 1 Так в р к п с своею? 2 Так в ркп. 3 Далее утрачено 8—10 букв: 
обрыв. 4 В начале строки утрачено 4—5 букв: обрыв. 5 Далее утрачено 10—12 
букв: обрыв.

л. 6: 1 Написано после зачеркнутого ж сего для. 2 Далее утрачены 2—3 буквы: 
обрыв.

л. 7: 1 Далее не разобраны 1—2 буквы: размыто. 2 Далее утрачены 2—3 буквы: 
обрыв. 3 Далее утрачено 4—5 букв: размыто. 4 Так в ркп.
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чал и  тако же и ш8риа | ево корол ераац&жскои и дйжные ево | ем& о тож же 
докучали чтоб ему с шш соуз | Очинит5. . . одна на о б ч и х  | недр6. . . | л. 8 | и 
никому на вас в тшж вины кластиб8де|т] | не ХжЪт а будет вас или город вить 
какими] | недруг осадит или вБятемъ возмет | и мы кленежсд в правд# кшро- 
левскимъ | словож важ пшмогат всею своею мшчью | и сами будеж голшвы 
свои Ба вас | складыват |

А пшд тЪж напечатана ж клятва бурмистра | рошелскшго чЪж онъ 
клялся королю оранц#ж|ски;му яз Га#вбертъ Каадиот б#рми|стръ города 
Ршшела и вм'Ьстси | всего рошелсксиго собор# 1 всего мира | даю клятву 
овило тебе своему при|роженншму гсдрю и твоиж наследникшж | чти; наж 
тебя и наследники;*? твои# им ета | над собою прирожеными гсдри | 1 во вс еж 
слышат потшму какъ добрыж | вЪрныж подданныж доведетца и про|тив 
вших недругов стш ят и город свои | крепки; держ ат а против того важ | 
а вшиж наследникшж нас ни в чеж не теснит | и никоторые поволншстеи 
нших какъ | в статеанож списке написано потож | корол на лошед с'Ьл 
а бурмистръ вБеж ни1. ..  | зеленую попшлаж розр^Бал и по обЪиж | стшро- 
наж в воротех повысил и потож | короля в город приняла а к Баписемъ | 
корол и бурмистръ р#ки свои приложили

| л. 9 | А пшд тЪ м  напечатана клятва чти; король | оранц#жскоа блажен- 
нша намята Ловис Оди)ннатцатша в прошлож въ ^АУОВ ж г о д у  ] после
ржства хрства майя въ КД д г  | слЪтчи с лошада над на кишЗши клялса | 
перед б8рмистрож рошелскиж положа | р#ки на свтше еваагилие а молвил | 
мы Ловис бжиею млстию корол ераа|ц#жскша даеж клятв# свою б#рми- 
стр# | 1 капитону города Рошелла Га#вбер|т# Кадиоту 1 всему мир# на томъ | 
что наж ваши всякие поволности | даваные и старинные обычаи | не пере- 
менята и не отнимата и не #бавли|вати что важ тЪми своими поволно- 
отьми | в тишине 1 в поксие волно влад'Ьти | и собраае свое им'Ьти суды 
свои судита | 1 всякими доходы своими влад'Ьти | которыми вши праотцы 
владели | при праотец нших прежние королей и тех | никшторые не пере- 
ншвляти никоторыми | мЬры никотороа черты не #бавливата | таки; ж  кле- 
нежся мы во имя свое и во им[я] | наследников нших что иж чинит по то1. . . | 
и никоторыми меры и не для никаковы[х] | причиа ки;р#ны ераац#ж[ской] 
не отличит | ни в приданые Ба кеж не [д]авата | ни на что не менята 
а будет котшрые | нши наследники #чнут мимш сеи ншеи клятв[ы] | чи
ни т и по котороа стати не совершат иваж|волни; будет их не [с]лушат 
и о т  их о тстат  а т2. .. | . . .  по. . . иново . . .2 | л. 10 | гсднъ мша в коро- 
левскоа грамште к тебе на[пи]|санш о т в е т  на все те стати о которых 
ты | сентября въ 3 де х кшролю писал и1. . . | тебе ведата ' чти; королю 
службы и тру|ды твои что ты чинит под городож | Рошеллшж и против 
аглинского воаск[а] | коршлю добре придтнш и любо пот2. ..  | что ты и саж 
л#тчи Бнает скшл нужнш | и надобнш есть х такша мер[е] свое ра|денье 
потшму кшрол и во всемъ | на тебя нолшжилса а пшдле сегш | послана 
к тебе грамшта жаловалная | на тш о чеж ты королю бил челож да | сверхъ 
тшго в кшролевскоа грамште под | последними статдми написано что тебе | 
волнш имат животы изменничьи ко|торые блискш полков твоих а корол 
и саж [ вскшре в пшлки е х а т  хочет а подемъ ево | б#дет сентябрд въ КБ 
де и прш то я | к тебе немншгие дни поподлиннее отпишу | а какъ гонецъ 
о т  тебя сентября въ А1 д | пригнал з грами;ты и корол ис твоей | грамшты 
выраБ&мел чтш карабли | #ж назад пшшли и тш ему добре любо | было 
и с первыж гонцож к тебе о т в е т  | отпиш ет да ты ж пишет что хочет 
темъ | людеж кшторые из Рошеле горщда | на ншу стшрону хотят и ты их 
хочет | выпускат и проЬзжие грамшты дават | чтоб3. . .да. . .змЬнник. . .д. . .3

Р Далее утрачено 10—11 букв: обрыв. 6 Лист оборван.
л. 8: 1 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.
л. 9: 1 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 2~2 Лист оборван, читаются отдель

ные буквы.
л. 10: г > 2 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 3-3 Лист оборван, читаются от

дельные буквы.
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| л. И | в городе осталис и тебЬ бы то чинит бере|женьеж что;б воровства 
или обман# | которого не было писание в городе | Свтаго Германа да Ланя 
лЬта от ржств[а] | хрства ^АХКЗ г сентябрА въ Г1 де  | под тЬж напеча
тано твои подданное | раб билипи АУвскъ. а после тсигси | инад грамюта 
напечатана ж | что писад толп же королевской секретарше | к дУмному 
боярину и моршалку над | короля еранцУжсколю полками к Ма|рила^У |

Гсдрю мсиему Марила^У ксиролеескому дУмнолш/ | боярину маршалку 
над ксиролевскими табо|ры начадно;п воевода над тремя епи|скошствами 
и начадному ж воеводе | в городе вердУнне |

Грамситы твои что; ты ко мнЬ писад сентября | въ Г 1 въ Б и дон до 
меня дошли | а в тЬ# грамиитахъ ты писад о дву | статям о конторы# ншимъ 
полкож належит | и о тЬ# статям таксиво Авственно и подли|нно написад 
чтси лУтчи того бы т не УмЬт | и я по тЬж твоиж такси ж и по арцУха 
Анпло|семско;го грамо;таж ксироля доклады|вад а что; кород по тому Указ 
Учинит | и про тси к теб'Ь в ко;ролевскои грамсите | писана) бУдет да
в то;и ж грамо;те | написано бУдет чтоб воеводы | УдЬлны# Бемед по
королевско[му указу] | л. 12 | чинили а которые люди кадвинские вЬры | У 
тебд и тебЬ надобе тЬ# велЬт беречь | что>б о т  ни# которое зло не Учини- 
лос и недрУ|гож бы вестей не по>давадн и то бы Учинит | втаи чтоб они 
то;го не догодалие что; | невЬрку на ни# держат и из войска бы | их не 
высылат потому что может | бы т чтси м еж  ими есть прироженные | оран- 
цУженА которые агличан | ненавидят и для то;го против ихъ \ сто>ят 
бУдУт крЬпко; а какъ они Услы|шат что; мы невЬрку на иих держиж | и 
они б о т  т о т  досады не изменили и чтоб | они вида потому Бнадн что 
воина | на рошелян Бачата не для теснения | вЬры но) для то;го что они 
ко>ролю | непослушливы и тебЬ бы их из войска | не высылат а велЬт бы
ихъ втаи | береч чтшб они не догодалие чтоб иные | которые У иих воры
есть добры# ) не испортили, а ратную бы думу | о т  ни# тайно; держ ат 
что;б они не вЬдали | а то;лко бУдет о т  ни# измЬны начается | и ты и# 
ис табор вели выслат а ко;роль | вчера в горо;д Парис х кифолеве здорова | 
приЬхад а скаБЫвает что; хочет | сентябрА въ КБ де  к вал* в по;дки Ь хат 
тодко | бУдет иною котофое дЬло; не помешает | да спаси бгъ тебя что 
ты ко мнЬ поро1 город | ВердУн о тв Ь т  отписад писано лЬта о т  ржетва | 
хрства ^АХКЗ г сентябрА въ Л  де

| л. 13 | ПЬснь папы рижского и цесаря что составили еБовитяне рУ- 
гаючися втором# | псадму пророка и цря Давыда не на | честь но на порУ- 
гане евангиликож а поют | тое пЬснь в цесаревы# подкЬхъ чево | для вод- 
нУютца кадвины а воююугца лю[тари напрасно и короли Бежские вста|вают 
а веницЬяне съ Недерлянские | Статы совЬтуют на цесаря и на его | по- 
маБаиника Учнеж мы рватп ихъ с о ю б ы  | и о т  себя метат в петли и# а тот  
хто в Ба|ярскои БемлЬ ж ивет смеетца имъ и бУдет | нЬколи с ними го
ворит яростию и люто|стию своею он их Устрашит я де воево|дУ именеж 
Тидли насадид перед Прагож1 | на ГорЬ на БЬлои и я к нем# м о д в и д  ты | 
еси снъ мои нне я тебЬ излюбид просид У ме|ня и я тебЬ Аглинскую 
Бемлю и ГоланскУю | дад а СвЬискУю и ДатцкУю во своя при|емли и ты 
желЬзныж скипетрож ихъ | роБобешъ аки горшекъ такъ ты лютерски | 
и кадвии Бамысловатые головы роБобегн | сего ради вы водяные короли 
давайте | ся под наУкъ а водные города2 поддаи]теся под одолене цесарево 
а вы вла|дЬтели пУстынные а лЬшие сл#| л. 14 |жите цесарю в смирене 
и радУетеся | с трепетаиемъ целуете сна его Тидли | чтоб он не яридся 
1 вы б на стЬне погибли | яко его ярость вскоре Багоритца а блажен
ный тЬ которые на нево Упо|вают |

По сему лукавому премененю псадма | мочно всякому крстьянину сУ- 
дити | страшное накаБане бжие его же анти|христъ воздвигают и не накаБав

л. 12: 1 Так в ркп .
л. 13: 1 Так в ркп., а написано по какой-то букве. 2 Чтение предположительное: 

последняя буква написана по какой-то другой.
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бгъ | его пор#гане не оставит и за изгонение ] слез цркви своего его пора- 
бит  и того мно|гие верные люди Удивят и #чнут ж и т | в покое |

Недавно цесарев# воеводе Тиллю | и ево полковнику н'Ьхто члвкъ н'Ьмъ | 
пророчествовал а писала то пророче|ство из города Бремена сеж обычаем | 

За н'Ьколко дней бд'Ьс пророчество | #чинилос члвка которое н'Ьжродилсд | 
и отрод# не говаривал с ей члвкъ неда|лече от города Бремена пришел 
въ | дож полковника воеводы Тиллева1 в це|саревы полки х коморнику и 
к иныж людеж | которые около стояли и #чалъ2 гово|рити коморник# по
дите к грае# | гсдну своему чтоб он воеводе Тиллю | л. 15 | сказал чтоб 
он перестал напрасно крестьянские крови проливати и в1ф#щиж | совести 
теснитп и оскорбляти какъ он | 1 иные ево советники многое вре|мя же 
с того чинили яко бгъ вскор^ | сию игрушку превратит а чтоб тебЬ | мнЪ 
вЪры н я т  и яз теб^ и гсдрю твоему [ Бнамя скажу что наж тебЪ и мнЪ | 
преж не дватцат  четыре часа минутца | #мерет б#дет и такъ и йинилис 
что ) они оба Умерли а цесаревы люди | везде о денгаж ш#мят и #ж почи
наю т папеж|ские и еБОвитцкие Бемли грабят да | цесаревыж люди много 
на нш# сторону | перебегают |

Да шпанские ж да цесар всею силою хотят | с моря теснит и нши 
против того готовят|ца |

А во 6ранц#жскон БемлЪ нши и иные по|слы гораздо о тож промыш
ляю т чтоб | короля еранц#жского си его подданными помирит тако ж и 
с аглинскиж королеж | дал бгъ доброе смирене |

О т вражды что меж королеж еранц#жскимъ | и аглинскиж королеж 
датцкон половину | Бемли своей потерял а окром'Ь голанскиж1 | . . . помочи 
не быв[ать]

[л. 16] А из говорода1 Ажстердама посла ли к дат|цкому королю посла 
своего с тЪж чтоб дат|цкои корол имъ дал пролив# Бонт# | в Бакладс 
а они ему хот'Ьли на сс#д# | дат  2восмьдесят тысеч бочеи Болота2 | и то 
датцкиж и св'Ьнскиж д#мныж людеж | не любо было а какъ тот посол 
наБад по|шел и цесаревы люди ево полонили | 1 в Прагу привели а оттоле 
он писал | что ем# н#жи никоторой нЪт а что ему | вперед б#дет то 
время покажет |

Да здЪс скаБывают что велеможные Гсд[а] | Статы своиж конныж лю
деж прикаБа[ли| | чтоб они из Коленского и Мюнстерского #1зз|дов биско
пов и иныж великиж люден имал[и] | и держали

| л. 17 | Перевод с печатные вестовыж тетратен | в которыж напечатано 
для чево в 0рян|ц#жскон БемлЪ города Рошелла против | короля своего 
воюютца и для чево корол | аглинскон имъ помогает а потож и списки | 
Б грамот арц#ха Ангеложского которые | грамоты рошеленя на дороге 
Б гон|цож вбяли еще напечатано клятва | короля аглинского и против 
того клят|ва города Рошелла да и р'Ьчъ что | ко Рошелла1 да и рЪчь что 
короля | аглинского воеводы арц#ха Б#кк[и]н|гама иосланникъ в городе 
Рошелле | дужныж людеж говорил бывает то что | дгЬло которое н а м  п#жно 
надобет | и мы мало раБ#мгЬемъ потом# что вре|менеж бывает Бакрыто 
что невгЬдо|мо на котор#ю статю ево розс#дит 1 вся|кон члвкъ его розс#- 
ж ает  по своему обы|чаю а не по правде иное и не добро | а иное на лихо 
тако ж и мы имЬемъ | причин# жалоб# творит о ншен обиде | что наж о т  
короля ерянц#жского чинит|ца что николи ни при которож еран|ц#жскиш 
монархе не бывало чтоб они | нас тан теснили не всегда ншъ город | Б а - 
ст#пали и оберегали что 1 всем[у] |л. 18] св'Ьт# про то изв'Ъсно однако 
еще н,Ькото|рые есть что не вгЬдаючи про нш# вон|н# или д!зло бло гово
р я т  и нас оглашают | и совЪт ншъ что мы хотиж себя #беречи ) х#лят 
а того не выдают что мы о т  неволи | для радг гоненя своего тако #чи-

л. 14: 1 Тил написано над лева. 2 ъ написано по и. 
л. 15: 1 Далее утрачено 17—18 букв: оборвано, стерто. • 
л. 16: 1 Так в ркп. 2-2 Не имеется ли в виду 80 тысяч монет? 
л. 17: 1 Так в ркп., ш написано по л.

104



нили | а мы вЪдаеж толко б#дет ком# нше ] д'Ьло гораздо внятно б#дет и 
добрыж | разс#дож разс#жат #чнет не по не|др'Ьжбе1 причину шпу для 
чево мы | под короля аглинского оброкъ дали | и тот  разс#дит и скажет 
что мы то | о т  н#жи #чинили а не д#ровствомъ | а корол Великин Брита
нии нас Баст#|пает для того что он на мирномъ дого|воре какъ корол 
оранц#жскон рекся с нами | в мир# ж и т и нас не теснит пор#кою | бы л 
а не для того чтоб ему нас о т  подданства короля ншго отводит или 
чтоб | наж о т  него отбиватца нажа2 нша тако|ва велика что образца др#- 
гово тако|ва не бывало и перво мы искали тое | #тишит смут# что о т  
приказные люден | короля ерянц#жского #чинилося а коро|левскому двою
родному брат# арц#|х# Ангелосму пригожие стати мы | прикладывали 
толко все то ни во что п[о]| л. 19 |чтено и наж впряж дали роБ#м,Ь т что 
их | хот'Ьние то чтоб н а ш  город до основами | роБорен был и мы б#д#чи 
в такой коне|чноп н#же о т  неволи #чали Ба себя стоят | и хотиж чтоб про 
то всему св'Ьт# ведомо | было и о тож #чнеж извещат и всякому | весно 
что мирнож1 договоре что было | в Монтъпилесо с арц#хож Роганскимъ | 
договоренос что острожек именеж Логви|лон сломат было I в тому2 # нас 
и Бапис бы|ла дана на тож мы и мир приняли | и для того мы выборныхъ 
своих людей [ з грамотою х королевском# величеству [ в город Лион по
слали и корол с т'Ьми ншми | посланцами во РЛ ж году декабря въ И1 де  
| л. 20 | грамоты отписал к гсдн# Арна#вд# чтоб о н  | тЪ острошки сломал 
а какъ нши послан|цы том# гсдн# Арн##вд# королевские | грамоты отдали 
и он ихъ не посл#шал и мы | то слыша помнили себЪ што корол мы|сль 
свою переменил что нриказнон ево гра|мот сл#шат не1 хочет потом# коли б 
коро|лев подлинной приказ был и о п  бы не посмЪл | осл#шатца а боялся бы 
королевского | накаБаня тако ж бы и всякъ смотря по | том# дЪл# то ж 
чаял сверхъ того же|лане нше в мир# и в покое иж тако вели|ко было что 
хоти мы причины и Ба|доры многие о т  гсдна Навере#са и Сам#|ра и Монтъ- 
пилярса им'Ьли однако мы | мысль свою применит не хот'Ьли тому | что 
надЪялися на королевское слово | то ли нша кривда .была и т^ж ли гсдна | 
&рна#вта из острошка выгнат толко | все # них дгЬялос мимо правды нотож | 
мы опят в др#гие 1 в третие посланцов | своих х королю послали и еще 
#каБ# | прямова не достали потом# гдЪ | было королю Арна#вда накаБат 
и он ево | пожаловал и хотя то свое д^ло Бамят | БагЬел он и #чал нас 
встречат что мы | л. 21 | острошки на островах именеж Р гЬ и на Олеро[не 
не сломали потож гсднъ де ла Риве был | прислан чтоб он мир извещал 
а он иные р'Ьчи | говорил что б#тто мы в с Ъ  статы1 и по | #говор# #чинили 
и для того было доБор|щиков посылат а какъ то совершено бы|ло и тогда 
было острожки под городож | сломат а все то они л#кавствож #чинил и  | 
чтоб имъ время протян#т и вместо | чтоб имъ острошки ломат а они тЪ 
остро|шки в то время по празникож и по во|скресенямъ крепили доБорщикож 
кото|рыж было 'Ьхат доБират и тЪ др#г о т  др#|га подалек# жили и доколя 
они | на п#ти были а ж  Арна#вд#с тЪ остро|шки #крепил и людми осадил 
а сверхъ того | они еще иное БатЪели чево вЪкъ не | слышено чтоб в сми- 
реннож времени такое | д'Ьло д'Ьялос вбяли они # нас из города | Ба своих 
доБоргциков люден в Баклад инак | мы иж все по #говорныж статямтэ совер
шили | что приказные их наБад приехали и ка|рабли которые о т  них были 
вбяты и иж наБ[а]|дъ отдали и всякие спорные дЪла | которые имъ годны 
совершены стали | и они перешли на остров именеж РгЬи и ви|дя что имъ 
т#т розправливат шЬчево | л. 22 | и гдгЬ было имъ по наказу чинит и мир 
#кре|илят и они Ба своиж д'Ьлож пошли искат | своей корысти и видя 
то что тот 1 остров | имъ по мысли Бахот'Ьли они т#т  и ост[а]т|ца один 
воеводою а др#гон в това|рыщи и чтоб они2 ишъ т#т в тЬхъ чинехъ | быт С

л. 18: 1 Так в ркп. 2 Так в ркп ., нужа?
л. 19: 1 Так в ркп., о мирном?. 2 Так в ркп.
л. 20: 1 н написано по е.
л. 21: 1 Так в ркп., может быть, статьи? .
л. 22: 1 Написано над что. 2 Написано над имъ.
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Очинили они меж т#точньш жилцолг | меж#собие о в'Ьре и гдЪ было им 
чинит  с#д | праведной и они продажею своею болши | пятидесяти живцов 
ИБОгнали которые | оставя жены и д'Ьти Бб'Ьгли а в т'Ь | поры гсднъ Бри© 
х королевском# двор# | сь'Ьздил и известив в л а д е т е л е м  что тот | острожек 
именем Лаигвилон пригоден | и надобе к роБореню города Рошгела | та к же 
о н  и дховному чин# о також блол* | д’Ьле док#чал и Ба то ему б#детп бгъ | 
с#дя и накаБане а гсднъ Г#рон том# же | помогав и огон пособлял класть 
и пи|сал к ншиля околньш #д,Ьлом  что б#дто мы | воеватца хотил* и хотил* 
острое Р'Ьи | искрадол« вбятпн и по том# писм# гсднъ | де ГвиБе с своиж 
в о й с к о м  под ншъ город при|шел и толко бы во двор^ королевскож | все 
по того гсдна Г#ронов# хот'Ьню | л, 23 | #чинилося и мы то #ж тогда 
в вошгЬ | были толко неведомо которые обы|чаеж мысль их переменилася 
или хто | б#детп о толе королю бил челоле толко гсдн# | арц#х# де Гвиб# 
#каз пришел чтоб он | о т  города проч пошел а сколко мы коро|лю не били 
челоле чтоб он вел'Ьл с ей бло и остро|жек сломат и мы #казг/ подлинного 
до|стат не могли лише нас по прежнем# сло|вами тешили а в то время они | 
тот  острожек еще креичае прежнего #кре|пляли и рое около обвели а ко
торые | сторожевые шалаши преже были | деревянньг и они тЪ каменные 
БДгЬ|лали а камен имали о т  нши# ломанные | дворое а которые нши овошные 
огоро|ды Ба городом были и тЪ они #чали | шариат и #чали голое шлих 
искат 1 вся|кие нши поволности отим ат и многи|ми промыслы #чали над 
ншмъ городоле | промышлят и мы одново вора именеле | К#рсола было 
примерили и тот # нас1 #2. . .  | и #бежал к н и м  в острожек и мы имъ | 
о толе жаловалис толко они ншен жало|бы не посл#шалис и накаБаня над 
ниле никоторое | л. 24 | не #чинили и какъ нале было такие | Блые дЪла 
Ба добро приниматн. и не чи|нилося л и  т Ъ иъ  иныле ворале потачка, а гсднъ | 
Арна#едъ видя что тот промыслъ тому вор# не #дался и он з досады #мер | 
и мы видя что они еще тот  острожек ломат не хотят посла л и  мы нового 
послан|ца х королю о томъ чтоб тот  острожек | сломали, и били челомъ 
чтоб он попомнил | многое свое обЪщане. 1 сверхъ того жа|ловалис о вели- 
комъ насилстве и что та|кимъ воромъ накаБаня1 н'Ьт. и корол о т  нши# | 
посланныхъ жалоб# млстивно высл#|шал и хот'Ьл был #каз доброй #чинит 
толко | памятуя злые дела и 1зм,Ьны еБОвит|цкие и шпанские что они отца 
ево извели | побояеся того ж. а сверхъ того они королее|скими д#леными 
промышляли и королее|ская добрая мысль пошла иныле п#теле | потом# что 
шпанские и еБовиты в'Ьдия | что тот  острожокъ всегда мир# по[м,Ьшка 
б#дет и ем'Ьсто доброво #каз# | пришел #каз. чтоб намъ теснит чтоб тЪле | меж#со- 
бие было а шпанскимъ бы в т'Ь | поры промысломъ своимъ мочно про|мышлят 
и не хотя то т  острожек сломат | л. 25 | #чинили они гсдна Тоира^а в тот 
остр[о]|жекъ воеводою . а потому что ево | корол жаловал, и ем# прикаьали 
вЦ дат п  ратины# людей колепанЪиски# а какъ | он приехал и ево в тот чсъ 
вся та зе|мля воеводою принели. и #чал в гор|дости быти. и хот'Ьл чтоб 
мы ем# | великую честь воздавали, а мы | б#дто не в'Ьдали что он при'Ьхал | 
потоле он блиско ншего кара#ла подшел | что мы о т  неволи стрелят вел'Ьли 
потоле | он #чал великие недр#жные дела чи|нит #чал нши# людей имат 
в поимане | саж ат. а гсднъ Конрадус которой | с нимъ был видя что мы 
против того | такъ же чинит хот'Ьли. и он  промыслил | что тЪхъ ншихъ 
поиманныхъ освобо|дили толко то недолго такъ д'Ьялос | а какъ тот  гсднъ 
Тоира^ъ св'Ьдал что | на ево м'Ьсто инои б#дет и он #чал вся|кое бло 
чинит п#щи прежнево. а все для | того что корол чая воины, и ево б тут  
не Бам1. . .л | и иново бы на ево м'Ьсто не посылалъ | л. 26 | и #чел тот 
острожекъ болши дЪлат и ровъ | обвадит и г р о б и л с я  к ншил« крепостям 
рвы при|водит и смотря по тому д'Ьл# мочно было Бнат | что # нево то было

л. 23: 1 н написано по какой-то другой букве. 2 Далее Тутрачены 2—3 буквы:
размыто. м)

л. 24: 1 Выносное н написано по л.
л. 25: 1 Далее утрачены 2—3 буквы: обрезано.

106



на мысли что е м у  по м и р н о м у  | договор# острожка ламат на УмЗз не было | 
но чтоб ем# тЬж нас теснит а с нашеч стории|ны никоторой недрУжбы и м  
не чинилось | 1 видя гсднъ арцУкъ Рога« которой бы л | на мирномъ договорЪ 
такое д'Ьло Устранился а арцУха де СоУвбиБа брат Учал | острое крепит 
и карабли готовит а в с е  то> | н а м  на пагУбУ и мы послали послачциив | 
свои# опят х королю врачцУжскомУ с тЗ>ж | что опят Бадору и никоторого 
Бла н Ъ т  и для | того бы и м  розправУ Очинит велЪ л  толки; | и о т  того 
доброго ничего не отрадилось | I вм'Ьсто Оправы или чтоб смут# й и ш и т 1 | 
и они искали какъ бы и м  нас смотря | осадит а гсднъ маришхалкъ Пра|- 
стелечскоч пришел с великиж в о й с к о м  нас | Бежлею осадит |

А преже того какъ еще они тог2 не за|чели послали мы еще х королю 
и тот ншъ послачноч многое время | тал* быв достал того что корол самъ 
своими Остами рекъся однолични; | л. 27 | то т  острожекъ велЬт сламат и 
скаБалъ | что он давни; того желает толки; У коти>|ры# то д'Ьло в рУка# 
было чтоб иж ти; | д'Ьло по королевскому УкаБ# чинит | и тЪ иные лука
вые стати вмешали ] что неведомо на которою статю  ти; | Д'Ьло разсУдит 
и то велося немалое | время пиитом у  Учали они бУтто о ми|рУ говорит и мы 
к том# дЗшУ тако ж  | последние бы т не хотЗши и послали | свои# выборные 
людей хотя т'Ьмъ | покорность свою явит и принят ки;|ролевское доброе 
изволече толко на всЗ># | мировы# Бговоре# с ей нещаслив остро|жекъ по- 
м'ЬшкУ чинил |

Болши сего мы ины# статеч поминат | не хотиж потому что мы сами 
добрые | ерачцУженя 1 в'Ьрные поддачные | чтоб наж по ерачдУжеч Бла не 
говорит | или сорож и# не обявит и сорож матери | своеч не откры т а по
тому что намъ | л. 28 | поволно говорил про достоячство 1 вели|чества коро
левское и на то надобет чтит | 1 величат и годно было нал* его болш1. ..  | 
нежели мы по ся мЪсто были потолку] чти; | меж королеж и поддачныжч 
такое число чти; | меж отцеж и детми и бгъ и природа и# | такиж обычееж 
сотворили чтоб дрУг на д|р#га Бла не мыслили никоторого на пи;д|дачны# 
ни поддачньш на короля и бы т | всегда в соединече всЪ дела королев|ские 
бывают всегда королевствечны | королю честней есть повелеват а поддач|- 
ныж честно есть короля слышат а #тои | хочет вЪдат нши поволности и 
слышет | про ншУ титл# и тЪм надобе почесть | о бывшее королЪ Ловисе 
про котороги; | короля скаБывают что оч такое силенъ | 1 великъ был что 
оч о т  жилцов велики# лю|деч чинил и тот корол перед бУрмистромъ | сего 
города на кол'Ьне# сидЪл и клятв# | им дал всЪ нши поволности содер
ж ат  | и не Убавливат и николи о т  корУны | ерачдУжскоч отлУчат нико
торыми | м'Ьры и не для каки# причич хоти они | каковы ни бУдУт и рекъся 
им всею | л. 29 | своею мочю и силою помогат и еще бУдет1. .. |ное время 
и оч хотЪл саж голову свою Ба2. . . | сложит и тЪм величества своего не 
щадил потожу что | оч над нижч хотЪл ласкою а не жесточю влад'Ьт в'Ь- 
дая | что жесточю и# не содержат |

А какъ блажечноч памятч корол Ичдрикъ Великои | властвовал и кач 
оч наш город пожаловал многижч ви;л|ныжч грамотами и тачными стати 
которыжч онъ | саж Уничижился и н'Ь в которое время оеч гореид | в такоч 
блгодати 1 величестве не бывалъ | какъ тогда, а какъ оч с великиж воч- 
скомъ | пошел под город Беда« в то время оч преже | битвы сего города 
началново воевод# | кор#ны ерачдУжскоч котороч ему в'Ьрно | сл#жил велЪл 
в поимаче посадит и то еич | Учинил по королевском# обычею не такъ кач | 
нне на нас Блое Умышляют а теит искал поддач|ны# свои# полбы и доб
рого пребывачя и гш|ворил что королю подобает о свои# поддач|ны# скор
б и т  по тому ж какъ и отцъ Ба т'Ь# | скорбит и иж все доброе чинит а не 
злое | и мочно Бнат что сеч несчасливоч острожеч | николи в такоч чести

л. 26: 1 Первое т написано по ч. 2 Написано над словом не. 
л. 28: 1 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв.
л. 29: 1 Далее утрачено 8—9 букв: стерто, размыто. 2 Далее утрачено 7—8 букв:

размыто, оборвано.
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не бывал а нне евси | ставят дорого и не хотят ломат потому | что хотят 
тЪж острошкож ншъ городъ | теснит и разорит да и всЬе т'Ье которые 
нш3... | в'Ьры и каежся что мы б гсднож Монтпи|лерсомъ мирной договор 
Очинили | л. 30 | и тот гсднъ Монтъпилер ншиж посломъ | на мирномъ до
говоре втан скаБывал | что он совести ради своей не мог #таит | чтоб имт> 
не обявит что иж николи не видат | что тому острошк# о т  города Рошелла [ 
или городу Рошелл# о т  острошка погин#т | Брите бд^ с Р иж да Картаг# 
одному погибел | а др#гожр превознесете и бля того л#тчи есть | прям#к> 
воин# весть нежели в л#кавеиж | мир# ж и т  и сего ради л#тче изнова Ба- 
ч ат  | воеватца нежели в мир# погин#т поткиму ] мы в ыюле мце мир# взят 
не хот'Ьли | что нас манили что хотЬли острожекъ | л. 31 | сломат а на 
мысли # них того и не бы|вало а какъ приезжали х королю | оранц#жскому 
послы аглинские саеои|ские недерлянские 1 вениц'Ьнские | говорит об ншеж 
мир# и чтоб кароль | оранц#жскон писался в союз что стоят | Ба обно на 
шпанского и корол1. . .|скон отвечал что надобе преж2. . . огонь | в своей 
Бежл'Ь погосит нежели в ы|ные Бежли итти воеват и рекся вс'Ьж | тЬмъ 
преж именованныж посломъ | мир #чинит 1 вел'Ьти отредити особ|ные при
казные которьш о мир# | говорит и тЪ приказные к мирньш | Баписеж р#ки 
приложили на томъ | что иж дЬлатп все в правд# и тот остро|жекъ вскоре 
сломат а аглинские | послы таков# ж Бапис против ихъ | Баписи дали Ба 
р#ками и стали | о тож мир# пор#кою толко с королевской | стороны так#ю 
правд# #чинили | что сорож скаБат в ту же пор# | какъ они о ншеж мир# 
Баписи | писали и р#к[и] приложили в т# же | л. 32 | пор# они оранц#жкие1 
с шпанскиж | мир же #чинили переб т'Ьми же | послы и т'Ьмъ и т'Ье послов об- 
ма|н#ли а все то #чинилос по раз[уме]ню | и совЪт# королевские д#жные2. .. | же 
было они реклися что хот'Ьли | наж вес ншъ хлЪб что # нас на острси|вЬе 
с^ено было выдат I всеЪ соль | которая # нас на остров# была | отплат же 
и поволит наж по прежнежр | торговат и острожекъ сломат и остро|вы 
о тд ат  и ратные людей которые | нас Бежлею и мореж осадили | свесть 
[ всего того и не единой | строчки по записеж они не #чи|нили хоти мы 
девет мсцов без пре|стани посланные своие х королю | посылали и о тож 
били челож одна|ко тЪмъ ничево не достали |

А нши поволности наж не такиж | обычееж были даны какъ | иныж го- 
родож которые король | по челобитю жал#ет или дает своиж | л. 33 | про- 
изволенеж а даны1. . . | по #говор# ншм# в то в2. . . |роб наш далее поб ко- 
р#н# оранц#[з]ск#ю | и нши поволности были рознилис переб | иными и тогда 
было рклися насъ | беречи и заст#пат ото всякого Бла | и обиды а нне иноко 
стало что пси | ншиж Баписныж статяж ничево не чи|нят #'Ьзды нши о т 
даны по гоопсиб|ямъ 1 всякой ншъ запас съестной | с того мы пошлин# даеж 
да сверхъ | того многие острошки поб ншмъ | городож поставлены тЬж они 
намъ | не3 насилство чинят а се было» | иж о т  нас всякие ратные люден 
и ка|рабли воинские сводит и того ничевси | они не #чинили сверхъ того 
намъ | от гедна Тонра^а великое насилствш | чинит на тож что он поб 
островож карабли | свои держит и Т'Ьми карабли # нше|во города вс'Ь про
мыслы и торговлю | чЬмъ гороб ншъ кормился отнялъ [ да наж же было 
прислат по4. . . | было все чинит по Баписныж5. . . | л. 34 | и мы на то на- 
дгЬеся напереб ие все | что наж было по ншиж Баписяж чинит | совершили 
и своими проторы ост[ро]|жокъ именеж Таздон сломали чтси|бы во всемъ 
переб ними очистит | совесть свою а они прислали послсив | своие к наж 
толко для того чтоб имъ | в ншеж горобс стоят 1 все Блое Бамы|шлят и 
гороб ншъ осматриват I всякие | в^сти что # нас в горобс дгЬетца отпи- 
сы|ват и сверхъ того хотЬли гороб ншъ | гедн# Тонра^# в р#ки дат  да 
наж | же хот'Ьли было на всякой годъ | платит Ба ратные люби найму на

3 Далее утрачены 2—3 буквы: стерто, размыто.
л. 31: 1 Далее утрачено 6—7 букв: обрыв. 2 Далее утрачена буква: обрыв.
л. 32: 1 Так в ркп. 2 Далее утрачено 6—7 букв: стерто, размыто.
л. 33: 2 Далее утрачено 8-^-9 букв: обрыв. 3 Так в ркп., вм. нне (ныне)? 4> 5 Да

лее утрачено 5—6 букв: обрыв.
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две | тысечи члвкъ конныж люден а в ма|лоп город было иж наж же дават 
ше|сть тысеч члвкъ конныж людей | платеж# на всякое же год т'Ьмъ | было 
нас блаженной памяти отецъ | ево пожаловав чтоб наж т'Ьж город1. .. | свои 
под'Ьлыва/тг а какъ* 2. . . | на острову на Ре воеводою3. . . | некоторого ншго 
молодово [че]лвка ншгш | города что б#тто он крестъ изломам i вел[е]л | 
ево жива бжеч напрасно а тот крес[т] | л. 35 | которыж он ево поклепал 
еще и нне цел а стоит | в храм# Свтго Степана и еще карабли нши | на 
море грабили и имали дворы нши i вин[о]|грады нши рояорилп а лЪсы нши 
посекли | а которые их салдаты в тож несчасливож острож|ке и те по вся
кой ден к на ж под город приходила и нас | поБорили а люден которые 
в город или | из города поид#т грабили иж потож БакаБали | к наж в город 
sanac i всякое съестное во|Бит а окрестныж соседож БакаБали ж к наж | 
всякое съестное возит а которые нши | цркви было иж наж очистит i вер# 
нш# по преж|нежр поволит и они того не Очинили ж i в корсит|ке скаБат 
все что было иж по Баписяж чинит | того они ничево не Очинили а против 
тог | всякое бло содевали и со все# сторон нас | теснили |

А о всЪх тЪх обидам и насилстваж что они | над нами чинили мы не на 
короля ж[а]|лоб# творили потом# что бгъ ево добрыж | нравож одарил а чи- 
нилося то не1 по ево2. .. | а все то чинилос о т  д#жныж3. .. | не надобе тому 
дивоватца4. . . |скоп видя нш# велик#ю погибел и об[и]|д# sa нас стал ве
дая что послы ево на т[о]ж | мирнож договоре были и что он наж в т[о]ж | 
мир# пор#чился и что он своиж прошенем5. . . | а мы челобитеж и #ниже- 
немъ ншиж | ничево достат не могли | л. 36 | и для того на нас вины 
класть нелБЬ | чтоб мы непосл#шане или неправд# | чинили и исповедаеж 
пред бгож и предо | всеми людми что ншеи вины ни в которой | стате  не 
бывало и никоторою мерою | sa нами не стало i во всехъ своихъ | дележ 
мы окаБалис доброж не чаяли | что такому бл# о т  них чинитца и д#|мныж 
всегда били челож чтоб они такое | бло #нимали толко они во всеж слепы | 
были и ненависть свою к наж болши | почитали нежели нше доброе пре|- 
быване и где было имъ намъ | правд# чинит и они посланные ншиж | Hasad 
с откаБОмъ отпущалн а после тог | какъ гсднъ арц#ж Б#кингамъ на нш# | 
#крапну с силою к намъ на помоч шел1 присылали мы еще к арц#х# Ан
алоем# | и ем# исповедали что мы всегда | хотиж бы т и б#демъ корол[ев]- 
ские ве[р]но|поддаиные и мочно было имъ веда[ть] | какъ они по #говор# 
которой при аглин|скихъ послехъ #чинен в правду #чинят | и посовершат 
что аглииские воинские | карабли проч бы пошли и еще имъ | много сроку 
давали чтоб они нас оби|жат перестали и они хотят нас окро|тит намъ 
велели скаБат чтоб мы не спе|шили i всякой бы плод свои снимали ис- 
подо|воли а самъ арц#ж Ангелосмъ с своимъ | л. 37 | воискомъ к намъ ближе 
подшел i велел | намъ воину известит и нши Багород|ные дворы #чал жеч 
и грабитп и пло|ды нши раБорят и всЬмъ людемъ | БакаБали чтоб к намъ 
в город не ходили | и никакиж денег или иново чего не вно|сили то ли не 
Бавод и #мышлене было | хотели нас pasopnm а толко бы # ниж | недавно 
Бавод был и они б инако '| над нами #чинили и нас бы о т  всякого | Бла 
Баступали какъ над подданныж | чинит подобает и поволностеи бы | ншиж 
не отнимали и толко б #виделп | что с стороны нас обижат хотят | и имъ 
было пригоже нас оборонят | а не такие неприятел1. . . | чинит то ли не 
гонене чемъ о2. . . | под аглинского короля Багнали | си блои острожек ты 
еси смертная | рана еранц#жскому гдрств# и много | казны 0ранц#жскои 
Бемле #годшн и твое | постоянство нша погибел а полБа | всему добру ра- 
Бореие кому было мо|чно чтоб сеи несчасливои острожекъ | мог столко #чи- 
нит что 0ранц#жскую | Бемлю в страж ввести а островы | pasopnm. а остро
жек имянемъ | Р е  которой поставлен на то чтоб нши | л. 38 | поволности

л. 34: 2> 3 Далее утрачены 3—4 буквы: стерто, разорвано•
л. 35: 1 Написано над словом то. 2 Далее утрачены 2—3 буквы: вытерто

3> 4 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв. ъ- Далее утрачена буква: обрыв.
л. 36: 1 Написано над буквами при.
л. 37: 2 Далее утрачено 6—7 букв: обрыв.
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о т н я т  не б[уд]ет ли и тут вран|цужскои БежлЪ на Блобу потому что 
мо|гли ево аглинские вБят мочно будет | имъ ево и содержат и не чает ли | 
нне болши Бла нежена перво было | да 1 вс як выдает что надо всЬми | до
ходы 6ранц#жскон БемлЪ сш три | доходы началные первое со л вто|рое 
та^га трете виноградя не все ли | то раБорено будет а стати намъ | про 
торговлю говорит не есть ли | то цвЬт 6ранц#жского королевства | и то не 
раБорено ж ли будет добро ли  | они тЬмъ #чинилп недавн1. .. | мы смЬтили 
что тому та к сст2. .. | смотря по тому что они Ба#3. .. |мили и того острожка 
ломат не хо|т,Ьли и мы догодалис что # ни# | недобро на нас смышлено 
какъ | после и по королевскимъ грамотаж | которые сентября въ П  числЬ | 
к арц#х# Ангелосм# писаны мы | достаточно выроБ#мели что шц#т | ншегг 
погибели потом^ что о т  нас имъ | недружбы никоторон не было одна|ко 
писала чтоб нас воеват и острожки | ставит и намъ в город Бапасов ни|- 
каки# ввоБит не дават и сверхъ | того #стья нши Багруживат | л. 39 | и всЬ 
нши добрые дела во бло ста|вилн и потому мочно Бнат каков# они | любое 
к намъ имЬли и мы видя | то что тЪ думные Баклялис 1 в #мъ | взяли  коро
левство в страх# поставит | о т  неволи Ба оружие принялися | хотя боро- 
нитца о т  силного изгоненя | которого в с ем королевстве николи | не бывало 
и сверхъ того призвали | того великого гсдря короля Великие | Британш 
на помоч надЬючис на ево | доброй нрав что он вЬдая ншу правд[у] | об нас 
поскорбит и наж п о м о ж е т1. ..  | 1 вся нша братя которые че2. .. |ву бжию 
и доброе пребыва3 *. . . | города ищ#т. и по семъ бьемъ | челож со #ничиже- 
немъ всЬмъ [до]|брыж оранц#женаж ншегг вЬры что | они видя ншу правд# 
с нами б Ба одн[о] | стояли потож I всЬмъ королеж и князья[м] | и Статож 
I волныж Бемляж котор[ые] | с кор#ною еранц#жскою в союБе чтоб | они 
печалованемъ и иными | помогли а мы всегда хотимъ | бы ти подданные 
1 вЬрные гсдря | своего короля еранц#жского 1 в чеж | мы ему винны всегда 
ради | слушат лише б он нас пожаловалъ | не отнимал нши# прежние по- 
волност[ей] | л. 40 | и совершил бы по том# какъ в мирнож | договоре на
писано |

Список б грамоты что писал корол оран|ц#жскон к двоюродному брат# 
арц#|х# Ангелосежском# правителю Бежли | 0ранц#жские и болшем# вое
воде | над конными людми |

Б р ат  могг сентября въ 3 де писал еси ко | мнЬ ис полков нши# что ты 
таб1. . . | свои недалече о т  города Ро[шель] | поставил да и о томъ что 
# тебя | Бачато промышлят и сколко #2. . . | люден в Бборе и как ты город 
Рошел | осадит думает и Баставы по д[о]|рогамъ Баставит чтоб аглин- 
скимъ | воинскимъ людеж с ост[ро]ва имянеж | Р'Ь немочно б караблями 
пристават [ к Поптовскон и Даинтогненскон3 #краинаж | и еще ты мнЬ ве
домо чинил что | хочет #стье города Рошеля Багру|Бит что ты хочет острое 
Р'Ь осадит | и какъ ты то #чинит и ты мн'Ь | тЬмъ службу #чинит и по- 
моби ] бгъ тебЪ на твоеж радЬнье 1 впе|ред бы тебЬ радЬть по тому ж | 
какъ раБ#ж твогг сяж ет и что людеж | ншиж в таки# мЬсте# станы #чи- 
н и т | л. 41 | вел'Ьл гдЬ имъ мочно в бережене бы т | а приказныж де ты 
людеж накрепко | прикаБал #крепитца рвами окопы[ватца и сторож# крЬп- 
кую держат | и по #каБ# де промышлят велЬлъ [ и береч чтоб в н ат  город 
Рошел ника|кова Бапас# и денег не пропустит | ниоткуды никоторыми 
мЬры а ко|торые нши люди #чнут втан или | иными которыми обы[чаями] ‘ 
Бапас илиденги или всякое сье[стное] | в н а т  город Рошел провоБит и ты 
их гроБит смертною казнью казнит | что тЬмъ рошелян Ба их ВБВолноване 
накаБат и по прежнему под и т#  рук# | привесть. да яз же ис твоей | гра
моты выроБ#мел что ты в Бон|гиене острожок ставигп и #крепля|ет и я чаю

л. 38: 2» 8 Далее утрачено 4—5 буке: обрыв.
л. 39: 1 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 2 Далее утрачено 4—5 букв: размыто.

3 Далее утрачено 4—5 букв: стерто.
л. 40: 1 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 2 Далее утрачено 4—5 букв: стерто.

8 Так в р к п к Саинтогнейской?
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тот острожек готов будет \ пр еж с ей мо ей грамоты к теб'Ь придет | и на- 
добе теб'Ь тЪ два м'Ьста | которые ты выдает накрепко | осадит и промыш- 
л я т  чтоб ихъ вско|ре ВБят потом# что они намъ до^рЪ надобны а что ты 
почал остро|жек ставит меж Коигнескимъ и Ла|поискимъ ворота ми ставит 
и ты | т'Ьмъ острожком поспеши чтоб т'Ьмъ | вода о т  города отр'ЬБат 
а иных промы| л. 42 |слов не Батеваи опрочЪ того что ты | почал да одно
лично б теб'Ь рад'Ьть | чтоб теб'Ь острожек которое ты | против Ловиса #чи- 
нил не потерят ) а  и самъ вЪдаю что теб'Ь войско | велико надобе ч'Ьмъ 
теб'Ь вс4 тЪ | Прочные м'Ьста осадит и Баставы | с моря и б берег# Бастав- 
ливат [ч]тоб | в город и из города Рошеля не про|пущат а казны тако ж 
ч'Ьмъ те[б],Ь | имъ платеж дават надобе а кал: | я по твоему писму разум'Ьл 
толко д[е] | теб'Ь город накрепко осадит и те|б'Ь де надобе десят тыс[я]ч 
[чело]в[ек]ъ | пЪишх да тысяча коины[х] людей | и я чаю что тЪ # тебя 
вскоре бу|д#т потому что я см'Ьтил сколко я | людей вел'Ьл нанят и к теб'Ь 
послат | и мочно теб'Ь и по прикаБОЛ« Бнать | сколко # тебя людей и я чаю 
что | и карабелнои коровам к теб'Ь вскоре ж | будет а на том караване 
много ж | пЬшия людей и тЪми людми мочно | поморскую сторону заставит 
чтоб | агличажш караблями к ншеи Бемл'Ь | пристат немочно. а я не чаю 
чтоб | # агличаи столко людей есть чтоб | имъ в[дру]г [ос]трожек на
остров# | л. 43 | Р'Ь осадит и так же б в ыньпг м'Ьстея | Бемли ншей
острожки или крепости | ставит а сверхъ того которые | ты приточные 
м'Ьста чаеши и ты | их вели Бастават1 для всякого | бережеия. а что ты 
ко мн'Ь | пишет что ты хочет #стье | Рошеля Багр#Бит и то мн[е ка]|жетца 
непригоже потом# что | немочно будет в нши острож[ки] | которые на 
остров# Р'Ь 1 в дру|гои острожек им[енем]ъ де ла Пр'Ь | Бапасов провадит 
а сверхъ того | теб'Ь в'Ьдомо б было что тринат|цат караблеи болшие 
о чел« ты ко мн'Ь | писал к теб'Ь вскоре на помоч буд#т | а сверхъ того
посла л я к теб'Ь би|скопа Амаидского и тот  теб'Ь вес мои | #каз о всякие
статям подлинно изве|стит а покам'Ьста агличаня | острожек Свтого Мар
тына не воз|мут и я чаю что в острожекъ | де ла Пр'Ь людей посылат не 
надо|бе лише б в нем Бапасу и наряду бы|ло доволно да мочно теб'Ь са|- 
мому л#тчи иново Бнат сколко при|каБов людей теб'Ь на свои промы2. ..
| л. 44 | стороны 1 вели вс'Ьмъ людел« вскоре | к себ'Ь быт. а что ты ко мн'Ь 
писал | что рошеленя слыша что я ихъ воеват | хочю и они повишюсть 
свою явя[т] | и мн'Ь о тол« порассудит и я в'Ьдаю | что они страх# ради так 
гово[рят] | а не о т  серца и недоброю мыс[лью] | или радЬиемъ и теб'Ь б 
ихъ теснит | какъ мочно потому что их неправ|ды и блыя д'Ьл много передо 
л«но[ю] | да и т'Ьмъ которые в острожке | Стаи Лоиса прикажи чтоб над 
[н]ими | промышляли ж. а то мн'Ь любо ж слы|шат что ты к брат# моему 
к арц#ху | Орлаискому навстр'Ьчю кошшя людей | послал и я чаю что он 
по ся мЗзста #ж | в полки нши при'Ьхал и теб'Ь б с нимъ | о всякие д'Ълея 
совЬтоват чтоб и ему | воля или хот'Ьне в'Ьдомо было сверхъ | всего хвалю 
я тебя Ба рад'Ьие твое | что ты совЪт шляхетнои которые были | в Балше 
Дупарке собрал роБорил и что ты | домы Ролаидииские и Морииские разо
рил | а досталныя шляхетны# людей на пор#|ки передавал и теб'Ь б 1 впе
ред добро дЬ|лат и моил« д'Ьлол« радЪт по моему наказ# | и по грамотал« 
и то мн^ будет приятно так | же б теб'Ь вел'Ьт по дрвнял« которые против 
моег | повел'Ьия чинили хлЪб Ббират 1 в полки возит а капитанов 1 всякие 
приказные людей 1 все войско Ба их | службу береги а по сел« молю бга 
всемогущее чтоб тебя свтыл« | л. 45 | своимъ хранениел« хранил писана 
в городе Стаго | Германа и Лаия лЪта ^АХКЗ м год# | сентября въ Г1 де 
а под т'Ьл« короля еранц#ж|ского и м а  написано Ловив |

А псид т'Ьл« напечатана списокъ з грамиит[ы] | жалцивалнсш в ннешнел« 
въ ^АХКЗ м год[у] | сентября въ А1 де кора'л б#д#чи в город[е] | Светаго 
Германа и Лаия порозсудилъ [ и помыслилъ о великим и славныхъ | служ- 
бахъ арц#ха Ангелсисемсксигш | что ион в пишкЬя #чинил и пож[а]ловал |

л . 43: 1 Т а к  в р к п .  2 Н и з  л и с т а  о б о р в а н .
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ево Очинил ево владЬтеле[м н]а[д] городо[м] | Рошелла»1 и над тЬж #Ьздомъ 
и дарова[л] | ево всЬми доходами и землями | которые Ба такими владЬте- 
леми | бывают а преж сего был такиж владЬ|тележ гсднъ Лав#дриреи по
тому ч та  | он каролю изменив а #чал с агличаны | на ксироля своего 
с т а я т  Ба один да еще | корал жалует таго  преж им янаваннага | арц#ха 
Ангеласма всЬми опасными | живбты гсдеи Бриллебо#вдски# и А нглий
ски# которые каролю изменила и нне в город[е] | Рошеле а для #тверженга 
карол р#ку | свило к сему прилажил и приказал мнЬ | д#мнаму гсдну 
и д#мы своей секре|тарю к сему р#ку приписат |

А под тЬж еще инад грамата напечатана | ч та  писал секретар к таму ж 
арц#ху Ангелос|семскам#

| л. 46 | Перевод с речей короля аглинского что Iш  | на сонме Высо
ком^. и Нижнем# дом# гово|рил в лЬто от ржества хрства ^АХКИ г | 
год#. апрЬля мсца |

Гсдья моя и шляхта в ннешнее время | дает наж причин# 1 а  хочю 
вамъ образцов | превходит. 1 немногое время словамъ | провадит. и потожр 
ожидаю вшей до|броп и спЬшноп мысли, чтоб нал* немнога | времяни те- 
р я т  потом# что протяжкой | совЬт времянеж #быточен бывает | а  вЬдаю 
подлинно что вы о т  менА | ожидаете вЬдат причину в вше.и собо|ре и тая же 
д#му. что к то и сойме при|стоит. а вЬдаю что вы и сами выдаете | что 
причина с ей сонмы не страховита ] и для того о сеи сонме и причины 
мочно | мнЬ важ перстомъ #каБат. 1 вы будете | раБ#мЬт. что важ чинит 
годно, сего рада я не|многие рЬчи б#др плодит, а потом# что | нне сошлися 
совЬтоват. 1 изполнят о исти|ннои вЬре. иже есть плод сего королевства, 
и оборонение прямы# др#Беи | союзцов ншихъ. и такое дЬло немочна | 
аглинскиж азыкож  дополна изговорит не то| л. 47 |кмо что члвческимъ. 
дайте мнЬ вамъ | помян#т о повинности, которою повин|ностью а должен 
искати ползу цркви | ншей. и прибыл мир#, и подданныж ншиж | что николи 
н#жнее ннешнево не бывало | 1 видя что сен собор н#жен. и надобен. | есть, 
и ближнеи пут к содержаню. и номо|ганю др#Бен нши# о т  #гроз и раБО- 
реня не|др#гов. сего ради яз вас вк#пе созвал, и вся|ком# надобе нне чинит 
по совести своей | 1 толко вы не #чнете памятоват повинно|сти своей, 
и сподоблят сие н#жное дЬло ] о т  которой н#жи нас гсдь помил#н. 1 мн'Ь | 
о т  неволи иново п#Н шкат. чЬмъ мнЬ | совесть свою очистит потом# что 
п#ти | бгъ дал в мою р#ку. чтоб мнЬ тЬми | п#Н обороняти то. что гл#пые 
люди | Бапросто ставят и не почитают, сие | о т  меня не принимайте #гроз- 
ныж обычаеж | потому что я то дЬломъ не почитаю, чтоб | мнЬ не в свою 
верст# гроБит. но принимайте | о т  меня по#ченемъ. по том# что мнЬ при
роды. и чину своего ради подобает чинит | и о вас. и о вшеж доброж пре- 
быване и нолзы | годно есть скорбЬт. и б#дет вы #чнете | по том# ж чи
нит. 1 вы совесть свою и клят|ву тЬж1 очистите тако ж. и от повинности | 
котор#ю2 вы мнЬ должны оправдаетеся | л. 48 | а а  б#ду причин# 1мЬт 
добромъ к важ | подвижну быт. 1 вас всегда на свои совЬт | приБыват. 
да я важ подлинно говорю | что ничто мнЬ таково приАтно какъ совЬт | 
доброй с вами держат, одно дЬло я вамъ | еще скаж#. чтоб намъ одну 
статю помнит | а иные отставит, может бы т что вы себЬ | мните что 
А отчаянга ради сюды пришел | тЬми дЬлы кабы я своем# прошеню | доб- 
рово совершеня не чаю памят#я | вше непостоянстЬо что на последней 
сонме | было, и а вамъ подлинно говорю, что А | то все веселыж нравомъ 
Бабуд#. будет | вы нне прежние непостоянства отставите | 1 по совЬту 
#чините. которой совЬт важ | недавно скаБан. иже есть содержати | соеди
нение союз# мирново сие короткие рЬчи | страж печати ншен син1 рЬчь 
канцлЬр важ | попространнеЬ розтолк#ет |

РЬчь канцлЬра к сонме |

л. 45: 1 Так в ркп.
л. 47: 1 Написано над очистите. 2 8 написано по о. 
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Гсдья мои. и рыцери тако же и посад|цкие люди. дом# мирскаго толко б 
А охот# | имЬл многую рЬчь плодит, и королевского | величества рЬчь та
кова богата, что есть | из чево рЬчемъ родитца. толко королевская | рЬчь 
нас научает в ннешнеё время дЬло | творит, а не слова плодит, сего рад и  
надобе | мысль и рЬчь королевского величества гораз| л. 49 [до внят. 
а о т  меня оприч короткой рЬчи не жди|те ж. потом#, что вы из королев- 
скогси велч|чества рЬчи достаточно выраз#мЬли | 1 вы еЬ с вЬжствож при
мите. и по том# [ творите, какъ вал* о томъ совесть вша [ сведЬтелств#ет. 
званы вы на сию сойму | по королевского величества #каБ#. и по | писарю, 
чтоб вамъ по королевском# пове|л,Ьныо р'Ьчь о тяжкихъ о н#жныхъ дЬле# | 
сл#шат. о чем чин# и королевств# сем# много [ належит, велики есть сие 
дЬла. и тяжки [ стол велики 1 тяжки, какъ честь 1 содержане | и обороне- 
ние вЬры ншеч. и короля ншего | 1 всей земли что может болши того бы т | 
и толко о всемъ о томъ пространно говорит | и то долго протянетца сего 
ради а #чн# | перечней говорит, и то малыми речми |

Папа римской да дол* «ЁстрЬискоч искали [ 1 еще ищ#т 2один щ е т 1 д#- 
ховного монархия, а вто[рон ищ ет мирскаго монархия, и хотя сие | совер
шит вк#пе #твердилися. и #ж #чи|нилися гсдри над Шпанскою землею и 
над | ИталЬею. и над Высокою Ерманиею. [ а хоти 6ранц#жская земля еще 
не под | ихъ властью, однако они часть то и зежли [ взяли 1 во владЬне 
такую волю взяли, и силны | стали, и л#кавыж своиж #мышленемъ п #т2 | 
хотят евангилскую вЬр# выводит, а все | они ищ#т. чтоб короля еран- 
ц#жского в свои | л. 50 | же со#з привесть. и #ж привели, и тЬж | обычаев 
он союз меж собою и своими подданными нар#шил. и мимо договор и 
клятву | воин# на нихъ всчал. словет то против своей | #тробы. и сего 
ради нне евангилские в та|коч н#же. что о т  того ч аят  имъ конечное ра|- 
зорене б#дет толко имъ о т  нас помочи не | #чинитца потом# что папЬ- 
жане коро|ля оранц#жского не толко что с подданнымъ | ост#дили. но 1 еще 
сверхъ того к том# при|вели. что он против затя своего, а ищ ет | короля 
Бача л воеватца. и недр#жбу дер|жат. не толко что с нимъ. но еще и 
с ынылш | союзными кнви. и для того может бы т | что нша земля, и Не- 
дерлянские земли | в страху б#дут. тако же 1 всЬ хрстиян|ские королев1 
ства. и гсдри которые коро|левства наперед сего и сами дож КстрЬчскоч | 
теснили, а т#рскоч с цесареж мир же #чинил | и поворотился. Азию вое- 
ват. а король | свЬискои воюетца с полскимъ. а # короля датцкого часть 
земли ево отнята | и нне дож ^стрЬискои великъ и силен ста|витца. такъ же 
какъ и река которая | в море течет о т  чс# шире ставитца сверхъ | того 
мореж и землею добрЬ силен, и грозит | нас. и всЬхъ велики# гсдреч. 
а на Варяж|скож море он многие карабли дЬлает. а иные | к том# наим#ет. 
да сверхъ того цесаревы | л. 51 | послы в городе Любке говорят о томъ 
чтоб всЬ | волные городы под цесаря привесть. | 1 тЬж сосЬдцкие земли 
о т  нас отл#чают из кото|ры# земел наперед сего в Недерлянскую | землю, 
и в ыные нши др#жные земли за|пас привозили, и по#валяютца невели- 
кижи | тр#ды датцково короля пролив# имя|неж 3#нтъ взят, а здЬс по за
падной стороны | дюнкерские с помочю шпанской и еранц#жскоч | рыбную 
ловлю отняли, а о т  той рыбной ловли | было наж и недерлянцамъ великая 
при|был. да они ж в нши поморские #краины [ карабдямй своими изгонож 
приходят, и ка|рабли громят, и о т  того п #т страшен ставитца | а кара- 
белнои корован которой острову | Рес# помогал они готовят, а на Лисбон- 
скож [ и Биискаинскож #стье многие ж карабли | дЬлают а # тЬхъ караб- 
леи дна дЬлают | своиж образцож. а все то они готовятца | на нас. чтобы 
иж в Аглинскую или Ирлян|ск#ю землю изгономъ притти. и #гожее | мЬсто 
взят  отк#ды бы иж мочно др#зеи | нши# недерлянцов теснит, а сверхъ | 
того недерлянцы боятца цесаревы | силы которою землею на ни# щ ет по- 
тому | что они. индЬискимъ ходож людми 1 денга|ми оск#дЬли и может 
быт что ншъ | болшои недр#з и# одолЬет. да цесар же | л. 52 | да шпан-

л . 49: 1-1 Н а п и с а н о  н а д  д у х о в н о го . 2 Т а к  в  р к п .
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ског* и ера**ц#жско** нне против | нас воюютца. а датцко** о т  нихъ в веди|- 
ко** теснот'Ь. а св'Ьиског* отворочен, а Гер|ма**скую землю одолели. а Не- 
дерля**|ская земля обезсилела. и помочи чинит | не может, се а говорю 
не для того чтоб | вамъ то слыша #роб,Ьт. но созвал па с | королевское 
величество для того чтоб | вамъ варане запасатца. и против того | эла что 
# нас над головою висит1 готовит|ца. и землю свою #креплят. а др#зег* | 
своиж такъ же не метат. и тЗ>л* страж свог* | о т  себя отгонимъ. а паче 
вс'Ьхъ ратныж | запасов надобе дечги. а без денег вог*ны | вести немодно, 
и для тог надобе вал* | денгами запасатца первое для королев|ского вели
чества прошешь сверхъ того | мы по закон?? бжию. и по природе волю | 
его творит должны потом# что он об нас | печетца. и тако же помня 
блженнои | памдти отца его. вшею жи в ет  волею | воина зачата, #сто**те же 
в своел* слове | что вы реклися зрите на королевское | величество, что вся 
ево земля серебряные | сос#ды. и всЪ его запаны в Галаискои зе^лЪ в за
кладе. а все для ратново гото|вле**я. и потому мочно внат что корол Хж 
свое | изполнил. второе надобно помыслит о обчел* | дЪле и о крстьяискон 
любви, и тесноту | л. 53 | др&еи ншихъ чесно намъ есть имъ помо|гат 
потом# что они на нас надЪютца | и б#дет вамъ того неполно и вы вы
дайте | что мы та к с нимъ соединачилися. что кото|рое зло имъ #чинитца. 
то нал* и они болши | слов#т нши нежели свои, а толко мы | о в'Ьре своей 
порозмыслил*. и # нас нне | прямая истинная в'Ьра. что искони | в нше** 
земл'Ь не бывала какъ и по ста|ринныл* кнгал* знат мочно. а помыслит 
нал* | о промысле ншел*. и толко # нас промы|слу не б#дет. и нша земля 
б#дет слыт | островы. а не Аглинская земля. 1 вся | нша держава и коро
левство ни во что | б#дет. последнее помыслил* о королевского | величества 
нраве и об ево прошене и о со**|ме сойма есть такова статя что она под|- 
даннымъ всегда приятна бывает 1 то | для того что на сойме всегда доб
рое | содеваетца з добрыми #ставы и коро|левскимъ млердныл* прошанемъ 
потом# | что видя ншъ праведный корол поддан|ныхъ своихъ любое, и доб
рое ердце 1 что | они готовы по его королевском# хогЬнию | щполнят и ко
торые он жестокие #ставы | и полежчит. и по мЪре #чинит. а статя | про 
которую королевское величество вал* | говорил то есть едшои прямой п#т 
кь его коро|левского величества млердном# хот'Ьнью | и мир# на полз#, 
а толко того п#ти не послу| л. 54 |шаете. и похотите недр#гов меч. иныл* | 
обычаел* отвратит**. 1 вы вперед помя|ните королевское слово. 1 еще говорю 
что | помянете, да**те мн!> еще одн# статю | !зговорит. разс#дите себЪ что 
бжие немлердье | над ншею землею, видите вы какъ он иные | земли вой
ною разорил, а от нас того отвратил | 1 нас тЪмъ повещает, чтоб мы о т  
б#д*/щеи | напасти стереглися хотя нас помиловат | чтоб и нас такъ же 
не разорили какъ иные | земли, и видя и раз#м,Ья ншъ млсти|выг* корол 
так#ю бжию млеть и он вел'Ьл  | Высоки! дол* на со**му собрат в'Ьдая что [ 
о тохмъ дом# все богатество и м#дрость | королевства его належит, чтоб 
т'Ьмъ | отвратит всЪ недр#говы #мыслы. кото|рые ншихъ др#зег*. и союз- 
цов теснят | а нас грозят же теснит, сего рад** годно есть | всякихъ чинов 
людемъ се** сов4т принят** | 1 беречися ото всяко** розни, и несоед**ненья | 
и искатг* надобново соединечя. и опчеи | ползы королевсково величества, 
и мирског* | !же гедь вмЪсте совокупил, и связал | нерозрешимыл* #зломъ. 
которого #зла | никому розвезат не доведетца. сего рад** | надобе всяком# 
искат ! норовит, чтоб ся | со**ма добрыл* концол* совершилас. чтоб ншъ | 
корол охот# им'Ьл млеть свою нал* подда**ныл* | своимъ зделил. и королев
ское величество | л. 55 | дает  вамъ причин#, чтоб вы на него надежны 
был**, слышелг* вы и сами ево слово, а сверхъ | того он мнЪ приказал 
слово свое здвоит ! толко | сиа со**ма вшимъ подданствомъ ! сов'Ьтол* [ 
добрымъ соверше**емъ совершитца и коро|левское величество б#дет при
чин# имЪть | не толко что [на]д вами млеть свою показат | и еще сверхъ 
того всю прежнюю вш# гр#|бость что на прошло** со**ме ем# учинил** | не

л. 52: 1 с написано по какой-то другой букве.
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помянул. 1 всю свою Арость и гн'Ьв свои | отставит. советуйте скоро по
том^. что | недруг #ж наготове, и носитца на крылец | своихъ Хж на поземе, 
и время нше коротко | а продлит намъ ево нелзЪ. и толко мы вре|мя свое 
потеряем, и нам его наБаб не воро|тит сего ради промышляйте воииское 
на|добе. или де«гами. чтоб ранее готово | было, и чтоб ихъ с лишкол* 
было смотря | по времяни. а толко # вас того не станет | или опоздает . 
и ся вша д#ма и помоч | ни во что б#дет. а королевском# величе|ств# долго 
ж дат немочно. сие преж име|нова«ные рЪчи аз о т  его королевского вели
чества приял. 1 вам отдал нне вы можете | раз#м,Ь т для чево вы на ск> 
сойм# собра|ны. а сверхъ того королевское величество | хочет, что вы з зем- 
сково двора роБОпшис | а пошли б в свои домъ. и 1збрати бы от себя 
| л. 56 | обново члвка. которой бы о т  вас королевскому | величеств# отв'Ьт 
дал. а королевское ве|личество. б#дет ево ж дат во вторникъ | на бр#гол€ 
чс# после пол#деи |

И по семъ они реклися королевском# | величеств# помогат. и поволили 
пят на|метов денежныхъ во всю землю гЬмъ | #говорол*. чтоб # тЪхъ збо- 
ров верные | люби ИБобраны были, чтоб хитрости никоторой | не #чинили [

А гсднъ Б#киигамъ которой великое | время # ннешнего короля и # отца 
его | времеиникомъ был великою р'Ьчью на | сойме переб д#мными сл#з/сбй 
свои розка|Бал. и #краше«ными словами покрывал | и переб королей добр'Ь 
#нижался. 1 в нне|шнел£ въ ^АХКИ м год# апреля въ Д1 дн | переб коро
лей говорил, гсдрь виж# га | тебя нне великомог#пцш королей потому | что 
любое к своил« побдаинымъ им'Ьеши | а любое болши величества бывает 
пото|м# что мнения раби. что ты мнил что | твои люди тебя не любили 
ты было | #ныл. а в с ей д ей яз виж# что твое ве|личество сияет, такъ какъ 
великом# | королю побобает и виж# что твои поб| л. 57 |даиные тебя лю
бят. а окрстные тебя | боятца. а  бью челол* повол мн'Ь покорностью [ вы- 
жаловатца. и р'Ьчь говорит перво | о том. что им'Ьл я тоЪ честь что ты 
меня | жаловал, и я # тебя возлюблеинои был | нне аз тое титл# предаю 
всем# собору | чтоб они твои возлюблеиные были, а я бы | твои покорной 
сл#га был |

А после того о н  тот  собор многими р’Ьчми | хвалил на всякие стати, 
бгъ выдает о т  серца ли  | ои то говорил, толко королевское величество | 
еще на немъ р#ку свою держит и бере|жет ево о т  гЬя которые ево нена
видят | сеи Б#ки«гаж был двожды с великимъ кара|белнымъ караванож. 
посылай перво в Шпаи|скую землю. т# т  ему не #далос в др#гои | был по
сла« во 0ра«ц#з/сскую землю гороб Рошел | выр#чат. т# т  ему тако ж  не 
#далос. 1 на | остров#, которое словет Свтыи Марты« | т# т  людей ево по
били. и розгоняли. а нне | в третие #видим  что бгъ дастъ. а мнЪ | кажетца 
что они опоздают |

А # аглича« нне см'Ьлства н'Ьт потом# что они | долго во смире«е жили, 
а кая Ба в в х  гораздо при|м#тца и Ба мясо #к#сят. и они опят добрые | 
воины б#дут. и может бы т что гсдь бгъ хочет | Агли«скую зелшю тако ж  
накаБат какъ Герма«скую | землю и шые земли накаБует. не было бы | 
согреше«я не было бы и язвы |

А что в Агли«скои зелш'Ь и во вранцужскои еще #чинилос | 1 о тол* его 
црскому величеств# и шые люби известят §р, -

| л. 58 | Списокъ з грамоты что пишет корол | св'Ьискои в Неметцк#ю 
Бемлю | 1 в ыные гсдрьства в розные | земли видечи погибели мнгил* | лю- 
демъ и истеснение и гонение | б'Ьдным  из своихъ домов и жи|вотов и остат
ков отл#чают и то ( #чинил по своем# хрстьганко.ш/1 | и королевском# млсти- 
вом# нрав# | чтоб тЪмъ б'Ьбны м  люд е м  кото|рые в гоне«е и имъ помоч 
учинит |

Мы Г#став бжиею млстию св'Ьискои готцкои венд*Ьискои корол | великиг 
кнбь Финские Бемли | арц#къ Эсла«скш и Кор'Ьлскии | гсдрь Ижерсшш 
Бемли даю | в'Ьдати вс'Ьмъ тЪмъ которые | то надобно что мы поблинни; |
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в'Ьдаемъ что некоторые | ншихъ околнихъ сос!>д о т  своихъ ] л. 59 | супро
тивников сердито гондт ихъ | исвоия1 домов и животов остат и 2 | и какъ 
имъ лУтче в чюжихъ | м'Ьстехъ пребыват и  а особно | тЪх людей мнго есть 
которые | ищУтъ бытп под ншею оборонью | 1 в Св'Ье хотят ж и т  такъ бы 
и м 3 о т  ншие | млсти поволно и опасно было | и мы для того со всгакими 
т'Ьм и  | которые в такой нУже и Уте|сненш бывают, и мы гЬмъ | хотимъ 
покавати свое крсть|янское млсрдие ноипаче тогш | по ншмУ достоинству 
помоч | свою покаБатп не токмо что чю|жимъ подданные но и тЪмъ | кото
рые ншие в'Ьры и мы | то нше млстивое писмо в1>датп | дали хто которой 
похочет в ншУ | Бемлю и под ншУ оборон до тЪхъ | м'Ьстъ покамЪсто гсдь 
все|могУщш доброе пременене томУ | бломУ и нУжномУ времени бУдет | по 
семъ бУдте надежны тЪмъ | л. 60 | первое'йто имъ волно беБО всякие | по- 
м'Ьшки и тягости с собою привести в ншУ Бемлю со всЬми своижп | животы 
что У п и х  есть а потож | какъ онЪ бУдУт в ншеи БемлЪ | и имъ бытп вол- 
ньшн безо всяког | налогУ 1 в то времга имъ своилш | животами промышляти 
I вла|д1>ти а даней, и подате1 ника|кихъ не даватп покам'Ьсто | они Ба про- 
мыслъ и торговлею1 не [ приимУтца чЪмъ нши подданные промышляют 
а бУдет | хто в то времд Ба промыслъ | прйметца и томУ даемъ | повол- 
йость промышляти какъ I ншмУ подданному а после | того какъ они похо- 
тгат опят отсю|ды 'Ьхати и имъ волна) | со всЪми своими животы и ни|ка- 
кихъ подате1 не даватп | какъ ведетца2 в ншел« гдрстве | или после себга 
вставят а длга | л. 61 | ради подлинного утверженга | мы своею королевскою 
печатю | укрепили писани) в ншмъ | городе Стеколне л'Ьта от ржства | 
хрства ^АХКИ г мсца мар|та КВ г дня |

А под тЪм написано ГУстав Адолфъ
|ЦГАДА, ф. 155, оп. 1, 1628 г., № 1, л. 1—61
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| л. 61 | В'Ьсти иб города Любциха манга | въ КГ де |
Иб граества еан Мансъоелева | пошли Г прапора да с шшн же | семь 

порУтчиков которые пю фаны в ГолштенскУю Бемлю | а вел'Ьлъ имъ быти 
к себ'Ь ратной | воевода Тилли длга ради | того что голштенские мУжики | 
Б датцкими мУжиками соеди|начилисга да под городомъ | Крепенъ и под 
городов Гелюкъ|стат мнгихъ цесарских люден | л. 62 | побили а болшого 
воинского) | наргадчика в пошонъ вбяли |

А в городе в Болмере готовгат | мнгие хл'Ьбные Бапасы цеса|рскиж 
воинскимъ людеж которые стоят по рекЪ по Элве а в | прошлой нед'Ьле 
послали ж к ним | БапасУ на нЪсколко тысгачь | люден а в Голштенскои 
БемлЬ | голод великон |

А аглинскон карабелнон караван | которые были посланы под го|род 
Рошел на вырУчкУ а слУ# есть | что о т  города Рошелла отошли не Учи|- 
нили ничего

А в грамотахъ из горо|да Люддина пишУт что к нимъ | в АглинскУю 
Бемлю карабликъ | невеликъ пришол о т  карабелного | каравана х королю 
с вестми | и корол выслУшав вЪсти тот  жа | карабликъ в тот чсъ наБадъ | 
отпУстил с тЪмъ чтоб они | всякими мерами промышляли | л. 63 | и город

л. 59: 1 Так в р к п из своих? 2 Так в ркп. 3 Написано над словом от. 
л. 60: 1 Так в ркп. 2 Первое е написано по какой-то другой букве.



выручили а в городе в Еж|дене стоит мнгиё ратные ] люди конные кото*- 
рые внове ) пришли, тако ж стоит воинские [ люди около прУда в Гренин^ 
скоп | Бемл'Ь а дожидаютца | по вен дни к себ'Ь грамоты | ;

А РУделфъ ХристиА^ грае Остъ|вризднсксип хоронили ево с ве|ликою 
печалю в городе вв1 Аврике | а посадцкие ево люди и пщц|данные ево 
люди гораздо; | об немъ тУжат что емУ не | по винЪ смерть учинили а брат (| 
ево грае Индрикъ на ево м'Ьсто | учинилснЦ

В'Ьдомо чинитца что цесарские | воинские люди в Еждерлинскон | Бемл'Ь 
под городкомъ Риспе|лемъ острожки ставдт а с сеи | стороны тако ж осте- 
регаютца | против того то ж Учиндт. а грае | ЭрнЬстъ пошолъ в прошлое 
| л. 64 | во вторнике а с нимъ четыреста члвкъ салдатсив с лопа|тами 
и з заступы и с телЬшкажи | рюшными из города иб Хронинга | к город?/ 
ЭмденУ й._ХГордъ горо|докъ окрепил да иные порУбеж|ные Эмдерские 
мЬста Укре|пдт |

А еще промышлиют какъ бы | имъ водУ пустит под город Стенъ|берхомъ 
и поволено мУжикож | крУз себи ваплоты дЬлат | дли ради бережени своей | 
Бемли которые по нискимъ | мЬстаж. а недруги тЬмъ | мУжикож помешали 
а без со|лдатсив такое дЬло нелБ'Ь | дЬлат а близ города Бергина | изго
товлено какъ водУ пустит | меж Эндена да Истенберха | да вода Уж пои- 
виласи мно|гаи и ниские мЬста понимает | и о т  того великан помиин | го
род?/ СтенбУрхУ а цесарские ) л. 65 | и шпанские люди с великою си|лою 
приступают к рУбежУ | к сеи БемлЬ а невЬдомси | что У нихъ смышлено и по 
веле|нию кнби 2£ранскаго нЬсколко | рот иб осады которыж против | ихъ 
итти а новые роты кото|рые приндтые солдаты | прикаБано итит к город?/ 
к ГУскинУ1 | а кажетца что меж ими битва |. великан учинитца |

А некоторые конные люди | из города ГУсдина блиско города | АрцУга- 
бУша приходили 1 вбяли ) девнтн члвкъ салдатов да | Б члвкъ посадцкихъ 
и отвели | в город ГУсдинУ а сйУаг есть | что тЬ которые арцУха|бУшовы 
Д члвка сеи Бежли | солдатов в полонъ вбяли | и тЬхъ салдатов отдали | 
на окУпъ и какъ они вышли ( на дорогУ и посадцкие люди | л. 66 | ихъ из 
города побили до смер|ти |

А нЬкие из ншихъ пЬшихъ | салдатов пошли к ншимъ | воинскимъ ка- 
раближ а итти | имъ против морскихъ роз|боиников которые словУт | дУн- 
керкесъ1 |

А послы недерлннские были | у обЬихъ королей у полскоги; | и у свой
ского и приЬхали | в ГоланскУю землю а Ьзди|ли болши годУ

| л. 67 | ВЬсти из Галанские зежли что Учинилос1 в немецки# | гдрстваа: 
в прошлож во РЛБ м году в мае 1 в ы|юне мсцЬ |

Первое вЬсти из Рима въ 01 дв майя |
О т Туниского града пишут что та прежная | воина которая возчалас 

меж настоятелей | алгиерскшг и тУнискиа; еще не Бамирена | с обЬш; сто
рон свыше прежняго на бран | готовятца хоти тУниския алгирские преж ( 
того побили |

Ис Сицылш ^АС члвкъ шпанского войска | да болотыя на помощь
в МантУв | град послано о т  короля шпанского |

Из Веницеи вЬсти того ж меца маня
ТЬ | преж имянованные ^АС члвкъ шпан|ского войска цо град?/ Кас-

салУ пришли и жилцы | того мЬста собрався шпанскиж людеж ( вь их шан
цам много Бла сотворили и подлЬ | острова много немецки# ратные люден | 
потопило, так же и множество | солменския конныя люден кои на мантУв|- 
ския пришли от мантУвскоз2 войска побито | цесаревы послы кнбю МантУ- 
скомУ | говорят чтоб он велЬл цесаревУ войску У се|бя в Бемл'Ь побыт

л. 63: 1 Так в ркп. 
л. 65: 1 Так в ркп.
л. 66: 1 В соответствии с голл. випкегкепз дункеркские?
л. 67: 1 о написано по какой-то другой букве. 2 ог написано по их:
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покам'Ьста он с с#по| л. 68 [статоля своимъ мире« б#детн и кнбь того | не 
похот'Ьл и ии« в толя отнкаБал да на ево ж | р#беж к нему кнбю на помоч 
пришли п'Ь|шиа: да коняььг еранц#жски;г ратные | люде« |

Сафонские Бемли настоятел имянеля | Триногертъ велЪл много хворост# 
сво|битн и тЗ>мъ рвы под городоля Кассалеля | наполнит« в то ж время 
вел'Ьл Саеонско« | кнбь вбят««  и Ба пристава дат«« еранц#|женина имянеля 
влора княжского рат«|ного воеводу и осмеры.г ш шх приказные | люде« 
будто ся они с казсалскиля« #говори|лис Ба одно на соеонскш; и хотЪл« 
вместе с кассалскими ночю на лих притнти | и стрелцоля своиля хотЪл 
БакаБат« по гра|жанея бит«« и пришли подлитяные в'Ьсти | из Б#ргама го
рода что кнбь Саео«ско« | всЪми тамошними мЪсты осилел | и Бавлад'Ьл 
будет« та« ино вперед явно | б#детн |

Ис Праги вЪсти въ КЗ де ма«я
Велики« | кнбь влоретятиско« нне еще в Праге | # цесаря и на б#дущен 

ндле подлинно | по«де«г в свою Бемлю. цесарское вели|чество дарил ево 
пя«гю коими #горскиляи | и т#ре^кими покрыты нарядными | попоны и #зды 
Болотов и драгимъ | л. 69 | каметяемъ #чрежены |

Сего ж мсца во еторникъ преставис бд 'Ь в Праге | грае Та^енско« а к#ды 
его повеБ#тн хоронит« | того еще неведомо |

Сего ж мсца въ КГ де цесарев посол Гарма« | гсдин Квестенбурскои 
от Мант#я града | при'Ьхал сюды да вскоре ж ожидают« ] сюды куреиста 
Сабейского а цесарев | поход б#дети июня въ Д1 де |

Нне #же на Черное море время и срокъ | евангелскиля всяког чину людеж 
приспевает« | что иля иб городов вон и«гти и того ради | нне многие граоы и 
рыцерстветяные | люд« и посадцкие выходят« ис свои# м1>|стъ и щутн в 
Меисенскую Бемлю на житие |

1И Штетина1 города поморского вЪсти |
Галябурские и любские послы невдавныж | дн'Ьхъ с цесаревыля воеводою 

имя|неля Аренгеил* о миру города СтралБ#нта | договор чинил« и о миру 
надмолвил« с об1ш# | сторон воевода ж цесарев не #держався | в слове со
брал вта« сто полукарабеле« | да двЪ б#сы наполнены ратины# люде« | и тЪми 
людми хотЪл СтралБ#нта город« | водяно« при'Ьздъ Бахватит« и отняты \ 
стралБ#нские ж Бамыслы его свЪдали | л. 70 | и т'Ьхъ пришедшие к ниля 
людеяя шицалныля | боеля встретил« что мало не всЪ с#ды | с людми потон#ла 
и т#ти много люде« пото|н#ло а тЪ дв'Ь бусы с людми в б я л и  | 1 в город 
СтралБ#нтъ вослал« и для тог | тот прежней ихъ мирно« договор не до- 
кон|чался и градцкая осада крепчаеия |

Во вчераняне« днь арц## Голстинско« в не|великоля с#дне к люделя 
своиля на Рюенскои | острое по Ьхал толко ему одва что т#ды | проЬхатн по- 
толяу что тот остров Юренскои1 | цесаревыми людми стол кр'Ьпокъ | осажен 
что ником# немочно ни ту|ды ни сюды выт«ти |

ВЪсти из Берлина города Брандебур|ского июня въ А де куреистова 
пре|светл,Ьишества приЬБДу ожидаеля | по вся дни сюды. тако ж и кнбя | 
вридланского по вся дни во 6ранке#ртъ | ожидают«, и вЪсти носятнся что | 
#ж свинское вонско через Висл# реку пере|шли и ид#тн в Поморск#ю  
землю и таля | хотят соединачитица з датнцкого | короля вонсколя а литов
ское вонско | также Ббираетнца крепко около | л. 71 | Хр#ндена города 
а видитнца что хот ят | н'Ьчто Бача ти |

Из города Ровенсъберга вЬсти въ КЗ де июня |
Цесаревы послы сюды во град при'Ьхал« | и на другой ден # лютерски# 

и # калвински# | цркви кои они ПВ лЪта имфли | поот«нял« 1 в воскресене 
от бгородицы | на храмах кармелитнцкои цркве со крсты | ходил« и псалмы 
похвалные п'Ьли и по | вс'Ьмъ прстололя опят« по стариискш об,Ьд|ни риля- 
ские #чал« служит« и #чителное на|каБане творит««, того ж дни лютер-

л . 69: 1-1 Т а к  в  р к п и з  Ш тетина?
л . 70: 1 Т а к  в  р к п .
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ские \ А в Биберабскож м-Ьсте каталишцкиж ) цркви поступилис и рижская 
служба | в то и цркве шЬта ж |

Ис Торна города пр8скаго в'Ьсти привез к ниж ( конвои гонег  ̂ ис По
морской земли что свгЬа|ские и датцкие люди на н'Ьколкшг с8дая | в По
морскую землю изгонож вошли и м^сто Колбергъ выграбили и цесаре- 
пых | люден тысячи б дв'Ь побили |

Из Б8къстег8 в'Ьсти после того какъ | ^же Стаде город цесаревы люди | 
взяли  два карабля един- датцкон а дру|гои галанскои карабль кои на Элве 
рек'Ь | стояли поставили их на 8стье Элвы ре|ки стереч какъ к Стаду 
городу какое судно | попдетъ б запасомъ и пришли | л. 72 | н'Ьсколко ка- 
раблеи со всякие запасов ко Елве | рек'Ь толко не прошли тот  чсъ 1 воро- 
тилис | а 8 Глюстата города датцкого стоят н ^ к о л к о  датцки# караблеи 
и хотят всякой пр[и]|воз и приход с цесареву вонск8 что стойт | под 
Глю^статож помешати и жногия цесаре|вы карабли з  запасов кои 'Ьхали 
я цеса|реву вонску 8ж поймали и своиж ратыыж | людеж роздали на гра- 
бежъ 8 Кеил|марского городка драка крепкая была | и по ,обеи стороны 
много люд8 палеи и пи|сано из Гадерслева. что 8 Рюгенсковии | острова 
многие цесаревыя люден поби|ли. а про Рошхелле городъ оранц8|скои 
п’Ьт иных подлинных вестей кромЪ | того что аглинскои карабелнои кара
ван [ не 8чинив ничего городу от города проч | пошел, толко таки ден ото 
дни гореид | теснят |

Из Брюсселя при'Ьхал шпаншки г с д н ъ  \ и привез с собою из Шпани от 
шпанскогеи | короля Е1 болотьгг гербов и повелЪл | их корол шпанской роз- 
дат Е1 ты кнзмъ первое | л. 73 | гсдияж еландерскимъ грае8 еан Нассо1. ..  | 
грае8 Арг8иля. шхотцкожу. грао8 Э2. .. |скому. грае8 Алденг8нденскому, 
грао[у] | Иселб8рскому грао8 Хамалер'Ью кнзю | Барбанкопскому. тако же 
и в Цесарь|ск8ю зежлю прислал к арцыкнзю Леопеил|д8 к грае8 Шван- 
дербурском83 грао8 Кол4. . . |ском8. грао8 Ангалскому арц8гу | вридлан- 
скому и ко иныж кнзмъ | и господияж рижские вЬрыл вс'Ь тЪ | преже име
нованные кнэи во вторникъ | после троицына дни с великою честью | тот 
златыи гербъ восприяли |

ИзБергана града в'Ьсти пиш8т | четвертого числа сего мсца июня, сюды | 
во град Бергъ при'Ьхал из полковъ | началнои ратной воевода и тотчсъ | 
вел'Ьл крепитн всЪ старые крепости | и новые водяные крепости меж | 
сего города и горы каменные досмат|ривал и т8 т  8чинено велми дивно 
потож[у] | что та вода приведена из степи в гл8| л. 74 |бин8 восмь или 
девят пядей и идет | сквоз высокия м'Ьста и горы к город[у] | и хочет тот  
ратной воевода три или четы|ре шанцы поставит. т8 воду оберегат | и 
новые крепости досп'Ьт меж гор |

Седмаго числа сего ж  мсца сюды в город | Берген при'Ьхал гсдин То8- 
ранс брат кнзя | Вавилонского1 из Париса города и тотчсъ | из города Бер
гена пошел в Гравенгагу | на другой ден после того зд'Ьс в городе | Берге 
болшои смотръ был вс'Ьж ратнымъ | людеж конныж и п-Ьтиж смотрил вое- 
ви.’|да Ригов. того для что ежу н'Ьотколя2 | о т  великого члвка втаи гра
мота приняла | что 8 него в войске лаз8тчики и изм,Ьнни|ки есть 1 вел'Ьл 
он городцкиж приказнцж | про тЪ# люден сыскиват и сыскали | пятерым 
много знающие солдатовъ | и дали сковав за пристава а тЪ | салдаты преж 
того 8 супостата их | служили и на Колен город во 0ранц8|ск8ю зежлю 
перешли и 8чали служит не | за великие денги б8тто простые стрелцы 
| л. 75| два ис тЪх лаз8тчиков были итолиянские | родож один б8рг8нде- 
нин др8гои ориез | а пятой оламинин и десятого числа | того ж  мсца были 
на пытке и в чЪмъ | они оказание то по сякое чсъ еще не яв|но и при
шли к наж сего ж дни в'Ьсти чтш | к город8 Статбр8ку ^АС члвкъ | пЪ-
шен ратн с8постат ншхъ пришли | 1 в томъ 8 насъ великад неверна

л. 73: 2 Далее утрачены 1—2 буты: заклеено. 3 бур написано над ско. 4 Д а
лее утрачены 1—2 буты: обрыв.

л. 74: 1 Так в ркп. 2 Ь написано по какой-то другой букве.
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была чадли каком иБмены | толко бгъ насъ млсрдиемъ своим | от нихъ со
хранил и Кантелимского I места крепкие ворота доспели | мы что коли град
ские ворота ) а договор промеж архикнзга и мно|гомошны# Гсда Статов 
о проезде | на обе стороны с#химъ п#тем | д водою торговымъ людемъ и р ат  |- 
нымъ #крепленъ |

Сл#хъ есть в городе Брюсселе | i в городе Антверве что шпанского [ 
короли болшом ратное воевода | имднемъ марквис Спинола | иШпани1 по- 
ед#чи сюды говорил | л. 76 | что онъ хочет недерлшскимъ | и голанскимъ 
о мир# говорив чтоб | с об'Ьихъ сторонъ помиритца | и про такие вести 
ином верит | а иной не верит и мнгие денги | о Боклад торговые люди 
меж | себга положили о такихъ | вЪстехъ мнгие говорит что | однолично 
Спинола с тЪмъ | идет а мнгие говорит что | однолишно чают Благо i вели
кого | кровопролитмга |

Во граде Генте еландерском | делаю т и готовит беспреста|ни вейкой 
воинское доспе# | и Бат^иное мудрое оружие | и отсылаю т в город Стат- 
бр#къ |

На прошлом ндле во вторникъ | болшом ратном воевода из гра|венга- 
генски# полкиив со мнгими лю|дми при'Ьхалъ и полоненыхъ | людей, хочетъ 
иб города Берга | в С#мъ город перевесть | л. 77 тЗзхъ новы# наемные 
ратные людем | Koi под прежними Бнамены слаживали послали на бе- 
режене к городр | Бергу i к С#му |

Во вландерскои земле делаю т и гото|вят беспрестани всякое оружие | 
и пушечные Бапасы посылают j на супостаты их |

Грае Эренстъ во Эмъденском пределе | все места к север# шханцомъ | 
накрепко обвел тако ж какъ i иные | места чтобы город Элшас #береч | 
от супостат а от  цесаревна: людей | шханцов Риспелская еще не дод'Ь |- 
лана |

В прошлом ндле аглинском Грядном карабль | с великим множеством 
с#кон в галамском | город в Делеъ к аглинским торговым лю|демъ пришол | 

На Масе реке многие с#ды лошедми | нагр#Били i во 0ранц#скую землю 
отослали |

А нне велеможные Галамские Статы | пре светлейшие кнби ^раниенские| 
ежедем в розряд сьезжаютца и ду|мают о воинском деле.

j л. 78 J Вести из города Бреслова что #чинилос J во PJIS м году меца 
мамя въ КД де i в ыны# | розны# городехъ |

Прошлое овторника въ AI м чс# ночи #чини|лов в городе в Бригге 
великое страховаме | со все четыре стороны с воздуха гром | великим что 
Бемля потреслася и сто л  грозно | что чаяли страшному с#д# бытм а княз | 
со всеми людми стал в челядемномъ | дворе на посаде толко четверть 
чса | ажно #чалъ горети посад со все четыре | стороны и челядемном двор 
Багорелся | и княз с своими людми чю т #шол и живот | вес погорел да четыре 
члвки погорели | и от того пожар# #чинилося Убытка | несколко тысеч 
ееимковъ цесарски# | да и хлеба всякого и Бемного иноду | изгибло много | 

А воевода Кер#с sa несколко днем со | многими людми прошол мимо 
город Страл|Б#мтъ1 а идет в Бемлиц# в Л#вницъ и т# т  ему | стоят в четы
ре# месте# и кормъ имати | со все# дворов2 по #ложеню |

Вести из Праги города мамя въ К де |
Деялос во вторникъ въ S м чс# дни приехалм | л. 79 | обом великие 

к н б и  елоренские в Праг# | и цесарское величество с свомми д#мными| 
людми и со всякими приказными свомми | велел встретити на сте1 коча# 
и было | комны# людем S прапоров а пеши# сал|датов I прапоров i встре
тили и# в го|родв в Визтенберхе чесно и какъ блиско б#|д#чи Праги выд
елал цесар под ни# свом | кочи и принял и# чесно и любезно и велЪл | 
и# проводити в королевском дом и про|водя и# в дом #чали салдаты стре- 
лятм | да на тот  же ден после обеда была ] потеха и на том потехе2 | были

л. 75: 1 Так в ркп., из Шпани?
л. 78: 1 Б8«тъ написано над словами а идет. 2 Выносное в написано по х.
л. 79: 1 е написано по о. 2 Далее зачеркнуто сам цесар с великими киви был.
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олени медв'Ьди | и иные БВ'Ьри и сал цесар с великими кнби на тон | по
техе бы л |

АрцУк; бридланскон еще стоит в Гутшине | и пом^шкатп ему тут  
нЪсколко дней для | того что жены его отца не стало |

Да бдЪс же в Праге послы розны# городов | волны# а о чел приЪздъ 
и# и то не обяви|лося |

Мсца маня въ Е де поступился и здал | княз Беирскоп город Линсъ 
цесарю да и Беллю | Энскую и для того были посланы послы | с обе сто
роны на сыЬзде i какъ иож ими | мир Учинился и Учали стреляти из 
пУ| л. 80 (шок; и ибо всего нар яду на обе стороны на | радосте# и погЬхУ 
Учинили копеинУю | и иные пот'Ьхи |

В^сти из города АвзбУрха майя въ КД де |
В сеи город припзли цесаревы послы а вче|рашнево дня началнои грае 

Мансъвелед | до1 волной гсднъ КвастенбУргскоп из Италяи|скои Бемли 
nasad пришли и хотят ixam  | к цесарю в ПрагУ |

В^зсти из города Меисина майя въ В де |
В гравстве Маисъеелове теснота и бЪ^|нооть великая о т  ратны# людей 

о т  двУ|натцети прапоров крабатцки# чорныл | людел посадцкил и мужи- 
кол в У3>зде# | не даю т хл*Ьба пахати на поле семена | отнимают и о т  
того поле пУст^ет а толко | опят Баворошня Учинитца откУды | и мужи- 
кол i всякил люд ел перелет2 s  го|лодУ и дрУг дрУга погУбит и невдав|не 
п ят  прапоров конны# людей цесарски# | всквоб етои же Бемли про'Ьхали 
а стоят | т'Ьл люд ел против Крелпена города | л. 81 | а ратные люди кото
рые стояли | под городол Стодол и тЪ пошли | розно на кормлене |

В^сти из Гесскои Бемли мсца майя | въ KS де |
За нЪделю тово какъ цесар постУ|пился и отдал м^сто с У'Ьздомъ Гир- 

съ|еелтскУю арц,УкУ ЛеополдУ снУ | ево меншому Велиму на то что ему) 
привести домъ Гессинскои i вес У ^д ъ  в папесскУю в'ЬрУ |

А города ЛюнебУрского ратные | люди коиные прошли всквоз того | 
мЪста к Свииеорскои рек1з и Учи|нили в той Бемлице Гессиископ | великУю 
обидУ и насилство | б'Ьдныл людел

| л. 82 | Клади всяки# товаров что пришло из Индеп на пяти | карабля# 
в Голанскую зеллю с капитаномъ Карпентъ|стирол июна1 въ В днъ |

На первомъ голаискол карабле. |
^Е^ЛРЛВ мехов перцУ.
^Г1^И оуитовъ орехов мушкатны#.
СК шкатулок; волги.
Д бочок; орехов ряжены#.
^Л^ИУД е унтов гвоздики.
^АН еунтовъ дивимедУ.
РП еунтовъ чабурУ.
^.З^К^ЧЕ еунтовъ чепучинново корени.
^К^АСОЕ еунтовъ корени калгану.
SI бочок; с еарвурними с сосуды.
^КФВ еунтовъ чистово селитрУ.
^B^ITKT кипов сирово шелку.
PH кипов шолку перситсково.
ПА и Г четверти шкатулок; алмаБУ мелко во.
AI олмасовъ м'Ьстъны#.
AI каменей беБуины#.

л . 80: 1 Т а к  в  р к п .  2 Т а к  в  р к п . г п ер ем ер еть?
л . 82: 1 Т а к  в р к п .
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Е1 шкатулок мг/скус#.
| л. 83 | На др8гомъ карабле 
^И^1РБ1 меховъ перц8\
^ 1 ^ К Д  еумтовъ гвоздики.
^Н^ГФЛИ оумтовъ орехов муткатныж. 
^Д^Ю ^Г1 ларем с иудейскою мебю.
Р кипъ перситского иголку. 
^вУМ еареуршы ссосудовъ2.
На третемъ карабле 
^ДУНЗ меховъ перц#.
^Г^ЛФЛЕ еумтов гвоздики,
^Р^МВС еумтовъ орехов муткатныя.
ТД шкатулок волги,
^АЧН3 еумтовъ чепучимново коремя.
М попом пячатныхъ.
РНБ еумтовъ бумаги хломчатом приведено на обраэецъ.
I дерев самдалныя болшихъ.
На четвертомъ карабле.
^ЗТМ меховъ перц&.
^ВСЛБ еумтовъ гвоздики.
Ч шкатулом волги.
^К^ЗРЛЕ еумтовъ селитры чистово и нечисто|во 
В пушом Белезныя вЪсу в нихъ ^Д^1ХЦ еумтов
На пятол« карабле.
^0^1\]гН меховъ перц8\
^1УЕ еумтовъ гвоздики.
^Л^ДТ еумтовъ ореховъ мугмкатныя,
| л. 84 | СЛ шкатулом волги.
СА кипов иголку, перситсково.
^ЗЦОЕ еумтовъ селитры нечистом.
^ГРА1 ссосудов1 еареурныхъ.
^АКЗ еумтов цевомшово Болота аглимског.
^Л^Г^гН еумтовъ слоновые Бубовъ.
КЕ коробом магнетова камени.
ЮЗ бочокъ лимомново соку.
| л. 85 | В-Ьсти 13 Амб&рха пиш&т бд'Ьс не добро ж | потому хоти бол

т а я  доля волныя горо|дов цесарю откаБат хотят что против даб|цког 
караблем д ат  не хот я т  для тогси | что X ни# тЪмъ торговом промыслъ| 
помешаетца а се которые товары сво1 | в Датцком Бемл̂ Ь имЪют того 
лишены | б8д8т ино против того есть иные | волные городы которые Нж 
цесаревы# | людем впустили и обиду от ни# великую | терпят кам \ в городе 
Висмаре д'Ьетца | а над городов СтралБомтол« промышляли ж | лише им 
не Удалое а нне цесар хочет из | шпамскоги; города Дюмкерка карабли| 
ВБят 1 в Варяжское море послат чтоб они | тал« городы которые ем# добро- 
волна; | не дад8тца имат и под цесаря приводит, а б8дет том# галамцы 
не по|мешают и он та к и Очинит |

л .  83 : 1 Т а к  в  рктг., д а л е е  з а ч е р к н у т о  к и п ы . 2>3 Т а к  в  р к п .
л .  84 : 1 Т а к  в р к п .
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Из вранцУжскои Бемли вЬсти что кнба [ РоБанског его ж вЬрнои слУга 
хотЬл изве|сть а какъ то пронеслос и ег четырми | лошадми велЬли роБор- 
ват корол еранцуж|скои что дале пУще город Рошель | теснит водою 
и Белшею и не велит никое | из города выпУщат |

Из Аглинскои Бемли начаежся вскоре добры# | вестей потому что У них 
на ннешнеж мсце | Бемское собрание, из Полско1 Бемли есть | л. 86 | вЬсти 
что меж полскиж 1 свЬискилг недобро | чинитца лише подлинно невЬдомо |

Союз и дрУжба меж королей датцкил* о т  чсУ бол|ши ставитца и чаю т 
они силою своею це|саревы# людей из Голстеинскои Бемли | выбит а це- 
саревы люди Уж из Реиден|лата да ОлденбУрха Дитмарскои Бемли | под- 
нимаютца и перевоБятца Ба ЭлвУ реку | а и нне в Вестъеалскую Белшю 
шестнатцат | милеи о т  НеренбУрха великая сила цеса|ревы# людей б6и- 
раетца и для тоа в города | НеренбУрхе наимуют много людей и о т  ни#| 
берегутца |

Из Дюнкерка слУ# есть что кровопив|ньш своимъ нравов карабелщиков | 
и карабли цесар которые они на нши# | карабля# вбяли и У них сидЬли 
в по|имане на море вывезли и потопили | да в Дюнкерке ж два или три 
карабля | лУтчи# БгорЬли а скаБывают они | что то да о т  нши# полоня
ников Учини|лос да дюнкерские силы не готовят | караблями своими и для 
тог Статы Галанские - Бака| л. 87 |Бали чтоб из Галанские земли никако- 
вы# карабел|ныхъ снастей в Дюнкеркъ не вобили. из го|рода Берген Бом- 
ского КГ члвка выходили | в дрене бирсале Бастали КВ члвка шпан|скихъ 
конны# людей и тЬ шпанские люди [ Баперлися в храл«. и нши к ним при
ступали | и двУ члвкъ Убили, а досталныхъ жи|выхъ поймали и с собою 
в город Бергенъ Бол* | привели |

Марта въ Г1 дн в Ба/^тъвлите пожар стал|сА. и много дворов и животов 
погорЬло | а потож и в таборе# БагорЬлося и много | беды Учинило, и нне 
ратные люди не в по|крыте на поле стоят |

Шпанские люди недалече о т  Лилла хо|тЬли было для обереганя караблеи | 
и сУдов своихъ острожекъ здЬлат | 1 воевода лиллоскои то свЬдав и по|мешал. 
и тУт самъ острожокъ поставил | а какъ шпанские люди тУды пришли | и он 
по нихъ Учал стрелят |

В здЬшнихъ земляхъ десАт тысяч | пЬшихъ людей да Ш конны# наи- 
моват | велено |

ВЬсти из Париса марта въ КИ дн |
Статов Галанскихъ послы были У еранцУж|ского короля просили чтоб 

он с королемъ | л. 88 | аглинскимъ помирился, а в городе Рошеле | ждУт 
о т  короля аглинского помочи | а короля еранцУжского караблеи немного) 
под городож Рошелол*. и толко аглинские | карабли городУ РошелУ на помоч 
придУт | и они и# побьют |

Галанскои ратной карабль дюнкерскои кара|бль взгал и привел его в город 
МидербУ|рхъ |

А из Бордевса шли четыре карабля и тЬ# | дюнкерские взали. и со 
всякого корабля | по четыре члвка в море пометали | а чинят они то по 
арикаБУ кнгини Бара|банскои потомУ что она прикаБала | чтоб всЬхъ галан
скихъ карабелныхъ | приказныхъ людей не щадили а метали | де ихъ 
в водУ |

Да Галанскихъ Статов послы в Аглинскую | землю пришли и двожды 
У короля | аглинского были, а чают что меж аглин|скимъ и еранцУжскимъ 
мир станетца

| л. 89 | В'Ьсти из Бюриха еевраля въ КБ де |
БдЬс опасаютца воины ж потому что цеса|ревы люди по ншмъ рУбежал! 

стоят и для | того У еванеликов сойма была а о чемъ | они совЬтовали 
того невЬдомси | а то подлинно что бУдет они с нами во|еватца УчнУт и нши 
ихъ бУдут войною ж | встречат и для того б д Ь с наметные | денги со вся- 
ки# людей збирают чегси | в двЬсте лЬ т  не бывало 1 вся Бемля | тЬ денги *

л. 85: 1 Так в ркп .
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с радостью даю т еще | хотят и болщи того дават а Ба | отчину свою 
стоят |

В'Ьсти из ВЪдны марта въ А де [
На с ей ндле сюды терском посол пришей | 1 вскоре ему к Праге 

итти |
Из Хгорскои Белели В'Ьсти есть что паша | Арцерот*скои что против 

т8рског волново | 8кротел а терской да с перситцкш* | перемире в б я л  и нне 
де терской люд ей | сво1хъ Ббирает и по Угорскому р^б ежу | ставит |

В прошлое осени отселя много еват*ели«|ские попы сосланы и они 
пришли | было в Угорскую Бемлю что Ба цесарел* | л. 90 | в городы в Прее- 
б8рхъ Одет*б8рхъ и Тунот* | и цесар в т'Ь городы вел'Ьлъ отписат | чтоб 
и# ту т  # себя в БемлЪ не держали | а высылали б и# о т  себя вот* из 
Бемли |

В'Ьсти из Праги марта въ Д де |
В Чешской БемлЪ в Кастилитцкол* округе | мужики ВБволновалис и Хж 

три Бнамяни | БД'Ьлали а стоят всего деоят ми л от Пра|ги а говорят что 
хотят Ба еваигелитцкую | в'Ьр# умерет а х кастолитцкил* д8л*ныл* | лю
дей« писали слышали де мы что вы | папежскую В'Ьру приняли л вам о т  
нас на|пытат д'Ьла |

Вчера отсюды дармстатцкои посол в Тур]говъ х кареирсту1 Савонскому 
поЪхал |

В'Ьсти из Праге ж марта въ И1 де |
Цесарез посол грае еат* Тро8зтъмат*съдор|пъ из Беиерскои Бемли при

ехал д^ло де | для чего он бы л посла н БД'Ьлал. и марта де | въ КЕ де 
Бемлицу Ба Ел*бъ рекою при|нимат а потол* де крстъ &чнут целоват | 
и цесар туды по'Ьдет а сыт* ево корол | че#скои по'Ьдет в Шезскую2 Бемлю 
тал* | ему б&д&т крстъ целоват. а оттоле | по вдет в Граицу а тал* ему 
женитца ко|роля шпат*ского на сестрЪ вчера еще | иной терской посол 
пришел что бя нил* д^ло | и то вскоре будет в'Ьдоми;

| л. 91 | В'Ьсти из Нереб8рха марта въ 0 де |
В Верхней Палее людел* велят папе^сск^ю В'Ьру | принимат а хто не 

хочет тог из Бемли вот* | высылат |
В городе в &лме х8до ж вчера голова М8т*ти|к8ли сквоз с ей городъ 

к Праге по'Ьхал | а опалился де на нег грае В8леъ Маивелскои | цесарез 
болгпои воевода да арц&# 6рид|ланскои 1 вес цесарез двор для тог что от* | 
не по наказ?/ Очинил и людей свои# сквоз | Нярет*б8рхскои ^ з д ъ  вел а 
сверхъ тог | сюды о т  цесарева воеводы приказной | члвкъ при'Ьхал для 
тог что ему т'Ьхъ | людей которые на Нерет*б8рскои ^ бдъ | ид&тъ назад 
воротит. 1 вести ихъ | иною дорогою а иные люди стоят в Ал*Бба|хе и чи
н я т  великую б еду а говорят что | они м еж Ат*Бберхол* и Бал*берхол* 
болши | тысячи лошадей взяли  |

В'Ьсти из Померско** Бел*ли из городя Ат*кла|ма пиш8т в СтралБонте 
городе люди | в печали ж потому что воевода Рнгеил* | о т  города с верстЬ 
остроз Даиг1. . . | л. 92 | Банял и для тог б8имистры города [ Статина к н е м у  
послатщоз послали 1 вел'Ьли | ем& говорит такую недр8жбу Бачинает | а он 
имъ отвечал для тог чтоб цесарез | недруг корол дадцкои с людми своими | 
тот острое не Банял бы а вскоре по|сле тог слово свое переменил и про
сил | # ни# полторы бочки Болота и еще | говорил боюс я чтоб вы цесарю 
не изме|нили и дадцкол*р наровили и для тоги; | хогЬлъ людей своихъ 
в город поставит по тому ж катг в город Висмаре и в Ста|тине а потол* 
послат*цоз и# Бадержал | и не отпустил а какъ бйимистры то | свЬдали 
и они посадцки# людей собрали | да три тысечи наелшы# людей взяли  |
1 на карабля# к остров# пошли и #крадол* | под наряд подкралис и ему 
#чали говорит | для чег они и# послатщоз не отпустили | и от* ихъ еще 
отпустит не хот'Ьлъ | и они остров взяли  и много людей побили | а граоа

л. 90: 1 Так в ркп. 2 Так в ркп., Шлезскую? 
л. 91: 1 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв.
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да трея ротмистров #били ж и мно|гшс в полой взяли а досталные восмь|сот 
члвкъ сидят в осабз а запасу к нил« | ниотколе привести нелзЬ 

| л. 93 | ВЬсти из города Берген Бонского апрЬля въ | И1 де 
Со Огервереа шпанские люди в ночи | пришли и котили признаки мор

ские выше | непереб1 подвинут что тЬмъ голачския кара|белщиковъ ома- 
нут чтоб имъ о с#гн кара|бли свои розбит и голачские воинские карабли| 
то свЬдали и их наэаб прогнали в Гелачск#ю2 | землю опят карабль добы- 
точнон при|плавили а в тол« караблЬ семьсот пятде|сят с#чд#коз с саха
роз да шестьдесят | тысеч еучтовъ сандалу да сто во|смьдесят п#б слоновые 
э&бовъ и много | табак# и по смЬте всей то и добы|чи что они на тол* 
карабл'Ь о т  шпански# | в б и л и  на п я т  бочек эолота да на | том же карабл'Ь 
шеснатцат п#шекъ | какъ короля датцково люди острое | вемерич взяли  
и они т8 т  деветсот члвкъ | цесаревна люден побили а досталные | кото
рые живы осталис и тЬ похо|тЬли королю датцкому сложит | потол« корол 
датцкои # цесаревы«г людей | острожки именем Геилигеравеч Ниюс Олдеч|- 
б#рхъ Вичстер поймав и люден розгоня|лъ

| л. 94 | Из ВиницЬи в ннешнел« ^АХКИ году марта въ Г де |
В горсиб в Наплес пришли две катсирги из города | Генова а в нихъ 

привезли двЬсте тысяч | червонные золотые для всякие нужные | покупки 
и для болшихъ караблеи | к#пит и ихъ нарддя воинскими | любми послат 
их прочие галанцоз |

А воевода меиланскои приказам с побда|нныхъ собрати двЬсте тысач 
червонныхъ золотые на короля шпач|скшво обихоб а в другой ряб велЬл 
собрати шестьсот тысяч золотые |

ВЬсти из города Вебни тово ж числа въ И де |
Т#рсково салтана посол пошол в городъ | в Праг# а сказывают и писали 

из Угорской | зел«ли чтш перибцкшп шзх Аббас и турской | салтач поми- 
рилисд |

Из Праги въ Б1 де тииво ж  мсца |
ВЬстнси нал« 1 выраз#мели что Бетлегел« | Габор хочет воину повесть 

протиз короля | полсково а готишитца накрепко со всЬл« | к воинЬ |
А мужиксиз в сел« королевстве еще не #ми|рилисА а послали протиз 

ихъ нЬколкш | прапсироз конныя и пЬшиа; воинскихъ | людей да осадили 
гороб Набот гсдна | Трескина гороб да и иные мЬста

| л. 95 | А колонел Морган на выласку выхо|дил и много цесаревыя 
людей поби|лъ |

А Статоз Голанские три воинские карабли | билися протиз семи ден- 
керскихъ караб|леч а хто ково одолЬл тово еще | невЬдомо | л . 96 | и го- 
роды внииве побрали и пошли поб горсиб | Ниекстател и приставают к нил« 
мниигие ] люди а ратниии воевода имянемъ | 0#р с великимъ воискол« туда ж 
пошол | для рабч тшво чтсиб меж ими мир Очинит | и о т  тЬ# люде1 мни>- 
гихъ в полоч взяли | 1 в гороб привели и их роспрашивают |

Из города Г#етцина послали п я тсо т  чДвкъ | воинскихъ пЬшихъ людей 
против | мужикииз а отселе послали протиз | мужикшз же три роты пЬшихъ | 
людей да три роты конные воинские | людей |

Перевоб з грамситы чтии мужики писали | к ратманиш в гороб Костишш^ | 
Четные гсда бурмистры и ратманы и кю | всему миру города Костю- 

лица мы | к вал« отписали протиз тово что мы вы|раз#мели о т  вас чтю 
вы хотите чтоб | мы приняли католскую вЬр# и б#дет | вы то похотите 1 вы 
вдвое воры | а преж сево вы были нал« др#ги а нне | вал« отказываел« всю 
дружб# и сииединече будет такъ #чините и #чнел« | вас почитат измЬн- 
никами. крстьянские | вЬры и гороб вшъ выграбил« и в пепел | поворотил« 
а будет папеженя вас | станут теснит и мы обнолично вал« помиич | л. 97 | 
#чинил« 1 вал« помиигат а котиирые папескую | вЬр# приняли и мы тЬл« без

л . 93: 1 Т а к  в р к п . у н а п ер ед ?  2£ Т а к  в р к п •
л . 96: 1 Т а к  в р к п .
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млсти срал« их | отрЬжел« и им же дадил« Ьсти 1 вы ] берегитесд о т  та
кими беды и будте пи>|сти;янны с нами во крстьянскомъ | заксине до ксинца 
своево и мюлитес | бг# во веки чтоб намъ то дЬлси | счастливо совершит | 

ВЬсти из Нуренберха в тиш же геиду |
Из Италиянскои велели пишут что # них негораздо | дЬлаетца а ска

зывают чти; хотят арц#|ка Мантовсково из ево гдрства выса|дит си- 
лсию а цесарскимъ воинскимъ | людеж после см отр#  котюрые | стсият 
окола Хлма ^города и имъ | пойти под город Свеисоортъ а к тЬмъ | воин
ские людее по вся дни еще воинские | люди прибывают котсирые в Ни ж 
ней | Саксонской 1 в Шлезие 1 в Мсиравие | с арц#киш брилянскиле а идут 
о т  Ческой | веели а нЬчево никоторово мирново ( постановенга дожидатца | 

ВЬсти из Ареорта пиш#т в тиш же тоду | чти; мархраоъ Бонсовы во
инские люди | прошли шесть прапоров конны# людей | а голова Г#исман эа 
ние же б#дет | а с ние буд#т девят прапоров воински# | людей а итти 
им тило дорогою к Ню|ренберху и к Улму | л. 98 | а тысеча крабатцки# 
воински# люден да с ними | три прапора крабатцки# люден и тЬ еще | 
здЬся стоят в околотке а крабаты гово|рят что они ожидают о т  граеа 
Мансъоелта | #казу а здЬся многи# воински# пЬши# люден | нанимают от 
цесаря и о т  к#реистра Са|сконского1 а нанимают тЬ# воински# люден | 
на граеа на Мансъоелта а грае Мансъ|еелтъ нне с своие вонскомъ при
том под город | Нелшинген а ис свои# воинскихъ люден послал | в тот 
город двЬсте конны# да четыре|ста пЬши# а стоит со многими людми 
око|ло города и ис тЬ# же ево воински# люден | хочет послатн к го
роду Елсас# |

В'Ьсти из города Т#ргава в тое же тоду |
Сказывают что # ни# к сонме велми мятежно | б#дет а прид#малн меж 

собою чтоб с ними ж | были на сонме ратманы города Леипцыга | а при
казал имъ к#реистръ Саксонской а в здЬ|шнеи землЬ дела велми2 чюдны 
что и перомъ | не смЬт писат а доброво нЬчево ж ждаши |

В'Ьсти из города Франкъфорта в тол« же тоду |
Сего дни или завтра б#дут мимо нас осмнат|цат прапоров о т  рат

ного воеводы о т  Ге|бр#на а идут в Г#литцкую землю а #ж при|шли 
через Одорскон лес и стали в дрвня# | а повезли к нимъ многие запасы 
потому | что # мужиков по дрвнял« запас# не стало

| л . 9 9 1 А цесарское величество не хочет чтоб к#реистро|в# сну 
Савонского бытп бискупол« в Магдебурхе | для тог что то против ево про
изволен и много | смуты в Ршюсколг црстве #чинитца |

В'Ьсти 1з города Б#ксътег#ден в ннеишел« тоду
Ратнон во|евода Тилли ис сево города Стадена И1 п#шен | велЬл вы

вести под город Стаден и хочет город | осадит и по городу стрелят а ска
зывают что | в городе накрепко против ихъ стоят а в городе в Л#тке | 
ожидают что из Датцкоп земли б#дут воинские | карабли со многими 
воинскими людми город Стаду | осадит а собране в городе в Любке еще 
стоит и по | прежнему окромЬя граеа Сванцебурского цеса|рева посла а ему 
о тв Ь т  #чинили что отнюд тому не | быват что ево цесарское слово не
возможно имъ | #чинит по ево цесарскому приказу |

ВЬсти из города Реинбека в ннеишел« же году
Воеводы | Алдеринского воинские люди Ба нЬколко дней мимо | нас по

шли и перешли под городов Ловенбурхомъ | реку Елв# к городу бранкин# 
а збираютца многие люди | к нил« а сказывают что имъ итти  в землю 
Г#лит|цкую а похоронитп имъ кнбя Г#литцкого |

ВЬсти из города Скалена в ннешнел« году
Свитцерские | люди которые евангилские вЬры и тЬ скопля|ютца 

и збирают воински# люден боючис на себя | воински# люден 1 воины 
а город Страсбурхъ | и Нюренберхъ страшатся о т  тово что #чинилос | 
над городолг Колмарол« которые и по сякое чсъ | погибли а нне

л . 98: 1 Т а к  в р к п .  2 Н а п и с а н о  н а д  чю дн ы .
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onя т  почалм пробужатца и sa вся|кие дела которые иж годны прини- 
матца и обо | всем о обдержание в^ры своей и оберегати

| л. 100 | А на рубеж'Ь Лотримском великое собрание воински# | людей 
# марграеа де ла Вал'Ьта воевода | Мярссшсково а был в городе в ПариБе- 
просит | чтоб ем# поволили всякое обиход к#пит на своих ] воимские лю
дей токо ему отвесть бы в протя|шку |

В^сти из города ОБембрюгена в ннешнеж | же год# |
В сеж городе i вся околная Бежля от цысерси|вые воимские людей до

ходило и торговлю всю | роБорили а посадцкие людей до основаме | poso- 
рили а бискум на нш# бедность | и не поглядит и не постаит sa нас а 
мы | платиж на всякую ндлю ншиж недр#гомъ | по четыре тысечи яеижков. 
а д'Ьетца | ннече одимнатцат нед'Ьл тако мы нне бога|тые какъ и Убогие 
стали и по дворомъ | пойти а евамгилскимъ попож Хж не велят | в црквае 
п^ти и по своей в^ре бга прослав|лят не велят же |

В^сти из города ПариБа в ннешнемъ ж | тоду |
Корол ншъ еще Бдеся # нас а пойдет turn нас | вскоре в таборы свои 

к Рокшеллю1 а послы ста|товы были # нево X ево королевсковю | л.101 J. 
величества а прошали чтоб мирное постановеме | межь аглимсково короля 
и ерамц#сково короля | Очинит а в городе Ротшелле посадцкие людм 
велми | скорбят и дожидаютца чтоб меж ими #чинитца | а в коробелнож 
пристанище кших королевские караб|лем намале и не изготовлены на бои 
и ие мочни; | одол'Ьт а пр#д опят почали д'Ьлат а сперва делали ево и 
ево прорволо а тЪ карабли которые были впущены в море для коробел|ново 
проход*/ к город# и тЪе караблем многихъ | выняли а ннече в город и 
из города на болшие | карабляе 'Ьздят а кардинал Рихелемском многие | 
караблем Бадержал и хсичет ие погр#Бит в #стье | чтоб иныж карабляж 
проход*/ не было |

А княз Комдемском X ратманов то#лские прошал | казны чЪмъ бы ему 
воимские своие людем всиз|держатм а против тово иж накрепко присе[- 
raem что ему два года о т  недругов ие избавлят | и свобод# иж #чинит. 
а гсднъ де Рованъ | воинские своие людей розсадил по городсиж | на коръмлю 

| л. 102 | В'Ьсти из ВенищЬи марта въ КА де |
Из города Линдова пиш#т что о т  Швабском Бемли | по свицерскои 

i граб#нском р#б,Ьжи д ватц ат  тысеч | грае Мамсъвелтовы люди стоят для 
тог гра|б#ненд и свицерские р#бежи cboi крепят |

Воевода миланском из Павига города в Але^ам|дрию по'Ьхал а оттоля 
ом мыслит против Момвра|та воеват итти i Хж и урядил какъ наряд | 
i всякие ратные Бапасы весть а ратныж | людеж вел'Ьл наготове бы mu 
а над тЪми людми | которые стоят на Кремемскож р#бежЪ быт | воеводою 
макис#1 Момтанезрскожг/ а арц#ху | Сооомскожг/ быт воеводою над шпам- 
скиж вомскож | в Ыталянском земл'Ь а кнбю Томасу корол | шпанском 
всЪхъ ратные приказные людем | прикаБал в'Ьдат а корол шпанском пос
лал | посланников к цесарю к папе и к вини|ц,Ьянож известит для чево 
ом с Мамтов|#скиж арц#хож воеватца хочет |

Вечер сюды в Вениц'Ью мамт#вском посол | пришел говорит ем# вла- 
дЬтеляж виниц^м|скиж о мир# чтоб тоЪ враесду что недавно | учинилас по
мирит |

ВгЬсти из города Лимдо#вва марта въ Л де |
Город Лимдов и иные городы Свабскогси окр#га | поволили было по шти 

сот члвкъ цесаревые | людем в город постоят вп#стит и марта въ КА де j 
они з Бнамены i воор#жены в город вошли | а посадские во ор#женном 
дворЪ в рат#ше | и по иныж прим'Ътныж м'Ьстаж ор#женны | стодли и це- 
саревы люди на ние силно на|пирали и просили # ние ключем о т  рат#ттш 
| л. 103 | и о т  ор#женногси двора а городцкие люди | имъ ключем не дали | 

А марта въ КД де цесарев приказном биском | Марп#рском да с ниж 
грае &го Момеортъ да | гсднъ Реитна#ле да с ними ж много; комные | *

л. 100: 1 Так в ркп.
л. 102: 1 Так в ркп ., маркизу?

127



.людей в город Линдоне вошли 68/мто др8би i ви[дя время по себЪ перво 
городцком карайд отста|вили и посадцкиж людеж кара&ш/м не велели | и 
ключи от ратуши и р&кемног два1 веяли | потож цесарев приказное на ра- 
туш# пошед | и посадцких людем велЪд перед собою поставив | и многие 
наказные памяти цесаревы пред | ними вел'Ьд честь и говорив чтоб они 
ево по | цесарев^ веленью владЪтележ над собою | почитали и ево во всемъ 
слушали и 1мъ гово|рид которые хотят папежскую вЗф& принят | и тЪж 
быПги с ниж в д8ме i владение iMi>/M | сЪмъ обычаев неодолимы городъ | 
Лимдо&в в короткое времяни в б я 2 стад i  вла|д1шие потеряд потому что 
они имъ | очюм мног верили и неколи причину к недр8ж|бе не давали и 
нне они в великом погибедм | подобны яаблудящиж овцаж а водные го|роды 
тако ж ярящими очми сл^пы i  даюемца | высыса/м и яемли c b o i  п8стошшм 
а какъ их | высс8>м и цесарю ихъ плошае мочно под себя | привесть л8>мчи 
было чесно померемг нежедм | в також тесненш жшм |

ВЬсти 13 Свицерском яемли марта въ ЛА де |
В гравстве Тиригавкомъ да в Бадеме i иных [ городов люди меж собою 

с 'о 8 б о ж  8крепилися | что имъ сто яти sa одим члвкъ и sa во/мчин[у] | свою 
имЪнье и крое свою не щади/м многси [ денег ябираюем чЬмъ ра/мных лю
де// наммываем | i в тож имъ окресные яежли хотят помогаем 

I л. 104 | В^сти из Праги апрЪля въ В де |
Четыре дни спустя цесар оемселя в Моравскую | землю помдеем да еще 

подлинно сказываюем что | терском да Беемлееж Габор великую раем гото- 
вием i для | тог бд,Ъс опасаюемца новом вомны а терском посод | оемселя в 
понед'Ьлним в свою зежлю помдеем |

Подковникъ Плилобем оемсюды к к8реирст# Са^ом|скому в город Дре- 
яем послам с тЪмъ чтоб к^реирстъ | цесарю поволид в ЛоЬвзниемцком Бемл'Ь 
десяем ты|сеч раемных людем постояем поставием а тЪ люди | Хж наготове 
что иемти им т&ды е1 Мемсенском зежлЪ | цасаревыж же людеж стояем |

Из Верхнем Угорском земли пиш8ем что Беемлегемъ Габор | в Тереком 
яемл'Ь в Цр'Ьгороде бы2 i с цреж т^рскиж | о великих дЪлех советовали 
и терском ему ремся | помогаем в Семиградцком БемлЪ мног людем нам- 
муют | и раемное готовлеме чинят |

ВЪсти из города Люмка апреля въ S де |
Послы еще & граеа Свартенб^рскогю были | в караблях оемкаэали что 

про даемцког имъ | караблем даем не хотяем вечер от цесаря сюды | в Лю
бом еще посод пришед и для тог цесаревьш | послож вместе быем и сов^- 
товаем грае вилипу | Мамсъведтъ бд'Ьс же а иемти ему мореж на Даемц- 
кую | землю толко sjjfbc еще по се время караблем ему | шЬтъ а ждет он 
караблем от шпамског города Дюм|керка да граеъ ж Мамсведтъ бдЪс 
епископа | Бременскогси и сего города Люпка наряд смоемрид | а говорид 
что ом обраяецъ снимад а хочет п&шки | лием на карабли |

В1>сти \з Голстемском земли из города Киля |
На немногие дни ввечер# на Ьстье пят караблем | воинских появилися 

i кара&дщики то видя сполох | Очинили а тЪ карабли т#т всю ноч побыли | 
а на &емре они опяем на море пошли а чают что т'Ь | карабли даемцког ко
роля были и для того це|саревы людм всЪ 8стья в окиям i Варяжское 
I л. 105 | море накрепко заставили и для тогии | БД'Ьс два шпамские при
казные с карабедныж[и] | капитаны и тЪ надзираюm и укрепляюем &сть[е] | 

В^сти из Ажборха апреля въ BI де |
Цесарев бодшом воевода Тидли нне со всею | своею силою из х0 Букъсъ 

сего дня1 пошед | а итти ему под даемцкого короля город именеж | Стадем 
а хочет со всею силою к тожу города | приступаем а которые люди цеса
ревы | в Брежмемскомъ ЙЬзде стояли и тЪм | велено под Стадем же город 
иемти а в пи|роде Стадене всякого sanacy многю | и они сидя/м крепко

л. 103: 1 Так в ркп ., вм. двора? 2 Так в ркп . 
л. 104: 1 Так в ркп. 2 Так в ркп., был?
л. 105: 1-1 Так в ркп., вм. Букстеодена?
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и бютца мужественно по2 т 1>ж же город ом воеводы Тиля | полковника 
ранили и от то и раны он Умеръ | а Обонди Синглиаж сид'Ьл в городе 
Билиоел|те в поимане а нне ево в город Копенгав | довезли а датцкие 
ратные люди в поля | поднимаютца и с церевыжн3 билися и жногси | це- 
саревых люден побили и горыды от них | в Гостенскую4 Бежлю Hasad 
вбяли города | именем Ки и Екеленеортъ и иные м1>|ста против Брунсъ- 
бутела делаю т шансу | а дитмарские мужики цесаревыж же людеж | много 
шкоты чинят зд'Ьс в Ажбурхе бУр| л. 106 |мистры приговорили что посад- 
цкиж людеж | вовмь тысеч ратные люден нанят ]и платит имъ | и пла
тит имъ1 своижп денгами да выбрат имъ | о т  себя BI члвкъ путчах лю
ден и тЪж быт У тЪх [ ратных люден капитаноми потому что иныж | ка- 
питанаж в'Ьрит нелБ^ |

Цесаре# воевода Тилли на восмь миль | о т  Ажбурха о вриборхе на 
Устье откуды | карабли в Шпанскую Бежлю ходят по обЪиж | сторонаж 
крепкие ш а н ц ы  вел'Ьл БД'Ьлат | неведомо для чего |

ВЪсти из ЛоУвденяУрха апреля въ BI де |
Сюда цесаревы приказные при'Ьхалн а хотят | дватц ат  п я т  караблен 

купит а гсднъ Валестен|скон сюды ж будет да з б д 1з с 2 же цесаревых | 
люден на карабли нанмают а корол датцкои | людеж своиж жаловане 
давал, и опроч^ | норветцких люкстатцких. крижпенских и биле|велтъ- 
ских люден и которые по иныж м1>|стаж стоят он люден ратные восмь 
тысечь | л. 107 | смотрил гсднъ Лоес Ламерсъ до1 королю | датцкожр на 
помоч пришел а с нимъ шесть | тысеч свЬен а сверхъ того корол д а т 
цкон | послал нанмыват четыре роты шЬмецъ | три тц ат  рот агличан дват
ц ат  рот шкотсш | и оранцУжен а в Датцкон БежлЪ на всю ту | р ат  на 
восмь мсцов sanacb готовят а тот  | sanac кладут на карабли а т1зж ка- 
рабляж | вскоре итти  а того неведомо куды | да корол датцкон вскоре ж 
в город Люкстат будет | вЪсти2 |

ВЬсти из Колена апреля въ AI де )
Цесаревы люди под Римаген через реку | перевоБятца голова над ними 

грае Ман|свелтъ а слух есть что Леопод с цесаре|выми людми сюда ж бу
дет  а итти | ом у  вь Юлияскую Бежлю под цесаря приводит | а наш  кур- 
еирстъ во всю свою б с ж л ю  приказал из деревен в городы вывоБитца 
чтоб це|саревы люди их не переграбили

| л. 108 | ВЪсти из Колена ж апреля ж въ EI де )
Цесаревы ж люди которые вь Юлияское | княхсство пришли еще н^чево 

не Бачи|нают лише с мужиков кормъ бурут1 а болшая | доля конные люди 
а п^шие люди | еще будУт а какъ они будУт и тю|гда Бнат будет что 
У них на мысле j

BiscTH ис Париса апреля въ И де |
Боевода Беооортъ да бурмистръ Ревел | и иные гсдья побежали был2 

из города | Париса и конд'Ъи sa нижн гоняли и их поймали | а потож их 
мечеж казнили и для тог гсднъ | де Ран некоторые малые городки вы|жег 
и кондЪев городокъ именемъ | Портен выжег же а корол еранцуз/сскои | под 
город Рошел поехал апрЪля дваде|сят четвертого числа была велика | 
буря тЪж вгЬтрож короля еранцУжског | л. 109 | караблямъ много Бла Учи
нилось | и жногие карабли потопли а в полкЪхъ | короля ©ранцухсского 
великая бол,Ьз|нь и жного люден мрет |

В1зсти из Любка апреля въ EI де |
В б д Ъ ш н и х  Бежлях королю еранцУхс|скому двЪ тысечи конных да . п я т  | 

тысеч п-Ьших наимыют а цесарю | люден же нанмают и даю т конныж лю
деж | по сороку цесарских еоижков Бадат|ку а шЬтиж по четыре и по 
пяти | еоижков

ЦГАДА, ф. 155, on. 1, 1628 г., № 1, л. 6 1 -1 0 9

2 Так в ркп., под? 3 Так в ркп. 4 Так в ркп ., Голстенскую?
л. 106: 1_1> 2 Так в ркп.
л. 107: 1 Так в ркп. 2 Написано ошибочно? 
л. 108: 1 Так в ркп. 2 Так в ркп., было?
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Перевод вестовых печатных листов о событиях 
в Чехии, Дании, Германии, Франции, Польше

Февраль — март 1628 г .

| л. 110 | Перевод g вестовые печатные листов что [ д'Ьелос в Цесареве 
области в ровны# | гдрства# в ннешнеля во PJIS м году S гемваря | мсца 
по мартъ по НА е число |

ВЪсти ив Бедны еевраля въ И1 де
В Че#|ском seмлЪ подданные гсдна Тершавы | собралися воровскиж 

#мышлемемъ | хотят против цесаря встатп i воевод ево | и прикавны# людем 
побит и ихъ воров|ство пронеслося и цесаревы люди-и# | вс^хъ поби ли |

В Цесареве ж области арц## бриламском | збирает много ратны# людем 
и собрав | великом табор итти имъ в Голстемск#ю | Бемлю |

В'Ьсти ис Праги еевраля въ KS де
0ев|раля КД г числа арц## вриламскои | отсюды в свое княжство поЪхал i 

вско|ре опят сюды б#дет сего ж арц#ха це|сар римском воеводою Очинил над 
Варяж|сюшморе.м и над проливою которая сквов | Голстемск#ю Бемлю прошла 
и хвалитца | сего лЪта много одол’Ьнья Очинит | да ом же много дюм|керн- 
ски# людем и ка|раблем нанял короля датцкого теснит | а в Нижнемъ Са^и 
против того много ж люд ем | л. 111 | собрано против его стоят|

Да при цесареве дворЪ в-Ьсти есть что | корол датцком людем намм#ет 
i воимские | карабли готовит а хочет на цесаревыхъ | людем итти да ска
зывают что цеса|рев# поел# гедн# К#оемстеим до тре# | мецов в Турск#ю 
Бемлю походу не б#дет | и чаю т что цесарь с крстьямскими гсдри | хочет 
помиритца i воеватца с турскимъ [

ВЪсти ив города Стетина марта | въ Д де
В Датцком БемлЪ на проливе | Бомте сором воимски# караблем наготове | 

стоят а итти де имъ на пролив# Бел на це|саревы# людем да на Белте ж де 
мно|гие каторги для бережемя чтоб на ка|рабля# к цесаревымъ люд ом ниот- 
ку|ды sanacoe не привоэилм |

ВЪсти ив Магдеб#рха марта въ Е де |
Арц## Авг#стъ Са^емском арцыепсскпол*1 | #чинем и для того БД'Ьс вели

кая радо|сть. сквов сю Бемлю проевжают много j цесаревы# людем а скаБы- 
вают что | итти де имъ в Ыталямск#ю Бемлю. ив го|родм Торена шлевские 
торговые люди | поЪхалм было домом и полские ратные | людм ихъ погра
били и много тысячь | д. 112 | золоты# вбяли а иб Липциха иавощики | 
'Ьхали и цесаревы людм на ни# наехали | и и# пограбили i вбялм sa ни# 
вык#пу | две тысечи ееимков. в рекЪ Одере | вода такова велика что в го
роде Бре|славе дворы поняло |

И б Ал*б#рха марта въ AI де
Сего дни | три члвка короля датцкого ромтары в ко|ролевском двор Вам- 

събекъ ивгонолг пришли | и Басталм гсдна Абомдия Семглиама | i велели ему 
самом# лошад свою седлат | и говорилм ем# notd де с нами мы тебЪ | 
короля датцкого покажеж и ты #видит | что он еще жив а не мертвъ 
и дали | ему с,Ьр#ю епамчю и шляпу i веяли | ево с собою а на рекЪ Элве 
# ни# караблим | наготове стоял и они ево в тот кара|блим посадилм и по- 
вевли ево в город Люм[стат а тот королевском двор был коро|ля датцкого 
а какъ цесаревы людм | ево взяли  и цесар тот  двор тому гедн# | Обомде- 
нию дал был |

В.Ъсти ив города Бремена марта въ AI ж де |
Зд'Ьс еще по прежнему и для бережемя | ратны# людем намм#ют а в город 

Любом срочено ибо вс'Ьхъ волны# городовъ | л. ИЗ | д#мньш людеж сьев- 
ж атца на соммъ а хотят | де посылат к цесарю чтоб ом ратны# свои# |

л. 111: 1 Так в ркп .
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людей от них свесть велЪл чтоб имъ впереб | от них налоги не было 
а корол де датцкои | водяньш и сУхимъ пУтелг готовитца | и чает что е!це 
быт вошгЬ великое |

В'Ьсти и з города Колена марта въ А1 де |
Из Лотрига в'Ьсти есть что цесар | х королю еранцУжскому писал чтоб 

корол | еранцУжскон гороб Ме^ и иные городы | о?пдал а бУдет он ихъ доб- 
ромъ о тд ат  | не похочет и цесар хочет иноко промы|шлят и сказывают 
что цесаревы люби | поб тЪ городы побходят |

В'Ьсти из 0ранцУжские Бел«ли из гороба Париса | марта въ Д де 
Корол оранцУжскои | еще в горобе Парисе а ж дет о т  велможных | 

Гсдъ Статоз послов а тЪ де Уж послы | в гороб Колонию пришли а кан 
отпустит | и ему итти в полки поб гороб Рошел а тот | гороб Рошел 
водою и землею осажен. | а марта КВ г числа в тот гороб с ем караблен 
аглинских со всякими запасы прошли | и для тог в Рошеле великая радость 
была и хотят до посл'Ьднег члвка сид'Ьт | нежели гороб зд ат  и себ'Ь вы
ручки а кар|динал Ричеливе лежит при смерти огневой | л. 114 | да во 0ран- 
цУжскон земл*Ь много ратныхъ | люден збирают. и всякие ратные Бапа|сы 
готовят |

В Граоовоп Гаге многие головы капитаны | порУтчики прапорщики, 
и всякие приказ|ные люди которые поб датцкимъ королей | и арцУхомъ 
БрУнзвинскимъ и граоомъ | Мансвелтоля сложили, а ждУт найму а иные | 
Уж наняты |

А кнзю ИндрикУ НасоУвскомУ 'Ьхат в гороб | Нимиген на Гелдерскую 
сопмУ. а оттоле пойдет в гороб с£мерикъ в Овериселъ. и в 0ри|слантъ 
порубежные мЪста осматриват | и Укреплят. корол аглинскоп просил 
У Статов | чтоб они емУ в Галанскон земл'Ь поволили | две тысячи ратныхъ 
людей нанят, а они | емУ всево обну тысечю поволили \

Говорят что шпанские люди хотят гороб | Бергенъ Бонской осадит 
и для того кназ | голанскои приказал гороб Укреплят и болши | Д'Ьлат 
чтоб в нем полкаж ставитца мочно |

Нездавне ротмистра Экерева рота | шпанскихъ провожатыхъ побили | 
и взали У нихъ сорокъ тысечь золотые | и по себ'Ь розделили

| л. 115 | С моря есть в'Ьсть что дюнкерские з до|бычею своею ж го
роду Дюнкерку пошли |

Из Везела слух есть что чаят  по Рин рекЪ | пУт опростаетца. и по преж
нему | со всякими товары волно бУдет 'Ьздит | и У ж починъ Авляетца. 
а кнгня де | Барабанская поволила У ж. лише | приказные люди для своей 
коры|сти УказУ не обАвят 

| л. 116 | РЛБ г году |
В'Ьсти старые про св'Ьиского королА |
Еретикъ ГУстав швеб княз СУдерманскии | самъ в ПрУскоп землЪ вс'Ь 

городы болшие | кромЗ* Гданска со всею казною поималъ | а гетман его 
ПУнтУс Лиолянты вс'Ь | взяв и литовскихъ городов н'Ьколко поймал | и блиско 
Вилны приходит и с обгЬихъ сторон | вельми бьет |

В'Ьсти ж  с  соимУ |
Которой соимъ был не своиж обычаемъ | какъ бывал напереб сего 

в шесть нбль | во вторникъ а нне через срокъ в два | дни в среду и в чет- 
вертокъ свершился | на семой нбле чрез обычаи а был соимъ | для поборов 
денежныхъ и для мирУ | з ГУставол* потомУ что

| л. 117 | А. Воина с св'Ьискимъ отчаАна там же | и послы на сь'Ьздъ 
назначены |

В. Поборов приговорено собрат десет | а корол хот'Ьл собрат тритцат. 
поборов |

Г. Посполитое рУшене в рУках королевских | а того в'Ьдома нгЬ т кУды 
им и т т и  | толко про то воеводаж одниж велено | в'Ьдат |

Д. Изнова соимъ тринед'Ьлънын и про | то коли его королевская млеть 
похочет | и скажет |
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Е. Пристанища и торговли все до 8гор I до нЪмецъ до пр8с до лиелянтъ | 
и до т8рокъ заказано и заперто |

S. Слышано ж и то б8дет з Гй’ставомъ | не смирАтца и тогды 8горскои  
В ет лем  | Кгабор с татары крымскилш на весн^ | до кор8ны полские б^дто | 
войною | готовитца

| л .  118 | 3 .  Паны рада  кор&нные помышлгают | на полского короля 
б#дто им  з Г&ставсш | з братом своим к бдом!*7 нарйпенью | и разорешо 
Речи Посполитые ссылаетца | для того чтоб истеснивпш всЪхъ | сна своего 
Казимера на королевство | поисков за живота своего посадит | чем# Речь 
Посполитад велми противна | иже не токмо за живота нси | и по смерти 
его его оного наследника | престола его имЪти не мыслятъ j а хотят Вол- 
шого Владислава | аще здоров и жив б8дет

Чти | внимав хотящие быти в братиях | которые два епскпи а три мир
ские | ковъ чти глю внимав и сиа | вса огневи предаждь молюса | и нас 
раб своих любящих тя возлюби | два епскпы а три мирские и то чаеж | 
о пяти сынЪхъ королевскихъ потом# | что два ихъ приговорены на епи
скопство а три мирские и гЬ замы|шлгг1ют воин#

ЦГАДА, ф. 155, оп. 1, 1628 г., № 1, л. 1 10 -118
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Перевод письма Исаака Массы из Голландии 
царю Михаилу Федоровичу

Июнь 1628 г.

| л. 1 | Перевод в грамоты что писал к великоме [ гсдрю црю I великоме кнвю 
Михаиле Федоро|вичю всеа Р еет . из Галанские земли Исакъ | Масса в ннешнем во 
РЛЗ м году сентябрА | въ Е1 дн \

Велеможнеишт пресветлеинип 1 млсти|выи кесар. 1 велики1 кнгаз Михаило Федо|- 
рович всеа Р еет  самодержец |

Нечто бы вше кесарское величество много | л Ът жил. и счасливо и смиренемъ 
владел | и много снов для наследия нажил | чтоб о т  того вшего црекого величества | 
недреги блюлися того мы по вся дни | просимъ |

Писат было мне к вшеме црекоме | величестве о всемъ деле что меж пол|скимъ 
и свеиским деялос. и то бы | вшеме црекоме величестве приятно | было, толко нена
добные недрежные | люди мне то помешала. 1 то б было | годно к слежбе вшего кесар- 
ского величества | в прошлое годе а послал некоторые ве|ликие дела про новое емыш- 
лене | евовитцкое. что они чинила в Л итве. | 1 в Персиде. и в Полше. да такъже |
0 новом емышлене что деялос в Ки1. . . ье

| л. 2 | Возле сего а  некоторые бемаги послал | толко их гораздо переведет.
1 вшеме | кесарскоме величестве про некоторые | стати мочно бедет равемет |

Короля датцково дела нне в великом | страхе, ноипаче для того что е короля | 
ератщежского с своими подданными меж|есобная воана. а все то евовиты ечи|нили. 
и корол аглинскоа всею мочю еван|гилскимъ помогает толко в Аглинскоа земле | 
такъже вести не прямо ходят, а нши | земли еще и по ся места датцкоме но|могала. 
а цесар к ншимъ землям добре | л. 3 | ближитца толко е нас о т  того стерегетца | да 
цесар же ншего посла полонил, а тот | ншъ посол послан был к датцкоме королю | 
о том чтоб в восмидесят бочках волота | Венту в ваклад ввяти. и к нам из Праги | 
писа7<е есть, что ншево посла тамъ чтят  | и добро чинят |

А ия одново города Амстердама посолство к свеискоме и полскоме поднимали, 
толко I мало чести и помови бо с обеих сторон достала | и не ечиня ничево навад 
пришли лише ихъ | корол свеискои великими дары дарил, а го|рода Амстердама под
нимали техъ по|слов для того что им нежно великая торго|вля из Полскоа Прескоа 
и Померскои земел | 1 всего Варяжского моря бывает, а о подлинном деле а  не смею 
писат боюся чтоб мои | грамоты опят в Москов не задержала | а я начаюс еще ода- 
ново быт. 1 вшеме | кесарскоме величестве жалобе свою | творит, и тогда все открою, 
что некоторые чинят к убытку Московскоме гдрству | а бедет некоторые грамоты 
о т  кого ш б у т 1 | бедет2 не верьте3 им. 1 я желаю | чтоб вше кесарское величество

л. 1: 1 Далее утрачена буква: . стерто.
л. 3: 1 1 написано по е, т приписано. 2 Написано после зачеркнутого де/тг, второе 8

написано по е. 3 ь написано по и.

132



мнЬ гра|мот« пожаловали, чтоб мнЬ под вшег | кесарского величества обороню 
к Москве | быт. хотЬл был я с вшего црского вели| л. 4 |чества толмачсш з Saxa- 
ремъ нЬчто послат | толко по се время не посмЬл для ради | великои причины |

В Шпанской землЬ на море великое готов|лене чинят, а чаят что на нши земли, 
а па|па рилгскои во Италянскои земл'Ь в великомъ | страх«, да чают что во 6ранц«ж- 
скои зежлЬ ( вскоре том« что цесар силен ставитца бу|д«т ревноват. а хотя йне це- 
cap и корол. | шпанской крстьянскои мир розделили меж со|бою может быт что над 
ними такъ же «чи|нитца какъ над тЬмъ которые не «ловя | медвЬдя кожу ево про
дали. бгъ ви)дит и посмехаетца члвческом« дЬл« | егда чает члвкъ высоко быт тогда 
ниско | «падет, корол персидцкои имЬет великое | одолЬние. и тЬл* ставитца гордъ. 
и м«|чителство чинит, i сн« своем« очи велЬл | вынят. а агличане « нево в великои 
не|вЬрке для того что он прогнал « т х  кара|блеи в ЫндЬю сходит и они ему в томъ | 
отказали, а нши с ним крЬпкои союз лише | о торговле «чинили, а в Китаискомъ 
гдрстве | i в Хине в болшилг магорол* нши о торговле | «крепилис же. а корол свЬи- 
скои на | датцкои р«беж много ратныя люден послал | а сказывают что им помогат 
датцком« | королю, толко м«дрые люди про то иноко мы|слят. потом« что в м«тнои 
водЬ добрая | л. 5 | рыба бывает, а литовские д«мные в том | дЬле что меж Густавов 
и Жигимонтож мешат|ца не хотят, а « короля свЬиского промыслы | гораздо есть 
в Полше i в ЛитвЬ рядовые | ратные люди говорят для чево корол свЬискои I, в поле 
не идет, а того не рав«мЬют что | водяные мЬста ем« прибылнЬе и крЬ|пки и «гожГ 
есть, потом« что он ихъ | может невеликими протори держ ат. | а хоти он ибо Гданска. 
и во Гданескъ кара|бли проп«щает. и емлет с нихъ пошлины | однако он его со всЬхъ 
сторон осадил и ве|детца такимъ обычаеж что коли которой | члвкъ долго болен ле
ж ит. а на достали | «мерет же. Рига Гданескъ Двина | река и Висла, не ест ли то 
двЬ крова|вые жилы, которые из Полши и 1з Литвы | о т  серца и о т  печени ид«т. 
и какъ тЬ двЬ | жилы отрЬзаны б«дут и тЬло о т  не|воли «мерет б«дет такъ же и 
Полша и Л итва | л. 6 | хоти хто и мало раз«ма имЬет. и тот  | может смЬтит каково 
с ними владение. бгъ сохрани вше црское вели|чество. и с свтьш отцемъ натриар- 
хомъ | i вашею кесаревою свтЬишею матерю | i всего кесарского дом« в долгоб«дущел« j 
здраве. и дан бгъ чтоб вше кесарское ве|личество до меня бЬдново раба млстив | был. 
амин.

А под тЬл* написано, вшего црского | величества вЬрнеиши! послЬднеи сл«га | 
Исакъ Масса, писано в мое.% дом« | под городов. Арломомъ1. лЬто ^АХКИ з | июня 
въ Л и дн

ЦГАДА, ф. 50, 1628 г., № 2, л. 1—6

26

Фрагмент перевода вестового письма 
о событиях в Риме, Венеции и других местах, 

присланного из Стокгольма М. Бекманом
1630-1631 гг.

| л. 1 | ВЬсти московские что писаны в городе | Риге про московское 
пребываме |

В прошлое во РЛ0 м году октября | въ Е1 де сюды к нам в город 
РигЬ1. . . |Ьхал из Галам[ско]м земли имгениор ] имянеля Ягам Корнилевъ 
а сказы|вает он по нево с Москвы писали | и он б бйшистровою и с рат- 
мано|вою проЬзжею грамотою сюды к нал* | в город приЬхал и того ж мсца 
октя|бря въ И1 де отселя к Москве поЪхал | и тот сказывал что ннешняг 
лЬта | посол от великое кнбя [мос]ковского и[м]я|нел/ Юли8с о[о]м Э^ел 
в Галамск8ю в[емлю] | приЬхал и жи л  то т посо л  в Галамском | БемлЬ 
четыре мсца и покупил | де в Таласском БвхМлЬ нЬсколко мЬ|деных ратные 
запасов и нЬскол|ко латъ мушкетов и поЬд&чи | взял с собою дв& галамских 
послов | к Москве и поЬхал с ними сЬвер|ныж п8те.м к Архамг[е]л[с]кому 
городу | и тот посол сказывал том&2. . . | именов3. .. имгениор# ко4. ..
| л. 2 | нас был также сказывал кнзю га|ламском& и Гсдаля Статож в Га- 

ламском | землЬ что ему то подлинно извЬ|стно что московском конечно 8мы|слил 
то скол скоро мирное поста|веме с литовские докомчаетца | отнюд мир&

л. 5: 1 1 исправлено из е.
л. 6: 1 р читается предположительно.
л. 1: 1 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 2> 3> 4 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв.
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не хочет ведати с поляки | но хочет осаду 8чинити и чает он около | 
города Смоленска а в то время | хочет к себе добры# капитанов | да инге- 
ниоров добры# приняти | которые б ратны# ево люден к ратином# д'Ьл^ 
пона8чали на по|следои к 8пил он множество | мушкетов и пистолетов, 
также | и Галанские Статы и галанскои | княз к великом^ кнбю  москов
скому I несколко добры# ратны# при|казны# люден на 68 д 8щ8 ю весн!< | 
обещалися прислатн да 8же и да|вно несколко региментов ины# | Бемел 
ратны# люден принял и рат|ном& дел8' велел навыкати | и был великого 
кнбя  преж сего | л. 3 J sa неколко лЪ/п ингениор из Голанские | Бемли 
и тот  8?мер и для того | по тово ннгениора что X нас в го|роде Риге был 
на ево м^сто пи|сали |

Т от  же ингениор скаэыва^ что ве|ниденские не во многое время | болши 
шти тысяч члвкъ ратны# | люден в Галанскон земле велели | нанятн сперва 
втан а после i явно | с набаты нанимали и послали | ихъ все# скаБывают 
против | шпански# люден которые стоят | в Мант8жскож княжстве и с ними | 
битца. также и еранц8женя | т8ды ж пошли | л. 4 | те торговые люди 
которые о т  Ар|хангелского города в Голанскую Бежлю | с рожю приехали 
болше ста караблен | все карабли рожю полны нагр8Билн | i те такъ ж что 
и тот  тениор1 роска|Бывалн что великое 8готовление J к воине на Москве 
безирестанно | чинят |

Еще из Риской Бемли о т  еенриха имя|неж 0илин Тестер вести которой | 
октября въ А de сюды к намъ | в город Ригу из Дюняборга приехал | 
а преж сего под синимъ ригемен|тож слаживал а нне* 2 8" племя|ни своего 
i3 до б8д8ш;еи весны | хочет побытн и по тож тот час хочет | на нш& 
сторон# приитти тот  | еенри# скаБывал что Гасевскш гораз|до много 
о лаБ^шничестве что | на Москве делаетца промышляет | и не в давны# 
дне# те вести с Мо|сквы Балез что великш кнбь мо|сковскш гораздо инако 
и крЬпче | перваго воор8жаетца на воину | л. 5 | i 8ставливает и Сряжает 
реги|менты s  голанскон стати и 1зготов|лено 8ж на Москве десят регеме/^|- 
тов пеши# иноБежцов i ис те# реге|ментовъ несколко поставлено | в Кал8ге 
а иные на Москве а не|сколко регементовъ стоят въ | Вязме и платил имъ 
Sa две четверти года найм# и до | перваго числа еевраля и дает | много 
сверхъ рядового найму | на всякую десет ден дает про|стом8 солдат# 
по ееимку | любъском# конном# по два | ееимка любски# капитану по | осми- 
десят  ееимков любски# нор#т|чику да еенрих# по пятндесят | ееимков 
любски# и тот  наемъ | и дачю называет Гасевскон | манливыж хлебож |

Послал кнбь великш дву регемен|товъ неметцки# конны# люден | наи- 
моват во 6ранц#жскую Бежлю | i в Голанскую где бы л#тче ихъ 
| л. 6 |мочно нанятн i вывесть на Р#с | и бы т1 розведеныж по дватцатн | 
по пяти члвкъ во всякой кужпанин | в Московскож гдрстве и свычит|ца 
в кужпанш с московскими рат|ныжн людми |

И многие перебезщики из Риги | ннегпнего лета i весною т#ды | пере
бежали |

& Гасевског нне н е т  болше в собра|нье нанято шти сот члвкъ |
Подле Дюняборга2 нанимают3 ро#|мистръ Бон да полян Конарскии | те 

нанимают люден на свое | имя для того что Борковский | преж сего ста- 
роство имел меж | Р#ситена и Др#гена #рочиш | и sa несколко л е т  
в невЬрке был | что он свеискими4 соединачил|ся и для того Конавскии5 
двор ево | и староство отнял а нне отнял | Борковски взял свое имГне 
# них | Hasad толко еще не может все# | поляков иб ыменья своего вы- 
| л. 7 |ж ит а # Конарского нне с восмь|сот члвкъ в собране всяки# люден | 
мужиков и ины# х#ды# не|надобны# люден и #крепляет|ца в тож преже

л. 4: 1 Так в ркп., вм. ингениор? 2 е написано по е .  3 Написано по о другими
чернилами.

л. 6: 1 т можно прочитать и как л. 2> 3 ю написано по какой-то другой букве.
4 Так в ркп ., с свейскими? 3 Так в ркп., вм. Конарский?
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именовачномъ | старостве и всячинУ У хрстияч1 | грабит животину и хлЪб 
и что | ни Б а л у е т  |

Борковской же нанял четыреста | солдатов с мУшк'Ьтами и гро|Бит томУ 
Конарскому яз де к те|бгЬ бУдУ по свойском# обы|чью и тот  де час скол 
скоро собе|рет свои# солдатом вместе | хочет поити на нево под дворы | 
ево 1 из двора его выняти а го|лова Регетцкш  гораздо способствует Бор
ковскому потому что | он Б ят ему

| л. 8 | ВЬсти из РимУ июня въ Д1 де |
Прошлое дни в понед'Ьлнич рано карди|нал Ачдо Барбарино блгословилъ | 

капитана ичгелачского своиж евтыж | крстож в Малтание |
В посл'Ьдниз; грамотам пишУт ис Црягорода | что црь персицкоч город 

Иллиеерино | близ Вавилона пристУпож вбялъ | и многие тУрег^киз; людей 
побил 1 взятом | в полоч вбял а после того вБятя по|шол под город Мач- 
бУл 1 в тож городе У тУр|ского орУжечноч пУшечноч дворъ | 1 всякое пУшеч
ноч Бапас и для того | тУрскоч црь самъ пошол на вырУчку [ с великою 
еилою |

В'Ьсти из Веницеи июня въ К де |
Хоти н'Ькие мЪста арцУкУ МачтУ|скому отданы а ерачцУженя | не хотят 

’Ьхат иб Б1толячские зежли | ногда1 всЪ м^ста отдадУт и очи|стят а в то 
время немецкие люди | выезжают

| л. 9 | В сУботУ тУто ж в Веницею пришло | два карабля с воичскими 
людми галач|скими салдаты ТН члвкъ | да ис Кочдия пришло У члвкъ | 
и тЬмъ вс'Ьж смотръ и по городов | роБОслали на стояче |

Того ж числа В'Ьсти что из Мачлачта | цесаревы люди в НемецкУю 
Бежлю | идУт тако ж и граеа Мачсъеелто|ва регимечтъ прошли Мачлачтъ | 
тУды ж да ещо I рот кочныз; | и п'Ьшиз: стоят против полковника | Коло- 
рета МочтУачского а италяч|скоч мир стоит на две стати первое | что всЪ 
м'Ьста которые в МочтУ|ачскоч Бемл'Ь о т  цесаревыз:. а в Пи[амочте о т  орач- 
цУжач отданыж | быти а которые городы внове | поставлены в Грабучте 
и тЪмъ | вс'Ьмъ не бы т а чхъ раБоритч. дрУ|гая статя что арцУку Мач- 
тУач|скому город Порто очистити и скол | скоро о тож Утвержече и совер- 
шече | л. 10 | Учинитца ино город Мачту о т  цесаревыз; | отданУ и очищенУ 
бытч а орачцУ|жанож на время побытч в Пимоч|те нЪ в которож м'Ьсте 
а т'Ь стати | меж себя подписали толко ещо на | слове положили и не могли | 
Утвердити без арцУка МачтУач|ского самово |

В'Ьсти из Бедны июня въ И1 де |
В ннешниз: днез: была встр'Ьча | агличскомУ послУ а на встрече был | 

началноч дворовоч моршалоч а встреча была болшая и нарядная а в сУ|- 
ботУ был на посолстве У цесаря | и р'Ьч свою исполнил накоротке а чаятч  
посолство ево было о палсъграее | и чаятч  о тож станут с нимъ д'Ьлатч 
и на Указноч деч отложили какъ | тому дЪлУ меж себя Укрепити | и мир 
меж себя Учинитч а к томУ | Д'ЬлУ присягает кУреирстръ Саскоч | да и 
корол св'Ьчскоч тако ж к тому | д!злу приставает а меж того | л. 11 | на- 
чмУют накрепко в Лотричге 1 в Бе|ирскоч Бемл'Ь а начмУютца краба|ты 
и иныз: Бемел люди и тЪх | наемные людеч провадят в це|сарство для 
поморскиз: городов | которые подлЪ моря стоят опят | под себя привести 
под свое вла|дЪнье |

А из &лмъ пишУт что тот  город ^лмъ | и город Нюречберхъ о т  чсУ 
на час про|тивность чинят и не хотят цесаря | слУшат и дани ему даватч 
но и до|роги Бапират и пропУску не дават [ ино чаятч что имъ то дарож 
не про|бУдет без наказачя. да В'Ьсти ж | несУтца что регечбУрченя втаи | 
наняли слУжилы# людей | на нюречбУрскиз: и хотят имъ вско|ре тЪхъ 
людеч прислатч и то ста|ло явно от т'Ьзг наемныз; салдатов | что кУреирстра 
Баирского полков|ники и ратные приказные люди | ихъ Бадержали 1 в свои 
роты | прибрали 1 вбяли

л. 7: 1 х написано по к. 
л. 8: 1 Так в р к п в м .  когда?
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| л. 12 | А на Троицыя дон цесар с своими детми [ по'Ьха.я к доминика- 
нов# чин# обло|житя црков и т#т  цесар самъ на | оклад первое камея 
положив своею | р#кою и бжью служб# отслушалъ | и опят ^ебЪ1 на двор 
по'Ьха.я |

ЕИшти ис Праги июня въ КА де |
А здЪс накрепко наям#ют людея а доя | Балтазар #чинея воеводою 

в с ея вемл'Ь | и ,Ьд#т многие полковники в гдрство | к своиж людеж и чаяти 
что н'Ькие гдрстве|ные городы осадите |

В'Ьсти ив Авсъб#рха 1юня въ КВ де |
В Кедгтене тако ж #чЦнилос кая 1 в Меяния|ге что людея Басадитя 

и податя на них | правит и никакое члвкъ из города | не выходи развее 
хто #крадож | #ядет а то подлинно скаБывают что | грае 0#рстеяберхскоя 
с великими людми | стоит всево милю о т  города ^лмъ | а сторож# свою 
#ставил до го|рода до самово

| л. 13 | ВЪсти из Рим# июля въ Е де |
В нед'Ьлю книз С#лмона о т  короли | шпаяского папе римскожр переев 

црь|квою Свтго Петра переводныхъ | грамотокъ на две тысячи б о л о т ы х  | 
далъ1 Ба то что ем# доведетца погод|ноя дани иматя с королевства [ Нео- 
политаяского |

В'Ьсти из Виниц'Ы июля въ А1 де |
Июли въ И Р де д#ка де 0ерин | з женою своею в город Милая при|- 

'Ьхал добрЪ чинно да амаресгал3 | Торес а с нимъ тритцат  члвкъ шля|хет- 
пых людея т#ды ж де приЪхаля | 1 вфеводя его короля шпаяскогии4 | про- 
торми добрЪ подчивалъ и чтил |

Из Шнанскоя Бемли есть вЪсти | что кординалъ ияеанта оттоля | во 
0ландреяск#ю Бемлю приехал5 а дохеидбг \ что с еръцстиота Сенглии по 
ст# | тыснч золотых на годъ Ббираетца | отдали кординал# Боргию а изса 
тЪх | доходов ем# донъ Карол# даватя | л. 14 | по пнтидеентъ тысеч 
Б О Л О Т Ы Х  |

Изс1 Пиемсията всЪ шпанские и це|саревы ратные приказные люди [ 
по'Ьхали а книз де Саоояскоя | полковников Галас# да Чесию | да Пикола- 
мию на тритцат тысяч | золотых подарксив далъ и шесть | рот сафоиских 
кояныхъ людея к це|сарю послал и еще и иных вскоре | Ба ними пошлет 
а авг#ста де въ К де | в Бюндене всЪ шаясы раБоритя | и ровняти |

В'Ьсти из В'Ьдны июли въ 0 де |
Полского посла з добрымъ #казож [ и с великими подарками отселе | 

отп#стили его цесарское величе|ство арц#х# право над арц#хствож | Мая- 
товьгж далъ и нне вс'Ьхъ | людея из Талинскоя Бемли свед#т | а цесар 
з дворомъ своимъ и б д#ж|ными поехал в вотчин# имянемъ | Ортъ и тамъ 
ем# несколко дней | потешатца и Ба Баяцы гонит

| л. 15 | ЗдЪс около сего мЪста про арц#|ха Лотрияского два регемента [ 
салдатов наняли, а смотро|вое м'Ьсто # нихъ б#детъ въ ЭлБа|се а нне бдгЬс 
наимываяемъ | мало мало по#налиси потом# | что #ж и такъ людея против 
недр#га | *с надобе1 есть вчера бд'Ьс великан б#|рн была чает что нЪчто 
новое | поевитца |

В'Ьсти и з с 2 Праги июля въ В1 де |
В Шлезск#ю землю, да в Ла#вБницы | мнго людея посылают и бд'Ьс 

еще | гораздо людея наямают потом# | что сл#хъ носитца что к#роистр# [ 
Са^ояском# с людми подыматца | и тяжелое д'Ьло Бачнетъ | и для того 
вс'Ьхъ нанитыхъ | людея на р#беж к Меясен# посылают | а арц#хъ 0рид- 
ланътскоя3 еще бд'Ьс | стоитъ а про его Д'Ьло невЬ|домси 

| л. 16 | В'Ьсти из &лма июли въ Г1 де |

л. 12: 1 Так в ркп ., к себе.
л. 1 3 :1 Написано над словами зато.  2 Так в ркп., вм. И? 3 Га« в ркп., маршал?

4 гш написано по стертому. 5 Написано над словами а доходы. 6 Так в ркп.
л. 14: 1 Так в ркп.
л. 15: 1-1 Написано над есть. 2 Так в ркп. 3 ът написано по стертому.
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Но томъ какъ цесаревы любн | Мюнцыенъ выграбили а Рюгали|генъ 
взяли и людей в немъ | оставили а сами в Тюбинген | пошли а какъ они 
в шагании# | на арц#ха Юлиюса хотели | игати и он имъ Н1ян#лса что | хочетъ 
из города из Леипцыха | выгати и ХЪздных людей | росп#стшгь а нашатыхъ | 
люден бес платеж# розсп#|стил же чтоб они к цесарев# | л. 17 | вонск# шли 
а они т#ды игати \ не похот'Ьли а пошли опгёга в шан|сы свои а княи Ви
тебские да | земные яастоятели на топи | арц#ха сердиты 1 вел'Ьли де | его 
да нгЬкоторььг* д#мныхъ | за приставы даты а иные | скаяываюга что онъ 
в м#жиче | плагае #шел и земные де застоятели | Толстенна полковникомъ 
изобрали | а поб нимъ де семьсога члвкъ конные | люден и хотгатъ еще бо- 
ронигаца | а четыре знамены которые | л. 18 | посланы были к том# арц#х# | 
и тЬ в великое страх# сюды | пришли и о га того арц#ха пне сеи | гороб 
опгага в страх# поставилъ | и цесаревьы люден #ж недалече | огаселе видели 
и посабцкие люб« | еще шн#лисга головами кровю | и им'Ьниемъ яа вЬр# и яа 
Лен|пцьшжои городокъ стояти | хоти что ниб#б над ними #чи|нитца и ска- 
Бываюга чтьи | еще мнго еранц#жанъ | сюды ид#тъ и Хж в Мерцъ1 | тысяча 
ихъ пришла а страв|б#рхъские также воор#жаюга|ца

ЦГАДА, ф. 159, № 778, 1630—1631 гг., л. 1—18
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Перевод вестового печатного листа, 
присланного из Стокгольма М. Бекманом

Июль 1631 г.

| л. 19 | Перевоб с вестовог с печаганово листа что | прислал ко гсдрю 
црю I великом# кнзю Михан|л# ведоровичю всеа Р#сш торговой | нел«чин 
из Стеколны Мелхер Бекман в нне|шнелг во РМ м год# декабря въ 0 де |

Нарочные вЬсти про одол'Ъние коро|ля свинского |
Ызсти из города Гданска июля въ КЕ де | РЛ0 г году |
Июля въ I де королева полская скорою | смертью преставилася и корол 

для | того двожды обмирал и еще немо|жега а он члвкъ старой и владгЬл 
Нж | сорок лгЬга а сия королева что нне пре|ставилася тако ж и первая 
короле|ва были цесарю робные сестры | и корол полскон др#г#ю сестр# 
послгЬб|нюю королев# по папин# поволе|нию взял а б#дега корол полскон 
сал« | #мрега ино чаяти великоз преме|нения потом# что папежаня | и езо- 
виты хотяга Каяамир#са1 на коро|ловство. а тога Каяамир#с снъ др#гои 
| л. 20 | королевы а землею хотяга Владислава Жигимонтова первой коро
левой1 | сна и тога нне к горячем# колодезю | поехал чтоб ем# тал« в теп
лое пар# | сидЬти а Лигава нне особно к не|м# писали чтоб ем# вскоре 
домов | ^хага |

ВЬсти из города Леициха июля въ | I де
Из города Люненб#рха да из Гал|ла да из Ислевена сюды пи[ш#га 

тако ж и цесаревы раганые при|казные люди то ж пиш#га что св'Ьнскон 
до2 Тилли блиско Стендела жестоко | билися и корол де свинской сперва 
нарокол«3 ябоиствол« из табара | своего наяаб через мостъ пошел и це|саревы 
то видя4 яа нил« жестоко | нап#стили и корол б#д#чи за рекою | др#гилг 
мостол« опяга на прав#ю сто|рон# перешел и зяади на Тилле|во5 войско 
пришел а иные свинские [ люди поворотилис опяга наяаб к ста|шш своимъ 
и окр#жили Тиллево | войско и Тиллевыя люден с шесть | л. 21 | или с сел« 
тысечь присЪкли и шеснагацага | п#шек да много добычи взяли | а Брюнер- * 6

л. 18: 1 М написано по стертому.
л. 19: 1 Ка написано над за.
л. 20: 2 Так в ркп. 3 на написано по стертому. 4 и написано по затертому я.

6 е написано по какой-то другой букве.



ско« да Колоредиско« да | А«голско« регеме«ты вс^ роБорили | и розгоняли 
а полевого моршалка | 17апе«ге«ма полонили да скаБы|вают что граеа Вол- 
еан1 Ма«съеел|та т8т  ^били |

ВЬсти из города Бр^адвика |
ЗдЪс в городе Бр8нБвике такие | новые в'Ьсти есть что & королев|ского 

величества св^цского с цеса|ревыми воеводами с Тиллеж да | с Папекге«- 
мож бо« был и корол де с в ^ с к о «  X Тилля да & Папенгеима пят | реге- 
ме«тоз ратныя: люде« побил | а дЪялос де то & Вервена тюля | въ КГ де 
в ночЪ а июля де въ КД де | Папенгемовы л&тчие косные люди | побиты ж 
и Папеш’етш^ войска своего | стол далече розсылат Хж немочно 1 нне | св^«- 
ско« с ними стол блиско вместе | что они по вся дни меж собою бьют|ца 
1 в Тиллевыя: полная: хл'Ьб стол до|рог что временеж Ба оди« хл'Ьб по ко- 
ро|ве или по бык# даю т а м'Ьрй’ воды | л .  2 2  | к8пят в полкахъ по два 
гроша а пиво | добрЪ дорого а Папе«ге«мъ болно ране« | 1 в город Галвер- 
стат  привеБе« а иные [ подлинно скаБывают что он 8мер потому | что дво- 
рецко« его в городе Галвер|стате черные с8кна покупал и лю|дяж черное 
плате подЬлал и по том# | мочно Бнат что н'Ьхто1 велико« члвкъ | #мер 
а в город В#лое«бютел также | полковника раненово привезли | а хто он 
по имени того нев'Ьдомо |

Июля въ КА де в ноч'Ь видели Бна|ме«е на воздухе над городож Вр#«|Бве- 
кож #подобися радуге* 2 а в ней | крстъ бЪлои3 с мечеж а июля въ ЛА де 
подле городцкои церкви с неба #пало | огненяное ядро с огненыж4 хвостож 
а к#ды то девалося того неведомо. прошло« с#боты королез|ское величество 
свгЬ«ское на Тил|левы табара Ударился и его по|гнал что о« о т  неволи 
в городъ | Магде«б#рхъ 8шол да х королю ж ] свЬ«ском# шесть ригеме«- 
товъ новы# | л. 23 | люде« пришло и чаяти что вскоре нЪ|что новое #чи- 
нитца. а меж Тилле|выми людми тако« велико« страя: | что они не в'Ьдают 
к#ды д1>тца ( августа въ А1 де в понед'Ьлникъ | здЪс четыре Бнамены рат
ныя: люде« | прибрали2 1 тЪ полковник# клятв# свою дали | а что вперед 
б#дет и том# время | покажет печатано в Ажстрода|ме # Броярнсона жи
вот3 на ново« сто|рон,Ь ^АХЛА г

ЦГАДА, ф. 159, № 778, 1630-1631 гг., л. 1 9 -2 3

28

Вести из Рима, Венеции, Кельна, Гааги,
Базеля и других мест

Май — июль [1631 г .]

| л. 45 | В'Ьсти из Рим# ма«я въ 31 де  |
Прошлого понед'Ьлника рано па|па при всЪхъ кардиналея: и при | всемъ 

соборе гсдна1 Тад'Ья Барбари|на вм'Ьсто Умершего арц#ха йрби|на Очинил 
что ем# и ево наслгЬдни|комъ2 влад'Ьти т'Ьмъ | до третяго колЬна |

Из Неаполия есть вЬсти что ия: | и цицилиа«ские и иные каторги | на- 
режают потом# что т#рско« Мал|т# осадил и т'Ьмъ катороргамъ3 итти | 
Малт# выручат |

В'Ьсти из Ма«ла«та июля въ Д1 де |
Го«цы которые из Неметцко« Бемл'Ь | пригоняют и тЪ сказывают что 

его це|сарское величество все то что в Ци|раке приговорено потвердил4|
л. 21: 1 Так в ркп ., Вольф фан?
л. 22: 1 Ь написано по е. 2 е написано по а. 3 л написано по стертому. 4 ны

написано по стертому.
л. 23: 1 Написано по стертому. 2 Написано над словами 1 тЬ полковнике.

3 Так в ркп.
л. 45: 1 а написано по 8. 2 Далее зачеркнуто быти над. 3 Так в ркп. 4 Да

лее зачеркнуто ти.
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и все по том& наполняет и хочет5 | во Италие6 смирно зд'Ьлат и тое сил#] 
в Рижскож цесарстве противъ свои# с& противников7 вести а король шпан|скои 
того ж хочет и вскоре б&д8т во Италие др8гъ дрйг# земли и городы| 
наБаЗ отдават а в то время цесаревы | ратные люди ид8т в Неметцк8ю 
Бемлю | л. 46 | и %ж из города Мант8ва двенатцат рот | п'Ьши# и конны# 
людей1 пошло а в Пале# хотят ( нарочитою долю шпански# люден но|слати 
потом# что оттоля много рат|ны# люден в Недерлянск#ю Бемлю против] 
галанцов вбято |

В грамотка# пиш#т что мир Отвержен | и Хж крестьныж целованемъ 
Бакрепилн | и посылают еще шесть тысечь шпан|ски# люден2 в Недерлян- 
ск#ю землю а3 в го|роде# толко осаЗны# люден оставляют |

ВЬсти ив ВеницЗш маня въ КГ де |
Ив Ф ранциской БемлЪ в'Ьсти есть | что корол вранц#жскон нне въ 

вонти|неолав при'Ьхалъ и в Бергоне некоторые кр'Ьпости разорять и ров
нять | велЬлъ и граеа Морета непрямое | своего брата да дв# арц#хов 
и ины# | имениты#4 гсден волнованцами велЬлъ | выкликат потом^ что они 
то здЬлалп [ что арц## Орбонскон да королевской брат | 8крылися а б#дет 
король брата своег | и арц#ха Орбонского в мецъ не простит | или б#д#т 
они не обявятца и # тЪхъ | преж именнованны# гсден всЗ> животы | на 
короля отпиш ет |

В с#бот# карабль ив арматы сюды | пришелъ с тЬми вестми что владЗ>- 
тел | л. 47 | на Атрантискомъ1 морЪ2 каторг# | вбял а на тон каторге было 
семьдесят т#р|ченинов и он имъ вс'Ьмъ вел'Ьлъ головы | отсЬчи |

ВЬсти ив города Колена маня въ КЕ де |
Княв Оранской маня в девяты на десяти | день в Емерекъ при'Ьхалъ 

и немочно | вЬры н я т  сколко караблен ратны# люден | и иного ратново 
готовления тамъ | и еще и но вся дни3 много | караблен с ратными людми 
и с ратными | запасы в тЪ страны приходят |

А грае Эренстъ Казамир#с с полковни|ками и с регементы т#ды ж 
идет | и для того шпанские всЪ свои4 го|роды осадными людми крепят | 
и не вЬдают что мыслитн |

Ив вранц#жскон земли в'Ьсти есть 5что | что5 тамъ 6в Конпагние6 все 
добро дЬетца и королю | де7 | Ленпциха города #ложене8 | тако же и ко
роля свойского9 одол,Ь|ние добр'Ь любо а т'Ь люди которы# | Гамалтонъ 
нанял вскорЗ> х королю свгЬи|ском8' пойдет10 * 

| л. 48 | В'Ьсти ив Оберланта июля въ А1 де |
. Великон гонецъ вестей поЗдлинны# не при|вевг и н'Ьчево2 и# и писатп 
токо 1 тЗ* вЬ|сти есть что у ни# тамъ поЗлинно3 | августа4 въ К де мир 
Учинился | что городы отдават и .ратны#5 люден свесть | а какие тодЬ 
впереЗ сюды б#д#т и том# вре|мя покажет |

А цесаревъ посланникъ Осса в В#лмъ при'Ьхал | и просит6 тысечи7 
члвкъ8 ратны# люден а в городе | Норлингене люден свои# росп#стили а91 
вп#скат10 иж11 б#дет цесаревы# люден и цесаре|вы люди иж12 добрЪ гро
зя т  б#дет они доброж | не здгЬлаютца и преЗ арц#хомъ вели|кие13 жалобы

5 Далее зачеркнуто чтоб. 6 л написано по какой-то другой букве. 7 После 8
зачеркнуто пр.

л. 4 6 :1 Написано над пошло. 2 дей написано над лю. 3 Написано по и. 4 Вто
рое и написано по я.

л. 47: 1 Далее зачеркнуто поле. 2 Ь написано по е. 3 Далее зачеркнуто прихо
дя т . 4 и написано по е. 6-5 Так в ркп. 6-6 Написано над словами все добро.
7 Далее зачеркнуто то добрЬ любо что в Леипцихе. 8 Далее зачеркнуто добрЬ любо. 
9 Далее смазана какая-то буква. 10 Далее зачеркнуто вЬсти из Оберланта маия въ
31 де из Бадена расЬхалис и нечев.

л. 48: 1 Далее зачеркнуто котор. 2 Ь написано по и другими чернилами. 3 Д а
лее зачеркнуто мир. 4 Написано после зачеркнутого »чинился. 5 р написано по ка
кой-то другой букве. 6 Написано другими чернилами над зачеркнутым и хочет. 7 и
написано по ю другими чернилами. 8 Написано другими чернилами над буквами р ат .
9 Далее зачеркнуто имат. 10 Написано над зачеркнутым имъ. 11 Написано над
буквой б. 12 м написано по х. 13 После первого и зачеркнуто ли; кие написано после
зачеркнутого кия.
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и нанятыж14 людеж15 | всЬмъ под цесаря поддаватца и це|сарю кресгь 
целоватцат16 что имъ про|тивъ цесаря николи не слУжит а смУта | что 
во бранцУжскон землЪ еще не Утиши|лася и король еранцУхескои еще 
люден. | напмУет17 а июля въ 3 де бископъ Вит|бУрскон Умер |

ВЪсти из цесаревых полков из ПУтцин|га июля въ BI де |
А какъ гсднъ грае бюрстенберхскои | с цесаревыж войском в Вюртен- 

берхскон У'Ьздъ | въшелъ и городъки18 Масинген да Рютли/^ л. 49 |генъ 
емУ здалися а двЪ роты салдатов | которые в тЪхъ городкам были и тЪ 
под | цесарево войско далис и цесаревъ воево1 | их по домаж роспУстили 
а потомъ цеса|рево войско в ночЪ на арцУха Юлияна | пошли а тот арцУх 
стоялъ с своею силою | s дватцатю  с пяти тысечами с мужиками | в Тю
бингене и стали с выстр'Ьлъ от того | города и арцУх2 ОеенбУрха послалъ31 
с цесаревыми лкдоп Уговариватца | а цесарев4 воевода хочет5 сие четыре*4 
стати пер|вое7 чтоб тот арцУх рУжье сложив и | люден роспУстил и лепп- 
цихскон вышгород | очистив второе чтоб8 всЪ городы которые | в тон землЬ- 
цесарю очистит трете чтоб | всею9 таю землею10 цесарю кресгь целовали) 
четвертое чтоб цесаревУ вонскУ на три | мца платежУ да всякого запаек 
д ат  |

В^зсти из Гаге июля въ И де |
Княз Индрикъ Оранской окрепясе11 шанса|ми12 еще в лангестрате13 

стоит а шпан|ская14 войско болшая доля сбирают|ца подле города Андверпа 
и в тЬхъ | странах много караблеп збираетца | а чаетн что У них смыш
лено под город | л. 50 | Берген Божскон итн  и для того княз Индрик | 
Оранской тУды еще несколко Капитонов | с ротами посылает а с моря 
вЬсти есть | что шпанского короля брат кардиналъ | воеводою над сороки 
воинскими кара|блями идет во вландрЪискУю1 землю а на | гЬхъ караблях 
шесть тысечь спанских | ратных люден а нашъ карабелнон воево|да а с нимъ 
семьдесят караблен вооруженных2 их ж дет |

ВЪсти из Волеенбютела июля въ SI де |
Цесарев воевода геднъ Яган оан Тили | самъ еще в городе Алберс тате 

и око|ло его всегда великая рота которой еево3 | остерегает а к немУ де 
много тысечь | конных и пЬших люден идУт а какъ | тЪ люди зберУтца 
и тогда Бнат бУдет | кУды имъ итти да Яганъ же Тилли | недавно из 
города МагдабУр4 | сорокъ двЬ пУшки болших и лУтчихъ сюды | привесть 
вел'Ьлъ и вел'Ьлъ их здТсь | по5 город поставитн а хоти тот город | Маг- 
дебУрхъ внУтрЪ разоренъ и по|добен каменной кУчи одна0 в нем много) 
цесаревых люден которые тот город бере|гУт j 

В'Ьсти из города ЛюненбУрха июля въ И1 де |
А Балцъведделские люди его королевскожр | величествУ свЬискомУ по

слали сто | л. 51 | п ятдесят  бочекъ пива да воемь ты|сечь фонтов хлЬба 
с провожатыми | такъже в'Ьсти есть что король | свойской город Гавел- 
берхъ пристУпож | вбял и которые в томъ1 городе | вооруженны и тЬхъ 
он фсЬхъ вел'Ьлъ | прис'Ьчь по томУ ж какъ цесаревы | люди в городе 
МагдебУрхе чинили | да тЪхъ Же люден с триста члвкъ | на башню збе- 
жали и гЬхъ свойской | вел'Ьлъ пощадит а город Дожмицъ | свЬискомУ 
по УговорУ здался |

А под тЪмъ напячатано | ^АХЛА г 
| л. 52 J Июнд въ 01 де из Менланда

14 Между ы и м, по-видимому, ошибочно не зачеркнуто е. 16 е написано по и.
16 Так в ркп. 17 8 написано по ы. 18 ъ написано по какой-то другой букве.

л. 4 9 :1 Так в ркп . 2 а написано по какой-то другой букве. 3 слалъ написано над
зачеркнутым шелъ. 4 в написано по какой-то другой букве. 5 Написано над за
черкнутым просит. 5-6 Написано над статгги. 7 После р зачеркнуто во. 8 На
писано над всЬ. 9 е написано по я. 10 Второе е написано по я. 11 к написано 
по какой-то другой букве. 12 Далее зачеркнуто еет. 13 Непереведенное нем. lange
Straß?. 14 я написано по е, далее зачеркнуто си.

л. 50: 1 л написано по р. 2 Далее зачеркнуто ст. 3 Так в ркп. 4 Так в ркп.у 
далее зачеркнуто сюды. б> 6 Так в ркп. 

л. 51: 1 Далее зачеркнуто где.
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По том 8' что всЬ j договорные стати писменно Очинены а оран|ц8женя 
КассаллЬ' да С8б& покинет хотят | котором^ не статнся и для того мир 
вес | в колодез 8пал а быт вошгЬ всжор1з хотя | италяне1 немецких людей 
принмат не хотят |

Июня въ КА де2 из Базела
II тал диском | мир ни во что потому что ерамцЬАы Каселл# | покинет 

а корол мЪста всЪ людм! сисаж|дает3 и доброхотен до подданных да га- 
раздо | крепко щсадил Лисии и чает что мир в бд^ нших Бежлях б8дет 
н си недоговореных | статяхъ договорятца |

Июнд въ КБ де4 из Страсб8рка
При|казнон GOcca со всЬми людми из ГаБенова | поднялся i в то мЪсто 

аставнл сисад|ных людей ХЪзддых а с ним Д п8шки | а чает сои пойдет 
под Вилстат а грае5 еаи | Аннов то мЬсто гараздо Скрепил а что | впред 
б8дет то Ьслынпш |

Июня въ К06 де из Ст8тгарда
В б д 'Ь ш н и х  | м'Ьстех много людей в собраие да и | еще мног ид8т да 

сего ж дни арц8к Юлиюс | с молодые княБел*7 Эбергардож на Асберге8| 
пыл и оттоле много рНжя вел'Ьл привести | сюды да ежедеино прибегают 
сюды | о т  цысаря салдаты и приставают в Ви|тенбергискож ^ з д е  а беи- 
гербахергеидъ | да Генденгеимъ да Кирхъстеинъ 8чи| л. 53 |нены на то 
что быт т8т становьш смотре|ныжх мЪстаж а чает б8дет недостаток | 
в лошадех да погЬхали некоторые | для покрики в вранкен да в шгЬшние ж 
дни | гсднъ лантъменстер полковник Голдъстен|нъ да реинъграоъ из Нюреи- 
берга сюды2 | приехал скаБывают полковники Голдеистеи|нъ прибрал реге- 
меитъ пехотъных3 лю|деи да регемеитъ коиных людей а реи|нъграеа не- 
сколко сот латников a 8лмен|ские4 в своей БежлЪ имЪют мног людей 
в собран|е а воинских люден кормят всякими ре|меслеными чины БД'Ьшние 
владетели много люден прибрали и послали | к лантъграе8’ еаи Эссен# 
против того есть | # к8рвирста Меннцког члкъ да в | Вюрцъберге ^Г
пехоты да ^В кои|ных тако как к8реирстъ Сатцкон что поч|нет5 и си том 
б8дет дивное6 скоичаие |

Июня въ KS де7 из &лма
СкаБывают | что цысаревы люд£ крабаты в бд'Ьшних | мЪстех городы8 

и° деревни по|выграбили п я т  тел'Ьх с вишш вбялн и по|спешилн а то бы 
и Д !10 мочно было им | вБят и по них стреляли из нарядр и иных | побили
полковникъ Гасоелтъ прислан | сюды о т  граеа бюрстенбергъсково что | его 
д1зло того не слыхат а скаБывают | что б8тто говорил что им дасадно 
что11 | ани s  города i312 наряду13 стреляют а ннЪ скаБы|вают что к шш 
гоне^ пригнал14 | л. 54 | а скаБыв.ает что Тиллию наскоро итти толко | не на 
се мЪсто толко ем# не в'Ърят сказываю т то что1 'Ьдет на Д#наи2 тамо 
карабли | готовит

Сего дни скаБывают да и с мюнцеро|вы вышки видет что ани со всЗши 
подня|лись а ид#т на Лангенов на #лежск#ю дрвню | отселе В мили3 
понд#т ли | ани дале на Нордълинген4 или в Лангенов | или оттоле5 ста-

л. 52: 1 Далее зачеркнуто ня. 2 Далее зачеркнуто числа. 3 После ж замазано и. 
4 Далее зачеркнуто числа. 5 е написано по какой-то другой букве. 6 0 написано 
по Б. 7 я написано по какой-то другой букве. 8 г читается предположительно.

л. 53: 1 е написано по какой-то другой букве, н написано по в. 2 ы написано по 
какой-то другой букве. 3 ъ написано по какой-то другой букве. 4 н написано по р.
ь о написано по какой-то другой букве. 6 Над о смазано и. 7 Далее зачеркнуто 
числа. 8 Далее зачеркнуто М'Ьста. 9 Написано по какой-то другой букве. 10 Так 
в ркп., речь идет о деньгах? 11 Далее смазано а. 12 з написано по с. 13 н напи
сано по какой-то другой букве. 14 Далее зачеркнуто наскоро.

л. 54: 1 Написано над 'Ьдеттг. 2 на и написано над зачеркнутым нов. 3 Далее 
зачеркнуто дале ли ани по'Ьдйтм. 4 ъ написано по какой-то другой букве. 5 Второе 
о написано по какой-то другой букве.
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н #т пой сеа6 горой 'Ьздит того не|в,Ьдомо да мочно иж оттоле7 1 в Нор- 
теабергъ7 | да сказывают что из Авсъб#рга к#роирста | Бааерского П тел'Ьз 
с ратным Бапасож в Ме|миаги8 послала |

Июля въ В9 го числа ис Праги
Королевич | поиском отселе поехал в Карлесбай а тамо | его10 * пойчи- 

вают бес платеж# 11

К к#реирста12 | Браадеаб#рског договор б#дет с Св'Ьею. | чтоб ому 
маркъ сичистит и чтоб на него н е я р к и  не было полковник: Брепмер 
й дет13 | ситселс в Магдеб#ркъ а в тож горойс при|казано в'Ьдат полков
ник# Горес# | да в том же горойс работают добр'Ь силно ( р#дознатцы 
ищ #т Болотые р#ды | в ШлеБию пришли г#саров против | св^аского да 
и еще б#д#т и прибирают | новы#14 людей и смотры им бывают | и рХже 
подавано а к тоа15 вошгЬ про|иБволил16 #валноа горой Беме«.17

Нн'Ь к наж | недобры в^сти пришли скаБывают что го|рой Гросглогов 
выгор'Ьл толко систалос | церков18 да вышегорой да мелки# | дворов съ Н 
а посайские19 и жилет| л. 5 5  |цкие люй£ сз1 женами и з детми выбежали 
на | поле # цысаревы# людей было поставлено по|роховые казны Ц п#й да 
ратном Бапас пой | башнею и то #цел*Ьло да еще не выдают и по | ся 
м'Ьста о т  чево2 тот пожар Бачал из В'Ьйна | сиприч того не слыхат толко лит 
что накаБЫ | рассылают по3 рыцарств# Рижское4 гсдрства | для воздержаая 
леапци#ског вышегоройа | и наамоватца БакаБано5 пой смертною казнью |

Июля6 3 числа из Гревесмюлена пойлиа|ные в'Ьсти7 о греаесъвалдскож 
осайс | по8 том что его королевское величество поволил | млетиво со всЪмъ 
из асады итти да еше | I мил проводит и Т'Ь сисайные люди по своему | 
салдатцком# абычю то ни во что поставила | выграбила вышейчи9 два 
мнастыря в которы# было | много аглиаски# дЪвок и то пронеслос | и #чи- 
нилос в'Ьдож10 его королевском# величеств# | вскоре послал 1 вел1зл и# ок- 
р#ж ит гд'Ь в которы# 11 [ м'Ьсте# ани стояла 1 вел'Ьл всЪ# побит так что | 
толко12 о т 13 члкъ14 одна кар|парал #шол15 (

Из Мекелеаб#рк# Д числа
СкаБывают что | его королевское величества св'Ьаског люди горой | 

Плаг# в Мекелеаборскоа16 Бежл'Ь присваива|ют к себ'Ь а цесаревы людЬ 
в тож горойс билис | м#жесствеано и коачее отходож пошли | в вышегорой 
потом# что коачее и# хот'Ьли | пощайгти а ани не хотела т# пощайг/ в то 
вре|мя приндт и иж во всеж откаБано и дана вол|насть по королевском# 
#каБ# и б#дет | иж тако ж как в Маедеб#рке посайскиж и жи|теаскиж 
людемъ #чинилося

| л 56 | Да невдавне в прошлоа четвергъ его королев|ского величества 
св'Ьаского людеа I ре|геме;^ов сквоз Браадеаб#ркъ прошли а # | всякого 
регемеата по Б пол#торны# п#|шек было сипричеа иново м'Ьлково на|рдйг/ 
которые чает  ид#т х к#реирстов# воаск# | Сатцкого1 а что по сеж бд'Ь- 
етца и мы | то пойлиано #слышиж

ЦГАДА, ф. 141, оп. 1, 1632 г., № 65, л. 45—56

6 и написано по какой-то другой букве. 7-7 Буквы 1 в Пор написаны над зачеркну
тым и на Вир. 8 Над е зачеркнутой. 9 Написано по какой-то другой букве.
10 Написано над зачеркнутым е. 11 Над словом 8 и буквами к8р другим почерком 
помета отстав. 12 а написано по ъ. 13 'Ь написано по какой-то другой букве.
14 Далее зачеркнуто новых. 16 Далее зачеркнуто м8 и еще какая-то буква. 16 Далее
зачеркнуто по. 17 Так в ркп., Бремен? 18 Написано после зачеркнутого соборнад, 
над соборнад зачеркнуто толко. 19 Далее зачеркнуто люд£.

л. 55: 1 Так в ркп. 2 Далее зачеркнуто се. 3 Над о зачеркнуто в. 4 и напи
сано по какой-то другой букве. 6 яа написано над н. 6 Далее зачеркнуто въ.
7 Далее зачеркнуто и»6 исаде. 8 Чтение предположительное. 9 Написано над 
словом два и буквами мн. 10 Так в ркп. 11 Над вторым о зачеркнуто м. 12 Далее 
зачеркнуто один карперал. 13 Далее зачеркнуто ния. 14 Далее зачеркнуто 8шол.
15 Далее зачеркнуто из Тюрикга В го числа. 16 ск написано по каким-то дру
гим буквам.

л. 56: 1 Написано после зачеркнутого войск8.
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Фрагмент перевода европейских ведомостей
Июнь [1631 г .]

| л 1 | А гсдинъ Тилли пошол с своим воисколе | въ Есенскую землю 
а около города | Папечгеима да Старое Брачдеч|борха будет стоят корол 
свойской | с поиском а с нимъ вочска осмнатцат j тысечь |

Из Емъеа пишУт что корол орачцУзяг|скоч саеочсюш1 кнБел* подлинно 
поми|рился а из Италянские Бемли | ерачцУз/сское войско вышло а под|- 
лично про то невЪдомо вЪчным ли | мирож помирилис или на Прочные | 
л'Ьта про то нне неведомо |

Из Неречберха июня въ BI де пишУт | что У ни# великое кручинное 
время | и пред очима видят как сос,Ь5стве|нные городы и Бемли раБоряют | 
пленят и шарпают да цесаревъ | воевода Тилли поволил салдатоля | сво- 
имъ на девят днеч в княжеч|ства# Вемарскихъ Коборскихъ | Шварцъборх- 
ски# ЭБенаха и порУ| л. 2 |бел#ные мЪста раБоряти и шарпати | и nosopnm 
и над тЪми людми много | нарУгалис а кУреирстъ Сасанскоч | все то ви
дел и терп'Ьлъ а нне и сам | вооружился и сь евачгилскими | в corose а 
что тому союбу скоччанье | бУдет и то бголе вЪстимо будет | а городы 
Кежтеч и Мемичгенъ по | леипцы#скому приговору осадит | или s города 
Кел^тена вБят на це|саря семдесят тысечь золотые | а с Мелшихеч города 
пятдесят тысеч | а что о семъ д'Ьле Учинитца и яз впе|ред ведомо Учиню | 

Из АсУбурха1 пишУт июня въ EI де что | из Италянские Бемли цеса- 
рево воч|ско под город Мелшингенъ пришли J и наряд пУшки подкатили 
и дв'Ь | пинарды хотЪли к городр приставит | i в городе тЪ видя что 
против цеса|ревы# людей 2не Устоят пУстилч цысаревыхъ людей2 три роты 
nl>nm# да | двЪ роты конвых людеч к себЪ | л. 3 | в город а свои# лю- 
дей из города вы|слали а нне чаю т пошли под город | Кемтенъ |

Из Гага июня въ 0  де пишУт что шпач|ские люди и б о  многие м'Ьстъ 
к городу | БрУгену идУт a sanacoe ко к н б ю  | галачскому в таборы не про
пустили и скУдость в таборе# У к н б я  | была великая i воды св'Ьжеч | не 
было и т'Ьжъ блачдерскую | Бемлю очистила шпачские люди | а к н б ь  га- 
ланскоч пошол под город | Бредав а шпачские спешат походож | в Бра- 
бачскую Бемлю итти а маркъ|гра© Kpose да маркъгра© Насовскоч | со 
вс^ми речтары через антъверъ|пенскоч мостъ пошли а тУт до|жидатца 
о т  к н б я  УкаБу |

А войско нше со мнопши караблями | стоят о т  Шлюса до Калиса 
города | а из Дюнкерка города воры вы|ходит на море не см'Ьют и ска- 
Бывают1 | л. 4 | зеланцы что шли город Блачкечбурхъ | взяли |

А аглинские людч мало не всЪ собраны | а из БД'Ьшнеч земли рУже 
послано» | в Аглинскую Бемлю а оттоле в СтралБУнтъ почдУт |

Из Колена июня въ EI де пишУт что | кнбя галанского вочско влачдер- 
скои1 | Бемли побиты и то солгано а подлично | то что кнбь и з  влачдер- 
ские se-шш | вышол для того что шпачские люди | шестьдесят колтанеч 
кочны# и мно|гие регимечты п^шие пришли | под город БрУ# а княз ещо 
не обостро|жился и Геда Статы Умысля | присточно назад воротитца а 
то | вочско Ббереч про кнбя и  на иные | надобные м'Ьста гд^ Бгодятца | 
и отошли строчно а в Брабачте на | людеч наметы болшие а о кара|бел- 
нсш договоре стало болши пяти|д есят  тысеч болоты# а Учинилось 
| л. 5 | короля четыре каторги чтоб с тЪми | каторгами итти на тУрски# 
людеч которые чинят многие шкоты |

л. 1: 1 Так в ркп., с савойским?
л. 2: 1 Так в ркп. 2-2 Написано над словами три роты п-Ьшид; да. 
л. 3: 1 На л. 3 об. другим почерком помета год8 ьгЪтъ. 
л. 4: 1 Так в ркп., в Фландерской?
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Из Виниц'Тш июня въ П  де пиш8 т  вро | Павия что папина дхозного 
чин# | прислан- в Ыталянскую землю для | мирного постановленья и для 
того | ис п&шок на радости стреляли | и молебны пГли 1 какъ еранц8 ж|- 
ские люди из Пиамонда выйдет а Ба | тЬми шпанского короля воискии | 
сорокъ тысеч попдЗт в Недерлян|скую Бемлю крепости разорят |

Из бранцужские земли пиш&т что меж | короля и брата его меж8 собе 
еще | не Стихло а моршалои которой | был в полон вбят в моровое повЬт |- 
рее 8 меръ | V

Из Бедны I г и Д Г г  числа июня | пиш8 т  что дриГхал тйрскои че8 н1 | 
и скаБывал что в околных странах | 1 в Венгерской БемлГ войско б 6 и- 
раю т | л. 6 | а католитцкие послы в Д 8 нкелспиле | кесарю пос&лилп пят- 
десят тысеч | войска на своих проторех два года | хотят держатн и на- 
крепъко для | того люден ианм8 ю т а от цысаря | послы посланы к8 реир- 
сту Баяр|скому которому будет войско из Во|лоские земли на два таборы | 
однГ таборы под Лансъберхе а дру|гие таборы в Ыгилинстат а с тгЬ|ми 
людми хотят итти на бои |

И с Праги июня въ Д1 де пищ8 т  что | королевич болшои снъ короля 
полского | надсрживаетца здГсе втаи | а неведомо куды он хочет 'Ьхат | 
в Ведну или в Карисбат и про то вГ|домо будет а болшои воевода Бал
тазар | которой в Чесскоп БемлГ с воискож стоит | и с прибавочными 
людми готовитца | а вчерас многие телеги со многимъ | орЗжемъ провезли 
| л. 7 | шкоты с тысечю лошадей и люден | в караблях погибло |

А в Теселе из Западной Инд'Ьи пришол | карабликъ и скаБывалн что 
статовы | люди в Западной ИндгЬе город Корда|ганея вбяли ,|

А в зд'Ьшных Бежлях к8 реиста Колленског | Виртъцъборха и шых ра- 
дЪтелно вонско | нанмйот и о т  цесаря некоторые капи|таны бдГс тако 
ж войско нанмоват | хотят и о том дымные сьГхалис по|волят ли лю
ден нанят цысарю или н'Ьт | про то 8 чиню в'Ьдомо |

А кЗроистъ Манксинскон таиже лю|ден напмует |
А из Бресела июня въ В1 де пиш8 тъ | что кнбя Оранского не стало 

при|слан трЗ'бникъ от граоа Насозского | и тот про то скаБывал будет 
такъ | по времени будет вгЬдомо

ЦГАДА, ф. 155, оп. 1, ок. 1630 г., л. 1-7
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Д ек абрь , февраль —  апрель, и ю н ь — июль 1631 г.

| л. I I . . . 1 морскихъ Бмен да и ото вс'Ьх люторских | нищих княвеи чтоб 
они нас не ИБОгнали и под | свою р8ку не привели а я чаю что всЪ | д ь я 

в о л ы  и б о  ада сь. еретикомъ | с свГнскимъ и сь его советники в нне[шнеж 
во РМ м году на пас пришли | и хочет нас о т  ншен свтон вГры и 8ченя | 
ИБОгнатн о свтая дЪва Марья | смилунся над нами |

Из Гаги марта въ I де пшп&т что на | сен ндлГ галанские настоятели 
при'Ьд&т | и ту т  обо всемъ договорятца куда | к н б ю  Оранскому с своиж 
войском итти | 1 видно ставитца что воина в ннешнеж | годр прямо зач- 
нетца и с обЬих сторон | добрГ готовятца а шпанскимъ | &дГлож ста
витца тяжко что имъ | на своих проторех воину весть а из Брю|села бес
престанно гонцы в Шпан|скую Бемлю гоняют и королю про | БД'Ьшные Бемли 
роскаБывают | да и для денежной казны а кото|рые денги в лицах и тГми 
хотят | старые долги платит а Аглинскою | землею промышляют чтоб 
шпанской | л. 2 | з галанцы помирился и чаю т о т  ннешнег | мир# все доб- *

л. 1: 1 Предшествующий текст ут рачен. См. этот текст в черновике ( Прилож е
н и я , ст р. 226 и след .).
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рое а про веБелского | бывшего воеводу скаБывают да ] про началного 
сторожеставца | и про дв## капитанов что ихъ | в городе Аитъверпине каз
нили а чают | что еще и ины# казнити б#д#т а во | 0ранц#а/ескои яемл'Ь 
нне чюдно д'Ьетца | скаБывают что старая королева | Коидииск#ю княжив 
да маршалка | БаБачбира и иных бояр в Баклю|чече посадила а гсднъ Ма- 
рилак | # которого королевская печат бы|вала тот  про всякие дела про
славил | и для того нне приезд# ни выезд# | из Бемли в Бемлю нЪт |

Из Гаги марта въ Г de пиш#т что | в БД'Ьшнш; м'Ьстея на воину гото|- 
вятца а в Зелаите i в Бергене роз|ные новые воичские снасти | готовят 
которые пригодятца | к ратном# строю а город Ачтъ|верпеч в великомъ 
страх# делаю т | около старово города три но| л. 3|вые кр'Ьпи а к н б ь  

Териячскои | из Италячскои Бемли пришол в Барабачск#ю Бемлю а с ним 
войска | а кардинала ©ердиначда вскоре | ж д#т в город Брюсел да 

скаБы|вают что т#рские розбоиники # га|лачцов и # шпачскиа; и # ерач- 
цужскиа: | и # иныд; болши Н караблеи | взяли со вс^ми товары а турскиа: 
болши штидесят караблеи и по ся | м^ста на море ходят и не см'Ьют 
никакие карабли на море вытти | а т#рскои веБир которой над Асирскою 
Бемлею пошел с пятю натцатю  ты|сечи Вавилов осадит и осадил | а ки- 
зылбашеня' также восмь|десят тысеч изготовили хотят | город Вавилоч 
выр#чит а к городу | нЪсколкижды приступали i иа: о т  города отбили 
| л. 4 | а веБелского бывшего воеводр в городе | Антъверпине втайне голову 
отсекли  |

Ис Праги марта въ 31 де пиш#т что | еридлачские люди пошли в Ка- 
релсъбат | а скаБывают подлинно что к#реир|ст# Сабейском# еридлачские 
люди | реклис ем# ^К людей на ево дечги | нанят, а ческие настоятели 
также | н^что выжидают |

Из Страсб#рха марта въ I де пиш#т | что цесарев приказной которой 
в ВеБел|геиме просил цркви папежские | БавладЪт и тот  Hasad не бывал | 
а д#мные люди приставили М | салдатов чтоб имъ том# приказ|ном# поме- 
ш ат чтоб ем# цркви | не дост#пит и имъ силно крепко sa то стояти 
i во вс ем ем# по|мешати и чаю т что ерачц#женя | и саеоиеня вместе 
против еневскиа; | хотят встати и про то вперед подлинно |л. 5 | в'Ьдомо б#- 
дет f

Из Антъверпена еевраля въ КВ де | пиш#т что из Шпанские Бемли | 
в город Брюсел нарочнои гонецъ при|гнал и княине Барабачскои сказы 
вал что брат королевской кардинал | вердинаидъ на походе а идет в 
Не|дерлянск#ю Бемлю а с ниж арц#хов | граеы и иные гсда вс'Ьхъ члвкъ 
s дватцат да с ни м же s  д ватц ат  | тысеч члвкъ войска и бы mu том# 
в т#тошниа; мЪстея началнымъ | воеводою надо вс'Ьмъ а в БД^|шнеи Бемл'Ь 
крепко к воинЪ го|товятца|

Из 0рачц#а/еские Бемли из города Па|риса еевраля въ А de пиш#тъ | 
что король отселе по'Ьхал в Кочпагнею | i в Пикардию да и войско ко
торое | в Шачпание было, а арц#хъ | Вечдожскои по'Ьхал в Голанск#ю 
| л. 6 | Бемлю s Годами Статы о великим | д'Ьлехъ договариватие и па|пич 
посол отселе сьЬхал а об итал|янскож мир# ничево не БД'Ьлал | а шпач- 
ском# поел# точмя отказано чтоб ем# на королевской двор | отнюд болши 
не Ьздити и ж дат | какъ по нево пришлют |

Из Анб#рха еевраля въ КЗ де пи|ш#т что арц#хъ Голстенскои к#р|- 
еирст# Са^енскожг/ нрав свои | в писмЪ в'Ьдомо #чинил а то | писмо sa 
четыре дни до д#ховнои соймы в город Липцыа: | пришло

| л. 7 | Список с писма каково писал гсднъ Тилли | к Габриелю де Рою 
в прошлое во РЛ0 м | годр декабря въ К И de |

Наше любителное челобите нне i вперед | доброшляхетныи и грозный 
любител|ныи геднъ и др#г в'Ьдомо тебЪ что | цесарскому величеств# сл#- 
жба н#а/шоа | надобна чтоб недр#га о т  Колбергина ] отогнати и тЪмъ бы2

л. 7: 1 о написано по а. 2 Написано над строкой между словами тЬмъ и мЬстсш.
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м'Ьстож БавладЪ/шг | и просимъ мы # тебя гсдне люби|тедно чтоб тебЬ к
с ей выручке карабля 
рад'Ьтедно все испод

ми и Бапасол« помогати и служи|тедною службою 
нити и о тол« д'Ьле с мекедб#рхскимъ | воеводою 

Венгерскимъ в'Ьрно и ра|д,Ьтедно соединачитца и срв'Ь/тгн  ̂ | быти а в тол« 
мы на тебя гсдна конечно | надежны и желаел« беспрестанно | теб'Ь гсдну 
доброго пребываня |

Из  Берлина декабря въ КГ де пиш#т | что короля свинского бодшие 
люди стоят | под К&стринол« и кр'Ьпко обострожи|лис а кород хочет нЬ 
скодко тысеч члвкъ | послат Ба реку Одер и под К8стриномъ | шанц# по- 
ставити вел'Ьд для того чтоб | л. 8 | королю было на подб# и одва ко
роля | от К&стрина отогнат мог#т ли. а гсднъ | Тидли от Репина со вс'Ьл« 
вонскол« и с наря|дол« пошод а чают что пойдет город Но|вои Бранде- 
б#рхъ осадите для того | чтоб ем# св'Ьискому помешатн чтоб ем# город 
Дамин не выр#читп и по|слад Тидли ^АС члвкъ п'Ьшиз: к Да мину а ко
род св'Ьнскон также # Тид|лия дороги хот'Ьд отнят«« и Ба чЗш не сста|- 
лос того не в'Ьдают. третево дни | капитан вролинксъг#Бен про'Ьхад | и 
скаБад что кород св'Ьнскон хочет го|род Потцъдал« взятел« вБяти а какъ 
Т'Ь | оба войска соид#тца и чаю т меж ими же|стокому бою бытн а нне 
пришла в'Ьсть | что к Но#городку 1 Верпсвадд#при|шло св'Ьиския: люден а 
Тидлевыя | люден пришло из лиги Д кол«пан,Ьи | Е кол«панен Шонбурского 
регимента | да В1 кол«панеи п'Ьшия саддатов | а люди вей надежные и до
бро оружен|ны а кород св'Ьнскон говорид что в го|родв Дамине взяд он 
с четыреста | м^р хлЪба и иные Бапасы и то де | ему л#тчи люб^е города 
Ростока

[л. 9 | В'Ьсти из Риму июна въ КА де  |
Зд'Ься добре радостно потому что въ Ерма|нш # римского цесаря все 

доброе д'Ьлаетца | и то пристоит бд^ ся к папежскому | престолу добрЬ к 
годности потому | что начаднон состав в зя т  и одол'Ьн |

В Менланте пришли Г послы католитцкие | и свицерские для ради 
#говорново жало|ваньд взяти что #говоренося | на вс'Ьхъ |

Из Париса В'Ьсти что королевскад | сонма и наказ против арц#ха Ор- 
лиенског | не добро показалося и для тогси | король роскручинидся на тЬя 
трехъ | гсдреи которые на тон сонме были | и не по д'Ьлу приговорили Ба- 
#зрна ) да Гаеланта да Лесне вел'Ьлъ | выслати в опалу из Париса города | 
въ Л Д 1 чса а по тол« иные д#л«ные | люди себя очшцат #чали в тол« дЬле 
перед | королел« и поднесли ему тому Д'Ьлу тайною | писменую книгу и 
он ис тое книги | то д1шо велЪд выдрат и прикаБад | свои королевской 
приговор и наказ написат и  [ чюдныл« обычаел«

| л. 10 | В'Ьсти из Бедны июна въ КЕ д е  |
Зд'Ься сево дни ко вс'Ьл« цесарскимъ | рыцарел« и подковникол« писано 

и наказы | даны о наел«ныя люде# и не поволитн | нанмоват город?/ Леп- 
циху наемные | людей никоторыми м'Ьрами | не дават  |

В'Ьсти из Праги июна въ КП де |
В Шлезвитцкоп зел«л,Ь в городе Грозглагове | #чинидся пожар и пого- 

р'Ьли немногие | дворы толко в соборной цркве взадн | горЬло дотла да 
туто ж цесарево | войско в собране было да к тому ж при|шло ^А каза
ков а полат ор#|женны# бгъ помиловад 1 всякие пушеч|ные запасы от  
саддатовъ збе|режены |

В'Ьсти из Гаги июня въ КГ де )
Княз Оранской стоит с своил« вонскол« на додгон | #лице в #рочшце 

неподалеку о т  Бредова1 | и Нохъстиля а карабедщиков вс'Ьхъ | отпустилъ 
с караблями а ратныл« своил« | людел« вел'Ьд ис караблеи выпти | и потол« 
будет в'Ьдомо куды с тЬми | людми ход будет а иные чают  что | мало 
д^ла будет потому что» | шпанские люди стоя/тг близ Бредова | л. 11 | кр#- 
гомъ толко тово чаяти что битва | меж ими будет в поле |

л. 9: 1 Так в ркп. 
л. 10: 1 е написано по о.



А из Аглинские зелели в'Ьсти что гсднъ Гаж|мелдонъ на три регимента 
накаБы | высылает с своими приказными | для наемные людей и десятого | 
числа июля вел'Ьлъ имъ готовые | бы т т4мъ региментомъ на по|ход |

В'Ьсти ис Колна июна въ К0 де |
Цесаревы приказные люди ратные кр8чи|новаты что имъ не поволено 

въ Юли#|скои земл'Ь м'Ьсто смотреное на стояще | й они гроБятца и хотят 
насилство^ | стат толко бы имъ воевода | Тилли поволил и тово они ожи
даю т | часа тово. да арц8# Лотринскон | зд4ся пребывает в БемлЪ | и на- 
имует конные людей региментъ | да куреистръ Баирскоп тако ж | в сеи 
земл'Ь напмует и тово | 0ранц8#сскоп зел/л'Ь неохотно слы|шет будет и 
для того король | посла л моршалка своево дел ла | 0орца а с ни м н’Ьсколко 
региментоз | в Кажтавню1. 1 велЬл егцо напмоват | ратные людей а
ожидают | во бранцужскую землю в Парис город | л. 12 | св^исковб посла 
кому принят посуленую | подмогу а галанцы 8ж досталную | свою подмогу 
платят1 |

В'Ьсти из Вениц'Ьи июня въ К де |
В Ыталянскои земл'Ь мир совершился | 1 вс'Ь неметцкие люди оприч 

Мансеелтского | регимента из Италиянскои зел/ли вон идут и сколь скоро 
город Мачту2 | во влад^нш справитца и тому | Мансеелтову регименту 
с четыр|ми неаполитанскими регименты | итти в Недерлянскую Бел^лю и 
цесар | де арц8ху Савонскому н^сколко | тысечь людей перепустил |

В'Ьсти из Оберланта июня въ Б1 де |
В седмол* числ'Ь сего мсца в ночи цеса|рево войско под город Кенпен3 

пришло | а какъ городцкие люди то 8видели | й они из города вышли 
и ключи | имъ отдали и четыреста члзкъ | в город впустили а Ба то что | 
они город не грабили и они им  | дали восмьдесят тысяч боло|ты# а над 
городов Норлигенемъ | так же промышляют а город &лмъ | л. 13 | так же 
хотят под свою р8к# подвести | и %ж блиско под городов стали и яяжетца | 
пестро а к8реирста Венгерского ( по вся дни в Дилл# город ж д8т | и т8т  
ему войско Ббирати 1 в городе | Энгелстате ис пушечного двора | вел'Ьл 
дватц ат  п я т  п8шек взяти  а з го|рода АзБб#рха иматн денег и Ба|пасоз 
и п&шеи |

Из 0ранц8#ескоп Бемли в'Ьсти есть | что корол еранц&жхкои брата своег 
и т*Ь# которые б братомъ его | тянули простил и Ббирает много люден 
и говорит б8дет цесаревы люди | Ба Страсб8рхъ или Ба Виртенб8рхъ 
примутца и он ихъ хочет выручит |

ВЪсти из Бедны июня въ К де |
Сего дни аглинского посла дворо|вон маршал он добр’Ь чинно встретил | 

и с нимъ в город вь'Ьхал и зд'Ь во | двор'Ь имянелг Красной ракъ с са|еои- 
скими послы поставлен а в су|боту он перед цесаремъ был и д'Ьло | л. 14 | свое 
короткими словами изговорилъ | а чаятн что он о томъ говорил чтоб це
сар | палсъграе# Пале# отдал и чаяти | что то дЬло сстанетца и мир #чи|- 
нитца а куреирстъ Са^енскои | то ж думает и рекся что хочет | св'Ьиского 
х тому ж #говариват | а в то время однако на об'Ьихъ | сторона# люден 
напм#ют а особно | лотрискимъ и курвирст# Бенгер|скому много крабатоз 
наим#ют | а вести ихъ в Неме^к#ю Бемлю | а Шлезские да Ло#вБнитцкие 
и иные | вотчинные Бемли также по своему | изможеню люден даватп хо
т я т  | а грае еан Тр#тмансъдореъ х кур|еирсту Венгерскому по'Ьхал а гсднъ | 
К#нцъ еан Бенвеноз х королю еран|ц#а/ескому послан |

В'Ьсти из Хлма июня въ 31 де |
В БД'Ьшнен страшЬ о т  цесарева | войска страшно кажетца 1 нне | на 

одномъ чс# и# около БД'Ьшнево | мЬста осмнатцат тысеч обявилос | л. 15 | и по 
вся дни к нимъ из Италянскон | Бемли еще люден прибывает а трет|ево 
дни виртенберхские да бран|денб#рхские да еранц#жские | да неренберх- 
ские и зде шние по|слы к воеводе 0юрстенберх# с шш | болши роты люден

л. 11: 1 Так в ркп .
л. 12: 1 Далее зачеркнуто их послы. 2 Так в ркп. 3 п смазано.
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поЪхали а будерг ÿ них | дЪло не сстанергца ино чая т и  что п о й д е т  | на 
Вер|течберхскую землю тамъ есть ж | кому против ихъ от ош ли  и арцйха 
Вир|течбурхского дваргцащ  тысеч людей | нанято оприч мужиков которых | 
с сороч тысяч Бберергца а boshpz с собою | четырнаргцарг пушеч болших 
да много | малых щ  тЪх люден десярг тысечь | члвкъ нне К Плобеигерна 
две мили | оргселя и Нж с крабаты травилися | и жестоко кажергца а ста
рой | марграв ерачц^жских людей нанял | а к8рэирстъ Венгерской да Эихъ|- 
стаm  да Залцб8рхъ и иные еще | люден наим^юрг и сквоз Залцб^рскои | 
#Ъздъ две тысечи салдатов | в Венгерскую Бемлю ид^рг

| л. 16 f ВЪсти из Амъстрадама июля | въ A de |
К нбь Аранскоп с своими полки еще | в лачгестрате1 подлЪ Дрюнена | 

и тал« накрепко окопываерща | а того подлинно неведомо город | ли Бреда 
или инои которой город | осадирщ хочерг а хоти некоторые* 2 | про перемире 
говорярг толко пря|мои твердости не слыхати3 | что б8дерг вперед б8дерг 
и тому | время покажерг |

Из Аглинскоп Бемли есть вЪсти | что маркъграо Гамелточ еще три | 
регемечты наимоварг велЪл и на|казы подавал и тЪмъ с преж  нанятыми 
десяти тысячьми | быти готовым июля въ I дч иргти | б^дерг помЪшки4 
которой не б&дерг |

Въ Юлискои i в Берхъскои Бемлях еще | шесть Бнамеч кочных люден 
про | л. 17 | арц^ха Лотричского наим^юрг а и|ные чаючг что про кнбя 
Орла^вского | потому что от него еоалир1 0алеч|ка в городе Брюселе был 
и ÿ княги|ни Барабанскои сто тысяч бо|лотых готовыми дечгами вбял | 
а Валенскои от нево ж о денгах и о лю|дех говорил а во 0рачцужскоп 
БемлЪ2 | того мало блюд^рща а король | фрачц&жскои маршалка де ла 0орша | 
с старыми регемечтами в Кочпа[гнЪискую Бемлю послал и еще ко|рол Сло
жил3 пяргнаргцать4 | тысяч внове нанярг велЪл чтоб тЪм | от всякого Бла 
опасти и король | орачц^жскои о магдебурскомъ ра|Борече немалою печал 
имЪерг | и для того прикаБал чтоб дечги | которые готовы послати | в ЗЪ- 
ланскую5 Бемлю добыточнон | карабль6 из Парибы | л. 18 | пришел и с со
бою невеликой караб|ликъ привел а в том караблике | было сто дваргцарг 
с8чд#ков | и на том же караблЪ вЪсти | скаБываюрг что нши карабли | ко
торые о т  кумпанЪи Западной I ИчдЪи1 посланы семи шпанских | караблен 
против РЪо 0армоБа | к бЪрего пригнали а тЪ карабли | были болшая доля 
сахоромъ | нагружены2 и видя то что | галачские карабли их одоляюрг | 
и не хотя чтоб голанцом живо|ты досталис i они тЪ семь3 1 караблен Бажгли 
а сверхъ | того еще великон карабль Бажгли | а на том караблЪ было восмь|- 
сорг с#чд#ков caxapÿ |

ВЪсти из Есена июля въ КА de |
В БдЪшнем княжствэ нарочетое | готовлече ратному дЪлу чинярг 

| л. 19 | потому что воевода Тилли | с великим войском идерг и 8ж в Мул|- 
г8беч пришел i Вачтъередеч1 | и иные дрени выграбилн и торг | же воевода 
Тилли ко кнбю Есенскому2 | прислал и велЪл пред ними сие | послЪдствеч- 
ные старги проче|сти3 |

A. чтоб в дани что доведергца справирг|ца |
B. чтоб в том что i вперед дач даварг #кре|алече дати |
Г. чтоб нанятых люден росп^стиm  |
Д. чтоб дороги цесаревым людем всегда | отгперты были и его княжская 

млеть | в том оаравдался и чтоб всЪ дела строи|нэе4 были и оч взтЬл Бем- 
скую сонм# | выписаргн и на ту сонму всЪ х кото|рым писмо и приЬхалч

л. 16: 1 Непереведенное нем. lange Straß? 2 Ъ написано по е другими чернилами.
3 ти написано по каким-то стершим буквам. 4 Ъ написано по е другими чернилами.

л. 17: 1 Так в ркп., ем. фр. chevalier? 2 Ъ написано по е другими чернилами.
3 Далее зачеркнуто и еще. 4 ть написано по каким-то стертым буквам. 6 3 впи
сано другими чернилами. 6 Далее зачеркнуто пришел.

л. 18: 1 Конечное и написано по е. 2 ж написано по s. 3 е написано по за
тертому Ъ.

л. 19: 1 Так в ркп., в Вантфреден? 2 Начальное е вписано другими чернилами.
3 Далее зачеркнуто велЗм. 4 Первое е написано по и другими чернилами.
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оприч лише | дв# шляятичеи именем Асм#с еан | Да#мба# да Волпе Редел- 
сел и тЬ# | о н  в тот чсъ велЬл еа приставы дати |

В'Ьсти из Любка июля въ КБ де
| л. 20 | Последние вЬсти были что корол | свойской город Грипсъвалтъ- 

по | #говор# вбял и десаревы люди | тысеча п ятсо т  члвкъ со всЬмъ | чта 
# ни# было вышли и потол* | корол свойской с н'Ьколкими ты|сечи к городр 
Ростоку пошелъ | и тот де город осадил есть ли | то правда или нЬтъ 
и что впе|ред #чинитца о том  по времени | в'Ьсти буд#т |

ВЬсти из Рим# апреля въ 01 де |
В прошлое воскресене ис Кераска нарочнои | гоне^ сюды пригнал и тот 

папе сказал | что мир меж  цесарел* и оранц#жскимъ | королей совершился 
1 вперед в Ыталян|скои БемлЬ воины не чаяти из Балогнея | есть в'Ьсти 
что тамъ вышка | обвалилас и семнатцат члвкъ при|било

| л. 21 | ВЬсти из Веницеи апрЬля въ КИ де |
А какъ короля еранц##еского посол в БдЬ|шнемъ городе на сойме обя- 

вился и перед | нимъ мировые стати прочли что | арц#х# Саеоискому по 
регеиберскому | договор# оприч лише Трины город | Алб# и иные мЬста 
очистити и отдати  | а иг#менство Л#цедиское арц#|х# Маитовскому от- 
дати потому что | та вотчина дом# Гонцагского а. перед | тЬмъ отдано 
было арц#х# Меи|скому и арц#х# Саооискому а арц#|х# Маитовскому вели
кое число денег | платит и Нж в городе Лионсе 1 в Парисе | торговые лю- 
дем многие Бапоны дал | чтоб имъ в десяти медов тЬ деиги арц#|х# Маи
товскому заплатит а сверхъ | того тому ж де арц#х# Маитовскому | все 
р%же и наряд что в Трине да в Пон|тестрие \ в Албе 1 в Монеерате ( 1 в Ман- 
т#ве 1 в ыны# мЬсте# было | опят отдавати 1 всЬ крЬпости что | еранц#- 
женя дЬлали розоряти и ровняти | также и тЬ крЬпости что немецкие | 
люди в Граб#нскои БемлЬ дЬлали ломат же | л. 22 | а апрЬля въ И1 де 
итти было неме|цкимъ людел* из Италяискои Бемли | а еранц#жанол* ис 
Пиемоита | да ис Саооиского княжества и це|сарю да королю оранц##вском# | 
папе три полковника в закладе | дати а еранц#женя того чинити | не хо
т я т  потом# что то дЬло вели|кое и для того том# мир# еще | помЬшка есть, 
а ис Костяити|наполя есть вЬсти т#ды о т  Се|дмиградцкого нового кнбя 
о т  Р огоби | посол приЬхал и т#рскому погодной дани | десят тысеч салда- 
мини дал1 и добрЬ | о помочи говорил и просил чтоб людей | в Угорскую 
Бемлю послати потому | что ему о т  цесаря и о т  поляков добрЬ | тЬсно 
ставитца и толко де ему помо|чи не #чинит и ему де о т  неволи не то|кмо 
что Семиградцк#ю Бемлю | покинут но и Молдавию 1 Еоло|хию покинут же |

ВЬсти из Бедны апреля въ КГ де |
ЗдЬс сет2 свЬиского в великое с#мнЬне | л. 23 | толко потому что 

в Ыталянскои БемлЬ мир | #чинился ] обЬи# сторон людел*1 из Италш*| 
велено вон итти и что немег^кил* людел* к Магде|б#рх# итти #казано ино 
чаяти что с#против|ность 1 встрЬчю #чинят и ем# помешают | а се ска- 
Бывают что и с Семиграддкою Бел*лею | мир будет же и #ж де тысеча 
драг#няи | да и немецкие люди которы# княз Балтазар туды повел и тЬ 
де Хж наБад к шлез|скому р#беж# идут а полковнику еан | Дон# после Бавтрея 
в Шлезскую Бемлю | итти  и тал* войско против свЬиского приход?/ | со- 
бирати |

ВЬсти ис Праги апрЬля въ Кб де |
ЗдЬс о т  свЬиского в великол* страх# | и по всЬл* дворол* всЬ# людей 

переписали | и приказано чтоб на др#гои ндлЬ в по|недЬлнин всЬ посадцкие 
люди с р##вемъ | на смотръ готовы были а Бемвые | Бастоятели хотят де
ся т  тысеч члвкъ | ратны# людей наняти и %ж полковники и ка|питаны 
приговорены ис под Магде|б#рйа ис полков в'Ьсти что воевода | Тилли по 
вся дни ближитца и крЬ|пко травятца и с обЬи# сторон много | людей 
падет а потом# что корол | свЬискои город враикеортъ в Б я т е м  вбял |

л. 22: 1 Написано над словом и. 2 Написано по стертому вЬ.
л. 23: 1 м можно прочитать и как и.
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и много людей полковники | л. 24 | да три полковые пор#тчики и н'Ьсколко [ 
капитанов и мнгихъ ины# приказ|ныхъ людей и дватц ат  рот п'Ьшихъ | да 
двЬ роты комны# побилъ и тЪ | демги чЗшъ салдатож былии | платеж дават 
и нарrad i воево5|цко1 запас пойма л и для того | воевода Тилли н'Ьсколко 
регимем|тов на Агелсъберхъ послалъ | чтоб имъ свойского ^мышление осте|- 
регати а из Недерлганские Белели | два регемемта ратные людем при|шли и 
еще болшихъ любс1 из Мюнхена | да из Времена т#ды ж жд#тъ | а бископъ 
ОБнабрюгскои мнго людей | наимывает дли того любо галам|цы т#ды про- 
ломитца Бахотятъ | чтоб ихъ встретит мочно |

Иные в-Ьсти апр'Ьлга въ SI de
В сре д у  ) к#реистра Са^емскою комнатном | сл#га из В^дны сквоз се 

м'Ьсто | в Лемпцыхъ поЪхал и скаБЫвают | что цесар к#рэистр# Са^емском# 
мнстырскими вотчины еще на со| л. 25 [рокъ лЪтъ влад'Ьти поволилъ 
а скаБЫвают что арц##г/ вриблантстш/ | онгат воеводою против свойского 

4 короли быти и хочет де вскоре | нЪсколко тысгач ратны# людем | собрать 
а воевода Тилли просит | помочи и каталитцкие союбники | к нем# послали 
четыре регемемта |

Из В'Ьдны ины# вестей н'Ьтъ | толко то что в храм# Свтгии | Стееана 
могил# нашли а какъ | т# магил# открыли i в нем нашли | девгати арцыар- 
ц#хсиа которые | #ж sa триста лЪт перестави|лис какъ по писм# что побл'Ь 
их | нашли Бнат мочно иные были | в цесарга# а иные в арцыарц#|хахъ 
а волосы # них на головам | и на борода# еще были и плате | золотное 
еще на ни# ц'Ьлш | было |

В^сти из Гаги апр'Ьлга въ КВ de |
Кнгаз Имдрикъ Оранском былъ | в Горкреде и тамъ воинские ка[ л. 26 |рабли 

смотр'Ьлъ и ихъ #ргадилъ | а в Эеланте ем# то ж  чинит и готси|вгатца на 
поле s  двемга великим и  | таборы и нне дватцат тысгач | члвкъ лише того 
какъ nod Арцогенъ|б#шомъ были и дла тогси | болши людей1 наимают 
а потом# | что болш#ю долю людем с Ринъ | реки да с МаБЫ в Галанск#ю | 
землю вед#тъ. и дла топи | чагатм что кнбь Орансшн на Бара|банск#ю или 
на 0ламдренск#ю | землю помдетъ и дли тогси | из 0рамц#жско1 Бемли сюды | 
пришли молодой кнбь | 0емдосма | а с ними три тысячи члвкъ пехо|ты да 
кнгаз Болеом a nod нимъ | шестьсот члвкъ комныхъ а грае | Вилимъ да пол- 
ковникъ Энтъ | отселе опит к людемъ своимъ | по'Ьхалм а на шпанское сто- 
ронЪ | везд'Ь людей смотрит и тЬхъ | людей # Д'Ьлы2 сподобляют | и такъже 
хотит на море великое | карабелное войско вести а в Белам| л. 27 |тъ до- 
бытошные карабли опят | три карабли с сахаромъ и с ы|ными товары ценою 
на две бо|чки Болота привезли и тЬ скаБы|вают вЪсти что нши галамцы | 
со мнгими карабли баю1 де Todp осадила | и хотят з горшм стороны также | 
накрепко осадит а из Шпанском | земли в^сти есть что карабел|ном# коро- 
ван# котором# было в Бразилию итти  помЪшка #чинилас | и имъ вскоре 
итти  б#детъ немо|чнш |

ВЪсти из ropoda Колена апр'Ьля | въ КД де
Вчера по Рим рекЗ* | н'Ьсколко караблеи с шпанскими2 | и с ыталинскими 

людми из Ита|лии3 сюды пришли а после и# де | еще иные б#д#тъ а про 
цемет|цкихъ людей не слыхат толко | что Тиеембахъ с четырми | л. 28 | ре- 
гименты сюды идет1 |

В^сти из Леипциха апр'Ьля въ КД де  |
Зд'Ьс по всА дни комныхъ и п'Ьшихъ | людем neped самимъ к#реистро,ч | 

смотритъ i вчера бд'Ь вьивь | по набаты бьют и людем наима|ютъ и наро
чито ражи# людем | обивилоси которые нанились | въ KS м числ'Ь ихъ 
смотр'Ьти а око|ло такъ же людей наимают | да скаБываютъ что цысар | 
х к#реистр# писалъ чтоб онъ | #нялсга и #тишилъсга i в ыюне | хочетъ Бем-

л. 26: 1 люд написано по затертому того. 2 Так в ркп.
л. 27: 1 Так в ркп. 2 ми написано по стертому. 3 Так в ркп .
л. 28: 1 е написано по 8.
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ск8ю сойм# держ ать | и обо всемъ т8т  совЪтовати а воевода | Тилли 
с своими людми въ Ютерба|хе2 да в Виттеаберхе3 обгавилсга |

ВЪсти из Волееябютела апреля | въ Л де |
В семъ городе мнго ратныхъ яапа|сов на телеги наклали а хотят | под 

город Магдеб8рхъ вести а как | с т'Ьмъ городомъ чинитца | л. 29 | того по
длинно неведомо и спра|шиват про то не смЪт потому | что подлинные ве
стей н'Ьт а при | семъ совершениг приходятъ | розные в^сти ис под Магде- 
б8рха | про цесарево и про свойское воаско | толко подлинны# вестей нЪт 
I в^сти есть что магдеб8рские Цол|шанъс8' покинули \ все что в тоа | 
шанъсе было в город свеяли | и около шаасы караколи ж елчны е пометали 
1 в город пошли | на семъ чс# ко мн*Ь доброй | члвкъ из МагдеабЬрха при
шей | и тот сказывает что они в городе | еще доброю надежд имЪют | 
и что корол св'Ьискои три мили отто|лга в Б8рхъ с тритцатмга тысга|чи 
пришей

| л. 30 | В'Ьсти из Виниц'Ьи апреля въ А1 де
Бд'Ьс | гсдна 6раацик8са что был началниколе | в Терраоерме Очинила 

арц8холе а кор8]новаае его отсрочено на два меца | доколе моровое повЗ*- 
трее минетца |

Иб Ниаполиса города скаБывают что | ^АФ члвкъ ниаполеа по'Ьхала 
в Лалшар|дию а в Шпание1 нанимают людей | в Ыталянск8ю да в блан- 
дерск8ю | Белелю а для платежу воински# | людеа казны изготовлено два 
ми|лиона ис Пиямоата скаБывают | что болшая половина нЪмецъ и ерая|- 
ц8з ис Кераека сь'Ьхали  толко осталис | осадные люда а нне договари- 
ваютца | о Асигнате городе да о Треане и о ины# | м'Ьсте# да скаБывают 
что ораацу|Бы ис Кераека внов договор с велтли|ноле хотят дЪлат и ч ая т  
тому и сстатца | доколе они из Италянскоа Белели буд8т | 2такъ что грав- 
биненя над ними сильны буд8т2 1 а которые нЪмцы сходят и на тЪх | м'Ьсто 
ины# прибирают

| л. 31 | Ис Праги В1 г числа
Бд'Ьс во вселе коро|левстве да и в Шлеявитцкоа I в Мерскои | Бемл'Ь 

явно людеа прибирают гс це|саревы# таборов скаяывают что св,Ьи|скоа 
корол Неабраадеаб8рхъ опят вбял | и многи# людеа вел'Ьл побита а что 
полковнику Гарц& которому т8 т  были; | прикаяано в'Ьдат Ьчинила и то | 
вперед 8слышиле а началноа1 воевода гсднъ | Тилли пошол на Алтъбраа- 
деаб8рхъ | и людеа свои# Ббирает в одно м'Ьсто | а в Кюстрине дала свой
скому королю | наряд провесть да в толе же наряде | было Е п8шек болши# 
да и по вс ему | видета мочно что свОискои осмОлился | 0раакъе8ртъ 
осадит |

Из Оберлаада апрОля I г числа
В БдО|шше2 мОста много цесаревы# воински# | приказны# людеа при

езжают которые | отпущены в Ыталянскоа Бемл'Ь а ищ8’т  | себО службы 
и гсдна и скаяывают | что ^И члвкъ н'Ьмецъ к неаполита|ноле пошли три
регимеата аполитаа3 | пошли нароянь семи полками | л. 32 | а # всякого 
полку по семи прапоровъ | а семь прапоров 8же мимо Лидова | прошли 
и много прошли на низ по Риа | рек'Ь1 в влаадерскую Бемлю апр'Ьля | Г1 
г числа иг8мея Келштецкоа которой | не посл'Ьднеа был в д8ме в то2 деа | 
поЬхал X цесарева приказново | гсдна Осса два гоаца о т  арц8ха Лотрия|- 
сково о помочи потому что ераяц8]Бы готовятца силно а X Метца нгЬ|чево 
дгЬлат потому что гсднъ приказ|ноа т8т  а # нево два регимеата | людеа 
Тиоеаба#ское да Шевеабер|хское и для того гонца послал на | Тонав 
1 в Веди# людеа просита |

Из Гаги апр'Ьля И г числа

2 Над а стерты какие-то буквы. 3 и написано по е.
л. 30: 1 е написано по ю. 2-2 Написано над словами а которые нЬмцы сходяяг и 

на т’Ьж.
л. 31: 1 на написано над а. 2 Над 1 смазано х. 3 Так в ркп . 
л. 32: 1 Ь написано по и. 2 Так в ркп., тот?
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Бд'Ьс и в ыныя I м'Ьстея гораздо людей прибирают вс'Ь | колшанЪи д'Ьлат 
дв'Ьсте члвкъ да та|ко ж прибирают к грае Валимову войску | людей чтоб 

исполнит да всяком | ратном Бапас готовят, 1 в карабли кла|д#т
вверхъ посылают а наряд и п#мши | вскоре ж пошлют а бд'Ьс нне великом 
ратном | наряд I вс як ходит о своеж приказное д'Ьле | а чаят Орамском 
княз в ннешнел* мсце по'Ьдет

| л. 33 | Дкшкеркеня опят два карабля взяли  и #чи|нем мир на обе 
стороны тако ж папежском | в'Ьре бы т в древняя 1 в Арц#гембуше | как: нне 
есть а калвимском цркве илм двору | в городе быт же бес пом'Ьмши. |

Короля ерамц#аясково двоюродном брат [ геднъ вамдаж в прошлом ндле 
бд'Ьс с ве|ликою четию принят и для встречамя | его в с#бот# Орамском 
кнбь послам своег | полк# л#тчия людей а хочет ом геднъ | 0амдал* Ъхат 
кь его королевском# | величеству свойскому ем# сл#|жити |

Ис Келена города И  г числа
Его к#реи|рстское пресветл'Ьишество опят | в Бом город приехал а 'Ьдет 

вскоре | для д'Ьла в Лютия город пошкотит | в Равемстемне 1 в ыныя м'Ьстея 
а людм | из Голюка отошли а арц#я Невб#р)скои пришол в Дистелдореъ. | 

Из брамкъеорта1 ам дер1 Одера апреля Е1 г числа
Бд'Ьс нал* середнее | л. 34 | счастье потому что корол св'Ьискои | марта 

последнее число в пятниц# | под город пришол и почал остротки и рвы 
копат а в воскресеме почал по городр | из нарядр стрелят и пробил город 
во многия м'Ьстея и бывают присту|пы крепкие а какъ цесаревы людм 
такое #виделм почалм они отво|дол* входит и св'Ьиские людм ия почалм 
теснит гораздо и побилм цесаревыя | людем т#т  ^АЧГ члвкъ и много бол|-
шия ратныя приказныя людем побилм | там что они над мертвыми телесами | 
прок#жалис что ия телес и не знат бы|ло чье которое гЬло а по том город 
в во|смнатцат часов выграбилм и жилетцкия1 | посадцкия людем в великом 
н^же и б^д|ности досп'Ьли а ратныя людем в по|лом вбялм болши ^А члвкъ
салдат да | т# т  же с ними вбялм полковника | Спарра да еам Валдова 
полковое пор#тчика | л. 35 | да I капитанов и несколко прапор|шиков и иныя 
приказныя ратныя | людем а ратново Бапас# нашли | п#д порох# ^ГС п#д
свимц# муш|кетныя п#лекъ ^ВР п#д ^А | кр#гов оетилю ^А ядер же|лгЬ5 ныя
болшия и малыя О пу|шем наряду да всяково Бапасу | немало нашли и по- 
читаютъ | цесаревы людм тот изронъ болши | треясот тысяч цесарския 
ееимков | потому что они ничего #нести | не могли |

Из Хлма города июня въ 01 де |
Прошлые с#боты ввечер# це|саревы людм сюды блиско под го|род под- 

•Ьхалм и стали о т  города на | н'Ькоторож м'Ьсте о т  города шахов1 | со ста 
против того м'Ьста гд'Ь | в городе пороховая казна была | 1 вели к то му мЪсту 
подкопъ и не до|шли толко с сажем и поставили | пороху и #мыслили что 
изнаровит | л. 36 | к воскресному дни потОхМ# что | т#т  црков блиско I все 
люди т#т  в соб|раме б#дет1 1 в то бы время по|р#хов#ю казн# Бажег2 
1 вБорва|ло бы тое црков с людми со вселш | да и городовую бы стену 
опро|кинуло в рое чтоб имъ мошно | в город вомти а они в то время | были 
наготове Ба городол* и того | ждали толко бжиею млстию пронес|лося 1 ве
домо #чинилос о т  сыромят|ника 1 калитцкие3 служащие | а вЪдалм то в го
роде И члвкъ и ия | переимав в тюрму посажали а # од|ново и оетилю 
много нашли а по|роховую4 казн# с тог м'Ьста пе|ревезли тот  чсъ тое ж 
ночи в ыное '| мЪсто а было т#т  порох# ^БТ| п#д а город вел'Ьлм в то время
кре|пит # всякия ворот ратныя людем | комныя и п'Ьшия поставит и кам | 
то цесаревы людм виделм что имъ | то в городе #чинилос в'Ьдомо и они

л. 33: 1-1 В соответствии с нем. an der. 
л. 34: 1 Первое и написано по е. 
л. 35: 1 Так в ркп.
л. 36: 2 Так в ркп. 3 Так в ркп., католитские? 4 Над х стерто х.
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| л. 37 | от города поотдалис и стали въ | дрене Заселиагъ 1 тХ дрвню | 
из города вел'Ьла бжеч для того | чтоб вперед нелБ'Ь ставитца |

1з Бреслава июня въ Кв де |
ЗдЪс в'Ьсти х8ды потому что | о 1ванове дни крстителя город | Гросгло- 

гов выгор’Ьл а стало с от со|лодовни и блиско что вес город вы^ор^л толко 
осталис ДВ4 црькви | да дворов с п я тн атц а т  или с ше[стьнатцат а помочи 
и отнима|нья не было ни от ново пот ому | что посадцкие 1 житейские 
люда | металис Ба своими животы | а хотя цысаревы ратные [ приказные 
люди хотела меж сал|датами и житеаскими ту|тошними людми доброа 
и Ьряд1 | БД'Ьлат и тому нелБЯ было | стати с потому что не позволила2 
а какъ нне цесаревы | л. 38 | люди тамъ стоят около того | города и кормно 
ли имъ или голодно | потому что погорелое м'Ьсто | 1 то мы вперед 8слыпиш 
скаБы|вала что Хж готовы Л или М | караблеа на Одере рек'Ь с рожю | 
1 с овсом которые было т8ды | итти |

Роспис что К гсдна граеа Ягана | ван Тиллия ратные людеа пехот|ны# 
было

А е Тиллиев регемеа|тъ ^АЦГ члвкъ 
В е Бревнер|скоа регемеатъ ^АСО члвкъ |
Г е 0юрстеаберскоа регемеатъ ^АС | члвкъ |
Д е 0лелшкоа регемеатъ члвкъ |
Е Валишскоа регемеатъ ^АХ члвкъ |
Б е Ыселскоа регемеатъ Ю члвкъ |
3 е Вааглирскоа регемеатъ ^АФ | члвкъ |
0 е Крояеелдишскоа регемеатъ | ^ВУ члвкъ
| л. 39 | I е Папеягеимскоа регимеятъ ^АбЭ | члвкъ |
А1 Ламедеаскоа регимеятъ ^АФ члвкъ |
В1 Ли#теястеаскои регимеятъ ^А члвкъ |
И  Бадишскои регимеятъ 60 члвкъ |
Д1 д8ка де Савеллева регимеятъ ^А члвкъ |
1 всего п'Ьши# людей ^0^1 X члвкъ |
Да # него ж конных ратные людеа. |
А Шеябергискоа регимеятъ 0 колшанЗш | Ц члвкъ |
В е Кроябергъскоа регимеятъ И колшан'Ьи | О  члвкъ |
Г е Б8гаригяскоа регимеятъ Е колшан'Ьи | Ф члвкъ 
Д е Бениягавскои регимеятъ 3 колшан'Ьи | Ф члвкъ 
Е Эреълебишскои регимеятъ Е колшан'Ьа | Ф члвкъ 
Б е Алкишскои регимеятъ I колшан'Ьи | Ф члвкъ |
3 Коронияскои регимеятъ Е колшан'Ьи | Т члвкъ |
И 0елБигаскои регимеятъ Е колшан'Ьи | С члвкъ |
0 е АлтъБа#сшпскоя регимеятъ I колшан'Ьи | л. 40 ( У члвкъ [
1 Бернъстеаскои регимеятъ I колшан'Ьи | X члвкъ |
А1 Соядоаскоа регимеятъ Е колшан'Ьи | Т члвкъ |
В1 Горияскоа регимеятъ Е колшан'Ьи | Т члвкъ |
Г1 Кориядъскои регимеятъ Е колшан'Ьи | Т члвкъ |
Д1 Крабатскоа регимеятъ 3 колшан'Ьи | Ф члвкъ |
I всего коаны# ратны# людеа ЧБ колшан'Ьи | ^5Х члвкъ |
I всего п'Ьши# и коаны# ратны# людеа ^К^ЗС | члвкъ |
А в город'Ь# цесаревы# людеа розставлено | В1 колшан'Ьи АлтеябЬрски# 

КВ колшан'Ьа | Веамарски# КВ колшан'Ьи Коб8рски# | да Эсеаа#ски# 3 пра-

л. 37: 1 Далее стерты 2—3 буквы, я и . выносное д написаны по стертому. 2 IV
написано по стертому.
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поров пехоты | да Д колшанЪи ЭреУртских Д кожпа|н,Ьи МюлаУских В жш- 
панЬи Нортав|ских Д колшангЬи Шварцъбурскихъ |

I всего О колшанЪи ко/шых да 3 | прапоров пехотные людей 
| л. 41 | Вести из АреУрта июни КВ г чи|сла
Гсдинъ воевода Тилли еще | в Мюл гаврине а запас оставилъ | в Тонае 

и еще по прежнем# и не слы|шеть про ево Умышлене ничего | а в кншсстве 
Венмарсжш еще не Утихло |

Из Мельгавзена1 июни въ КГ де |
ЗдЪс стоитъ цесар да и гсдинъ | Тилли в городе а табары и люд1 их | 

около города и ставитца от того | людемъ много налогов толко | ратные 
приказные люди даю т | доброю УправУ а чает по вега дни | что имъ проч 
ехать бУдет | а 'Ьхат имъ сказывают в ГеигскУю | землю в Касель город 
и до|жидают толко цесарева при|казУ

Зд'Ьс Ба два | дни при'Ьзжалъ трУбникъ | от лантъграеа Эрского а с нимъ | 
посланъ тотъ чсъ наБад Тилли|евъ члвкъ а с чЪмъ он приЬзжал | л. 42 | того 
неведомо, да БД'Ьс | стоятъ два ротмистра въ Еп|сине которые были начи- 
налщики | грабежУ 1 воровству что Учини|лось вчерас виселицУ поставили | 
и сказывают про них и о томъ | вперед бУдет слышет. а Бапас | из ыных 
м^стъ воБят сюды | а Очинили Бапаснымъ дворов | Воленвахтъ |

Из Берлина июни К г числа |
В ШлеБию идетъ полевой марша|локъ Густав Горнъ а к немУ | идУтъ 

ис ПрУские земли | людей Б регементсив | пехоты да Г регемента | конных 
и ч ад т  Хж У него а коро|лева сказывают бУдетъ | вскоре а с нею ^В^1
члвкъ | грае ОртенбУрскои вчера сюды | приехали а сего дни Умер | от го
ловные болЪБни а рат|л. 43 |ные люди стоятъ по реке | Спреве и Гавел- 
строме и нани|мают ратных люде1 на другой стороне Элбы реки и поима|ли 
мнго живота грабежей | а что людей имъ сперва попало | и т'Ьхъ всех при
рубили а иных | живемъ побрали, свинские | драгУны тУтъ потож дей дне
вали | а после того в Бандов приехали | потомУ что ихъ люди далшУ | 
в Гагелберге в б и л и  а цесаревы | люди и б  Гагелберга таикож | Укрались 
а реинъграеъ | стоитъ с своимъ регементомъ | под Цербес а в Бюрге 
былъ [ цысарев капитанъ на пирУ | и со въсею своею компанию | 
вбятъ . полковникъ Баидис | стоитъ в велберлине и болнси | неможетъ голов
ною бол,Ьз|нию полково1 порУтчикъ с£слер | еанъ ОртенъбУргъ такси ж | л. 44 | 
болно неможетъ толко чаютъ | тот встанетъ а цесаревыхъ \ людей пришло 
из Шлезвитцкои | Бемли съ ^И под Целинъгъ | к ГросенУ и тУт околные
места | повыграбили и животинУ поймали | 1 в городе Кресене в десяти 
было | мЪстехъ Бажгли и иных исхва|тали и перевешали и цеса|ревых людей 
пошкотили да | скаБЫвают бд^ с что короле|ва свеискага в СтралзУнтъ | городъ 
приехала |

Изс1 ПрУскои Бемли июня въ КА де |
Его королевское величество свойской | послалъ конюшего своево во Гд,а\- 

нескъ городъ а тамо делат | два воска одинъ королю а дрУгои | королеве 
и бУдУтъ обиты | серебромъ и поБОлочены и гораз|до дорогою работою 
Укра|шены и бархатомъ и Блатогла|вомъ подбиты и ценены на | л. 45 | ^Е
еоимков да тако ж телеги | на чемъ б о л о т о  и  серебро воБят | гораздо на
родны БД^ланыи | да ко всякой телеге покУпаютъ | по Б лошадей и какъ 
те | возски и телеги изготовгатъ | и ихъ отвезУтъ в королевство | СвЬиское 
да делаютъ | королю новУю дорогУю корУнУ | а караблеи свеиского короля | 
стоятъ мнго во Гданске У морского проездУ а в СтралБУнтъ | сказываютъ 
свеискихъ людей | пришло внове члвкъ |

Иб Гревесмюлена июни въ КЗ де |

л. 41: 1 в можно прочитать и как л , 
л. 44: 1 Так в ркп.
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ЗдЪс сказывают подлиннее что | его королевское величество | св'Ьиском1 
послал в город Ростокъ | да в город Висмар чтоб они доб|ромъ Бдалис 
и под ево р#кою | были а срокъ имъ присрочил | накоротк'Ь и оиЪ в такомъ 
| л. 46 | короткомъ срочномъ время|ни не могли ничего зд#мат | и ем# на ево 
присылочном ми|лости вел'Ьли отказат  и его | королевское величество вел'Ьл | 
имъ скаБатм что над ними тако ж | б#детъ какъ и над Магдъб#р|хомъ учи- 
нилос и для топи | корол велЪл околь города подЪлат | мнго земляные 
башем и острож|ков. на чемъ нарнд ставит | и чаеть нне #ж Ба его коро>|- 
левскимъ величеством св,Ьм|скимъ а толко ево королев|ское величество 
свЬиском тЪ | два м'Ьста Ростокъ да Вис|мар воаметъ и сказывают | что 
ом ис тЬхъ городов Убавит [ людей болши члвкъ | потом# что тЪ# горо
дов людем | было мнго а подлинна; | скаБываютъ что короле|ва свойского 
короли притла | л. 47 | в город в СтралБ#нтъ а с нею | члвкъ люде1 |

Из Бремена июня Л г чи|сла
Из Голанской земли | сюды пиш#тъ что его коро|левское величество 

Великие | Британш всЪ карабли в А|глинском 1 в Шкотцкои 1 в Недер|- 
линском БемлЪ велЪлъ | переиматм а на них вести | болши члвкъ сквоз |
Датцк#ю Бемлю сквоз Б#нтъ | къ ево королевском# величеств# | свойском# 
на помом
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|л. 1 | 4его чюжимъ гсдрям2 бы не сл#жилм | и не наммовалис и Бадат- 
ковъ бы не имали  | а б#дет хто то #чинит и том# быт ка|знен# а3 животы 
в зя т  на цесаря а4 | с#противники ево таком же заказ #чи|нили |

В^сти из Бр#мзвика мамя въ Б дв |
Город Магдеб#рхъ еще по прежнем# | и розные р'Ьчи про тот  город го

ворят а | мирская молва что цесаревъ воевода | гсднъ Ягам Тилли осадя5 
город М[а]|гдеб#рхъ накрепко6 самъ пошелъ болш[и]ми | людми королю7 
навстрЪчю

| л. 3 | В'Ьсти из Прага1 мамя въ I де
А мамя въ А1 д2 | 1 приговорено;3 | на сомме чтоб всяком# гсдн# со 

всякого | своего поддамнова4 со их животов дават | по два ееимка цесар
ски# и тово б#дет5 | великое собрание а в Шлезвитцком Б[е]м|ле така 
ж приговорено сомме быт а бд6. . . | в тре# городе# вс1ш посатцким лю- 
дем 7на сем неделе7 смотръ | был а по деревням и Бдес по бараба|ном бьют 
8и к Бдемшому8 вомск# при|бирают и #кремляют да Бдешны#9 | книжныхъ 
#чеников ст#демтомъ10 11 | по11 И! л'Ьт #ченим12 тамжа смотръ | был и ор#жены 
с п ятсот  члвкъ толко чаю т | что то напрасно для того что #горск[ий] | 
палсъхрае с шестю13 тысечю вомскомъ пр[о]|тива св'Ьмскова через Шлез14. . . |-

л. 45: 1 Выносное и написано над зачеркнутым е.
л. 1: 1 Начала нет. 2 я написано по е. 3 Написано по какой-то другой букве.

4 Далее зачеркнуто на. 6 адя написано над зачеркнутым тавл, далее зачеркнуто иод.
6 Написано над зачеркнутым а и словом самъ. 7 Второе о написано по какой-то дру
гой букве.

л. 3: 2 Так в ркп. 3 Далее зачеркнуто и смазано быт соймы чтоб всякому
гсдн8. 4 в написано по какой-то другой букве. 5 Далее зачеркнуто м, следующая
буква не разобрана. 6 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 7-7 Написано над 
смотръ. 8-8 Написано над зачеркнутыми словами и гуточное вомско, между и и
туточное вписано к. 9 Далее зачеркнуто 8чени|ков. 10 Над о зачеркнуто в.
11 Написано после зачеркнутого такжа. 12 Написано над лЪт. 13 т написано
над какой-то зачеркнутой буквой. 14 Далее замазано 8—9 букв.
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ветцк&ю Белелю хочет итти  тако ж J полковник Алтринхъ с двянатцатю  
ты|сачю воискол* велЪно ем& итти  к гсдн# Тил|лию |

А свойском полковник: Ба8див городъ Kpocew | да город 68рстечберхъ 
вбялъ

| л* 4 | Из1 княжства Брачдечб&рга пиш8т майя | въ S де что корол 
свойском пошол к Магде^б&рх# | а геднъ Тилли вес свои имеинои наряд 
п8шки | вел'Ьл св'Ьсть к В#леенбептелю |

А меж св^искиа: людей хотя голодно толко | велико желание на битв& 
итти  | и хотно* 2 битца хотят |

А кйреирстъ Сасаискои безир^стани людей | наим^ет а полковникъ П8ч- 
таеъс при|брал И конпашЬе котшыз: а во всякое3 | колшан'Ье по Р по К по 
Е члвкъ | в коипан'Ье4 и смот|ръ имъ б8дет |

АрцХх Вилим Сасан Алте«б8рскои нанм8]етъ десет тысеч коиныа- 
людей |

Княз Мекелб8рхъскоп которой нын'Ь в Статине | 'Ьдет королю5 св^ис- 
комХ да тако жа | накмйет6 десет тысач котшыз: людей а при|казныз: лю
дей многие к соб4 собрал |

Из Юберланта майя въ Г де
Княз Вите«|берхъскоы многиз: людей пешиз: и котшыхъ | Ббираат

и на Д8наи7 Ббир[а]|ютъся и т8т  8каБ& дожидатца | а 8лмерана тако ж 
нарочето людей Ббирают

| л. 5 j Из Нижные СлеБиа ^аия въ AI де
К Лигниц# | Клогавг/1 к Л#беш/ к Ганен# и к иныл* местам | прибегают 

многие д^саревы роБогааные | люди и просят2 Басл^женои | платеж да 
сше ж3 ЛХбен Гаиенъ г#б4. ..  | силно под сябя привели5 | и иные м'Ьста по
чали грабит а б8дет | св'Ьискои далЪ sa ним погоню пошлЪт и имъ | в го
род Хлас итти и для того шгЬ | князя и господа в городе Бреславе | cct- 
халис6 посов'Ьтоват чтоб то Утишит | и что &чинитца и то впред ведамо 
б8дет |

А инЪ тсжщ пригнал и скаБывал что | свЪиские люди Глагав^ вбяли 
и двЪ | тысечи члзкъ латников т8тто7 посадили | а подлиная весть б8дет 
впред |

А меж католиков палъ8 страз: великом wm  свойского J и иит'Ьжают 
еБОвиты и попы из княжства | Швеидъницъ и из Явера многие9 числом | 
а иные проманиваютца б8т?гто к Тетглом# | колодеБ# ид8т для того чтоб 
имъ без|страшно пройти а в Лигниц'Ь наняли | тристо салдатовъ для сибо- 
рон& | л. 6 | да для тог что некоторые ко/шан^е котшы | далися к Равем- 
сборх& и к Бибрах# пришли | а хотят и# пропустит по прежнем# сибычю | 
каи бывало преж сего невеликими людми | пЪ вс'Ьз: вдр#г пропустит и sa 
кормъ пла|тили б демги и то им покаБалос дивси | что им по прежнем# 
денег ни становъ | нЪ дали толко думают ихъ побить1 |

Из Велико2 Глагов майя въ В де
С #тра | рано полковник Кра^ молодой с#да приведем и к черньцал« 

в манастыр3 | посажем4 и пострЗ* лем а н был скроз л'Ьвое плечо и жил | 
всево до четвертого дни да #мер

В шестое числ'Ь апреля под Ла7/събор1ъ | изгонол* пришли а въ КЕ де5 
меж | собою #говорилис а въ KS де ситтеля итп|,Ьхали а Лансъборхъ 
н'Ьдр&ги не доставили и сего дни turn Ламсъборха ситтошли | через щдер-

л. 4: 1 Далее зачеркнуто марн. 2 Так в ркп. 3 я написано по какой-то другой
букве. 4 Далее зачеркнуто и б8д8т на С'Ьхъ днег (с'Ьхъ написано над днег). 6 Так
в ркп., к королю? 6 8 написано по о. 7 Далее зачеркнуто сЬжаютца.

л. 5: 1 Так в ркп., к Глогаву? 2 Далее зачеркнуто платежъ. 3 Далее зачеркнуто
город. 4 Далее утрачены 1—2 буквы: обрыв. 6 Далее зачеркнуто и выграбили.
6> 7 Так в ркп. 8 Написано над страж. 9 и написано по какой-то другой букве.

л. 6: 1 Далее зачеркнуто а чают еще прибылныж людей. 2 Конечная выносная
буква не разобрана. 3 Далее зачеркнуто отдан. 4< Далее зачеркнуто и ранен и’« б.
5 Далее зачеркнуто пом.
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скоп мостъ и сквоз город Великое | Глохав а иЪ сквоз посады а полевои* 6| 
маршалам7 да полковник Тиванбахъ | ишроче8 грава9 Монтен10. ..  | меж со
бою Бговор Очинили а началного | л. 7 | подполковника Ке#рса4 доброволно 
\jorn собя ситп#стили | а наперед шло старое сасанское регементъ | десет 
Бнамен да после2 их шли Бапасы | да посл'Ь Бапасов шли3 Е конпанЪев4 д# |- 
нанския и капитан5 Яловки шол наперед | тот которой им16 наперед сего 
нарЬжал | и владев да посл'Ь их шло [ Бнамен | молодова ВалЬнстенавыя 
люден да по|слЬ тЪхъ шли Е конпанЪе крабатов | полковника Лоисава 
полк# # которого7 пра|вая р#ка была пробита и розможжена | а потомъ 
шла8 начална9 матка Е конпан'Ье а Ба | маткою шли В конпанЪе шаоон- 
ские | рытары а владел има роямистръ | Ностиг^ да скаБывают что канц- 
лЬр | (Эксенстернъ пришол с д^сетю  тысечю | королю св'Ьиском# на по- 
моч для тог Бдес | 1шг $нЪдр#га надобет систерегатца пото|м# что онЪ 
Бдес везде шарпают |

Из Гаги маня въ В дн пиш#т что в Аглин|скои БежлЪ Гамелт#нава 
нанмованя воп|ска добрЪ впред идет и начаютца въ июне | в НЬме^кои 
БежлЪ быт а хотел был син особн[ое] | войско10 собою весть10 толко видя 
то что нЬпри|стоннии надобно ем# л#тчи быт под держ|авоп короля 
овЬнского и под его р#кою

| л. 8 ( Да были некоторые стати | 4чаяли меж аглинскиж и ш|панскиж 
ш Палее договор# каком# статца | толко видя то что шпанской впротятк# 
став[и]т | и корол аглинскон # шпанского посла просилъ | что король шпан
ской договор свои стоятелнии | Бдержал а б#дет нЪт и посол бы саж проч | 
поехал |

Из Колл'Ьна маня2 въ Д де
Ид#т по вся дни | шпанские люди к Регенсъборх# а #каз | пришол из 

Шпанской Бежли в город Бр#сель | чтоб грае# Индрик# Берхъском# | началныж 
воеводою быт кая Спин#ла | преж сего3 был в Н'Ьдерлянъскои Бежл'Ь и то | 
шпанскиж добрЪ с#противно б#дет и тот  | Индрия Ба немногие дни со 
штинатцатю | конными4 людьми5 въ Дистелдорпе был а оттоля | статовы6 
конные люди 7Л члвкъ7 кото|рые дан имали вы'Ьхали8 1 евси без мало нЪ 
#Бымали

| л. 9 | Из Анцъоера маня въ Д1 де
Бдес сл#г1 по|ходит что к'Ьсарев гвднъ Тилли хочет город | Магдеб#рхъ 

к соб'Ь присвоитн и к прист#|п# готовитца толко посадцкиж людеж с#- 
ли|ли пощад# и посадские люди2 | их милеть принят нЪ хот'Ьли и ни3 1 
что поставили4 и для тоги; | Т и л л и  с  великою силою собрался и из|Бме- 
ною5 частые Бажоги и пожары | ставилиса и в то время силныж при|ст#- 
пож город в б я л и  а про то вБяте6 какъ | дЬелос пестро говорят толко то 
вЬ|домо что свинского полявова7 маршал|ка Эалкенберхера8 Бастр'Ьлили | 
и бископа в полон в б я л и

* в написано по какой-то другой букве. 7 к написано по какой-то другой букве. 
8 Написано по стертому. 9 Далее зачеркнуто Тиеачбаха. 10 Далее утрачена буква: 
обрыв.

л. 7: 1 Написано над доброволно. 2 по написано над да. 3 и написано по ка
кой-то другой букве. 4 в написано другими чернилами. 5 После второго а за
черкнуто нов. 6 1 написано по а другими чернилами. 7 Третье о написано по а, над 
г зачеркнута какая-то буква. 8 а написано по какой-то другой букве. 9 Напи
сано над матка. м-ю в р к п с собою? Написано над зачеркнутым водит 
другими чернилами.

л. 8: 1 Первые буквы строки смазаны, далее зачеркнуто что. 2 Написано над словом 
въ. 3 г написано по какой-то другой букве. 4 Буквы ны вписаны другими чернилами.
6 Написано над словом въ. 6 Написано после какой-то зачеркнутой буквы, обозначаю
щей цыфирь; далее зачеркнуто рыт. 7“7 Написано над буквами кото. 8 Написано
над словами I евш.

л. 9: 1 Так в ркп. 2> 3 Далее замазано 4— 5 букв. 4 Далее зачеркнуто и на то.
6 Так в ркп. 6 я написано по какой-то другой букве. 
хера написано после зачеркнутого берха.

я написано по в. бер-
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| л. 10 | 1 В'Ьсти из Оберланта майя въ Б1 де1 |
Из Бадена роз'Ьхалис 1 не Очинили ничево | а сь'Ьзжатца имъ опят на 

Иван день |
Из 6ранц#жскои Бемли есть В'Ьсти что | во Итальянском БемлЪ мир#2 

не чаети хоти | многие3 про мир пиш#т а в &лме | еще двЪ шансы д'Ьлают 
а что на<34 малыми | городками Кежпенож да Нижмигенънож5 [ко]|торые 
люден в свои горы6 прокат не хотят | и то по времени Бнат б#дет |

А люди которые из Италия7 да из Бюндена | пришли и около сего м'Ьста 
стоят8 п ят  ты|сечь члвкъ и т*Ьхъ де в карабли саж ат | и в Бос# вести 
и для того сюды болшие | соленые карабли из Регенсъб#рха ж д#т | и в Т'Ь де 
карабли конныж люден сажатн |

ВЪс^ из Праги маня въ Е де ]
На зд'Ьшнеп сонме9 Сложено что вс'Ьхъ | гвдеи духовного и мирскаго 

чин# посад|скшг люден и жидов не выгородя30 нико|го оприч нищшг жи
воты их смечат и со | всякого ста имати по цесарском# ееижк# | и на мен- 
ш#ю статю по флорин# а б#дет # ко|го денег н'Ьт # того иматн сере
бренными | сос#ды чтоб т'Ьми денгами новое войско | нанмыватн и снаря- 
дити да еще иные31 новые | наметные денги 12здЪсь и в Чехскон земл'Ь12 
збират и т'Ьми сподоблят | дватцат  Бнамен п'Ьшид; да четыре роты ко7*ныя: | 
и великие люди не хотят животов своия датн | смечат13 а хотят л#тчи 
всякой о т  себя м'Ьстныж | л. 11 | д'Ьломъ датн и для того десаревы при
казные люди которыж Т'Ь денги збират посла|ли гонца к цесарю а гсднъ 
Адамъ Терънско1 | нанялъ регементъ2 люден а полковник3. . .лов реге|ментъ 
п'Ьшиж нанял а досмотр'Ьть4 их в Са|кере да в Конингъганце а гсдн# 
Колобрат# | наимыватп5тысечю6 конные латников |

В'Ьсти из Бреслава маня въ КВ д |
Зд'Ьсь в Шлезие починают тако же прошлой | нед'Ьли старой Саскон 

регементъ девет милен отселя | под город Любенъ пришел и проситца 
в тот город | стоятн а7 они ем# в томъ отказали а вскоре б#дет | и Ва- 
ленстеннскон регементъ и8 хочет т#т  же сто|ятн и они ем# также о т 
казали9 а сверхъ | того 30сказали что10 * хотят о томъ кнзя своег31 доложитп 
и Хж | гонца к нем# послали что б#дет онъ скаж ет | и они не хотя стол 
долго ж дат и поста|вили четыре п#шки противъ ворот12 | хотя силою 
в ворота вонти и городские люди | на вал взошли и стали о т  иих боро- 
нитца | и они отшетш и на пол'Ь под#мав пошли недалече33 о т  города14 
в дерев|ню именемъ Микендореъ и всю выграбили | и опят к город# при- 
ст#пож пошли и город|ские люди видя что о т  иих не отстоятца | вп#с- 
тили их в город и они в полнож #рядстве | в город вошли15 стали на пло
щади и зна|мена свои в рат#ш# понесли и по16 воротамъ | своих люден 
поставили и в городе всякое на|силство чинили и великие наметы на иих | 
наметывали и о т  того многие посадские | люди из городи выбежали

| л. 12 | А зд'Ь сонма1 б#дет и на т# сонм# б#дет цесаревъ | приказнон 
что на тон сонме2 #чинитца и то | време покажет

Из города Гданска В'Ьсти | что из Пр#скоп земли еще много люден | 
х королю свойском# идет а противъ того | Зд'Ьсь около много цесаревых 
люден зби|рают и Т'Ь на с'Ьхъ дних опят к Крозен# | прист#пали а на 
томъ прист#пе # иих | много люден побили и они от города наяад | пошли |

л. 10: 1-1 Написано другим почерком. 2 и написано по Ь, р написано другими
чернилами. 3 Далее зачеркнуто пиш8/п. 4 Написано над буквами мал. 5 ге
написано по каким-то другим буквам. 6 Так в ркп ., вм. городы? 7 Так в ркп.
8 Далее зачеркнуто и. 9 е написано по ы. 10 После ы зачеркнуто ж . 11 Написано
над новые. 1 2 -1 2  Написано другими чернилами над словами денги збиратн и тЬми. 
13 ч написано по к.

л. 11: 1 Так в ркп., ъ написано по какой-то другой букве. 2 тъ написано над л.
Далее 2 буквы не разобраны. 4 Ь написано по и. 5 ы написано по о. 6 Далее 

зачеркнуто лангников. 7 Написано по и. 8 Написано по а. 9 Далее зачеркнуто 
не хотя. 10-10 Написано над словами хотят о томъ. 11 Далее зачеркнуто м8.
12 Далее зачеркнуто чтоб. 13 Написано над буквами в дерев. 13-14 Написано
над буквами ню и словом именемъ. 16 Далее зачеркнуто и. 16 п написано по в.

л. 12: 1 Написано над б8дет. 2 е написано по ы.
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Вести из Бремена майя въ 31 де |
Здесь еще сказывают что княз Идрия3 | Орамском со многими тысячи 

ратными | людми и со многими карабли поднялся | а кУды У нево здУмано 
того еще неве|домо а доброе члвкъ писалъ что на | последнем сойме 
Статы вместе были | и он де гораздо проведывал и денег не ща|дил од
нако проведать не мог что У них | на том сомме Сложено тот же члвкъ 
пи|шет что княз Орамском на многие мЪстех | с4 ратными людми сове
тует5 | какъ6 которые места7 осадите и к ниж | пристУпати а8 советывав9 
он одна|ко чинитъ10 11 по томУ какъ емУ бгъ11 Уж | дастъ и нихто про то 
проведать не мо|жет и ближшые12 ево бояся великом опа|лы13 ево о томъ 
спросит не смеют | л. 13 | 1 нне всякъ желает ведат  что У нево здУ|- 
мано ноипаче для того что княз Оранском | перед темъ какъ подняся дУ- 
ховною1 свою | написат велелъ какъ2 по | статовыж3 и по его советУ после 
его | смерти быти нне на совершение сего | пришли внове вести что княз 
Идрекъ | Оранском во Фламдремском земле под город | БрУг пришелъ и тот 
город вбял та к темъ | вестяж веры4 не ммУт а то есть под|длино5 что он 
в тУ странУ с великиж | вомскож и со многими карабли по|шелъ

| л. 14 | Из брамцУжском Бежле пишУт что корол б братож | своиж ещо1 
не помирился а полоненои | маршалов котором сидел Басажем тот | в Баса- 
жеме Умер |

Из Бедны июня въ Д1 де пишУт что | приехал к ниж тУрскои чаУш 
а скаБы|вал тот чаУш что в околныж местахъ | вомско добре Ббирают про 
цесаря2 и хо|тят католики3 саюзные гсда кесар|скомУ величествУ пят- 
десят тысечь | вомска на своиж проторехъ два года | держати |

Из Праги июня въ Д1 де пишУт чтеи | старшей королевич полском 
БДес втаме4 надержитца5 неведомии | ВеднУ6 или в Карисбат поедет и про 
тии | впред бУдет ведомо тако жа началного | БалтаБара7 Марадаса которого 
выбрали к ческимъ приборнымъ | людеж воеводою и к теж вчарас повезли) 
мУшкеты и ратном Бапас и то иж велении | роздат а гсднъ Тилли пошел 
в Гесенъ8 | навстречу к папемгемъскиж9 и противо | БрамдембУрского а тУт 
сиколо техъ местъ | бУдет корол свеиском с осминатцатю тысечю10 | . . . 
мка11. . .

| л. 15 | А из Гемеа пишУт что У короля ерамцУжеского | Саеомскиж1 
подлином мир Учинился а ерамчю|жаня2 из Италямском Бежле все выхо
д ят  | а того неведамо юсобном ли в Ыталянъ|ском Бежле или еибчем мир 
то бУдет впред | ведамо |

Из АУсборха июня въ Е1 де пишУт чти; | те люди которые из Ита- 
лямскои Бежле | шли и пришли под город3 | Межмимхъ и несколко нУшеи 
подкатили | и две пинарды хотели пришрУпит | и в городе видя то что иж 
не Устоят | Бдалис и в город4 к собе пУстили4 три компанее | солдатом да 
два Бнамена комныж | людем а своиж малыж людей из города | выпУстили 
а чают что еиттеле помдУт | под город Кежтея |

Из Гаги июня въ 0 де пишУт что шпам|ские люди5 со всехъ стором 
со многими | людми к БрюгУ пошол6 а княз Юрамском | Бапасы свое не мог

3 Так в ркп. 4 Написано после зачеркнутого советывает. >б 8 написано по ы.
6 Написано после зачеркнутого вает. 7 ста написано над буквами оса. 8 Далее за
черкнуто какъ. 9 По ы написана какая-то другая буква. 10 ъ написано по какой-то 
другой букве, над ъ выцветшими чернилами написано т. 11 Далее зачеркнуто вв. 
12 ы написано по какой-то другой букве. 13 ы написано по е.

л. 13: 1 н написано по 8 и по какой-то другой букве. 2 Далее зачеркнуто после его 
смерти. 3 Далее зачеркнуто из во. 4 Далее зачеркнуто нят. 6 Так в ркп., 
над и зачеркнуто выносное и.

л. 14: 1 Написано над зачеркнутым есче. 2 есаря написано по каким-то другим 
буквам. 3 Далее зачеркнуто на. 4 Так в ркп . 6 Далее зачеркнуто нивесть.
6 Так в ркп., в Ведну? 7 Написано после зачеркнутого го воевод8. 8 е  написано
по какой-то другой букве. 9 Так в ркп. 10 Далее утрачено 8—9 букв: обрезано.
11 Лист обрезан.

л. 15: 1 Так в ркп., с Савойским? 2 После ю смазаны ж и еще какая-то буква,
ж приписано на поле выцветшими чернилами, я написано по е .  3 Далее зачеркнуто 
Емпъ. 4-4 Написано над словами три коипанее. 6 Написано над зачеркнутым 
люди. 6 Так в ркп.
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пропровадит | для того что в табаре# У н'Ьго нУжа | была в'Ьликая воды 
пресные нЪ бы|ло и для того бландерскУю Белелю поки|нУл и стали 7со 
всем воцскомъ7 меж Берген, кип Бом и Бр'Ьдава | а чаю т того что княз 
поедет иод Бр'Ьдавъ | л. 16 | для того шпанские тако ж силно в Брабан^нУю1 
Белелю идУт тако жа марграе2 Кроцъ | и грае Еган Насозскои 3со всеми3 
конными людми | под Анверпеле через мостъ пошол кнбя | Оранского сте- 
реч |

А карабли воинские4 кнбя Оранского н^сколко сотъ | стоят кют Слюса 
до Калиса и дюнкеркъ|ские розбоиники тУт покаБатца нЪ сме|ютъ а из 
Беланта пишУт что Бланкенбо|рхъ княз вбял |

А аглинские солдаты5 мало нЪ все собраны | и сирУжия из Бдеишон 
Бежл'Ь повезли | в АглинскУю Белелю и пойдет ситт'Ьла6 в Страл|БУнтъ71 

Из Коллина июня въ Е1 де пишУт что | кнбя Оранского войско побито 
толко тии | пролгалос толко то подлино что княз | бландерскУю Белелю поки
н у  для тоги; | что шпански#8 шесдесят конпанЪе конны|е люд1 и многие 
р'Ьгементы пешые | и пУшон сорои собою9 привезли в город | БрУген а княз 
Оранской10 * нЪ У|спел шбиистрожитца Статы видя | что лУтчи итти наБад 
и то войско | ипро кнбя11 на иное надобе12 Ббереч чтоб люден | н'Ь потра
ти т  и ситтошли в доброй | справ!* в Брабанскон Белел!* намет| л. 17 |ные 
денги Ббирают1 а нар'Ьжаня Оранского | кнбя карабляле стало болши пети- 
десят | тысач елореноз да в те# карабляхъ2 | с тысечю лошадей и многие 
люди пи;|мерли |

А в Тесел!* из Инд!*е полУкарабеля пришло3 кото|рон с людми был 
послан провЪдат про кара|бли которые идУт из ИндЪе серебромъ4 | да тЪ жа 
скаБывали что стато|вы люди Восточной5 ИндЪе6 город Кордогенъ7 | вбяли | 

А в Бденены# м!*ста# про кУреирста Кол|ленского и про ц!*саря8 крепко 
лю|ден наимУютъ9 | и для того Бастоятели Белели сс'Ьхалис10 | подУмат дат  ли 
иле люден нанят или н'Ьт | и про то впред бУдет ведомо

| л. 18 | Из Нюренберха июня въ В1 де пишУт что в Бдене|неи БемлЪ 
великая кручина и в очю д'Ьетъца | что сас'Ьдственые городы и Белели 
розБоря|ютъ и шарпают да к'Ьсарез гсднъ Тилли | дал своиле салдатомъ 
на девЪт дней волю в княж^тв!*1 Веимарскомъ город КобУрхъ Шварен|бУрхъ 
ЭиБинна# порубежные мЪста | грабит и розБоряти и т!> люди кют часУ 
пУще | и БлЪе розБоряли и пр'Ьсветлеишеи2 кУреи|рстъ Сасанскои все то 
видел и терпелъ | толко нынЪ самъ готовитца и вои;рУж|ился3 а что в толе 
Утвержене меж еванелискиле | бУдет и челе4 вершитца того5 кют бога6| 
сждать и просили про ц'Ьсаря в город!* | Келетен и в Мелевинге по лешз- 
ци#скомУ Утвер|женю войско поставит и кормъ дават или | с КелетЪна 
селедесят тысеч елореноз а с Меле|мингенъ п ятдесят  тысеч елорЬниивъ | 
в тот  час д ат  а кая ю т!*хъ д'ЬлЪ# впред | что сибявитца и то Учиню 
видами;7 |

Из Статина июня 31 де пишУт что корол | св'Ьнскон город Грипсвалдъ 
вбял8 и по|толе в розны# статяхъ про всякое д!*ло в'Ьдомси | Учиню9 и чают 
что корол хочет итти | под город Ростоя и под Висмар а кая толки; | т'Ь 
городы возмет и чаю т ситтолещеня Магде|бУрхУ

7-7 Написано над словами меж Бергеч \»п Боле.
л. 16: 1 После второго а замазано т. 2 г написано по х, е — по в. 3-3 Написано 

над зачеркнутым с болтими. 4 Написано над кнзя. 5 Написано над зачеркну
тым люди. 6 Так ркп. 7 л написано по какой-то другой букве. 8 Далее 
смазано е. 9 Так ркп., с собою? 10 Далее зачеркнуто еще. 11-11 Написано на 
поле. 12 е написано перед зачеркнутым но.

л. 17: 1 Далее зачеркнуто ана. 2 б написано по в. 3 Написано над буквами 
кото. 4 Так ркп., с серебром? 5 ч вписано выцветшими чернилами. 6 й напи
сано по какой-то другой букве. 7 ъ написано по какой-то другой букве. 8 'Ь напи
сано по какой-то другой букве. 9 Далее зачеркнуто и собрав людей хотят | итти на двЪ 
(над словами на дв'Ь зачеркнуто по двое) таборами (второе а написано по ы) и>днЬ табо|ры 
к ЛансъборхВ а др8гия в Ичгелстат. 10 Так в ркп.

л. 18: 1 После ж смазано ст. 2 'Ь написано по е. 3 Над ж зачеркнуто л. 
4 Написано над и. 6 г написано по в. 6 Далее зачеркнуто сжидат. 7 !* написано
по е. 8 Далее зачеркнуто и что. 9 Далее зачеркнуто и чтают.

160



| л. 19 | А подлЬ сего перечес что на княженецкое | соем'Ь Сложено 
нюня въ Е де ^АХЛА г | год# рхшском# цесарю1 и 8'гор|ском8' и ческом^ 
королевском# вели|честв#2 ншем# всЗшилстивешем# | гсдрю тЪ высокослав- 
ные шлезвиягцкия | Ба собя и Ба всю Белого на ннЪшнее соемЪ | едино
гласно поволили

ЦГАДА, ф. 141, оп. 1, 1632 г., № 65, л. 1—19

32

Перевод письма М. Бекмана 
из Стокгольма Ф. Племянникову

Сентябрь 1631 г.

| л. 20 | Перевод с писма что нисалъ из Стеколн[а] | торговом немчин Мелхеръ 
Бекман к Фед[о]|р« Плямянников« 4в ннешнем во РМ м | году декабря въ П  де4 |

Того великог гсдря2 кесаря 1 великого кнвя Михаи|ла Федоровича всеа Р«си1 
самодержца | и иных великом« и полномочном« гсдн«3 поел« | 0едор« О/^др-Ьевичю Пле
мянников« |

Я бью челомъ вшем« шляхетств« на | всемъ добрЪ и вшем« шляхетств« | сл«жи- 
телно воспоминаю о томъ что | вше шляхетство по4 его кесарского вели|чества млсти- 
вое5 р«сс«жение6 мн'Ь | говорили? хочю ли я вь его кесарского | величества службе 
агентомъ сложит | и я в томъ язн«лся и сверхъ того вы от | меня писмо8 ввяли чтоб 
мн-Ь его кесар|ском« величеств« чесно и в'Ьрно сл«|жити и то писмо вше шляхетство | 
з гонцомъ к Москве послали и хотели | вы мн'Ь того велеможн'Ъишего кесаря | гра
мот« к Покров« доставите и я9 | вей свои дела по том« «ставилъ что4« Л . л \ скоро 
его кесарского величества грамо| л. 21 |та ко мн-Ь б«дет и я в то т  чсъ к Москве I 
по-Ьд« и то л к о  бы мн-Ь то жаловане им,Ь|ти и я бы вс'Ьмъ подданством дела свои | 
изйстно4 донес и его кесарском« | величеств« обявил и исправил такъ что | я начаюся 
тЪмъ млтиваго2 кесаря | им'Ьти и ником« такое «чинит не Ш'кти | и не В'Ьдати вше 
шляхетство выдаете | что я вамъ ив«стно сказывал что я | Звшем« кесарском«3 вели
честв« столь в^рно сл«|жит хочю такъ кабы я прямой црског | величества подданной 
а пячатных д-Ьлъ | вамъ гсдн« поел« добыт было немочно | коли б не я Т'Ьмъ про- 
мыслилъ и что | ником« промыслити немочно и то | я4 промышлю толко б его кесар- 
ское | величество « моего млстив-Ъишего гсдря | того достал чтоб мн'Ь5 повожено0 было 
зд-Ьсь в Св'Ьи наимовати | и то его кесарском« величеств« достат | мочно когда лише 
произволит а я | зд-Ьсь таких добрых людей? | найм« что полковник« л«тчи того | не 
наняти и8 все что его кесарское | величество зд'Ь при его королевского | величества 
двор'Ь или в королевстве | Свойском какое д'Ьло Д'Ьлат б«дет и я | то все на себя 
возм« и хоти его кесарское | л. 22 | величество и десяти члвкъ сюды при|шлет и Т'Ьмъ 
столко не4 зд'Ьлати скол|ко я зд'Ьлат2 хочю а мн'Ь зд'Ьсь | в Св-Ье и в Неметскои 
.чемл'Ь и во вс'Ьхъ | странах знакомо добрЪ и я хочю из Пол|ши3 из Кракова его ке
сарском« величеств« | вс-Ь В'Ьсти промышлю что тамъ д'Ь|етца и что4 кь его кесар- 
ског3 | величества6 «были говорят и про|мышляют и я во Гданескъ? | к надеасном« 
члвк« писалъ чтоб ем« | в Полш« Ъхат и пров'Ьдат что тамъ | противъ Р«скои земли 
«мышляют | и о томъ его кесарском« величеств« | много належ ит8 и я ‘> его кесарском«10 
вели|честв« про недр«га44 ежемецовъ о т  | меня в-Ьсти 42писат б«д«42 когда я допол|на 
агентомъ принят б«д« и такъ | «ставлю что его кесарском« величе|ств« добрЪ любо

л. 19: 1 Написано над смазанным и зачеркнутым К'Ь (далее замазана буква) ц'Ьсар- 
ском«. 2 чвств« написано после зачеркнутого чи.

л. 20: 1-1 Написано другим почерком. 2 Написано над кесаря. 3 Написано над
поел«. 4 Написано над зачеркнутым по, 5 о написано над зачеркнутым м«, под за
черкнутым вновь написано м«. 6 Написано над зачеркнутым произволеню. 7 После
первого и зачеркнуто лъ 8 Над писмо зачеркнуто «крепленное. 9 Далее зачер
кнуто было. 10 Далее утрачены 3—4 буквы: вытерто,

л. 21: 1 Далее зачеркнуто обявилъ. 2 Так в ркп, 3-3 Написано другим почер
ком над зачеркнутым цреком« и буквами величе. 4 Далее зачеркнуто б«д«. 6 Д а
лее зачеркнуто в томъ. 6 После второго о зачеркнуто лилъ. 7 Далее зачеркнуто 
доб«д«. 8 Над словом и зачеркнуто 4—5 букв,

л. 22: 1 Написано над строкой между столко и здЪлати. 2 Далее зачеркнуто 
ю. 3 Буквы ши написаны на поле. 4 Далее зачеркнуто говорят. 5 Далее за
черкнуто м«. 6 а написано по «, далее зачеркнуто к. 7 Далее зачеркнуто к дане.
8 Далее зачеркнуто и, над ним зачеркнуто чтоб, далее зачеркнуто его. 8-9 Написано 
над е другими чернилами. 10 Над е зачеркнуто к. 9-11 Написано над
строкой другими чернилами кесарском« в,Ьли|честв8 отв%тъ (далее зачеркнуто я) было. 
12-12 Написано над зачеркнутым б«д« Д« другими чернилами.
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б*дет а13 ком* въ | агентах быт и том* надобе вездЬ | знаком* выти а!4 ком* аген- 
том | бы т и везд'Ь не зн атц а15 и 16 | тот в агентах стол годен какъ пятое | колесо 
в телЬге бью челомъ гсдн* | поел* чтоб ем*17 помогателство | чинити чтоб моем* члвк* 
недолго | быти задержан* а что мои члвкъ | л. 23 | скорЬе приЬдет то мнЬ мочно ско
р ее | наредитца к Москве Ь хат б*дет его | кесарском* величеств* моя1 поданственая2 
сл*жба | годна а я надежен толко бы мнЬ | о т  его кесарского величества т* млеть [ 
имЬти чтоб мнЬ его кесарском* величе|ств* годы з два агентомъ посл*жит | что3 его 
кесарское величество меня впе|реб не отставет4 когда мою5 вЬр|н*ю сл*жб* *знает  
вшем* шляхетств* | мочно спаметовати что вы мнЬ по его | кесарского величества 
жалованю с три | или с четыре тысечи бочекъ ржи поволно | вон промыслит посулили0 
и толко7 его кесарское8 | величество мнЬ то млетиво пожа|л*ет и я б раб видет чтоб 
мнЬ его кесар|ского9 величества19 | поволн*ю грамот* дали по чем* | бы мнЬ т* рож 
в НовЬгоробе или | в Ладоге покйпати толко то вь его | кесарского величества млст1- 
вом про|изволене и толко бы мнЬ мочно | т* поволн*ю грамот* с человеком | моим 
достати и я бы того раб видети \ л. 24 { и против того я во всяких чесных делах } 
переб его кесарскимъ величествомъ | 1 преб всею Р*скою землею вЬрно | и сл*жително 
б*д* держатца а1 вше | шляхетство о т  меня слышели2 и по моимъ рЬчем [ раз*мЬли 
что я его кесарском* величеств* | стол вЬрно сл*жит хочю3 какъ члвкъ на4 сем | свЬте 
сл*жит может и толко б вше шля|хетство мои вЬрнои нрав кь его кесарско|м* вели
честв* и ко всей  Р*сш5 не при|мЬтили6 и вы бы мнЬ 1 не говорили | чтоб мнЬ быти 
его кесарского вели|чества агентомъ и я его кесарского | величества дела? что его 
кесарское вели|чество к моем* млстивЬишем* ко|ролю8 1 гсдрю имЬит стол добро 
доно|сити9 и совершат^19 б*д* тако ж | какъ ино11 *чшити12 возможно и его | кесар
ского величества части | и высочества13 такъ остерего14. . . | что его кесарском* вели
честв* | приятно15 б*дет и никакого позор* | о т  меня не б у ет 19 и бью челомъ чтоб | 
моего человека вскоре отп*стили | чтоб мнЬ вЬдатн мочно почем* же | л. 25 | а я до
полна надЬюся на то что | мнЬ вь его кесарского величества | сл*жбе быти и всЬ 
свои дела по том [у] | *режяю а1 по семъ я вшего шле|хетства2 бг* всемог*щем* пре|- 
даю3 и желаю чтоб я васъ | по своего4 млстив-Ышего короля5 1 гсдря произ|воленью° 
гораздо7 потчивалъ писано в Стекол|нЬ ^АХЛА г сентебря въ В1 бе | а поб тЬмъ на
писано вшего шля|хетства сл*жбы8 радЬтелныи | Мелхер Бекман |

Нне пришли вЬсти что за три | нбли9 о т  полского посолъ | в городе Амстердаме 
был19 и хотЬлъ в А|глинск*ю землю44 Ь хат и * | ншего короля былъ а что его | дЬло 
и о томъ вскоре вЬсти б*д*т | л. 26 | и кь его кесарском* величеств* | писано б*дет 
тако же и о иных | вестях которые впереб чае т и  сие1 | я вь его кесарского величе
ства | грамоте на|писат2 позабылъ и я надежен | что3 ты такое4 его кесарском* вели- 
чествуБ изве|стиш9

ЦГАДА, ф. 141, оп. 1, 1632 г., № 65, л. 2 0 -2 6

13 Написано по и. 14 Далее зачеркнуто хто. 15 Конечное а написано по о 
под зачеркнутым м другими чернилами. 16 Далее зачеркнуто в томъ. 17 Далее 
зачеркнуто бы т.

л. 23: 1 о написано по н. 2 Часть слова поданстве написана над словами моя и 
служба, а ная написано на поле. 3 Над о зачеркнуто б. 4 е написано по какой-то 
другой букве, далее зачеркнуто или. 6 Далее зачеркнуто мою. 6 Написано над 
словами и толко. 7 Над конечным о зачеркнуто б. 8 Второе е исправлено из г, 
далее зачеркнуто ове. 9 Над первым о зачеркнуто му. 10 а написано по *, далее 
зачеркнуто жаловали 8ю ж а.

л. 24: 1 Написано над в. ? Написано над словами и по. 3 Написано над
словом какъ. 4 Написано над зачеркнутым вов. 5 1 написано по с. 6 После 
первого и зачеркнуто м. 7 Написано над словом что, а написано по какой-то другой
букве. 8 ролю приписано на поле. 9 Далее зачеркнуто б*д*. 10 а написано по и.
11 Далее зачеркнуто м. 12 ши написано по каким-то другим буквам. 13 а написано 
по В. 14 Далее не разобрана выносная буква. 15 и написано по какой-то другой
букве. 16 Так в ркп ., у написано по какой-то другой букве.

л. 25: 1 Написано по и. 2 а можно прочитать и как о . 3 Далее зачеркнуто 
вшег. 4 го написано по м*. 6 Написано над словами 1 гсдря. 6 ь написано по
какой-то другой букве, ю — над я, написанным по ъ. 7 Написано над потчивалъ. 
8 ы написано по какой-то другой букве. 9 Написано после зачеркнутого недЬли.
10 Написано над буквами ме. 11 Далее зачеркнуто хотЬлъ.

л. 26: 1 с написано по какой-то другой букве. 2 После на зачеркнуто пичат, 
над пичат зачеркнуто писат позабылъ. 3 Написано после смазанного чт. 4 ое на
писано по каким-то другим буквам, над ними смазаны и стерты 2—3 буквы. 5 Напи
сано над буквами ском8 изве. 6 и написано по какой-то букве, далее зачеркнуты 
2 —3 буквы.
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Фрагмент перевода вестей из Аугсбурга, 
Бреславля и других мест

Август [1633 г ./

[л . 1 | А кнзь вранинскин стоит еще У Болела | в однож м!зсте а не1. . . 
про то | ничево что стадцкие люди которые | под граеож Вил[г]елмож 
Носовские и под | граеож Индрикож оон дем Берхъ на Мае | по'Ьхали  или
нЪт \

Шпанские людей добрЪ много было по сю | стороцУ Масца перешли 
чаяли о тн я т  | дорогУ стадцкУю через [Маа]стрихъ | и о тож ничево не 
ссталос |

Сюды в сю сторон^ приезжают еже|ден много приказны# ратныя лю
дей. | У которые люди их побили под Гамелож | а скаБывают что войско 
добрЪ раБо|рено и тЪ которые после того еще [ Ушли не могУт собратис 
[п]о ся |м ,Ьста |

А кУреирстъ Келенскон при'Ьхал опят | в БД'Ьшнеи город тако ж бЪж 
велика | из Бона и иб ы н ь п с  м'Ьстъ сюды. |

Из АУсбУрха августа Г г числа.
| л. 2 | В сУботУ геднъ ратном воевода Горнъ | при'Ьхал под город Кеж- 

пен а с ниж ^АФ | члвкъ конныя людей да драгУновъ | Ф члвкъ 1 вбили 
тУт перед городож | шанцУ и лЬсницы к город?/ на приступ | понесли и про 
то имъ в городе вЬдомци | Учинили два мужика которые пере|бежали в го
род и помоч имъ пришла | ис 0юсена и из Меминта нЬсколкси | члвкъ и они 
из города ис пУшен 1 из мушкетов отбили и ншия Убили члвкъ съ Л | и для 
того то не ссталос а Я того рат|ново воеводы наряд?/ и п^шек на при|стУпе 
не было и третево дни опят | наБад сюды приЬхал и привез | болши -ьГ 
животины что Я супостатов в б я л  1 вчерас опят поЬхал | в Доновертъ 
к своем!*7 вонскУ |

Из Бреслова августа 8 г числа | сказывают что хотя сюды Ба четыр|- 
и атц ат  ден пришли цысарские и дат|цкие и свЬиские и иные послы чаят  
их | л. 3 | дЬло о мир!*7 и по ся мЬста еще ничево | не слыхат 1 вперед 
о тож дЬле не чаю т | б6ытис ничево. цысаревы люди | в ннешние дни на 
сацкия людей | ходили на их таборы и иж не Удалое | побили их много. 
Р члвкъ посланы | в мЬстечко в НеУмаркъ и то м'Ьсто | ъзяли  и осад Ут
вердили и опростат было | иж дорога сюды стоят нне Я Лисы | а отселе 
иж посылают Бапас прошлог | дни в понедЬлникъ сюды приЬхалн | много 
полковников и обедали и опят | наБад выехали, прошлые ндли геднъ | ТУ- 
балтъ ходил на мЬстечко Лежбе|рхъ изгонож и У сУпостатов вбял | болши 
Е1 пУшен и иЬсколко телЬг | с пУшечныж Бапасож да лошадей со | Р и от- 
везли в стеинвалские таборы | а на пУшка# были клеима написаны | вал- 
стеиские а сУпостаты ' себЬ строят | около КоБела новое войско а нши 
Бежляня | и рептарства хотят всЬ к свЬискиж людеж | передатца и на 
сУпостатов с ними Ба одно | итти

ЦГАДА, ф. 155, оп. 1, 1633 г., № 1, л. 1—3

л. 1: 1 Далее утрачено 6—7 букв: обрыв.
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Перевод вестовых печатных тетрадей
И ю ль— август [1633 г .]

| л. 4 | Перевод с вестшвы# печатные тетратеи | из розны# м'Ьстъ прош
лого РМА г г иоду | августа въ Д де |

В'Ьсти из города Бреслова |
По сему даю гсдну своему в’Ьдати | что» войско стоит свЪисте стороны | 

кр#гъ Свидницы а цесаревы | люди пришли на таборы на | св'Ьиские кото
рые имен#ютца | нижние саские и тот приход имъ | не Ждался а сказы
ваю т подлинно | что цесаревы# ту т  побито | а иные саские люди 
и св'Ьиские \ стоят полков на две стати отселе | полторы мили подле 
Лизы | а иное и поближе к сему город# | и посланы к нимъ мнсигие Ба- 
па|сы а началнои нор#тчикъ Арнъгеимъ \ да кюролевич датцкои да пол- 
коз|никъ д# Валтъ да полкозйикъ | Б#ргесъдороы да и иные начал|ные 
люда зд'Ься на сЪх дняхъ | обгавилися а из города к нимъ | посылка была 
о посолстве | и о добромъ д'Ьле с ни ми говорите | и ч аят  меж ими что 
доброе БД^лаетца что еваигилские вЪры | л. 5 | осиляют I всЬмъ добрьш 
свершитца | и что будет вдаль что #чинитца | и тому время покажет |

В'Ьсти из Алберстата июля въ Д1 де |
Город Ажмележ БДался подлинно тшго ж | мсца июля въ А1 де по дого

вору | что ихъ выпустит и с собою ВБят | ноша какъ мочи члвку нести | 
толко без Бнамяи да с ними ж четыреста здоровы# салдатсиз | а достал- 
ные от св'Ьиски# людей | посланы в Мундоз такъ ж по до|говор# и тЬж 
поволность #чинена | которые сидЪли в городе в Ню|стате 1 в Рюцберхе 
выехати | по тому ж договор# и провод1т | до мЪста стиетъ Муистер толкии | 
ещо подле реки ВезерА город не | здаи Нюбурхъ да нне ж вЬсти | чти; 
город Гилдеегеимъ осажен | а иные конные рейтары пошли | к Волеенбут- 
телю а о т  приказны# | людей которые живут подл'Ь \ реки Везеря слышет 
что побито | ^3 члвкъ меж Мюиденя и Гажлеи|на и тЪх мертвы# хоро
н я т  |

ВЪсти ис Коллинъга города июля | въ 31 де
| л. 6 | Полковникъ Мелаидер идет с воискож | своимъ на бискупа 

Оснабруяского | а с нимъ ^В^1 да с ниж же много | наряд?/ и пугнекъ да
с ниж же К | прапоров конны# браны# людей | а из Оснабр#га епискуп- 
ства | подымаютца и хотят бежат [ сюда а отселя на Бр#бель | и пришла 
#жесть на нихъ | великага |

В'Ьсти из города блис Элзасса | июля въ КА де |
Конные люди которые нне невдазне | посланы о т  Бризаха противъ| 

италияискихъ и шпански# людей | навстрЬчю к Лиидову и послыша | тЬ 
италянские и шпанские люди | что теснота великая о т  реинъ|граоа да о т  
кнзя шпанскиш# | воеводе Валстату поворотилис | шпанские люди воеводе 
своему | помючи Б1 кожпанЪи и на тЪ# | людей которые поворотилис | при
том на ни# княз да граеъ | изневести и побили т'Ь# италянски# | и шпан
ски# людей а досталные | розбежалися и в б я т о  # ш# | И прапоров и пой
мали б нихъ | много добра а город Бризахъ | л. 7 | осаженъ и приступают 
накрепко |

В'Ьсти из города Дрездина июля | въ Б1 де |
А зд'Ься подлинные В'Ьсти пришли | чти; еваигилитцки# войско в Шлез- 

вики | недр#гомъ своимъ в Свиднитце | велик#ю шкоту #чинили а гора | 
которая имен#етца Галгенъ|берхъ и с той горы недр#гомъ | мочи было 
стрелят и бит по та|бораж ншимъ и шаицы поставлены были и дорог# 
# нши# | отняли и с той горы недр#говъ | збили и мнсиги# побили и до|рог# 
очистили и недр#г назад | отдвинулся и стали безсилны |

В'Ьсти ис полков ис под города Ажленна | июля въ 0 де |
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Договор котором с нил* я города сидЪл|цами 8чинем и свершенъ и тЬмъ | 
сид'Ьлцал* яавтро из города итит | бес прапоров толко с шпагами | да дв^ 
пйпки да шесть телЪг | навитые с собою вБят а салдаты | з города кри
чали и говорила чтоб | вши приказные люба готовил ис | л. 8 | к денгамъ 
а мало гкс которые | с лаею похотят выатит из города | и после тюго 
кричамга з города | не смгЬл никакое салдат на стену | подвитца а про 
полковника | Гроасъеелдеря слышет что сим | п'Ьшь и без шляпы и бес 
корда | в Мюадем пришол а оттуды | оттол в Ниимбурхъ потому что | ево 
сыскивают и за ним посылают | а полковникъ Мероб ране« смер|тною 
раною и для ведома | скол кои побитых людей вел'Ьлъ | арх8х Люнебурскои 
приказные | людемъ которые станутъ | тЪх побитых мертвых людеа | хоро- 
нита писат на роспис ино о т  сево|днешнево дни по с^бот# | собранси 
и Учтено мертвыхъ | ^ДХЛД члвка толко не вс!* ещо | похоронены а поб-
линно вс/Ьхъ | мертвых будет болши ^3 | а з дру!юа стюроны свЪискои | 
всего члвкъ с полтораста пои|бита> и то здЪлалос бжиимъ | правебныл* 
с8дол* и пока за лъ | чюдо свое гавнси и нихто том# | в'Ьры имет да Ь небри
тое же | л. 9 ) взятой всЪ ихъ Бапасы да | Д1 пушекъ да Л прапоров | пгЬ- 
ших и конных которые на тол* | бою вздты а иные после того ] бою нахо
дила по мЬстол* т8т | здЪ I вес пушечноа Бапас да | 3  ослят со вьюками 
и тЪ | вьюки были навьючены | з деагами да и вес их Бапас | что было 
впереб припасено и то | все вбятоо да и ис папежские | казны что было 
послано и то | вбятоо и ншил* в р8ки до|сталося писмои I вся их дЬма | 
обгавилася что илш наб ншими | еваагилитцкими придумали | и Утвердили 
какъ бы они1 одо|лгЬли и ил* было княжство Люне|б8рское да Бр#«5 витцки;е 
и иные | саские м Ьста разорит и говорил де | воевода цесарее Мерода | 
яз де вЪдаю в которол* мЪсте | сердцо в них есть и нне сале тот | Мерода 
о т  того бою скорбит и стра|жет и чаят что вскоре сердцомъ | своимъ 
скончаетца

| л. 10 | В^сти из Шлеские зел*ли июля въ КГ де |
Того ж мсца в 3 де д^ялос в дрвие | именуетца Эрла что некотором 

дрее|неи члвкъ и тот глух и тот члвкъ силныл* | обычаел* розбуже« 1 ве
лено ему | итит в ызбу с 8тра рани;, три часа ] дни и какъ о« в ызбу 
вшол и онъ | 8видел голубя б'Ьлово ходит круг | печи и пришла кошка 
и того голубя | испужала и ЬлетЪлъ из окна | и тот  глухоа члвкъ пошол 
к тому | окну гд'Ь тсит голуб вылет'Ьлъ | и пришоб к столу и на тол* стол'Ь 
видит | книжку болот8ю розложена и какъ | онъ тое книжку хочет в зят  

,и та книжка | добрЪ тежала и гибла переб нил* | и на тол* м'Ьсте видит 
три слова | какъ по сел* описаны латыаскими | словами1 НЕБ1. а что по 
тол* | будет то бгу в'Ьсть а то дЪялос | поблинно и мочи2 о тол* розска- 
зата  |

ВЪсти из Неметцкие зел*ли июля въ I де |
Полевоа мордпалокъ Горнъ Башибенъ | от лошеба по ногЬ и ч аят  вскоре 

опят БДо|рое будет и с любми своими на воану поа|дет |
В^сти из Галанские зел*ли города Гаги | июля въ А1 де
| л. 11 | Княз Оранскоа пошол о т  Арнъгеамя гд'Ь | X них соама была 

и на тон соаме совершили | и отошли добрыл* обычаел* и при|шол до мЗ>ста 
Не8мога и по тол* | в Барабанскую зел*лю идет к Арцуху|п#шу а в бара- 
банских мЬстех | 1 во влаадерех чинитца пом'Ьшка | для ради ихъ сов'Ьйг- 
ново дЪла | что ничево не могли о мирномъ | договоре Очинит пришли 
назаб | не совершив д'Ьло |

В-Ьсти из города Дрездена июля | въ И1 де \
ЗдЪся д^лаетца простыл* обычаел* | потому что цесарские люба стоят 

в Зи|тове и на ческоа границе выезжают | по вся дни грабят и побивают 
пленят | и разоряют и шкоту великою чинят | да к тому ж вселяетца 
пов'Ьтрее и бля | того куреистръ хочет итит в Торгав | стоят а цесаревы

л. 9: 1 о написано по смазанному л.
л. 10: 1-1 Над буквами НЕР написано га э эеъ. 2 Так в ркп.
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#ставливают | i крепят rb  мЪста порубежные j в Ческой зежл'Ь и #ло- 
жили  дан дават | с тЪх м'Ьстъ которые за ними |

Роспис что побито на бою цесаревых | людей на послгЬднел/ бою что 
было | в Ажлене с св'Ъискими людми

| л. 12 j Началнсии воевода Мерод началнон нолкофшкъ баронъ Далтъ 
полковникъ | Волдран полковникъ Бури полков|никъ К ват полковникъ 
Клеинъ | державецъ в В#лоенбутеле | тЪ всЗ» мертвы да с тсии ж | стороны 
полковникъ Оръ | полковникъ Вестъвал без вести | пропали подполковникъ 
Вестъвал | полковникъ Динклас полковникъ | # нар яду псибиты |

В полон взяты
Полковникъ Вестерголцъ подполковникъ | полку Мерода подполковникъ | 

еан Билцъ подполковникъ Ижзиес | подполковника Барадас началнон ] сто- 
рожеставег{ Бреда началнон | сторожеставе^ Вестерголцъ | началнон сто- 
рожеставецъ | Оръ началнон сторожеставецъ | Бусекъ да началнон ж сто- 
рожеставе^ | л. 13 | маршал приказноп города Ниинб#рха | иор#тчиков 
и прапорщиков i всякие I приказных люден и салдатов взято | в полон 
болши дв# тысяч да М j прапоров KS прапороз копейных | BI п#шокъ Д1 
тел'Ьз с п#ше|чньш запасов полковника Мерода | да Гронсъфелта да Бюн- 
нихг#зеня | розрядные дела вс!> взяты i вес | запас воинскон с одноколки 
и с те^^ги отличено несколко сот и бол|ши ±А жоп и детей и блядей 
вбято в полон |

А с цесаревы стороны было войск# | ^0  пЪших да ^Д конных бран|- 
ных |

А свинские1 стороны свинских i гесен|ских люден шЬших да кон
ных | ^Д а с цесаревы стороны | на Валстате побито а с св1зн|ские
стороны побито двЪсте | члвкъ а жон и детей что взяты | в полон ото
сланы к городр к Мин|денню а свинские2 стороны побиты | л. 141 
подполковникъ Рабкане да капитан j Л#ка/^ и отвезены в Касел хоро
н и т |

В^сти из города Элзася июля | въ И! де
Полковникъ М#нтакок#|ли #мер в Калморе а гсднъ реин|грав Отта 

Л#двых по том какъ он | мархраество справил ношол к Вал|стат# и ид#чи 
поймал городы | Зеккингъ да Реинеелдер и потож | хочет итти к Ловен- 
б#рх# и к Вал|съг#т# и тЪ чаю тако ж хотят | здатца а город Бризах 
осажен | накрепко а сколко в томъ городе | станет стоят и держат и то 
вре|мя покажет а под городов | Агенож стоят ратные люди а п#|шокъ 
ещо уне привезено толко про|мышляют всякими мерами j и Хотят город 
потопит водою j и за тот промыслъ взялися и чаю т | что потопят водою 
а грае Солмскон | и державецъ элзаскон да | арц#къ Лотринскон соеди- 
начи|лися и хотят тот город выр#чит | л. 15 | а в собране ратных люден 
# них своих | и наемных и стоят на р#бе|же в Рейн грастве1 да i вся
кие | людемъ по гранишньш м'Ьстож | велено готовые быт и чаяти J вскоре 
меж ими бон великон кая | и под Гамеломъ #чинилося и хо[тят отомстит 
прежнее свое побои|ще что #чинилося над реингра|еол^ а на сех днех свЪ- 
нские люди | М члвкъ начало зд'Ьлали | дв# конпаниев наЬхали в де|ревне 
цесаревых Л члвкъ по|били да М лошадей ос,Ьдла|ных взяли |

ВЪсти из города Коллиння июля | въ Д1 де
Прошлого дни в с#боту | ввечер# державецъ города | Бигберха велЪл 

sa городомъ | посады Bci> сломати а иные | дворы i в городе послохмати 
для | ради тесноты да в том  же го|роде гора вечикая и т# гор# | очистити 
да i  вел'Ьл писат ко вс!ш | л .  16 | приказные людемъ чтоб h s o  всякие | 
деревни no Б или по И и  по | I и по BI члвкъ выслат сюда | в город 
для ради городового д'Ьла | а хто не пойдет и не посл#шает | и на том  
пеню взя т  Л золотых | а несколко люден приходили из Гелдера | на тгЬ 
мЬста гдЪ карабли стоят | к Ермъмих# и до Везеля и тЪх | люден гел-

л. 13: 2 Так в р к п с свейские?
л. 15: 1 Так в ркп .
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дерскш: побили В1 | члвкъ а иные одва #шли да | карабелщика #били на
смерть | и т#т имъ не #далося и они | отгпед в б и л и  Г карабля ко[торым 
было итти в Колнигъ | город из Астердама из Галан|ские земли с това
ров и тЪ три | карабли отвезли со всЗш к городу | к Гелдер# и за тЪ 
корабли про|сили отк#п# и мы де и х  сожжем

ЦГАДА, ф. 155, оп. 1, 1633 г., № 1, л. 4 - 1 6

35

Перевод немецкого печатного вестового листа 
о событиях в Немецких землях, 

поданного в Посольском приказе II. Крузбиорном
Сентябрь 1636 г.

| л. 1 | 1 Перевод с немецкого; печатного вестового листа | что подал 
в Посолском приказе свинской2 агентъ | Петръ Кр8збиорнъ в ннешием 
во PME м году J генваря въ И1 де \

Про счастьливое одол'Ьнье что праве|дныи бгъ подаровал в ннешнемъ | 
^AXJIS м году сентября въ КД de X Вит|стока в марке Бранденбурге 
в прошлое | болшом побоище еЪ королевина | величества свинские X пол- 
ново | маршалка гсдна Ягана Банира про|тив куроирста Сасково и цеса- 
ре|ва собраново войска |

По дЪл# было скорбит тое вЗ^ные слУжбы высокославные па|мяти 
королевского3 величества | свЪискаго нне опочивавшего кото|рон дал свое 
королевское тЗ>ло | и живот за крстьянскую вЪру | i  по том нне ншеи4 
млстивые короле|вы и гсдрни и по том корУне св^^скои Учинилос поги
бели много; | множеством люден и казны и по | ся мЗ>стъ многое время 
сот дют| л. 2 |цкшг куреистров и K H s e i  а особно | tum куреистра Сасково 
которо1 | не токмо1 супротив свош: писем | i  печатей и присяганя и обе- 
щаня | Умышлял с недруги о лукавом праа|ском мирУ. а еЪ королевина 
вели|чества и короны свЗзнские в том | мирУ не помянули i  выгородили | i 
вместо дрУжбы i  возданного | добра еЪ королевинУ2 величеств#3 | и коране4 
cB^HCKoi недругом себЪ Учи|нили и которое было наперед | сего не слы
хано превратилос | в правд# и передалися к недругом5 | и поднели орУже 
на нас к pasopenio | ншего королевства i во всяком посред|стве ратныл* 
люден и салдатъ | з доброво пути Учали свщцит6 | и збиват. и о т  еЪ 
королевина вели|чества службы всякими мЗзры | искали ихъ разорят, и еЪ 
коро|левину величеству и корУне | свЪнско1 во всем стали сУпротивны | 
тако же и з господами с нача|лными людми во всякие делал: | л. 3 | Учини
лос несоединене и хотя во имя | еЗ> королевина величества в том | нечаяном 
несоединене меж цесарем | и коталискил; вЪр многое искателство | i прямо 
достоиново посредства | просили и кУроистръ того ничег | не послУшал 
и не принял i всемо|гУщш бгъ ихъ sa ихъ неправды | болши года корил 
i во всЪл; ево делал; | обличал которые он чинил противъ | ншего войска 
ни в чем не Ждалось | а своег1 войска2 на што wh надЗзялся | болшюю по
ловину потерял, а он | того наказаня бжия в разУмъ | себЗ» не взялъ толко 
еще вонска | себЗз прибирал wm  цесаревыя люден | и по том кая он3 Маг- 
дебУрхъ взял | i он еще и пУще на шли# люде1 | стал напират и надеялся

л. 1: 1 Сверху листа помета гсдрю чтено. 2 о исправлено из какой-то, другой буквы.
3 Первое о замазано. 4 нш написано по каким-то стертым буквам.

д. 2: 1 км написано другими чернилами по каким-то выцветшим буквам. 2> 3 8 на
писано по а другими чернилами. 4 8 написано по о другими чернилами. 5 8 исправ
лено из какой-то другой буквы. 6 ш написано по каким-то стертым буквам.

л. 3: 1 с по е, ег написаны другими чернилами. 2 а исправлено из о другими чер
нилами. 3 о исправлено из какой-то другой буквы.
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вс'Ьхъ | побити. и какъ он чаялъ то что \ нших всЬя побит, и бжиею | млстшо 
не та к ся сталос. и еЬ короле|вина величества войска и ратные | modi и та 
неправда которая намъ | от куреистра #чинилася еЬ короле|вина величе
ства войску и людемъ | л .  4 | i то наб нимъ отворотилася что #чи|нилас*я 
сентября въ КВ ж числЬ | # Витстока в маркъ Бранденб#рско1 | зеж.тЬ 
з гсдинож полныж маршалкож J Яганож Банирож и с ыными нача|лными 
ратными приказными любми | которые поле одолЬли и к#р|оистра Саского 
и цесаревыя | подново маршадка граеа Исеед|дена до Марицына # которые} 
войска и ратные люден было | многое собранье и которые | с ними были 
на помощь какъ | по сем написано tu том одолЬне |

Какъ к#роистръ Саскон гороб Ма|гдебурхъ за #говорож взялъ [ и тЬ’тъ1 
sa недостатков ратное | запаек и кормиив стояли до четы|рез; ндль и затЬж 
ник#ды не мо|гли итти и конечно wh дождався j ратново запаек и кор- 
мовъ | и цесарева подново маршадка | Гасеедда и он надЬядся Гавед | л .  5 | 
в зя т  i пошод на том в Мекедб#рскую | зежлю со всею своею силою и по|- 
мыслид тодко возможно1 крЬ|пость Демег^2 взят  и тЬж гедна | подново 
маршадка Банира tum реки | Эдбы и о т  тЬя поморские мЬстъ | ю тлучит 
или на менш#ю статью | такъ Стеснит что ему в тЪх | мЬстая быт и стоят 
своимъ3 | вонскож не 8мЬт и за неволю о т  тесно|ты и з голобг/ тЬ мЬста 
покинут i ему | посчастилос4 в тож что5 он горобьг Гагедборхъ | i Верберъ 
взяд и потож wh пошолъ | к Перленберх# i ту т  стад в крЬпкож мЬсте| 
для воздержаня тое Бежли i то #видя | i свЬдав поднос маршалокъ Банир 
i тому | не потерпЬд. и сентября въ Г1 ж чи|слЬ со всЗш своимъ войском 
поднялся | из Парх#ма и пошед дапереб6. доко|ле имъ силы с#противъ при- 
б#|детъ и на тож во имя бжие | с нимъ поле ставит, и того ж числа | 
пришед в И#тлицы |

И сентября въ Д1 ж числ'Ь пошлю | свЬнское вонско к В#леъзгагену71 
и ту т  было п я т  подков конньгг люден латников | л. 6 j да подковникъ 
с^нгер с своимъ драг#н|скимъ подкомъ и чаютъ они иum не|др#говъ дороги 
позасЬсть и по|том# што промеж В#доъзгаге|на и Перленберха много до- 
рогъ | и крЬпкиз: перелазов и для того» | недр#говы латники от свЬискш; | 
др#з ко др#г# перебегали и иж | поступали а поля не бывало | опрочЬ 
стравокъ и тЬ латники | #ст#пили назаб с #ронож а полоня|ники сказывают 
что их члвкъ | с четыреста осталос а сказы|ваютъ что писад к#реиста | Сас- 
кова резидентъ Маровицъ | которой # нево быд в войск# к#реи|ста Бран- 
денб#рского что б#бто дра|г#новъ в таборы назаб пришло | толко члвкъ 
с шездесятъ и на то | геднъ полной маршалокъ Банир то|во же дни с своимъ 
воискомъ | к небр#говымъ табараж гораздо | блиско пришелъ и стад вы- 
смотря | себЬ #гожее мЬсто и тотчеъ | л. 7 | послалъ к недр#г# просит 
с нимъ | поля и недр#г ис своихъ таба|ров которые были в такой крепи | 
промеж# дв# высокие горъ | которые были таковы высоки | что промеж# 
ихъ в дол# обва | члвка видить а кр#гомъ | болота и чащей и недр#г ем#[ 
в томъ откаяад и поля с нимъ | не #чинилъ а сЬли в осаде | и мошно ис 
тово знат что иж | свЬискихъ люден прихоб сталъ | невведы и #чалъ вечер 
быть | и геднъ полной маршалокъ Банир | с тово мЬста назаб отст#пилъ | 
с четверть мили з гсдиномъ | полнымъ маршалкомъ Леслееж [ и с ыными 
начадными ратныжн | людми о тЬхъ дела# #чад | совЬтоват и д#мать 
и илш | с нимъ согласилис и на томъ j положили что на недр#га | в такой 
теснотЬ непригожа | итти и на#трее въ EI ж числЬ | опят внов на то же 
мЪсто вышли | и стали в #рябстве извЬдат | таки ль1 недр#гъ2 поля с HiiMi | 
не3 #чинит и недр#з тово не захотЬ/ | и поля не #чинид тодко дороги

л. 4: 1 8 исправлено из какой-то другой буквы.
л. 5: 1 ш исправлено из какой-то другой буквы. 2 Написано другими чернилами 

по камим-та -стертым буквам. 3 Так в ркп.^ с своим? 4 Так в ркп. 5 Написано 
над том другими чернилами. 6 Написано другими чернилами. 7 В8леъ написано 
другими чернилами.

л. 7: 1 Написано по стертому ъ. 2 гъ написано по стертому овъ. 3 Написано 
над »чинит.
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свси | л .  8 | Укрепил и осадив а толко было> | члвкъ с пятсотъ конныяг 
люде1 | выезжало и травилися и пси|томУ что недрУг Устроенново ] поля не 
дал и гсднъ полное мар|шалокъ Банир с ыными годами | началными людми 
посоветовав о томъ до иново время|ни отложили и Умыслили ] дороги имъ 
и проезды к рек'Ь | Элбе и к ГавелУ отнять чтк\)б | к нимъ никакова за
пас^ не про|дУстит и крепости позас'Ьсть | чтоб имъ ихъ посторон1 обога
тит | и тЪмъ бы ихъ приневолит | к сУпротивленю чтоб с ними поля | 
Учинит и того ж дни пошли к Вилсъ|нахУ а въ Б1 м числЪ тУт на том | же 
мГсте стояли г въ 31 м числгЬ | пршнол войскового порУтчикъ гсднъ \ Ви/о- 
домъ под мЪстечко Гавель|берхъ а тУтъ в томъ мГстечке | было осадныхъ 
люден стии | члвкъ и на другого дего имъ | з да лис да он же гсднъ полного ( 
маршалокъ взял промеж караблего | недрУговъ своихъ изготовлен | был 
плывУчен мостъ и тот мостъ | вел'Ьл вес испортит и иссГчь [ такъ что 
вперед в немъ мостУ | быт нелзя а что на коробляя нагголи | л .  9 | всяково 
запасново и то нашил/ | людемъ пригодилос а мошно | было I Берберскою 
шанцУ взять | толко бы еще нши люди1 | однУ нон* 2 под нимъ постояли |

И сентября въ 01 м числ'Ь недрУг | ис свои# табаров поднялся своимъ3 | 
воискомъ и к нимъ пристали три | тысечи пятьсотъ члвкъ кото|рые были 
под началнымт> маеролг | Клитцынгомъ собраны для | осадУ города Браго- 
денбУрха | и К г числа вскоре после подемУ | приказнон города Бранден- 
бУрха | полковникъ Мартажия писал | к годнУ полномУ маршалкУ к Бани|рУ 
что город кончея недрУгУ бУдет | о тд ат  за выговоромъ а самомУ | вытти 
з драгУнскими своими | роты и стать в РУпине и для | того бы емУ спешит 
чтобы город | недрУгУ не достался и он для ] тово поспешил чтобы недруги | 
не Ушли или имъ бы помочь | не Учинилас от  клитцынговыхъ | людегг 
и для того гсднъ полной | маршалокъ Банер да гсднъ полной | маршалокъ 
Леслш и иные гсда | началные люди меж собою Утвердили|ся лУтче што 
ити нежели такъ даролг | покинет

| л. 10 | Сентября с-ъ КГ г числа во имя бжие \ пошли поранУ к Фрез- 
дорскомУ проездУ | за милю недрУгова табара ко|торое показалося итти 
лезжо а тя|жело добрГ стало и тУт нашли | мостъ которой был о т  не
другов поки|нУт и они ипять изготовили \ ^ А | члвкъ салдат мУшкетов
под Вормъ|стедцкимъ городкомъ вскоре пере|шли а полявого маршалка 
Бане|ра да и енерало1 Торстенсона | два полки конныхъ людей тово ж | вечера 
перешли а на дрУгон ден | сентября въ КД де рано все войско | Учали 
переходит и то велося до | полУдни и какъ тотъ пре|же именованной по
левой марша|локъ Банер с войском через тотъ | проход прошел и он тУтъ 
на поле | роты вместе свел и Урядил и с пол|мили сквоз лГс шел и дошелъ | 
до поля гдГ емУ мочно полки свои | на бон Устроит и тУт он Увиделъ | 
недрУгово войско а то недрУ|гово войско стояло за лесомъ | на горЪ имя- 
немъ та гора Шреи|кенберхъ 1 видят что недрУги | Укрепилися шанцами 
1 обозол/ \ своимъ да 1 У2 языков слышат | л .  11 | что недрУг конными, 
и пехотными | людми силнГе нашихъ. 1 полевой | маршалокъ сталъ роз- 
мышлять | что д-Глат. и своимъ1 воискомъ пошол |! по правУю сторонУ тово 
лГсУ гдГ | недрУговы полки стояли хотя | на недрУговъ Ударитися. ] У не|- 
дрУговъ прибыль отн ят , и то ему2 | и Удалося. 1 тУт они меж собою 
в та|кои великои бои сошлися что сам | полевой маршалокъ 1 иные нача|л- 
ные3 люди сказывают что сини | вЪкъ4 такова бою не видали | а потомУ 
что л'Ьвое крыло кото|рое было под началныж5 енералнымъ порУтчикож6 [ 
К инбомъ. 1 енералнымъ маюромъ | СталгУзомъ для. далнево обходу | \ высоко 
горЪ вскоре не подоспели | 1 позже правово крыла на не|дрУговъ Ударилис.

л. 8: 1 Второе о написано по какой-то стертой букве.
л. 9: 1 Далее стерты 2—3 буквы. 1-2 Написано по каким-то стертым буквам.

3 Так в ркп .у с своим?
л. 10: 1 Так в ркпЛ 8 написано по и.
л. 11: 1 Так в ркп ., с своимъ? 2 му написано по стертому ж. 3 нача написано

по каким-то другим стертым буквам. 4 ъ написано по какой-то стертой букве. 
ъ Написано над словами под и енералнымъ. 6 т написано по д.
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г вся недр8|гова сила, конные и п'Ьшие люди | с ншимъ правымъ крыломъ 
билис | и ншем87 правом^ крыл8 сто|лко д'Ьла доставили что всяком^ 
шквадрон8. довелос по шестью | и по семью 1 по десятю с недр8гомъ 
битися. 1 толко бы не полевой | маршалокъ Лесли с своими пехотны|ми 
людми. к нашимъ людемъ на по|мощь не подоспеть. 1 на недр8го|выхъ 
п'Ьшихъ людей не Ударился. | л .  12 | 1 не поспали. и нашем# правом8 | 
крыл# о т  недр8говъ было б гЬсно | а потомъ недр8говы конные люди] 
пехот# свою выр#чили. и два | корпоралства св'Ьискихъ людей | и несколко 
св'Ьискихъ знамянъ отши|бли толко свЬиские косные люди | то 8видЬвъ 
на нихъ 8дарилис | и людей своихъ и знамена 8 не|др8говъ отбили, а потомъ 
какъ | нше лЬвое крыло подоспело [ и на недр8совъ же 8дарилися | и х 
том# пришла ношная пора | 1 недр8ги 8робЬли. и помочию | бга всемог#- 
щаг нши люди не|др87говыхъ людей в ростроене при|вели и их побили. 1 

вяяли # недр8|говъ сто пятдесят одни;1 знамя2 1 да наряду болшово и ма- 
лово три тц ат  | три п8шки. да двЬ огнянки | 1 всяког запас# нЬсколко3 
тысечь | телЬгъ. и корЬтъ. 1 вес ратной за|пас. и розрядные. дЬла. и к#- 
реи|рстовы. дворовые телЬги с казною. и толко бы не ночная пора | при- 
л#чилася. и сини бы недр8|говыхъ людей никово не #п8|стили. да и такъ 
сказываютъ | что пехоты недр#говькг людей | что щцва с тысечю #шло 
и то | к#реирста. Сакъсонсково. а цы|саревы пЬшие люди всЬ побиты | л .  13 11 
пойманы, а конные люди ношною | порою #шли. а к#реирстъ. Сак|сонскои 
самъ не со многими людми | через рек8 Элб#1 перешол?. 1 пото|м# мочно 
знать всемог#щаг | бга очевидн#ю. и чюдн8ю млеть | 1 помоч к намъ для 
нашего праваг | дЬла. 1 том8 млстивом8 бг# | б#ди слава во вЬки. которой | 
иже своимъ людемъ силн8 помоч | посылает, и чтобы млеть ево и по|мочь 
впред над нами была. 1 все | которое негодное еЬ королевина | величества 
и отчинные еЬ земли | о т  тово бы сохранив. 1 8щитил бы | и>т недр8говъ 
крстьянские вЬры | и собраня чтобы намъ быт в покое | 1 в тишинЬ |

С свЬиские стороны на семъ бою 8би|тыхъ из началныхъ людей | пол- 
ковниковъ. полковникъ Бярхъ|говер над конными людми. полко|вникъ Кини- 
гамъ. пол#полковник | гедна полново маршалкова полк# | 8" пехотныхъ 
людей, именемъ | Саборскш. пол#полковникъ. Бредко|вскш. арц8ха 0ранцъ 
Иидрикова | л .  14 | Сацкова над конными людми. тако ж | иные ротмистры, 
и капитаны | 1 иные приказные люди, и н,6ско^|ко1 сотъ рядовые салдат.
1 многие | иные тако же полковникъ Кра|ковъ. да пол8полковникъ Гадовъ ( 
1 иные приказные. 1 немало ране|ныхъ салдатовъ а полковник | Т8ра Бликке. 
которой крепко2 | бился ВБят в полонъ. а с цыса|рев8 сторон# слышит, 
да и недр#го|вы люди сами сказывают што на|чалново члвка приказново. 
кото|рои былъ 8" наряд8 именемъ | Марацына ис п#шки #били. | а полковни- 
ковъ. граеа. фан Вил|берха. да полковника 0алкен|стена #били. а полковникъ 
дел | Маистро смертно ранен, а с к8рои|рстовои стороны 8бито полковник | 
Зеидлицъ. полковникъ Швартовъ | полковникъ Беитер. полковник | Вендъ. 
а раненыхъ. полковник | Милбе. полковникъ Милтицъ | полковникъ вахтъ- 
мистръ Ринпъ | а на опчемъ мЬсте гдЬ бои был | было по сщет8 с пят 
тысящь че|ловЬкъ оприченно тЬхъ которые | на побЬге побиты. 1 в полонъ | 
пойманы, и о т  тово мочно мыслит | что недр#ги своихъ ратныхъ | людей 
#крепляли. и тЬмъ | серце свое прибавливать | л .  15 | а велЬли в своихъ 
табарахъ вы|тр8блят. и росславлят что б#дти>1 ся | ншего гедна полново 
маршалка. Ба|нера. на томъ бою 8били. или в полон | взяли 1 по том8 что 
неправда. 1 не | такъ. а господин полевой маршалкъ | 1 иные господа рат
ные приказные | люди, на томъ бою м8жественно | стояли, и билися. 1 нне 
в добромъ | здоровье, и нши ратные люди | и салдаты той лжи не пова
рили |

л. .12: 1 нш написано по каким-то стертым буквам. 2 Написано по каким-то 
стертым буквам. 3 Ь исправлено из е.

л. 13: 1 Э исправлено из какой-то другой буквы, б исправлено из в. 
л. 14: г> 2 Ь исправлено из е.
л. 15: 1 и» исправлено из какой-то другой буквы.
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И сентябрд въ КЕ де после бою | на другой днь поранУ. и гсдинъ | поль- 
нои маршалокъ. Банир послам | правого своего крыла, ратново | полУпол- 
ковника. Рынгина. да господина ратново. моюра СталгУвБе|на. за недру
гами в погоню, к Бри|цъвалдУ. и к Берберской шанце | гд'Ь недрУговы 
люди отбежав | стали, и сини еще сь'Ьхали недрУго|выхъ. конныхъ людей 
на перево|зе. а недрУговы люди почаяли | то что. для какова зговорУ. и 
о|плошилис 1 Установились, и какъ | почали ис полковыхъ пУшекъ по | нихъ 
биты. 1 сини всЪ побЪгли. и тУтъ2 | л. 16 | ихъ много побили. 1 вбяли. 
деветь | пУшечокъ полковыхъ. которые | с ними были |

И послГднево числа сево мсца дал | гсднъ вольной маршалкъ. Баниръ 
своимъ ратнымъ людемъ и болньш | и раненымъ посипочинУт. а мертвы# 
погребли I велЪлъ изготовить | мостъ на сУда# что был под Демит|цомъ. 
а провадит ево вверхъ | по Елбе. да 1 ВярбярскУю шанцУ | осадилъ 1 взялъ. 
и потомъ | поход бУдетъ в Месен и в Дюрентел.

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1637 г., № 2, л. 1—16

36

Перевод вестовых печатных листов о событиях 
во Франкфурте, Эрфурте и других местах, 

поданных в Посольском приказе П. Крузбиорном
Декабрь — январь 1637 г.

| л. 60 [ Перевод с вестовы# печатные | листов что подал в Посолскол* 
при|каБе свГискон агентъ Петръ | КрУзбиорнъ в ннешнеж во PME м | годр 
марта въ Е1 де |

Гсднъ енерал Врангель генваря | въ Е де с пешими людми и с пушеч|- 
ныж наргадомъ поднялся и стоит | нне во Амъсвалде а на Дре|Бен да на Лант- 
събярге2 а с тог | м'Ьста пойдет ли дале или нГ т | и то вперед окажетца | 

Гсднъ генерал Банир город ЭреУр|тъ Ленпция и ТоргаУв взял | i в тЪ# 
городсхъ много денег до|был i скаБывают что идет он | на Дрезден |

Из бранкъеУрта У Меин декабря | въ К0 де |
Цысаревы полковые марша|лки Гацъоелтъ да Гетцъ | збираютца и хотят 

вскоре по|дыматца и доходит свГиски# | л. 61 | а кон час имъ помоч 
о т  Пикъколо|мина и о т  Ягана де Верта бу|дет такъже началнои ва#тъ|- 
местер Бреда по некоторые | дни в Мононскож У1ззде стоял | и оттоле итти 
емУ на Цылхъ | и потол* к Рейн1 рекГ и ту т  собране | бУдет s гасоелскиж 
воискимъ | а гецскиж людеж а бы т собраню | У ДортъмУнда а гасоелскшю | 
скаБано быт имъ генварга | въ Е de У РУвана и что они | пришедчи Учинят 
и то в тЪ по|ры бУдет в-Ьдомо |

Из ЭроУрта декабря въ КД м чи|слГ2 |
И потож что нам помочь3 долго не | Учинилас и мы Учинили4 s Ба|ни- 

ром перемире на том что на В | ндли взятн  ^JI^S еоилшов цесар|ски#
а люден У нас в городе мало | было толко в вышегороде | ^В члвкъ люден
и хотя огняны# | л. 62 | семьдесят три ядра сюды в го|род настреляли 
и хвала бгу бол|ши тре# житницъ не згор'Ьло | а скаБывают что свинские 
нне | хотят итъти на Ленптъци#1 |

Из Келинга генварга въ В число |

2 ъ исправлено из о.
л. 60: 1 Перед Е зачеркнуто Д. 2 Так в ркп.
л. 61: 1 е исправлено из какой-то другой буквы. 2 'Ь исправлено из е. 3 ь ис

правлено из е. 3 ь исправлено из и. 4 Конечное и исправлено из какой-то другой 
буквы.

л. 62: 1 Далее буква смазана.
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fàraa де Вертъ а с ниж семь | тысечь пехотные людей да | Пиколомишш 
а с нимъ четы|ре тысечи ратные людей хо|тят итти ко гацъоелскому | 
войску а из сего города дали | н'Ьсколко п#шек наряда и то | собранное2 
войско пойдет г Банирр | и чаят  #ж и пошли [

Из Реиасъборха декабри К г чи|сла |
Генерал Галлаас# велено сюды | быт а добрй на нево сердиты | а ска

зываю т что эрцыарц#|х#3 Леополд# Вилгелм# быти | изобракныж куроир- 
44 стож Триэрскиж | л .  63 | а докътора Висши#са вь | его двор'Ь такъ изранила 

что | он от1 рая2 и #мер и кесарское ве|личество вел'Ьл про тЬх #бо|ицов 
которые ево изранили | накрепко сыскивата иные ] реаберские послы поад#т 
вместе с клеан#тцкими на обираа3. ..  | нне или Бавтро а какъ то | мииетца 
и ево кесарское вели|чество пойдет в поход |

С Реиа реки декабря КД г числа |
Кесарскоа полевоа маршалокъ | Гасеелтъ хотЪл нне в город в Кел|нъ 

итти и многижды присылал | к д#жныж людеж тово города про|сит ратного 
запасу толко по ся м'Ьстъ4 ничего ем# не дано ) из города a чаят что 
станет еще | вперед просити а началноа грао | Етцы еще стоит с своими 
людми | в землЪ оан де Маркъ и не смгЬ|еть дале тово итти потому | л .  64 | что 
Галлае такъ простыж | обычаев nasad пришол а Ягаа | де Вертъ сказывает 
что нне | в #Ьзде Лютихскож стоит и хо|чет итти кь енералр Етцену | 
с своши воискож. а полковникъ | Пиколоминиа еще остава|етца для ораа- 
цужскихъ | людеа приходр в Велшълааскои | землЪ |

Из 6раакъо#рта декабри КВ г чи|сла |
Наперед сего про Галласов изроа | и #малоно такъже и о т  голод# | 

и ото всякие н#жи и о т  частые | вылазок салдаты розбежа|лис и яз тебЬ
0 том ведомо чинил | и такъже в правде обявилос | да и станетца что 
арцухъ Бернгартъ в ыжш м'Ьсте | встретился и счасливоа боа | им1»лъ
1 взял на тож бою ше|сть пушек да сорокъ м#|шкетов а которые пушки 
| л .  65 | были тежелы и тЬхъ в водр | метали i вес п#шечноа и иноа | sanac 
пожгли a пехотные людеа | разогнала и чаят  что впред долго | не спра- 
вятца а сказывают | из Реиасъборха кесарское вели|чество на нево добре1 
кр#чи|новат i велел ево к себе приз|ват i в тож i в ынож отвЬт# у него [ 
спросит и б#дет ли он т#да | или н ё т  того неведамо

| л ,  66 [ Перевод с вестового писма что подал в Посол|скомъ приказе 
свеаскоа агентъ Петръ Кр#збиорнъ | в ннешнемъ во PME м году марта 
въ Е1 de |

Вести из СтральБ#7^та декабря въ BI де |
Здес сказывают как де цесаревы и саксо|нские люди с гицескими 

и з дармъсста|тскими людми под М#лг#зеномъ вместо | сошлися и # них 
де под Яаагер#Бенож | с свеискими людми с свеаскимъ поле|выж моршал- 
кол« s  Банирож боа был вели|коа a делалос де тЪм обычаеж послал де j 
свеаскоа маршалок воевода Банер гене|ралного мааора Стал#Бена а с ниж2 
нгЬ[с]|колкцх раатар3 да драг#нов наперед | и недр#г де на него пришол 
со всею4 си|лою и оа де с нимъ бился с три часа j времяни не без #рон# ж 
а Банир с а м | б болшими людми на помочь пришол [ и цесаревых людеа 
з бжиею помочь[ю] | болш#ю долю побил a генерала5 ихъ | именеж Готца 
в полон вбял и толко б | ночная пора не сл#чилас и # свЬаских | лошада 
не #стали и цесаревых бы | людеа мало #шло да на тож же де | бою Аац- 
еелта да и вес наряд кото[рый] | # цесаревых людеа былъ свеаские | пой
мала даа бгъ чтоб то и вперед та[к] | было и то немалое дЪло а вскор[е]
| л .  67 | намъ самые подлинные вЪсти про то | б#д#т а то де подлинно ж

2 н написано по какой-то стертой букве. 3 Первое 8 исправлено из а. 
л. 63: 1 Написано по каким-то стертым буквам. 2 р написано по какой-то

стертой букве. 3 Далее утрачена буква: обрезано. 4 ъ исправлено из о.
л. 65: 1 'Ь исправлено из е.
л. 66: 1 Написано по букве Д. 2 ни написано по каким-то выцветшим буквам.

3 Второе а написано по е. выносное р написано по и. 4 е исправлено из о. 6 Вто
рое е написано по какой-то стертой букве.
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что св'Ьископ мор|шалои Банир перед тЪмъ1 городы [ имены Гал да Леип- 
цых да Вепсенъ|еелдъ и иные м'Ьста поймав и вели|кое де число денег 
с тЪх городов взяли | а города ЕрвУрта люди и тЪ ему ни|чево дат не хо- 
тЬли а слалися де | на Прагскон договор и хотят от свинских | людей 
боронитца а полевой морша|лоя Врангел еще под городов Ландес|бергомъ 
стоит и тот город б дв# | сторон осадив а на с ей ндвли оттоле | еще ни- 
чево не бывало толко2 скаБыют3 | что в ШлезскУю землю идет молодой 
грае | Мансъеелтъ а скол люд он и того еще | неведомо и чаю т что имъ 
с нимъ | бУдет дЪла4 польно потому что | 8" маршалка Врангела всего 
с ше|сть тысячь пехоты толко де | бранои люд а надежен он город Ландес|- 
берхъ в зя т  толко сен5 бим'Ь6 не7 ч аят8 |

Посылал МекеленбУрскоп кнбь нгЬкото|рово9 имянитово10 * слУжилово11 
члвка | х кУреирстУ Саксонском# и сказывает | что кнзьское пресвЪтл'Ь- 
шество | л .  68 | кесарю о мировых статях отказал для | того что они ничево 
доброво в томъ | д'Ьле не могли Очинит1 потому что имъ стало ] безчестье 
не толко словами но2 и пи|смож и куреирстъ и кесарское вели|чество по
ложили то на соежное3 | Уложене и договор кУреирстов что | вместе при
говорят а что ево | пресв'Ьтл'Ьншество ис тово доброво | и годново Очинит 
может и к тЬмъ4 | он придвижен такъ ж к тому бУдет [ посрединство его 
королевского | величества датцково на неж | то положено |

Из Дюренга есть подлинные вЪсти | что недавно после великого одолЪ- 
н[ья] | которое под Ветстокож цесарев[ы] | и Саксонского5 кУреирста поби
ты^] | люди пришли и около Гена стали | I во многих де полкех которые | 
билися одва по дватцати или | по тритцати рентар осталося | а У арцУха 
Вилгелма въ его | особнои роте было сто члвкъ конных люден а нне де 
в тон роте одва | десят члвкъ конных есть а иные сказывают всего три 
или на бол| л .  69 |ш#ю статю четыре конных люден | осталося 1 всЪх де 
Утеклых люден | всего з две тысячи члвкъ оста|лося а из Полши пишУт 
что таж рат|ное готовлене чинят и подлинно | чают что полские настоя
тели1 хотят семиградцкому Рагозе | против терского помогати и не|давно 
де та ж на рубеже с терскими | людьми стравка была и татаро|ве де одолЪли 
] воеводы рУзитцкого2 | сна полковника в полон взяли | и за нево де Уж 
сто золотых | выкуп# давали толко на то ево | выдат не хотят |

Из Аглинскон земли из города ЛУндена | подлинные в'Ьсти есть что 
тУды | из вранцУжскон3 земли из горада | Париса о т  конте де ля Листера 
на|рочнон гонецъ приехал з договорными статями на чеж имъ | Укрепитца 
и того де с полною моч[ью] | назад отпустили с тЗ>ж что то | дЬло свер- 
шити а сказывают быт д[е] | меж ими Укрепленю4 на томъ перв[ое] | что 
агличанож нарядити велик[ий] | карабелнон караван и со еранцУжским[и]
| л .  70 | вместе в недрУговы земли впасти [ второе что еранцУжскомУ 
в Аглинскон | земл'Ь волно шесть тысечь члвкъ | наняти трете что аглин- 
скомУ | из своей земли ни люден и никакихъ | товаров в недрУговы земли 
не | выпУскати четвертое оранц#ж|скомУ без ведома аглинского короля 
с шпанскимъ не миритца пятое | иных великих королей на подлинное 
время в то Укреплене призыватн | 1 впУскати или прииматн да и сверхъ 
де | того меж ими тайное Укреплене | бУдет которое особно о ихъ об'Ьихъ | 
королевствахъ належит а вна|чале де они Галанских Статов с собою | в то 
Укрепление впУскатн не хотят | потом# что опасаютца того чтео | для 
рознен которые # нихъ на море | есть том# ихъ дЪлУ мешканье | Учинитца 
а призыватн ихъ 1 впУститн | в свое Укреплене хотят после сегии | вре

л. 67: 1 Ъ исправлено из е. 2 ко написано над строкой. 3 Так в ркп. 4 а ис
правлено из о. 6 с исправлено из какой-то другой буквы. 6 'Ь исправлено из е.
7 е исправлено из Ъ. 8 я исправлено из е. 9 'Ь исправлено из е. 10> 11 Конечное
о исправлено из а.

л. 68: 1 Написано над словом потому. 2 н исправлено из и. 3 Первое о исправ
лено из 8 другими чернилами. 4 'Ь исправлено из е. 6 Первое о исправлено из а.

л. 69: 1 о исправлено из а другими чернилами. 2 ц исправлено из с другими чер
нилами. 3 ра написано по а. 4 Первое е исправлено из какой-то другой буквы.

173



мени какъ иных гсдреи призы|вати 1 вп#скати станет а полковни|к# 0лея- 
во#вт# и з Аглинскоя х кая|цлёр# в Свею итти что б те стати | которые 
наперев сего Бачаты совер|шити дая бгъ к сем# дел# млеть | свою

Перечес из грамотки которою | л .  71 | из Стралз#нта писали люди кото
рые | мочно в'Ьрит город де Эр©#ртъ | свенские люди взяли и дали де | они 
полевом# маршалк# Банир# | две бочки золота перво де они | крепко боро- 
нилис а потож де ихъ | огнемъ одолели. а хановеня | да с ними два полка 
крабатенъ | в Виттеро ходили и много шкоты | #чинили а иные де св Ьи- 
ские люди | опят во 0раяц#жск#ю землю пришли | а под Баягер#зеномъ 
однолично де | свеискиж одолеяе было

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1637 г., № 2, л. 6 0 -7 1

37

Перевод немецкого вестового письма 
о событиях в Европе, поданного П. Крузбиорном

Сентябрь 1637 г,

| л .  51 | Шеревод с немецкого вестового пиша | что подалъ гсдрю црю 
1 великому кнзю | Михаил# Федоровичи) всеа Р#сш свея|скоя агентъ Петръ 
Кр#збиорнъ в нне|шнемъ во РМЕ ж год# марта | въ Е де |

Перечень из вестового писма некоторого именитово ратного члвка | 
из Витстока в курмарке Браядеябурскож | сентября К0 г числа |

Какад болшая неправда королеве | 1 свёяскоя коруне #чинилас о т  кур- 
оистра | Са^ояского и по ся места еще бол|ши года, и то я чаю что тебе | 
гедну ведомо есть не меяши того [ какъ и по всему мир# вЬдомси | а нне 
тот преж помянутое к#рои|стръ свои недр#жные дела для \ #креплеяя 
не толко с цесаревыж полныж | маршалкож з граеож Геяеелдомъ | и с цыса- 
ревыж началныж прика|зныж члвкож у нар яду с Марацынож2 | сложился 
] великое войсковое собра|нье им'Ьет но и над т'Ьми которые | под его 
королевина величества | л. 52 | кор#не свеяскоя державы и княже|ства 
и земли насилствож приходилъ | под именитые места и крепости1 | 1 под 
Гавелберхъ 1 Вердерберскую | шаяцу изменою и город Ратеновъ | присту
пов взял и мыслилъ что ему | всеЪ Мекелеябурскую и Померскую | землю 
в зя т  и королевства Св'Ьяског | ратные людей все2 сит морского; | краю 
ситл#чит хотел. и какъ | про то е'Ь королевину величеству [ и коруне свой
ской началному моршал|к# Ягану Баниру ведомо #чи|нилос и он посовето
вав сь еЪ | королевина величества и кор#ны | свеяскоя полевыж моршалкож 
геднож | Але^аядрож Леслиеж3 и з геднож Иядри|комъ Враягелож и с ихъ рат
ными | людми пособрался 1 пошол со всею | своею силою и добрыж серцеж1 
против | недругов своихъ и # лих дороги | 1 пути Басели 1 ютняли и Бапас | # 
недр#гсив отбили и конешно поле|воя боя с ними #чинили и на томъ | л. 53 [ 
бою ихъ наголову побили 1 вбяли | на бою С знамея пехотныхъ | и 
кояныя и болши Н п#шекъ | болшопи наряду I вес пушечной наряд [ 
такъ ж все обозные съ ^Д^1 телег | да и курвистровы телеги с сереб|ре-
ныж посудемъ и с приказными | делами взяли |

Во вторникъ сеятября Г1 г числа | геднъ полевоя моршалокъ Банир 
со всеж вояскиш поднялся и пришолъ | того ж дни до Путлицъ а в Д1 де 
поднялся ] пришол В#лоъсгагена | а т#т было. И полков латников | 1 драг#нов 
и от Сиятъверка хотеля | дорогу и проход перенят и какъ | свеяские люди 
пришли 1 они тот|час в отвод с места до места | назад пошли 1 такъ ихъ * 4

я. 51: 1 Сверху листа помета гсдрю чтено. 2 Второе а исправлено из и. 
л. 52: 1 и написано по стертому ь. 2 Так в ркп ., вм. всех? 3 ие написано по и.

4 Второе е написано по о.
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потеснила | и изогнали что тЪх латниковъ | члвкъ съ У С них осталсис [ 
а о т  драгуасково полку всего) | ^  члвкъ назад пришли I потож | гсднъ по
левоа моршалокъ Шгаа | Банир того ж дни противъ недругов | л .  54 | поле 
поставил, а & них столко | см'Ьлства не было 1 не см'Ьли они | против ихъ 
вытти и Скрепились | они в своемъ табаре мехе двС [ высокихъ рвов что 
немошно бы|ло за ними 2и члвка1 увидит, а около ихъ | много болот 
1 непроходимых м^стъ пришло, и сентября въ Е1 ж | числ'Ь св'Ьаские ж 
люди еще пришли | к недрСговыж2 табарож и стали | в урядстве к бою 
1 они из своих | таборов на них не пошли потомС | что в також т'Ьснож и 
кр'Ьпкож | м'Ьсте невозможно было на нихъ | итти 1 е'Ь королевина величества | 
и корСны св'Ьаско! гедна полевые | маршалки меж себя Смыслили | что 
С него о т н я т  с об'Ьих стороа | карабелноа приход реки Элбы3 и ре|киГа- 
веля и тЪж С них о т н я т  привоз [ всякому запасС и тЪм ихъ прине|волит 
к выласке. чтоб вышли 1 по|левоа с ними боа Счинили 1 того ж дни | пошли 
мимо ихъ таборы 1 сентября съ4 Б1 г числа стояли тихи; | л .  55 | а въ 
31 ж числ'Ь болшоа полСполковник | Виг^тСа пошол с нЪсколкими драгук|- 
скими ротами иод город Гавелберхъ | и тот город и что 2в неж1 было 
недрСговых | людей вдалис. а после болшово | подполковника пошли гсда 
полные | моршалки со вс'Ьж воаскож и городов | Вербершаацъ гд'Ь река 
Гавел вв2 Ел|вС реку падет осадили \ взяли | тСт что было С недрСгов при- 
гото|влено плывСчеа мостъ на сСдах | 1 много иных ратных запасов | и тот  
мостъ \ всякие запасы | перес'Ькли 1 перепортили3 1 на то | конешно Сслыша 
недрСговы люда | рСшилис сентября въ 01 де и со|галис с генерал маюрож 
Клитциагомъ | которые была С Старого Браадеа|бСрка. а с ниж н'Ьсколко 
тысяч члвкъ | а св'Ьаские гсда полные маршалки [ вскоре на нихъ пришли 
такъ | что имъ было нелзя дале | итти толко стали С Витстокъка | л .  56 | I 
сентября КГ г числа порану пошли | к бридсъдореу за п ят  верстъ от тог | 
мЪста и ту т  С недрСговых людеа | был переходной1 изпорченоа мостъ2 потому | 
что2 они тот мостъ опят поделали | и тСт двор некоторого шляхетного | члвка 
Скреплеа рвами 1 водою | ] в тот  двор скорыж обычаемъ | послали ^В члвкъ
мСшкетников и шЬсколко полков конных людей | через ту рекС того ж вечера 
перепро|вадили и сентября КД г числа | со всЪж воаскож нши через тС рекС | 
перешли 1 стали Сряжатца к бою | против недрСгов. а недрСговы | люда 
стояли за лесож на гор^. а с тоа | горы мошно было еичищат на | всЪ 
стороны и стало за многими \ засеками и за креиостьми | л. 57 | 1 промеж 
т'Ьми крепостями обозные1 тел'Ьги 1 поставлеа наряд былъ | на Сгодномъ 
м'Ьсте и потому | что недрСгож было невозможно | в також кр'Ьпкож м'Ьсте 
ничего | Счинити и гсдиа полевоа маршалкъ | Банир с своиж воаскож ихъ 
около | обшел с правоа стороны над,Ь|ючис недрСгС вь его Сгодных | м'Ьстех 
помешат какъ 1 Счинилос что недрСа свое умышлеае и поход | переиночил2 
и переменил и правыж | своиж крылож налево поворотилъ3 | I стала та гора 
С них меж ими на | обчеж м'Ьсте в споре, и гсднъ | и полевоа маршалокъ 
Банир с своимъ | воаскож с коаными людми и с реатары | котеирые С нево 
были Сда|рилис на них и смешалис такъ что | Счинилос такое побоище
что еидва | во сто л'Ьт в крстьяастве не слыхано | 1 то было до темные 
ночи 1 долго | было нев'Ьдомо на которСю сто|рону гедь счастье подаровалъ | 
котороа не может неправды терп'Ьт | и дает свою млеть дивнС что в нед- 
рС| л. 58 |говых людех1 тое ж ночи стала смСта | и побежали из своего 
Срядства и коа|чее Сзнали и Свидели что ево недрС|говых конных и пехот-

л. 54: 1-1 Написано над словами ними и увидит. 2 8 смазано. 3 б написано
по ль. 4 ъ исправлено из о.

л. 55: 1-1 Написано над словами что и было. 2 Так в ркп . 3 Выносное р исправ
лено из л другими чернилами.

л. 56: 1 н приписано, ои исправлено из и другими чернилами. 2-2 Приписано
другими чернилами.

л. 57: 1 ы исправлено из какой-то другой буквы. 2 но написано по каким-то дру
гим буквам. 3 Третье о исправлено из какой-то другой буквы.

л. 58: 1 х написано по и.
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ньгг людей | множество побито какъ и на тож | на опчеж м'Ьсте обявилос 
съ по|битьы недр8говыя людей а в по|лоя взято съ ^Ё члвкъ да С зна|-
менъ Н п&шекъ болшово | нарядр со всЪж пушечныж Бапасомъ | и болши 

телЪг 1 восковъ взято 1 тут же было куреистро|ва двора тел'Ьги
с серебряными | судами и с приказными делами | то взяли толко бы по ихъ 
сча|стъкаж ночь не настала и недр8говы.г | бы людей всгкс побили 1 они 
нолю | &1шш а на тож бою побито многие | началныж люде1 и полковников 
1 1шых | приказные людея и смертно ране|ны болшоя приказноя члвкъ 
Марацы|ни да началноя маюр Вилсъдореъ | да началноя маюр Денъ да на|- 
чалноя маюр ^лоелтъ да два гра| л .  59 |фы вилдъберскихъ. да полковникъ | 
валкеястеинъ1 да полковникъ Веядъ | да полковникъ дел Маюри да полко|- 
вникъ Милбе да полковникъ Ггецъ | да полковникъ Виягберхъ да по|лковникъ 
Седлицъ да полковникъ | Швартовъ. да полковникъ Вестер | да полковникъ 
Милтицъ да полко|воя ваяместръ и шые многие | про которые и по се число 
нев1здии|мо |

И о тож счастливож щцол'Ьнье б8ди | слава всемогущему бгУ во веки 
а нне еЪ королевина величества | свЬяское войско пошли в недрУговы 
городы и стороны и поймали мног | мЪстъ. и городсив и крепосте1 | и на- 
дЪюягца вскоре 1 все курвир|ство Саясонскиие и маргравство Меясея|ское 
и лаядъгравство Дырияги | взяяг. а нне сказываюсь то что | кУроистръ 
хочет послов своихъ при|слат в СвЪю х королеве бити челож | о мир#

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1637 г. № 2, л. 51—59
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Перевод вестовых печатных листов, 
поданных в Посольском приказе Д. Миколаевым

Ноябрь — декабрь 1637 г .

) л .  1 I1 Перевод с вестовые печатные листов что по|далъ в Посолскомъ 
приказе дгакож дУмно|мУ ведорУ ЛихачевУ да Ма^имУ Матюшки|нУ да Григорю 
ЛвовУ Галаяские земли торговой члвкъ Давыд Миколаевв ннешнежво РМБж | 
годУ марта въ 0 дв |

НедЪлные* 2 вЪ3 ^АХЛЗ г годУ |
В'Ьсти из города Лиона декабря въ Б дв |
ЗдЪсь вгЬсти есть бУдеяг к АятоясУ вскорЪ | силная выручка не бУде/тг 

и имъ от неволи | бУдеяг королю здатца потомУ что в тоя | землЪ великоя 
голод и арцХх де Веямар гра|ници сиб'Ьрегаеяг чтоб к ниж вырУчка4 не при|- 
шла |

А княз5 Алвия с тЪх м'Ьстъ 6кая о я6 Учи|нея маршалож ераяцУскиж 
и оя с тЪх мЬстъ тияглу свою | переменил и нне наБываеягца по сиягца 
своег | имени7 маршалож Кожберскиж а княз8 ди Грея|винне началжм ене- 
ралож9 | в Ыталяяскоя зежл'Ь в коро[левское мЪвто и ему приказано и по
ложено | на нево все а кординал Саеояскоя не см1зега | в зежлю свою 'Ьхаяг 
толко ишосаетца что10 | по11 зваяю цысарева 1 короля | шпаясково еще неко
торое непокояство | в Сооояскоя12 зежл'Ь Учиниягца и для тог в Лая|гвидо-

л. 59: 1 а написано по какой-то стертой букве.
л. 1: 1 На л. 1 об. другим почерком помета 7145. года. 2 Первое н написано по в.

3 Так в ркп. 4 После 8 зачеркнуто ц, ч написано более светлыми чернилами. 5 Д а
лее зачеркнуто ди Крекви шгЬ. 6-6 Написано над 8чи. 7 Второе и написано по е,
далее зачеркнуто выносное м. 8 к написано по какой-то другой букве. 9 ло написано
над строкой под выносным м; далее зачеркнуто 8 короля в мЬ|сто королевское. 10 Да
лее зачеркнуты 2—3 буквы. 11 Написано после зачеркнутого присылке. 12 Второе с
написано по е.
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тскож кнженстве мног люд1и нанмы|вают и в Ыталию ситсылают а ис Таи- 
лона | да из МарБелия сказывают что еранц#с| л. 2 |ское корабелное войско 
на море в Барбар^нсшн | зежлЪ великое готовлене и чает им быт на помоч | 
к ншему королю и #чн#т просит мир# а которые | люди крстьяня взяты 
в поло« тЪх иисво|бодит тако же и еранц#жене несколко ctum | полонеников 
турских люд^н Bes#m тако же | против тово сисвободит |

Из Париса декабря В г числа
Пашш д#|ховного чин# посол н#нци#с здЬся кардиналов | Рихелиен#' 

сказал что ему подлинно #чи|нилос вЬдомо tum некоторово посланова кото|- 
рои к ы ему прислан бы л  что шпанской корол не ко|торыми мЪроми к мир# 
не подвижен и не | хочет на тож толко б#дет ему Лотринск#ю зежлю 
не от|дад#т и на тож шпанской корол тотчас приказам | что быт готовым 
розныж несколкиж реЗшетргож | люде12 в начале в весшЬ а болши3 j дв#сиит4 
члвкъ людЪи в Химае в шпанскож | городке не было и тот городои оран- 
ц#ские люди | взяли а под тЪмъ городкож их5 оранц#ских л п о б и л и  
пятдесят члвкъ а чает то мЪ|сто за ними недолго Устоит шпанские | люди 
иипят возмут и выграбят. |

Тысеща восежсиит члвкъ крабатов которые | выдает приказжм борга^ 
служат королю шпан|скожр и тЪ стоят в пор#бежных м^стех в Пикарде | 
и та к своими становшцими оаленцинские и я|ве1гЫские и ландр'Ьпские 
м'Ьста иисадилп | что6 проезд# ни к ниж ни о т  иих | нЪту а sa ндлю времени 
поймали Bei го| л. 3 |родки которые в приседе в Лантреискои зежлЪ и нне 
в Лан|тр,Ышскон зежл'Ь великая н#жа и голод. |

Из В'Ьдны вЪсти В з числа декабря
J£ropcKoi | с#еж и сьездъ был а чает1 скоро вер|шене б#дет а говорят 

в мир# еЪ величества | цысарева2 рижсково в б#д#щее крстьщене3 | кор#не- 
вана б#дет #горскоп королeBoi | а старшой снъ цысарев #чинен насл'Ьдни- 
комъ | с£горског4 королевство а5 арц#ха6 Вытенб#рсково | д'Ьло сказывают 
нне тая стало что всЪ д#хов|ные вотчины б#дут иитданы по старине | ста- 
рыж настоятележ и всЪ те ввотчины7 | и им^не которые кому иитданы 
и проданы | и тЪх не поворачеват. |

Из бискубства Минстера декабря S I8 г числа |
Посл'Ь взятя  городов Герворъдена и Лемговора | и иных м^стъ цысарево 

вонско безмЪсные | люди гсдна граеа Гетцена пошли в стонови|ще стоят 
а стан их протян#лса tum Липине9 . . .|ура и Биришланда до10 * Рейна реки 
а сказы|вают что началнои их стан в Дортъмунде | иистановятца11 дожи 
датца тово что # недр#|гов б#дет их мысль. |

Из Дынкерка12 Д1 г числа декабря
В воскре|сеня в обидное время пришли сюды тритцат  | шесть шпанских 

карабле1 а на т^х караблях | четыреста с#нд#ков а во всякож с#нд#ке13 | 
серебра на четыре14 тысечи #горских | золотых стоено да на тЪх же караб- 
лях | п ят  тысещь члвкъ салдат ег королевскожр15 | величеств#16 г кардинал# 
иноанту17 при| л. 4 [везли и в тЪх людех были всяких земел природ люди | 
а тЗ* карабли толко были на море п я т  дне1 [ а взяли на дороге восеж 
карабле1 и тЪ карабли | были нагр#жены винож и солю и иными доб|рыми 
тавары и тожр карабелножр войску стоят | недолго скол скоро ис карабле! 
выгр#зят | и тотчас иоворотятца а поЪд#т в Шпанск#ю | зежлю по люд'Ьт 
шпанских и по италянов по | шесть тысещь члвкъ а из Аглинские | зежли

л. 2: 1 Далее зачеркнуто извес. 2 Далее зачеркнуто по ракши вес. 3 Напи
сано над зачеркнутым бы. 4 Написано над зачеркнутым ло дв'Ьсте. 5 Написано
над зачеркнутым побили. 6 Далее зачеркнуто ни въезд8.

л. 3: 1 Написано над зачеркнутым дожидаемся. 2 е написано по я. 3 Далее
зачеркнуто б8дет. 4 После второго о зачеркнуто е. 5 Написано по смазанному.
6 арц написано по смазанному. 7 Так в ркп. 8 I написано по какой-то другой букве.
9 Далее буква смазана. 10 о исправлено из а. 11 новятпца написано над зачеркнутым
и смазанным новятца. 12 Так в ркп. 13 Далее буква в строке и две над строкой
закрыты кляксой. 14 Далее зачёркнуто ста. 16 После третьего о зачеркнуто ва.
16 8 написано по а. 17 ту написано над зачеркнутым и замазанным т8.
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сказывают что тамо карабль прешел1 которое #чинилося внешнее мсца | 
0 г числа* 2 и с тово карабля сказывали что илтЬ видели что | шпанские 
люди с серебромъ 'Ьхали2 |

Из Лшгсторма декабря Е1 г числа
Послаини|ки которые си се1 зежл'Ь покою и мир# позва|ны были в Гра- 

оаигагу и в Ежбри#3 | выбраны были и про их4 приездъ ничево не | слыхат 
а чаю т в том д'Ьле доброе совершене а зд^ся сказывают что куреырстъ 
хочет готовит|ца со в с ^  своею силою 1 итти изганятп тЪх кото|рые спо- 
лох и смут# чинят вь ево зежл'Ь5 |

Из Берлина декабря6 В1 г числа
Зд'Ься | внове в'Ьсти про волга7 .. . ское взяте тако же | что взяли сорон 

свински# знамен и дватц ат  | члвкъ именитые #рядников а нше войско [ ил« 
стало в тож8 горо^кож взяте силны | и то9 все #чинилос в'Ьдомо гсдн# 
ене|рал# Галласу а в тЪх взяты#10 м'Ьста#11 составлено доброе число для 
юсад|ново времени люд'Ы и запасу а полко| л. |5 |вы# людЗи поставили 
в зилшые1 становище | а куреырста Бранденбурсково люди поставлены 
вь ево же куреырскои зежл'Ь в #езде# а до|сталные в Поморской Мекел- 
ленбурскои | зежл'Ь и в Укурмарке3 переведены и поставлены и для всяково4 
воздержаня по|тому что зежля выпустошена и чает что 1 | и5 скудно б#дет 
разве из иных городов | или м'Ьстъ доброю помоч Очинят а про енера|ла 
Банера сказывают что юн сее зимы [ стоял на море на острову для юбе- 
реган|я и проходу морсково чтоб # нево тот  проход | иные не отмяли 

, и чтобы проездъ6 был простъ7 [ а нши8 люди9 три карабля торговые вскоре | 
было взяли толко не Одержали потому что свЗиско! ене[рал на море стаял 
со многими караблями | и юне для тово побоялис и покинули. |

Зд'Ься в'Ьсти что цысаревы люди город Да|ми^ за #говорож взяли правда 
или нЬ т тово неведомо. а нши люди зежлиц# &зедежск#ю | юсилили 
и св'Ыски# Врангеловы# люд^и с ты|сеч# члвкъ побили и чаети иж немало 
и о т  св^ски #  было страх# кан и в мирскои молве | говорят что БанЬр 
сам и с ниж несколко пол|ков люд^п на то м'Ьсто пришли и их выгнали | 
а подлиннее тово впред пров'Ъдаетца. |

Из Эмъстрома декабря Б1 г числа
Гсднъ | енерал Меландор да Кинге стоят еще | в граестве Диполскож 

в таки# кр'Ьнки# на|дежны# м'Ьсте# что к ниж нелзя притти а нне | ска
зываю т что становище ста10. . .ских ) л. 6 | людЪ1 перевесть в Остервескйю1 
зежлю в стано|вище и есеских и св'Ыски# становище на по|ле и кончее на 
Рейну поитит чтоб иж цысаревы# | людЫ за собою выманит и тут  # иих 
без за|дор# не б#дет2. |

Из бискубства Падерборсково декабря | Б1 г числа
Высокодостоиненщин3 гсднъ би|скуб пошол с Падерборна в Каселлу 

а с ниж | несколко духовного чину имениты# | людЫ послушат мирново 
договор# ста|те1 и чтоб доброе впред #чинит и тако4 | же гораздо желают 
тово5 арц#хъ | Линеборско! да гсднъ грае Еоргъ Дармъ| ставкой и к то му 
дЫпу применяют всякие | добрые посреденство которое к мирному Д’Ьлу [

л. 4: 1 при написано над зачеркнутым за, после шел зачеркнуто держали.
2”2 Вставка на л. 4 об. 3 Далее не разобрано 5—6 зачеркнутых букв и зачеркнуто слово 
были, над неразобранными буквами зачеркнуто выбраны. 4 и написано по какой-то 
другой букве. 5 Далее зачеркнуто а сказывают. 6 Далее зачеркнуто въ. 7 Да
лее выносная буква не разобрана. 8 Далее зачеркнуто взят. 9 о исправлено из а, 
далее зачеркнуто кое. 10 Далее буква замазана. 11 Далее зачеркнуто добрым | чис
лом.

л. 5: 1 ы исправлено из ъ. 2 Далее зачеркнуто зелелЬ. 3 Далее зачеркнуто и 
смазано пе. 4 с написано по какой-то другой букве. 5 Написано после зачеркнутого
н8доно. 6 ездъ написано над зачеркнутым воз. 7 Написано над зачеркнутым вся
ково. 8 Написано после зачеркнутого запас 8. 9 Написано над словом три.
10 Далее выносное д замазано, буквы до в строке зачеркнуты.

л. 6: 1 вескою написано над зачеркнутым ерЬкую. 2 Далее зачеркнуто из стиета 
Падербор. 3 Третье и написано по е. 4 к написано по какой-то другой букве.
6 Далее зачеркнуто гсдна.
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пристоит6 что чает той7 и# супротивной | половине нелБЯ бУдет ссткаБат 
толко сся | самъ8 и те# которые с вил* 9к тол*р9 мирУ прид[ви]ж|ны10 не хо- 
тятъ бУдет | в погибиле11 | и себя видит12 и сине мир Учинят

Все зд'Ьшное войско что поб начялол* арцУха Лоягве|вила сего дни 
подоиметца к горе Стаз Клавды | и ту т  ил* соитие с веймарскими любми | 

Из города Бецира ноября въ Е1 днь |
Во В1 числе сего меца Статы Лаягедокски в сь,Ьз|д'Ь были и ту т  арцУха 

Галевиясказ изобрали мар|шалкол* Шояберскил*. а гедна Мирона наб тою ж 
зелшею | начялныл* сУбею. тако ж арцыпископу Нарбонскому1 | исполнение 
учинили про бискупе# Кастрескаг | 1 Низмескаго и при ины#. пишут к нал* 
сюды | что шпанские после тог как ссне в посл'Ьдни#2 | побиты3 и розогнаны4 
к тому принУ|дены что ан'Ь колокола свои топили и | внов5 пушки лили | 

Из гороба Стразбурха ноября въ КГ днь |
До сего числа те6 две7 гояцы ераякоурские8 которы# сюды ссжи|дали 

не бывали а полкосникъ Метерни# | вчеря умышлялъ9 как бы ему ДрУБене- 
имскУю | шаяцУ ВБят. 1 ч аят  что ераячюжские ссбва сст|стоятца. |

Ю очишеяе баБелскоя дороги побл'Ь Рины реки | ещо поблияно неве
домо а сижидают си тол* | кесарсказ величества указу тако жикю то л* где | 
быт зилшыл* станол* ратныл* люд ел* |

Веймарские ратные люди в Свицарскую Бел*лю | ходят для добычи 
а свицарские крстьяня | того не повабны и многи# веймарски# побивают, 
и сст тоз впреб немного добра10 ч аят11

| л. 8 | Из гороба1 РинуБена въ КЕ днь |
Болшои ратной2 воевоба Ян де Вертъ ещо въ Ю|ееябурхе в болшол* 

стану, и сего чясу вести при|шли что к ДрУБенеискому шаяцУ приступ 
был |

Из гороба Корбия въ КЕ днь |
Нашел*?/ владётел/о граеу Натевилскому ведомо учин[и]|лося что полто- 

расто члвкъ из сисабу дорниксказ | вышли в замок Биявилле недалече сст Дор- 
нияка | и Паповма и из того зал*ка всегда Еыходят | на4 вшъ руб еж на до- 
бычУ5 и наши# грабет | и сся для тог въ КВ днь сего меца прикаБал6 | 
кол*панею свою7 раитарскУю8 полуполковнику своего9 | полкУ10 * марграеу11 
де Бери да с нил* порутчику12 гсднУ де Югт | да с ними ж колшанею13 
ле#ки# людей а наб14 теми ле#кими14 любми15 при|каБал быт порутчикУ 
гсднУ ПеронирУ и того ж вече|ра16 за чяс до полрночи велел ил* итти  поб 
тот преж | имеяновалнои Бамок и велел к валу 17того залша17 приложит | 
гранатУ и и т силы тое гранаты валу ВБорва|ло и прохоб18 учинило что 
двУл* члвкол* сряду проя|ти мочно. и видя19 недрУги то19 в тот чяс кинулис

6 Так в ркп., о написано по а, второе и — по н, после второго и в строке зачеркну• 
то е. 7 Далее зачеркнуто по. 8 Написано над зачеркнутым словом себя. 9-9 На
писано над смазанным в и словом мир 8. 10 Чтение предположительное; прид[ви]ж на
писано над зачеркнутым не хочет. 11 Далее зачеркнуто видет и само му погинут 
быт. 12 Второе и написано по е.

л. 7: 1 Написано над зачеркнутым Кастрюскому. 2 их исправлено из ем, 3 биты 
написано над зачеркнутым . боиш'Ь. 4 ны написано над какой-то зачеркнутой буквой, 
далее зачеркнуто наря. 5 Написано в строку на поле. 6 Написано над словом две.
7 Так в ркп., е  написано по а. 8 Написано над которые. 9 шлялъ написано над
зачеркнутым слы. 10 о исправлено из а. 11 а написано по я.

л. 8: 1 Написано над Ринузена. 2 Написано над зачеркнутым полковой. 3 е на*
писано по ъ. 4 Написано после зачеркнутого въ. 5 8 написано по ю. 6 Далее
зачеркнуты буквы поку, а над ними зачеркнуто колша. 7 ю исправлено из е, далее 
зачеркнуто I. 8 8 исправлено из о, над 8 — выносные буквы му. 9 Над г зачеркнута 
какая-то буква. 10 Написано в строку на поле. 11 Далее зачеркнуто своему.
12 Написано над гсдн8. 13 п написано по о. 14-14 Написано над зачеркнутым ними
и буквами при. 16 Написано над казал. 16 Далее зачеркнуто велел. 17-17 На
писано над приложит. 18 Далее зачеркнуто и пр. 19-19 Написано над видя и
зачеркнутым то.

г году |
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^всЬми людми21 к тому | пролому и хотЪли22 тот пролол*22 БадЬлат и боро- 
нилие мужствен|но а нши люди и лутчи тово учили пристапат23 | и сидолЬли 
и тощ вал  вбили, пищдесищ члвкъ убили  | а досталны.г переимали и с ве
ликою добычею | сюды в город привели |

Из города Колена24 декабри въ А днъ |
Шляхетныи гвда города Гюлика да Берга25 * рыцар|ства и настоятелен 

уставные ещо здЬс в собран|е. а палтсъграв Нибурскон, некоим свои.г2,; 
бол|ши.г дул*ны.г к нил* присылав и велЬл ил*27 скаБащ чтоб синЬ27 в тот 
чяс собра|ние учинили в городе Дуселдорпе и ту т  бы вместе28 i дого|во 
ритца29 tu Белшенол* и30 полученье совЬтат31 гдЪ ратные люден зилшыл* 
станол* | быщ. и потому что нЬкоил* из ны#32 то тяжко покаБалос | л. 9 | 
i еинЪ вончЬ с тЬми посланники соединили^ во имя его княжскаг [ пре- 
свЬтлеиства и промеж собою договорилис что им нЬкош: [ | уставные 
послат к болшему ратному воеводе к Пиколими|ни и всякшми мЬры до- 
мышлятца как: бы ил* tum тЬг | зилшыя салдатцкия станов ш тбитца. 
а в то время tum Пи|ксилимини грамоты пришли кь его становшик# [ и велено 
ему хб#дет настоятели станы уставит не похотят и1 | tun бы2 самъ3 станы 
уставливал по ево скаске | про п я тн атц а т  тысеч члвкъ. а как и х  всЪ х  
мЬсте4 собрать | и их всЬхъ шдва с шесть тысеч члвкъ налицо5 б#дет. 
потому | что ему на тол* мЬсте гдЬ tu« нне стоит невозможно доле6 стоят | 
для тог ничто запас# ни консково корм# добыт немочно | и ил* sa неволю 
с того мЬста поднятца а тЬ7 кото|рые про тЬ зилшые станы прид#мали 
и приговорила | скаБывают б#дет де болшол*р воеводе Пиколимину ту т  | 
зилшыя8 станов9 не дадут и иинЬ хотят болшово ратново10 воеводу | Гот- 
цена со всЬл*11 ево воинскою силою на них навесть | и то ил* и того тяжче 
станет и tum тово вся зел*ля | до ииснованя попортитца |

Из города12 Менца пишут что ровность промеж граеол* Ганов|скил* 
да писк#пол* Виртенберскил* ещо не скончялос | и хотя грае Гановскои 
да пискун Менцкон в тол* дЬле | помирены а пискун Виртенберскои на т’Ьх 
договор|ны.г статяхъ что13 к нему13 присланы tum пискуна Менцкииг | 
не хочет миритца. |

Про Ян де Верта и про14 его войско15 нне ничево не слы|хать толко 
что ижЬ и вдал и поперег грабежол* | великую шкоту чинят. |

Из города Париса ноября въ КД днъ |
Кантемир татарски! корол по велЬнию16 | великаг17 турка во ЦарЬграде 

задавленъ и найдено у него | золотые да EI или. К квинталов серебра |
а в квинталЬ по Р оунтов да до ДЗ лошадей | и иново всяково живота что 
WH все у полскаа шграбил | л. 10 | а сна его лЬ т десяти или двунатцатн 
в турской полатЬ | в Баключене держят. и невдолге послЬ тог вЪсть1 | 
во Царград пришла что того Кантемировы В2 плямян|ники для отомщеня3 
срал*ные смерти дяди своего воискол* j своил* пошли на владетеля Сили- 
стрЬискаго на квес|бахъ4 и учинили ему великою н#ж# и nosop и для того | 
Мемет папгЬ что преж сего был болшои виБир указ пришел | что tun вскорЬ 
Ьхал в Ромилию i тамо бы все в доброл* у|рядствЬ уставил. |

2 0 -21. вс-Ьми люд написано над словами к тому. 21 ми написано над буквой н 
в слове пролому. 22-22 Написано над задЬлатга. 23 Так в ркп. 24 о написано по
какой-то другой букве. 25 а написано по какой-то другой букве, далее зачеркнуто на.
26 Далее зачеркнуто лю. 27-27  Написано над словами в тот чяс и буквами собра.
22 Написано над i дого. 29 Над ц написано с. 30 Так в ркп . 29-31 Написано
над воритца, зачеркнутым w стане# i и словом гдЪ. 32 Так в ркп.

л. 9: 1-1 Написано над словами самъ станы уставливад по ево скаске. 1-2 Напи
сано над словом про. 3 ъ исправлено из о, далее зачеркнуто му. 4 Так в ркп . 6 На
писано над б8дет. 6 Написано над стоят. 7 Написано над зачеркнутым и залитым
чернилами нЬкои. 8 ы написано по ое. 9 о написано по ы. 10 Написано над
воево ду. 11 Так в ркп., Ь написано по в, после b зачеркнуто ю. 12 г написано по
какой-то другой букве. 13-13 Написано над зачеркнутым ему. 14 Написано над
его. 18 Первое о исправлено из а. 16 Далее зачеркнуто болшаг. 17 Написано
в строку на поле.

л. 40: 1 Далее зачеркнуто wm. 2 Написано над строкой. 3 ото написано над
строкой. 4 Так в ркп., ъ написано по 8.
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Во Цр'Ьграде и во сиколни# м'Ьсте# великое силнои мор и | невдавн'Ь 
великаго турка еди«ног* снъ младенец дву | л'Ьтъ умер сит мору и того ж 
дни похоронен |

Из города Париса, въ КИ днъ |
Нарочный посол из Генова у Стго Германна впервые | у короля у сствЪту 

был и сит короля велми честно | принят. |
Въ КГ л* числ'Ь ко братял* Стыя Троицы которые | матурины словут 

приведены Кб члвкъ5 полонени|ков которые выкуплены из Барбарског* зел*ли 
из | города Туниса, да для6 того ж выкупу ещо два | брата того ж чин# 
со многими деягами на7 королевски# караблехъ которые пошли въ И м числ'Ь 
) л. 11 | во Тавло« град а ситтоле ил* итти во Алтир | гсднъ Беца«ко« 
поехал в войско пикардиское | да калшагское повеление королевское ил* 
сибяв|ляти и гд^ им свои зилшые станы уставливат |

Из рода1 Луика пишут что в тол* городе всему мужскому полу 2которые 
старее Е1 л'Ьтъ2 смотръ был и руже ил* подавано и хо|тят3 сопротивлятца 
чтоб цесарево вог*|ско в той зел*л,Ь станы б не уставили |

А которые цесаровы люди под Пиколоминол* | тЪ ссднако в тог* зелш'Ь 
станы себ^ уставливают | а ера«ц#женя в Генгоне Химаи заняли и ту т  
хо|тят свог* зил*ные станы уставливат а нне стоят под го| л. 12 |родол* 
Мархиновол* на рек'Ь на МаБе |

Из города А;*тверпена пишут что посл'Ьднои влад'Ьтел | города Бреда 
]в Баточене псаженъ2 для того что3 | си« Бреда город всякил* сиружиел* | 
не.гараздо4 запас. |

Около Аятверпа Мехлена да Лира тутогяные | жилцы велми сискуд'Ьли 
сит воины шпаясково короля | сверхъ5 тово6 с ни# же податг* берут же 
кая сишЬ ни | жялетца и жалоб# и# не слушают7. | а какъ8 сишЬ9 си насил- 
ствЪ10 * и сю иных обиде#10 на свои# же | ратны# людег* пучнут бить челол* 
и и# ситсылаютъ11 в городе12 Бр#сель13 и тамо ил*14 указу | добиватца велят. |

Недрузеи нашыхъ15 ратные16 люди си которы# преж сево сиписано что 
сто или про|меж Антверпа да Мехлена без мало не вс'Ь в осаду сь’Ьхали | 
а болшая доля кояны# и пЪшы# людеР7 стоят на р#беже# | в Мехлене. 
в Лире, в Геренстале18. в Диесте. в Ге«|нип’Ь. вРурмояде. в Веяло. иСте- 
ееясверте. тако ж н'Ькои роты | в Генов и въ Артоие сь'Ьхали. а в Бел*л*Ь 
в Даккой тож полно люде1 | собрание в РоБеядале сит уставны# людей 
с об'Ьихъ сторо« | по вся дни19 двожды сходетца в д#му а ещо | подлинно 
неведомо сс чел* совЪт#ют |

Во двор'Ь в Бр#селе20 слышет про великое перемене|вие. а кардинал# 
ияоаяте из ШпанЪи наказ пол|нои да« много лутче нижели у нево преж 
сего | было. |

Княз д е  б Э л и в а р е с  в  о п а л ' Ь  с к а Б Ы в а ю т .  |
Ко«те д е  б е р и ю  д а  п р я Б И д е « т у  Розу в е л е н о  в о  | Шпан*Ью быт. |
Княз Томэбо начялныл* порутчикбл* у чине« |
СкаБывают что полковнику Готсен# во бОстъерислаятъ | итти на 21геские 

роты21 |

6 Написано над буквами поло. 6 Над словом для зачеркнуто ж. 7 Написано 
н а д  з а ч е р к н у т ы м  С.

л. 11: 1 Так в ркп. (написано после смазанного), города? 2-2 Написано над сло
вами смотръ был и руже им подавано. 3 Далее зачеркнуто в тог* зелелЬ.

л. 12: 1-2 Написано над зачеркнутым в поймано взят и словами для того. 2 Так 
в ркп. 3 Далее зачеркнуто на нево пе|ню покладывают что. 4 Написано над запас. 
5 Написано в строку на поле. 6 Написано над зачеркнутым и не. Далее в строке за
черкнуто смотря на то. 7 Далее зачеркнуто захотят ишЬ. 8 ъ исправлено из о.
9 Написано над зачеркнутыми буквами ва. Далее в строке зачеркнуто указу добитца и.
1 0-ю Написано над словами на своих же. 11-11 Написано над словами в городе
БрВсель и зачеркнутым бити челол .̂ 12 Так в ркп. 13 ь написано по е. 14 Напи
сано над строкой. 15 Написано над ратные. 16 р написано по какой-то другой
букве. 17 Далее зачеркнуто на. 18 Далее зачеркнуто в ДиетсЬ. 19 Далее за
черкнуто съходетца. 20 Далее зачеркнуто ш. 21-21 Над словами геские рода за
черкнуты какие-то выносные буквы.
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Из ВеБела вести что прошлаг понеделника не|др#зя иш ят на Ришберхъ 
Бамышлялш и тот их Бамыслъ | в городе идбявилос. и для того в городе 
в добромъ приБреш|е и юсадом добрым изпаслис22. тако ж и все городы | 
и шашцы которые стоят на Рине рЪкЪ. а недруги | по вся дни Бамышляют 
чтоб им тот 1ли инош город иосилет

| л, 13 | Про ншего карабелнаго воеводу про Мартына | Гербертса ещо 
слух# н е т  толко что ииш въ Аглишскош | землё к1 Плешмуенъ вьехал и тут 
карабли свои ючи|стил а юттоле о т  сипят пошел на море чае/тг что | иж  
пошел на шпашскош коровам которые в Дкш|каркая да в Бишане стоят, 
и то временем | сибявитца

ЦГАДА, ф. 141, оп. 2, 1638 г., № 9, л. 1 - 1 3

39

Перевод письма о Варшавском сейме 1638 г., 
поданного в Посольском приказе 

П. Крузбиорном

| л. 111 | Перевод с латышского 1 с неметцког | писма что подал в По 
солскомъ при|каБе св^искош же агентъ Петръ | Кр#збиорнъ каково при
слано в СвЪю | из Литвы. |

Списокъ действа сошм# Варшавского в Полше. | лета от ржства хрства 
^АХЛИ г год# марта | в I дшь по римском# сошмъ зачался с начал# тог | 
сошм# сенатороз и пов'бтовыя’пословъ мало было | дла того что дорога была 
злая а др#гад | причина что всякъ хотЪлъ такой великош торже|ствешнош 
празникъ светлое воскресеше дома праз|новать; # поветовых пословъ мар- 
шалком | паш Опалишскош воевода познашскош. которого | брат нне варшав 
скимъ воеводою. |

На том сошме король его млеть обгавляет мысль | свою и хочет чтоб 
вей единодшно о том советовали и т^мъ сошмъ свершить, и пос|лы пове 
товые высл#щавъ королевскихъ | речей. сперва просили королевского вели 
че|ства чтоб началныг людей чины #строшъ | и тё бы чины в совершенство 
привелъ вся|кого по1 достоянию |

Пан# воеводе Р#ском# дано Кракозское воеводство | пн#2Высогурском# 
дано Белское воевод|ство а палатынатство его пан# | Собеском# ситданси |

Паш Юстророгъ подчашимъ |
Княз Осолишскош подкашцлЪриш а Сошдомирского во|еводства пост#пился 

брат# своем#
| л. 112 | Поветовые земские послы #д#мали и на том | положили tu чемъ 

в прошлые дв## годЬхъ | сошмъ быль и ш чем на том сошме советовали | 
чтоб имъ про то было ведомо подлишни; | и тот  свош совать и д#м# послали 
из своеш По|солскош избы в Сенаторск#ю полат# к сенато|ромъ; i королев
ское величество противъ | ихъ рЪчеш отложилъ до четверга ответь  датш | 
и опять те земские поветовые послы о т  се|бя и о т  всеш Речи Посполитош 
послали1 графа Тешин|ского воеводичабелского к сенаторам, и то т  | графъ 
перед сенаторы всю мысль и жадаше ихъ | обьдвилъ и по ихъ приказ# 
о томъ бил челом | и сенаторы то его челобите ни во што поставили [ 
и потомъ все земские поветовые послы са|ми пошли в Верхъ и w  чем 
# ниг зд#мано и | на чем меж собою положили w  томъ королезског | вели
чества просили и чтоб имъ на то ихъ | прошение #каз #чинеш былъ подлиш-

22 Далее зачеркну то и. 
л. 13: 1 Так в ркпщ
л. 111: 1 Написано над строкой между кого и достоянию. 2 Так в ркп ., пану? 
л. 112: 1 слали написано над буквами по и словом графа.
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но и  \ в кото|роп ден чтоб было ведомо си тол* били челомъ. | \ королевское 
величества отложилъ в тож | срокъ до понед'Ьлника. |

Того ж дни поветовые земские все послы | собралися на совЪ т  в свою 
Посолскую полат# | 1 советовали меж собою все единодшно закрытыми 
грудми о свои# належащихъ д^лехъ. | потож биск#пъ Сенявскои. сенатор
ское советь | прочее и никоторы# дЪлъ о которы# повето|вые послы били 
челож в неж не2 нашелъ; и пове|товыж послов тощ сенаторское советь 
не | велми былъ приАтенъ. | л. 113 | и потомъ поветовые послы опять 
в свою | полат# вошли и на томъ Сложили естли1 | иж по и# прошению и 
жаданю #каз# не #чи|нят й о всее королевское д#ме не известя т  | и иж 
не дожидаясд вершенА соемового | розехатца всемъ по домамъ |

После того спустя три дни опят пос|лы сьехалися в Сенаторскую но- 
лат# | и просили короля его млсти и сенаторов | чтоб имъ обшили причин# 
сонм# и съезд# | того, и си чел* они просили чтоб #каз #чи|нили. 1 король 
его млеть иж сказав что по | воли своее дси времяни при себё то оставляю. | 
и послы закр#чиняс пошли в свою Досовскую | полат#. 1 великое размыш- 
лене # ни# о тож | было и ни х каков# совету приставам ( не хотели пока- 
месть по и# прошению и жа|даню. все свершитсА и едва то м у  свершеее 
б#дет | после евты# днее. а до те# месть нихто ве |дат не может чемъ 
свершится. |

В воинскож деле Подолского повет# меж посла|ми вь и# полате великое 
смятение и за|мятня была в тож что ратныж людяж | по ся месть2 денег 
не давано да и о тож # ни# говорено | какими денгами ратныж людяж ва 
служб# и# платит | по приказу пана Остророга наряд вес вычищен | потож 
о т  Сондомирского воеводства повето|вые послы высокую реч преднесли 
на ариян что | арияне за колко недел перед темь ед#чи | дорогою кр#ци- 
фиксъ то есть крестъ камениеж | л. 114 | розбили и сокр#шили из земли 
выворотили | 1 вес миръ видя такое великое делси ко|ролю его млсти вели- 
кимъ з#комъ известили и чтоб про то король его млеть | велелъ сыскать 
и то дело до сыск# | отложено на иное время, а кнэь К#рлян|скои молодой 
для того дела в великомъ | размышленю быль потому что он том# | дел# 
приточенъ |

Б#ттовского да Ло#нб#рского повет# | шляхта с пр#сами в споре 
и невзго|де о началника# в которомъ городе | пристоитъ быти |

(х) тажгахъ и си всякихъ пошлинахъ | в полате земскихъ поветовы# 
пословъ еще ничего не договорено | токмо все к тому приклоняются одн[и] 
гданские не приклонны к том# а на | чож свершится о тож вперед б#дет 
ведомси |

Цесарской графъ з Манцфелд# не какъ | посолъ толко что агентъ цесар
ской | некоторые причины о чеж былъ прислан | обшя самъ назавтрее по- 
ехалъ в Ведн[у] | а чеж его посолство свершится еще неведом[о] | фран- 
ц#жскон агентъ приезжай длга | гдански# пошлин о т  франц#жски# к#пц[ов] | 
король его млеть посолства его слу|шалъ а #каз# еще нетъ.

| л. 115 | Его королевское величество лежитъ в посте|ли на р#к# и на 
ног# недомагаетъ каж|чюгомъ и для тое его болезни во вса|кихъ деле# 
помешка немалаА 1 в до|клад к себе мало велитъ п#скать | для болезни 
а какъ б#дет в тон его болез|ни обле#чене тогды гданскимъ б#детъ | #казъ 
какъ изменникомъ. |

Также г#бернатора то есть владете|лА Пылского города в ызменномъ 
деле | велено перед королеж его млетью поставит и б#дет он о т  того 
очистится многиж | то в подивленю I в размышленю б#детъ де|ялося то 
марта до Л г дня. |

Марта в ЛА днь пан бурграфъ Брага#з | да маеръ Фирксъ приехали 
а мошно был[о] | и давнее того приехать |

8 е написано по а.
л. ИЗ: 1 Над естли зачеркнуто и смазано какое-то слово. 2 стъ написано над

словом денег.
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ПовЬтовые зежские послы всЬ соединачилися | и на томъ стоятъ чтоб 
доход кнзя Ка|зимеров к себЬ присвоит то есть на РЬчь | Посполит&ю. 
а каяцлЬръ великий болшйо | часть покладает на повЬтовыя послов |

АпрЬля в А днь на празникъ свЬтлог воскресеа|А всякъ к своем# бго- 
молью пошли. | а королева еЬ млеть в навечерии празника | до самоа ночи 
в костеле молилася. |

После тред; дшш празника повЬтовые пос|лы опять съЬхалися в свою 
Посол|ск#ю полат# и о прежнихъ дЬлехъ совЬто|вали о чем преж и з сена
торы говорили | л. 116 | и потомъ присланы от короля его млети | биск#нъ 
Познанскоа да каштелянъ к по|вЬтовымъ посгломъ и говорили имъ | коро- 
левскимъ словомъ чЬмъ московские | послов сподоблять которые приЬхали [ 
многолюдно а денегъ в казн!* намале1 | и гдЬ бы взя т2 и ратныле людеж 
денег на жало|ванье. |

Послы поветовые совЬтовали и приговаривали меж собою на тол* чтоб 
в Сенаторской | избЬ ничего о воиаскихъ дЬлехъ и о по|датехъ денежные 
на рать не приговаривали без гетмана великого |

КазначЬи кор#аныи договаривался о томъ | какъ корол его млеть же
нился и для его | веселя из краковскоа казны взяты клеано|ты то есть за- 
поны жеаские перстни | и иные Узорочные вещи золотые с камеиеж | дорого- 
цЪнъым и з жежчюги а особно в зят  | алмаз которой. всЬмъ миромъ цененъ 

| золотые а чтобы то все в краковскую каз|н# положить |
* АпрЬля въ 0 де опят повЬтовые | послы с сенаторы сошлися вмЬсто3 | 
и о прежнихъ дЬлехъ #чали говорив | и то меж собою припомян#ли. |

А4 для которые причины королевские кораб|ли без вЬдома и без совЬт# 
всеЬ Речи | Посполитоа на море ходятъ. |

В5 пошлинъ и мытъ Сложенье. |
Г6 камеа тот  дорогоцЬнноа которой с краковской | казны вынятъ гдЬ 

подЬлся.
| л. 117 | Д1 и дла чего без вЬдома и без совЬт# всеЬ Ре|чи Посполи- 

тоа челобитные принимаете. |
Е2 дла чего и ю т  кого рыцерскоа чинъ заве|деа и крЬпкою клАтвеяною 

присягою то | есть крестнымъ целовааемъ #твержеа|но и #крЬплено. и том# 
рыцерском# | чин# впередъ не бывать и не имяноратся по совЬту и по 
приговор# всеЬ | Речи Посполитоа. |

АпрЬля в I да повЬтовые послы в 11о|солскоа своеа полате о своихь 
особные | дЬлехъ совЬтовали толко еще не всЬ | воеводства в совершеаноа 
чинъ приведены | въ А1 де после обЬдни повЬтовые послы для | воияского 
#рядства во время вошш и для | всякой потребы совЬтовали в кото|рол£ по- 
вЬте и городе ратнымъ людял* | жаловаае давать; а сверхъ тог | сошлися бы 
сенаторы к арцыбиск#п# | и думали бы вмЬсте о гданскихъ поафшназ; и 
о мыта#. тако ж де о особномъ | доходе королевниномъ. и о к#рля«ски#3 | 
дЬлехъ какъ вперед чем# быть |

В1 де
В Посолскоа же полате послы повЬтовые { много совЬтовали и пере

говаривали | меж собою чтоб король без вЬдома и без | совЬт# всеЬ Речи 
Посполитоа во время | соам# ни для какихъ обыскныхъ дЬлъ | посла/шиковъ 
своихъ не посылалъ как | и прошлого времяни недавно дЬялос | о крстЬ 
обыскивано которой арияне со|кр#шили и камениемъ били. |

4Г1 де4
Московские послы приЬхали а о какомъ | дЬле вперед б#дет вЬдомо.
| л» 118 | \Ц1 де1
Хто о которомъ воеводстве билъ челомъ | в с а к о г о  челобитье в доклад 

приношено. | казначЬи кор#яныа в Посолскоа полатЬ пе|ред повЬтовыми

л. 116: 1 Первое а исправлено из какой-то другой буквы. 2 Написано над словами 
бы и и. 3 Так в ркп. 4> 5> 6 Написано на поле.

л. 117: г> 2 Написано на поле. 3 8 исправлено из какой-то другой буквы. 4-4 На
писано на поле.

л. 118: 1_1. 2-2 Написано на поле.
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послы в Бборе I в росхо|де денежнож счот  чинилъ. а меж сенаторы особ- 
нои  былъ совЬтъ о доходен всег | гсдртва. 1 к том# их совЬт# королев|ское 
величество не моглъ и не хотЬлъ | пристать хоти болЬзни его облехчене 
есть |

2Е1 де2
Послы московские # королевского вели|чества в замк# были многие роз

ные | подарки к обЬимъ гсдремъ несли то | есть братина золотая с каменеж 
доро|гоцЬнныж. запона с каменел* и жежчюги | л. 119 [ соболей сороки мно
гие. живые соболи 1 иные | многие дары несли тЬ дары ЛИ члвкъ а какъ 
дары королевском# величеств# | г королеве подносили имяновали на ве селье 
королевского величества и ег | королевском# величеств#1 1 королеве | еЬ 
млсти в законномъ брак# здравство|вали и поднесши дары потож о дЬлех 
гсдря | своего на посолстве говорили 1 королевско[е] | величество посолства 
ихъ высл#шавъ | и приказал сенаторож иного дня с ними в от|вЬте быть 
а дворъ имъ отведенъ особшж | а потож велено имъ быти в отвЬте с сена|- 
торы а повЬтовымъ т# т  в ответной быт | не велено, и #говаривалися послы 
московские с сенаторы о #крЬплене меж гсдртвъ | противъ прежняго дого 
вор# и мирного | поставлеяА ^АХЛЕ г год# и чтоб во | вЬки ненар#шимо 
том# такъ быти | а о чеж они послы московские говорили | втайне и того 
ником# невЬдомо а | потож тЬхъ московскихъ пословъ рЬ|чи королевском# 
величеств# обга| л. 120 |влены и на писмЬ поданы а новЬтовых1 | пословъ 
в то время в отвЬтную никого не | п#щено и иж то было за велик#ю до- 
саду | в полате повЬтовыхъ пословъ казна|чЬя кор#нного считали в тож что 
многие | подати и оброки со всего гдрства на | ратныхъ люден збираютъ 
для обороны | кор#ны а неведомо гдЬ девается | о чеж послы повЬтовые 
ни говорили коро|левское величество ни на чеж не перестает \ хочет чтоб 
его королевское слово ни в | чемъ переменно было и чтобы впе|ред тот 
нововымышленои рыцерскои чин | не былъ нар#шен. |

2Б1 де2
Многие на тож сонме приговаривали чтоб | гданскимъ за ихъ непосл#- 

шание | наказанье #чинить. |
СО гданских пошлинах и о мытах не выдают | всЬ какиж обычаеж с ними 

#чинить на|дежа на то что комисарегг к ниж посы|лать хотятъ |
Из Б#тасского да из Ло#нб#рского повЬт# | шляхта с кнзеж Казимирож 

соедина|чилися а болтая часть тЬ которых | о т  колико сот  лЬтъ род из
велся то есть за|коснЬлъ т'Ь с кнзеж Казимирож в соединена | К#рлянского 
кнзьства шляхта #д#|мали такъ что после старого кнзя их | К#рлянского 
то К#рлянское князство по | себЬ розделить [

331 де3 '
Великое Пол ши шляхта на кнзя К#рлянског | м о л о д о г о  гавки дали.
I л .  121 I Щ1 де1
Гданские приЬхали в Варшав# и перед по|вЬтовыми послы привилея 

то есть прежних королей многие тарханные жалован)ные грамоты 1 всдкие 
крЬпости поло|жили а в тЬхъ грамотахъ всякие волно|сти имъ даны о т  вся- 
кихъ податей и и о ш \т н  и мыт волны и повЬтовые послы | велЬли имъ т'Ь 
прежних королей грамоты | 1 всАкие крЬпости положит перед свЬтлы|ми 
сенаторы королевского величества | 1 о тЬхъ гданскихъ тарханных жало
вал ныхъ грамотахъ о т  прежнихъ королей | даныхъ былъ совЬтъ и тЬ ихъ 
грамоты сказываютъ не крЬпки |

О  чинехъ королевства Полского 1 Вели|кого князства Литовского 1 княз- 
ства | Пр#ского о податех. -и о оброках и си | мытахъ и о всяких пошлинах 
всем# | договор былъ с повЬтовыми послы | а гданского агента дано за при
става | за непослушание ихъ. |

л. 119: 1 8 исправлено из какой-то другой буквы. 
л. 120: 1 Первое о смазано 2“а» 3-3 Написано на поле. 
л. 121: 1-1 Написано на поле.
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А потомъ в полате пов'Ьтовыхъ послов | гдамские мещане перед послы 
были а иных | лишнихъ никого т#тъ не было оприч | пап'Ьжского посла 
1 вес дем пап'Ьжском | посол с п о б и т о в ы м и  п о с л ы  совИтовалъ | 1 вь ихъ 
д'Ьле гдамскомъ вскоре #казъ | б#детъ. |

Потомъ сенаторы совИтъ и д#м# свою | королевском# величеств# пред- 
несли | а король его млеть против их совНту | свою мысль обгавилъ. |

(50 гдамскож Д'Ьле за непоел#шаме их сенаторы и повИтовые послы 1 вед 
| л. 122 | РНчь Посполитая проговорили пени на [ гдамскш; взят ^ С золотые 
#горскихъ | Д1 пословъ повНтовьгг к том# приго|вор# не прикланялися. | 

Королевское величество #казалъ /Р | золотые на иих взят  толко на 
Д1 диии | велелъ дать срок#. |

Потомъ повИтовые послы сьИхав|шис в Посолскую полату меж собою 
советовали и ш#м# их было немало | си гданскихъ дНлехъ. |

Литовского княжства посолъ панъ | Когслевичь ни х  каком# совНт# при| 
стат не хочетъ покамНстъ литовские | послож вь их дЪлах1 вершемя не 
б#дет | и покамНста гдамскиж вь их Д'Ьле | не откаж ут и наказамя не #чи- 
нятъ. | за ихъ х королевском# величеств# не|посл#шаше. |

Апр'Ьля в КИ де из Варшавы в'Ьсти | есть тотъ слух2 что королевское 
величе|ство хочетъ итти в Пр#ское княз|ство а подлинно си тож ником# 
неведомее;

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1638 г., № 2, ч. 1—2, л. 111—122

40

Перевод вестового письма о событиях 
в Амстердаме, Гамбурге, Бремене и других местах, 

поданного П. Крузбиорном
Май —* июнь 1638 г.

| л. 97 | Перевод с вестовогси писма чтеи | пода^ гсдрю cßHucKoi агентъ 
П етръ | Кр#збиорнъ ннешняго PMS а тоду | авг#ста въ Г1 де |

В'Ьсти из Ажстердама июня | въ Е de ^АХЛИ а тоду |
Кнгаз Оранском к берег# пристав | ратные людем которые на ка|раблИл 

были смотр'Ь.я г в #ряд|ство #ставя i опят ихъ на кара|бли свесть вел'Ьл 
и невИдомо | по ся мНста к#ды имъ итти  | потом# что нне еще болши. | 
караблем1 намм#ют. и тИж карабляж | збиратца в розны.г мИстехъ | а по 
ннешниж бдИшниж в'Ьстеж | ерамц#женя 1д#тъ в доброж | #рядстве л#тче 
того нежели | преж сего про иих сказано и про то | всякие розные розго 
всиры | и писма тако ж и про гсиродъ | л. 98 | Дюмкеркъ в'Ьсти что высоко 
мо|жные Геда Статы коровам cBoi | карабелном что нне под городомъ | Дюм 
керкож стоит переп#стили | ерамц#жском# королю для того | чтоб то мЪсто 
л#тчи б осажено | было i Аглинском бы Бежли #гси|жее было, и #ж скаБы- 
ваютъ | что дюмкерском коровам для тог | ищ ет проходу чтоб коровану 
своег | не потерят и я опасаюс что сини | рано возрадовалис |

А из города Париса в'Ьсти чтеи | #каБано маршалк# Кастилион# | Самктъ 
бЭжбре осадит, а с ла 6ор|сож идет еще иное вомско. дам бгъ | что то вне 
ред б#дет добрыж | бы совершилося. под с'Ьж городож | стоят пят караб 
леи1 добрЪ хороши | и ор#жны г тЪ карабли коро^ орам|ц#жскои хочет 
к#пит i в и и х  людем | насажат. и к тому ж своем# | прежнему карабел- 
ному коровам# | ихъ хочет послат. а куреистръ | л. 99 | еще людем намм#етъ 
и [з]бира|ютца в Клевском Бвмли i в ы п ы х  | м^стея. а клевскиж влад'Ьтележ |

л. 122: 1 а исправлено из е. 2 Написано над строкой между словами тотъ и что. 
л. 97: 1 е написано по и; и написано другими чернилами, 
л. 98: 1 Первое а исправлено из о.
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то добр!» не любо, а кУреистръ дз j и саж во Арнъгеимъ 'Ьдетъ | чаючи что 
ожидатедные | стати из Аглинскои Бежли пришли |
Из города Париса пишУтъ что | поисково корсилевича КаБиме|ра на БЪлож 

море еранцУженя | на'Ьхали и свезли ево в горсид | Марсеили. i то не хУдо 
изгодилос | потому что У того именованназ | королевича такие стати Умы|ш 
лены были что было емУ j проход Варяжского моря и корУньг | свойской 
мало было прибыли | чинили |

ВЪсти из города АжбУрха июня | въ В день |
Что sa ндлю про бои промеж арцУ|хож Бернъгардож Веимарскиж да 

Гет|[це]скимъ сказано1. . . | л. 100 J сказывают тЪж обычемъ чтси | гетце- 
ские с н^кодкими подки х о ^ л и  в город в Bpnsax БапасУ | провесть и 
& них де на дороге | ситняз Bci Бапасы i с великими | Убытки ихъ назад 
повороти ли  | такъ ж  свинские люд£ Кингъсова | подку в Вестъеалине неда
лече | сит верда Лажбоискои подкъ i иные | подки побили, а датцкои по
род | с воискож своимъ хочет под город | Юдденслоз стати, а оранцУж|ское 
войско во 0ландре взяли | Санкта Пазла, а Санкта ОмЪя | осадили i стали 
промеж города | Гряелинча и Дюнкерка i видя | шпанские что сини дУмаютъ | 
под город Дюнкеркъ итти  i они | хогЬли было члзкъ да | с ними 0 те- 

с ратными | запасы в город в Дюнкеркъ | провесть i видя что имъ | до
рога Баперта была i они | л. 101 | тЪ тел'Ьги со вс^ж покиня Hasad | отошли 
в Угорской Бежли насто|ятели всЪ в зборе. и для того | Семиградцкои княз 
f ü f l  члвкъ | в зборе держит1 цесарские по|слы добрЪ спешат к сыЬздУ | 
в Любокъ горшд да с ними ж | подномочнои наказ и с еранцУж|скими до- 
говариватца. а дат|цкогси короля новсиму ратно|мУ собранию i вымыслу | 
многие дивУютца. а грае | КУрцъ послад секретаря своево | Клейна х ко
ролю. i вел'Ьд | ему ю бявит что сон с нимъ | ни з чемъ договариватца не 
хо|чет до коихъ мйстъ син войско | свое роспустит 

| л. 102 | BIjcth из Любка июня въ И de |
И потож что ратных люде1 в Свинской | БемлЪ Ббирают на корабли 

и городу | ГарцУ не УмЪт бУдет Бдержат|ца до их  приходу и иное все 
тако ж  | в великое страх# тако ж поно|вилося в Шлезвитцко1 Бемл'Ь | пер
вое в городе Бреславе дивны[е] | дела и хотя ещо по ся м ^ста1 подлинново 
ничево неведомо а вперед ч ад т  кончее ве|ликУю смУту тан же кан и то | 
ннешнее початое д'Ьло с Ма|гдебУрскимъ бискУпож Учине|но тан что и кУр- 
•еирстУ Саскожр | о т  того д'Ьла бУдет подно танже | пишУт про великое 
одоленье | арцУха Бернарда что незда|вне было, тако ж  пишУт iз Фран|- 
цУжские Бемли ic Париса города | что КЕ числа того ж  меца це|саревых 
воевод которые | вбяты в полон к св'Ьискимъ людеж | л. 103 | /йна де Вярта 
да Бекерорт[а] | привезли и оттоле повеБУт | в гбиос де Винценорию1 да | 
сказывают в вестям беспеременно подлинно что ко|ролевичь подешл Кэби- 
миръ | поЪхад было в ШпанскУю | Бемлю и оттоле было поЪхад | в Порту
галию и тУт было ему | бы т У шпанского короля бод|шиж начадныж вое
водою и пра|витележ и тУт ево Бадержад[и] |

BicTi ибъ Висмера июня въ Д де |
В БД'Ьшния мЪстех ничево не | слыхат а недруговы ратные | люди сто Am 

еще в своих старых становищах2 вчерас а пи|смо вид ел а в неж пишет 
подле3 | иных д’Ьд что геднъ подшн мор|шалокъ Банир город Гарцъ опят | 
вбяд а цысаревы люд1 было | хотели томУ город?/ помочь | Учинит и по- 
сладн ^В члвкъ | на помон тодко тЪ люди опоздадн 

| л. 104 | Вести из Бремена \юня въ BI де |
Приходят к наж по все дни добрые j B'bcTi что арцух Бернъгардъ | хе- 

цоекое вонско добре побид1 | конных и низших Бнамен в б я л и 2 до | штидесят

л. 99: 1 Далее утрачено 9—10 буке: обрыв. 
л. 101: 1 Написано по каким-то стертым буквам. 
л. 102: 1 а исправлено из о.
л. 103: 1-1 Непереведенное фр. bois de Vincennes «Венсенекий лес». 2 но написано

по каким-то стертым буквам. 3 п исправлено из какой-то другой буквы. 
л. 104: 1 и смазано. 2 Написано над словом до.
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и з запасы а особно | и п&печнси наряд взяли а Бритая в великол« стра- 
ховане а чаелг ( в две ндли взяти а генерал | маюр Кратценстеинъ да под|- 
полковникъ Кюнцъмаркъ | за ндлю # Резе7дб#рха Лажбон|ско! и Пруско! да 
ещо полкъ | цесарские люде1 наголов# | побили да восмь рептар|скихъ зна
мен да дв# тысяч | рептарски# запасные и до|быточны# загонны# лошаде1 | 
взяли т'Ьх что они въ епискун|стве Бременб#рско1 и Лиш|б#рско! земли 
# б'Ьдны# подда|нны# отняли а нне сказы|вают что начално! подрутчикъ | 
Кинчъ город Ка#зелкуоель | л. 105 | и два полки розорил и нне це|сарские 
люди в великое страхо|ване и отселе пошли в Демицъ | к рекЪ1 ЭлбгЬ 
а генерала Галла|сово войско т#т  же збираетца [ а что вперед б#дет и то 
вско|ре обдвитца толко бы нне | гсдн# полевом# моршалк# | Баниру нне 
из СЫи помочь | пришла и на них бы он по|шел и мы бы чадли что он [ 
великое д'Ьло зд'Ьлал а го|род Меепер осажен тремя | тысячи члвки а Остъ- 
ерислан|тъ также бы себя осте|регал |

В'Ьсти !з Ажб#рха 0 г числа
| л. 106 | Велики! кнзь 0лоренскои такъже и иные трехъ л#тчихъ Гал- 

ласова полков #ряд|ники которые от лЪх св'Ьискихъ люден | что в городе 
Миндене ! в Ниенборхе | поставлены были невдавне разо|рены и тЪ нне 
зд-Ьс держатца | и добр'Ь скорбят о тон великон шкоте | что над ними #чи-

что взято # нихъ великая добы|ча ^АФ лошеден а на кото-нилос потом#
рое | мЪсто кнзь Аранскон пойдет то вско|ре обявйтца а добр'Ь онъ силен 
в поле а ч аят  что он город Г^лстъ1 | осадит а еранц#женя под городов 
Дюнкеркомъ ! во вландрехъ великая | ратная сила в собране |

Из города Келна и из Азб#рха пиш#т | что город Бриза# здержат не чаютъ | 
и про то де цесарском# величеств# | с т'Ьми гонцы которые невдавне | сквоз 
город А#зборхъ в ВЪдн# | погнали а* 2 вЪдомо #чинени; | л. 107 | и ожидают 
по всякъ чсъ что тотъ | город здад#т а ис тЪх об'Ьихъ | к#реирскихъ Заисково 
и Бранден|б#рсково земел в*Ьсти недобрые [ что в об'Ьихъ земля# на нбе роз
ные | кровавые знамена казалив а что | в печатные вестовыхъ лист-Ь# | ис 
Праги писано то де1 д в правд# такъ | совершаетца [

В^сти из Амъб#рха маня въ 01 де |
Сказывают что корол датцкои | члвкъ вел'Ьлъ наимыват и с поле|-

вымъ | маршалкомъ Ранцовомъ | #говариватца вел'Ьлъ потом# | что голстен- 
ское рыцерство пога2 | Ранцова началнымъ за себя | изобрали а еранц#ж- 
скон посолъ о т  короля своего с нимъ же #гова|риваетца и маршалокъ 
Ранцов имъ на то ситв'Ьт далъ что он оранц#ж|ском# королю хочет 
сл#жит в Неме|цкон земл'Ь а не во 0ранц#жсшл | на томъ б#дет ем# 
засл#женые3 | л. 108 | денги наперед заплатят и потомъ | чеснон платеж 
#чинят и чаютъ что | ем# нне меланское войско до|станетца а ис Келена 
пиш#т | по вся дни в грамоткахъ за|крыто что # цысаревыхъ | и # бегер- 
скихъ люден с арц#хомъ | Бернартомъ н'Ьчто #чинилюс \ которое дивно 
кажетца и чаю т1 | что генерал Гетцен побит или город | Бризакъ еран- 
ц#жские люди | взяли и 
евангилитцкон | стороны

подлинные в^сти о2 том | б#д#т вскоре а с к 
кажетца Д'Ьло на|рочето толко лише что они 

город | Мепен потеряли и опасаютца3 | чтоб палценское #мышлене | т'Ьмъ 
не помешалюся | л. 109 | а # воеводы Галаса люден от час# | менши ста- 
витца а римские настод|телн на последней земской сонме цы|сарю рек- 
лися нанят и денгами J сподобит члвкъ а на #горскон | сонме по ся
мЪста еще ничево I не #чинилос а ставитца что дале I то тяжеле.

л. 105: 1 Ь исправлено из е.
л. 106: 1 л написано другими чернилами. 2 Так в ркп.
л. 107: 1 Написано другими чернилами над словами ! в правда. 2 Так в ркп. 

3 8 исправлено из о.
л. 108: 1 ю исправлено из какой-то буквы. 2 Исправлено из какой-то другой буквы_

3 о исправлено из какой-то другой буквы.
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А кнбь | Браадеб#рскоа1 молодое приЬхал | сюды в Ажб#рхъ из Галан- 
<жие Бемли \ и живет бдЬс а в свою Бемлю | мало помышляет а чает ем#| 
побыт в бдЬшны# мЬстехъ | и немалое время а к#реерста | Сатцково бор
щом сыа вскоре Ьдет [ в Веди# имЬнье свое принимати | а после тово ем# 
женитца на до|чери марграеа Бариота а жите | свое хочет встроит 
в городе Дрезде|не а др#гом# брат# ж и т  | в Саксонской БежлЬ в своеж2| 
им'Ьнье в городе Галле а трет|ем# брат# ж и т  в городе в Л#|Бенице а ч ет
в е р то ^  жити | в оддЬле недалече о т  города [л . 110 | Л#Беницъ в купле
ны# вотчина# | что отцъ и# к себЬ прикопил и т#т  | ем# ж и т и тЬж 
владЬт

Да при|Ьхал де гонег  ̂ из города Бресла|ва шесть мил от Стетина с о 
зывают что свЬаскоа воевода | Банир в тож мЬсте с своими Ба|гоаными 
людми приходил | изневесть ] в тож мЬсте побил | браадеб#рски# людеа 
члвкъ | съ ЧГ а началные Гсда | Статы Галанские Бежли хотЬла | было сего 
году войною своею толко | Бежлю свою оберегат а в поле | итти не хо
тЬла на недр#гое свои# | а потому что из 0ранц#скоа Бежли | иж великое 
число казны даю т | и они своиж1 воаскиж поад#т а ге|нерала Банировы 
люди кото|рые наперед сего м#жствеано | держалис и тЬ ожидают | к себЬ 
свЬаски# люд ей на по|моч и какъ к ниж помочные люда | прид#т 1 они 
в т# пор# в поле | поад#т

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1638 г., № 2, ч. 1—2, л. 97—110
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Перевод вестового печатного листа 
о событиях в Итальянской и Немецкой землях, 

поданного в Посольском приказе П. Крузбиорном
Июль 1638 г

•

| л. 192 | Перевод с вестовоз печатног листа что | дЬлалос во Италянскоа 
1 в Немецкой Бе|млЬ а подал тот  л и с т ъ  в Посолскомъ | прикаБе свЬаскоа 
агентъ Петръ Круз|биорнъ в ннешнеж во РМЗ ж году ноября | въ КВ дс| 

ВЬсти из города Полигна июля въ Е де |
Сеа город Палигн# арцу# Лонгвилсшн | июня въ К И де прист#пож 

вбял а ше|стьдесят члвкъ на башню сЬли | и хотЬли отсидЬтца толко 
недол|го сидЬли и и# приневолили и та к | #теснили что они через горо- 
до|в#ю стЬну сп#стилис1 а п я тн ат |ц ат  члвкъ # нихъ побил! | а # жилцое 
и # посадцкихъ | люде! р#же и# побрали а м#асер де | векулер полковоа 
пор#тчикъ обо|ронил и к себЬ вбял под свою обороа | которые ево вЬры 
была в мон[а]|стыре# кап#цински# чернцое | и женсково полу жеа и девиа 
окро|мЬ тЬ# что саж кнбь оборонил болши | дв#сот члвкъ а промеж тово 
время[ни] | салдаты грабили город и Бажгли |

Июля въ К0 де вышъгород Ба выго|ворож Бдался потом# что невозм[о]ж|но 
имъ было болши тово Бдер[жаться| | л. 193 -| и ис тово вышегородка вышли 
о1. . .  |дны# люде! воевода д# Гез а с н[им] | п я т  капитанов с пор#тчи- 
ками да | триста п ятдесят  салдатовъ без ружя | а провожали и# до города 
Салиса | а в тож вышегородкЬ осталось | нарддг/ четыре п#шки ! всяко! | 
Бапас и р##ляд а вчерас арц## пошол | отселе под город Арбонъ а хочетъ| 
собранье и# роБОгнать [

ВЬсти из города Страсб#рха июля | въ 0 де

л. 109: 1 Бра«де написано по каким-то стертым буквам. 2 Над е замазана ка
кая-то буква.

л. 110: 1 Так в ркп .ч с своим?
л. 192: 1 п исправлено из т.
л. 193: 1 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв,
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Нне подлинные в^сти что | грае Готсенъ город БриБакъ Бапасол* | Уст
роил а после тово нгЬкот[орые] | станицы люде1 с полковни2. .. |кУсою да 
с ТУбалдож Удар3. . .  | на полковника Готсенавыж Ба4. .. | люде1 и конные 
люде1 два полка | роБОгнали и побили да пятисотъ | члвкъ драгунов в полонъ 
вБГали | и с тысячю лошаде1 вБяли а Ба5 до|сталными людми гиалин от 
Рола | и до Ортанова и до РынУ реки и°.. . |гие хотели через реку вплав 
Уити | и т'Ь перетонули7 а полковник | Метрингъ вплав через реку Ушол 
I вче|рас отселе в город Геоделберхъ поехал и твм своими вестми таксой) 
страж Учинили что они и тот Бап.. .8 | которое в БриБаж было вести У се|бя 
оставили, а после сего Урону | грае Готценъ б 9 болшою10 долею люде[й][ 
своиж под ВриБахол« через мостъ к Б[е]| л. 194 |нееелдУ пошол а хочет 
тамъ около | того м'Ьста хл'Ьб на поле вытоло|чить а нне стоит Ба двЪ 
мили | о т  тово м'Ьста а вчерас бд'Ьс слУхъ | был что из Бенеоелда по ево 
лю|деж стреляли а бУдет арцУхъ | Берентъ с верхУ на него придет | и У 
нас около сего города воина бУ|детъ |

В'Ьсти из города Статина июля | въ 0 де
Св'Ьискои воевода Ян Банир | с своими людми меж Даном и Стар|градоле 

Ббираетца и тУт У нево в Ббо|ре немалое войско бУдет а кУреир|стУ Бран- 
дебУрскомУ б  граоомъ | Таласом вм'Ьсте соититца а чаю т | что итти имъ 
на св'Ьнского воеводу | на ✓ йгана Банира а тотъ Яганъ | Банир хочетъ сквоз 
маркъ в Шлез|скУю Бемлю итти | .

В'Ьсти \з города Болонина июля | въ Е1 де
По том  как кардинал де 0а|лета первыж люде! тысячю п ят |со т  члвкъ 

в верБИлию привел и он мо|стъ через реку БеБИЮ1 БД'Ьлалъ | а в городе 
ФерБилие п я т  тысячь | члвкъ осадныж люде1 былси | и т'Ь в тот час из 
города вышли и крепости Багородные поймали и бол|ши штисот члвкъ 
шпанскихъ | людей побили и н’Ьсколко пУшек | поймали а нне францУлескихъ | 
люде1 конныж болши пяти тысяч | л. 195 | члвкъ стоят на поле и остере- 
гаютъ | чтоб в шпанские таборы которые | под городов Бапасу никакова 
не | пропУстить а кнбь Коид'Ьискои | с своимъ воискомъ с пятюнатца/шг ( 
тысячю п'Ьшими да с восмыо|сот1 конными людми к первому | шпанскомУ 
городу Ирову пошол | а какъ он шпанскиж людей ис перед|ниж крепостей 
выбил и он вскоре | и город вбял а оттол к пристани|шньш крепостям 
пошол и т'Ь поймал что н'ЬкомУ2 было против | его стоят да тУт3 же вбял 
восмь | болшиж да шесть рядовыхъ | караблеи а на ниж шесдесят4 | мЪ- 
дяныж да д ватц ат  желез|ныж пУшекъ а оттУды он к м'Ь^тУ воктарыбию 
пошол и хочет | то м'Ьсто да и кр'Ьпость Стаго | Совостьяна вскоре вбять 
а арцуж | Логевиле по том  какъ он арцуха | Карла Лотринсково5 наБад 
прогнал | и он городокъ Арбоис вбял а в то | время арцуж Лотринскои 
с своим! | людми меле Арбоисом и Салинсол* | окопался и Укрепился а ви
конта де ТУрена в Лотринском Белгл'Ь | стоит под Моинож а оттУды под 
Ре|миремУнтъ почдет а люде1 | с нимъ тысеча п я тсо т  члвкъ | конныж да 
три тысячи п я тсо т  | члвкъ п'Ьшиж а маришал Бресе | л. 196 | ис под Ре- 
телоиса отошол и пошол | к мЪстУ именем Стаго Квинна | да въ 3 м  числе 
сего меца три | добрые полки люде1 а в нихъ | п я т  тысяч члвкъ мимо 
город Парис | тУды ж  пошли и тово войска | бУдет двенатцат или че- 
ты рнат|цат тысячь члвкъ а из города | Напелса пишУт что кнбь Патер|- 
нонскогг которое началжш воево|да Цицилскогг маркисУ дел виску | каторж

2> 3 Далее утрачено 4—5 буке: обрыв. 4 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв.
6 Написано другими чернилами над строкой между а гг до. 6 Далее утрачены 2—
3 буквы: обрыв. 7 Второе е исправлено из какой-то другой буквы. 8 Далее утраче
ны 1—2 буквы: обрезано. 9 Вписано другими чернилами. 10 Второе о исправлено
из е другими чернилами.

л. 194: 1 ю написано по каким-то стертым буквам.
л. 195: 1 м исправлено из какой-то другой буквы. 2 Ь замазано. 3 8 исправлено

из какой-то другой буквы. 4 д написано по т другими чернилами. 5 нс написано•
другими чернилами по каким-то стертым буквам.
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ному воеводе приказал | чтоб с своими катаргами тол  | *в Маерк#1 а тале де 
шпанской карабелншл2 | корова« Ббираетца. |

ВЬсти 13 города вранко#рта июля | въ Е1 де
В грамотка# из Страсб#ка3 | сюда пиш#т что д#« де Лоягвиле | сошолся 

съ монсер де Т#риннии | и #словшшс меж собою вм'Ьсте | 1 арц#ха Л от 
ринсково с поля | Ббили и Лотринскоя покиня вес | своя Бапас и коти 
и наряд по|бежал и то слыша иные роз|ные городки поздалис Ба #гово|- 
рож |

В'Ьсти [с Келена города июля въ 31 де |
Полковникъ Лажбоя в Вестерголте | генерал 1 иные цесаревы полковники 

при'Ьхаля в Тонестеинъ
I л. 197 ] В'Ьсти ис табор Арансково кнзя | из Нортъгеста июля 

въ К де |
Въ Г1 ж1 числЗ» сего мсца по'Ьхаля отселе | в Мае# И ротъ конны# 

люде1 | # нас писмо есть которое писалъ | влад'Ьтел из Стралена города | 
х кардинал# а взято то писмо2 | на дороге 1 в томъ писм'Ь писано | чтоб 
ем# вымыслит какъ бы | через Рия рек# переход зд'Ьлать | вчерас зд*Ьс 
повысили лЬкаря | въ 0 л'Ьт # которого был сов'Ьт | с кардиналож и на 
томъ #' топи | кардинала и деяги было взял | его княжская млеть зд'Ьс 
все | в такомъ добромъ #рядстве | #ставил чтоб все то што3 к подем#| 
надобно в тот час бы к поход# | готово было вояско нше зд'Ьс | в собраяе 
Р01 кожнанЗн пехоты | да НД кожпан41 конныхъ | да сверхъ т'Ь# КЗ 
кожпан,Ь1 | л. 198 | х к#рфирсту Келенскому а договаривают|ца о велики# 
д'Ьле# а бд^ с мало надежи | о #ложеннож дни что1 о миру договари- 
ва[ю]т|ца |

В'Ьсти \з города Остеяда июля въ Е1 де
Сего | числа пришол сюды меншоя воевода | над караблями а с нимъ 

п ят  карабле1 | 1 въ КВ де сего ж мсца гонялис нши бя ля|Бутческиж гдан- 
скиж караблемъ а хотЪл | тот  карабль в город Остенду итти | а нагр#БИлся 
тот карабль под Блаякея|б#ргомъ а было ня тож карабл'Ь | воскъ и льня
ное с'Ьмя и смола и то | все на тож карабл'Ь побрали а до|шол наж слу# 
что стоят на #сть^ ше|сть караблеи2 королевскихъ | да три иные карабли 
и мы и# | приходр сюды ждеж дея Ба п ят  хот,Ьл|и] | итти три торговые 
карабли на мо|ре к Мардику городр и нши карабл1 | которые стояли на 
стороже | Ба ними гоняли и два карабля наБад | прогнали а третей ка
рабль на пе|ску стал а на тож карабл'Ь было | КБ п#шекъ и недруги видя 
то | что того карабля с тово песку | сволочь не вызможно3 1 они | его 
Бажгли

| л. 199 | В'Ьсти из болшихъ табор июля въ К де |
Въ Д1 числ'Ь сего мсца пришли мы | с сбоями людми сюды и съ Б1 г 

числа | нши люди Р члвкъ реятарое да | с ними Р члвкъ выборново люд# | 
с пищалми к м'Ьстечк# и к город# | Исеяб#рх# прист#пали 1 взяли | за 
#говоромъ а то м'Ьстечко было | гораздо кр'Ьпко а с одн# сторон# болотож | 
обошло толко что в неж мало людея | было и они для того и здалис | въ 
31 де был смотръ пехотнымъ | людеж и к в'Ьре приводили таяже ( на 
Элтъскомъ л#г# тремъ полкож | реятаромъ б#д#т дават имъ | знамена и ихъ 
к в'Ьре приводит | а геднъ де Конта а с нимъ П члвкъ | конны# людея 
пошол в Лимерс# а т# т  | # нихъ збираяе а сказываютъ | что в зборе 
много выборны# добры# | ратныхъ людея да тако же | дожидаютца арнъ- 
геимовы# | людея конны# и п'Ьши# из розны# | мЪстъ | л. 200 | стоят под 
городож Лилломъ и около того | города рое глубже копают а шпански# | 
людея блиско города Аятверпа | стоят Е полков п'Ьшихъ да ЛИ | знамен 
конны# вчерашняго #тра | его княжская млеть послали гедна | Стакеяброка

л. 196: 1-1 Написано над словами а тале, 
л. 197: 1 Написано другими чернилами, 
л. 198: 1 Написано над словами дни и о. 

буквам, 3 Так в ркп.

2> 3\Т ак  в ркп,
2» 3 о смазано,
2 ей написано по каким-то стертым
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с тремя полки конными | Ринграеов1 да Изелстеинов2 да Бавмонтов3 | полкъ 
для вестей проведывать | таки л шпанские дале пошли | и прошлые ночи 
те люди назад | пришли и привели4 с собою пешшс | полонеников |

О тселе посланы дошли десят | и до семидесяти порозжия караблен| 
под городы Дортъ да Гокомъ | а по што и для чево тово неве|домо

| л. 201 | Въ 31 де сего мсца подлинные вести | к нал« пришли что 
гсднъ де Кас|телин осаду Санта Омера по|кинул потому что те два ост
ровка Лолин да Бакъ б граеомъ | Пиколоминол« соединилися | на тол« что 
темъ осаднымъ | людел« которые в тЪх двО го|родкая в осаде сидели покиня | 
рОже свое итти  вон и из острошков | проводит и«г сквоз ЛОисемъбур|скую 
землю до города до Мет|ца а было их всехъ в техъ | двО острошкая члвкъ 
с полтрет[и] | тысечи 1 в острошке в Байке | нашли гаестьнатцат пу|шекъ 
и немного ратного иново | БапасО |

А маршалов Кастелион во вто|рол« на десят числе в ночи прот[и]с | П  
г числа со всемъ своимъ | воискол« поднялся в доброе уряд|стве и отпОстя 
вес Бапас | и пОшки наперед тое ночи | л. 202 | стал 0 Санкта Клемераса 
и по|шел промеж городов Калеса ) и Ариана и тОтъ полкъ | свои Остано
вил и шанцами | Окрепился |

Вести из города ВеБела К г чи|сла того ж мсца
Во многие месте# | рОбежи велми Окрепляютъ | потом# что шпанские 

безпере|станно подкопы подводятъ | бОдто 0 них великое Омышлене | на ниш 
городы |

Гра© оан Гацъеелдъ генералол« | над цесаревыл« воискол« Оставлен ве
лено емО собират войско | ратные людей промежю рекал«н [ Риню 1 ВеБе- 
рол« и к немО прибралис | с верху две тысечи мОшкетни|ков |

Перемире временное промежю | цесаревыми и гесскими еще | такъ по 
прежнем# и Оговоренос | промеж ими на тол« с которые | стороны преж 
ыедрОжбО окават | л. 203 | похотят и имъ Ба ндлю о тол« на дрО|гон сто
роне ведомо Очинит |

А свеиское войско еще 0 реки | 0 ВеБера стоят тихо толко Д1 | ротъ 
в Рынтелне поставлены |

Из города Келна невдавные ве|сти что крепость Верцели | накрепко 
осажен и ис пяти \ осадных острошков велми | стреляют по томО городу 
и при|ступол« три отводные башни | вбялн и ТН члвкъ вранцу|жен до 
смерти побили а съ Н | члвкъ живы# *в полонъ1 вбяли |

Во И1 числе сего мсца его княж|ская млеть грае Индрикъ2 под го|род 
кол« РеБОЛ« несколко станиц | через Ринъ реку перевесть | велЬлъ

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1638 г., № 2, ч. 1—2, л. 192—203
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Фрагмент перевода вестей из Франкфурта,
Кельна, Рима, Венеции, Лиона и других мест

Июнь—июль [1638 г .]

| 31. I I . . . 1 потом# что по2 . . .  | . . .  имъ пОтемъ3 . . .|рямъ приказано было 
на кар4 . . .  | нарядол« призират что бОдет в пер5 . . .  | и то ведомо бОдет | 

А иные чаю т что онъ под Ватерелитомъ6 . . . | поставит потом# что 
тамъ конскил« ко[р]мо[м]7 и людски[м] | запассомъ8 доволно а иные чают 
что онъ9 | ожидает какъ еранцОжские город Гездинъ возмОт | и тогда

л. 200: 2> 3 ов исправлено из ав другими чернилами. 4 Выносное и дописано
другими чернилами.

л. 203: 1-1 Написано над словом взяли. 2 н написано по какой-то стертой букве; 
д написано по н.

л. 1: 1 Лист оборван. 2 Далее утрачено 25—26 букв: обрыв. 3> 4 Далее утра
чено 15—16 букв: обрыв. 5 Далее утрачено 9—10 букв: обрыв. 6 Далее утрачено
5—6 букв: обрыв. 7 Написано над людски[м]. 8 Так в ркп. 9 Далее зачеркнуто поищет..
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во вландренск#ю землю поедет а граеъ | Вилимъ Насовскои да Пиреаль 
из нашихъ10 полков | к Слюз# пошли а в Андверпе11 посадские люди | втаи 
говорят что Гездин #ж Ба еранц#жскшш12 толко | подленно неведомо 
по каком# договор#13 . . .  | по послЬднимъ вЬстел« и его млеть граоъ Инд14. . .  | 
с конным[и и п]Ьшими людми15. . . | стоит а # макиса16 Левского ест17 . .  .|ди 
да м#жиков деревенски# немало18. . .  | хочет дороги и проходы о т  его 
мле19.. . |вит

| л, 2 | ВЬсти из Нарбона июня въ НЕ де |
Королевские люди которые в гравство Р#шилионъ | изгономъ1 пришли 

#слышали что шпанские | люди в гора# #ское мЬсто именем Ла Мала У ми 
пЬши|ми да СЛ ю конными людми заставили* 2 и они3 и|ною гл#хою доро
гою пошли4 и т#5 застав# розогнали | пЬшие побежали к Салес#6 а конные 
в7. . .  | а иные пЬшихъ т# т  побили а деревню сожг[ли]8 . .  .|докъ вбили 
а в т о м ъ  городкЬ много9...  | взяли а перпиажскои воевода около города10 
. .  .|казалъ на п я т  верстъ вес лЬсъ посЬчь и11. . .  | люден из города выслал 
бояся осады |

ВЬсти из Свикка#ва июня въ К И де
СвЬискон | воевода12 которой здЬсь и тот з горные люден | и с ыные 

окр#говъ просил денег и запас# и то | ем# сполна даю т а полковникъ 
Вангеларъ | Горлицъ У ми13 конными людми 14да двемя14 | полки пЬшими 
людми осадилъ а с15. . .  | да з Бо#двиза дань емлет и тЬмъ16. .  | к#реирстъ 
Савонской Ла#знитскон зем17. . .  | а галиские животы то свЬиские погра
бил^) | а замокъ его Р  м члвкож18 драг#ны19 осадили |

ВЬсти из Бр#нзвика июня въ КИ де20 |
Въ Эиесъоелте21 цесаревы люди со многими м#|жиками собралися чтоб 

имъ нЬчто22 надобна | здЬлат и свойской полковникъ Конинкъсмеркъ | 
июня въ КЕ день на нихъ в ночи23 пришолъ | и м#жиков мало не всЬхъ 
побилъ а ко24. . .  | побежали к Дидерстат# и свЬиск25. . .  |ли26 за ним1 
с ними в ворота27 вскочили и28. ..  | хотя29 о т  смерти избавитца30 и ост31. . .  | 
через городов#ю стЬн# перескочили32 а ос33 . . .  | л. 3 | ^А лошадей да много
добычи покин#ли |

Из табора1 короля оранц#жского2 которой под | городомъ Гездинол*8
Наши к город# великою | жесточю прист#пают и город4 стреля[нь]|емъ 

5добрЬ портят5 а после6 моей послЬдне[й] | грамотки из города трыады 
на выласк# вы|ходили7 по PH добрыхъ салдатовъ7 первая выласка была 
по#тр# ран[о] | на брезг# а др#гая после обЬда а третя | въ КА м числЬ 
сего меца по#тр# и тЬ выла[зки] | жестоки8 были и на вс'Ьхъ тр[ех выла]|-

10 Написано над зачеркнутым иод Слюэа. 11 Далее зачеркнуто ин. 12 скилш 
написано над зачеркнутым мъ. 13 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв. 14 Д а
лее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 16 Далее зачеркнуты буквы ест и утрачено 10—11 букв:
обрыв. 16 Так в ркп., маркиза? Над словом макиса, по-видимому, утрачена выносная
буква: лист оборван. 17 Далее утрачено 10— 11 букв: обрыв. 18 Далее утрачено
6— 7 букв: обрыв. 19 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв.

л. 2: 1 Написано после зачеркнутого впали. 2 Над л зачеркнута какая-то буква.
3 Написано над зачеркнутым онъ. 4 Написано над застав8. 4-6 Над словами и т8
зачеркнуто дорогою. 6 Над е зачеркнута какая-то буква. 7> 8> 9 Далее утрачено 
5—6 букв: обрыв. 10 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 11 Далее утрачено 4—
5 букв: обрыв. 12 Далее зачеркнуто зд'Ъ. 13 и дописано другими чернилами.
14-14 Написано над зачеркнутым Ситовъ В мя. 1б> 1б* 17 Далее утрачено 5—6 букв: 
обрыв. 18 Написано над драгВны. 19 После 8 замазано ны. 20 Далее зачеркнуто 
въ Из. 21 те дописано над строкой. 22 Ь написано по в. 23 и написано по Ь. 
24 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 25 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв. 28 На
писано над словом за. 27 та вписано над строкой. 28 Далее утрачено 6—7 букв: 
обрыв. 29 Далее зачеркнуто ся. 30 ца написано над словом и. 31 Далее утрачено
7— 8 букв: обрыв. 32 пере написано над зачеркнутым вы. 33 Далее утрачено 
4 —5 букв: обрыв.

л. 3: 1 Написано над словом короля другим почерком. 2 Далее зачеркнуто табора
из под г. 3 Далее зачеркнуто с. 4 Далее зачеркнуто к8чею дЬ. 5-8 Написано 
над зачеркнутым к8чею дЬлаюяг. 6 Далее зачеркнуто моего. 7~7 Написано над 
словами первая выласка. 8 и написано по а; перед жестоки зачеркнуто добрЬ.
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ска# с #ронол£ в город и# втеснили и тре# 8р[яд]|ников полонили и х* 
к королю в Абвилл# посла[ли] [ а гвиде котором X нар яду хотЬлъ запалы 
за| гвоздит того #били ж а нне мы под9 10 * валъ | два подкопа повели и Хж 
блиско того что наго|тове11 запалит и королевском# особном# пол|к# при
казано прист#пат скол скоро взорвет | да с шестьсот32 шля#етны# людем 
того ж ждут |

ВЬсти13 из 0рамкъе#рта июля въ Г де
14. . .  | това вомска комны# и пЬши# людем з Гал15 .. .|совьш16 вой

ском которог ^1 члвкъ соединилися17. . . | смотръ держали и хотят десят
дем спустя | поднятца и ити18 а во ^стрЬискои в &гор|ском в Моравском 
в Шлезском и в ыны#19 цесаревы# | вотчинны# земля#20 много людем наи- 
мают21 | и в ВЬдне с великиж прилежамемъ городъ | крепят а свЬские22 
людм во КстрЬе город Имглов | Д ми полки осадили да сказывают что 
Рогот|цким23 много людем нанялъ 1 на цесаря ж вомною | идет |

В'Ьсти с Нш/шом Рим реки июля въ Е дм24 |
Вь Юлике и в ыных25 шпамскихъ ста[нах] | л. 4 | на два мсца перемире 

Очинено1 | съ гесемскими людми2 и гесемские3 еще в Берхъском | землЬ« 
стоят и евамгилски# попов на старые | мЬста ставят гдЬ они до того 
сл#жилм и отко|ле4 они изгнаны5 какъ и в Белимге и в ыны# мЬсте# | 
Хж #чинено |

ВЬсти из стиетъ Мюмстера июля въ Д де |
Из здЬшны#6 земель7 | четыре регемемта л#тчи# людем8 а над ними [. 

полковники8 Эмпел#9. . .  | Оръ да 0ели#с и тЬхъ послали чтоб10. .. | полков
ника11 Конимгзверка лю|дем которые к Банир# пошли побит и они | в Ди- 
дерстате на нихъ нашли 12и конимгзверские люди12 и#13 побили | а горо- 
докъ14 прист#пож взяли и мало | не всЬхъ цесаревыхъ людем в городкЬ15 | 
присЬкли а генералном16 пор#тчикъ Кранепол | з двемя полки #шол а пол- 
ковникъ Оръ одва | в Падерборнъ #шол а полковникъ Эм17 . . .|ром надо всемрг 
четырми полки генераломъ | да пор#тчикъ Кине и тЬхъ в полом взяли |

ВЬсти из влисимга июля въ Б де |
Под18 Дюмкеркомъ стоят нЬсколко19 караблем на|готове что итти имъ 

на море |
ВЬсти из Колена июля въ Б де |
Из20 Талямском земли в послЬдни# грамотка# | пиш#т что княз Лон- 

гвилском с своимъ | войском в С#з# пришол а X кардинала д21. .. | 0алЬта 
такъ же22 полное вомско на г23. .. | а свЬиские люди из Вестъеалемском 
зем[ли]| ^3 члвкъ комныхъ и пЬши# ид#т сквоз Са^[он[|л. 5|ск#ю землю

9 Дописано другими чернилами. 10 п написано по в. 11 на написано над го. 12 сот
написано над зачеркнутым десят, после десят зачеркнуто шл. 13 Перед ВЬсти на
поле помета отстав. 14 Не читается 5—6 буке: размыто, оборвано. 15 Далее
утрачено 4 —5 букв: обрыв. 16 совыж написано над войском. 17 Далее утрачена
6—7 буке: обрыв. 18 Далее зачеркнуто хотят. 19 Началъное ы исправлено из ъи. 
20 Далее зачеркнуто сил. 21 и написано по ни. 22 Так в ркп. 23 ц т т  написано
над зачеркнутым сшш. 24 Написано вместо зачеркнутого день. 25 Начальное ы исправ
лено из ъи.

л . 4: 1 Далее зачеркнуто съ гесемскимъ (после первого е замазано н). 2 Написана
над словом и. 3 гесе написано по они. 4 е написано по я. 4-5 ле они изгнаны  
написано над зачеркнутым и изгнаны. 6 ых написано по си. 7 Второе е написано 
по л и. 8-8 Написано над зачеркнутым изо здЬ ш н[их] земел какъ есть, далее в строке 
зачеркнуто полковникъ. 9 Далее утрачено 4 — 5 букв: обрыв. 10 Далее утрачено 
4 — 5 букв: обрыв. 11 Далее зачеркнуто К ош ш гзверка (з замазано). 12-12 Написано 
над словами их побили. 13 Далее зачеркнуто их. 14 Далее зачеркнуто они. 16 Ь  
написано по е; далее зачеркнуто при. 16 ной написано над зачеркнутым К ране.
17 Далее утрачено 4 —5 букв: обрыв. 18 Перед словом иод зачеркнуто вд. 19 Ь на
писано по с. 20 Далее зачеркнуто и. 21 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 22 На
писано над зачеркнутым е . 23 Далее утрачено 4 — 5 букв: обрыв.
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кь ЯганЬ7 Банир8 а баронъ1 ) еан Гелен2 воевода над цесаревьш войском | 
въ Гатцеелтово агЬсто |

Июля въ 31 де 8' воеводы Меттерниха въ | ЭренбритстежЬ великая см8та 
о т  салдатовъ | востала и салдаты впряля сказали что о[ни[ | без3 заплаты 
от города итти  не хот4. . . | 1 имъ дали на четыре мсца заплат[у] и они 
пошли в Баперск8ю землю |

Из Аглинкоп5 земли6 за подлинные в^сти пи|ш8т что7 Шкотцше земли 
посланые8 | гсднъ9 Вратис да 0армелин да Ло8въ|дингъ да Дуглас10 * от шкот- 
ские10 кор8ны | с провожатыми приехали июня въ ВI11 [день] | в аглинские12 
полки33 и генерал аглинско1 | любезно принял14 и15 обЬмъ аглин16 . . . | ге
нерала^17 Сказано было18 | с ними говорит о зежско[м] | Д'Ьле19 а имена 
Т'Ьмъ генералам ( гсднъ Салис да Бари Барскес да ка^нач^и20 королевствен- 
ног двора да секретар | а какъ21 они сошлис и королевское вели|чество 
аглинскои изнивесть пришол | к нимъ в полат& и гсднъ Вратис кото|рои 
послан о т  шкотскои кор8ны встал и п[а]л | пред королей на колыши и хо- 
тЪлъ его р8к8’ [п]о[це]|ловат и корол от нево проч отворотился и н[е]23 
. . .  | его слышат и проч пошолъ23 а гсда об'Ьихъ кор24 . . .  | кор8н осталися 
вместе а после пол8денъ | поехали шкотские люд*25 опят в свои полки 
а j въ КЕ м числ'Ь им опят сь'Ьзжатца и чают что | подлинно мир мед«: 
ими б8дет

| л. 6 | Из ВишпрЬи июня КД го числа |
Т8рскои црь вел'Ьл паш8’ Ванинсково да кадита что | Зв Угорской странЪ1 

были вел'Ьл казнит и их животы2 | поимат а животов их вбялн на четыре 
милио|на а сам 8же блиско Црягорода Ба два дн[и]|ща а киБЫлбашскоп црь 
т8рском8 црю т'Ьд: м'Ьст | которые он 8 него просил не отдает  а просит 
назад | города Вавилона или хочет войн# весть потому | что он мир 8чинил 
с ынд'Ьпски.м3 королей а люден | т8т  с ним съ ^1 члкъ и для того БД’Ьш-
ше гсда вла|дЪтели с своил  ̂ воискож стоят в тишшгЬ и свои# | люден 
не росп8скают |

Из Праги города июня КБ числа |
По се число БД'Ьс ничево новово не бывало толко [ска]бывают что ншег 

войска ежеденно прибыва[ет] | да 1 впред вскоре чаю т на прибыл ^Д члкъ
пехоты | и тогда подем8’ бы т на недругов а недр8говы | люди множатца 
ежеденно под Брандис и то | накрепко осадили а о т  ни# Багонные люди 
на вс'Ь | л. 7 | стороны далече розеБжают а Ббирают и наме|тывают на вс4 
малые м'Ьстечка наметы1 | денежные и запасные а велят привозит | в таборы 
и кажетца что ся раБорителная | воина2 может продлитца не тоимо до л'Ьта | 
68’дет3 и до бимы такъ4 что5 Бимовое | болшое становище б8дет здЪ6 
1 в Хстеритцкоп Белгл-Ь | 1 в ыны# м'Ьсте# в которы# было7 м'Ьсте#8 и не ча- 
елн | да такъ ж и'бявляютца . всякие болтн и  а впред | еще и болши 
чаят9 |

л. 5: 1 о написано над замазанным а. 2 Далее зачеркнуто и тот . 3 Далее 
зачеркнуто де. 4 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 5 Так в ркп ., выносное и на
писано над замазанным в строке и. 6 и написано по Ь. 7 Далее зачеркнуто что.
8 Над н зачеркнуто выносное н. 9 Перед гсднъ зачеркнуто гсда. ю-м Написано
над зачеркнутым о короны шкие. 11 Чтение предположительное. 12 Второе и
написано по о. 13 Написано над зачеркнутым войско. 14 Далее зачеркнуто и с ни.
15-16 Написано над зачеркнутым были 8ст (далее утрачены 3—4 буквы: обрыв) влены ком»
и словами с ними говорит. 16 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 17 Далее за
черкнуто было. 18 Написано над зачеркнутым с ними. 19 Перед Д'Ьле зачеркнуто
ском. 20 После первого а зачеркнуто з«аЛ* 21 а написано по к. 22 Далее утрачено
4 —5 букв: обрыв. 23 Над вторым о зачеркнуто л. 24 Далее утрачено 7—8 букв:
обрыв. 25 Написано над строкой между шкотские и опят.

л. 6: 1-1 Написано другим почерком над зачеркнутым въ а »горе«. 2 ы написано
по о, над ы зачеркнуто в; далее 2 буквы в строке замазаны. 3 Далее зачеркнуто црем.

л. 7: 1 Далее зачеркнуто казенны е. 2 Далее зачеркнуто воина. 3 Перед
б»дет зачеркнуто толко. 4 Написано другим почерком над словом что. 6 Далее
зачеркнуто здес. 6 Написано другим почерком над словами 1 в. 7 Написано другим
почерком над словом мЬстед;. 8 Далее зачеркнуто бйло. 9 я исправлено из е.
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И з ВЬдны гор ода июня КВ го числа |
Его кЬсарского величества рилескоз10 середяево сна Пилипа | вчера после 

б'Ьда11 не стало и для того во дво|рЬ великая печал 1 кручина #чинилас 
а про новое | одолЬне что было12 # цысарева воеводы гсдна грава Пикало|ни13 
хвали ли бга и была служба бд'Ьс в бо[ль]|щеи цркъви Стаго Стееана I был 
его кЬсарское вели|чество сам и с цысареваю и по толе была стрелба | 
около со всего города из болшево наряд# трожды |

Да такъ ж  шпанской посол вчерас про т# радость и одо|лЬне сложила 
молебен ,и бга хвали ли въ цркви Стаго | Михаила и по тол* было великое 
пироване | и после того14 потЬха что15 ночю велЬл Бажен тр[ид]|цанг смоле
ных бочеи да16 С свЬч и велЬл бит | во многие барабаны и в литавры 
да тако ж  подли[н]|но скаБываюттг что свЬископ полковник грае Годи^ кото
рой | для17 прежяево18 своево волнованства | из марграоства Меренскова 
и с ынылеи которые с ниле | были вышли в городки Бегеплесъ Бро/тг да Ке- 
лин | да К#нгтенберхъ выграбилн и папежсково дхоз|ново чин# гараздо 
истесняюнг19 четырех члвкъ20 велЬл | #биог а четырех с собою вбял и Ба тЬх 
четырех он просиог | многие21 казны на22 опгк#пъ23

| л. 8 | Из города Шмалкалтен июня КЕ го числа |
БдЬс Ба три дни быаи PH члкъ крабатоз и тЬ | бдЬс около пограбили 

а город# не мозли ничзво | зд'Ьлаог толко пожгли по розныле мЬстале дерез- 
нии1 | да тако ж  мЬстечко Стеннъбах и т#ды на них | онгселе посла л2 ландъ- 
гра© Георгиюс свою колепа|нЬю м#шкетникоз М члкъ и ижЬ #чиннли с ним | 
бон и на тол* бою #били В члкъ м#шке/тшикоз и нЪ|сколко крабатоз побили 
и ис тоЬ деревни их выгнали | а скаБываю/и что де к ниле #каз пришел 
велено имъ | и/ггти в Швеинъе#ртъ да тако ж  скаБЫваютн что Спароз3 | рей
тарской полкъ пришол |

Из Швеинъе#рта города июня КЗ го числа |
Его князская млеть Балеберскип 1 Вюрценб#рскип1 для | сибороненя 

Белели своей велЬл прибиранг раненых людей | конных и пЪших тако ж пол
ковник вахтъмеистер Швэртин | прибирае/я Г колепанЬи5 конных людей 
да ^АбЭ члкъ сал|дащ а сказываютг что на Исеелдъскол* поле обявилис |
свЬсских8 людей конных и пЬших съ ^А члкъ а скаБЫваюпг | что им инети
на сЬ Белели для грабеж# жизностР | и Бапас# и чтоб имъ город Эрэ#ртъ 
приневолите | толко протиз их8 приходу изготовлено по р#бежале на | всяких 
мЬстех люди |

Из Линстрома июня А го числа |
! Полкознин Кр да полкознии Эппен да вельские8 рейтары | да с ними 
нЬсколко меиниских м#жикэз под Кенинсъ|марком на Эпсъвелдъсколе поле 
хот'Ьли изгоноле на свЪи|ских людей ииеги и на них на самих Баневеды 
при|шли свЬпские людг и многих м#жикоз побили и реит[а]|роз роБОгнали 
а ропемистра Динлакена и многих | #рядникоз побили а скаБываю/н ннЬ 
свинские лю[ди] | наБад к рекЬ ВэБер# пошли а цесаревы розогна|ныз тодЬ 
Бабираюиеца в прежние свои становища 

| л. 9 | Из Рим# июня А го числа |
В 1Ппанск#ю Белелю пришли самые болшие карабли | из Возтоигные 

ИндЬи а на них казны четыре | милишна а геднъ адмирал де Щолеберхъ

10 Написано другим почерком над слозом середяево. 11 Так в р к п ., обеда? 12 Напи
сано над цысареса. 13 Так в ркп., Пикаломини? Далее зачеркнуто и м Ь д за т о . ы Да
лее зачеркнуто была. 15. Написано другим почерком над словом ночю. 16 Написано
над зачеркнутым да свЬч съ. 17 Перед словом для зачеркнуто преж сего. 18 Далее
зачеркнуто см8гы. 19 ю  написано по е. 20 Написано другим почерком над словом
вел'Ьл. 21 но написано над о, ие написано по 8ю. 22 Написано над строкой.
23 ъ написано по 8.

л. 8: 1 Так в ркп. 2 Далее зачеркнуто гедь при. 3 Написано другим почерком 
над зачеркнутым Спар. 4 б читается предположительно. 5 Ьи написано по ии.
6 Ь написано по ис. 7 Написано над зачеркнутым запасново. 8 Написано над 
букзачи пр. 9 Так в ркп.
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в гра«|ствй Россилонсколе горой Палм# блиско с Алпы вбял j и1 И1 го числа 
еранц#сские люdi ибъ СанктьА2 | горойка пошли члкъ со всйю3 и#4 р##*
лейю в го|родок Т#ринъ5 и против и# поел ал шпанской воевода | волной 
геднъ Бативил свои# люден ^АФ члкъ6 | пой тот горой а в толг горойв 
было Д1 п#шек да | порох# Т бочек и много иново ратново sanac# | да 
У || мешков м#ки толко вся испортилас и тй | которые в толе£ горойв сидйли 
то т  горой Бдали для тог | что воды не было |

Из Лиона июня 01 го числа |
В Б#рг#нде приказной крйпково горойа Монт#ре#са | sa милю от ГраА 

которой приказной7 измен[и]л | еранц#сколп/ королю и чтоб его корол опят 
по прежнем# J пожаловал вин# ем# отдал он королю той крепость Бдал 
а в тол!8 горойв был пор#тчик9 и иные9 которые10 с ним не хо|тйлн в тон 
д#ме быт и он тйхъ люден11 i12 пор#тчика побил33 а горой | прикавал 
началном# пор#тчик# Галиер# которой | в Б#рг#нде стоит а с нилг 
человйк. а кнбь де Конде | горой Сар#14 в гравствй Россилонскол* осадилъ | 
а #ж пой р#же пойбился и станиц# шпански# рейтаров | роБОГналп и и# 
приказново в полон вБяли тако ж крйнк15. ..  | городок блиско Перпигнанна 
третимъ16 прист#полг | и петардами в Бяли а в Парисе горойв д#ка де ла Во|* 
летта ево лик как он был приговорен # казни а тот  | ево лик списан без 
головы был прибит к виселице | на мйсте словет Греве i ношною порою17 
тот  ликъ18 #крали | и т# т  о т  того что19 еранц#жски# люден | пой Дитен* 
говешш побили в великол* страховане

| л  10 | Из Лесина июня1 Кб г числа.
Из2 Талянскои | зелши пишут что кардинал де ла валетта | стан* 

ски#3 конны# людйи побил которые хотйли вы|р#чит4 Киоас а послй тово 
горой здался тотчас а | в тй поры5 кнбя ТомаБа мало6 в полон не вБЯли | 
а посла7 преж помянутова кардинала8 горой Кор|гинан сссадил i кнбь 
Л онгвилско1 #мышляет най горо|дол*9 най Лангвисол* а # ни# # сибйи# в 
собране к[о]н|вы# да ^Д^1 пйши# людех и спанские люди сит ни# | 
сстводож пошли, а сшпанскоР0 аймирал с воинскими | съ11 ЛЕ ю катар* 
гами12 стоят13 в Маренце#. |

Из Париса горойа июля14 0 г числа, пишет что | договариваютца поло* 
няников которые задержа|ны15 в горойв в Дитенгове и# сспростат а шпан* 
ские16 | люди повезли17 в горой Брюсел \з тй# полоняников X | члвкъ на 
покаБане i для пор#ганя i на дороге и# | вед#чи м#чилн а гсдина18 мун* 
сера19 бикверерат# | такъже20 в Брюсел повезли, а в здйшны# мйсте# | даю т 
#ряйникаж денги а велено ил* новые полки зби|рат и для тово вездй в 
барабаны бью т чтобы збира|лися. а арц#хъ Карлъ Лотринско*1 пойхал 
сквоз | Брюсел в Лютценборхъ а # нево в зборе Г регимента21 | конны# 
людй1 да Г ж  регимента nimm# люд!п | поставлены пой городол* Лонгвинол*

л. 9: 1 Далее зачеркнуто въ. 2 ь написано по а. 3 ю написано над й; далее 
зачеркнуто ми. 4 Далее зачеркнуто борош. 3 ъ написано по 8. 6 Далее зачерк
нуто в тот го. 7 Написано другим почерком над зачеркнутым был в ызмйне. 8 На
писано над буквами го. 9-9 Написано над которые. 10 ы исправлено из о и, е напи
сано над строкой. 11 Написано другим почерком над пор8тчика. 12 Вставлено
между словами тйхъ и пор8тчика. 13 по написано над зачеркнутым 8. 14 Далее
зачеркнуто осадил. 15 Далее утрачена буква: обрыв. 16 Написано другим почерком
над зачеркнутым трет и двумя-тремя неразобранными буквами. 17 ю написано дру
гими чернилами. 1?~18 Написано другим почерком над 8крали. 19 Далее зачеркнуто 
в том м'Ьсте.

л. 40: 1 Далее зачеркнуто съ. 2 Перед И зачеркнуто и. 3 Так в р к п в м .  спан* 
ских (испанских)? 4 Далее зачеркнуто горой. ? Далее зачеркнуто мало. 6 На
писано над словами в полон. 7 Написано другим почерком над словом прелс. 8 Далее 
зачеркнуто послй тово. 9 Далее зачеркнуто . най. 10 ш написано над строкой.
11 Перед съ зачеркнуто с тритцатю  с пятю , написанное над зачеркнутым катаргами. 
и - 1 2  Написано над зачеркнутым на море и словом стоят. 13 о написано по а. 14 Д а
лее зачеркнуто въ. 15 Далее зачеркнуто вы. 16 ш написано над зачеркнутым с. 
17 п написано по какой-то другой букве. 18 Над н зачеркнуто н. 19 а написано 
по какой-то другой букве. 20 Написано над зачеркнутым да же. 21 а исправлено из о; 
над а зачеркнуто в.
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а велит еще дюд'Ы | наимоват22 в Мусселе и дожидаетца сия же нескол|ко 
ионное из Немецкие зежли а б8дет ему помоя | из Лутцеябурга 1 о«23 
дсочещ24 итти против арц&ха Бернъ|гарда а что X них сибявитца 1 то время 
покажет |

А гсдия25 муясер де Бордиавус с своиж карабелньш караван[ол£ при'Ьхал 
назад в Корононо не #чиня ничево | л. 11 | а карабелноГ каравая составил 
в Беллисле Репарине [ потоку что1 сит ыепогодя пошкочено 1 мо|жет быт 
что поядет сия во 0лаядерскую зежлю. а в грав|стве Р8сселисине город 
Салца сссадиля2 | и стоят под городов б лиска3 ръва4 | а на полявова мар- 
шалка5 Шоябярскова | пришли шпаяские6 люди О 7 кояныа: люд'Ьт ( и сия их 
побил и роБорил а Т8 члвкъ в поле мер|твыж9 нашли, а кардинал ©аят'Ы- 
ско1 | поехал сит Свтаг Павла къ ваяцеле межю Перо|на и Калгбария10 
0 миле1 сит Гездина и стал | а что X нево д&лшо и то время покажет |

Из браякъеурта июля11 А г числа.
Цесарев | посол грае Мартени^ сюды еще не бывал а скаБы|вают что еще 
в Мыяхене и что X- нево това|ршца12 туто не стало и ему иново из В’Ьдни 
до|жидатца и по томъ еще все тихо13 и про кур|еырсково14 собраяя не слы- 
,шет. а арц^хъ Бернъ|гардъ был еще в Бург^яде а X шых вЪсти что | город 
Салиясъ в зят  и тог еще прямо невЪдамо | а карабелшн мостъ прикаБая 
к Ниеяб8рху д^лат | и ев15 Елвасе полкаж велено наготове бы т чтобы16 | 
к подем#17 были готовы, а цесаревьш18 | и бе1ерскиж19 до члвкъ сиколо
Этлияга в мар|граестве Дурхълаясколе собиратца было толко не|вЪдамо 
еще ничево. да нне же вЪсти | что свЪиские под Кенигсъмаркомъ в Мелер|- 
стате20 и ссколо Мешуяга в ©раякенъ при|шли21

БАН, 32. 14. И , № 7, л. 1 -1 1

43

Вести из Гданьска, Венеции, Базеля,
Гааги, Вены, Праги и других мест

Июнь — июль [1638 г ./

) л. 12 | Перечея из писма из Аллеядороа июля1 В г числа. |
ПослЪ тово кая свЪиские город ДЬдерстат взяли | пошли2 къ Гешиея- 

стат# | перво к тол*у городу с пятюнатцатами3 станицами | кояными людми 
пришли которые в побеге4 из | Гешиеястата и которые люди5 вышли из | 
города5 и тЪх люде1 в город сипят загналя назад а ска|Баля что с ними 
приказ есть что тЬм людел* | и хлЪбу что в поле шкоты никакие не чинит | 
и в ыны.г местам по станож6 сит иожегу систе|регат и послЪ тово кая п'Ьшие 
люди пришли | и в городе шя’Ь7 не с&противилис и город ситвориля | 
и кояные люди в город вЕгЬхаля а иные которые | в дрвняя стояля тако же 
в город вьехаля а скаБы|вают зд^ся из школы Ученики бЪзлые кото|рые 
сюды пришли что свЪиские в городе | в Гешиеястате мног всякова запаек

22 о написано по ы. 23 Написано над буквой х. 24 Далее зачеркнуто ш». 
26 Над гсди« зачеркнуто а му«.

л. 11: 1 Далее зачеркнуто от (написано над строкой) непогода. 2 Далее зачерк
нуто и пришли под | рог. 3 а написано по о. 4 Далее зачеркнуто а поляво1 | мар- 
шалъ Шо«бярско1 побил спа«ских комныя лю дЫ. 5 Далее зачеркнуто пришли. 
6 ш написано над зачеркнутым с. 7 Написано над зачеркнутым восе-иссош. 8 Напи
сано над зачеркнутым триста. 9 Далее зачеркнуто юбявилос. 10 я написано по е.
11 Далее зачеркнуто въ. 12 о написано по а, конечное а — по ъ. 13 о написано по а. 
14 ы написано по и, конечное о — по а. Ч Так в ркп . 16 Далее зачеркнуто къ под.
17 Написано над зачеркнутым подему, далее в строке зачеркнуто ему. 18 м написано 
по х. 19 м написано под зачеркнутым хъ. 20 Над первым е зачеркнуто ж. 21 После 
первого и зачеркнуто шо.

л. 12: 1 Далее зачеркнуто въ. 2 Перед пошли зачеркнуто и посадя люде1 | 
в городе. 3 Над ц а . зачеркнуто ти. 4 Далее зачеркнуто. и. Написано над
зачеркнутым была в побе|ге. 6 о написано по а.  ̂ 'Ь написано по в.



нашли | похожу что сине изневесть8 пришли тако же [ сказывают что грыз
ловской приказно! члвкъ | писал къ шляхетцъкиж и къ Бвл«скил£ настояте|- 
лял* чтобы сине св^скимъ людеж здалася | и с ними бы договор &чинили  
тако чаемъ | что топере поздъно. |

Из Статина10 июля11 Д г числа12.
Зд^шно1 воевода | чаяла мы что tu« давно поддал толко по ся местъ | еще 

не пошел а сово дни13 коньчае14 хочет с обеда итти  | а запасы и наряд15 
до тово вперед16 по вс'Ьмъ16 таборал* | послал а прошлова воскресеая при
ехала сюды арц8]гина Не!еасте«<скова а ево княжеская млеть хочет | в Дан
ную зелшю е х а т  а гсдиа Гоуврат перед своим походом | на свои# начал- 
ны# люде! и на ратны# Урядников велик[ий] | пир здЬлал а куды онъ noi- 
дет ! то время пока[жет]

I л. 13] Из хЧеско1 земли1 июля2 S г числа.
Безмесжп Урядник | Валеастеанъскова полку из Праги пришел i сказы

вает что | тал  ̂ великая н8жа цесаревы# людеа3 и рядовые салдаты | добре 
бегут к све!скому потому что им даютъ4 | на шесть дне! лише5 по два 
оучта ctfxapei6 члвку7 8 | а8 во многи# миле# сиколо Праги немочно ничев[о] | 
добыт а которые салдаты тЬто систалися9 i соне10 выхо|дят из города 
i ломают дворы i носят пв станы11 старою солому | с кровел коаньш людел* 
чемъ коне! кормит потому что кор|му болши не стало12 а продают ношу 
в шесть | rpoinei и13 дрова старые14 чёмъ бы ил*15 днегъ | добыт16 i хлеба17 
купит18 а гаг|еелские в Ке|нигсъзале стала i на которы# на последка# 
банерские ста|ницы &царилася19 и 20tf ни#20 У коне! взя|ли21. а сам Га^велдъ 
был в Ведне и в тот  час к своил* людемъ | приехал и славят что сюн еще 
дале хочет сит Праги | къ ПилБен# стата cum н&жи22 | i к тому войску 
пошли 23̂ Е или Угорски# людей23 и туто сидва столко сотъ члвкъ | было ли
сколко сказывают и ис те# болшая статя пе|ши# люде! и сит часу меаши24 
становит|ца25. да тот  же преж помянуто! #рядния скаБы|вает что цесаре- 
вы#26 люде! которые сико|ло Праги и в городе стоят какъ27 вместе и#28 соб
рата и и# не29 б8дет | т 8 т о 30 съ члвкъ. а против тово генерал Баа31. . .  |
■Ü Браадиса смотръ 8чинилъ и Н нево против тово до | члвкъ сибявилос32
сипроче33 те#34 которые35 для | сисады36 в розны# месте# для проезду постав
лены. | а на37 Лоусницъ СлеБи^кую и на Мереа38 положил даа39 а в ыны# | 
месте# ! сипрично Ческо! зел^ли40 которые под ево властью с ни# сле#ка 
ел£|лет i домы и# i имеая41 сиберегает а сине42 против тово | ево во всемъ 
слушают43 и может сит ни# все дост44. ..  | л. 14 | что къ цесаревыл« люделг
3 Далее зачеркнуто ю. 9 г написано по какой-то другой букве.10 Первое а исправлено 
из какой-то другой буквы,. 11 Далее зачеркнуто въ. 12 Далее зачеркнута какая-то
буква. 13 Написано над буквами во и кон. 14 е вписано над а. 15 Перед н зачерк
нуто с. 16-16 Написано над зачеркнутым по и словом таборалс.

л. 13: 1-1 Написано над зачеркнутым Бемена. 2 Далее зачеркнуто въ. 3 Напи
сано другими чернилами над словами и рядовые. 4 Написано другими чернилами над
зачеркнутым за часты (чтение предположительное) днь в шесть. 6 Написано над 
словами по два. 6 Далее зачеркнуто салда. 7 Далее зачеркнуто не дои|дет.
8 Написано по и другими чернилами. 9 Над w зачеркнуто т. 9-10 Написано над 
выхо другими чернилами. 10 е  написано по е. 11-11 Написано над старою. 
12 ло написано над зачеркнутым новитца. 13 Написано по di. 14 Далее зачеркнуто 
жеч. 15 Далее зачеркнуто мало. 16 Перед добыта зачеркнуто ни. 17 Над сло
вами i хлеба зачеркнуто i Ч'Ьмъ бы; далее в строке зачеркнуто по. 18 и написано по а. 
19 Далее зачеркнуто i до четырехсот. 20-20 Написано над строкой между и и У . 
21 Над взя зачеркнуто 8 них. 22 Далее зачеркнуто пят или S Вгорские. 23 ”23 f f a.
писано другим почерком над словами и туто одва столко. 24 Далее зачеркнуто да менши. 
25 Первое а исправлено из о. 26 Далее зачеркнуто войска. 27 Написано над словом 
вместе. 26 Написано над собрат. 29 Над не зачеркнуто всех. 30 Перед тВто 
зачеркнуто съ I. 31 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 32 Далее зачеркнуто съ; 
выносное с дописано другими чернилами. 33 о написано по и. 34 Вписано над строкой 
между ишроче и которые. 35 Далее зачеркнуто кое где. 36 Далее зачеркнуто и. 
37 Написано над Лоусницъ. 38 Далее зачеркнуто дан. 39 Написано над словами а в. 
40 Далее зачеркнуто что владеет велит с них] слехка имат. 41 я дописано другими 
чернилами. 42 е  написано по е. 43 Далее . зачеркнуто да. 44 Далее утрачены 
2 —.3 буквы: обрыв.
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к помогшее1, а бискупа Деща2 | и шых гедна граеа3 Троутмансъдороа4 
iMe«H в Чешской5 | земле i то цесарские люди6 сами розграбили |

Из Глатца ш ля7 S г числа.
Становитца | X нас н&ка vom часу болши что денно и ночно с р8жемъ | 

и недругов на себя дожидаемся8 а чаем что цине нам | мало что Очинят 
а землю всее9 разоряю т10 *. а в с^боту | нши конные люди11 пошли12 против13 
недругов14 и туто была | нарочитая15 битва что на иибеих странам немало | 
людей и;сталося16 и нши vom неволи иитводом къ городу иитилпли | и их 
из полковых пушек Hasad иитбили и туто сине ситси|шли и стали подал 
а вчера виенские конные люди | сипят на т^хъ17 недругов что было18 син 
с сорокю конными знамена|ми пошел и на них в Каменце нашли19 i  своих 
никово | не потеряли а20 болши Р  KOHei привели, а сово дни | брюниские 
у Габелсверда двунатцати полоняшфеов vom недругов привели а21 то нам 
22в подивлене22 что невЪдо|мо где цесарское войско а недр^зовых23 в грав- 
стве мноз | животины взяли и д'Ьетца24 то еще i по вся дш.

| л. 15 | Из Вениц'Ь! июля КВ з числа.
6ранц8ские Зонные люди1 с шпански|ми2 людьми X реки Торг/ро сошлися3 

i как еранц&мгекие | KOHei со Р потеряли и сине Hasad ситходом к город?/ 
Т8]рин&4 иитсишли а город Санктья на 8го|воре здался i которые здалися 
пошли из городи со всею | своею р8хледю к Турину члвкъ а против
тово I члвкъ шпанских лю д^ а пошли к волномр гедну Батта|вилле и
туто застали5 Д1 пушек Т бочек пороху i иново за|пас& да СЦ мехов с м8кок> 
толко болшая доля | попорчена и та крепость tum водяно1 н & и  i3o[nma 
а6 шпанские7 под8 Каселом ^АЧГ пеших | люд1п да конных У члвкъ и
с ними 8говари|вался и дал им сроку на B I9 днеь а карди|нал де ла
валетта 8д8мал с ыными втаи10 что|бы ему город здали i  как в городе то
св'Ьдали i  тЪх | изменников11 казнили и von нне под12 Кивас пошел | и
по томъ городку стреляет а шпанскихъ vom Ка|села сюды иитвесть а13
в те поры14 К8нео Мантор15 | и гравство Лева. Савиглевано и 0asaHO 
и шые | места еще ко16 к н б ю  ToMas# здалися17 а18 в Пи|монте i  в Монтъее- 
рате ничево19 н е т  иипроче20 | Касала да Турина i  Карманогла которые 
ииста|лися21. а полковникова Коновсково ста|ница нашла на станиц# полков- 
никову Волео|в# Л т и  члвкъ Хбили а досталных в полон взяли и22̂ 
ро|БОгнали а цесаревы межъ23 Тюбинга и Роттенбур|га шанцами 24в поле24 
8крепляютца |

Из Базела июня КД з числа
Гсдин генерал25 | маюр Эрлахъ велел в Bpnsaxe К пушек и сигне|ные 

тако ж26 Ц казенных телез приготовит | которымъ съ арц#хом итти. а союз

л. 14: 1 Чтение предположительное. 2 а написано по какой-то другой букве*
3 Далее зачеркнуто из. 4 с написано по я . 6 ш написано над зачеркнутым 1.
6 написано над сами другими чернилами. 7 Далее зачеркнуто въ. 8 ся дописано 
над строкой. 9 е  написано по е. 10 а исправлено из о. 11. Написано над строкой 
между конные и пошли. 12 по исправлено из вы. 13 Написано над недругов, в на
писано над какой-то зачеркнутой буквой. 14 не написано над зачеркнутым не, после 
недр8гоз зачеркнуто искат. 15 и написано по а. 16 Над IV зачеркнуто*т.

Написано над недр8гоз. 18 Написано над \ин. 19 а вписано над строкой. 
2°, 21 Написано по и. 2 2 -2 2  в по записано над зачеркнутым воз. 23 о вы# дописано 
над строкой. 24 д написано по то, е  — по какой-то другой букве.

л. 15: 1-1 Написано над с шпански|ми. 2 Далее зачеркнуто конные. 3 Начальное
С написано по в .  4 Далее зачеркнуто поворотили; над поворотили зачеркнуто китхоррм* 
6 Написано над Д1, над застали зачеркнуто нашли. 6 Написано по и. 7 е напи
сано над и, после шпански зачеркнуто хъ лю дей в. 8 Написано над буквами Ка.
9 Над В1 зачеркнуто де. 10 Написано над что. 11 е  написано по е. 12 Над
словом под зачеркнуто покиня. 13 Написано по и. 14 Написано другим почерком
над зачеркнутым межи. 15 Далее зачеркнуто и. 16 Написано над строкой между
еще и княю. 17 Далее зачеркнуто и что. 18 Вписано над строкой между зачер
кнутым что и в. 19 Над словом ничево зачеркнуто еще. 20 о написано по и, е  —
по е. 21 Над а зачеркнуто ли, после а в строке зачеркнуто ся. 22 Написано по а.
23 ъ написано по какой-то другой букве. 2 4 -2 4  Написано над 8креиляютица. 25 Далее
зачеркнуты и замазаны ной и еще какие-то буквы. 26 Далее в строке зачеркнуто ж ъ .
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ные сви| л. 16 |царские люди1 с королей ераяцЬжскимъ не само в соеди
н е н  | потому что иж поддаяныж торговые людеж великою | тягость чинит, 
а город Бернеръ дает  шпаяскиж | людеж дорогу проход в Бургуядъ к ма- 
лым2 | Е ти местам х которые3 члвкъ на помоч было послано | а арц#хъ.
Бернъгардъ X города Бернера просил что|бы ише место Билль опростала 
чтобы ему | было мочно #крепитца |

Из Гага июля Е г числа.
Адмирал Трожпъ | за н'Ьсколко4 дне1 н’Ьсколко5 аглияскиж карабле1 [ 

из Шпаяско] земли6 дожидался7 и на них ^В члвкъ с ал|датов нашли8 i взяла
i роБорила i шпаяскиж салдатов взял9 | к себе на карабль а аглеяскиж 
сисмотр'Ьл не | было ли X них денег и иисмотря их ситпустил на|зад домоь 
толко чаели10 что аглияском# | королю не любо б#дет слышет11 i не так 
то про|шло как чаяли12 тако же зд^ся аглияско1 | реБИдеятъ13 именем 
королеве скиж14 Гсдаж15 Статож16 | говорил что св'Ьдал кюн17 в здешшн зежле 
добре мног | из П олти18 i Семигратцов ИБОгнаные i арианерские. | i само- 
Батинианерские i социанерские и иные | вкрадываютца i чтобы ижЬ wm них 
ииберегали|ся чтоб19 ижЬ20 вь их в*Ьре не #чинила несоеди|неяства и то Геда 
Статы21 добре себе22 | вняла23 и высоко славила и для тово в своемъ | 
княжстве вел'Ьла cKasama чтобы береглися и ве|л,Ьлъ кличемъ24 выкликат. |

Из Статаяа июня КЗ г числа.
Завтра б8дет подели | св^искимь станицам ситселе потому что пушеш|- 

Hoi наряд впереди и туто хорошее и добро[е] | ft. 17 | войско и чаеж гедн# 
полевожу маршалку Банер# | »надобною доброю помоч Очинит, тако ж из 
6ия|лаяско1 зежли по приговор# къ р#ид#4 под Хриясъ|валдъ пришли которыж 
к тёж же 2к бан^ровыж2 пристат. окол|ные тако же къ последнему числу 
сег меца б#|д#т. а в то время конные вперед в поле по|шли. д л а  т о в о 3 грао 
П1варценбер|ско1 велми4 кр#чинитца ж 5 а iз6 Слезиг/Koi7 i из Пр#|скаи да 
из марка8 н^сколкиж9 станицаж10 | вместе11 сьезжатца которыж ижоло^ 
Кустрина | собрався свеискиж встретит |

Из Ческие зежли ш ня Л г числа
Нне пришла | весть что свеиские #12 Урочища Цнама в Ме|рене дв# 

цесаревыж13 региментов побила i роБо|гнала а тог неведомо14 те новые 
л люди | была которые вь ево цесарское15 величества16 | в служб# внове 
наняты и17 собраны была или | халласкиж конныж люде1 которые на граеа 
Годи|ца посланые была и те#18 было19 Ф крабатов20 да Ф | же 21кояныхъ л!оде1 
было21 полковника Капуяскова22 | wm  которыж23 после24 из Ведни июня КВ 
г числа | з грамотами чаяла и на25 те26 банеровы люди нашли | и иж побила 
или б#дет еще иное27 што было28 | и w  томъ для далныж29 и прямыж Bei- * 20 * * * 24

д . 16: 1 В п и с а н о  н а д  ст р о к о й  м еж ду  свицарские и  с . 2 Д а л е е  за ч е р к н у т о  город.
8 Н а д  к за ч е р к н у т о  х . 4> 6 е  н а п и са н о  по е. 6 Н а п и са н о  н а д  ст р о к о й  м еж ду  Шпак- 
CKoi и дожидался. 7 ся н а п и са н о  н а д  за ч ер к н ут ы м  еца. 8 Н а п и са н о  д р у ги м  почер
ком  н а д  словом  взяли. 9 Н а д  словом  взял см азан о  какое-т о  слово . 10 Н а п и са н о  н а д
за чер к н ут ы м  боялся. 11 Д а л е е  за ч е р к н у т о  толко. 12 я н ап и сан о  по е. 13 и
нап и сан о  по  е. 14 е н а п и са н о  по  я, всскиж н а п и са н о  н а д  с т р о к о й ; далее за ч е р к н у т о  
своег. 16 а н а п и са н о  по к а к и м -т о  д р у ги м  б у к в а м . 16 толе н ап и сан о  н а д  за ч ер к н ут ы м
доле. 17 Д а л е е  за ч е р к н у т о  что. 18 Д а л е е  за ч е р к н у т о  из. 19 Д а л е е  за ч е р к н у т о  бы.
20 е  нап и сан о  по е. 21 ты н а п и са н о  н а д  за ч ер к н ут ы м  ды. 22 Д а л е е  за ч е р к н у т о  
возняли. 23 Н а п и са н о  н а д  за ч ер к н ут ы м  и добре. 24 Н а п и са н о  н а д  выкликать.

л . 17: 1 Т а к  в р к п ., после  и вы носная б ук ва  не р а з о б р а н а . 2"2 Н а п и са н о  н а д  словом
п р и ст а т . 8 Д а л е е  за ч е р к н у т о  крВ чин итца. 4 Н а д  велми за ч е р к н у т о  для тово.
£ Далее зачеркнуто и. б“6 Над словами а iз зачеркнуто для тово. 1 з написано 
по ц. 8 Далее зачеркнуто тако жъ. 9 е  написано по е, и — по о. 10 Над ни
зачеркнута какая-то буква. 11 е  написано по е. 12 Написано над зачеркнутым 8.
18 Над а зачеркнуто р, 14 Далее зачеркнуто нивесть. 18 Конечное е написано над 
строкой по буквам го; далее зачеркнуто му. 16 Написано над зачеркнутым щастью. 
г1- Написано по е. 18 Над те# зачеркнуто было. 19 Написано над зачеркнутым 
было. 20 Над крабатов зачеркнуто было. 21 ~21 Написано над словами полковника
Капуяскова. 22 Далее зачеркнуто кокны# люде1 было. 23 Далее зачеркнуто на.
24 Н а д  е  за ч е р к н у т а  к а к а я -т о  б у к в а . 25 Н а п и са н о  н а д  словом  т е ; н а д  словом  на за ч е р к 
н у т о  на. 26 Н а д  е  за ч е р к н у т о  х . 21 о н а п и са н о  по ы. 28 о н а п и са н о  по  и.. 
29 Д а л е е  за ч ер к н ут о  вестек
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сте! дожидатца толко в Праге не велено | дрУжитца а то вЪдомо есть что 
Банер це|сарево войско в Праге запер 30 1 то добр*Ь наняло30 что дорого|- 
визнь добр'Ь31 и хл'Ьба3̂  намале *1 наставают лихие | бол'Ьзни33 кит чево 
мног люд^и 1 животина падет.

| л. 18 | Из Менланские зежли июня К0 го числа |
Шпанские люди вбили мЪстечко Савиглиано с по|мочю тУтоишы# жилцое 

и побили в тож м'Ьстечке | съ Ф члкъ еранцУжски# людей а в полом вбяли 
съ У | члкъ да тако ж нашли в городе КУнеи наряду КИ | пУшем и меи- 
ланскои воевда1 послам от себя ^1 члкъ | п^нпи# да @* 2 конны# людей
через рекУ Торро3 в Мон|тонУ Ба милю от Киваса стали4 для того что 
том# | м'ЬстечкУ нароишо двожды помоч Очинит4 а5 к тому мЪстУ | присту
па ли а в тож м'Ьсте было ^АС члкъ шпан|ски# людей да У члкъ мУжикое
а в то время | тЪ люди которые в городе Каселле всяком плод Бежнои! 
Ббирали и т'Ь каселские люди наехали шпански# | людей и и# члкъ съ Л 
а кнбь ТомаБа идет с ле#кижи | людми в ЫнУрею для того чтоб У6 еран- 
цУзски# людей | проЪздъ о т н я т  |

Из В'Ьдны июня К0 го ж числа |
Бд'Ьс не в долгож времени на7 одном нед'Ьле цы|саревУ дворУ двЪ крУ- 

чины Учинилис что ско|рою смертью цысарее середнем снъ 0илипУс | АгУ- 
стинУс Умер июня КВ го числа после об^да8 а третем цысарее снъ Ма^и- 
милиянУс Томас | вчерашнего дни бд^ с Умер да и болшем де цы|сарее снъ 
скаБывают неможет а грае Мар|тиницким9 послам в город 0рамкъоУртъ 
•от цысеря | на соммУ |

Из Шемнъца июня К И го числа |
Г110 швемнцкие городки в с'Ьзде в городе Баде|не да тУто ж его кнбь- 

ские млети Бернарта послы | геднъ полкоеникъ Югеммъ да домтУр Имъблии | 
а мы чаеж что кх) пошлинах добром договор бУдет | а его кнБьская млеть 
оам вь ЕУсе а город Салим|съ сисадил а хочет то мЪстечко ВБят пристУпож 

| л. 19 | Из Вениц'Ьи июня А г1 го числа |
Зд-Ьс2 ново3 скаБывают что х кардиналУ | де ле ВалеттУ ^1 члкъ на по-

моч пришли | и ом на шпански# людем ходил и шпански# лю|дем (х) члкъ 
побил а достолные шпанские | на поб'Ьз пошли и4 стали в крепостя# а 
по|сле того5 тот же5 кардинал вбял мЪстечко6 Виланово7 да Асти Хи|васо 
да МомкалвУ а к томУ еще ожидают | дУка де Ломгевилла а с ниж ^В^1 члкъ
и про то подлинно бУдет в'Ьдат8 из нервы#8 писеж которые к наж | бУдУт 
и шпамскиж бУдет тежеле к городу Каселу | помочи нелБЯ бУдет Учинит | 

Из Базела города9 июня КА г10 го числа |
Его княжская11 млеть арцУ# Бернартъ ннЪ | в вышегороде Ио^е12 в БУр- 

гУндском БежлЪ и мЪстеч|ко Салимсъ юсадил а прошлого13 дни | во вторник 
почал по томУ мЪстечкУ из нарядр | стрелят а хочет то м'Ьсто ВБят14 докол 
ом в поле пойдет а его болшие людг ремтары под полкоеникож | Р обэнож 
да граоож Насоескиж стоят под Долож да | под Бицамтож для того чтоб 
к ниж посилкУ не | цропУстит Д в тЪх мЪсте# поималм много | лощедем 
и животины и сюды наБад прислали | а полкоеним Югеиж да домтУр Имъбли 
сибявилис | во имя его кнБЯжские15 млссти16 в городе Бадене для | соимища

зо-зо Написано над зачеркнутым и, словом что и буквами дорого. 31 Написано 
над словом и. 32 Над хл'Ьба зачеркнуто наняла. 33 'Ь написано по е.

л . 18: 1 Т а к  в р к п .  2 Н а п и са н о  н а д  с т р о к о й  м еж ду  Д и  кояны х. 3 Н а п и са н о  
■ н а д  за ч ер к н ут ы м  Д ор8 после за ч е р к н у т о го  Т орля . 4-4 Н а п и са н о  н а д  словам и  а к тому 
М'ЬстВ | прист Знали. а в толе мЪсте. 3 Н а п и са н о  по и . 6 Н а п и са н о  н а д  за чер к н ут ы м  к .
7 Н а п и са н о  по с м а за н н о м у . 8 Д а л е е  за ч е р к н у т о  вы носное  т. 9 ти н ап и сан о н а д
за ч ер к н ут ы м  пы, цкии н ап и сан о  н а д  ни. 10 Н а п и са н о  н а д  за ч ер к н ут ы м  тринаяще/л, 

л . 19: 1 В п и са н о  д р у ги м и  ч ер н и л а м и . 2 3  н ап и сан о  по Б . 3 Д а л е е  за ч е р к н у т о  во.
4 Н а п и са н о  по а . 6-6 Н а п и са н о  н а д  кардинал. 8 Н а п и са н о  н а д  В иланово. 7 П е р 
вое и вт орое  о н а п и са н ы  по а . 8“8 Н а п и са н о  по с т е р т о м у . 9 Н а п и са н о  над
ию ня. 10 В п и с а н о  д р у ги м и  ч ер н и л а м и . 11 П ервое  я  н а п и са н о  по яь. 12 Н а п и са н о
н а д  за ч ер к н ут ы м  И о^е. 13 Д а л е е  за ч е р к н у т о  вторник. 14 Н а п и са н о  н а д  докол.
•13 Т а к  в р к п . ,  я  н ап и сан о  по ь, ж  н а п и са н о  д р у ги м и  ч ер н и л а м и . 16 Т а к  в р к п .
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-а что и о чел* #чн#т говорит и дЬлат | и то по времени слышет .б#дет 
а в городе | Бригахе готовят всякое ратной запас 

| л. 20 | Из города Бриваха июля Г го числа |
Безаяцояские люди Смыслили что свою жи|вотин# котор#ю .# ниж 

веямарские люди, отняли | опят назад поворотит и отогнат которые под|- 
стерег полковник Роза в лес# и вс'кс ихъ в поло« по|имал и они1 за себя 
отк#п# дал« ^3 Золотые |двояньы а за животин# взял« ^И любския еешщов |
а всяком# салдат# досталос по Ц любскиа; ееишюв | а здЪишбш карабелньш 
людеж есть #каз итит | чает к Невеяб#рх# тамо зД'Ьлат мостъ на с#|да#* 2 
и им чаят3 скоро поход б#дет. в городе Гвусе ( было ораяц#ског вояска 
порох# 1 всякого п#шеш|ново запас# и то нев'Ьдамо которые абыЯаеле ;| 
загорелое и о т  того т#т  згор'Ьло 4и разбило4 У дворов да | побило X члкъ 
люде« |

Из города Кданеска июля КИ го числа )
СО здЪшне.м пребыва«е так что де« за десет зд'Ьяшег | города послан

ники поЪхали х королю полском# в Вил|н# довЪдыватца про пошлиное 
#ложе«е5 | а про иное #ложен[ье] | не слышет толко сказывают что н'Ьскол- 
кое6 число | денег, на. срок #ложат дават а королю 1 все« кор#не | полско« 
на #ложеннож соемъшш дни сызново дого|вор подтвердит а иные пр#ские 
настоятели | и городы от Гданеска города 7для того7 что корол | со Гда- 
нескож #говор #чинил отложилис. а неделя | в дв'Ь корол погЬдет х к#р- 
оирст# Opтe7iб#pcкoм# | в Пр#ск#ю ге-шио

| л. 21 | Из города Праги июля В го числа |
В зд'Ьяшия бомяях по ся мЪста добр'Ь просто и ч аят  | что св'Ьяскиа; 

люде« из сеЪ зелгли не скоро избыт потому | что они не толко в Лаядъ- 
марице 1 в Брандисе но1 | 1 в Цашлае 1 в К#тенборге 1 в Те#тшеяброте 
л в ыны«г | м'&стеа; крепко сибострожилис. да тако ж геднъ | ратно« воевода 
Банир всЪа: люде« которые были | разосланы I в отводные кара#лая 
поставлены к себ'Ь | вел'Ьл быт а зборъ и смотръ был # Браядиса 1 в зборе | 
чд^бявилося люде« члкъ да по оЪх дне# | были о т  ево ж людей мно
гие людг неподалек# | в стрелбище и побрал« # шли# люде« съ И лоше|- 
де« и т#т  немногие люде« побили, а шгЬ сказы|вают что дорог# де«нск#ю 
блиско М#лдавы | реки отнял и засЪл и т# т  велит дЪлат шанцы | крепкие 
чтоб нашил* людел* к М#лдаве рекЪ2 | проЪздъ о т н я т  а что из сего б#дет 
и то б#|дет скоро слышет. а оя де Банир поднялся | назад3 1 в Ле#тмари^ 
поядет или в Мелник# через | Элб# рек# под город Праг# сисад/ть того 
невЪдол*о | а цысаревы люди стоят ннЪ недалеко о т  Праги го|рода в табо- 
рея4 # Висеяб#рга. да еще | впред сказывают что св'Ьаские люд* # горища 
Кенеяги|сала на гасоелдъскил: люде« приходши и # них отняли | съ Ф 
лошеде« |

Из города Праги июля Г го числа |
Вечер поздно здешнего полковника Шлаяговы | загояные люди сюды 

-пригнал« К лошеде« да « | полоненикоз а сказывают что Банир пошол 
къ | мЪстечк# Мелник# а с нил* люде« кояныа; на5 вы|борньы;6 лошедехъ 
воемь регимеятов да четы| л. 22 |ре карпаралства п'Ьши.г люде« а хочет 
де и да|ле итти и для того Галласовы1 и Аявелде|вы люди в поле вышли 
и про то б#дет сисобно | вскоре слышет |

Стати про шкокцк#ю2 ссор# что #чинея договор июня | въ 31 де |
А. я Шкотцком# во«ск#3 въ двои с#дки какъ4 королевское | #чинеяное 

юбявлеяе5 #чинитца шевобоженыл* быт |
л . 20: 1 о н ап и сан о  по а . 2 а н ап и сан о  по е д р у ги м и  ч е р н и л а м и . 3 я н ап и сан о

то е. 4-4 Н а п и са н о  н а д  з г о р ’Ьло У . 6 Н а п и са н о  н а д  за ч е р к н у т ы м  а ск а зы в а ю т . 
Д а л е е  за ч ер к н ут о  что иново 8лож е«я  не б В д ет . 6 Ь н ап и сан о  по е . 7-7 Н а п и са н о  
д р у г и м  почерком  н а д  за ч ер к н ут ы м  п отом 8.

л . 21: 1 Д а л е е  за ч е р к н у т о  и . 2 Ь н ап и сан о  по е . 3 Д а л е е  за ч е р к н у т о  ли  о н .
4 Д а л е е  за ч ер к н ут о  п о д  В и . 6 Н а п и са н о  н а д  вы. 6 Д а л е е  за ч е р к н у т о  е .

л . 22: 1 Д а л е е  за ч е р к н у т о  лю ди. 2 Т а к  в р к п .  3 Д а л е е  за ч е р к н у т о  ю . 4 Н а -
п и са н о  н ад  за ч ер к н ут ы м  по тож. 6 е н а п и са н о  по я .
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В t е B e i крепости наряд и ратная Ббр#я i королевское | #крашене 
после помян#того обявлея6 его королевсколяр | величеств# б#д#т отданы 
как иньш о тол* * прикажет |

Г . е7 Скол скоро #чинитца городов | отдача и королевские караблял* 
i из под Tix городов отои|тит чтоб в то время рыбной ловле и торговые 
лю|дее помешки не было |

Д . е Его королевском# велич'Ьств# производит всяких | людей8 животы 
и карабли которые до e ix  м’Ьстъ | еевраля съ А го числа бы ли  задержаны 
Benim о тд ат  |

Е . е Его королевские подданным вперед не им ^т и не быт | ни на кото
рое договоре или #твержене исприч того как | б#д#т призваны на оич#ю 
Белеск#ю сонм# |

S . Всякие крепости перестат д'Ьлат i впред не д ^ л а т  а Ti которые 
БД^аны и о Tix положитца на | млетивое произволене королевское |

3. B c ie  добрые подданные HMim свои волности i жи|воты и дворы 
и нажитки их и е опят9 Hasad о тд ат  | что # них были отняты и отл#- 
чены которые обычаее10 | ни есть с того npixe помян#того времет

БАН, 32. 14. 11, № 7, л. 12—22

4 4

Перевод вестового письма о событиях в Царьграде, 
поданного в Посольском приказе П. Крузбиорном

Июль 1638 г.

| л. 3 | 1 Перевод с вестовыхъ писее что подал в Посол|скомъ приказе 
св^ско и  резидентъ Петръ | Кр#збиорнъ в ннешнее во РМЗ м году ген- 
ва|ря въ КВ де |

Письмо что писано из Црягорода июля въ ЛА де | ^АХЛИ г году |
Какъ бгъ неиспытанные своие с#дое кровию | евтых’ мчникъ перв#ю 

крстиянск#ю црков | плодовит# #чинити изволил тако ж оказЬ|етца что 
и нне в сих последних печал[ьвых] | временах и во всемирвомъ гонении 
на испо|в^ников и стоятелеи евангелския правды | б д 'Ь с  в  греках смирен
ный и бгобоязнивыи патри|архъ Кирил при своих старых л ^ е х  от сего | 
печалного и скорбного ж ития вiчн#ю радость и сла|в# со мчники кор#н# 
принял 1 после себя в серца | вcixъ  смиренных великое желателное поми
нание | #ченя своего оставил |

П окам ^та т#рскои кесар бд^  был и патриарховы | враги дoбpi про
мышляли 1 искали вь его м ^ т е  ] быти толко ничего #чинит не могли 
потом# что Кахие | Охан 1 все иные дховного чину до него дoбpi | добры 
были а ка'къ кесарское величество с полки | своими в Сентарие стоял 
и митрополиты | ем# били челое великою жалобою на гонителей | которые 
на их патриарха посягают и по тому их | челобитю имъ о т в ^  #чинен 
что он # них патри|арха пoкaмicтa патриархъ жив перемените | не хочет 
и то т  доброй патриархъ чаял что он2. .. | гЬмъ всего страху избыл толко 
потом3. ..  | сотона николи опочив# не имiem тако ж | и враги патриарховы 
опочив# ceб i не им ^[и] | л. 4  | и Ба т#рскими полками втае во #рочища | 
бения1 ixaли и там они премененя начал|вого везиря дозягдалися и л#ка- 
выми | грамотами которые бд^  вымышлены | на него доводили б#дто де он

6 Т а к  в р к п .  7 Д а л е е  за ч е р к н у т о  королевскиле караблял* (я н ап исано по и .)  
9 Д а л е е  за ч е р к н у т о  о т ч и н ы . 9» 10 о н а п и са н о  по а д р у ги м и  ч ер н и л а м и .

л . 3: 1 С в е р х у  л и с т а  п ом ет а  гсдрю чтено. 2 Д а л е е  ут р а ч ен ы  2 — 3  б ук вы : обры в .
* Д а л е е  ут р а ч ен о  4 — 5  б у к в : о б р ы в . 

л . 4: 1 Т а к  в р к п .
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т'Ь гра|моты писал и поселил веБирю и его совЬт[никсш великое число 
днгъ чтоб веБирь | на того доброго патриарха нанес что он с московскими 
каваки которые Абос вбяли | ссылался и для того началнои веБир хоти 
вЬдал что не та к однако он то дЬ ло | к терском# кесарю втаи донес и таки; 
^строчил что #каз послан что патриарха | изневесть вБят и в город на Чер
нов море | в поиманье посадит а гонителя 1 врагов | его которые бдЬс 
о т  еБОВитов отравы на|ималися на его престол посадити 1 в о|смсш числЬ 
после сего от терского кесаря | пришло тайное повел'Ьнье чтоб того | сми- 
реянаго древняго м8жа йдавити | и то в ночи и Очинили а тЪло его на мор|- 
сксш берег# в песо« Бакопалн а какъ на|#трее про то пронеслося 1 в мир# 
немноз | смятеяя не #чинилос на тЬ# т#рковъ | которые # ни# патриарха 
отняли 1 чтоб | того тЬла не наити и они в ночи2 | то тЪло выкопали и при- 
вяБав камея | на шею в море вкинули чая д'Ьло свое | тЬмъ Бакрытн \ ве
ковой х#дои славы | #мти толко дни б два после тоги; | море его о т  себя 
выдало и явно #чинило | л. 5 | и рыболовы которые какъ есть по|сл,Ьдстве- 
ники свтьш апосталсш и тЬ | нашед то достойное тЬло в Бемлю по|гребли 
и про то его вЬрньш др#зямъ | скаБалн и т'Ь его в ночи из Бемли вынялн | 
и обмыв подотны повили 1 во гроб положили на инсш тайном м'Ьсте чтоб 
не|др#гол« его про то не свЬдат и сие варвар|ское кровожедание которое 
о т  немно|гихъ безбожны# греков #чинилося и то | вопчЬ не токмо что 
хрстьяня но 1 вс'Ь | т#рки великие 1 малые в свои# в вели|ки# и малы# 
сл#жилища# и жидо|вя которые того доброго м#жа Бналн | велми прокли
нают и желают чтоб Бавод|чиксш того дЬла вс'Ьмъ прямою мбд# | прияти 
а греки которые тЬло погребли | носят в паБ#ха# свои# яко свтаго мчника | 
власы брады его и жребия платя его [ 1 веревки которая на шее его была 
и чЪм | камея привяБая которые мертвое тЬло | в воду погружено было, 
а толко бы | терской кесар бдЬ с был ино бы 1 вес мир | на т'Ь# мучителен 
востали I камеяемъ | и# прибили, а реБидентъ рижского | кесаря которой 
супостат есть и тот  с сЬми | мучители Ба одно стоит 1 с ними в великол* | 
совЬте и подлинно ч аят  что и он сему кровавому | совЬт# причастен был

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1639 г., № 2, л. 3—5
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Перевод письма Я. Кинга из города Миндена, 
поданного в Посольском приказе П. Крузбиорном

Октябрь 1638 г .

| л. 6 | 1 Перевод с немецково писма что подал в Посолсколг | приказе свЬискон 
ре.9 1 де«тъ2 Петръ Кр«зби|орнъ в ннешнемъ во РМЗ м год« генваря | въ КВ де а то писмо 
писал \з Цесаревы | области из города Меядена свЬискогш | войска Аковъ Киягъ СвЬи- 
ского королевства | х канцлеру в ннешнел* во РМЗ м году октября | въ КЗ де |

006авляю вашем« шляхеягств« что ся | «чинило в ннешнемъ ок«п« и я нне | i внов 
обявляю что после бызшеви* | несчастья нши роты конные и п-Ьшие | люди собралис 
и для береженя ихъ | поставил в становище чтоб для приход*/ | недр«говыхъ люден 
было кЬмъ | встр^ти/п б«дети гдЬ вблизи подбид«з | «крепитпца не даяг и безпрестанно бы | 
имъ ихъ «мышлеяе всегда меша*. . . | и I а числа сего мсца полковникъ | Кенингъмаркъ 
ходил w/тгселе с своими | людми и пришол на недр«говыа; людей | ззади и ихъ побили 
и на томъ бою | взяли знамя конное и нЬсколкл* | л. 7 | рядовыд: люден и «рядникоз 
и и# сюды | привели да и ежеденно ходяяг нши | люди конные и п-Ьшие i безпрестанно | 
нолоненикоз приводят и тЬя полоня|никоз немалое число и хотя1 недр«|говы люди 
городокъ Ви/тглагер былл* | осадили и по том« городк« I денъ | стреляли и они том« 
городк« ничево | не «чинили и отошли wm тово городка | с ызрономъ и пошли на Вехт« 
и на | Мепен а промеж тово времени ходили | нши modi из Миндена да из Осна|брюга да

2 Далее над строкой зачеркнута какая-то буква.
л. 6: 1 Сверху ласта помета гсдрю чтено. 2 реэще написано по каким-то другим 

буквам. 3 Так в р к п подойдут? 4 Далее утрачены, 2 —3 буквы: обрыв.
л. 7: 1 отя написано по каким-то другим буквам.
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из Вехта и над недр8|говыми людми промышляли всйл« | рад'Ьнемъ такъ что де по скаске 
ищи лю5/ взяли с цесаревы сто|роны люде« в поло« I тйх полоне|ных людей по сщете.* 
б»дет болит | нших свф«ских с ннешными полоне|ными людми такъ что та казна2 | 
которою мы яа своих люде[й] | имъ дали 1 окупали н[а]л«3. . . | л. 8 | и-творотитца. 
а промеж того 8чи|нилас В'Ьсть нашил« людел« в Осна|брюг. что полковникъ <х)што 
Крыстов | Спар. пришол ш  Галласова во«ска | а посла« де о« шт польново мар|пкика 
Га^еелда к генерал» | польном» воеводе 8 наряд» | а с собою о« привел »рядникшв | 
и с полтораста члвкъ салда/тг | с м»шкетами и стал га полмили | шт городка Вармъ- 
дореа и то | св-Ьдали оснабрюгцы и на | того преж именова«ного Спара | пошли и его 
взяли в полок з же|ною да сторожеставца | да капитана съ О члвкъ ] рядовых и сюды 
привел«, а до|сталныя всйх побили да | с тою ж добычею I с серебряными сос»дами 
взяли Д1 знамек | л. 9 | которые знамена наперед сего | » свойского воеводы Банира 
в Вол|гасте да в Гарце цесаревы | люд« взяли да сверхъ того | ещо В древокъ взято |
» которых прапоры ободраны | 1 оборваны 1 Т'Ь древка мирские | люд/ переломали 
а1 потом» что | тЪ преж именованные знамена | п-Ьшие и кокные наперед сего | с наше« 
стороны полевого2 марлал|ка3 Банирова во«ска были | и я к вашем» шляхетству | пиш» 
посла/» ли ихъ т»ды | 1ли зд*Ьс в бережене дер|ж ат и ожидаю о томъ | »казр. а на нед- 
р»гово« сторон^ | по вся дни »рок чинитца I на на|ше« сторон'Ь за рад'Ьньемъ | не ста
н ет . и »поваел« что шк | вскоре сытъ б»дет I в ста|н,Ьх недолго стоят б»детъ 
| л. 10 | а что недр»г своимъ походомъ | над Вехтол«1 которое м*Ьсто людми I за|пасы па 
надобю запасе« вперед2 »чинит | 1 о тол* мы к вашему высочеству | вскоре отпишем а о 
куреирстве | Палсескол« посол В»леъ еще совер|ше«я не »чинил 1 мн'Ь про то по|дли«но 
писат немочно толко | лише что куреистское пре|св,Ьтльство людел« своимъ | тре-мстож 
члвкол« конныл« да | семисот п'Ьшил« его королев|скол«р величеству крстъ цело|ват 
и служ ит велит, а что | вперед в се« сторон^ »чинит|ца и о толг и> всей« а все ваш ему \ 
высочеству со тщаниелг в,Ьдо|мо »чиню

Писа« в городе в Мик|дене октября въ КЗ де | АХЛИ г год» |
А под т'км написано имя его | Аков Кингъ

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1639 г., № 2, л. 6 - 1 0
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Перевод французского письма, 
поданного в Посольском приказе П. Крузбиорном

Январь 1639 г.

|л. 11 I1 Перевод с ерамц&жсково писма что подал | в Посолскомъ при
казе св'Ьиског/ резидемтъ | Петръ КрЬзбиорнъ в ннешнеж во РМЗ м год& [ 
гемваря въ КВ де |

Княз д2 Модем пошол в Шпамск8ю зелшю чтоб ем# | Утвердит договор 
с шпанскими людми что хогбл | он взятемъ взят  королевство Сардинское 
а в зят  | емН за то % шпанского червонныхъ | золотые да В1 каторгъ
со всгЬмъ | нарядомъ без ютдачи а влад'ЬньА3 | свои ю тдал в заклад за то 
шпанском# | на обм'Ьн# и папе римском# а вени|ц,Ьискимъ люд ем то ево 
дЪло не любо | и хотят ем# в том д'Ьле помешат а одно|лично папа рим
ском за то д4ло при|нятца хочет а в Мант#вскомъ4 #д1>ле | по вся дни 
готовятца а Мамт#вская5 | княгиня жалЬетца на ера«ц#жскогси | что посла 
е'Ь не чтят нисколко и ннече по|сылают ю т  не'Ь в посл^я господина | 
де Котигна во 6рамц#жск#ю зелглю для | того что бгъ подаровал еранц#ж- 
ском# | королю королевича чтоб всякие дела | вставит а тот  посол преж 
сево во 0рам|ц#жском зе.шгЬ в посолстве был а князь | л. 12 | Веммарском 
нне в Калмаре городе а послал | он три полка конные люде?/ в Б#рг#нские | 
мЪста господин# де Ломгевил# | на помоч а княз Веммарском на помоч | 
дал ^В члвкъ пехоты ерамц#жскиг | людем а та сила пошла в Момпелир |

2 Первое а исправлено из какой-то' другой буквы. 3 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв.
л. 9: 1 Написано другими чернилами. 2 и/ написано другими чернилами. 3 Так

в ркп.
л. 10: 1 В написано по стертому 0 .  2 Написано над »чинит,
л. И : 1 Сверху листа помета гсдрю чтено. 2 Так в ркп . 3 А написано по е.

4 8 исправлено из о. *>8 написано по о.
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город да тот же княз Веймарской послал | Д полка коннькг людей на по
мочь | ко кнзю Вителшерг# чтоб ем# теснит« | Зелие город а говорят что 
тот город всякилш | ратными сьесными запасы и де«|гами запасе« |

Да князя же де Веймарского люди | п'Ьшие осадили город Брисакъ | 
накрепко и чаю т его голодож выморит | и т#тошне« воевода на томъ | по
ложил что имъ сид'Ьт насмерть | а наперед думают выслат из го|рода 
женско« полкъ с малыиш1 | детми да попов и болны# люде« | л. 13 | а еран- 
цХжскои посол которо« посла« в Свицер|ск#ю землю, а люди его 1зд#чи 
доро|гою отняли # гонца посылные гра|мотки а гЬ грамотки посланы | были 
из 6ранц#жско« Бемли в мила«|ские м'Ьста. 1 в Л#ц,Ьрънскои | #д,Ьлъ. и кнбю 
Л#церском# для | тЪхъ грамотокъ на посолскихъ люде« ) стало досадно, 
и б8дет  они | т'Ьхъ грамотокъ не отдад#тъ | и он хочет над ними Ба побор 
и Ба | насилство противъ тоз1 д#рно Очинит | да скаБывают что в т'Ьхъ 
по|сылныхъ грамоткахъ есть та«ная | грамотка писана ко кнбю Коне|да- 
ском# де скаБывают что в ми|ланскихъ мЗютея наготове стоят | четыре 
тысечи пятьсот члкъ | свицерскихъ люде« а хотят де | они итти к Монтъ- 
еерат# городу | шпанскимъ людемъ на помоч а гене|рал Дармитадо хочет 
свое во«ско собрат | сколко вобможно и хочет итти | город ВриБахъ выру
ч ат  потом# | что в томъ городе сьеснымъ | Бапасож великая н#жа а в го
роде | л. 14 | ВриБахе БДоровыя люде« всего | семьсот члкъ. да того ж ге
нерала | Дармида пишите люди стоятъ | на дороге на Баставе чтоб недр#|- 
говы люд« к том# город?/ дороги | не отняли, а конные его люд« | стоят 
в Вюртенб#рско«1 БемлЪ | а полковникъ Роттердамъ в Страс|б#рхе о т  раны 
#мер а свицерские | люди стоят в становищехъ а во|еводе сетадел#2 в Ка- 
сале городе | голов# отс'Ькли а Кирил де па|триархъ о т  м'Ьста отставле« | 
и сказывают что онъ3 Бадавле« | да сказывают что папа гораздо | боле«

ЦГАДА, ф. 96, он. 1, 1639 г., № 2, л. 1 1 - 1 4
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Перевод вестового письма о событиях в Венеции, 
поданного в Посольском приказе П. Крузбиорном

Январь 1639 г..

| л. 100 I1 Перевод с вестового писма что подалъ в По|солскомъ приказе 
св'Ьиско« резидентъ | Петръ Кр#збиорнъ в ннешнемъ въ РМЗ м тоду | 
апреля въ Г де |

ВЪсти из Вениц'Ьи генваря въ И д[ень] | ^АХЛб г
СОт великого непогодя зд'Ьшние | четыре каторги в П#глие потонЬли | 

а противъ того карабль имянемъ | Панора з богатыми товары из Цря|города 
сюды пришол. а назывался | тамъ еранц#лл:скимъ караблемъ | и еранц#жско« 
посол тотъ карабль | тамъ о т  5 адержа«я освободил | и стало ем# ееим-
ковъ а рознь | о пор#без/шыхъ д^лехъ меж папою и зд'Ь|шниж гдрствомъ 
помирено и папа | изволилъ противъ т#рского на помоч | дати члкъ а ко
роль шпанско« | Л корабле« да Л каторгъ а ве|лико« арц#хъ влоренско« 
И каторгъ | да Б корабле«

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1639 г., № 2, л. 100

л. 12: 1 ы исправлено из о. 
л. 13: 1 Написано над строкой.
л. 14: 1 юр написано по каким-то стертым буквам. 2 Так в ркп ., ошибочно вос

принятое при переводе как личное имя? ср. ит. сНас!е1]а. 3 ъ исправлено из и. 
л. 100: 1 Сверху листа помета гсдрю чтено.
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48

Перевод вестового письма о событиях в Гамбурге и других 
местах, поданного в Посольском приказе П. Марселисом

Февраль 1639 г .

| л. 101 I1 Перевод с вестовог писма что под[ал] | в Посолсшш приказе 
ажб#рецъ Петръ | Гаврилов снъ Мар[селиса] | во РМЗ м году ап2 ..  .[вал 
что писал к н3 . . .  | из города Ажб#рха отцъ его Га|врило Марселис |

Из Ал*б#рха писал ко лшЪ отцъ4 . . .  | Гаврил Марселис в грамотка# | 
февраля въ КГ де как ниж[е] | сего писано |

с£ галански# караблем короля шпанского с караблями которые | \з Дю«- 
керка выходятъ бо[й] | был и галанские карабли о д о ^ л и  1 взяли # ни# 
шесть | воинские караблеи да на ни# | съ ^АФ члвкъ полонили | да сверхъ
того восмь во|ински# караблем к берегу | прибила и розорили и то | голан- 
цом великое одолЪние ] 1 во много лЪт имъ такого | одол'Ьньга не бывало | 

В Цесаревом области и около | сего города в цесаревыхъ | 1 свЪмски# 
табаре# блиско | л. 102 | того что вс'Ь люди з голод# | померли а особно 
13 цесаре|вы# таборов болшая доля | люде1 розбежалися 1 по|мерли 1 в ко
торые полк!*# | было по ^А члвкъ 1 в т'Ьд: | нне осталося всегси | по О
и по П члвкъ | и такое великое голод что | люди др#г др#га едят | и сверхъ 
того мертвые | собаки кошки и лоша|ди которые #ж давно | померли едят же 
и мног | городов и дрвем п#сты | стоят и без людем а св,Ьм|скимъ еще доб
рое одо|л,Ьние и цесаревыхъ | добрЪ теснят а сюды мног | люде1 прибегают 
о т  вели|кого голод# и тЪх болшая | доля #мирают о т  того | что долгое 
яремя голод | терп'Ьли |

А франц#жскил« также ве|ликое одолЪнье ис тЪхъ | мЪстъ как арц## 
Беректъ | Веммарском город Бризахъ | взял болшая час[ть Лотари] иском 
| л. 103 | и Б#рг#нском земли со фрамцуд/фкимъ стало арц#ха Веммар|ского 
промыслов и силою | и еще сверхъ того великое [ ратное готовлеке чинят | 
и хотят на весн# болшою | силою против цесаря итти  |

1з Вениц'Ы февраля въ Д де |
Писали что ис Т#рско1 земли | т#ды корабль пришол с т^ми вестми что 

францужског | посла 1 и# послов во ЦрЪгоро[де] | засадила 1 что в Т#рском 
Белсл'Ь | велик#ю воинск#ю сил# во|деныл* п#тел< на Италямскую | землю 
готовят и что т#р|ского црд персицком ша# по|бил под Вавилоном и как де | 
т#рском црь отходов пошол | и через рек# перевозился1 1 самъ1 по|тон#л 
а как то подлинно д^лалос и про то вестей вперед | жд#т. а во всем 
Италянско1 | 1 в Шпансжп 1 во Франц#жском | земля# велик#ю силу против | 
т#рского водяные же п#тел* | готовят да еще подлинные | вЪсти сказывают 
и пиш#т | что сего лЪта2 римской це|сар сам в поле подымет|ца

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1639 г., № 2, л. 101—103

л. 101: 1 Сверху листа помета гсдрю чтено. 2> 3 Далее утрачено 11—12 букв: 
•обрыв. 4 Далее утрачены 3 —4 буквы: обрыв.

л. 103: 1”1 Написано над буквами по. 2 Далее зачеркнуто сам.
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4 9

Перевод вестового письма о событиях в Стокгольме, 
поданного в Посольском приказе П. Крузбиорном

Июнь 1639 г.

| л. 166 | Перевод с вестовова писма что подалъ | в Посолсшш приказе 
свойском резиде«тъ | Петръ Кр#збиорнъ в ннешнелг во РМЗ м год# | авгу
ста въ 0 днъ |

В'Ьсти из Стеколна1 июня въ КБ де ^АХЛ0 г тоду |
Внове есть В'Ьсти что гсднъ Яга« Банир | Мо«такок#левыя* 2 да генерала 

Го0 кирко|вьгг люде« четырнатцат полковъ побили | и3 НВ Бнаме« ко«ны# 
п'Ьшихъ | взяли и под Прагою два посады веяли | да гсднъ же де Банир 
со многими людми | на Атцвелта пошол и толко Атцъоелтъ4 противъ | его 
стоят станет и ем# з бжиею5 | помочю то ж б#дет

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1639 г., № 2 л. 166

50

Перевод печатного вестового листа 
о событиях в Италии, Франции, Германии, Польше, 

Голландии, Чехии и других местах, 
поданного в Посольском приказе П. Крузбиорном

Май — июнь 1639 г .

л. 167 | Перевод с печатнова с вестовова листа что по|дал в Посол- 
скомъ приказе св'Ьискои ж резеде«тъ | Петръ Кр#збеорнъ в ннешнел* 
во РМЗ м тоду августа | въ 0 дв |

В'Ьсти из Рим# мая въ К А де
А пишут что па|па рижсжн сипят боле« лежит на постеле сит каж|- 

чюжные болезни а испаншкие1 зежли2 пишут что цезар[е]в | посол Ганибал 
Ко«сага да ли  ему два мили|онов3 вош#4 весть в Немегрк#ю зежлю а ис Па|- 
риса пишут что5 кнзь де Пршсе6 | з дватцатю  тысечи п'Ьшими да с че
тырьмя] | тысечи ко«ныя людЬи а с ним кнзь де Л#«га|вила с своим по л- 
комъ а идут син'Ь7 в княже«|ство Саоошкое8 к арц#х# Бернъ|гард# на по
мочь воин# весть во9 . . .|ск#ю зежлю. |

Из Меила«та мая въ КЕ де
Хотя ера«ц#|женя10 * з десятю тысечи п'Ьшими людми | и с ыными ко«- 

ными 1 княз Ло«гавиллап | в Пинаросъ12 пришей, а ис Т#рина семь ты|сечь 
п'Ьших да дв'Ь тысечи ко«ны# а хо|т,Ьли13 Трина11 выр#чит а с«ша«ские 
люди | в трея15 м'Ьстая16 наряд поставив«17 дватц ат  четы|ре пушки18 и стре
лял« по городр а из города осад|ные люди трожды на вылоску выходил« 
толко | их сипят в город вогнал«19 а в тЪ поры син'Ь | дв# шпа«скш; рот
мистров20 #били ссдново име|неж грае до« Го«цал да др#гова ротмистра | 
Геронима Бернъгард#21 а сипосле тово на | л. 168 | др#го1 днь под вечер

л. 166: 1 о исправлено из ы. 2 Перед Мо«такой8левы# зачеркнуто 8. 3 Напи
сано после зачеркнутого да, далее зачеркнуто Д1. 4 тъ написано над буквами пр.
3 е написано над и, далее зачеркнуто млстию.

л. 167: 1 Так в р к п из Испанские? ншкие написано над зачеркнутым ние. 2 На
писано над буквами пи. 3 Так в р к п д а л е е  зачеркнута какая-то буква. 4 вош
написано по каким-то другим буквам. 6 Далее зачеркнуто д8ка. 6 е написано
по какой-то другой букве. 7 Ь написано по какой-то другой букве. 8 Далее зачерк
нуто а идЪт шн'Ь. 9 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв. 10 я написано по какой-то
другой букве. 11 и написано по какой-то другой букве. 12 ъ написано по а. 13 После
о зачеркнуто т. 14 Так в ркп., Турина? 16 е написано по какой-то другой букве.
16 а написано по какой-то другой букве, далее зачеркнуто с. 17 о написано по а.
18 к написано по е; над словом пушки зачеркнуто шк. 19 в написано по какой-то
другой букве. 20 После т зачеркнуто е. 21 н замазано.
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шпанские и итальяиски[е] | и немецкие люди вместе приступали и город | 
приступов1 взяли I которые сир#жеши были | тЪх всЪх посекли и в тЪ поры 
гсдии китаделла2 | на их млеть здалса что над ниж ни #чинят и грава | 
еои Маселла да гсдии.а Моралеса ораиц#скова3 воевод?/4 | со вс'Ьми 5сь их5 
Урядники в которож юн'Ь городе | были6 и икъ в полой взяли, а посдЪ тово. 
Саоои|сшп7 с вырйчког воротилса наБад под | Т#рин# и снаряд8 поставили 
в ситаделла | а наряд из Алба повезли с собою къ город?/ Т#ри|ну9. |

Из ВеницЗп10 * мая въ КЕ де пишут что турской ( црь идет11 сопят 
къ Црюгородг/12 и хочетъ13 со зд'Ьшнымъ вла|д,Ьтелемъ14 з Баилож которова | 
мертвова сказали самъ говорит а меж тово | времени сии15 салтана Мустоеу 
которо1 | ш естънатцат мецое до нево влад’Ьл I ишят ситстав|леи и вел'Ьл16 
вдавит. |

Из Леона мая въ КА де пишут что город17 . . .  | Клоиди в Бурм#иско1 
зежле18 с19 . .  .|скими шесть ндль #говаривалися и н[а] | посл'Ьтках #гово- 
рилис что деигами ситк#пи[т]|ца а ераиц#скому королю хрета целоват 
не хо|тят и для тово кнбь де Губрияи с валуи|скиж воискиж сипят под тот 
город пришел и д20 . . .  | кр'Ь/гки прохожие м'Ьста ВБЯли а из города | иные 
на вылоску выходили и # т1зх людЗп ко|торые из города выходил?^ дорогу 
# них ситнял[и] | что иж в город было навад21 нелБя во1тит и синЪ е ближ|- 
ние горы #шли и в т4 поры волшл гсдия22 . .  . | л. 169 | вскоре1 изневести 
пришли что 1 сии в то|ропах з горы2 за неволю бросилса3 и шкали ево 
четы|ре часа а не могли ево сыскат. третево дни | приехал де нарошжп 
гонец шляхтец къ арц#х# | Лоиговилу и скаБывает что арц#хъ Губриаи | 
город Саикта Клощи приступож взял толко | де мало добычи добыл потому 
что тЪ ко|торые в городе сид’Ьли животы сво1 всЬ до то|во вывоБили в город 
Бярна балвертъ4. |

А во враицйсшн зежл'Ь Сказали со всякие кочи в зя т  | сперва по двЪсте5 
обитое8 а7 послЪ тово | #каБали погодно по сту еуитое имати чтобы | т'Ьми 
деигами дошед^ под пушечно1 на|ряд держ ат для воины. |

Из В'Ьдни мая въ КЕ де8
Меж Бурскими | и Шко^кими вороты ставят новые шаицы | а делают 

тЪ шаицы9 ежеднь по шти|ссит члекъ и сигороды вс'Ь обломали которые | 
во близи были, ис Прага гонег  ̂ скаБы|вает что Гасеелско1 передово! полкъ 
четыреста члекъ10 в Беибярвшеск#юп | зежлю за десят мил сот Праги 
пришли а Ба | ними де идет -четырнатцат тысечь людЬи | и мая въ КА 
де Галласовых люд1и ис Праги | смотрели и по смотр# обевилос четыре | 
тысечи12 коиных да13 восежссит п^ипих14 . .  .|чет # полковника Г#екирка 
четыре тысечи | коиных людЪи и сверхъ тово город Праг такъ | #креиленъ 
что ижЬ недругов15 . . .  | л. 170 | зд'Ьшнои новой бискои гднъ бредрикъ1. . .  | 
о потвержеие в Риж тисалъ а в с#бот# отселя | много тел'Ьгъ с цесаревыж

л. 168: 1 о исправлено из а; над а зачеркнуто ли. 2 Так в ркп., ошибочно восприня
тое при переводе как личное имя? ср. ит . с^абеНа. 3 ва написано над зачеркнутым и.
4 у  написано над зачеркнутым а. 5“® Написано над зачеркнутым своими. 6 бы на
писано по каким-то другим буквам. ? Далее зачеркнуто на помоч. 8 Далее зачерк
нутое, 9 Далее зачеркнуто из ©енецие. 10 В можно прочитать и как 0 . 11 ж на
писано по 12 Далее стерта какая-то буква, 1 2 -1 3  Написано над словами со здЪш-
нымъ. 14 лемъ написано над зачеркнутым ствож; далее зачеркнуто Вговареватца.

Написано над буквой и. 16 Далее зачеркнуто ево. 17 Далее утрачены 3—4 буквы: 
обрыв. 18 Конечное е написано по и; далее зачеркнуто что б шН'Ь. 19 Далее утрачено 
4—5 букв: обрыв, 20 Далее утрачены 2—3 буквы: размыто, оборвано. 21 Написано
над словами было нелзя. 22 Далее утрачено 6—7 букв: обрыв.

л. 169: 1 Далее зачеркнуто пришли. 2 ы, исправленное из какой-то другой буквы, 
читается предположительно. 3 б написано по п. 4 е написано по и, далее на сле
дующей строке зачеркнуто а во ©ратщ&якп зел^ (так в ркп.) Вкаэали со (с написано по н) 
всякие (и написано по з ,  е написано по ю) коччи и | вка. 3 Далее замазано е. 6 в на
писано по какой-то другой букве. 7 Далее зачеркнуто ш. 8 Далее зачеркнуто про.
9 Далее замазана какая-то буква. 10 Далее зачеркнуто пришли. 11 После я за
черкнуто скую. 12 Написано над зачеркнутым ста. 13 Далее зачеркнуто П'Ъших.
14 Далее утрачены 3—4 буквы: стерто. 15 Далее утрачено 7—8 букв: обрыв.

л. 170: 1 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв.
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р#жемъ и со вся|кою збр#ею в Праг# послали а таж де латышские Ученики2 
Ба цесарскимъ по|т'Ьшныж дворож окрепяся с[и]дят и хотят боро|нитца3 
а полковникъ #4. . . | арц#хъ бранцъ Карлъ Саскои5 а цесаревы | люди6 пой 
Браидисомъ мостъ через Элв# рек# | здЪлал! |

В'Ьсти из Верхнева Риистрома маия въ НА де |
Ард## Бернгардъ нне в Бризахе а коины[е] | люди опят на ста« в Б#р- 

г#нск#ю землю | пошли а сказывают что итти де имъ | со княземъ Лонг- 
виломъ в Саеою |

В'Ьсти из города Спира маня ьъ КБ де |
Еще тЪ же В'Ьсти есть что арц#хъ Бернъ|гардъ7 горой Тома7 да8 и выш- 

горой вбял а про|тивъ его мало они противилис9. а гене|ралнои маиоръ 
Эрлахъ съ И1 ти ослятами | в горой Бриза# притом и тал« де Хж четыре | 
п#шки в карабль поставилъ а хочет Оеен|б#рхъ осадит и на цесареве 
де стороне #д#|мали то м'Ьсто вБят и для того и баиер|ские люди из ста
нов10 * подымаютца |

В'Ьсти с Везер рек'Ь маня въ КЗ де |
Гсднъ генералнои пор#тчикъ именеж Кинге после | ланберского и аине- 

б#рского ВБятя11 опят сюды | пришол и полки поставилъ да еще 
I л* 171 | сказывают что свинские генералном#1 майор# | Кретценстен#2 
бископствож3 Интраденож4 | влад'Ьть на томъ что ем# погойно бы ихъ | 
сл#жбе несколко ратны# люден на свои# проторе[х] | держат |

В'Ьсти из города Гданска маня5 въ КД де | что десарев посолъ6 
гсднъ граеъ К#рцъ с сво|ими людми маня въ 31 де юды7 на датцкож | 
воиискож8 караблЪ пришолъ и скол скоро онъ | из королевского карабля 
во Гданскои #,Ьздъ | пришол и тогда с9 карабля из10 п#шекъп | для его 
чести выстрелили а ]2противъ того12 и|з горойского13 роскат# изо шти ве
лики#14 п#шекъ вы|стрелилн и вперей его со #краше«ными [ка]|таргами 
встретили и приняли да и саж | горойскон влад'Ьтел полковникъ Го#бол 
да це|сарев резидентъ которой во Гданске15 ж ивет | да иные шля#хетные 
люди его встретили | а какъ десарев посолъ пой городомъ на бе|регъ вышол 
и т#т  наготове стояли три | воска и в тЪ воски онъ с своими людми | 
с'Ьлъ и до подворя его чесно проводили | а потом# что18 вечеровая пора 
л#чилас | и17 города Гданска д#мные | к нем#18 питя и всякого запас#19 
прислал[и] | и маня по К е число и# чесно держали | а по томъ тот  по
солъ х Королевц# к к#реир|ст# Браидеиб#рском# пошол а покам’Ь|ста20 онъ 
т#т был и полковникъ Го#вбалдеи | да полковник Ракове« десарев рези
дентъ | да пойполковникъ брибрихеи # него были | л. 172 | и его чтили 
и после того с тремя восками | да с тритцатю  члвки конными людми 
проводили с полмили Ба горой и т# т  росталис | а королевском#1 величе
ств# полском#2 | #3 к#реирста Бранденб#рского | в Королевце 4ж и т  до Тро
ицына дня4 и станет ли5 десарев посолъ | т# т  6до гЬхъ м'Ьстъ ж и т  и то6, 
въперей в'Ьдомо б#дет | а про нанмыване ратныхъ люден зд'Ьсь ма|ло слы- 
ш ет а сказывают что тЪмъ людеж | которыхъ к#реирстъ в Пр#скон землЪ.

2 Далее зачеркнуто а полко. 3 н написано по какой-то другой букве, далее зачерк
нуто да цесаревы ж. 4 Далее утрачено 4—5 букв: обрыв. 6 Далее зачеркнуто д. 
6 Написано на поле в строку. 7”7 В соответствии с нем. Бовш^асШ 8 Написано над 
строкой между словами Тома и. 9 Далее зачеркнуто д. 10 о исправлено из какой- 
то другой буквы. 11 Первое я исправлено из какой-то другой буквы.

л. 171: 1 Второе е исправлено из какой-то другой буквы. 2 Далее зачеркнуто в.
3 Второе о исправлено из е. 4 о исправлено из е, далее зачеркнуто стоят. 5 я ис
правлено из какой-то другой буквы. 6 Написано над зачеркнутым воевода. 7 Так
в р к п сюды? 8 Первое о исправлено из е. 9 Читается предположительно.
е~10 Написано над зачеркнутым ибо многихъ. 11 Далее зачеркнуто сп. 1 2 -1 2
писано над зачеркнутым по томъ. 13 Далее зачеркнуто ор и какая-то буква над стро
кой. 14 Написано над строкой между словами шти и п8шекъ. 15 е исправлено из
какой-то другой буквы. 16 Далее зачеркнуто Ъж. 17 Далее зачеркнуто дымные.
18 е написано по я. 19 8 написано по а. 20 Конечное а исправлено из какой-то другой буквы.

л. 172: 1 м написано по е. 2 Далее в строке зачеркнуто в Тро, над строкой —
взят  празд. 3 Перед 8 зачеркнуто цыи ден быти. 4-4 Написано над словами и ста
не т ли цесарез. 5 Далее зачеркнуто ево. 6“6 Написано над зачеркнутым дожи-
датца и то.
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наи|мыет в Лифлянск#ю землю итти  и т# т  сча|стия своего отвЬ дат а 
потом# что королев|ское величество поясной да цесарев посолъ | граеъ 
К#рцъ нне # к#реирста Бранден|б#рского7 и может быт что они о семъ | 
дЬле нечто #говорят8. |

ВЬсти из Барабанские земли из города Андвер|па июня въ Д де |
В Агли«ск#ю землю в Доверсъ карабль при|шол и9 люди на томъ ка- 

раблЬ сказыва[ю]т | что шпанской карабелнои10 караван с серебромъ ПЦ ка- 
раблеи11 имъ вст[ре]|чю попался # острова именеж Светаз Мих[аи]|ла и о 
томъ здЬсь в городе великая ра|дость а спор которой меж Аглинскою121 
и Шкотскою землею на такой мЬре что ча[ят] | вскоре помирен б#дет13

| л. 173 | Из А#сп#рга города майя съ КД го числа |
ТЬ преславные тринатцет свицарские союзны[е] | были в собрате в го

роде Ибербанде да т#1. . . | бы л2 | граз3 Ганибалдъ | да дохят#р4 Болмер 
а о т  шпансково был дон Диго | Сандро, да б#рг#нские послы хотЬли мно
гою | #крашенною рЬчю союзных гедъ #говорит. а иж ста|витца страхо
вито еранц#ские люЗи иные мЬ|ста около себя емълют. и сосЬдятца к 
иньш мЬ|стаж оприченно &стрЬиские5 Бежли хвали ли  ихъ. | #стрЬисксие8 
и шпанское вотчинное свойство | а имъ союзные Б#рг#ндъск#ю Бемлю и 
иные7 | смежные Белели еичищат и о тож просили четы|рех стате1 первое 
чтоб имъ тЬх своих людей | наБаЗ вбятп которые противъ их ХстрЬискис8 1 
Белели # недр#гов их сл#жат. др#гое. что | имъ всею силою поЗнятца9 и 
Б#рг#ндскои БежлЬ | помоч чинит и достолные поЗ себя вбять | трете, 
чтоб волно т#ды и наБаЗ Ьздить | беБО всяково ишасеня. четвертое, 
чтоб ] помоч чинит10 казною и р#жеж | и Бапасож. и на тЬ стати имъ 
вЬжливои о т в Ь т  | толко непостоятелно потом# что на тЬх | статям не 
#говорилис а Т'Ь11 которые | союзных гедъ еранц#ском# королю и тЬ т#т  | 
а, чаю т по старом# союб# итти  войною | в Б#рг#ндск#ю Бежлю |

Из Эмъриха гороЗа майя съ К И го числа |
В бдЬшних мЬстех не слышет ничево новоз | л. 174 ( толко что Оран- 

сково к н б я  таборы по се вре|мя еще поЗ Нимегож а есскимъ людеж | ннЬ- 
шнего л'Ьта бы т в сл#жбЬ Галанских Ста[тов] | а ч а я т 1 поход# бы т на 
6ландерск#ю2 или | на Гелдерск#ю Бежлю и про то поЗлинно б#де[т] | ве
домо по сеж. а кардинал инеанта3 ннЬ4 | во Артоисе во еранц#жских по- 
р#бежных м'Ьстех | а цысарев# воевоЗс Пикаломин# #каБано | итти въ Беж- 
ск#ю Бежлю и о тож кардинал роз5. . . | и не хочет своих людей о т  себя 
отп#стит |

Из города Гданьска8 мая съ КД  го числа |
Цысарев посол и поЗканцлЬр геднъ7 грае К#р[ц] | бдЬс недолго побыл 

толко скоро поЬхал х к[ур]|еирст# Бранденб#рском# а в ШлеБвитцкои 
БежлЬ | наметы на Бежских людей тяжелые8 | для наимованя9 ратных лю
дей I для Бежсковш10 | обереганя11 а # тЬх ратных людей12 б#д#т полков- 
ни|ки и #ряЗяики цысаревы да внове в го|роде Брословле13 #чинен папеж- 
скои Бежскои голо|ва |

Из Страсб#рха гороЗа мая съ Л го числа |

7 После второго н зачеркнуто б8р. 8 р исправлено из какой-то другой буквы. 
9 Далее зачеркнуто тот. 10 Написано над караваи. 11-11 Написано над словом 
имъ и буквами вст. 12 Далее зачеркнуто и Шкот. 13 8 исправлено из какой-то другой 
буквы.

л. 173: 1 Далее утрачено 5—6 букв: обрыв. 2 Далее зачеркнуто грае Анибалдъ
Гогеигеимски да догг 8. 3 Перед грае зачеркнуто Волиер а от цысаря бы л. 4 Так
в ркп. 3 Написано над зачеркнутым Остеритяцкие. 6 Написано над зачеркнутым 
и/стериящкое. - Далее зачеркнуты 2—3 буквы. 8 Исправлено из Остериягцкие.
9 я исправлено из какой-то другой буквы. 10 Далее зачеркнуто ратныж яапасож. 
11 Далее зачеркнуто люди.

л. 174: 1 я исправлено из е. 2 Далее зачеркнуто яежлю. 3 Конечное а исправ
лено из е. 4 Далее зачеркнуто въ. § Далее утрачены 3 —4 буквы’, стерто, размыто. 
6 ь исправлено из в. 7 я написано по ъ. 8 я написано по е, далее зачеркнуто чЬж. 
8-9 Написано над зачеркнутым им наимовати новых. 10 в написано по какой-то дру
гой букве. 11-12 Написано над зачеркнутым а к тЬж раяшыж людеж. 12 Далее над 
строкой зачеркнуто даны. 13 Второе л написано по е.
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В здЬшни#14 мЬсте# новы# вестей н Ь т оприч того | что в пятниц# 
майора Гагеноесково взял[и] | в поло« оилиисъб#ргъские воры а о« было 
выехал sa город15 бес пистоле«16 | чаял17 что и# загонные люди18 ево не 
выдадут«19 а полкоеникъ Огеимъ | вбял город Стаго Николая прист#пол* 
а т20. . . | л. 175 | были в тол* городе осадные люди всЬ# побил« | и неляя1 
болши тово людел* в тое в Бургун|ск#ю зел*лю притти2. а гсди« еан 
Глен збира|ет люд'Ь« # Спира города и около3 тЬ# мЬстъ | заводит новое 
во«ско и4 потоку арц## Бернъ|гардъ болпкй наряд KOTopoi под5 городомъ | 
под Танол* был велит ситвозит и для тово с#л*ня|ютца6 что wh сЗи зелш'Ь7 
нЬкотор#ю полб#7 Очинит |

Из Брюселя8 города июня въ Е де
В розны# грамо)та# и в писма# пишут что гсди« де ла Милла|ра1 под 

городов под Гездиныл* гораздо промышляет | а стреляет по городу с че
тыре# роскатоз а здЬся | в зд'Ьшны# м*Ьсте#9 о тол* городе сшгчаел« по- 
тол*у что | в вестя# сказывают что в тол* городе пороху мало | ставитца 
а шпанские люди ижоло тово города | ездили10 а хогЬл« промыслит чтобы 
в тот город по|ро# провесть то/ко оранц&жане11 и# ютбили а тЬ# | лю- 
дЬх было которые подходил«12 | с шестьссит члекъ шпански# |

Из города СтралБ^нда маня въ JIA де
ЗдЬся | внове вЪсти обявилис сказывают что не|вдаене13 п я т  тысеч двЬ- 

сте человек да св^ ск и #  люд^п тысеча члекъ да еински# конны# | люд'Ь! 
тысеча пятсиит члекъ иСвЬиские14 зел*л[и] | в15 зд^шные мЬста б#дут 
а 8ж[е] | пришло мног ратнова запаек да и шое16. . .|кое готовят про де- 
ся т  или про щ циннатцат т[ы]|сечь члекъ ратны# люд'Ьи а начално! маюр 
при|бирает здЬся двенатцат колшане!17 которые | #же блиско вс'Ь сполна 
собраны тако же | л. 176 | и в Статнне1 и е Висмаре городе прибирают 
люд^и | да к тел* же на помоч из Девитца и Стротца | из Целарта города 
б#дут люди а пол#полкоенин | Вы2. . .еръ да полковник Моул к тЬл* же 
людел* | на помоч идут3 таи что BoicKo спраено б#дет4 |

Из города Леатъмари^ мая КД г числа5 |
Юбевляю тебЬ6 что мы стоял« под Цыковыл* | три дш и пошли послЬ 

тово и е девятол* на де|сят числ'Ь был« в великол* страху turn волнованя7 
сал|даг^кова8 орибярски# и дрезаиски# | цысарски# и куреирски# толко 
хвала бгу все | здорово9 и иитселе б#дет подемъ с секретарел*10 | гсдина 
ратнова воеводы Банира а итти под | Мелнин город гсдин pamHoi воевода 
Банир пойдет нне | под Прагу город к меншел*у мосту на цысаревы | 
люди и в воскресене в девятол* на десят числ'Ь | гсдин pamHoi воевода 
цысаревы# люд'Ь! десят реги|ментови которые был« поставлены на рекЬ 
на | Элбе12 для13 свЬиски# людЬ! переходу14 вс'Ь# побил | и знамена поймал 
и в полон взял цысарева | воеводу Гоекиркина да полковника Монта|ко- 
велла полковника Кануна да начално|ва квартерместера15 и ины# многи# 
#рядни|кое. |

14 з написано по какой-то другой букве. 16 Далее зачеркнуто для того что 
было хо|тЬл. 13 ~16 Написано над зачеркнутым для то что. 17 я исправлено из
е. 18 Далее зачеркнуто Ьд8т. 19 Далее зачеркнуто а 8 нево. 20 Далее утрачены
1—2 буквы: обрыв.

л. 175: 1 Далее зачеркнуто было. 2 После первого и зачеркнуто и. 3 Конечное о 
написано по а. 4 Далее зачеркнуто для. 5 Далее зачеркнуто та. 6 с8лшя напи
сано над зачеркнутым wnaca. 7“7 Написано над зачеркнутым полйчеие нечто. 8 е на
писано по какой-то другой букве. 9 Далее зачеркнуто в. 10 е написано по Ь. 
11 жане написано над зачеркнутым s h . 12 Далее зачеркнуто шпански# человЬи. 
13 Над первым не утрачены 3—4 буквы: размыто. 14 Так в ркп ., из Свейские?
15 Перед в зачеркнуто в сЬ мЬста. 16 Далее утрачены 3—4 буквы: обрыв. 17 i сма
зано.

л. 176: 1 а исправлено из е. 2 Далее 3—4 буквы не разобраны. 3 у исправлено 
из е. 4 Далее над словами Из города Леитъмари^ помета отстав под строку. 3 Далее 
зачеркнуто обев. 6 Далее зачеркнуто сЬмъ. 7 я исправлено из е. 8 Далее зачерк
нуто которые. 9 Конечное о написано по а. 10 Третье е написано по о.
11 реги написано над зачеркнутым регЬ. 12 Далее зачеркнуто ч. 13 Далее зачеркнуто
переходу. 14 Написано над вс'Ь#. 13 Первое те написано по каким-то другим бук
вам.
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Из Алтеабуга16 мая17 Л г числа |
Вчера и севодни18 подлиано скаБыва./&а что | восмо1 дей- как гсди« рат- 

но1 воевода Банир с своим | воискиж с коаными людми пошел. на цыса- 
ре|вых люд^и и цысаревы люди19 . . .| л. 177 |лися было1 и свЪеня наБад 
поеитступила к Адсини2. . . | Ь'бояся толко вскоре воротилася и к то му на 
по|моч к свЗискиж людеж чешские3 мужики пришли4 и скорыж | юбычаеж5 
нашли переход через реку Элбу и приш|ли ЗБада8 на цесаревых люд1н и 
их роБОгнала | и многих побила и7 тоатала цысаревых | людЫ до Праги 
города и в поло« взяла цысаре|вых люд1н воевод*/ и полковника и нЪс- 
колко8 сот | салдат и в понед'Ьлник мая Л г числа гсди« свгЬи|ско19 вое
вода Бан'Ьр с своиж воискож10 пошол | под город под Прагу и стал по ту 
сторону реки | Молды # Нистата11 городка и вел'Ьл в тот  час по | тому 
городку из наряд*/ бита 1 чаел тово что тот  город при|ступож взята  то- 
лко ис тово города ему 8чини|лася встр'Ьча силная и к\м кют тово го
рода12 | ситшел и стал в Браадисе. |

Из Бярлина города13 июня А г числа. |
Вчерас на молодова полковника Бурздоръеа | люд^и в Бярнове прихо

дила св'Ьиские люди | и их роБогнала и тово полковника самово | и сь. ево 
пол&полковникож взяла в поло« | св'Ьиские люди.

ЦГАДА, ф. 96, оп. 1, 1639 г., № 2, л. 167-177
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Вести, сказанные в Посольском приказе 
П. Крузбиорном

28 февраля 1639 г.

| л. 82 I1 РМЗ г еевраля въ КИ дн сказывал в По|солско.м приказе свиискои 
агентъ | Петръ КрИзбиорнъ. в-Ьсти что пол|ского короля брат Каяимер и нне у еран|- 
цуского короля не штпущен. |

А з вениц'Ьиского княя воина с тур|скимъ. | и полскои де корол собрал рати 
£ члвк> | и послал игт себя посла к вениц’Ъискому | княю чтоб онъ послал иш  себя 

посла ко еран|цускому королю I высвободил бы брата Ян | Каземера. а он полскои 
корол то*Ь свою | рат  пошлет ему на помоч против тур|ского. | а будет  де вениц'Ьискои 
Каземера 3 еран|цусково не опростает и полскои де ко|рол хочет той р ат послат 
на ера«цу|сково короля для свободы бра|та своево |

0 «  же сказал что свияне взяли  недавно | цесарев город Бри« а стояли де под 
нимъ | Г года |

Цесарева родила сна именем Ма£и.или|янъ |
А тй де ему вйсти привез тот гонецъ которой | нне пригналъ к гостенскимъ2 

по|сломъ. Яков Свертенцов |
Он же проситца побыват 3 шаховых послов |
Допрашива« тот немчи« Яков, сказал что агенту дал ли|стокъ вестовой, а сад* 

иных вестей не сказал
ЦГАДА, ф. 96, on. 1, 1639 г., № 2, л. 82

Р 16 Так в ркп ., Альтенбурга? 17 Далее замазано въ. 18 Далее зачеркнуто за.
19 Далее зачеркнуто было и утрачено 5—6 букв: обрыв.

л. 177: 1 Написано над буквами лися и словами и свйня. 2 Далее утрачены 
1—2 б у к в ы : о б р ы в . 3 ч н а п и с а н о  п о  б, над ш з а ч е р к н у т о  м. 4 Н а п и с а н о  н а д  с л о 
вами мужики и скорыле. 8 а исправлено из ж. 6 и написано по е. 7 Далее зачерк
нуты какие-то 4—5 букв, над ними не зачеркнуто ли. 8 й исправлено из в. 9 Далее 
зачеркнуто Бан'Ьр. 10 Второе о исправлено из и. 11 Ни написано над какими-то
зачеркнутыми буквами. 12 Далее зачеркнуто wm. 13 да написано над ро и зачерк
нутым ка.

л. 82: 1 Сверху листа помета гсдрю чтено. 2 г вписано другими чернилами, стен- 
скймъ написано над зачеркнутым еранцускимъ.
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Вести из Гданьска

| л. 10 I1 Изо Гданска города в грамотахъ пишутъ, что турской царь 
к полскому королю такову отказную грамоту прислалъ:

Мы, салтан пре светлейший и неодолимый, силный царь и ангилъ бо- 
жей, турской царь, макидонскш и вавилонскш, король Вышнего и Мен- 
шего Египта и владетель всехъ крестьянскихъ царствъ въ Еуропе, король 
до2 Александрее и в Юдее, надъ Португаломъ и надо всеми государи по 
всей земле, и государь государемъ всехъ земель, стражъ бусурманского 
раю Святого гроба, такоже и великого пророка Магометя въ гореде3 в 
Мейхе и велезряшнаго пророка въ Ерусалиме, король королемъ и госу
дарь государемъ, и князь княземъ, и государь всего добра во всемъ свете, 
и государь древа животново и всехъ местъ и городовъ, и государь бол- 
шого | л. 11 | и меншого моря, и всехъ проливъ (sic) и рекъ, государь 
всего света и великий державецъ надо всеми державцы.

Посылаемъ тебе, королю полскому, наше царское поздравление.
Ведомо намъ, что ты въ своей тайной думе с своими с младыми короле- 
вичишками усоветовалъ противъ нашего пресветлейшего персона i всехъ 
силнейшего царя, такъ нечестию всчинаещь. И дивимся мы тому, что ты 
не страшится от нашея великия силы и не боишься с своими королеви- 
чишками смерти, какъ ты прежние времена миру и постояния прашивалъ, 
и о томъ своихъ пословъ часто к намъ посылалъ, оне тебя намъ миролю- 
бителнымъ оказывали, | л. 12 | что ты никаково задору собою не всчина- 
ешь. А в нынешние времена безо всякой вины и причины ты всчалъ в 
нашемъ кесарстве и государстве в Московскомъ нашихъ подданныхъ вое- 
вати и умыслилъ до последнего росточити, и многие места разорилъ и 
запустошилъ и поималъ. И для того буди тебе ведомо, что мы тебе и 
твоимъ королевичишкамъ, которымъ ты на ползу ту землю повоевалъ и ихъ 
государемъ над тою землею хотелъ учинить, хочю мстить, и тебя 
|л. 13 | всехъ злее изгонять, и память твою выкоренить. И ты увидишь, что 
отомщение мы тебе за то воздадимъ, коли ты тотъ союзъ, что межъ насъ 
былъ учиненъ, порушилъ и ни во што поставилъ, и чаемъ того, что ты 
и с твоими королевичишками пред насъ приведенъ будешь, и ты с ыными 
вязиями1 увидишь, какъ мы с такимъ собраньемъ и с такою великою неизчетною 
силою, которую мы с собою имеемъ, во вся места во всемъ свете от на
чала и до конца проити можемъ, и такою силою тебя до конца разорити 
хочемъ; такая великая и неодолимая сила тебе и твоимъ королевичишкамъ 
на очи приведена будетъ, и тебя | л. 14 | темъ просветить хотимъ. И не 
уповай впредь на нашу милость и ласку, ужъ тебе впередъ нашей ми
лости не будетъ. А мы от твоихъ крепостей и от твоей краковской стены 
не устрашилися; хотимъ мы не токмо тотъ городъ, но и все твои столные 
городы и места и всю землю такъ хощу приняти и зачати, что камень

л. 10: 1 Сверху листа помета чтена, 2» 3 Так в ркп. 
л. 13: 1 Так в ркп .
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на камени не устоить и твое королевство и имя твое и память твою до 
конца выкоренить. И для свид'Ьтелства послали мы к тебе нашу кровавую 
саблю на томъ, что сие тотчасъ по| л. 15 |посл,Ьдствовати будетъ, и ноги 
коней нашихъ и верблюдъ будутъ землю твою топтать и покрывать, что 
во многие лета такъ не бывало. И богъ намъ свой праведный судъ хочетъ 
объявить, потому что богъ платещикъ всему добру и мститель тЪмъ, ко
торые миръ порушаютъ. И мы, аки богъ на земли, хотимъ лозу свою 
приняти на тебя и ярость свою на васъ возл1яти, и тгЬмъ твою неправду 
и мирное порушение мстити и натазать.1 Пусть боги твое тебе помогутъ, а 
хотя и станутъ, толко не помогутъ. Святыхъ твоихъ мы подлинно в сохи 
велимъ впрячь, | л. 16 | и на нихъ т'Ь пустые земли Булгару и Юд'Ью 
велимъ взарать, и те места велимъ укрепити, что ни одинъ святой твой 
к тебе назадъ к тебе не будетъ. И буди тЪмъ доволеяъ, что мы умыс
лили, то конечно свершитца; а что тежеле того будетъ то ты и самъ от
ведаешь; а чего ты в семь листе не вразумлены» и ты поскорее уведаешь. 
А сие мы все тебе ведомо учинили с великимъ покорствомъ. Писанъ в 
Костянтинеполе царствия нашего.

ЛОИИ, ф. 276, оп. 1, № 26, л. 10—16
Копия, снятая Н. В. Голицыным

-  2

Перевод письма Исаака Массы 
царю Михаилу Федоровичу

Июнь 1627 г.

| л. 57 | Пресветлеишии велеможнеишш црь I великим | кназ  Михаило бедорович 
всеа Р»сш самодер|жецъ |

В прошлое мсце в мае писал я к вашем» црсколгу | величеств» о тол« что делалос 
в розныхъ зел«лях | в правд» королевское величество датцкои | еще против цесаря 
стоит, а корол свеискои | пошол в Пр»скую землю а с нимъ сорокъ ка|раблен воин- 
скихъ. да и иные многие карабли | с ним же. а на техъ караблях дватцат д в е | 
тысечи ратныхъ людей, а о т  нас по про|ше«ю города Гдакска да по произволу | ко
роля полского. и с ведома короля светского послали послов чтоб меж и м и  мир уч и 
н и т  I всегда сюды в вестях пиш»т что | Л итва о мир» р адею т. а толко свеискои | 
станет моря и поморскихъ городов держатца | и ем» одоления чаят. а в поле против 
пол]ского ем» не »стоят, а свёиского конные люби | что хотели из Померскои зел«ли 
в Пр»скую итти | 1 т е  о т  полских людей осажены, а иные поби|ты I в поло« пойманы, 
а хотя свеискои | Пр»скую землю осадил и п»ти заставил | обнакъ о«1 галанцомъ 
с ними торговат поволил | а пошлины с нихъ емлет по прежнем»

| л. 58 | И хл еб  здес добре дешев а » короли | шпанского опит каяны не стали; 
и нё|чимъ ему долги свои что онъ дол|женъ город» Генев» и иныж платит | ему нечимъ 
и сесь! годъ ем» цесарю | и кнгне Барабанстуи помшгат немочту | и нёчимъ потом» 
что Шпанскаи | земли де«гами добре ск»дна | что и долгов своихъ платит стало | 
нечимъ и радел было горазди; | и промышлил чтоб ем» аглинского | со еранц»жскимъ 
ссорит а ем» бы | в т е  поры мфчно цесарю помогат | и нши вемли воеват и своимъ | 
злымъ »мышлениемъ »ж было | на2 тц; привел что аглински;« со ера«|ц»жскимъ зачали 
воеватца а толко | в бжиею помшчю чаит что они в том | деле помиритца потом» что 
отовсю|ды послы к нил« посланы чтоб ихъ | помирит а вдес мнгие чают что | меж 
шпанскил« и ншими землял«и | л. 59 | миръ б»детъ потом» что с обе|ихъ сторонъ втаи 
о мир» гово|рит и послами втаи ссыла|ютца а » шпанского изстари такое | обычен 
какъ онъ видит чти; | ем» лвовои кожи одолёти | немочни; и онъ облечет лисью | кож» |

Да нне из ншие земли в Восточн»ю | Индею великши карабелнои | караванъ по
сылают и кажет|ца что силнел к»мпанеи | галанскаи что в Восточней | Индеи тор- 
г»ет с персибцкил« 1 и с индеими короли зговори|лиси и хотят » шпанского гороба 
| л. 60 | индеиские чти; за нимъ отним ат | да из ншеи земли ежегоб много женсково | 
пол» дёвокъ и вдов в Ындею на кара|блехъ посылают чтоб индеиские городы | 
которые за ншими наполнят любми потому | что здес людей есть с лишкол«. а тамъ |

л. 15: 1 Так в ркп.
л. 57: 1 Далее буква зачеркнута.
л. 58: 1 Так в ркп . 2 Далее зачеркнуто съ.
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намале. а велико« инд-Ьиско« магор и ко|рол китайской нашиж людемъ в Ы/^д-Ьи 
н,Ъко|торые островы »навали чтоб нашиж на ниж | селитца и ж и т. да » нашихъ же 
с персид|цкимъ договор о шелк» »чине« что нерсиб|цком» по всяко« год шелкъ ставит« 
в Ымд'Ьи | в С»рате. а ншимъ т»т шелкъ от« ниж при«|мати. а посол М»цабекъ отселе  
на посл'Ьд|нихъ караблехъ к себ'Ь пошел, а зд-Ьс онъ | жив»чи добр-Ь д»ровал и жил 
не по при|гож». а союз что меж Бетлегеж Габорож | и свинскими1 или нова1 поновле« 
и скавы|вают что в Угорской земл-Ь много т»рскихъ | ратныж люде« и чаят что вое- 
ватца им сего | л-Ьта с цесарей. да сюды ж из Литвы В'Ьсти | приходят что в Литв'Ь 
о т  московскихъ люде« 1 добрЪ блюд»тца потом» что на»чил де р»|скихъ люде« р»ско« 
бояри« что сид’Ьл в вато|че«е в Маленбурхе а корол де св'Ьискои его | из яаточе«я 
свободил. и про то вашем» | црском» величеств» самом» подлиннее | мочно вЪдат правда 
.ли то ил« н-Ьт.а корол | полско« к велможнамъ Гсдамъ Статамъ | л. 61 | и к город» 
Астрадаму посла прислал | с т'Ьмъ чтоб они св-Ьиском» не помогали | и своимъ бы 
торговымъ людел/ ваказал« | чтоб они в Пр»скую и в Ливоиск»ю и По|мерск»ю землю 
никакихъ ратныхъ вапа|сов и иныхъ товаров не вопили и Статы | имъ против о т  
того отвечал« какъ пригоас1 | однако о т  нас »же болши тысечи карабле« | с товары 
сквоз £»нту в Пр»скую и в По|мерскую и в Ливонск»ю землю пошли | да зд'Ьс же 
крепкой ваказ »чине« чтоб | про полского короля, и про ево сов,Ьт«|ников карабл'Ьи 
никакие не д-Ьлали 1 то | накрепко стереч велено се есть млстивы«|ши1 црь подлин
ные В'Ьсти что я нне | писат вЗдаю и по семъ молю бга о ва|шеле црского величества 
многол'Ьтномъ | здорове писано в Арламе лйта о т  ро|жества хсва АХКЗ г июня 
въ 31 дн |

А внизу написано |
Бшего црского величества всфж сл»|жителны« и рад'Ьтелны« 1сак Мае

ЦГАДА, ф. 50, 1627 г., № 3, л. 5 7 -6 1

3

Перевод вестового письма 
о событиях в Риме, Венеции и других местах, 

присланного из Стокгольма М. Бекманом
1630 — 1631 гг.

| л. 27 | Перевод с вестовово писма что при|слал стоколнскои тортовой 
члкъ Мелхер Бекъ|маи шгЬшнаго РМ г году декабрА въ И дн |

Сия вЪсти еще1 сего дни ко лшЪ пришли как | аз  сия грамотки из
готовил |

НиЗипнаа дни капитои ис Полши | сюды приЪхал для тоа что брата | 
ево рохмиста здЪс убили  и wh хочет ево | погрести, и то т  капитои ека- 
зовает | что в Полско и зе.шгЬ у полАков ситнюд | против его црекаа вели
чества н и ч ь е го 2 не замышляют толко лиши у пол|скаа короля три куля- 
пании немецких | солдатов. а в прошлое де году3 | болше4 десети тысечь 
немецки# ратные людей иитпустил. и из тЪх | роспущеных людей поло
вина пришли | служит к нашему королю а другая | к цысарю. а ннЪ ты- 
сеч з двенатцет | своЪх полских наемные5 люде6 стоят у него | на татар- 
cKoi границе, толко7 | с татары идаЬ помирилися поляки8 в,Ьков'Ь|чныле 
миро.м. так тот капитои сказо|вал. да и то tuu сказовает же что в | Пол- 
cKoi зежлЪ вездЪ в миру та молва | что вше црекое величество сиднолич|но 
на будущее лЗ>то будет воину зачат | и ваше де црекое величестве9 | пят- 
десят10 тысеч ино|зежцов ратных людей нанАти хочет и | как аз tum неа 
слышу ино в Полше ннЪ | великое страховаие и чает tuu ч т о  | перед 
кончанем мирнаа договору полскои | корол велит11 ту десет тысеч

л. 60: 1-1 Так в р к п изнова? см. стр. 97, л. 16. 
л. 61: 1 Так в ркп.
л . 2 7 : 1 Написано над буквой в . 2 Так в ркп. 3 Далее зачеркнуто было. 4 На

писано после зачеркнутого у нез. 5 Написано над люде. 6 Так в ркп. 7 Далее 
зачеркнуто пол « 1—2 буквы не разобраны. 8 Написано над буквами ся вЪ. 9 Так 
в ркп., далее зачеркнуто шгЬ. 10 Перед пятдесят  зачеркнуто в собранье им'Ьет, над 
буквами п ят  зачеркнуто лю « 2—3 буквы замазаны. 11 Далее замазаны 2—3 буквы.

219



I л. 28 I которые стоАт на татарско1 границе1 перевесть 2с татарской границы* 
на рускую гра|ницу и сказовает как де поляки хошъ | Юдин мсцъ вперед3 
почнут людей наимоват и юнЬ | могут в своей зел*лЬ тысеч дватц ет  
нан[я]т | а будет тодко поляки задолго учнут | людей наимоват. и тЬ 
ратные его люди | ево ж  в своей зел*лЬ искоренят и разорят | для тог 
что юколо всей Подокон гемт лю|деи наимует цысар. да ншъ кород и | 
для того подскому королю недзЬ будет | залЬсть инозелшыя ратныя людей 
на|нАти |

ВЬсти ннЬ пришли из Голансжн зелши | что уже караблеи с тритцет 
с Руси ю т  | Арханелскаг города туды в Голанскую | зелшю пришли, 
а полковник де Лесл1 | еще в Голанской зел*лЬ и в Зеландской люден) 
наимует. и во всЪх мЬстея юколо Амъ|стердама города4 тысечи с три 
рат|ны;г люден5 наелшыа; стоят6 и всЬ | у ж  изготовлены |

НнЬ же вЬсти пришли что ншъ | млстивЬишии гсдрь7 кород город 
Росток взад  | и безпрестани цысаревыя люден побивает ю том мы хвалу 
бгу воздаем |

И было у меня к вашему црскому веди|честву много писати что8 вшему | бы 
црскому веднчеству годно было, тодко | бы лиши мнЬ ту млеть ю т  вашег 
црекаг | величества увидет. и с вашеля бы црекил* | величеством с покор- 
ностию изустно | поговорит, и яз бы юткрыд то9 что а з  вЬ10 | .. . что 
вашему црскому величе| л. 2 |ству в тон во умышленной вопнЬ гк велико1 
прибы|ли2 будет, а аз  вЬдаю что вше | црекое веднчество никЬл* стод 
прямо | никакие вестей не провЬдает3 лутче ме|нА. тако ж  i ю делаяг 
какие будут ю т  вшего | црекаг величества к ншему млстивЬ|ишему гсдрю 
королю лучатся совершитн. | и тЬ дела аз также могу доброе вскоре | 
свершити также как i инон кто нибуд | и повсямЬсечно к вшему црскому | 
веднчеству ю тв Ь т  писатн что гдЬ ни | доспЬлоса

| л. 29 | ВЬсти московские что писаны | в городе Риге про московское 
пребы|ване. |

В прошлое въ РЛ0 м году юктАбрА въ j EI дн сюды к нал* в город 
Ригу приЬхад | из Голанско1 зел*ли ингениор имАнел* Я|ган Корнилиев 
а по нево Сказовает он1 с Москвы писадн | и юн з бунмистровою и с рат- 
мановою проЬж|жею грамотою сюды к нал* в город | приЬхад. и того ж 
меца юктАбря въ И1 дн | юселА2 к Москве поЬхад i тот  сказовалъ3 | что 
ннЬшнаг лЬта посод ю т  великаго | кнбя моссковскаг4 имянел* Юлиус еан 
Э |ед | в Голанскую зел*лю при'Ьхад. и жид т о т ъ  | посод в Голанской зел*лЬ 
четыре меца. и по|купид де в Голанской зелшЬ нЬскодко мЬ|деныя;5 р ат 
ные запасов, и нЬскодко л ат  | и мушкЬтов. и поЬдучи взад  | с собою дву 
голанския послов к Москве | и поЬхалъ с нилш6 сЬверныл* пу|тел* к Ар- 
хане левому городу, и тот по|сод сказовад тому преж именованному | ш- 
гениор# кон здЬс у нас быд. так же ска|зовад кнбю голанскол*р. и Гсдамъ7 
Статол* в Голан|скои зел*лЬ. что ему8 то подлинно | извЬстно что москов
ской конечно умы|слид то9 скод скоро мирное постановение | с литовскил* 
докончается. ютнюд миру не | хочет вЬдатн с поляки, но хочет юсаду [ 
учини mu i чает юн юколо города Смоленска, а в то время хочет к собЬ | 
добрые Капитонов да ингениоровъ | [пр]инятн которые бы ратныж ево | [лю- 
д]ен к ратному дЬлу понаучал1 | л. 30 | напоследок купид юн множество

л. 28: 1 Далее зачеркнуто велит. 2“2 Написано над словами ыа рускую.
8 Написано над почнут. 4 Далее зачеркнуто у  ж. 8 Далее зачеркнуто нанял.
6 Далее зачеркнуто вое. 7 Написано над корол. 8 Далее зачеркнуто бы. 9 Напи
сано над словом что. 10 Далее утрачены, 3—4 буквы: обрыв.

л. 2 :1-1 Так вркп., написано над буквами прибы. 2 Далее зачеркнуто ино. 3 Да
лее зачеркнуто кр.

л. 29: 1-1 Написано над словами по нево. 2 Так в ркп. 3 л написано по е т .  
4 Так в ркп. 6 м написано по какой-то другой букве. 6 Далее зачеркнуто ближ* 
? Написано над Статож. 8 Далее замазано 4—5 букв. 9 Написано над скол.
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мушкетов и пистолетов. тако ж  и Голанские | Статы1 и голаяскоя кнбь | 
к великому khsk) московское*/ несколко добрых | ратных приказных людея 
на будущую весну | юбещалися прислать, да уже и давно не|сколко реги- 
меятов2 и иных земел | ратных людея принял и ратному делу3 | велел4 
навыкатя. и был у великог | кнбя преж сего за неколко л е т  иягениор 
из Голаяские зеели и тот умер и для тог | по тово5 иягениора что у нас 
•в городе Риге был на ево место писаля |

Т от же иягениор сказовал что вени|цёяские не во многое время болше 
шти тысеч члкъ ратных людея в Голая|скоя зееле велел!6 нанять сперва 
втая а после и азно с набаты нани|мал£ и послали их всех сказовают 
против | шпаяских людея которые стоят въ Мая|туское7 кнжтве и с ниея 
бится. тако ж  | и ераяц8жане туды ж  пошли.

| л. 31 | Т е1 торговые л*оди которые tom Ар|хаяелскаго города в Голая- 
скую зеелю | с р ож ю  приехали болше ста караблея | все карабл1 рожю 
полны2 нагрузил!, и | тЪ так же3 что то т4 ингениоръ5 | росказоваля6. что 
великое уготовле|ние к воянЪ на7 Москве8 безпр[е]|сташ чинАт9. |

Еще из Рускоя зеели ю т  оеяриха10 | имАнее11 вилипъ Тестер | вести, 
котороя юктября въ А дн | л. 32 | сюды к нал* в город Ригу1 из Д юна|- 
борга приехалъ а преж сего под синил* | регимеятол* слаживал, а ннё 
у племяни ( своез и до будущея весны хочет побытя и по | тол* тот час 
хочет на нашу сторону приитИ | тот ееярих сказовал что Гасевскш го
раздо много2 ю лазушничестве что | на Москве делается промышляет 
и в | не в давных3 днех те вести с Москвы залез | что великия кнбь 
московския гораздо | инако4 и креяче перваго | воюружается на вояну. 
и уставливает | и уряж ает регимеяты з голаяскоя CTami | и !зготовлено 
уж на Москве десет регимея|тов пеших инозел*цов. i из тёх регимеятов| 
несколко5 поставлено6 в Калуге, а иные на | Москве7 а несколко регимея- 
тов | стоят въ Вязме. и платил ил* за две четвер|ти года наяму и до 
перваго числа еевраля | и дает  много сверхъ рядовово8 наяму | на всякую 
десет дея дает простому солдату | по ееиеку любскому. кояному по два 
>ееил*ка | любских. капитону по юсмидесят еоил*ков | любских. порутчику9 
да ееярихр по п ятяде |сят  ееил*ков любских. и тот  наел* и дач#10 назы|- 
вает Гасевскоя маяливыл* хлебол*. и | послал кнбь велякия дву регимеятов 
немецких кояных людея наямоват во браяцускую | зел*лю и в Голаяскую11 
где бы лутче их | мочно нанятя и вывесть на Рус. и бы т | розведеныея12 
по дватц ет  по п я т  члкъ во всякоя куепанш | в Московское гдрстве13 
и свы|чится 14в куепания14 с московскиея ратны ея людми |

И многия беребезщики15 из Риги ннея*наг | л. 33 | лета и весною туды 
перебежаля | Н Гасевског нне н е т  болше в собраяе нанято | шти сот 
члкъ |

Подле Дюняборга нанимают рохмистръ | Бок да поляк Конарския те 
нанимают | людея на свое имя для тоз гчто что1 | Борковския пр еж  сего 
староство2 имел м еж  | Русиятена и Дрюгена урочия^3. и за не|колко л е т  
в неверке былъ что юя свея|скиея4 соединачился и для тог Конавския5

л. 30: 1 Далее зачеркнуто k h s & тако ж. 2 Далее зачеркнуто инозежцов. 3 Далее 
зачеркнуто выучи л. 4 Написано после зачеркнутого велел. 3 Далее зачеркнуто
иигено. 6 е написано по о. 7 Над у  зачеркнута какая-то буква.

л. 31: 1 е  написано по какой-то другой букве. 2 Написано над нагрузил!. 3 Д а
лее зачеркнуто и замазано про сег, се написано по то. 3“4 Вписано другими чернилами, 
тот написано над буквами инге. 3 ъ написано по а другими чернилами. 6 ро[напи
тано по какой-то другой букве. 7 а написано по какой-то другой букве.8 Далее за
черкнуто пове. 9 ч написано по какой-то другой букве. 10 Далее зачеркнуто здес.
11 Написано после зачеркнутого весть

л. 32: 1 Над г зачеркнута какая-то буква. После Ригу зачеркнуто приехал. 2 Д а
лее зачеркнуто с мос. 3 ны написано по каким-то другим буквам. 4 Далее зачерк
нуто и лутче пер. 5 Далее зачеркнуто стоят. 6 Написано над словами в Калуге. 
7 Далее зачеркнуто а, написанное по и. 8 Написано над зачеркнутым договору. 9 Д а
лее замазаны 2—3 буквы. 10 8 написано по а. 11 Далее зачеркнуто штно.
12 Написано над словами по дватц ет. 13 Далее зачеркнуто и соединачит. 14-14 На
писано над словами с московскими. 13 Так в ркп.

л. 33: 1-1 Так в ркп. 2 Над первым о зачеркнута какая-то буква. 3 ч написано
по какой-то другой букве. 4 Так в ркп., с свейскими? 3 Так в ркп., вм. Конарский?
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двор | ево6 и староство ^отняли а ннЪ | tunят Борковский взял свое им^не7 
у них назад | толко еще не может всЗзя поляков из ым^ня | своег выжит, 
а у Конарскаг ннЪ с восмь|сот члкъ в собрате, веяния люден мужиковъ[ 
и иныя худыя8 ненадобныя люден9. и укрепляется в тож | преж именован
ное старостве10. и вся|чину у крестьян грабит животину и хлЬб | i что 
ни зал'Ьзет. |

Борковской же нанял четыреста солдатов | с мушк'Ьтажп и грозит11 
тому Конарскожр | яз де к теб*Ь буду по свинскому иибычю | и тот де час 
скол скоро соберет сво'Ья солдатов | вместе хочет поитн на нево под 
двор ево | i из двора его выняти. а голова Регетцкин | гораздо способ
ствует Борковскому потому | что tun ъят ему.

| л. 34 | ^ ^ с т и  из Рыму июня въ Д1 днь |
Прошлого дни в понеделнин рано, кардинал. [ Андо Барбарино блгосло- 

вил капитана ингеланског | своимъ светыж крестомъ в Малтание |
В последныя грамотахъ пиш8т из Црагорода что црь | персискон город 

Иллиоерино близ Вавилония прист8]помъ взял и многия т8рет/кия люден 
побил и взятемъ | в полон взял а после тог вз ятя пошол под город Ман- 
б 8л | и в тож городе у турского уряженной пушешнон двор | и всякой 
пушешнон Бапасъ и для тог т8рскои црь | самъ пошол2 на вырЬчк^ с вели
кою силою. |

Вести из Веницеи июня въ К de |
Хоти некин м'Ьста арц8к8’ Мант8ском8> отданы. | а еранчюжена не хо

т я т  Ъхат из Итолянские зежли ногда3 | все м'Ьста отдадут, и очистат4. 
а в то время немет|ские люди вы'Ьжают5. |

В с8'бот8’ т8то ж в Веницею пришло6 два карабля | с воинскими людми 
Голанскими солдаты ТН члвкъ | да из Кондига пришло У члвкъ. и теж всемъ 
смотръ | и по городомъ7 роБОслали. на стояне. |

Того ж числа вести что из Манданта цысаревы | люди в Неметцк8ю 
зежлю8 ид8’т . тако ж и граеа | Мансъеелтова региментъ прошли Манлантъ 
т8ды ж | да ещо же I ротов конныя и пешия стошг | против полковника 
Колорета Монт8анского. | а италянскон мир стоит на две стати, первое. | 
что все м'Ьста которые в Мант8анскоп зежле tum цы|саревыя. а в Пиамонте 
tum еранц8жен отданыж | быти. а которые городы9 внове10 поставлены | 
в Грабунте. и тел* всемъ не быт. ия роБорит. | другая статя что арц&ку 
Мантуанскому. | л. 35 | город Порто очиститн. и скол скоро о тож утвер- 
жене | и совершене учинитца ино город Мант^ tum ци|саревыя отдан8; 
и очищен# быт. а еранц8же|номъ на время побыт в Пимонте не в кото
рож | мЪсте. а те стати меж соба1 подписали, толко | ещо на слове поло
жили и не могли утвердити. | без арц&ка Мантуанског. самово. [

В^сти из Вены июня2 въ Ш  де |
В ннешния днег3 была встреча аглинскому | послу а на встрече был 

началжт дворовой марша|лон. а встреча была болшая и нарядная | а в с8- 
бот# был на посолстве у цисаря | и реч свою изполныл накоротке, и чаяти 
посол|ство ево было о палсъграее. и чаяти. | о тож станет с нимъ4 дЬлати. 
и на указ|нои ден отложили кая тому д'Ьл# меж собя укрепи|ти и мир меж 
собя учинити. а к тому д'Ьл8' | присегает куреустръ Саскоп да и король 
свойской | тако ж к тому Д'Ьл#. приставает. а меж тово | наимуют накре7?ко. 
в Лотринге и в Беирскои зежле | а наимуютца крабаты. и иныя земел 
люди | и тея наемъныя людей провядят5 в цисарство | для поморския горо
дов. которые подле моря | стоят опят под собга привести под свое ( владе/^е. |

6 Далее зачеркнуто разорил у нег. 7 Ь написано по е. 8Написано над ненадобных. 
9 л написано по какой-то другой букве. 10 Далее зачеркнуто и у х. 11 Далее 
зачеркнуто тому.

л. 34: 1 На поле другим почерком помета переписав. 2 Далее зачеркнуто вы. 
3 Так вркп. ,  вм. когда? 4 Таквркп.  3 Ь написано по е. 6 о написано по какой-та 
другой букве. 7 Далее смазано раяо. 9 Далее затерто Ьд$т. 9 Написано над
внове. 10 Далее зачеркнуто городы.

л. 35: 1 Так в ркп. 
о толе. 3 Так в ркп.

я написано по а. Так в ркп . 4 Далее зачеркнуто
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А из Улмъ пиш#т. что тот город Улмъ и город | Нюремберхъ6 о т  часу 
на7 час противность | чинят и не хотят цисаря слушат и дан ему | дават 
но и дороги Бапират и пропуску не да|ват. ино чаети. что иж то дарож 
не пробудет | л. 36 | без наказание да вести ж нес#тца что регенбур|ченя 
втам наняли служивы# людем на ню|рембурски# и хотят имъ вскоре
те# людем прислатм | и то стало явно о те# наемъны# Болдатов что | кур- 
еустра Бамирског полковники и ратные при|казные люди и# Бадержали. 
и в сое1 роты при|брали. и взяли  |

А на Тромцем дон цисар своими2 детми поЬхал | к доминиканов# чин#, 
обложити церковь | и ту т  цисар самъ на оклад первом камен положил 
своею р#кою. и бжию службу отслушалъ | и опят к себе на двор поЬхалъ. 

ВЬсти из Праги, июня в КА де |
А Бдеся накремко наммуют люден. а до« Балта|Баръ #чинен воеводою 

в сем зежле. и Ьд#т многие | полковники в гсдрство к своиж людемъ 
и чаятм | что некие гсдрственые городы осадити. |

ВЬсти из Авсъбурха июня въ КВ де |
В Кемътене тако ж учинилое как и в Меннинге | что людем Басадити. 

и подат на ни# правит. | и никакое члвкъ из города не выходи, развее 
хто | украдож умдет а то подлино сказывают что. | граеъ бурстенбергском3 
с велскими | людми стоит всово4 милю о т  города Улмъ | а сторож# свою 
уставил до города | до самово

| л, 37 I ВЬсти из Рим# июля въ Е де |
В недЬлю княз Салмона о т  короля | шпанского папе рижском# перед 

црквою | Свтага Петра нереводны# грамотокъ | на1 две тысечи б о л о т ы #  

далъ2 за то | что ем# доведетца погодном3 дани иматм с королев|ства Неопо- 
литанского |

ВЬсти из ВеницЬи июля въ AI де |
Июля въ И Р  де д#ка де верия з женою | своею в город Милам приЬхалъ 

добрЬ | чимно да5 6 мареегалъ6 Торес | а с нимъ тритцат  члвкъ шляхетны# 
людем | т#ды же де при'Ьхалъ и воевода его | короля7 шпамского проторми 
добрЬ потчи|валъ и чтил

Из Шпамском земли есть | вЬсти что кардиналъ имеамта от|толя 
во Фламдремск#ю землю приЬхал8 а дохо|ды что с ерцстивта Сенглия по9 
сто тысечь | золоты# на год избираетца отдали | кардинал# Боргию а из 
тЬхъ доходовъ | ем# дон Карол# даватм10 по пятмдеся[ти] | тысечь золоты# | 

Из Пиемомта всЬ шпамские и цесаре|выи ратные приказные люди12 
| л. 38 | поЬхали а княз де Сафомском1 полковнц|каж Галас# да Чесию 
да Пиколомию | на три тц ат  тысечь золоты# подарков | далъ и шесть рот 
сафомски# комны# людем | к цесарю послал и еще i ины# вскоре sa ни|ми 
пошлет а авг#ста де въ К де в Бюнде[нЬ всЬ шамсы2 розоряти и ровняти | 

ВЬсти из ВЬдны июля въ 0 де |
Полского посла з добрыж #казож и с велики|ми подарками отселя 

отп#стилм его цесар|ское величество арц#х# право над ар|ц##ствож Мамт#- 
вож далъ и нне всЬхъ | лю3 из Италянском земли свед#т а цесар з дво|ромъ 
своимъ и з д#мными поЬхалъ | в вотчин# именеж Ортъ и тамъ ем# | неско- 
лко днем потешатца и sa Бамцамъ | гоняти здЬсь около сего мЬста | про 
арц#ха Лотримского два регемта4 | салдатовъ наняли а смотровое мЬсто | 
# ни# б#дет въ ЭлБасе а нне здЬсь наммы|ванемъ5 мало мало по#нянися6

6 Написано после зачеркнутого Hypew. 7 Над а зачеркнута какая-то буква.
л. 36: 1 Так в ркп. 2 Так в р к п с своими? 3 Далее зачеркнуто с волосскими.

4 Так в ркп., первое о написано по какой-то другой букве.
л. 37: 1 Далее зачеркнуто дватцатга. 2 Написано над словами за то. 3 Написано 

над дани. 4 Так в ркп., вм. И? 6 Далее зачеркнуто т8ды же дел. 6 Так в ркп., 
маршал? 7 я написано по каким-то другим буквам. 8 Написано над а дохо, 
Ь написано по какой-то другой букве. 9 Написано над буквой я. 10 Первое а написано 
по какой-то другой букве. 11 Далее зачеркнуто пр. 12 Далее зачеркнуто вы.

л. 38: 1 ф написано по какой-то другой букве. 2 Далее зачеркнуто ровняти и.
3 Так в ркп., людей? 4 Так в ркп., регемента? 5 е читается предположительно.
6 Так в ркп., поунялися?
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потому | что #ж и такъ людей противъ недруга7 | с надобе8 есть вчера 
зд'Ьсь великая б#ря бы|ла чаети что нечто новое поевитца |

В'Ьсти на Праги июля въ В1 де |
В Шлезск#ю Бемлю да в Ла#взницы мно|го людей посылают и зд'Ьсь 

еще гораз|до людей на«мыют потому что сл## носитца | что к#рфирст# 
Са|о«ском# с людми поды| л. 39 |матца и тежолое д'Ьло Бачнет и для 
того | вс'Ьхъ наняты# люде« на р#бежь к Ме«сен# | посылают а арц## 
врибла«тско« еще зд'Ьсь | стоит а про ево дела нев'Ьдомо |

В'Ьсти иа Клма1 июля въ Г1 де |
По томъ какъ цесаревы люди2 Мюнциенъ | выграбили а Рютли«генъ 

вбяли  и людей в нел* | оставили а3 сами в Тюбинге« пошли а на« | ош 
в пятниц# на арц#ха Юли#са хот'Ьли итти  | и онъ имъ язн#лся что хочет 
иа города Ле«пци|ха выит«4 и #'Ьздны# люде« росп#стилъ а наняты# | лю
де« без платеж# розп#стилъ чтоб они к це|сарев# во«ск# шли а они т#ди5 
итти  не похот'Ьли | а пошли опят6 в ша«сы сво« а кнзи Витибские да | 
Бемлые7 Бастоятели на того арц#ха серди|ты и вел'Ьли де ево да некоторы# 
д#мны# | Ба приставы дати а иные сказывают | что онъ в м#жичьи# платя# 
#шелъ и зе|мные де Бастоятели8 Голтъ|сте«на полковников набизобрали 
а поб | нимъ де семьсот члвкъ конны# люде« и | хотят еще боронитца 
а четыре Бнамены | которые посланы были к том# арц#х# | и гЬ в великимъ 
страх#9 сюды при|шли и оттого арц#10 нне се« гороб опят в стра|х# по
ставил11 и цесаревы# лю|де«12 #ж недалече отселя видели и посабские | 
люди еще язн#лися головами кровю и | им'Ьниемъ Ба в'Ьр# и за Ле«пци#ско« 
городов | стоят« хоти что ниб#б наб ними #чинитца | и скаБывают что 
еще много фра«ц#жа« | л. 40 | сюды ид#т и #ж в Мерцъ тысеча и# при|- 
шла а страсб#рхъские такъ же воор#|жаютца

ЦГАДА, ф. 141, оп. 1, 1632 г., № 65, л. 2, 2 7 -4 0

4

Перевод вестового печатного листа, 
присланного из Стокгольма М. Бекманом

1631 2.

| л. 41 | гПеревоб с вестово* пячатново листа | что прислал к гсдрю 
црю 1 великом# | кнзю Михаил# Федоровичю всеа Р#|сш торгово«3 нежчинъ 
иа Стеколни | Мелхер Бекма« в ннешнеж во РМ м год# | декабря въ 0 де | 

Нарочные В'Ьсти про одоление ко|роля св'Ьиского |
В'Ьсти иа города Гда«ска июля въ | КЕ де РЛ0 а год# |
Июля въ I де королева полская скорою | смертью преставилася и король | 

для того двожды обмиралъ и еще | неможет а онъ члвкъ старо« и вла|дЬлъ 
#ж сорокъ лЪт а сия королева что | нне преставилася тако же и | первая 
королева были цесарю | робные сестры и корол полско«4 | др#г#ю сестр# 
последнею королев# | по папин# поволению вбял а б#дет | корол полско« 
самъ #мрет ино чает« вели|кого переменения потом8 что па|п,Ьженя и езо- 
виты хотят Казами[р#са на королевство а тот КаБамир#с | снъ др#го«

7 Далее зачеркнуто есть. 7-3 Написано на поле.
л. 39: 1 Написано над зачеркнутым ВеницЬи. 2 ди написано другими чернилами.

3 Исправлено из и, далее зачеркнуто они. 4 вы написано над и другими чернилами.
5 Так в ркп. 6 Написано над словами в шамсы. 7 Так в ркп., земные? 8 Далее 
зачеркнуто полковника. 9 Далее зачеркнуто мъ. 10 Так в ркп. 11 Далее зачерк
нуто потом» ч. 12 е написано по какой-то другой букве.

л. 41: 1 На поле другим почерком помета перепис. 2 Так в ркп. 3 Далее за
черкнуто чл. 4 Далее зачеркнуто по.

224



королевы а землею хотят | л. 42 | Владислава Жигимонтова1 пер|вон королевы 
сна2 и тощ нне к горячем# коло|дезю3 поЬхалъ4 чтоб ем# тамъ в тепломъ пар# 
сидЬти а Литва нне особно к нем# | писали чтоб ем# вскоре домов Ь хат  | 

ВЬсти из города Леипциха июля въ I де |
Из города Люненб#рха да из Галла да | из Ислевена сюды пиш#т 

тако ж и це|саревы ратные приказные люди5 | то ж пиш#т что свЬискои 
да Тилли бли|ско Стендела жестоко билися и корол | де свойской сперва 
нароколе збопствож | из табора своего назад через мостъ | пошелъ и цеса- 
ревы то видя Ба шш | жестоко нап#стили и король б#|д#чи6 за рекою др#- 
тпм | мостож опят на перв#ю сторон# пе|решелъ7 | 1 ЗБади8 на Тиллево 
войско пришел а и|ные свЬиские люди поворотилис9 опят на|зад к станов 
своим и окр#жили Тилле|во войско и Тиллевы# люден10 * с шесть или | семь 
ты сечь присЬкли и ш есть|натцат п#шекъ да много добычи | взяли  а Брю- 
нерскои да Колоредискои | да Анголскои регементы всЬ розорили | и роз- 
гоняли а полевого маршалка 11а| л. 43 |пенгеима полонили да сказывают 
что | граеа1 Волеа2 ©ан Мансъвелта т# т  #били |

В'Ьсти из города Бр#нзвика |
ЗдЬсь в городе Бр#нзвике такие | новые вЬсти есть что # королевског | 

величества свЬиского с цесаревьшн | воеводажп3 с Тилел* да Папенгеимож 
бои | был и король4 де свЬископ # Тиля да | # Папенгеима п я т  регемен- 
товъ рат|ны# люден побилъ а дЬелос де то | # Вервена июля въ КГ де 
в ночЬ а ию|ля де въ КД де Папенгепмовы л#тчие кон|ные люди побиты ж 
и Папенгеим# | войска своего стол далече5 розсылат | #ж немочно и нне 
свЬископ с ними стол | блиско вмЬсте что они по вся дни | меж собою 
бьютца и в Тилевы# полка#6 | хлЬбъ столь дорогъ что временем | Ба один 
хлЬб по корове и ли по бык# | даю т а7 мЬр# воды8 к#пят | в полка# по два 
гроты9 а пиво добрЬ ) дорого а Папенгенмъ болно ранен | и в город Гал- 
верстат привезен а иные | подлино сказывают что он #меръ | потом# что 
дворетцко10 его в городе | Галверстате черные с#кна пок#пал | и людемъ 
черные плате подЬлал | л. 44 | и по том# мочно знат что нехто вели|кои 
члвкъ #мер а в город В#леенбютель | также полковника раненово при|везли 
а хто он по имени того невЬдо|мо |

Июля въ К А де в ночЬ видели Бнамене |
На возд#хе над городомъ Бр#нзвикож | #подобися рад#ге4 а в ней крестъ 

бЬлои | с мечемъ а июля въ ЛА де подле город|скои церквы с неба2 #пало 
огненое | ядро с огненьш хвостов а к#ды то | девалося того невЬдомо про
шлой | с#боты королевское величество свЬи|ское на Тилевы таборы3 #дарился | 
и его погналъ что онъ от неволи | в городъ Магденб#рхъ #шел да х ко
ролю же свЬиском# шесть регементовъ | новы#4 люден пришло и чаети 
ч;то | вскоре нечто5 новое #чинитца а меж Тил|левыми людми такой вели- 
кои стра# | что они не вЬдают к#ды дЬтца |

Авъг#ста въ А6 де в понедЬльникъ | здЬсь7 четыре8 Бнамены9 ратны# 
люден10 прибрали | и тЬ полковник# клятв# свою дали | а что вперед б#дет 
и том# време по|кажетп пячатано в А^стродаме | # Брорянсона ж ивет12 
на новой сторо|нЬ ^АХЛА г

^ Ц Г А Д А , ф. 141, оп . 1, 1632 г ., № 65, л . 4 1 — 44

л. 42: 1 Далее зачеркнуто сна. 2 Написано над и. 3 ю исправлено из 8.
4 Написано над словом что б. 5 Далее зачеркнуто сю пи. 6 Первое 8 написано по ъ,
далее зачеркнуто на др8гом ст. 7 Далее зачеркнуто и приш ел на Тиллево войско.
8 э написано по какой-то другой букве. 9 воротилис написано над зачеркнутым ш ли. 
10 лю  написано над д.

л . 43: 2 а написано по ы. 3 м написано по ю . 4 ь написано по какой-то дру
гой букве. 5 Первое е написано по какой-то другой букве. 6 Далее зачеркнуто вся
ком сьесш ж  товар столь дорог. 7 Далее зачеркнуто за . 8 Далее зачеркнуто даю .
9 Так в р к п в м .  гроши? 10 Так в ркп.

л. 44:1 ра написано над д, е написано по и. 2 Далее зачеркнуто спа. 3 Написано 
над зачеркнутым полки. 4 Приписано на поле перед зачеркнутым в строке свЬжыя.
£ не написано над ч. 6 Написано по В. 7 Написано после зачеркнутого к. 8 На
писано над зачеркнутым пя. 9 Над вторым н зачеркнуто выносное н. 9 - 1 0  Напи
сано над прибрали. 11 ж написано по какой-то другой букве. 12 е написано по и.
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Перевод ведомостей, присланных из Гамбурга
1631 г.

| л. 57 | Перечневые вЬсти из Ажб#рхах майя | въ Е1 де лЬто ^АХЛА 
г год | ^

Вшему гсдиаств# не мог# а тог задержав | то печатное и жалостьное 
В5 яте того | гсдрствеаног города Магдеб#рха2 про которое | здЬс вчарас 
и сегодни розные в'Ьсти | сказывают3 что по тож время | было не малое 
в осаде4 сто|яла крЬпко под полковников 0алкеаберхож5 про | которого под
лиано сказывают его королевскожр6 величес|тв# вЬдомо Очинил что тому 
город# | еще мочно сто д т  не малое время | и для того его королевском#7 
величеств#8 градск#ю крЬ|пость примЬтит ] в то время измЬа|никъ не #сы- 
пал сказывают что б#рмис|тръ с Тиллиеж промышляла чтоб им маид 
въ | I де со всею силою итти  1 в то время измЬа|ния9 под однЬ ворота 
под вал в которож много | пороховоа казны было въ 0 ж числе майя | вве- 
чер# тою пороховою казною вырвало | а на #тре рано к город# ирист#пож 
с четырем | стороа пришли и зажгли и цысаревы люда | в то прорваное 
мЬсто проскочила и город взяла ) да сказывают что четыре подкопа была | 
под валож10 * и их зажгли11 и силою I при|ст#помъ на вал взошли и город
ские салда|товъ и посадские людеа с вал# збили и городские опят12 спра- 
вилис и четырежды | ие опят с вал# збили а послЬ того какъ | м#жествеа- 
ного воина гсдна 0алкеаб#р| л. 58 |хах сявоз голов# прострелила и # город|- 
ские салдатовъ да посадские2 людей серца #жа|сн#лись и назад в город 
побежали и город | вездЬ зажгли и др#гъ др#га оттец3 | сна 1 брат брата 
1 м#ес жен# побивали4 а и|ные сами в огоа металис а иные из полат5 | 
сверх# на6 землю металис и до смерти #бивалис | а в церковь Свтаг 1вана 
члвкъ с шесть|сот жеа 1 девгщ и детеа вбежало и заперлис | и цесаревы7 
1 т# церковь зажгли и они | т# т  всЬ пригорЬли и сказывают что во всеж | 
томъ городе з двесте члвкъ живые не | осталося и всЬ церквы оприч собор- 
ноа | церквы сожгли и толко д ватц ат  дворов | осталися а хоти какъ ска
зывают | что Тиллю и самом#8 зжелЬлося | и имъ посчад# явил9 однако 
они того | не хотЬли и л#тчи сами на жертв# ся | воздали нежели в такие 
Блые р#ки здат|ца хотЬли

| л. 59 | ВЬсти *из ЦЬсарскоа сибласти ннЬшнЬго | РМ г год#.
Из Леиациха марта въ1 | въ2 А1 де3 потом# что4 1 КА числЬ4 его к#реирстъ- 

ское прЬсвЬт|леашество Саасеаскоа5 в тот  деа как а ш родился | маая6 въ Е де 
и по тот  деа7 #чинил8. . . ему9 ЛЗ а гсид | а славные школы и10 честные 
д#мы д#жные | люди ево11 чтили и розными12 подарками да|рили и13 тЬе 
иибеихъ чинов14 в то т  жа вечар | были # стола а прошлого воскрЬсеая 
рано | его к#реирстьское прЬсвЬтлеишество со все|ми кнзи15 браадеаб#р- 
скими16 а17 лаатъграо18 Вилиж | Каселскоа да княз19 Аагалтскоа пошли

л. 57: 2 х написано по к. 3 Написано после зачеркнутого приходят. 4 Д а
лее зачеркнуто было и. 3 х написано по г. 6 Написано над буквами величес. 
? Написано над величеств8. 8 8 написано по а. 9 Далее пропуск? 10 а написано по
какой-то другой букве. 11 Далее зачеркнуто и оттого. 12 Далее зачеркнуто сво.

л. 58: 1 Далее зачеркнуто ранил и. 2 Далее зачеркнутое. 3 Таквркп. 4 поби
написано над зачеркнутым 8би, в написано по л. 6 о написано по а. 6 Написано над 
зачеркнутым о. 7 Далее зачеркнуто ли. 8 Далее зачеркнуто такое. 9 я написано 
по е.

л. 59: 1 Далее зачеркнуто КА и въ, над КА написано де. 2 Приписано на поле.
3 Далее над потом8 зачеркнуто и марта. 4-4 Написано над словами что его и, по-види
мому, по недосмотру не зачеркнуто. 5 Выносное к написано другими чернилами, 
е написано по а. 6 Так в ркп .у вм. марта? 7-9 Написано над зачеркнутым вступил въ.
8 Далее 2 буквы не разобраны. 10 Далее зачеркнуто ч. 11 Вписано другими черни
лами над буквами и и ч. 12 ро написано по стертому. 13 Написано по а. 14 ч на
писано по смазанному. 16 б написано по какой-то другой букве. 16 Над первым и
зачеркнуто х. 17 Написано по и. 18 ъ написано по какой-то другой букве. 19 к на
писано по н.
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в цирков20 | Святаго21 бомы и т8 т  до иибебни и после иибе|дни пели22 бол
таю  м&бик# а иибедню пел23 | до#т8р24 Гцига сердечньш25 желаниемъ и мно|- 
голЪ/ггя к8роирстьском8’ пр'Ьсв'Ьт^л'ЬишествЬ’ | с желамниел* п'Ьли и по семт> 
все в гороб | поехали26 и 8* стола были27 | a ииб инол* писат не tu чем 
лишо пребывающие28 приказны люди и по вся дни | во 8чеме29 ратном# 
строю30 пребы ваю т и иные т8точные к н б и  | тако жа ратном8’ строю надер- 
живаютца

| л. 60 | Из врамкъеорта Мамемского марта въ Г де | пиш8т что из Кол- 
лена1 грае Вилиж Насовскои | своими* 2 любми ношол из Бергъском Белше | 
к ОБембр8к# и к Бремен# и вскоре3 про тии | б8дет ведомо и впреб не про 
что в'Ьдомо | б8дет а в Д&Белдорпе почали шамцы | Баводитм и б я л ш я  

tum нЪметцких люд ей | вся выпЬстошена и в три тц ат  Л'Ь т то м | Белел’Ь 
нЪ4 ииправитца |

Третяво дни ламтъгра© Дармъстатов|скои5 на молодова граоовова6 Лидем|- 
борского м^стси с помочю коллемскшг при|казны# людем на граееово7 место 
посажен | и всю граеовЬ' Белшю юдол'Ьлъ гороб | Геммимгенъ Спримглием 
и гороб СЭвембаг | да и села8 три или четыре а вчерас | с женою и з детми 
приехал9 с8да |

А про что корол30 ерамц8лл:ском мат свою sa | пристава в'Ьлел11 д а т  
и то для того J что корол часто к Голамсшш Статомъ пи|сал чтоб илгЬ 
вомн# свою безпрестам|но вели и что голамцы королю писы|вали и те писма 
еБОвитцкое 8мы|шлеме12 . . ,  сег[д]а13 Бадержаны | л. 61 | и скрадовали a sa тел* 
голамцы долгое время | молчали на воин# нё шли тако жа и де|нел/шая 
казна которое королю голамцаж бы|ло дават3 и то николи не догоди|ла2 ж

Молитва некоторого бемерланского3 еБОвитцкого4 попа
Вы лю|бителные посл8мшики5 стан'Ьмъ бг# моли|тис чтоб бог нас в пря

мом католитцком вере | содержал но и иисобно6 стан'Ьмъ святую дев# | 
Марию7 молит8 чтоб юна сн#9 своему | с верою помолилас чтоб нас10 * помог 
противо | еретиков и сам бы sa нас бился смил#м|ся высокохвалная и слав
ная дева | Марья помилуй нас tum искони вечного | терского нЪдр^га 
и wm  свЬмского чорта | и wm  ево еимския и лопарские людем | wm  тог 
страшного м^чит'Ьла11 и чорно|кшшчшков12 которые л'Ьтают что стрелы13 | из 
л#ка и tum кровопивцов tum Статов Го|ламскш; и tum ирлямскш;14 и пшотц- 
кия и tum | аглимскш; морские15 бмЪм да | и иитто всехъ люторския нищи# 
княБеи j чтоб иинЪ нас не изБОгнали16 и поб свою | р#к# б не17 привели 
а я чаю что всЗ> дия|волы из ада со еретикож св'Ьмскимъ | и со его совет
ники38 в ннешнеж въ РМ м | год# на нас пришли19 и хочет нас20 
| л. 62 | tum нашем святом веры и #чеме ИБОгнат tu свя|тая дева Мария1 
смил#мся2 наб нами |

20 Ь написано по е. 21 Написано на поле в строку с зачеркнутым свя-
тага (я написано по -Ь). 22, 23 •£ написано по е. 24 х написано по г. 28 Так в ркп .,
с сердечным? 26 Написано на поле в строку с зачеркнутым вЬхали. 27 Далее 
зачеркнуто а ишрич и буква не разобрана. 23 е написано другими чернилами. 29 Ь на
писано по какой-то другой букве; далее зачеркнуто прибывают, над прибывают зачеркнуто 
ратном8 стр, далее не разобраны 2 буквы. 30 о написано по какой-то другой букве.

л. 60: 1 е написано по Ь другими чернилами. 2 Так в ркп., с своими? 8  е напи
сано по Ь другими чернилами. 4  Далее зачеркнуто справитца. 6 Над вторым а 
зачеркнуто выносное т, первое о написано по а. 6 Так в ркп., ва написано над зачеркну
тым мЬсто. 7 Так в ркп. 8 Ь написано по какой-то другой букве. 9 Над п зачерк
нуто ия. 10> 11 Написано по смазанному. 12 Далее утрачены 2—3 буквы: обрыв.
13 Чтение предположительное.

л . 61: 1 Д а л е е  за ч е р к н у т о  вселды. 2 Т а к  в р к п .  3 Н а п и са н о  н а д  попа. 4 Н а 
писано д р у ги м и  ч ер н и л а м и  н а д  словам и  Вы лю|бителны е. 8 Н а п и са н о  н а д  за ч е р к н у 
т ым  сл8ш ал и н еза ч е р к н у т ы м и  б ук ва м и  ники; буквы  шники н ап и сан ы  д р у ги м и  ч ер н и л а м и .
6 Н а д  конечны м  о за ч е р к н у т а  к а к а я -т о  б ук в а . 7 и н ап и сан о  по ь д р у ги м и  ч ер н и л а м и .
8 Далее зачеркнуто тис и, по-видимому, ошибочно не зачеркнуто ца. 9 8 написано по ъ.
10 Так в ркп. 11 Ь написано по какой-то другой букве. 12 Третье о написано по
какой-то другой букве. 13 ы написано по а. 14 я написано по а. 16 Далее зама
зано смей. 16 Далее зачеркнуто н. 17 Написано над буквами при. 18 ё  написано
по какой-то другой букве. 19 ли написано по о л другими чернилами. 20 Далее
зачеркнуто wm святы.

л . 6 2 : 1 и н ап и сан о  по ь д р у ги м и  ч ер н и л а м и .
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Из Гага марта въ I де пиш#т что на сеи | н'Ьд'Ьли голанские настоят'Ьли 
приЗэд#т | и ГтНт Зииббо всемъ3 догорятца4 к#да кнбю Юран|ском# своиж5 
воискомъ итти  и виднии | ставштгца что6 воина в нн^шнеж год# прямо7 
Бачнетца | и со обЪи# сторон 8добре готоветца8 |

А шпанскиж #дЪлаж ставитца тяшкии | что им на свои# проторяв воин# 
в^сть |

А из Брюсела беспрестанно гонцы в Шпанскою | Бежлю гоняют9 королю 
про Бдешные Беж|ли розскаБатн да и для денежной10 каБны | а которые 
денги в лица# и теми хотят ста|рые долги платити а Аглинскою11 БежлЪю | 
промышляют* 12 чтоб шпанской с голанцы по|мирился13 и чают wm  ннЪш- 
ного мир# | все доброе.

А про веБелского бывшего14 воевод# | скаБывают да15 про началнаго 
сторожа[ставца и про дв## капитанов что ихъ | в городЪ АнтъверпшгЬ каз
нили а чаю т | что ещо и ины# казнит б#д#т а во вран|ц#жскои БежлЪ 
инЪ ч#дно д'Ьлаатца16 скаБы|вают что старая17 королева Кондинск#ю18 княжн# 
да маршалъ|ка БаБанбира и ины# бояр в Баключене | по 19. . . а гсдшъ 
Марилак20 # кото| л. 63 |рого королевская печят бывало тот  про вся|кие 
д'Ьла прославил и для того яяЪ1 | приезд# ни вы'Ьзд# иБежли2 в Бежлю 
н'Ьт# |

Из Гага марта въ Г де пиш#т что Зв Бдегнны#3 | мЪсте#4 воин#5 гото- 
вятца а в БелантЪ и в Берген!* | розные новые воижские6 снасти готовятъ7 
которые | пригодятца8 к ратном# строю а город | Антъверпенъ великож9 
страх# Д'Ьлают ижоло | старога города три новые кр!ши а княз | Териян- 
скои из Италянскон10 Бежли пришол | в Барабанск#ю Бежлю а с ниж1] |
войска а кардинала вердинанда | вскоре ж д#т в город Брюсел да скаБы|- 
ваю т что т#рские розбонники12 # голанцов | 13# шпански#13 i # еранц#жски# 
и #14 ины#15 болши Н караблеи в б я л и  16со всеми товары16 | а т#рски# болши 
штидесят караблеи | и17 по ся мЪстъ на море18 | ходят и нЬ см^ют никакие 
карабли на | мор'Ь вытти а т#рскои веБир19 которой над | Асирскон Бежл'Ью 
пошол с пятю натцатю 20 | тысечьи21 Вавилон сисадит и сисадил | а к и б ы л -  

башеня танжа восеждесет22 | тысеч изготовили хотят город Вавилон | выр#- 
чит. а к город# несколкижды23 при|ст#пали и wm  города ихъ юдбили 
| л. 64 | а веБелского бывшего воевод#1 в городе | Антъверпине2 втанне 
голов# штсЪкли |

Из Праги3 марта въ 31 де пиш#т что еридлан|ские люди пошли в Ка- 
релсъбат а скаБы|вают подлино что к#реирст# Саясенско|м# оридланские 
люди рекълися4 ем# | люден на ево денги нанят а ческие5 [ настоятели
тако жа нечто6 | выжидают |

Из Страсб#рга марта въ I де7 |

3 “ 8  Написано над зачеркнутым про все. 4  Так в ркп., договорятся? 6 Так в ркп.,
с своим? и написано по е. 6 Написано над конечным а в слове ставитца. 7 Написано
над зач н етц а. 8 - 8  Написано над зачеркнутым гораздно смышляютца. 9 я напи
сано по какой-то другой букве. 10  Ь написано по е. 11 ою написано по ая. 12 яю
написано по каким-то смазанным буквам. 13 Далее стерто выносное б. 14 Написано
над воевод8 . 1 6  д написано по ч. 16 Так в ркп., лаа написано по смазанному.
17 Написано над королева. 18 Написано над княд«:н8 . 19  Далее утрачено 5—6 букв: 
обрыв. 20 Далее замазано съ.

л. 63: 1 Далее зачеркнуто ни. 2 Так в ркп., из земли? 3-3 Написано над за
мазанным воин». 4 е написано по а. 3-5 Написано на поле. 8 Так в ркп., вм. 
воинские? 7 Написано над которые. 8 Далее зачеркнуто кво. 9 Так в ркп.,
в великом? 10 а написано по какой-то другой букве. 11 Далее замазано войска. 
12 б написано по какой-то другой букве. 13-13 Написано на поле. 14 Написано над
и в слове иных. 13-16 Написано над словами болши Н караблеи. 16-18 Написано над 
смазанным взяли. 17 Написано после зачеркнутого и шгЬ. 18 Далее замазано 4— 
5 букв. 19 е написано по е .  20 Далее зачеркнуто ты. 21 Написано над зачеркну
тым сечами, е написано по ю другими чернилами. 22 сеиг написано по смазанному ся.
23 ы написано по какой-то другой букве.

л . 64: 1 8 н ап и сан о  по а . 2 Н а п и са н о  д р у ги м и  ч ер н и л а м и  н а д  за ч ер к н ут ы м  Антвер
пене. 3 и н а п и са н о  по а д р у ги м и  ч ер н и л а м и . 4 р н а п и са н о  по к а к о й -т о  д р уго й  
б ук ве , я  н а п и са н о  по а. 6 и н ап и сан о  по о . 6 Д а л е е  за ч е р к н у т о  з ж .  7 Д а л ее  
за ч е р к н у т о  что к.
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Пиш#т8 что ц'Ьсарев приказное которой в ВеБелгеиме9 | просилъ10 * ц’Ьрквы 
Ппапеские Бавладет11 и тот Hasad12 не бывал | а д#леные люди приставили 
М | салдатов чтоб имъ том#13 приказном#14 помешат чтоб | ем# црквы не до
стали т и им силно крепко15 sa  | то стоять и вов16 всемъ ем# помешать | 
и чают что еранчюжена и саеонена | вместе противо еневски# хотят встати | 
и про то вперед подлино вЪдомо б#детъ |

Из Антъверпена еевраля въ КВ де пиш#т | что из Шпанские Белели17 
в город Брюсель18 на|рочнон гонег| пригнал и кненин'Ь Барабанскон | скаБЫ- 
вал что брат корол'Ьскон19 кардинал | вердинандъ на походЬ а идет в Не- 
дер|ланск#ю Белелю а с ниле арц#хов граеы20 | . . .  ные года21 всякова члвкъ 
| л. 65 | с дватцат да с ниле жа1 s  дватцат тысечь члвкъ | войска и быт 
том# в т # т о ч н ы #  места# | началныле воеводою наддо2 всемъ3 | а4 в БДеменон 
Белели крепко | ко5 к воине готовятца |

Из 0ранц#жские Белели из города Париса | еевраля6 въ А де пиш#т | 
что корол ситс'Ьля по'Ьхал в Коннагнею7 | и в Пикардия8 да и войско кото
рые9 в Шанп[а]|ние были10 а арц#хъ | Вендолескон по'Ьхал в Голанск#ю 
Белелю с Господами Статами си велики# дел'Ь# | договариватис11 и папин 
посол сит|селЪ сс'Ьхал12 а сиб италянсколе мир#13 ниче|во н'Ь Бделал а шпан
ском# поел# точмя14 | ситкаБана чтоб ем# на королевской двор | ситнюд15 
болте не 'Ьздит и ж дат j как по н'Ьво пришлют |

Из Анб#рха оевраля въ КЗ де пиш#т что | арц#хъ Голстенскон к#р- 
еирст# Сансенском# | нрав16 свои в писм'Ь17 в'Ьдомо #чинил | а* то писмо 
sa четыря18 дни до д#|говного19 сонмы в город Л^ипци# пришло

| л. 66 | Списокъ с писма каково1 писал2 геднъ Тил|ли к Габриелю дЬ Рою 
в прошлом въ РЛ0 м | год# декабря въ КИ де |

Нше3 любителное челобите m ii и впред | доброшл'Ьхетныи4 и грозный5 
любители6 | гвднъ и др#г ведамо тобе7 что цесарском# | величеств#8 сл#жба 
н#жно надобна чтоб | недр#га сит Колбергина ситтогнат и гЬмъ | м'Ьстоле бы9 
Бавладет и просиле мы # тобя | гедне любително чтоб тобЬ к с ей выр#чки | 
караблями и Бапасомъ помагать | и сл#жителнею сл#жбою радетелно10 все 
изсполнит | и о толе дел'Ь11 с мекелб#ргъскиле воеводою | Венгерскимъ 
в^рно и радетелно соеди|натчитца и советно быт а12 в толе мы | на тобя 
гедна конечно надежны и жа|лаеле eeanpicTaHHo тобЪ гедн# доброе | пре- 
быване |

Из Берлина декабря въ КГ де пиш#т что | короля свинского болшие 
люди стоя13 под | К#стриноле и крепко сибострожился | а корол хочет 
несколко14 тысеч члвкъ послат | sa рйк# Одер и под К#стриноле15 | шанц# 
поставит вел'Ьлъ для того | чтоб королю16. . . полб#17 и  щцва | л. 67 | короля

8 Написано другими чернилами на поле. 9 г написано по стертой букве,
10 Написано другими чернилами на поле. 1 1 - 1 1  Написано над зачеркнутым про- 
силъ и словами и тот; после папеские зачеркнуто и. 12  Над словом назад зачеркнуто 
хотелъ. 13  Написано над зачеркнутым того. 14  Написано над помешат. 15  На
писано над словом sa. 16 Так в ркп. 17 s написано по какой-то другой букве. 
18 л написано по какой-то другой букве. 1 9  Так в ркп. 20 ы написано по о и какой-то 
стертой букве, далее утрачены 2—3 буквы: обрыв. 21 Далее зачеркнуто s датцат.

л. 65: 1 Написано над s дв. 2 Так в ркп. 3 Далее зачеркнуто быть. 
4 Перед а зачеркнуто а в ядешныл: эемълял:. 6 Так в ркп. 6 Написано после зачерк
нутого марта въ А де. 7 Далее зачеркнуто и в пг. 8 Так в ркп. 9 Так в ркп., 
ы написано по какой-то другой букве. 10 Далее зачеркнуто а гарц8хъ. 11 Второе и
написано по какой-то другой букве. 12 Так в ркп. 13 р написано по какой-то другой 
букве. 14 Так в ркп. 15 Далее зачеркнуто не Ьхат. 16 р написано по какой-то 
другой букве. 17 п написано по какой-то другой букве. 18 р написано по какой-то
другой букве. 19 Так в ркп., духовного?

л. 66:1 К о н ечн о е  о н ап и сан о  по 8. 2 сал  н ап и сан о  н а д  за ч ер к н ут ы м  шет. 3 е н а
писано по а д р у ги м и  ч ер н и л а м и .  4> 5 и н ап и сан о  по е. 6 Т а к  в р к п .  7 Н а п и са н о  
н а д  за ч ер к н ут ы м  то. 8 8 н а п и са н о  по о . 9 Н а п и са н о  н а д  б ук ва м и  sa. 10 Н а п и са н о
н а д  словам и  все изсполнит. 11 е н ап и сан о  по с т е р т о м у  Ь . 12 Н а п и са н о  по с т е р т о м у  
и. 13 Т ак  в р к п .  14 е н а п и са н о  по с т е р т о м у  Ь . 16 Д а л е е  за ч ер к н ут о  есче^.
16 Д а л е е  ут рачен ы  3 — 4 буквы : о б р ы в .'  17 8 н ап и сан о  по какой -т о  д р у го й  букве.
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кют К#стрина ситтогнат мог#т ли | а гсднъ Тилли 2и>т Рапиыа1 со всемъ 
войском и с наря|дож пошол а чают что поедет2 город Нового Брам|дем- 
борхъ и)садит для т о г о  чтоб ем# свЬмскожг/ | помЬшат чтоб ем#3 город 
Дамим нЬ выручит | и послал Тилли ^АС члвкъ пеших к Дамин# | а корол
свЬмском та к жа 4# Тиллия4 дороги хотел ситнять | и за чем нЪ сталос 
того нЬ ведают5 трЬтева | дни капитал 6ролимксъг#зем проЬхал и ска|зал 
что корол свЬиском хочет город Потцъдаж | взятемъ в зя т 6 а как тЬ сиба 
вомска сомд#тца | и чают меж има жестоком#7 бомю быти |

А ннЬ пришла вЬсть что к На#городк# | и8 Вермсвалд#9 пришло | свЬм- 
ских люд ей члвкъ а10 * Тилливых | людем пришло из лиги Д компанЬе|
Е11 компанем Шомб#рского | рЬгемемта да В1 компанем12 пеших салда|тов 
а люд все надежном и добро сир#жемны | а корол свЬмском говорил что 
в городЬ Дами|не сим в б я л  с  четыреста меръ хлЬба | и иные запасы и то 
дЬ ем# л#тчи | любЬе13 города Ростока

| л. 68 | Вести из Рым# июня въ КА де |
Бдеся добре радостъно. потому что въ Ерманим у рыжскоз | цисаря все 

доброе дЬлаетца. и то пристоит | ядеся к папемшъскому престол#, добре 
к годности | потому что началном с#став в зят  и одоленъ. |

В Мемламте1 пришли Г послы католитцких | и свицерских для ради 
уговорново жаловамя | взяти что уговорено ся на свЬхъ2. |

Из Парися вести что королевская сомма. | и наказ против арц#ка Ор- 
лиемскоз. недобро. | показалося. и для тоз король розкр#чи|нился на тех 
трох гдрем3 которые на том сомме | были, и не по дЬл# приговорилм. Бау- 
Б#на да | Гаеламта да Лесне. велел выслати в опал# | из Парися города 
въ ЛД чса. а по томъ | иные дужные люди себа4 очищатца учали. | в тож 
дЬле перед королемъ и поднесли5 ем# | том# дЬл# тамное6 писмен#ю книг#, 
и ом | из7 тое книги то дЬло велел выдрат. и при|казал свом королевском 
приговор и наказ напи[сати чюднымъ обычаемъ. |

ВЬсти из Вены июня въ КЕ де |
БдЬся соводни ко всемъ8 цисарскиж рицеремъ | и полковникомъ писано 

и наказы даны | о наемъных людем9. и не поволити наммо|ват10 город# 
Люмцих# наемъных людем нико|торыми мерами, не дават. |

ВЬсти из Праги июня въ КИ де |
В Слезвитцъском зежле в городе ГрозглаговЬ. | учинилса пожар, и по

горело немногие дво| л. 69 |ры толко в соборном церкве всо вигорело 
дотла. | да туто ж цисарево вомско в собрание1 было | да к тому ж пр1шло 
^А каяаковъ а палат | ур#жемных бгъ помиловал, и всяково2 п#|шемшово
запас#, о т  солдатовъ збережено |

В'Ьсти из Гаги июня въ КГ де |
Княз Урамском стоит своиж3 вомскомъ на долго4 | улице в урочисще. 

неподалеку о т  Бредова. | и Нохъстиля. а карабелщиковъ всех отпу|стил 
с караблами. а ратцых своих людем велел | из караблем вымти5. и по томъ 
будет ведо|мо к#да с теми людми. ход будет, а иные | чаю т что мало 
дЬла будет потому что. | шпамские люди стоят близ Бредова кр#гож | 
толко то чаяти что битва меж ими б#дет | в поле |

л. 67: 1-1 Написано над зачеркнутым пошол. 2 Далее зачеркнуто иод. 3 Напи
сано над город. 4-4 Написано над дороги. 6 ют написано по стертому.
6 я написано по какой-то другой букве. 7 м8 написано по смазанным буквам, над вто
рым о смазано выносное и. 8 Написано после зачеркнутого и Верпъсвалде, с написано
по какой-то другой букве. 9 8 написано по какой-то другой букве. 10 Далее зачерк
нута какая-то буква. 11 Написано после зачеркнутого а кромбВргъскид;. 12 ей на
писано по затертому Ье. 13 Написано на поле.

л. 68: 1 Конечное е написано по затертому а. 2* 3> 4 Так в ркп. 5 с написано
нош . 6 Так в ркп. 7 и написано по затертому т. 8 ъ написано по какой-то дру
гой букве. 9 Так в ркп. 10 м написано по о.

л. 69: 1 о написано по в. 2 Н а д  первым о зачеркнуто и. 3 Так в ркп., с своим? 
4 Так в ркп. 8 Перед т замазаны дпг буквы.
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А из Аглинские зежли в^сти что гсднъ. | Гамъмелдонъ. на три регимен- 
товъ нака|зы высилает с своими приказными. | для наемъныя люден. и деся
то? числа | июля6 велел имъ готовые быт тем реги|ментомъ. на поход. | 

В'Ьсти из Колня июня7 въ К0 де |
Цисеревы приказные люди ратные кр#чи|новаты что имъ не поволено 

вь Юлшфкон8 зежле. м'Ьсто9. смотровомъ | на стояще9, и оне гроёатъца 
что хотят | насилствомъ стать, толко бы имъ. | воевода Тилли поволил, 
и тово ише ожи|дают часа тово. да арц#н Лотринскон | л. 70 | здеся пре
бывает1. в зежле и наймует конные. | люден репшентъ да куреистръ Баир- 
скон тако ж | в сен зежле нанмуетъ. и то вво* 2 0ранц#зскон3. | зежле не 
охотно слиш emu будет, и для т о г о . | король посла л маршалка своево4 
дел ла | 0орца а с ним несколко региментоз. в Кажтаг|ню5. и велел ещо 
нанмоват ратные люден | а ожидают вво6 0ранц#зскую7 зежлю | в Парис
город. св^исково посла, кому при|нят пос#лен#ю подмог#, а голанци у ж I 
досталн#ю свою подмог# платят. | их послы 

| л. 71 | В'Ьсти из Вениц'Ьи июня въ К де |
Въ Италянскоп землЪ мир совершился1 | и всЪ неметцкие люди2 оприч | 

Мансвелтъского регемента3 из Итальянской земли вон ид#т и скол скоро4 
город Мант# j во владение справитца и том# Мансъеел|тов# регемен5 с че- 
тырми неаполитанскими6 регементы | итти в Недерляск#ю7 землю и цЬсар 
де арц#|х# Сафоиском# несколко8 тысечь люде9 пере|п#стил10. |

В'Ьсти из Оберланта июня въ SI де |
В седмож числ'Ь сего мсца пв ночЬ11 | цесарево войско по12 город Кен

ией при|шло а какъ городские люди то #ви|дели и они из города вышли 
и ключи | имъ отдали13 и четыреста члвкъ в го|род вп#стили a sa14 то что 
они город не | грабили и они имъ дали восмьдесят | тысечь б о л о т ы #  а над 
городомъ Нор|лингенемъ15 так же промышляют а город | 5£лмъ16 так же 
хотят под свою р#к#17 подвести | и #ж блиско под городомъ стали и ка
ж е т ^  пестро а к#реирста Беигерско18 | по вся дни в Дилл# город ж д#т 
и т#т J ем# войско збирати и в городе Энгелста|те из п#шешного двора 
вел'Ьлъ дватцат  | п я т  п#шекъ вБятн а з города A#es6#pxa | л. 72 | имати 
денег и запасовъ1 и п#шекъ2 |

Из 0ранц#жскои земли в^сти есть что ко|роль врац#а/сскои3 брата 
своего и гЬхъ | которые4 з братемъ5 его тен#лн | простилъ и збирает много 
люден и говорят6 | б#дет7 цесаревы люди sa Страс|б#рхъ или sa Виртен- 
б#рхъ прим#тца8 и онъ | их хочет выр#чит |

В^сти из Бедны июня въ К де |
Сево дни аглинского посла дворовой марша|лакъ добрЪ чинно9 встретил 

и с ниж | въ город выЬхалъ и здЪ10 во дворЪ | именеж Красной11 ракъ12 
с савонскими послы | поставлен а в с#бот# онъ передъ | цесареж бшгъ 
и д'Ьло свое короткими | словами13 наговорил a qaemu что онъ о тож| 
говорил чтоб цесар палсъграе#14 Пале# | отдалъ и чаemu что то дгЬло 
станетца | и мир #чинитца а к#реирстъ Савонской | то ж д#маепг и рекъся

6 л написано по какой-то другой букве. 7 ю написано по какой-то другой букве.
* Далее зачеркнуто мъ. 9-9 Так в ркп ., вм. на стоянье смотровом? смотровомъ на
писано над зачеркнутым где смотръ бывает.

л. 70: 1 Первое е написано по и. 2> 3 Так в ркп. 4 Далее стерта какая-то буква.
5 Так в ркп., г читается предположительно. в> 7 Так в ркп.

л. 71: 1 Далее зачеркнуто и вс'Ь. 2 Далее зачеркнуто из Италии. 3 Далее за
черкнуто вс'Ь. 4 ско написано над зачеркнутым ско. 6 Так в ркп. 6 Написано 
над зачеркнутым иными и словом регеме «ты. 7 Так в ркп. 8 Конечное о написано 
по 8. 9 Так в ркп. 10 Второе п написано по в. и -и  Написано над зачеркнутым
цесаревы. 12 Так в ркп. 13 о т  вписано между имъ и дали. 14 в написано по ка
кой-то другой букве. 15 Второе е написано по какой-то другой букве. 16 Написано 
на поле. 17 Далее зачеркнуто хо. 18 Так в ркп.

л. 72: 1 Далее зачеркнуто имати. 2 Далее зачеркнута строка имати. 3 Так
в ркп. 4 Далее зачеркнуто с нимъ. 5 Так в ркп. 6 Написано над зачеркнутым
сказы. 7 Написано после зачеркнутого вает б Вдет. 8 8 написано по е. 9 Напи
сано над зачеркнутым чюдно. 10 Так в ркп. 11 и написано по м. 12 ъ написано 
по е. 13 о написано по а. 14 8 написано по смазанному 8, далее замазана какая-то буква.
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что хочет свойского | х том# ж #говориват15 а в то время одна|ко16 на 
об'Ьихъ сторонам людее наемоютъ17 | а особно лотрискимъ i к#реирст#| 
Венгерском#18. много крабатовъ наемоют | а вести их в Неметцк#ю землю 
а шлез|ские да ло#взнитцкие и иные вотчинные | земли такъ же по своем# 
изможению I людее дават хотят а графъ еан Тр#т| л. 73 |мансъдореъ 
к к#реирст# Венгерском#3 | по'Ьхалъ а гднъ К#нцъ еан Бенеенов | к королю 
еранц#жском# послан |

В^сти из &лма июня въ 31 де |
В душнее2 страны о т  цесарева войска стра|шно кажетца и нне на 

оджш3 чс# их I около зд^шнево мЪста осминатцат | тысечь обявилося 
и по вся дни к ним I из Итальянское землЪ еще людее прибы|вает а тре- 
тего дни виртенберхские ] да бранденб#рхские да еранц#жские да | нерен- 
берхские и зд'Ьшные послы | к воеводе бюрстенберх# с нимъ4 го5.. . | по
ехали а б#дет # них дЪло не стане|ца што чаете что поед#6 на Виртенъ|- 
берхск#ю землю7 а тамъ есть | же ком# притиз8 их сто я т е 9 и # арц#ха | 
Виртенб#рхского дватц ат  тысечь лю|дее нанято оприч м#жикоз которые | 
с сорокъ тысечь зберетца а возят с собою | четыренатцат н#шекъ бол- 
ших да мцо|го малыше и т^хъ людее десят тысечь | члвкъ нне # Плобееге- 
рена10 J двЪ мили отселя и #ж с крабаты | травилися и жестоко11 кажетца | 
а старое маркгра© франц#жски# людее | нанялъ а к#реирстъ Венгерское 
да I Эехъстат да Балцб#рхъ и иные еще | л. 74 | людее наемывают и сквоз 
Залцб#рское # ^ 3 ^  две тысечи салдатовъ в Беегерск#1 Бежлю | ид#т

I л. 75 I ВЪсти из Ажстрадама июля въ A de |
Княз Ораеское с своими полки еще в лангъ|страте1 подлЪ2 Дрюнена 

И тамъ накреик[о] | окопываетца а того подлинно неведомо | город ли 
Бреда или иное которое город осадити j хочет а хоти некоторые про 
перемире | говорят то^гко прямое твордости не слы|хате что б#дет вперед 
б#дет и том# вре|мя покажет |

Из Аглинское земли есть в^сти что маркъ|граеъ Гаме^тонъ еще три 
регементы | наемоват вел'Ьлъ и наказы подавалъ | и тЪмъ с преж наня
тыми десяти тысечми | быти готовые и июля въ I и de и т е  б#дет | пометки 
которое не б#дет |

Вь Юлиское и в Берхъское земля# еще те|сть3 Бнамен конны# людее | 
про арц#ха Лотриеского наемоют а иные | чают что4 про кнзя Орла#з- 
ского потом# I что от нево ефалир5 Фалеева в городе | Брюселе быль 
и #  княгини Бараб|банское6 сто тысечь б о л о т ы #  г о т о в ы м и  | денгами в б я л ъ  

а Валеестеенское о т  не|во ж о дентах и о люде# говорилъ а во 6ран|- 
ц#жское земли того мало блюд#тца ] а7 король франц#жское маршака8
I л. 76 I де ла Форша с старыми регемеетами | в Коепагн^иск#ю землю 
посла1 и еще коро^ | #ложи^г i еще п я тн атц а т  тысечь внове | нанят вел'Ьлъ 
чтоб тЪмъ о т 2 всякого Бла | опасти и король франц#жское3 | о магдеб#р- 
скомъ разореее немал#ю4 пячад | им'Ьетъ и для того приказалъ чтоб дееги [ 
которые давно готови послати |

В Б,Ьлаеск#ю5 Бемлю добыточное карабль6 | из Парибы пришелъ и с со
бою невеликое | карабликъ привелъ а в томъ карабли|ке было сто дватцат

15 ват написано по выносному т. 16 ко написано на поле. 17 Так в ркп. 18 г на- 
писано по е.

л. 73: 1 Первое е написано по а. 2 Так в ркп., д написано по какой-то другой букве.
3 Над м смазано м. 4 н написано по какой-то другой букве. 5 Над о смазана 
буква, далее 4—5 букв не разобрано. 6 Так в ркп. 7 Далее смазано и зачеркнуто 
4—5 букв, над ними зачеркнуто поедетъ 8. 8 Таке ркп., в написано пот. 9 я на
писано по какой-то другой букве. 10 а написано по ъ; далее зачеркнуто дне.
II т написано по какой-то другой букве.

л. 74: 1 Так в ркп.
л. 75: 1 Непер введенное нем. lange Straß? 2 Ь написано по е. 3 Далее зачерк

нуто кВтшанЬи к. 4 ч написано по б. 5 Так в ркп., вм. фр. chevalier? 6 После 
второго 6 зачеркнуто и смазано ан. 7 Написано по и. 8 Так в ркп., маршалка? 
Далее зачеркнуто деле.

л. 76: 1 Так в ркп. 2 Вписано над строкой между тЬмъ и всякого. 8 Далее 
зачеркнуто выше. 4 8 написано по ю. 6 Ьл написано другими чернилами, причем 
л по какой-то другой букве. 6 Далее зачеркнуто пришел.
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с#нд#ковъ и на тож | же караблЬ вЬсти сказывают что нши | карабли7 
которые о т 8 | к#жпанЬе Бападнои ИмдЬи посланы | семи шпамских караблем 
9противъ РЬо Фармоза9 к берег# при|гналм10 * а тЬ карабли были бол|шая 
доля сахорож нагружены и видя | то что галамские карабли их одоляют| 
и не хотя чтоб галанцамъ животы до|сталис и они тЬ сЬмь караблем11 
зажгли | а сверхъ того еще великое карабль Бажгли | а на томъ караблЬ 
было осмисот с#мд#|ковъ сахор# |

В'Ьсти из Есена июля въ КА де |
Во здЬшнеж кнежствЬ нарочитое го|товленье12 ратном# дЬл# чинят 

потому | что воевода Тилли с великиж войском идет | л. 77 | и #ж в М#л- 
г#зем пришел и Вамтъериденъ1 | и иные деревни выграбили и тот же 
воево|да Тилли ко кнзю2 Есенском# прислал | и велЬлТ) пред3 ними сие 
послЬдствем|ные стати прочести велЬлъ |

A. чтоб в дани что доведетца справитца |
B. е чтоб в томъ что и вперед дам дават #кре|племе дати |
Г. е чтоб наняты# людей росп#ститм |
Д. е чтоб дороги цесаревымъ людемъ всегда | отперты были
И его княжская млеть | в томъ оправдался и чтоб всЬ дела | стромнеЬ 

были и он велЬлъ Бемск#ю | сомм# выписат и на т# сомм# всЬ | к4 кото
рыж писано и ириЬха[ли оприч лише дв# шляхтичем именеж | Асм#с вам5 
Да#мбахъ да Волне Ридел|сель и тЬхъ онъ в тот чсъ велЬлъ sa6 | при
ставы датм j

ВЬсти из Люпка июля въ KS де |
ПослЬдние вЬсти были что корол | свЬиском город Гршгсъвалтъ по 

#говор# | в б я л ъ  и цесаревы люди тысеча п ят |сот  члвкъ со всЬмъ что # ниж7 
было вы|шли и по томъ король свЬиском с не|сколкими тысечи8 к город# 
Росток# | пошелъ и тот  де город осадилъ есть | ли то правда или нЬтъ 
и что вперед | #чинитца о томъ по времени вЬсти | б#д#т

) л. 78 | ВЬсти и з  Рим# апрЬля въ 01 d e  j

В прошломъ воскресение из Керамска иа|рочном гонец сюды пригнал 
и тот папе ска|залъ что мир меж цесареж1 и фрамц#жскиж | королемъ 
совершилъся и вперед во Итал|яском2 землЬ вомны3 не чаетм

Из Балогния | есть вЬсти что тамъ вышка обвалилас | и семънатцат4 
члвкъ прибила |

ВЬсти из ВеницЬи апрЬля въ КИ де |
А какъ короля фрамц#жского посолъ | в здЬшнеж городе на сомме обя- 

вился | и перед нимъ мировые стати прочли5 | что арц#х# Сафомском# 6по 
Регенсъберском# до)говор#6 опричь лише Три|ны7 город Алб#8 i иные мЬста9 
очистит и отдати | а иг#менство Л#цедиское арц#х# Мамтов|ском# отдати 
потом# что то вотчина | дом# Гонцагского а перед тЬмъ отда|но было 
10арц#х# Мемском#10 и11 арц#х# | Сафомском# а12 арц#х# Мамтовском# вели|- 
кое число денег платитм и #ж в городе | Лиомсе 13и в Парисе13 торговыж 
людемъ многие14 | запоны далъ чтоб имъ в десят мецов | тЬ демги арц#х# 
Мамтовском# заплати/тш | 15сверхъ того15 том# же16 де арц#х# Мантовскож#37

7 Далее зачеркнуто вое. 8 Далее зачеркнуто к8нпанЬе, второе н написано по Ь.
9"9 Написано над словами к берег8 и буквами при. 10 Далее зачеркнуто а тЬ ка
рабли. 11 е написано по и. 12 Конечное е написано по какой-то другой букве.

л. 77: 1 Так в ркп., в Вантфриден? ъ написано по какой-то другой букЪе. 2 Далее 
зачеркнуто г. 3 Написано по какой-то другой букве. 4 Написано после зачеркну
того и при. 5 Написано над зачеркнутым да. 6 Далее зачеркнуто пр. 1 Так 
в ркп. 8 Далее зачеркнуто в.

л. 78: 1 Написано над зачеркнутым папою. 2 Так в ркп. 3 Написано над за
черкнутым мир8. 4 ъ написано по и. 6 ч написано по какой-то другой букве.
6-6 Написано над словами опричь лише Три|ны. 7 Далее зачеркнуто и. 8 8 написано
по ъ. 8-9 Написано над очистит, в слове иные и написано над какой-то замазанной
буквой. ю -1 0  н ад строКой зачеркнуто а королю ера«ц8жском8; после арц8х8 зачерк
нуто 8. 11 Написано над зачеркнутым а. 12 Вписано над строкой между словами
Сафомском8 и арц8х8. 13-13 Написано над торговые. 14 и написано по какой-то 
другой букве, далее зачеркнуто яапа. 18-16 Написано на поле. 15-ю Написано над 
зачеркнутым а тот. 17 Первое о написано по 8.
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все р#же и наряд | что в Трине да в Понтестрие и в Албе18 | и19 в Монфе- 
рате | и в Мант#ве20 и в ыньы мЬстяя20 было опят отдавать21 
| л. 79 | и всЬ крепости что франц#женя дЬла1 | розорят и ровнять также 
и тЬ крепости | что неметцкие люди в Граб#нскон БемлЬ делали ламати ж |

А апреля въ И1 де итти было2 неметц|кимъ людеж из Итальянской 
земли а еран|ц#женамъ из Пиемонта да из Сафой ского княжства и цесарю 
да королю | оранц#жском# папе три полковника в закладе3 д ат  а фран- 
ц#женя того | чинит не хотят потом# что то дЬло вели|кое и для того 
том# мир# еще поме|шка есть

А4 из Константинаполя5 есть вЬсти | т#ды о т  Семиградского нового 
князя | о т  Р огоби посолъ приЬхалъ и т#рском# | погодной дани десят 
тысечь салда|мини далъ6 и добрЬ о помочи говорилъ и | просилъ чтоб люден 
в &горск#ю землю7 | послати потом# что ем# о т  цесаря | и о т  поляков 
добр'Ь тЬсно ставитца | и толко де ем# помочи не #чинит | и ем# де о т  
неволи не токмо что Семи|градск#ю землю покин#т но и Молдавию 
и Волохию покидат же | .

ВЬсти из Бедны апрЬля въ КГ де |
ЗдЬсь от свЬиского в великож с#мнени[и] | толко потом# что во Ита- 

ляскои8 зелшЬ | л. 80 ] мир #чинился и обЬихъ сторон людел*1 из | Италие 
свелено2 вон ити и что немет|цкимъ людеж к Магдеб#рх# итти #ка|зано 
ино чаетти3 что с#противность | и встрЬчю #чинят и ем# помешают] 
а се сказывают что и с Семиградскою | землею мир б#дет же и #ж де 
тысеча дра|г#нян да и неметцкие люди4 | которые княз Балтазар т#ды 
повел | и тЬ де #ж назад к шлезском# р#беж# | ид#т а полковник#5 еанъ 
Дон#5 после | Бавтре в Шлезск#ю землю итти и тамъ | вонско против свЬис- 
кого6 при|ход# собирати |

ВЬсти из Праги апрЬля въ К0 де |
ЗдЬсь о т  свЬиского в великое страх# и по | всЬмъ дворомъ всЬхъ 

люден переписали | и приказано7 чтоб на др#гои недЬли | 8в понедЬлнии8 
всЬ посадские люди со ор#жемъ | на смотръ готовы были а земные | Ба- 
стаятели хотят десят тысечь члвкъ | ратныя люден наняти и #ж пол- 
ковни|ки и капитоны приговорены из под | Магдеб#рха из полковъ вЬсти 
что | воевода Тилли по вся дни ближитца | и крЬпко травятца и с обЬихъ 
сторон | много люден падет а потом# что корол | свЬискон город вранк- 
еортъ взятемъ | вбял и много люден три полковнки9 | л. 81 | да три пол
ковые пор#тчики и несколко | капитанов и многие инььг приказныж лю
ден | и дватц ат  рот пЬшиа: да двЬ роты конные | побилъ и тЬ денги 
чЬмъ салдатаж бы|ло платеж дават1 и наряд2 и во|еводскон запас поймал 
и 3для того3 воевода Тили | несколко регементов на Агелсъберхъ послал] 
чтоб имъ свЬиского #мышление4 остере|гатн а из Недерлянскон земли два 
регемен|та ратные люден пришли и еще болшиж | люден из Мюндена да 
из Бремена т#ды ж | ж д#т а бискон Ознабрюгскои много люден | нанмы- 
вает5 для того либо галанцы0 т#ды | проломитца захотят чтоб их встрЬ- 
тит | мочно

Иные вЬсти апрЬля въ Б1 де |
В сред# к#реирста Сабейского комнотнот|нон7 сл#га из ВЬдны своз8

18 Над л* зачеркнута какая-то выносная буква, далее зачеркнуто и. 19 Написано
после зачеркнутого в ыны# мЬстея было. 20-20 Написано над словами было опят.
21 Написано над зачеркнутым хочет о т д а т .

л. 79: 1 Так в ркп. 2 Далее зачеркнуто вс. 3 л исправлено из какой-то другой 
буквы. 4 Написано по и. 5 К написано по р, и — по а, наполя написано над есть.
6 Написано над и. 7 ю написано по какой-то другой букве. 8 Так в ркп.

л. 80: 1 м написано по и. 2 Так в ркп., ве написано по каким-то другим буквам. 
3 Так в ркп. 4 Далее зачеркнуто оттады. 6-5 еанъ написано над До, после Дона 
зачеркнуто в8. 6 Далее зачеркнуто собирати. 7 Второе & вписано, о написано по а.
8-8 Написано на поле. 9 Так в ркп.

л. 81: 1 Далее зачеркнуто поймав. 2 я написано по какой-то другой букве. 
3-3 Написано над словами и и воевода. 4 Перед ш смазана какая-то буква. 5 ы на
писано по о. 6 ы написано по а. 7 Так в ркп. 8 Так в ркп., сквозь?
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се мЪсто в Лем|пцих по'Ьхалъ и сказывают что цесарь | к#роирст# Са^ем- 
ском# маностырскими | вотчины еще на сорокъ л'Ьт влад'Ьти | поволилъ 
а сказывают что арц#х# 9рид|ламтском# опят воеводою противъ | свойс
кого короля быти и хочет де вскоре | несколко тысечь ратные людей 
собра|ти а воево9 Тилли просит помочи и ка|толитцкие союзники к нем# 
послали | четыре10 * регемемты

И з ВОдны иных \ вест ем н От толко то что в храм# Светаго | Стефана 
могил# нашли а11 | какъ т# магил# открили12 и в нем нашли | девяти ар- 
цыарц#ховъ которые %ж | л. 82 | Ба триста лОт переставила какъ по 
пи|см# что подле их нашли Бнат мочно | ины были в цесарях а иные 
в арцыар|ц#хах а волосы # них на головах и на | бородах еще были и плате 
Болотное еще | на них цОло было |

ВОсти из Гаги апрОля въ КВ де
Княз Имдрик | Орамском былъ в Горкреде и тамъ воинские | карабли 

свотрОлъ1 и их #рядил а в 30|ланте ем# то жъ чинит и готовятца | на 
поле з двемя великими таборы2 | и нне3 двацат тысечь члвкъ лише того | 
какъ иод Арцогемб#шомъ были и для | того болши людей наммоют а по
том# | что болш#ю долю людей с Рим реки да | с Мазы в Галанск#ю землю 
вед#т и для | того чаетм что княз Оранском на Бара|бамск#ю и ли на 
Фламдремск#ю Бемлю пом|дет и для того из 9рамц#жском4 земли | сюды 
пришли молодом5 княз Фемдосма а с нимъ6 | три тысечи члвкъ пехоты да 
княз Боли|ом а под нимъ шестьсот члвкъ комных | а грае Вилимъ да пол- 
ковшкъ7 Емтъ | отселя опят к людемъ своиж по'Ьхали | а на8 шпамском9 
сторон^10 вездЪ людем | смотрят и т'Ьхъ людем # д'Ьлы сподобл[я]|юти такъ же 
хотят на море великое ко|рабелное вомско вести а в Б'Ьламтъ | добыточные 
карабли опят три кара|бли с сахоролг и сс11 ыными товары це|ною на две 
бочки12 Болота привезли | л. 83 | и тЪ сказывают в'Ьсти что нши галамцы | 
со многими карабли баю де Тод# оса|дили и хотят з горном стороны 
так же | накрепко осадитм

А из Шпамском Бемли [ в'Ьсти есть что карабелном#1 кара|ван# кото
ром# было в Бразилию | итм пом'Ьшка #чинилас и имъ вскоре | итм б#дет 
немочно |

В'Ьсти из города Колена апреля въ КЗ дм |
Вчера2 но Рим рек'Ь3 несколко караблем с шпамскилш | и с италяскими4 

людми из Италие5 | сюды пришли а после них де еще иные | б#д#т а про 
неметцких людем не слыхат | толко что Тиеембах с четыреми реги|мемты 
сюды идет |

В'Ьсти из Лемпциха апреля въ КД де |
Зд'Ьсь по вся дни комных и п'Ьших | людем перед самимъ к#реирстол* 

смотрят | и вчера зд'Ь вьяз по набаты бьют и людем | наммоют и наро
чито6 ражих7 людем обявилося | которые8 нанялися и въ КЗ м числЪ | их 
смотрФти а около также людем нам|моют да сказывают что цесар к к#р- 
©ир|ст# писалъ чтоб онъ бы #нялся | и #тишился и в9 июне хочет Бе|мск#ю 
сомм# держатм и обо всемъ т#т | сов'Ьтоватм а воевода де Тилли с своими | 
людми вь Ютербахе да в Виттемберхе обя|вился |

В'Ьсти из Волеембютела апр'Ьля въ Л де

9 Так в ркп. 10 т написано по р, перед ы написано е. 11 Далее зачеркнуто в той 
магиле. 12 Так в ркп.

л. 8 2 :1 Таке ркп., смотрел? 2 ы написано по какой-то другой букве. 3 Написано 
над зачеркнутым еще. 4 Далее зачеркнуто а. 5 Написано над княз. 6 ъ читается 
предположительно. 7 ш написано по каким-то другим буквам. 8 Написано над 
буквой ш. 9 о написано по и; далее зачеркнуто е лю. 10 с написано по какой-то дру
гой букве. 11 Так в ркп. 12 б написано по какой-то другой букве.

л. 83 :1 е написано по какой-то другой букве. 2 Далее зачеркнуто сюды. 2~3Напи- 
сано над несколко, в слове Рин и написано по какой-то другой букве. 4 Так в ркп. 
5 Далее зачеркнуто при. 6 Написано над ражи#. 7 После и зачеркнута какая-то 
буква. 8 Далее зачеркнуто ся. 9 Далее зачеркнуто июня.
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[ л. 84 | В семъ городе много ратные Бапасовъ | на телЪги наклала 
а хотят1 под город | Магдеб8рхъ вести а какъ с т'Ьмъ горо|домъ чинитца 
того подлинно неведомо | и спрашиват про то не см ет потому | что под
липших2 вест ей нЪтъ а при с ем | совершение приходят розные вести из| 
под Магдеб&’рха про цесарево и про | свойское войско толко подлинных 
вестем | н'Ьт и в'Ьсти есть что магдеб8рские ] Цолшамс# покинули и все 
что в той шамсы | было в город свезли и около3 шамсы4 | караколи желез
ные пометали | и в город пошли на семъ чсН ко | мне доброе члвкъ из 
Магдеб8рха | пришелъ и тот сказывает что | они в городе еще5 доброю 
наде|ж8’ имею т и что король свеи|скогг три6 мили оттоля в Б8рхъ с трит|- 
цами7 ты сечи пришелъ

| л. 85 | 1Вести из Виницеи апреля въ1 А1 дон
Бдес гсдна | 6рамциск8са что был началникож в Терраеерме Очинили) 

арц^хож а кор&новаме его2 отсрочено на два мсца докол | моровое поветрее 
мин8етца. из Ниаполи|са города сказывают что ^АФ члкъ ниаполям3 
поехали | в Лажпардию а в Шпание нагшовают лкщем в Ыталямск&ю41 
да в бландерскЬ'ю яежлю а для платеж# воински# | людем казны изготов
лено5 два милииина ис Пиямомта | сказывают что болшая половина неме^ 
и ерамц#з | ис Кераска сьехали толко систалис осадные люди | а нне до- 
говариваютца ии Асигнате городе6 да о Тремне. | и о иных местех да 
сказывают что ера/щ ^ы  [ ис Кераска внов договоръ7 с велтълинож 8хотят 
д елат8 и чает то му | 1 статца доко ли2 ани из Италямском зежли б#д#тъ 
такъ | что гравбиненя над ними силны б#д#т10 а кото|рые нежцы сходят 
а на те* места иных прибирают11 |

Из Праги В1 числа
Бдес во всеж королевстве да 1 в 111ле|зевитском12 \ в Мерском эежле 

явно людей приби|рают ис цысаревых табаров сказывают что светском 
корол Нимбрамдемб#рхъ ап ят13 взял и многих людем14 велел | побита 
а что полковник^ Гарц# котором#15 т#т бы|ло приказано ведат #чинилм 
и то впред #слышиж | а началном16 воевода гднъ Тилли пошол на Алтъ|брам- 
демб#рх и людем своих збирает в одно место | а в Кюстрине да ли св ем- 
ском# королю17 наряд провесть да в | тож же наряде было Е п#шеи болших 
да и по в|сем# видит мочно что светском иисмелился 6рамк|е#ртъ осадит 

| л. 86 | Из Оберламда апреля I го числа
В здешни ме|ста много цысаревых воинских приказных людем | приез

ж аю т которые отпущены в Ыталям|ском зежле а шц#т себе службы и 
гсдна и сказы|вают что ^И члкъ немег^ к неаполитанаж по^ли1 три2 реге-
мемта3 аполитам4 | пошли5 на рознь семи полка|ми а # всяково полк# по 
семи прапоров6 а сеж | прапоров #же мимо Лидова прошли и мног | прошли 
на низ по7 Ринъ8 реки в 6ламдерск#ю зеж|лю апреля Г1 го числа иг#мем 
Кежпетцком | которое не последнем был в д#ме в Тодес пое|хал # цыса- 
рева приказново гсдна Осса два | гомца о т  арц#ха Лотримсково о9 помочи 
просит | потом# что ерамцЬзы готовятца силно а10 # Мет|ца нечево делат

л. 84: 1 Далее зачеркнуто вести. 2 ыя написано по стертому ых. 3 л написано
по р. 4 ы написано по стертой букве; далее зачеркнуто въ. 5 щ написано по с.
6 Написано над зачеркнутым две. 1 Так в ркп.

л. 85: 1-1 Написано другими чернилами. 2 Написано другими чернилами над 
строкой между словами кор8новане и отсрочено. 3 Написано над поехали. 4 ян 
написано над ск. 5 Написано другими чернилами над словом два. 6 Написано дру
гими чернилами над буквами те и словами да о. 7 ъ написано по 8 другими чернилами. 
8-8 Написано другими чернилами над словами и чает то му. 9 д написано по какой-то 
другой букве. 10 Второе 8 написано по какой-то другой букве. 11 Далее зачеркнуто 
из ВеЗны апреля въ 0  де гсднъ Яга« Баптиста поехал на Энсъ. 12 Далее зачеркнуто 
яежле. 13 Написано над вяял. 14 Написано над велел. 15 к написано по 8.
16 начал написано по стертому. 17 Написано над наряд.

л. 86: 1 Далее зачеркнуто а 8. 2 и написано по е, над зачеркнутым а 8 и словом
три зачеркнуто техъ. 3 Над а зачеркнуто в, после а зачеркнуто не. 4 Так в ркп .г 
далее зачеркнуто ид8т роз|деляс на семеро на се. 5 Написано над зачеркнутым на се. 
6 Далее зачеркнуто д. 7 Над о зачеркнута какая-то буква. 8 ъ написано по а.
9 Написано по какой-то другой букве. 10 Написано над 8.
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•лотому что гднъ приказное | т#т  а # нево В регемемта людем Тиоемба#- 
<жое | да Шееемберхъское и для того11 гонца | послал на Тонав \ ВЬдн#11 12 
людем просит |

Из Гаги апр'Ьля И числа
БдЬс 1 в ыны# мЬсте# | гараздо людей13 прибирают всЬ колшаним дЬ- 

лат по14 | двЬсте члкъ да тако ж прибирают к грае Вали|мов# войск# лю
дем чтоб ^В1 исполнит да всякое | ратном запас готовят 1 в карабли 
кладет вверхъ | посылат а наряд и п#шки вскоре ж пошлют | а бд'Ьс ннЬ 
великом ратном наряд 1 всям ходит | о своел« приказное дЬле а чает 
15Оранском кнвь15 | в16 ннЬшнел« мсце поЬдет

| л. 87 | Дюнкеркеня ап ят  два карабля взяли и #чинен | мир на обе 
стороны тако ж папежском вЬре быт в древ|ня# 1 в Арц#генб#ше как; ннЬ 
есть а калеимском цер|кве илм двор# в городе быт же бес помЬшки. | 

Короля ерамц#ссково двоюродном брат гднъ 6анъ|дамъ в прошлом не
деле здЬс с великою честью | принят и для встЬчаня1 его в с#бот# Юран- 
ском | кнзь послал своего полк# л#тчи#2 людем а хочет ом | Згднъ вандал«3 
Ь хат кн его королевском# величеств# свЬмском# | ем# сл#жит |

Ис Келена города Г1 го числа
Его к#реирсть|ское просветлЬшество4 ап ят в Бом город приЬхал | 

а Ьдет вскоре5 для дЬла в Люти# город пошкотит | в Равемстемне 1 в ыны# 
мЬсте# а люди из Гюлика | отошли а арц## Невб#рском пришол в Дистел- 
дореъ |

Из врамкъеорта 6ам дер6 Одера апр'Ьля Е1 го | числа 
ЗдЬс нам середнее счастье потом# что | корол свЬиском марта послЬд- 

нее число в пятниц# | под город пришол и почал систромгки и рвы капат | 
а в воскресеме почал по городр изъ нарядр стрелят | и пробил город во 
многи# мЬсте# и бывают | прист#пы кремкие а кам цысаревы люди | такое 
#видели почалм ани отводов #ходит7 и свЬские8 люди9 | на ни# почалм 
теснит гараздо и побил10 цысаревы# | людем т#т  члкъ и много бол-
ши# раныхъ11 | приказны# людем побили12 там что ани над мертвыми | теле
сами прок#жалис что и# телес и не знат | было чье которое тЬло а по тол« 
город в восмь|натцет чсов выграбилм и житемски# посадскихъ | людем 
в великом н#же и бЬдности доспЬли | а13 ратны# людем в полом взяли 
болши | фА члкъ салдат 14да т# т  же14 с15 ними взялм полковника | Спарра 
да вам Валдова полковое подр#тчика | л. 88 | да I капитанов и нЬсколко 
прапорщиковъ | и ины# приказны# ратны# людем а ратново запа|с# нашли 
^Г1 п#д порох# ^ГС п#д свимц#. | м#шкетны# полем2 ^ВР п#д фА кр#гов 
еетию3 | фА ядер желЬзныхъ болши# и малы# О п#|гаем наряд# да всяково 
запас# немало на|шли и почитают цысаревы люд« тот изром болши | тре#- 
сот тысечь цысарски#4 ееилшов потом# что | ани ничег #нести не могли5 | 

Из Хлма города июня 01 го числа |
Прошлые с#боты ввечер# цысаревы люди | сюды блиско под город под- 

Ьхалм и сталм о т  города | на нЬкоторол« мЬсте о т  города шахов с со сто 
про|тив того мЬста гдЬ в городе пороховая казна | была I вели к том# мЬст# 
подком и не дошли | толко с сажем и поставила порох# и #мыслилм | что 
изноровит6 к воскресном# дни потом# что т#т  | церков блиско 1 всЬ люди

11 Далее зачеркнуто одново. 12 Так в ркп ., в Ведну? 13 Написано над буквами 
при. 14 Далее зачеркнуто дв. 15-15 Написано над зачеркнутым его княжская.
16 Написано после зачеркнутого млеть.

л. 87: 1 Так в ркп., встречанья? 2 8 написано по какой-то другой букве. 3”3 На
писано на поле другими чернилами. 4 Так в ркп. 6 ре написано над о другими 
чернилами. 6-6 В соответствии с нем. ап с1ег. 7 Написано над и свЬ другими чер
нилами. 8 Так в ркп., Ьские написано по иеня. 9 Написано над ские. 10 Так 
в ркп. 11 Так в ркп., ратных? 12 Написано другими чернилами над словами та к что.
13 Написано после зачеркнутого а слВживы. 14-14 Написано над зачеркнутым а ме.
15 Вписано другими чернилами.

л. 8 8 :1 Написано по А. 2 Так в ркп., пулек? 3 Так в ркп., фитилю? 4 Напи
сано по смазанному. 5 Далее зачеркнуто из Са«гер8яена апр'Ьля И го числа. 6 норо-
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тХт в собрате б8д8т и в то | бы время пороховою7 казн8 Бажеч г вБорва|ло бы 
тое церков с любми и со всЬмъ да и городовЬю8 бы | стЬн89 ишрокинйла 
в рое чтоб имъ моошо в гороб | воати а сини в то время бы ли наготове 
Ба го|родож и того ждали толко бжиею млстию | проыеслос 1 вЬдомо 8чи- 
нилос от сырамятника | и католитские служащие а вЬдала то в го|робс 
И члкъ и их переамав в тюрму п осаж ав | а Ь обново и еетилю мног нашли 
а пороховою10 казн#11 с тог | мЪста перевезли тотчсъ то*Ь ж ночи в ыное 
мЬ|сто а было т8т порох# ^БТ п#б а гороб | велЬли в то время крепит 
# всякие ворот ратные | людеа коаныя и пЪших поставит и как то цыса|- 
ревы люб& вид ели что и ж то 12 в городе12 8’чинилос вЬдомо | и ани о т  го- 
роба поотдалис13 и ста ли в деревеаке | Беселиагъ и т# деревню из города 
велЬла Бжеч14 | л. 89 | для тог чтоб впреб нелБЬ ставитца |

Из Бреслава июня КБ го числа
Бд'Ьс вЬсти | х#ды потому что и; 1ванове дни Крестите|ля гороб Грос- 

глогов выгор'Ьл а сталос от солодов|ни и блиско что вес гороб выгор'Ьл 
толко систалис | двЬ церкви да дворов съ п я тн атц е т  или с шесть|натцет 
а покочи и отнимали не было ни о т  ко|во потом# что посабски и житей
ские люди | металцс Ба своими животы а хотя цысаре|вы ратные приказные 
люди1 хотЬла меж салдатами | и житейскими т#тоошыми любми доброа 
#ря|дои БД'Ьлат и том# н елБЯ было стати с2 потом# | что не поволила а как 
шгЬ цысаревы люди таж | стоят3 около того гороба и кормъно ли имъ4 | 
и ила5 голобно потому что погорЬлое мЬсто6 | и то мы впреб #слышиж 
сказывала что #ж7 | готовы Л или М караблеа на Одере рекЬ | с рожю 
и с овсож которыж было т#ды итти  |

Роспис что 8" гсдна граеа /^гана еаа Тиллия | ратные людеа пехотные 
было8 А е Тиллиев регемеа|тъ ^А^г члкъ В е Бревнерскоа9 регемеатъ | 
^АО члкъ10 Г е вюрстеабергьскоа11 регемеатъ | ^АС члкъ Д е влежскоа 
регемеатъ ^В члкъ | Е Валитскоа регемеатъ ^АХ члкъ Б е | Иселскоа 
регемеатъ О  члкъ 3 е Вааглир| л. 90 |скоа регемеатъ ^АФ члкъ И е Гол- 
стеаскоа | регемеатъ ^АФ члкъ 0 е Кроаоелдшасшн | регемеатъ ^ВУ члкъ 
I е Папеагеамскоа | регемеатъ ^А(Ю члкъ А1 е Ламедеаскои | регемеатъ 
^АФ члкъ В1 е Лиятеастеиаскои | регемеатъ ^А члкъ Г1 е Бадитскоа ре
гемеатъ | О  члкъ Д1 е д#ка де Савеллева регемеатъ | ^А члкъ 1 всего пЬ- 
ших людеа ^0^1 X члкъ |

Да # него ж коаныя ратных ратные1 людеа А е | Шеабергискоа регемеатъ 
0 кожпанеа Ц члкъ | В е Кроабергскоа регемеатъ И кожпанеа (х) члкъ | Г е Б#р- 
гариагскоа регемеатъ Е кожпанеа Ф члкъ | Д е Бениагавскоа регемеатъ 
3 кожпанеа Ф члкъ | Е Эроълебишскоа регемеатъ Е кожпанеа Ф члкъ | 
Б е Алкитскоа регемеатъ I кожпанеа Ф члкъ | 3 е Корониаскоа регемеатъ 
Е кажпанеа Т члкъ [ И е 0елБитскоа регемеатъ Е кожпанеа С члкъ | 
0 е АлтъБаясишскоа регемеатъ I кожпанеа У члкъ | I е Бернъстеанскоа2 
регемеатъ I кожпанеа X члкъ | А1 е Соадоаскоа регемеатъ Е кожпанеа 
Т члкъ | В1 е Гориаскоа регемеатъ Е кожпанеа Т члкъ | Г1 е Кориадаскоа 
регемеатъ Е кожпанеа Т члкъ | Д1 е Крабатскоа регемеатъ 3 кожпанеа 
Ф члкъ I

вит написано над зачеркнутым вит и буквами к во. 7 8ю исправлено из о и, 8 до- 
в»ю написано над бы. 9 Написано на поле. 10 хов»ю написано над словами с, ю г.
11 Приписано на поле в следующей строке. 12-12 Написано над »чинилос. 13 т на
писано по какой-то другой букве, и написано по а. 14 Далее на л. 88 об. зачеркнуто 
а дкжке/?къские а п д т  В корабля вяяли а то на | обе стороны »чине» мир такъ что папеж- 
скаи вЬре | быт по прежнем» в древняя 1 в Арц8ге»б8ше а т»|тошниле двор или церков 
»чинит и д а т  чтоб ани по своей | В'Ьре бес помЬшки держат.

л. 89: 1 Написано над буквами хот. 2 Второе т написано по л. 3 Написано после 
зачеркнутого ннЬ. 4 Написано по смазанному. 4-3 Так в ркп. 6 Далее зачерк
нуто т. 7 Далее зачеркнуто го. 8 Написано над А. 9 о написано по ое. 10 лк. 
написано по каким-то другим буквам. 11 о написано по ое.

л. 90: 1-1 Так в ркп. 2 Второе е написано по какой-то другой букве.
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1 всего конны# ратные люден 4S колшанип ^ХХ3 | члкъ.
I всего на все пЬши# и косных ратные люден | ^K^SC члкъ |
А в городе# цысаревы# люден росставлено | BI колшанеп Алтенб#рски# 

КВ компании | Веймарски# КВ колшанш Коб#рски# да Энсен|ахски# 3 пра
поров пехоты да Д кол*па|нш Эро#ртъски# Д колшании Мюла#сски# | В кол*- 
пант НортавБски#4 Д кол*па|нш 111варцъб#рски#. i всего О колшанип | коп
ны# да 3 прапоров5 пЬхотны# люден

| л. 91 | ВЬсти из Аре#рта июня КВ го числа
Гсднъ | воевода Тилли еще в МюлгавБИне a sanac j оставили в Тонае 

и еще по превшем# и не | слышет про его #мышлене ничево а в кнеж|стве 
Веимарскол* i1 еще не #тихъло2 |

Из МюлгавБена июня КГ го числа
Бд'Ьс стои/тг | цысар да и гднъ Тилли в городе а таборы | и люди и#3 

юколо города и ставитца о т  тог | людел* мног налогов толко ратные при
казные | люди даю т доброю #прав# а чает по вся дни | что ил* проч Ь хат 
б#дет а Ь хат ил* сказывают в Гес|ск#ю Бел*лю в Касел город и дожидают 
толко | цысарева приказу, бд1зс 4sa  два дни4 приезжал тр#бнии | о т  лантъ- 
граоа Эссково а с нил* послан тотчсъ Ha|sad Тиллиев члкъ а с чЬл* он 
при'Ьзжал того неведомо. да бдЬс стоят два ротмистра въ | Энсине кото
рые были начиналщики грабеж# J i воровств# что #чинилос вчерас виселиц# 
по|ставилн а скаБывают про ни# и о тол* вперед | б#дет слышет. a sanac  
из ины# мЬстъ во|Бят с#ды а #чинили Бапасныл* дворол* Воленва#|тъ |

Из Берлина июня К го числа
В ШлеБИЮ | идет полевой маршалов Г#с.тав Горнъ а к нел*р | ид#т ис 

Пр#ские Бел*ли люден S регементов | пЬхоты да Г регемента конны# и 
чает | ##с # него а королева скаБывают б#дет вско|ре а с нею5 члкъ
грае Ортенб#р|скон вчера сюдцг при'Ьхал а сего дни #мер | от головные 
болезни а ратные люди стоят по ре|к1> Спреве и Гавелстроме и нанимают 
рат|ны# люден на др#гои сторонЬ Элбы реки и пои|мали мног живота гра- 
бежел* а что люден j ил* сперва попало и тЬ# Bci# прир#били а ины#
| л. 92 | живемъ побрали свинские драг#ны т#т  потол* | днь дневали а после 
того в Бандов приЬхали | потом# что и# люди дал*м# в Гагелберге вбяли  | 
а цысаревы люди из Гагелберга танкол* #кралис [ а реинъграе стоит с своил* 
регементол* под Цербес | а в Б#рге былъ1 цысарев капитан на пир# и со 
всею | своею колшаниею2 вsnm полковникъ Бандис стоит | в берберлине и 
болно неможет головною бо|л,Ьзнью полковой пор#тчикъ йслер еан Ортен- 
б#ргъ | тако ж болно неможет толко чает тот встанет | а цысаревы# лю
ден пришло ис ШлеБевитскон Бел*ли j съ ^И под Целингъ к Гросен# и т#т 
сиколные | мЬста повыграбилн и животин# понмалн | i в городе Кросене 
было мЬсте# в десети Ба|жгл1 и ины# исхваталн и перев'Ьшали и цы]саре~ 
вы# люден пошкотили да скаБывают БД'Ьв | что королева свинская в Страл- 
б # н т ъ  городъ | приехала |

Из Пр#сскон Бел*ли июня КА de3 |
Его королевское величество свинской послал | конюшего своего во Кда- 

нескъ город | а там# Д'Ьлат два воска Юдин королю | а др#гон королеве и 
б#д#т иибиты сереброл* j и позолочены и гараздо дорогою4 рабо|тою #кра- 
шены и бархатол* и Блатоглавол* | подбиты5 и ценены6 на ееил*ков да ( 
тако ж телЬги на чел*7 б о л о т о  и серебро воБят гараз|до нарядны БдЬланы 
да ко всякой T e rtre  пок#пают по S лошеден и каи тЬ | 8воски и те|лгЬги8 
изготовят и и# оmBes#m в королевство Свинское | да делаю т9 королю но-

3 Так в ркп. 4 s  написано по какой-то другой букве. 5 Написано над нЬхотны-г.
л. 91:1 Написано другими чернилами. 2 Буквы 8, ъло написаны другими чернилами,

ъ написано по о. 3 Написано над и другими чернилами. 4~4 Написано над при'Ьзжал.
6 Далее зачеркнуто а сне.

л. 92: 1 Написано над зачеркнутым есть. 2 к написано по п. 3 Далее зачеркнуто
го числа. 4 Третье о написано по и, над ним смазано м. 6 Далее зачеркнуто и на.
6 ц написано по какой-то другой букве, не написано над н. ? ч написано по в . 8”8 На
писано на поле. 9 Ь написано по р.
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вЬю дорог&ю корЬн# | а караблеи свЪисково короля стоят много | во Гданске 
# морсково проезд#. а в СтралБЙнтъ | сказывают св'Ьиски# люден пришло 
внове члкъ

| л. 93 | Из Гревесмюлена июня КЗ го числа |
Бд'Ьс сказывают подлинее что его коро|левское величество свинской 

послал в город | Ростов да в город Висмар1 чтоб ани доброле Бда|лис и под 
его р8кою бьш а сроя им нрисрочил | накоротк'Ь и анЪ в таколе короткое 
срошноле | времяни не могли ничег БД^мат и ему | на его присылавши 
млсти велЪлн откаБат | и его королевское величество велЪл имъ | скаБат 
что над ними тако ж б&дет как над | Магдеб&рхоле Йчинилос и для того 
корол в е ^ л  окол города подЪлат много земляных2 | башен и острогнков3 
на челе наряд ставят | и чает шгЬ 8же Ба его королевскиле вели|честволе 
св'Ьискиле а толко4 его королевское вели|чество св'Ьпскон тЪ два м'Ьста 
Ростокъ | да Висмар возмет и сказывают что сон | ис тЬх городов5 Убавит 
людей болши | члкъ 6потому что в тЪхъ городе# людей было много6 
а подлинно сказывают что короле|ва свинского короля пришла в город 
Страл|Б8нтъ а с нею члкъ людей |

Из Бремена июня Л го числа |
Из Голанской Белели сюды пиш8т что его коро|левское величество Ве

ликие Британии | вс^7 карабли в Аглискои 1 в Шкотцкон8 | 1 в Ырлянской 
БелелЪ вел'Ьл переимат а на ни# | вести болши члкъ сквоз Датцк^ю 
Белелю | сквоз Б#н9 къ его королевсколер вели|честв# свинском# на помочь10

ЦГАДА, ф. 141, оп. 1, 1632 г., № 65, л. 5 7 -9 3

л. 93: 1 В написано по какой-то другой букве. ' записано по е, 3 р написано
по какой-то другой букве. 4 ко написано над е. 6 Написано над зачеркнутым
м'Ьстъ. 6"в Написано над словами а подлинно сказывают что и частью слова короле.
7 Ъ написано по я. 9 Далее зачеркнуто зелел'Ь го. 9 Далее зачеркнуто х королю.
10 Далее по новой строке помета переписан.



УКАЗАТЕЛЬ СЛОВ

В указателе представлена вся лексика, за исключением служебных слов, местоимений, 
числительных и названий церковных праздников вроде Егоръев день, Троицын день, 
Покров. Не приводим также зачеркнутые слова, слова, части которых утрачены, и боль
шинство слов с пометой «Так в ркп.», так как последние обыкновенно являются ошибоч
ными. Сокращенные слова включены в особый список.

Как правило, отдельно даются слова, входящие в устойчивые, чаще всего термино
логические сочетания.

Слова передаются средствами современной графики приближенно к фонетике 
оригинала. Существительное представлено в именительном падеже ед. или мн. числа, 
прилагательное и причастие — в именительном падеже ед. числа, глагол — в инфини
тиве. Имена в форме мн. числа приводятся лишь в тех случаях, если форма ед. числа 
в текстах не отмечена (ослята и под.). В форме мн. числа выступают, кроме того, 
обозначения некоторых социальных групп, народностей, денежных единиц (греки, 
казаки, пруссы, ефимки). Краткие страдательные причастия, употребляемые в функции 
сказуемого, приводятся при глаголах. При соответственных полных формах они не 
могли быть указаны, поскольку полные формы причастий в текстах сравнительно 
редки. Полные формы причастий отмечаются отдельно. Краткие формы прилагательных 
и их сравнительная степень указываются при полных формах. Прилагательные с вариан
тами основ на твердый и мягкий согласный объединяются. Превосходная степень прилага
тельного и сравнительная степень наречия выделяются отдельно.

В одном гнезде помещаем слова типа езд и езда, осад и осада, кип и кипа, кумир и 
кумира (с одинаковым значением, но разным родовым оформлением), так как в косвенных 
падежах они не всегда разграничивались. Диалектные варианты, существовавшие наряду 
с общепринятыми (герб и ерб, генерал и енерал и др.), не выделяются. Предложно-именные 
сочетания наречного характера приведены по знаменательному слову, предлог заключа
ется в скобки: (для) ведома, (во) веки, (без) мала, (за) один и под. Если в текстах встре
чаются формы инфинитива на -тъ и ти, -чъ и -чи, то данные глаголы приводятся так: 
писать, -ти; беречь, -чи; нести, -ть; аналогично и в возвратных глаголах: молиться, -тися. 
Отглагольные существительные типа гонение, моление при параллельном употреблении 
на -ъе даются в указателе следующим образом: моление, -ье. При модальных словах и 
в категории состояния указаны формы мн. числа или рода: должен, -жны; повадно, -ы: 
прост, -ы; люб, -о.

Во избежание омонимии отдельные слова отмечены грамматическими пометами: 
добро, сущ.;. добро, нареч.; пасть, гл.; печь, сущ.; нечестию, нареч.; духовная, в знач. сущ.; 
ответная, в знач. сущ. и под. Если имя прилагательное встречается и в обычной функции 
определения, и в значении существительного, то субстантивированная форма особо не 
выделяется.

В отдельных случаях при возможной омонимии слова снабжаются толкованиями. 
Круглые скобки замыкают пояснения, уточняющие значение слова: погодный (от год), 
бранный (от брань «сражение»), нос (корабля), колено (родовое), посадец (ум. от посад) и 
под.

При каждом слове указан номер соответствующего текста и листа. Употребление слова 
в пределах листа указывается лишь однажды. Тексты, вошедшие в приложение, отмечены 
буквой П. Помета пр. после номера листа указывает на примечание.

16 Вести-куранты



август 2. 27—29; 9. 5; 17. 21, 40; 26. 
14; 27. 23; 28. 48; 33. 1—2; 34. 4; 40. 
166; 49. 166; 50. 167; П 3. 38; П 4. 44 

ага 14. 2
агент 32. 20, 22—24; 35. 1; 36. 60, 66; 37. 

51; 39. 111, 114, 121; 40. 97; 41. 192; 
51. 82

аглинский 1. 51, 72; 2. 23, 26, 28, 30;
4. 12; 5. 26, 28, 38; 6. 8, 63, 66; 7. 244; 
8. 2, 4; 9. 8; 12. 16; 13. 8; 15. 16; 16. 
20, 29; 17. 24, 38, 42, 43, 45—47, 50—56; 
18. 5, 8—9, 12; 19. 14; 22. 2, 4—7, 10, 
15, 17—18, 31, 36—38, 40, 46; 23. 62, 
72, 77, 84, 88, 101; 24. 113-114; 25. 
2; 26. 10; 28. 55; 29. 4; 30. 13; 31. 8, 
16; 36. 70; 42. 5; 43. 16; П 2. 58; П 3. 
35; П 5. 61, 72

агличане 2. 25; 6. 75; 17. 31; 18. 9; 22.
5, 12, 42—43, 45, 57; 23. 107; 25. 4;
36. 69

ад 30. 1; П 5. 61) 
администратор 15. 14 
адмирал 42. 9—10; 43. 16 
алаборд 7. 255 
алгиерский 23. 67 
александрийский 3. 10 
алмаз 23. 82; 39. 116 
амбурец 6. 5; 48. 101 
амбургский 3. 15 
ангел 3. 1; П 1. 10
ангольтский 3. 9; 4. 11—12; 5. 18, 24
аннебургский 50. 170
антверпенский 29. 3
антихрист 22. 14
апостол 44. 5
апрель 4. 1, 3—4, 7—14; 6. 30—31, 35, 

38, 45, 47; 7. 254; 9. 6—8; 11. 11; 12.
1 2 -1 3 ;  17. 2 4 -2 5 , 3 2 -3 7 ;  22. 46, 56;
23. 93, 104—109; 30. 20—25, 27—28, 
30—33; 31. 6; 39. 115 -1 1 7 , 122; 47. 
100; П 5. 78—83, 85—87 

арианерский 43. 16 
арияне 39. 113, 117 
армата 28. 46 
арнгеймов 41. 199 
архиепископ 16. 22 
архимаршалок 6. 18
арциарцуг 4. 10; 5. 38; 6. 34, 46, 53; 7.

275; 12. 13; 30. 25; 36. 62; П 5. 81, 82 
арцибискуп 6. 36—37; 7. 259; 12. 18;

38. 7; 39. 117 
арцибискупль 9. 9
арцуг 1. 53, 72, 74; 3. 6, 10—11, 14—15;

4. И ; 5. 29; 6. 1 7 -1 8 , 20—22, 24, 27— 
30, 36, 49, 56, 59; 7. 246, 253—254; 12. 
15—16, 20; 13. 8; 15. 7, 9; 16. 17, 19, 
26—29; 17. 24, 28, 33, 38; 22. 2, 4, 7, И , 
1 7 -1 9 , 23, 26, 36, 38, 40, 4 4 -4 5 , 58;
23. 70, 73, 79, 81, 91, 97, 102; 24. НО— 
111, 114; 26. 8 - 1 0 ,  1 4 -1 8 ;  28. 4 5 -4 6 ,  
48—49, 52; 30. 5 - 6 ,  9, 11—12, 15, 17, 
21, 25, 30, 32—33; 31. 4; 34. 14; 35. 
13; 36. 64, 68; 38. 1, 3, 6 - 7 ;  40. 99, 102, 
104; 41. 192—196; 42. 10—11; 43. 1 5 -1 6 ,  
19; 47. 100; 48. 102—103; 50. 167, 169— 
170, 175; П 3. 3 4 -3 5 , 3 8 -3 9 ;  П 5. 
64—65, 68—69, 71, 73, 75, 78, 81, 85—87 

арцугиня 43. 12 
арцугобушев 23. 65 
арцугов 6. 46; 13. 8 
арцугство 26. 14; П 3. 38 
асирский 6. 74 
атлас 6. 17

аузбургский 4. 13
аустрийский 1. 69; 3. И , 13; 5. 17; 6 . 50; 

7. 255
африканский 6. 67

базельский 38. 7 
байерский 7. 248; 50. 170 
балберь 7. 247 
банеров 43. 17 
банерский 43. 13 
барабан 31. 3; 42. 7, 10 
барабантский 34. 11 
баргинскйй 6. 65 
барон 34. 12; 42. 5 
бархат 30. 44; П 5. 92 
басурманиться 1. 67 
бацлер 7. 245
башня 4. 4; 6. 60; 7. 246; 28. 51, 55; 30.

46; 41. 192, 203; П 5. 93 
беглец 1. 55 
беглый 43. 12 
бегом 5. 19 
бегущий 1. 54
беда 6. 70; 16. 22; 23. 87, 91, 97 
бедность 23. 80, 100; 30. 34; П 5. 87 
бедный 3. 12; 5. 16; 18. И ; 22. 58; 23. 

81; 25. 6; 40. 104
бежать 1. 54; 4. 7; 6. 63; 17. 33, 40; 34.

6; 43. 13 
бежь, сущ. 33. 1 
безанцонекий 43. 20 
безбожный 44. 5 
безверник 3. 8 
безвременье 6. 70 
безместный 38. 3; 43. 13 
безуйный 23. 82 
бей 1. 46
бейерский 7. 246, 248; 40. 108; 42. 11 
белзский 39. 112
белый 7. 247; 27. 22; 34. 10; П 4. 44 
бендинский 1. 50
берег 17. 30; 21. 17; 22. 7, 42; 30. 18;

40. 97; 44. 4; 48. 101; 50. 171; II 5. 76 
бережатый 5. 34
береженье 6. 34, 62; 15. 7; 16. 28; 17. 

22; 22. И , 41, 43; 23. 64, 77; 24. 111 — 
112; 45. 6, 9

беречь, -чи 1. 56; 22. 12, 33, 41, 44, 57;
28. 50

беречься, -чися, -чись 1. 47; 5. 35; 7. 
244; 13. 2; 17. 42; 22. 54; 23. 86, 97;
43. 16

беспереводно 17. 43 
беспеременно 40. 103 
бесперестанно 41. 202; 45. 6—7 
беспошлинно 9. 10
беспрестани 6. 62; 23. 76—77; 31. 4; 

П 3. 28, 31
беспрестанно 22. 3; 26. 4; 30. 1, 7; П 5. 

60, 62, 66 
бессильный 34. 7 
бессмертный 6. 26, 60 
бесстрашно 31. 5 
бессчетно 1. 46 
бесчестье 36. 68 
бесчинство 13. 3 
билевельтский 23. 106 
биргумский 17. 34
бискуп 5. 35; 7. 244, 246, 279; 22. 16, 43;

23. 9 9 -1 0 0 , 103; 28. 48; 30. 24; 31. 9;
34. 6; 38. 6 - 7 ,  9; 39. 112, 116; 40. 102; 
43. 14; 50. 170; II 5. 81
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бискупство 38. 3, 6; 50. 171 
битва 1. 66; 22. 29; 23. 65; 30. 11; 31. 

4; 43. 14; П 5. 69
бить, -ти 1. 68; 6. 4, 9, 60; 15. 6; 18. 9;

23. 68; 24. 116; 30. 28; 31. 3; 34. 7;
35. 15; 39. 117; 42. 7, 10; 50. 177

бить челом 6. 19, 25—27, 66; 9. 5; 12. 
17; 17. 2 2 -2 3 ;  18. 11—12; 20. 1; 22.
3, 10, 23—24, 32, 36, 39, 57; 32. 20, 
22, 24; 37. 59; 38. 12; 39. 112, 118;
44. 3

благодарение, -ье 5. 38; 6. 17 
биться, -тися 2. 26, 28; 4. 4; 7. 244, 249, 

253, 255, 276; 8. 2; 12. 15; 15. 5, 8 - 1 0 ,  
16; 16. 18, 24, 26; 17. 23—25, 35; 18. 
8; 21. 17; 23. 95, 105; 26. 3; 27. 2 0 -2 1 ;
28. 55; 31. 4; 35. И , 14—15; 36. 66, 68; 
П З . 30; П 4. 41, 43; П 5. 61 

блаженный 17. 54; 22. 9, 14, 29, 34 
ближе 22. 37
ближиться 25. 3; 30. 23; П 5. 80
ближний 6. 17, 27; 22. 47; 31. 12; 50. 169
ближь, нареч. 6. 45; 17. 32
близ 7. 279; 23. 64; 30. 10
(во) близи 50. 169
близкий П 5. 88
близко 7. 275; 13. 2; 22. 10, 25; 23. 65, 

79; 24. 116; 27. 2 0 -2 1 ;  30. 13, 3 5 -3 6 ;  
35. 6; 41. 200; 42. 3, 6, 9; 43. 21; П 4. 
42—43; П 5. 71, 88

близко «почти, около» 30. 37; 48. 101; 50. 
175; П 5. 89

блюстись, -ся 1. 52; 19. 16; 25. 1; 30.
17; П 2. 60; Г1 5. 75 

блядь 34. 13
бог 31. 18; П 1. 15; П 5. 61 
богатейство 13. 9; 22. 54 
богатство 6. 35, 71; 22. 54 
богатый 1. 75; 22. 48; 23. 100; 47. 100 
богобоязный 17. 56 
богомолье 39. 115 
божий 2. 26; П 1. 10 
бой 1. 64—65, 72; 3. 3—4; 4. 4; 5. 17, 

33; 7. 277, 279; 9. 8 - 9 ;  15. 5, 10; 16. 
17, 20—21, 24—26; 17. 23; 18. 6; 23. 
70, 101; 27. 21; 29. 6; 30. 8; 34. 9, И , 
15; 35. 10—11, 13—15; 36. 64, 66; 37. 
52—54, 56, 58; 40. 99; 42. 8; 45. 6; 48. 
101; П 4. 43; П 5. 67 

болезнь 21. 17; 23. 109; 30. 42—43; 39. 
115, 118; 42. 7; 43. 17; 50. 167; П 5.91_92

болото 35. 7; 37. 54; 41. 199 
больно «болезненно» 30. 43—44 
больно «сильно» 27. 22; П 4. 43; П 5. 92 
больной 25. 5; 35. 16; 46. 12, 14; 50. 167 
больше 1. 49, 68; 2 . 29; 3. 2, 5, 10, 12;

4. 1, 8, 15; 5. 37; 6. 6, 31, 39, 46, 63, 74; 
7. 246; 12. 20; 13. 9; 17. 52; 18. 7, 9, 12; 
19. 16; 22. 22, 26—27, 36, 38, 49, 53, 
56; 23. 66, 86, 89, 91; 24. 114; 26. 3—4, 
6; 29. 4; 30. 3, 6, 15, 26, 34—35, 46—47; 
31. 17; 33. 2—3; 34. 8, 13; 35. 3; 36. 
62; 37. 51, 53, 58; 38. 2; 40. 97; 41. 
192, 194; 42. 7; 43. 13—14; 45. 7; 50. 
175; П 2. 61; П 3. 27, 30—31, 33; П 5. 
63, 65, 82, 87—88, 93

большой 1. 47, 68—69; 2. 27; 3 . 2; 4. 11, 
14; 5. 16, 21, 23, 30, 37; 6. 3, 28, 51, 54— 
55, 59, 62, 68, 73; 8. 2; 9. 5—6, 10; 12. 
15; 13. 2, 6; 15. 7—8, 16; 16. 18, 20,
24, 27; 17. 25, 47— 48; 18. 8; 22. 40, 43, 
51; 23. 62, 7 4 -7 6 , 83, 85, 91, 94, 101,

105, 108; 24. 116; 25. 4; 26. 10; 28. 
49—50; 29. 4, 6; 30. 7, 15, 18, 24, 26, 
3 0 -3 1 , 3 4 -3 5 ;  31. 1, 10; 35. 1, 3, 12;
36. 66, 6 8 -6 9 ;  37. 51, 53, 55, 58; 38.
8—10, 12; 39. 115, 120; 40. 103, 109;
41. 193, 195, 199; 42. 7, 9; 43. 13, 15,
18—19; 48. 102—103; 50. 175; П 1. 10; 
П 3. 35; П 5. 59, 66, 73, 76, 8 1 -8 2 ,  
85, 87—88 

бор 1. 74
борода 6. 7; 30. 25; П 5. 82 
борониться 1. 70; 22. 34; 26. 17; 31. 11;

36. 67, 71; 38. 8; 50. 170; П 3. 39 
босновский 16. 23
бочка 3. 14; 6. 20, 56; 7. 254, 276; 12. 

13; 15. 13; 16. 23; 22. 16; 23. 82, 84, 
92—93; 25. 3; 28. 51; 30. 27; 32. 23; 
36. 71; 42. 7, 9; 43. 15; П 2. 82 

боязнь 2. 27
боярин 5. 25; 19. 16; 22. 11; 30. 2; П 2. 

60; П 5. 62
боярский 3. 8—9; 5. 16 
боярыня 6. 8
бояться 5. 38; 12. 18, 20; 14. 2; 15. 14;

16. 18, 28; 17. 39, 44; 22. 20, 51, 57;
23. 92, 99; 25. 3; 31. 12; 42. 2; П 1. И  

брада 44. 5
брак «супружество» 39. 119 
брангеский 38. 7
бранденбургский 30. 15; 40. 110; П 5. 59, 

73
бранный (от брань «сражение») 34. 6, 

13; 36. 67
брань «сражение» 23. 67 
брань «ругань» 5. 30; 6. 74; 17. 24 
брат 5. 16; 7. 253, 275; 8. 2; 9. 5, 7; 10. 

12; 13. 6; 14. 2; 18. И ; 20. 2; 22. 18, 26, 
40, 44; 23. 63, 74; 24. 118; 28. 46, 50;
29. 5; 30. 5, 13, 33; 31. 14; 38. 10; 39. 
111; 40. 109; 51. 82; П 3. 27; П 5. 58, 
64, 72, 87 

братина 39. 118
братия, -ья 4. 14; 22. 39; 24. 118
братственный 6. 66, 69
брать 7. 276; 38. 12
брезг 42. 3
бремя 6. 24
бреславский 6. 29
британский 6. 74
брод 1. 48
броситься 50. 169
брунзвитский 6. 39; 15. 10
брюнерский 16. 25; 43. 14
бубен 6. 61
будущий 1. 51; 6. 40, 43—45, 75; 22. 54;

23. 68; 26. 2, 4; 38. 3; П 3. 27, 30, 32 
буймистров 26. 1; П 3. 29 
буквойский 5. 16 
бумага 23. 83; 25. 2 
бундерский 7. 279 
бурав 4. 3
бургграф 6. 18; 39. 115
бургундский 46. 12; 50. 173
бургундянин 23. 75
бурмистр 6. 15, 18; 13. 9; 22. 8—9, 28*;

23. 92, 96, 105, 108; П 5. 57 
буря 5. 31; 23. 108; 26. 15; П 3. 38 
буса «лодка» 17. 21—22; 23. 69—70 
бусталыпа 14. 2 
бусурманский П 1. 10 
бывать 1. 46, 66а, 75; 2. 26; 6. 18, 31, 39', 

61, 67, 70, 72; 9. 6; 13. 5; 16. 20; 17,
35, 37, 42; 18. 10; 22. 1, 6, 15, 17—18,
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28—29, 31, 36, 39, 45—47, 53, 56, 59;
23. 89, 99; 24. 116; 25. 3, 5; 28. 54;
30. 2, 4, 34; 31. 6; 35. 6; 36. 67; 38. 7;
39. 117; 42. 6, И; 48. 101; П 1. 15; 
II 5. 6 3 -6 4 , 87

бывший 6. 32; 22. 28; 30. 2, 4; 45. 6; П 5.
62, 64

бык 12. 13; 27. 21; П 4. 43 
быстрый 6. 72
быть, -ти 1. 4 6 -5 6 , 6 4 -6 5 , 6 8 -7 5 ;  2. 

23—30; 3. 1—15; 4. 1—7, 9—10, 13—15;
5. 16—18, 20—26, 28, 31, 33—35; 6.
1—2, 4—6, 8—9, 17, 19, 21—23, 27 —
28, 30—35, 38—39, 42—47, 49—56,
58— 64, 69.—70, 74—76; 7. 244, 246— 
249, 2 5 3 -2 5 5 , 259, 2 7 5 -2 7 6 , 278-279;  
8. 2—4; 9. 7—9, И ; 10. 12; И . И; 12.
1 3 -1 6 , 1 8 -2 0 ; 13. 1 - 3 ,  5 - 7 ,  9; 14.
1—4; 15. 5—7, 9—10, 12, 14—16; 16. 
17, 19, 21, 2 4 -2 9 ;  17. 2 1 -2 5 , 27—
31, 36, 38, 41—49, 52—56; 18. 5—12;
19. 14; 21. 19; 22. 2—6, 8—13, 15—16, 
18—29, 32—39, 41—51, 53, 55—57,
5 9 -  60; 23. 6 1 -6 2 , 66, 6 8 -6 9 , 72,
74—75, 78—79, 85, 87—90, 96—104,
106—108; 24. 110—113, 115—118; 25.
1—6; 26. 2—3, 6—7, 9—10, 15, 18;
27. 1 9 -2 1 , 23; 28. 4 5 -5 0 , 5 2 -5 6 ;
29. 1—3, 5—7; 30. 2, 5, 7—11, 13, 15—
27, 29—38, 41—46; 31. 1, 3—8, 10—15,
17—18; 32. 21—26; 33. 1—3; 34. 4,
7—11, 13, 1 5 -1 6 ; 35. 1 - 2 ,  4 - 1 4 ,
16; 36. 61—62, 65—71; 37. 53—59;
38. 1—12; 39. 1 1 1 -115 , 117—122; 40. 
97 — 100, 102—103, 105—108, 110; 41. 
1 9 2 -1 9 4 , 196 -1 9 9 , 201; 42. 1, 3, 5 - 7 ,
9—11; 43. 13—14, 16—22; 44. 3, 5;
45. 6—7, 9; 46. И , 13; 48. 101 — 102;
49. 166; 50. 168—169, 171—177; 51. 
82; П 1. 1 2 -1 6 ; П 2. 5 8 -5 9 ;  П 3. 2, 
27—30, 32—35, 38—39; П 4. 41—44; 
П 5. 57, 59—62, 65—70, 72—73, 75—89,
91—93

вавилонский П 1. 10
вал 15. 7; 21. 19; 31. 11; 38. 8; 42. 3; П 2 . 57
валашский 5. 20
валенстейнский 16. 22, 26; 33. 3
валконейка 15. 7
валлоне 5. 17, 22
валлонский 5. 17; 50. 168
валуняне 4. 3
валыценский 7. 276
варварский 6. 66; 44. 5
варшавский 39. 111
ватиканский 6. 49
вахтмейстер 35. 14; 36. 61; 37. 59; 42. 8
вбежать П 5. 58
вблизи 6. 61; 45. 6
введенный 6. 22, 45
вверх 30. 32; 35. 16; П 5. 86
ввести 6. 22, 47; 17. 45; 22. 37
ввечеру 15. 6, 12; 23. 104; 30. 35; 34.

15; II 5. 57, 88 
ввозить 22. 38 
вдаль 6. 71; 17. 33; 34. 5 
вдвое 17. 50; 23. 96 
вделать 2. 27
вдова 6 .17; 14. 2; 19.15; П 2. 60 
вдолге 6. 55 
вдоль 38. 9
вдруг 2. 28; 5. 37; 7. 249; 31. 6 
вдругорядь 1. 64; 7. 246

ведать, -ти 1. 46, 70, 73; 2. 23; 3. 7; 4. 
9; 5. 19; 6. 33, 40, 69; 7. 253, 279; 8. 
3; 9. 9; 10. 12; 16. 22; 17. 48; 18. И ; 19. 
16; 22. 1—2, 6, 10, 12, 18, 24—25, 28—29, 
35—36, 38—39, 41—42, 44, 46, 53—54,
57—59; 23. 102; 24. 117; 26. 2; 27. 
23; 28. 47, 5 4 -5 5 ;  30. 8, 31, 36; 31. 
13; 32. 21, 24; 34. 4, 9; 38. 2; 39. ИЗ, 
120; 43. 19; 44. 4; П 2. 50—61; П 3. 
2, 29; П 4. 44; П 5. 67, 85, 88 

(без) ведома 8. 3; 21. 20; 36. 70; 39. 116—117 
(для) ведома 34. 8 
(с) ведома 6. 41; 19. 13; П 2. 57 
ведомо 3. 9; 5. 18, 21, 35; 6. 33, 71; 7. 

275; 8. 4; 13. 9; 16. 27; 17. 48; 18. 
7; 22. 3, 7, 19, 40, 4 3 -4 4 ;  23. 63, 
90; 29. 2, 6—7; 30. 5 - 7 ,  10, 36; 31. 
5, 9, 1 4 -1 5 , 1 7 -1 8 ;  33. 2; 36. 61, 64;
37. 51—52; 38. 2, 4, 8; 39. 112, 114, 
117; 40. 106; 41. 203; 42. 1; 43. 17;
45. 10; 50. 172, 174; П 1. 11 — 12, 16; 
П 5. 57, 60, 64—66, 69, 88 

ведомо, сущ. 13. 2; 24. 117 
ведомость 1. 49 
ведомый 3. 3 
вежливый 50. 173 
вежство 22. 49
везде 1. 51; 3. 12; 5. 25; 6. 29; 16. 23;

18. 7, 9; 22. 15; 30. 26; 31. 7; 32. 22;
42. 10; П 3. 27; П 5. 58, 82 

везельский 30. 1, 4; П 5. 62, 64
везти, -ть 2. 24; 4. 6; 5. 34, 36; 15. 13;

16. 26; 23. 102; 30. 47; 31. 10; 38.
2; П 5. 84, 93

вейда 5. 20
веймарский 4. 12; 15. 6; 38. 7; 43. 20 
век 22. 21; 35. 11
(во) веки 6. 26; 23. 97; 35. 13; 37. 59;

39. 119
вековечный П 3. 27 
вековой 44. 4 
велезряшный П 1. 10
велеможнейший 8. 1; 18. 5; 19. 13; 25. 

1* 32. 20* II 2. 57
велеможный 17. 22; 19. 16; 22. 16; 23. 77 
веление, -ье 6. 47; 22. 7; 23. 65, 103; 38. 9 
велеть, -ти 1. 55—56, 69—70; 3. 3, 5, 8—9;

4. 9 -1 0 ;  5. 18, 20, 23, 27, 30; 6. 3, 5,
17—18, 2 0 -2 1 , 23, 32, 52—65, 68;
7. 2 4 4 -2 4 6 , 248, 2 5 3 -2 5 5 , 276, 2 7 8 -  
279; 8. 2; 9. 5—7, 10; 10. 12; 12. 12—14, 
16; 13. 3; 14. 2—4; 15. 6—7; 16. 28;
17. 25—26, 29, 35, 38, 40, 50—52; 18. 7;
19. 16; 20. 4; 21. 17—19; 22. 3, 12, 23,
25—27, 29, 31, 34, 36—37, 41—44, 54;
23. 61, 6 7 -6 8 , 7 3 -7 4 , 79, 85, 87, 9 0 -
92, 94, 99—100, 102—103, 105—106;
24. 112 -1 1 3 , 117; 25. 4; 26. 2 - 3 ,  17;
28. 46—47, 50—52, 55; 30. 7, 9—11,
13, 16—17, 19, 23, 31, 36—37, 46—47;
31. 3 - 4 ,  1 3 -1 4 ; 34. 8, 10, 15; 35. 8,
15—16; 36. 62—63, 65; 38. 8—9, 12;
39. 114—115, 119, 121 — 122; 40. 97, 
101, 107; 41. 202 -2 0 3 ; 42. 6 - 8 ,  1 0 -1 1 ;
43. 15—17, 21—22; 45. 10; 50. 168,
175, 177; П 1. 15—16; П 2. 61; П 3. 
27, 30, 39; П 5. 60, 66, 68—71, 75—77, 
85, 88, 93

великий 1. 46—47, 51—54, 70—73; 2. 24, 
27, 29; 3. 1, 4—5, 10—13; 4. 6, 10—12;
5. 16, 18—19, 21, 25—26, 28—29, 31 —
32, 34, 36; 6. 3, 6, 9, 19, 21—23, 26, 35,
51, 54—55, 59—60, 62, 64—65, 67—
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68, 70—71, 75; 7. 244, 246—247, 255, 
276; 8. 1, 3; 9, 5, 5 об., 7; 10. 12; 11.
1 0 -1 1 ; 12. 12—13, 15, 17, 19; 13. 2, 5, 
7, 9; 14. 4; 15. 8, 10—11, 13—15; 16.
1 7 -1 8 , 20, 2 2 -2 3 , 25, 29; 17. 23, 27, 
29, 33, 37, 42, 45—46, 50; 18. 5—10; 
19. 3, 15; 20. 1, 2 об., 3; 21. 17, 19—20;
22. 1—4, 7, 16, 18, 20, 24—26, 28—29, 
33, 35, 39, 42, 45, 49—52, 56—58; 23.
62—65, 68, 73—81, 85—86, 91, 96, 100,
103—104, 108—109; 24. 110—113; 25.
1—4; 26. 1—2, 4—5, 8, 12, 14—15, 18;
27. 19, 2 2 -2 3 ; 28. 48, 50; 29. 1, 3; 30.
2, 6, 18—19, 21—23, 26, 32—34; 31.
3—5, 9 - 1 3 ,  15, 18; 32. 20; 33 .1; 34. 6—7* 
И , 15; 35. И ; 36. 66—70; 37. 51; 38. 
1 - 2 ,  8 - 1 0 ,  12; 39. 111, 113—116, 120;
40. 100, 102, 1 0 4 -1 0 6 , 110; 41. 198, 
202; 42. 3, 5, 7, 9; 43. 1 2 -1 3 , 16; 44.
3—5; 46. 13; 47. 100; 48. 101—103;
50. 171 -172 , 176; П 1. 10—11, 13, 16; 
П 2. 57, 59—60; П 3. 2, 27, 29—32, 34,
3 8 -3 9 ;  П 4. 41, 44; П 5. 63, 65, 76, 
78—80, 82, 86—87

велико могущий 22. 56 
величать 22. 28
величество 1. 73, 75; 2. 23—26, 28—30;

3. 1—6, 10—13, 15; 4. 2, 4; 5. 17—22, 
24, 38; 6. 1 ,1 9 -2 0 ,  22—25, 28, 36, 40—43, 
45—47, 51, 53—62, 66, 68—69, 73—76;
7. 240, 249, 253 -254 ; 8. 1, 3 - 4 ;  11. 
И ; 13. 2, 4—5, 9—10; 16. 22; 17. 33, 
41; 18. 5, 7, 11—12; 19. 13, 16; 21. 18;
22. 1—4, 6, 19, 28—29, 48—49, 52—57;
23. 68, 79, 99, 101; 25. 1 - 3 ,  6; 26. 14;
27. 21—22; 28. 45, 50, 55—56; 30. 7, 
33, 44—47; 31. 14, 19; 32. 20—26; 35. 
1—3, 13; 36. 63, 65, 68; 37. 51—52, 
54, 59; 38. 3, 7; 39. 111—112, 118— 
122; 40. 106; 42. 5, 7; 43. 17, 22; 44. 3;
45. 10; 50. 172; И 2. 57, 60—61; П 3. 
2, 27—28, 38; П 4. 43; П 5. 57, 66, 87,
9 2 -9 3

вельми 5. 24; 6. 32, 50, 52, 62—63, 65;
7. 255; 16. 24; 23. 73, 98, 101; 24. 116, 
118; 38. 10, 12; 39. 112; 41. 202—203; 43. 
17; 44. 5

вельможа 3. 4; 4. 3, 6; 12. 13 
вельможный 4. 12; 18. 10; 24. ИЗ; П 2. 60 
вельский 42. 8; П 3. 36 
венгерский 1. 46 
вендейский 22. 58
веницейский 5. 30; 16. 23; 22. 31; 23.

102; 26. 3; 46. И; 51. 82; П 3. 30 
венициане 3. 11; 8. 2; 17. 39; 22. 13; 23. 102 
вера 1. 73; 2. 27; 3. 4, 8, 10—12; 4. 3, 6, 13;

6. 2], 45, 58—59, 74; 8. 4; 9. 10; 12. 18— 
19; 13. 6; 14. 4; 15. 10—11; 17. 26, 43, 
4 5 -4 8 , 5 2 -5 6 ;  18. 10; 22. 2, 4, 6, 12, 
15, 22, 29, 35, 39, 46, 49, 53, 59; 23. 
73, 81, 90—91, 96—97, 99—100, 103;
26. 18; 28. 47; 30. 1, 33; 31. 13; 34. 4, 8;
35. 1, 3, 13; 41. 192, 199; 43. 16; П 3. 
39; П 5. 61—62, 87 

верблюд П 1. 15 
веревка 44. 5
верить 6. 70; 12. 17; 16. 21; 23. 76, 103, 

106; 25. 3; 28. 54; 36. 71 
вернейший 25. 6
верно 6. 47; 14. 1; 22. 29; 30. 7; 32. 20—21, 

24; П 5. 66
верноподданный 22. 36 
верность 6. 42

вернуться 5. 21
верный 2. 30; 6. 18, 42, 47, 70; 17. 50;

22. 8, 14, 27, 39, 56; 23. 85; 32. 23—24;
35. 1; 44. 5

веровать 9. 10; 13. 6; 17. 47
верста 9. 7; 15. 10; 16. 21; 22. 47; 23. 91;

37. 56; 42. 2 
вертеть 4. 3 
верующий 22. 15 
верх 39. 112; 41. 194, 202 
верхний 4. 4; 6. 50 
верхом 5. 25
вершение, -ье 4. 12; 38. 3; 39. ИЗ, 122 
вершиться 31. 18 
вес 5. 30; 23. 83 
веселый 5. 22; 22. 48 
веселье 21. 20; 39. 116, 119 
весна 2. 23-24; 3. 2, 9, 12; 7. 246; 9. 9; 16. 

21; 24. 117; 26. 2, 4, 6; 38. 2; 48. ЮЗ; 
11 3. 30, 32

вести, -ть, гл. 5. 36; 6. 35, 72; 16. 19;
17. 28, 43, 45; 22. 30, 52; 23. 91; 28. 
45; 30. 1, 14, 26, 35; 31. 7; 42. 6, 10;
50. 167; П 5. 60, 62, 72, 82, 88 

(без) вести 34. 12
вестимо 29. 2
вестись 5. 33; 22. 27, 60; 25. 5; 35. 10 

.вестный 5. 35; 21. 20; 22. 19; 23. 94 
вестовой 2. 23; 3. 1; 12. 12; 15. 5; 17. 

21, 42; 20. 1 об.; 22. 17; 24. 110; 27. 
19; 34. 4; 35. 1; 36. 60, 66; 37. 51; 38. 
1; 40. 97, 107; 41. 192; 44". 3; 47. 100;
48. 101; 49. 166; 50. 167; 51. 82; П 3. 27; 
П 4. 41

весть, сущ. 1. 46—48, 52—55, 64, 666,
68—69, 71, 73—74; 2. 23—30; 3. 2, 4,
6. 9; 4. 1, 4, 7—14; 5. 16, 18, 20—30,
32—35, 38; 6. 1—6, 17, 30—31, 33, 35, 
38—39, 49—50, 54, 60—61, 63—65;
7. 240, 2 4 4 -2 4 8 , 253, 255, 274, 276 -2 7 9 ;
8. 3—4; 9. 5—6; 10. 12; 12. 12—14, 16—
17, 1 9 -2 0 ;  14. 4; 15. 5—7, 9, 11—13;
16. 17, 19, 2 1 -2 6 , 2 8 -2 9 ;  17. 21, 2 3 -2 4 ,
26—27, 29, 31—39, 41; 18. И ; 19. 13, 
16; 20. 2; 22. 12, 34; 23. 6 1 -6 2 , 67—73, 
75—76, 78, 80—81, 85—87, 89—91,
93—94, 97—100, 102—109; 24. 110—113, 
115—116; 25. 2; 26. 1, 4, 8—16; 27.
1 9 -2 1 ;  28. 4 5 -5 1 , 5 4 -5 5 ;  30. 8 - 1 4 ,  
16, 1 8 -2 5 , 2 7 -3 0 , 37, 41; 31. 1, 3, 5,
10—13; 32. 22, 25—26; 34. 4—7, 10—11,
1 4 -1 5 ;  36. 6 6 -6 9 ;  38. 1, 3 - 5 .  7—8, 
10, 12; 39. 122; 40. 97—99, 102—105, 
Ю7—108; 41. 192—194, 196—203; 42. 
1—5, И; 43. 17; 45. 8; 47. 100; 48. 103;
49. 166; 50. 167, 170—172, 174—175;
51. 82; П 2. 57, 60—61; П 3. 2, 27—29, 
31—32, 34—39; П 4. 41—43; П 5. 57, 
59, 67—69, 71—73, 75—85, 89, 91

весть, гл. 7. 247; 34. 10 
ветер 5. 31; 23. 108 
ветр 6. 73; 16. 20
вечер 4. 4, 10; 5. 19, 24; 23. 102, 104;

35. 7, 10; 37. 56; 38. 8; 43. 21; 50. 168; 
П 5. 59

вечеровый 50. 171
вечный 4. 12; 6. 26; 8. 1; 29. 1; 44. 3; П 5. 61
вечор 15. 6
вещь 4. 2; 39. 116
взади 30. 10
взволнованье 22. 41
взволновать, -тися 15. 8—9; 16. 17; 17. 27;

23. 90



взойти 31. 11; П 5. 57 
взорать П 1. 16
взорвать 30. 36; 38. 8; 42. 3; П 5. 88 
взывать 1. 67 
взятый 38. 4
взять, -ти 1. 47—47а, 49, 666, 69—70, 

72, 74; 2. 24, 27; 3. 1—4, 6, 10, 1 3 -1 4 ;
4. 1, 3, 6, 14; 5. 18, 21—22, 24, 27, 33;
6. 3—5, 2 1 -2 2 , 30, 3 4 -3 5 , 51, 59, 63, 
78; 7. 240, 244, 247—249, 253—254, 
275, 278; 9. 6; 1 2 .1 8 -2 0 ;  13. 9; 15. 8, 11;
16. 19—23, 26, 29; 17. 23—25, 27, 29—30, 
34, 41, 47, 51; 18. 6, 8—10, 12; 20. 4;
21. 19; 22. 1—3, 8, 17, 21—22, 30, 3 8 -3 9 ,  
41, 43, 49, 51; 23. 62, 6 5 -6 8 , 7 0 -7 1 ,
85—86, 88—89, 91—93, 96, 103, 105;
24. 112, 114, 116; 25. 3; 26. 1, 6, 8, И , 16;
27. 19, 21; 28. 46—47, 51, 53; 29. 2,
4—5, 7; 30. 3, 8 - 9 ,  13, 17, 20, 23, 31,
33—34, 43, 46; 31. 1, 3, 5, 9, 13, 16—18; 
32. 2 0 -2 1 ;  33. 2 - 3 ;  34. 5 - 7 ,  9 - 1 0 ,
12—13, 15—16; 35. 3—5, 8—9, 12, 14— 
16; 36. 60—61, 64, 67, 69, 71; 37. 52—53, 
55, 58—59; 38. 2, 4—5, 7—8; 39. 116, 
122; 40. 100, 102 -1 0 4 , 106, 108; 41. 
192—193, 195, 197, 199, 203; 42. 1—2, 
4, 6—7, 9—11; 43. 12—16, 18—20;
44. 4; 45. 6—9; 46. И ; 48. 101—102;.
49. 166; 50. 168—170, 173—174, 176_
177; 51. 82; П 3. 28—29, 33—35, 39; 
П 4. 4 1 -4 2 ;  II 5. 63, 6 7 -6 8 , 71, 75, 
77, 80, 85, 87, 92—93

взятье 1. 47а; 5. 24; 16. 24; 22. 8; 26. 
8; 30. 8, 23; 31. 9; 38. 3—4; 46. И; 50. 
170; П 3. 34; П 5. 57, 60, 80 

взяться, -тися 1. 73; 4. 7; 34. 14 
видать 6. 33; 9. 9, И; 22. 30 
видеть, -ти 4. 5—7; 5. 29; 6. 7—8, 18, 73;

7. 245, 247, 255, 276; 13. 7; 14. 4; 15. 
16; 16. 22, 29; 17. 42—43, 46—47, 49, 
51, 53; 18. 12; 19. 14; 21. 1 7 -1 9 ; 22.
3—4, 6, 12, 21—22, 24—26, 35, 38—39, 
47, 53—54, 56, 58; 23. 103—104; 25. 
4; 26. 18; 27. 20, 22; 28. 54; 29. 1—2;
30. 18, 31, 36; 31. 7—8, И , 15—16, 18;
32. 23; 34. 10; 35. 7, 10—11; 38. 4, 6, 
8; 39. 114; 40. 100, 103; 41. 198; П 2. 
59; П 3. 39; П 4. 42, 44; П 5. 62, 76, 85, 88

видеться 23. 71 
видно 30. 1 
виенский 43. 14
визирь 5. 30; 7. 259; 14. 1; 30. 3; 38. 10;

44. 4; П 5. 63 
виконт 41. 195 
вильдберский 37. 59
вина 1. 55; 3. И; 6. 55; 16. 24; 17. 46;

22. 3, 6, 8, 36; 23. 63; 42. 9; П 1. 12 
винить 17. 55
винный «повинный» 22. 39
вино 4. 6; 6. 5; 16. 23; 28. 53; 38. 4
виноватый 5. 22
винограды «виноградники» 22. 35
виноградье 22. 38
виртенбергский 30. 15; П 5. 73
виселица 15. 7; 30. 42; 42. 9; П 5. 91
висеть 22. 52
висцерский 15. 6
вкинуть 44. 4
вклеить 16. 17 пр.
вкоротке 6. 55; 8. 1, 4; 21. 17
вкрадываться 43. 16
вкупе 22. 47, 49
владение,-ье 13.2; 17. 50; 22. 49; 23. 103;

25. 6; 26. И ; 30. 12; 46. И ; П 3. 35; 
П 5. 71

владетель 4. 14; 5. 26, 31; 6. 41; 15. И;
22. 7, 13, 22, 45; 23. 102—103; 28. 46, 
53; 38. 8, 10, 12; 39. 115; 40. 99; 41. 
197; 42. 6; 50. 168, 171; П 1. 10 

владетельный 13. 5; 14. 2 
владетельство 6. 66
владеть, -ти 2. 24; 6. 71; 7. 255; 17. 24;

22. 6, 9, 29, 60; 25. 1; 27. 19; 28. 45;
30. 25; 31. 7; 40. 110; 50. 168, 171; 
П 4. 41; П 5. 81

властвовать 22. 29. 
власть 22. 49; 43. 13 
власы 44. 5 
влохи 1. 66а
вместе 2. 23; 3. 12; 6. 18, 54, 72; 8. 2;

13. 1; 16. 17; 17. 27, 42, 47; 22. 54; 23.
68, 104; 26. 7; 27. 21; 30. 4; 31. 12; 35. 
10; 36. 63, 66, 68, 70; 38. 8; 39. 116—117;
41. 194, 196; 42. 5; 43. 13, 17; 50. 168; 
П З . 33; П 4. 43; П 5. 64

вместо 22. 4, 8, 21, 24, 26; 28. 45 
вмешать 22. 27 
вначале 36. 70
внизу 8. 4; 13. 10; 19. 16; П 2. 61 
внимать 24. 118
внове 3. 14; 6. 33—34, 61; 23. 63, 96;

26. 9; 30. 17, 45; 31. 13; 38. 4; 43. 17;
49. 166; 50. 174—175; П 3. 34; П 5. 76,
92

вновь 30. 30; 35. 7; 38. 7; 45. 6; П 5. 85
вносить 22. 37
внутре 28. 50
внятный 22. 3, 18
внять 22. 49; 43. 16
вогнать 50. 167
вода 1. 47, 69, 71, 75; 2. 29; 6. 39, 72;

15. 14—15; 22. 41; 23. 64, 73—75, 85, 
88; 24. 112—113; 25. 4; 27. 21; 29. 3;
31. 15; 34. 14; 36. 65; 37. 56; 42. 9;
44. 5; П 4. 43 

водить 3. 6; 6. 28
водяной 1. 71; 6. 53, 64; 22. 13; 23. 69, 73;

24. 113; 25. 5; 43. 15; 48. 103
воевать, -ти 2. 24; 3. 5; 6. 4, 63, 65; 16.

27. 29; 17. 39, 52; 19. 14; 21. 17; 22. 
5, 31, 38, 44, 50; 23. 102; П 1. 12; II 2. 
58

воеваться, -тися 2. 26; 8. 2; 12. 12; 13. 7;
17. 43, 45—47, 50, 5 2 -5 3 , 55; 18. 7; 
19. 14, 16; 22. 6, 13, 17, 22, 30, 50, 52;
23. 89, 102; 24. 111; П 2 . 58, 60 

воевода 1. 53—56, 64—666, 71 — 72; 2.
25, 28; 3. 9—13; 4. 1; 5. 19, 24, 27; 6, 
2, 30, 32, 34, 39—40, 52; 7. 245, 248—249, 
259, 274—275, 277, 279; 8. 3; 9. 5 - 6 ,
8—9; 10. 12; 11. 10; 12. 14, 18, 20;
14. 2; 15. 6, 8, 1 0 -1 2 ;  16. 1 7 -2 0 , 2 4 -2 5 ,  
27; 17. 24—25, 34, 36, 41; 18. 6; 22. 7, 
И , 13—14, 17, 22, 25, 29, 34, 40; 23. 
61, 6 8 -6 9 , 7 3 -7 6 , 78, 87, 91, 94, 96, 
98—100, 102, 105—106, 108; 24. 110, 
117; 26. 12—13; 27. 21; 28. 4 9 -5 0 ;
29. 1, 6; 30. 2, 4—5, 7, 11, 15, 19, 23— 
25, 28, 31, 41; 31. 1, 8, 14; 33. 2; 34. 6, 
9, 12; 36. 66, 69; 38. 8 - 9 ,  13; 39. 111;
40. 102—103, 109—110; 41. 193—194, 
196, 198; 42. 2, 5, 7, 9; 43. 12, 18, 21;
45. 8—9; 46. 12, 14; 50. 168, 174, 176— 
177; П 3. 36—37; П 4. 43; П 5. 62, 64—66,
69, 73, 76—77, 8 0 -8 1 , 83, 85, 91 

воеводич 39. 112
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воеводский 9. 8; 30. 24; П 5. 81 
воеводство 39. 111, 113, 117—118 
воз 5. 23, 25 
возвысить 17. 46 
воздавать 6. 20, 73—74; 22. 25 
воздать 6. 17, 25, 60, 75; П 1. 13; П 3. 28; 

П 5. 58
воздвигать 22. 14 
воздвигнуть 6. 74
воздержанье 6. 42; 28. 55; 35. 5; 38. 5 
воздержати 5. 26, 29; 23. 101 
воздух 23. 78; 27. 22; П 4. 44 
возить, -ти 1. 46; 4. 3—4, 15; 6. 62; 12. 

14, 16; 15. 8; 19. 16; 22. 35, 44; 23. 
87; 30. 15, 42, 45; П 2. 61; П 5. 73, 9 1 -  
92

возиться «перевозиться» 17. 33 
возле 18. 6; 25. 2 
возлияти П 1. 15 
возлюбить 24. 118 
возлюбленный 22. 57
возможный 4. 13; 6. 51, 76; 32. 24; 35. 

5; 46. 13
вознестись 6. 67, 74
возок 5. 25; 6. 49; 30. 4 4 -4 5 ;  37. 58;

50. 171-172; П 5. 92 
возопить 6. 74 
-возрадоваться 40- 98 
возъярить 6. 71 
воин 22. 57; П 5. 57
война 1. 48—49, 55; 2. 25, 27—28; 3. 

8—9; 4. 5, 13—14; 5. 32; 6. 20, 33—34, 
3 8 -3 9 , 57, 61—62, 64, 67, 73; 7. 277, 
279; 9. 10; 12. 15, 18—19; 13. 6—7;
16. 29; 17. 34, 4 2 -4 3 , 45, 48, 51; 18.
8 — 9; 20. 2; 21. 17; 22. 12, 18, 23,
25, 30, 37, 50, 52, 54; 23. 67, 89, 94, 
99, 104; 24. И З, 117—118; 25. 2; 26. 
4; 28. 52, 54; 30. 1—2, 5, 20; 34. 10;
38. 12; 39. 117; 40. 110; 41. 194; 42. 
3, 6 - 7 ;  50- 167, 169, 173; 51. 82; П 3.
2, 27, 31—32; П 5. 60—63, 65, 78 

воинский 1. 54, 64, 69—71; 2. 24—28;
3. 2, 9, И , 14; 4 . 1—2, 5, 9—12, 14;
5-19, 26; 6. 1 - 2 ,  4, 6, 20, 3 2 -3 3 , 3 8 -3 9 ,  
41—43, 49, 51, 53—54, 56—57, 61—65, 
67, 72; 7. 244, 259, 275, 278; 9. 6, 8 - 9 ,
И; 12. 14, 16; 13. 9; 15. И , 13; 16. 20,
22—23, 27—28; 17. 22, 25—26, 33, 38— 
39; 18. 7, 9; 19. 13; 22. 4, 33, 36, 40, 55; 
.23. 62—63, 66, 76—77, 93—101, 104;
24. 111; 26. 9; 28. 50, 53; 30. 2, 25, 30— 
31; 31. 16; 34. 13; 38. 9; 39. И З, 116— 
117; 42. 10; 48. 101, 103; 50. 171; П 2. 
57; П 3. 34; П 5. 82, 8 5 -8 6

воинство 3. 14
войско 1. 54, 64, 66а—666; 2. 23—25, 

29; 6. 50, 67, 72; 7. 245, 249, 279; 12.
13; 16. 22; 17. 40, 42; 22. 7, 10, 12, 22,
26, 29, 37, 42, 44; 23. 67, 70, 72, 74, 96, 
98, 102; 26. 17; 27. 20—21; 28. 48—49, 
56; 29. 1 - 7 ;  30. 1, 3, 5, 8, 10, 1 2 -1 4 ,  
19, 23, 26, 29, 32; 31. 3, 7, 10, 13—16, 18;
33. 1—3; 34. 4, 6—7, 13; 35. 1, 3—6,
9 -  11; 36. 61—62, 64; 37. 53, 55—57, 59;
38. 2 - 4 ,  7, 9 - 1 1 ;  40. 98, 1 0 0 -1 0 1 ,
104—105, 108, 110; 41. 194—197, 201 — 
203; 42. 3 - 6 ;  43. 13—14, 17, 20, 22;
45. 6, 8—9; 46. 12; 50. 168, 175—177; 
П 3. 39; П 4. 42—43; П 5. 62—63, 65, 
67, 69, 71, 73, 76, 80, 82, 84, 86

войсковой 35. 8; 37. 51 
воительный 6. 75

войти 1. 68—69; 6. 67; 7. 244; 14. 3; 16. 
25; 17. 24, 36; 23. 71, 102—103; 28. 
48; 30 .36; 31. И ; 34. 10; 39. ИЗ; П 5. 
88

волнованство 42. 7
волнованцы 28. 46
волнованье 14. 2—4; 15. 10; 50. 176
волновать 12. 17; 16. 19
волноваться 12. 17; 22. 13
волонский 7. 244
волосы 30. 25; П 5. 82
волох 1. 66
волошский 1. 66а, 68—70; 7. 244 
вольно 7. 244; 22. 9—10, 60; 24. 115;

36. 70; 50. 173 
вольностный 6. 21
вольность 6. 21, 44—45, 58; 7. 248, 275;

28. 55; 39. 121; 43. 22 
вольный 3. 8, 12; 4. 10; 5. 16; 6. 22, 36, 

45, 64; 7. 245—246; 9. 6; 17. 39, 53;
18. 7; 22. 13, 29, 39, 51, 60, 79; 23. 80, 
85, 89, 103; 24. 112; 39. 121; 42. 9; 43. 
15; 50. 168

волынка «музыкальный инструмент» 6. 28 
воля 6. 59; 18. 8; 22. 44, 49, 52; 31. 18;

39. 113
вон 6. 20; 23. 69, 90—91; 30. 12, 23; 32.

23; 41. 201; П 5. 71, 80 
вооружаться 6. 67; 26. 4, 18; П 3. 32, 40 
вооруженный 6. 75; 28. 50—51 
вооруженье 5. 26 
вооружить 23. 102 
вооружиться 29. 2; 31. 18 
вопить 5. 33 
вопче 38. 9; 44. 5
вор 4. 12; 5. 28; 9. 6; 13. 2; 14. 1, 4; 22.

12, 23—24; 23. 96; 29. 3; 50. 174 
воровской 16. 29; 24. 110 
воровство 4. 10—11; 9. 6; 17. 46; 22. И ;

24. 110; 30. 42; П 5. 91 
ворог 5. 21, 25; 6. 71, 75 
ворота 1. 55—56; 4. 14; 5. 34; 6. 9;

7. 246; 15. 7; 16. 26; 21. 18; 22. 8, 41;
23. 75; 30. 36; 31. 11; 42. 2; 50. 169; 
П 5. 57, 88

воротиться, -тися 1. 55, 70, 72; 2. 27, 29;
3. 12; 16. 28; 17. 24; 23. 72; 29. 4; 50. 
168, 177 

воск 41. 198 
воскликать 6. 74
воскресение, -ье «день недели» 5. 20; 6. 

49; 7. 247; 22. 21; 23. 71; 30. 20, 34; 
38. 3; 39. 111, 115; 43. 12; 50. 176; 
П 5. 59, 78, 87 

воскресный 30. 36; П 5. 88 
вослать 23. 70
воспоминать, -ти 5. 51; 6. 19—20, 24;

32. 20
воспомянуть 6. 58 
восприять 23. 73 
восстать 42. 5; 44. 5 
восток 1. 52; 6. 64 
восточный 6. 66 
вострубить 6. 28 
восхвалять 6. 27, 68 
восчаться 23. 67
вотчина 2. 27; 3. И ; 4. 3, 6; 6. 58; 7. 245;

9. 7; 17. 35—36, 46; 23. 103; 26. 14;
30. 21, 24; 38. 3; 40. 110; П 3. 38; П 5. 
78, 81

вотчинный 17. 28; 30. 14; 42. 3; 50. 173;
П 5. 72 

впасти 36. 70
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впервые 38. 10
вперед 1. 48—49, 54, 70; 2. 25; 3. 3, 8—9;

6. 19—21, 31, 42—43, 46, 56, 58, 75—76;
7. 275, 279; 9. 10; 12. 14, 19; 13. 9;
14. 2; 16. 28; 17. 40, 49, 55; 21. 17, 
20; 22. 16, 40, 44, 54; 23. 68; 24. 113; 27. 
23; 28. 48; 29. 2; 30. 4, 7, 16, 19—20, 
31, 37—38, 42; 32. 23, 26; 33. 3; 34. 
9; 35. 8; 36. 60, 63, 66; 39. 114, 117, 120;
40. 98, 102, 105; 43. 17, 22; 45. 10; 
48. 103; 50. 171—172; П 1. 14; П 3. 
28; П 4. 44; П 5. 75, 77—78, 91

впереди 43. 16 
вплавь 41. 193
впредь 2. 26; 28. 52; 31. 5, 7, 14—15, 17— 

18; 35. 13; 36. 65; 38. 5—7; 42. 6—7; 
43. 21 -22; П 5. 60, 64, 66, 85, 89 

впротяжку 31. 8 
впрямь 22. 19; 42. 5 
впрячь П 1. 15 
впускать, -ти 28. 48; 36. 70 
впустить, -ти 23. 85, 101—102; 30. 12;

31. И; 36. 70; П 5. 71 
враг 6. 74; 8. 4; 16. 24; 44. 3—4 
вражда 18. 8; 22. 15; 23. 102 
вразумить 6. 24 
временник 22. 56 
временный 6. 26; 41. 202 
время 1. 53; 2. 26; 3. 3; 4. 4; 5. 20, 27, 38; 

6. 59, 65, 67, 70, 72—73; 7. 247, 253, 
278; 8. 3; 13. 2, 8; 15. 12, 15; 16. 22;
17. 35, 38, 41—42, 48, 55; 18. 5, 10;
21. 17; 22. 1—2, 6, 15—17, 21, 23, 26— 
27, 29, 46, 48, 55—56, 59—60; 23. 68—69, 
103—104; 25. 4; 26. 2 - 3 ,  8, 10; 27. 
21, 23; 28. 45, 48, 55; 29. 1, 7; 30. 14,
16, 20, 36, 46; 31. 9 - 1 0 ,  12; 34. 5, 14; 
35. 1, 8; 36. 66, 70; 38. 2, 4, 9, 13; 39. 
1 1 3 -1 1 4 , 117, 120; 40. 109; 41. 192, 
195; 42. 10—11; 43. 12, 17—19, 22; 44. 
3; 45. 7; 48. 102; 50. 168, 174; П 1.
11—12; П 3. 2 9 -3 0 , 3 4 -3 5 ;  П 4. 43—44; 
П 5. 57, 61, 72, 75, 77, 88, 93

всегда 5. 38; 6. 23; 8. 3; 13. 4—5; 16. 25;
17. 45; 19. 13; 22. 17, 24, 28, 36, 39, 48, 
53; 28. 50; 30. 19; 38. 8; 45. 6; П 2. 57; 
П 5. 77

вселенная 3. 8; 17. 45 
вселяться 34. 11 
всемирный 44. 3
всемогущий 1. 71; 6. 23, 25—26; И . 11;

13. 5; 22. 44, 59; 32. 24; 35. 3, 12—13;
37. 59

вскоре 1. 64, 74; 2. 23, 25, 28, 30; 3. 7, 9;
4. 9; 6. 4, 33, 42, 46, 61; 7. 248, 254, 274;
8. 4; 9. 7, 9; 12. 15; 15. 13; 16. 20; 17. 
26, 34, 36; 18. И; 21. 18—19; 22. 2, 
10, 14—15, 31, 41—44; 23. 69, 85, 89— 
90, 92, 100, 107; 24. 110; 25. 2; 26. И , 
14; 27. 20, 23; 28. 45, 47, 52, 55; 30. 
3, 25, 27, 3 2 -3 3 , 42; 31. И ; 32. 2 4 -2 5 ;
34. 9—10, 15; 35. 9—11; 36. 66; 37. 
55, 59; 38. 1, 5, 10; 39. 121; 40. 105— 
106, 108—109; 41. 195; 42. 6; 43. 22;
45. 9—10; 50. 169, 172, 177; П 3. 2, 
36, 38; П 4. 42, 44; П 5. 60, 63, 81, 83,
86—87, 91 

вскочить 42. 2 
вспоминать 6. 55 
вставать 18. 10; 22. 13 
встать 15. 12; 22. 110; 30. 4, 44; 42. 5; 

П 5. 64, 92
встретить, -ти 2. 26; 3. И; 9. 9; 15. 5, 16;

18. 7; 23. 70, 79; 30. 13, 24; 43. 17; 
45. 6; 50. 171; П 5. 72, 81 

встретиться 2. 26; 36. 64 
встреча 26. 10; 30. 23; 50. 177; П 3. 35; 

П 5. 80
встречанье 30. 33 
встречать 1. 52; 22. 20; 23. 89 
встречу, нареч. 17. 22, 25, 51 
вступиться 6. 72 
всчать 6. 50; 22. 50; П 1. 12 
всчинать, -ти 6. 19—20, 55—56; П 1. 

11—12
всячина 26. 7; П 3. 33 
втай 7. 253; 17. 36, 45; 19. 14; 22. 12, 30, 

41; 23. 69, 74; 26. 3, И; 29. 6; 42. 1; 
43. 15; 44. 4; II 2. 59; П 3. 30, 36 

втайе 31. 14
втайне 30. 4; 39. 119; II 5. 64 
втеснить 42. 3
вторник 5. 17; 6. 61; 22. 56; 23. 64, 69, 

73, 76, 78; 24. 116; 37. 53; 43. 19 
второе «во-вторых» 22. 38, 52; 28. 49 
вход 5. 19, 23 
входить 6. 18
вчера 1. 69; 3. 1, 9; 5. 21, 2 4 -2 5 , 34; 

16. 29; 22. 12; 23. 90, 91; 26. 15; 30.
27—28, 42; 38. 7; 42. 7; 43. 14; 50. 176; 
П 3. 38; П 5. 83, 91

вчерась, -ся 4. 2, 14; 5. 35; 6. 53; 7. 245, 
276; 29. 6; 30. 42; 31. 14; 33. 2; 40 . 
103; 41. 193 -1 9 4 , 197; 42. 7; 50. 177; 
П 5. 57, 60, 91

вчерашний 4. 4, 8, 10; 16. 22—23; 23.
70, 80; 41. 200; 43. 18 

въехать, -ти 6. 5; 15. 7; 30. 13; 38. 13;
43. 12; П 5. 72 

въявь 30. 28; П 5. 83 
выбежать 28. 55; 31. И  
выбивать 6. 74 
выбирать 5. 27 
выбить 18. 8; 23. 86; 41. 195 
выборный 2. 25; 22. 19, 27; 41. 199; 43. 21 
выбрать 9. 7; 23. 106; 31. 14; 38. 4 
выведать 5. 26; 8. 4 
вывезенный 6. 32 
вывезти, -ть 23. 86; П 3. 32 
вывести, -ть 5. 22; 6. 30, 42; 14. 4; 23.

99; 26. 6 
выводить 22. 49 
вывозить 13. 4; 50. 169 
вывозиться 23. 107 
выволочить 15. 15 
выворотить 39. 114
выгнать 3. 3; 5. 29; 7. 275; 13. 3; 22. 20;

38. 5; 42. 8
выговор «уговор» 35. 9; 41. 192 
выгореть 28. 54; 30. 37; П 5. 69, 89 
выгородить 31. 10; 35. 2 
выгороженный 6. 44
выграбить 3. 2, 13; 5. 16; 6. 31, 65; 17. 

25; 23. 71, 96; 26. 16; 28. 55; 30. 19, 34;
31. И ; 38. 2; 42. 7; П 3. 39; П 5. 77, 87 

выгрузить 38. 4
выдать 22. 32; 36. 69; 44. 4; 50. 174 
выдрать 30. 9; П 5. 68 
выезд 4. 2; 6. 2; 30. 2; II 5. 63 
выезжать 4. 2; 7. 247, 279; 15. 12; 26. 8;

34. 11; 35. 8; П 3. 34 
выехать, -ти 4. 6; 5. 29; 6. 5, 34; 7. 246;

31. 8; 33. 3; 34. 5; 50. 174 
выжаловаться 22. 57
выжечь 1. 69; 3. 4, 6; 4. 3, 6; 15. И ; 17. 

25; 23. 108
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выжженный 5. 25
выжидать 30. 4; П 5. 64
выжить «выгнать» 26. 6; П 3. 33
выйти 4. 3; 6. 17; 7. 244, 249, 275, 279;

13. 7; 15. 14; 23. 65, 70; 26. 16; 28. 55;
29. 1, 4—5; 30. 3, 10, 12, 20; 34. 8; 35.
7, 9; 37. 54; 38. 8; 41. 193—194; 42.
7; 43. 12, 22; 50. 171; П 3. 39; П 5. 63,
69, 71, 77 

выкинутый 6. 5
выкликать, -ти 3. 14; 6. 9; 7. 246; 15. 6;

28. 46; 43. 16 
выколоть 17. 24 
выкопать 44. 4 
выкоренить П 1. 13—14 
выкуп 24. 112; 36. 69; 38. 10 
выкупить 38. 10 
вылазить 16. 19; 17. 36 
вылазка 1. 69; 16. 19; 17. 36; 23. 95; 36.

64; 37. 54; 42. 3; 50. 167—168 
вылететь 34. 10 
выломить 21. 18 
выманить 38. 6 
выметывать 1. 67 
выморить 46. 12 
вымысл 40. 101 
вымыслить 41. 197; 44. 4 
вынырнуть 6. 7
вынять, -ти 3. 7; 23. 101; 25. 4; 26. 7;

39. 116; 44. 5; П 3. 33 
выписать, -ти 30. 19; П 5. 77 
выпить 8. 1 
выплыть 1. 71
выпускать, -ти 18. 7; 22. 10; 23. 85; 36. 70 
выпустить 1. 55; 6. 5; 31. 15; 34. 5 
выпустошить 6. 2, 65; 38. 5; П 5. 60 
выразуметь 22. 10, 38, 41, 49; 23. 94, 96;

П 1. 16
вырвать П 5. 57
выручать 22. 57; 28. 45; 46. 13
выручить, -ти 8. 2; 23. 63; 30. 3, 8, 13;

34. 14; 35. 12; 42. 10; 50. 167; П 5. 63,
67, 72

выручка 7. 244; 16. 18, 21; 17. 36, 44; 23.
62; 24. ИЗ; 26. 8; 30. 7; 38. 1; 50. 168;
П 3. 34; П 5. 66 

высадить 23. 97 
высвободить 51. 82
выслать, -ти 3. И ; 9. 10; 17. 51; 21. 17;

22. 12; 23. 79; 29. 3; 30. 9; 34. 16; 42.
2; 46. 12; П 5. 68

выслушать 5. 26; 6. 66; 22. 24; 39. 111, 119
высмотреть 6. 53; 35. 6
высокий 5. 19; 17. 41; 22. 49; 23. 74;

35. 7, И , 74; 39. ИЗ  
высоко 6. 68, 74; 25. 4; 43. 16 
высоко достойнейший 38. 6 
высокозрящный 6. 24 
высокоможный 40. 98 
высокопомянутый 6. 31, 41, 43, 46—47 
высокороженный 6. 18, 23—24, 40 
высокославный 6. 75; 31. 19; 35. 1 
высокосный 5. 18
высокохвальный П 5. 61
высосать 23. 103
высочество 32. 24; 45. 10
выстегать «прошить» 6. 17
выстрел 28. 49
выстрелить 3. 8; 50. 171
высылать 22. 12; 23. 90—91; 30. 11; П 5. 69
вытолочить 41. 194
вытрубить 7. 244
вытрублять 35. 15

выходить, -ти 1. 56; 6. 9; 7. 255; 23. 69,. 
87, 95; 26. 12; 29. 3; 31. 15; 38. 8; 42 . 
3; 43. 13; 48. 101; 50. 167—168; П 3. 30 

вычистить 39. ИЗ  
вышгород 28.49; 41.192; 50.170  
вышгородок 7. 275 
выше 4. 4; 17. 46; 21. 17; 23. 93 
вышегород 28. 54—55; 36. 61; 41. 192—193;, 

43. 19
выше городок 41. 193 
вышка 28. 54; 30. 20; П 5. 78 
вышнейший 6. 76 
вышний 5. 27; 6. 20, 24, 27 
вьюк 34. 9

гайдук 1. 66, 69—70 
галера 4. 15 
галея 6. 62; 9. 6 
галиский 42. 2 
галльский 15. 14 
гамбургский 23. 69 
гасить 4 . 10
гацфельдский 36. 61—62; 43. 13, 21 
гвоздика 1. 52; 23. 82—83 
гданский 39. 114—115, 117, 120—122;

41. 198
гейльдербергский 6. 53 
гейсенский 5. 26 
гейссерский 5. 25 
гельдерский 34. 16
генварь 7. 274, 276; 14. 1; 24. 110; 35.

1; 36. 60—62; 44. 3; 45. 6; 46. И; 47. 100 
генемунский 16. 25
генерал 35. 10; 36. 60, 64, 66; 37. 55; 38- 

1, 4 - 5 ;  40. 1 0 4 -105 , 108, 110; 41 . 
196, 202; 42. 4—5; 43. 13, 15; 45. 8;
46. 13—14; 49. 166

генеральный 35. И; 36. 66; 42. 4; 50. 
170—171

герб 3. И; 8. 1; 23. 7 2 -7 3  
гесенский 34. 13; 42. 4 
гесский 41. 202
гетман 1. 65; 15. 5; 18. 5; 24. 116; 39. И6>
гетский 36. 61
гетцеский 36. 66; 40. 100
гибнуть 34. 10
гинуть 3. 12
глад 10. 54; 16. 22
глаз 17. 24; 18. 8
глубина 23. 73
глубоко 41. 200
глупый 22. 47
глухой 34. 10; 42. 2
глядеть 17. 45
гнать 1. 53; 22. 59
гнаться 41. 193
гнев 22. 55
гнездо 6. 74
говаривать 22. 14
говорить, -ти 1. 49, 55; 2. 24—29: 3. 1—3„ 

8, 11; 4. 5—6, 12; 6. 23, 25, 32, 38, 66, 
68; 7. 244, 249, 259; 8. 1, 3; 10. 12; 12. 
13, 15; 13. 3; 15. 10, 14; 17. 24, 26, 31, 
34, 46; 18. 5, 10; 19. 14; 21. 17—19;.
22. 3, 5, 7, 13—14, 17—18, 21, 27—29, 
31 38, 44, 46, 4 8 -4 9 , 51—54, 5 6 -5 7 ;
23. 67, 75—76, 9 0 -9 2 , 98, 102—104;
24. 112, 114; 25. 5; 28. 55; 30. 8, 1 3 -1 4 ,
16—17, 22; 31. 1, 9; 32. 20, 22, 24; 34. 
4, 7, 9; 38. 3, 5; 39. ИЗ, 115—116, 119— 
120; 42. 1, 5; 43. 16, 19; 46. 12; 50- 
168; П 2. 59; П 5. 67, 72, 75, 79

год 1. 52, 55, 666, 71; 2. 2 3 -2 4 ;  3. И
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4. 1; 5. 16, 18; 6. 20, 22, 49, 59, 66; 7. 
279; 8. 2, 4; 9. 5, 7—8; И . И ; 14. 1;
15. 5; 16. 22; 17. 21, 26, 42; 18. 5—6, 
И ; 19. 1 3 -1 5 ; 20. 1; 21. 1 об.; 22. 1, 6,
9, 19, 34, 45—46, 56; 23. 66—67, 78, 
94, 97—101; 24. 110, 116; 25. 1; 26. 
1, 5, 13; 27. 19; 29. 3 пр., 6; 30. 1, 7;
31. 14, 19; 32. 20, 23; 34. 4; 35. 1, 3;
36. 60, 66; 37. 51; 38. 1, 7; 39. 111— 
112, 119; 40. 97, 110; 41. 192; 44. 3;
45. 6, 10; 46. 11; 47. 100; 48. 101; 49. 
166; 50. 167; 51. 82; П 2. 58, 60; П 3. 27,
29, 32, 37; П 4. 41; П 5. 57, 59, 61—62, 66 

годнее 6. 33
годно 22. 28, 46—47, 54 
годность 30. 9; П 5. 68 
годный 11. 11; 17. 50; 22. 21; 23. 99; 25.

1; 32. 22—23; 36. 68; П 3. 28 
голдовник 1. 50
голландец 2. 27; 4. 14; 9. 5, 7—9, И;

10. 12; 14. 1; 16. 17; 17. 22—23, 43, 46, 
48—49; 19. 13; 20. 2—3; 23. 85, 94;
28. 46; 30. 2—3, 12, 18, 24, 27; 48. 101; 
П 2. 57; П 5. 60—63, 70, 76, 81, 83

голландский 5. 18; 6. 31, 63; 9. 7; 16. 
20; 17. 2 2 -2 3 ;  19. 15; 22. 3 пр., 15;
23. 71, 76—77, 82, 88, 93; 24. 114; 26. 
1—2, 5, 9; 29. 3 - 4 ;  30. 1, 18; 48. 101; 
П 2. 59; П 3. 29—30, 32, 34; П 5. 62, 76 

голова (часть тела) 1. 48, 666; 3. 7, 12;
5. 30; 6. 7, 39; 14. 1 - 2 ,  4; 16. 26; 17. 
29; 22. 8, 13, 29, 52; 26. 18; 28. 47;
30. 4, 25; 42. 9; 46. 14; П 3. 39; П 5. 
58, 64, 82

голова «начальник» 2. 28; 3. 4—5; 5. 23;
6. 22; 12. 13; 14. 3; 15. 13; 17. 28, 33;
23. 91, 97; 24. 114; 26. 7; 50.174; П З .ЗЗ

голова (единица счета) 1. 70; 3. 4; 22. 23 
голова над кем-л. 23. 107 
головной 30. 42—43; П 5. 91—92 
головство 14. 3
голод 1. 55; 3. 8; 7. 240, 247,. 276; 17. 

44; 22. 5; 23. 62, 80; 35. 5; 36. 64; 38. 
1, 3; 46. 12; 48. 102 

голодно 30. 38; 31. 4; П 5. 89 
голодовать 5. 36 
голубь 34. 10 
голштинский 23. 61; 40. 107 
гонение, -ье 22. 18, 37, 58; 44. 3 
гонец 1. 53—54; 2. 23, 29—30; 3. 6, 11, 15; 

4. 8—9; 5. 1 9 -2 1 ; 6. 61; 7. 278; И . И;
16. 25; 17. 35; 22 .10 , 17; 23. 71; 28. 45, 48, 
53; 30. 1, 5, 20, 32; 31. 5, И; 32. 20;
36. 69; 38. 7; 40. 106, 110; 46. 13; 50. 
169; 51. 82; П 5. 62, 86

гонитель 44. 3—4
гонять, -ти 16. 25; 17. 24—25; 23. 108;

26. 14; 30. 1; 41. 198; П 3. 38; П 5. 62 
гоняться, -тися 1. 70; 15. 10; 41. 198 
гора 1. 47а, 70; 3. 6; 4. И ; 5. 19, 31; 6. 

72; 7. 245; 23. 7 3 -7 4 ;  31. 10; 34. 7, 15;
35. 7, 10—11; 37. 56—57; 38. 7; 42. 2;
50. 168—169

гораздо 5. 20—23, 29, 35—36; 6. 18, 28, 
52, 54; 7. 247; 16. 18; 18. 5; 19. 14; 22. 
15, 18, 48, 57; 23. 63; 25. 2, 5; 26. 4, 7, 
15; 28. 52; 30. 32, 34, 4 4 -4 5 ;  31. 12;
32. 25; 35. 6; 38. 6, 12; 41. 199; 42. 7;
46. 14; 50. 175; П 2. 58; П 3. 3 2 -3 3 ,  
38; П 5. 86—87, 92

гордость 6. 67—68, 74; 22. 25 
гордый 25. 4 
горети 23. 78; 30. 10

горный 30. 27; 42. 2; П 5. 83 
город 1. 45—53, 55—56, 64—65, 666,

67—69, 71—74; 2. 2 3 -2 5 , 2 7 -2 9 ;  3.
I -  6, 8 - 1 1 ;  4. 2 - 5 ,  9, 11, 13; 5. 18,
20—26, 28—29, 34, 36; 6. 1—5, 8—9, 
31—32, 34—35, 41, 44, 47, 49, 51, 55, 
60, 64—65, 70—71; 7. 240, 244 -249 , 
253—255, 259, 274—277, 279; 8. 2, 4; 
9. 5—8, 1 0 -1 1 ; 10. 12; И . 10; 12. 12—
14, 16—18, 20; 13. 6—7; 15. 5—7, 9,
I I -  15; 16. 1 8 -2 5 , 2 7 -2 9 ;  17. 2 1 -3 9 ,  
41—44, 46—47, 52—53; 18. 6—7, 9, 11;
19. 13—16; 20. 1—2, 2об., 4; 21. 17—20; 
22. 2, 5—14,17,19, 21—23, 28—30, 32—35, 
37—42, 45, 51, 57, 61; 23. 61—66, 68—
81, 85—88, 90—94, 96—105, 107—108;
24. 111—116; 25. 3, 6; 26. 1 - 4 ,  8 - 1 3 ,  
16, 18; 27. 1 9 -2 2 ; 28. 4 5 -5 1 , 5 3 -5 5 ;
29. 1—4, 7; 30. 2 - 6 ,  8 - 1 3 ,  1 6 -1 7 ,  
20—21, 23, 27—30, 33—38, 40—41, 44— 
47; 31. 1, 3, 5—6, 8 - 9 ,  1 1 -1 3 , 1 5 -1 8 ;
32. 25; 33. 1—2; 34. 4—8, 10—11, 13—16;
35. 4—5, 9; 36. 60—63, 67, 69; 37. 52, 
55, 59; 38. 1, 3, 5, 7—12; 39. 114—115, 
117; 40. 97—110; 41. 192-203; 42. 
1—3, 5—11; 43. 12—16, 18—22; 44. 
4; 45. 6, 10; 46. 12—14; 48. 101—102;
50. 167—177; 51. 82; П 1. 10, 14; П 2. 
57—61; П 3. 2 8 -3 2 , 3 4 -3 7 , 39; П 4. 
41—44; П 5. 57—60, 62—65, 6 7 -6 8 ,  
7 0 -7 2 , 75, 7 7 -7 8 , 80, 8 3 -8 5 , 8 7 -9 3

городовой 1. 56; 5. 27; 30. 36; 34. 16;
41. 192; 42. 2; П 5. 88 

горододержавец 6. 36; 7. 259 
городок 1. 65; 3. 1, 12; 5. 16—18, 24;

15. 12; 16. 27; 17. 28; 21. 18—19; 23.
6 3 -6 4 , 72, 108; 26. 18; 28. 4 8 -4 9 ;
31. 10; 35. 10; 37. 55; 38. 2; 41. 195— 
196, 201, 203; 42. 2, 4, 7, 9; 43. 15, 18; 
45. 7—8; 50. 177; П 3. 39

городской 6. 39; 16. 26; 21. 18; 23. 74, 
103; 27. 22; 30. 12; 31. 11; 38. 4; 50.171; 
П 4. 44; П 5. 57—58, 71 

горский 15. 7 
горсть 17. 54 
горшок 22. 13 
горячий 27. 20; П 4. 42 
господин 5. 16—18, 26; 6. 8; 15. 9; 31 .5; 35.

2, 15; 46. 11—12 
господня, -ья 22. 33; 23. 73 
гостенский 51. 82 
(в) гости 1. 55 
гость «купец» 15. 5 
государство П 1. 12 
государь П 1. 10—12
готовить 2. 24; 3. 10; 6. 34; 7. 279; 9. 10; 

12. 16; 17. 26, 36; 22. 51; 23. 62, 7 6 -7 7 ,  
86, 104, 107; 24. 111, 114; 28. 54; 30. 2, 
32; 43. 19; 48. 103; 50. 175; П 5. 63, 86 

готовиться 1. 53; 2. 23, 25; 3. 5, 9, 12; 
6. 33, 38; 7. 254; 12. 16; 15. 14; 17. 26;
22. 15, 5 1 -5 2 ; 23. 67, 94; 24. 113, 117;
29. 6; 30. 1—2, 5, 26, 32; 31. 9, 18;
34. 7; 38. 4; 46. 11; П 5. 6 2 -6 3 , 65,
82, 86

готовление, -ье 2. 27; 12. 13, 15; 15. 14;
18. 9; 22. 52; 23. 104; 25. 4; 28. 47;
30. 18; 36. 69; 38. 2; 48. 103; П 5. 
76

готовый 1. 55; 2 . 26; 3. 8; 5. 38; 6. 23, 
2 6 -2 7 , 56; 22. 41, 53, 55; 30. И , 1 6 -1 7 ,
23, 38; 34. 15; 38. 2; 41. 197; 42. 11; 
П 5. 69, 75—76, 80, 89
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: готский 22. 58
грабеж 3. 1; 6. 2; 15. 11; 16. 23; 23. 72;

30. 4 2 -4 3 ; 38. 9; 42. 8; П 5. 91 
грабить, -ти 3. 3, 6; 4. 4—5, 9; 6. 2, 39, 

65; 9. 10; 12. 18; 15. 9, 12; 16. 29; 17. 23; 
22. 15, 35, 37; 26. 7; 30. 12; 31. 5, 18; 
34. 11; 38. 8; 41. 192; П 3. 33; П 5. 71 

грабленный 3. 1 
грабунский 23. 102 
грабуняне 15. 6; 23. 102 
гравбиняне 30. 30; П 5. 85 
гравбундер 6. 50 
гравенгагенский 23. 76 
град «город» 23. 67, 69, 71, 73, 76; 38. 11 
градский 15. 8; 23. 70, 75; П 5. 57 
гражане 23. 68
грамота 1. 71—74; 2. 23—25, 27—28;

3. 15; 4. 13; 5. 29; 6. 5, 21, 58, 64, 66;
7. 278-279 ; 8. 1; И . 1 0 -1 1 ;  13. 3, 6;
15. 6; 16. 24; 17. 26—27, 36, 38; 18. 5—6, 
12; 19. 13; 22. 3 пр., 1 0 -1 1 , 17, 1 9 -2 0 ,  
29, 38, 4 0 -4 1 , 4 4 -4 5 , 58; 23. 62—63, 
74, 96; 25. 1, 3; 26. 1, 8; 32. 20—23, 26; 
38. 9; 39. 121; 43. 17; 44. 4; 50. 175; 
П 1. 10; П 3. 29, 34 

грамотка 12. 14—15; 14. 1; 26. 13; 28. 46; 
* 36. 70; 40. 108; 41. 196; 42. 3 - 4 ;  46. 13;

48. 101; П 3. 27, 37 
граната 38. 8
граница 3. 8; 6. 74; 34. 11; П 3. 27—28 
граничный 34. 15
граф 1. 45, 51, 53, 71; 3. 2—5, 7—9, 12—13, 

15; 4. 2, 4а, 6, 8—9; 5. 23, 25—27, 34—35;
6. 3, 18, 33, 36, 40, 53—54, 61; 7. 244, 
248, 275; 12. 1 2 -1 3 , 17, 1 9 -2 0 ;  15. 7, 
14; 16. 17—20, 23; 17. 24, 31, 4 3 -4 5 ;
18. 6; 22. 5, 14; 23. 63, 69, 73, 77, 80, 
90—92, 98—99, 102—104, 107; 24. 114; 
26. 9, 12; 27. 21; 28. 46—48, 52—53;
29. 7; 30. 5, 14, 26', 32, 38, 42; 31. 6, 8, 
16; 33. 1; 34. 6, 14; 35. 4, 14; 36. 63, 67;
37. 51, 58; 38. 3, 6, 8—9; 39. 112, 114;
40. 101; 41. 1 9 3 -194 , 201 -203 ; 42. 1,
7, .11; 43. 14, 17—19; 50. 167—168, 
171-174; П 3. 34, 36; П 4. 43; П 5. 60, 
64, 72, 82, 86, 89, 91

.графов П 5. 60
графство 6. 44; 7. 249; 23. 61, 80, 103;

38. 5; 42. 2, 9, 11; 43. 1 4 -1 5  
грейфсвальдский 28. 55
греки 44. 3, 5
греметь 6. 67
грех 1. 73; 13. 8, 10
гречане 6. 50
гроб 44. 5; П 1. 10
гроженье 17. 42
грозить 3. 3; 13. 7; 22. 41, 47, 50; 26. 7;

28. 48; П 3. 33
грозиться 6 . 2; 22. 26; 30. И ; П 5. 69 
грозно 5. 23; 23. 78 
грозный И . 10; 30. 7; П 5. 66 
гром 23. 78
громить 2. 25; 17. 22; 22. 51
грош 7. 276; 27. 22; 43. 13
грубость 6. 19; 22. 55
грудь 39. 112
груженный 15. 16
груз 1. 53
грысловский 43. 12
грязь 13. 3
губернатор 39. 115
гудок «музыкальный инструмент» 6. 28 
гулять 6. 5

гусар 1. 46, 70; 28. 54 
даванный 22. 9
давать, -ти 2. 24; 4. 3, 10, 13; 6. 6, 27, 

29—31, 33, 64—65, 67; 7. 253, 276; 
9. 8; 12. 14; 14. 3; 17. 38, 40, 49, 53;
22. 9—10, 13, 34, 36, 38, 42, 55, 60;
23. 89, 103, 106, 109; 26. 5, И , 13; 30. Ю, 
14, 19, 24; 31. 3,18; 34. И; 36. 69; 39. И З, 
117; 41. 199; 43. 16, 20; П 3. 35, 37; 
П 5. 61, 68, 72, 77, 81

даваться 23. 103
давно 2. 26; 6. 67, 71; 22. 27; 26. 2; 39. 115;

43. 12; 48. 102; П 3. 30; П 5. 76 
давный 26. 4; П 3. 32 
дале 3. 1; 23. 85; 28. 54; 31. 5; 36. 60, 63;

37. 55; 40. 109; 41. 200; 43. 13, 22 
далеко 5. 19
далече 15. 15; 27. 21; 42. 7; П 4. 43 
дальний 35. И ; 43. 17 
дамма 30. 43; П 5. 92 
данный 6. 19; 39. 121 
дань 22. 60; 26. И , 13; 30. 19, 22; 31. 8; 

34. И ; 42. 2; 43. 13; П 3. 35, 37; П 5. 
77, 79

дар 3. 10; 25. 3; 39. 119
дарить 5. 20, 30; 6. 5; 23. 68; 25. 3; П 5. 59
дармстатский 23. 90; 39. 66
даровать 22. 45
даром 6. 69; 17. 51; 26. И; 35. 9; П 3. 35
дасться 17. 55
датский 2. 23—25; 3. 5; 5. 22; 6. 5, 32, 

35—36, 38—39; 8. 1—2; 9. 9, И ; 12.
1 4 -1 5 , 19; 13. 5, 7—8; 15. 13—14;
16. 17—18, 27—29; 17. 25, 29—30, 32, 
34, 3 6 -3 7 ; 18. 5, 9—10, 12; 19. 13;
22. 15—16, 50—52; 23. 61, 70—72, 
8 5 -8 6 , 92—93, 104-107; 24. 110—114;
25. 2—4; 33. 2; 34. 4; 36. 68; 40. 100— 
101, 107; 50. 171; П 2. 57 

дать, -ти 1. 49, 73—74; 2. 24, 26—27; 
3. 1, 3 - 5 ,  9, 13—14; 4. 5, 14; 5. 26, 34, 
91; 6. 18, 20, 23—24, 31, 33, 40, 45, 
5 2 -5 5 , 5 8 -5 9 ;  7. 245, 259, 275; 8. 1 - 2 ;  
9. 10; И . И ; 12. 14, 17; 13. 7, 10; 15. 15;
16. 25, 29; 17. 35—36, 3 9 -4 1 , 47, 49, 
54; 18. 8—9; 21. 17, 19; 22. 2—3, 5, 
8—9, 13, 15—16, 18—19, 28, 31—34, 
46—47, 54, 56—59; 23. 68, 74, 80, 85, 
97, 103—104; 24. 112; 25. 6; 26. 13—14, 
17; 27. 21, 23; 28. 49, 55; 30. 10, 12, 19,
21—22, 31, 41; 31. 6, 1 0 -1 2 , 17—18;
32. 23; 34. 4; 35. 1, 8, 16; 36. 62—63, 
66—67, 70—71; 37. 57; 38. 9, 12; 39.
111—112, 120—122; 40. 98, 107, 110;
42. 2, 5, 10; 43. 13, 15, 20; 45. 6—7;
46._12; 47. 100; 50. 167; 51. 82; П 3. 32, 
37—39; П 4. 43—44; П 5. 60, 68, 71, 
7 7  7 9  3 5

даться, -тися 22. 33; 23. 85; 28. 49; 31. 6 
дацияне 6. 67
дача 17. 41; 26. 5; П 3. 32 
дверь 6. 18
двинский 9. 5 об.; 10. 12
двожды 22. 57; 23. 88; 27. 19; 38. 12;

43. 18; П 4. 41 
двойной 43. 20
двор 1. 66а, 72; 3. 1, 9; 4 . 3—4, 7, 10, 13;

5. 16, 31, 3 3 -3 4 ;  6. 4, 6, 9, 31, 44; 
7. 254, 279; 14. 2; 15. 6, 16; 17. 50; 
22. 22—23, 35, 37, 55; 23. 78, 87, 91, 
100, 102—103; 24. 111—112; 26. 6—8, 
12, 14; 28. 54; 30. 6, 10, 13, 23, 33, 37, 
42; 32. 21; 34. 15; 36. 63; 37. 56, 58;
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38. 12; 39. 119; 42. 5, 7; 43. 13, 18, 20, 
22; 50. 170; П 3. 33—34, 36, 38; П 5. 58, 
65, 68, 71—72, 80, 87, 89, 91

дворецкий 6. 36; 27. 22; П 4. 43 
дворовый 7. 279; 18. 8; 26. 10; 30. 13;

35. 12; П 3. 35; П 5. 72 
дворцовый 7. 255
дворяне 5. 25; 6. 28; 18. 8—9 
двоюродный 22. 18, 40; 30. 33; П 5. 87 
дева 30. 1; П 5. 61—62 

. деваться, -тися 22. 27; 39. 120; П 4. 44 
девица 41. 192; П 5. 58 
девка 14. 2; 19. 15; 28. 55; П 2. 60 
дейнский 43. 21 
действо 39. 111
декабрь 16. 27; 22. 19; 27. 19; 30. 7; 32. 20;

36. 6 0 -6 4 , 66; 38. 1 - 6 ,  8; П 3. 27; 
П 4. 41; П 5. 66

делать, -ти 1. 54; 3. 7, 12; 4. 4; 6. 35, 45— 
46, 52, 60, 62, 70; 7. 253; 8. 3; 17. 25, 55;
19. 16; 21. 19; 22. 4, 26, 31, 44, 5 0 -5 1 ;  
23. 64, 76—77, 101, 105; 24. 114; 26. 10;
30. 2, 21, 30, 32, 44—45; 31. 10; 32. 21;
35. И; 42. И ; 43. 19, 21—22; 50. 169; 
П 2. 61; П 3. 35; П 5. 63, 79, 8 5 -8 6 , 92

делаться 7. 279; 8. 3; 17. 31, 42; 23. 97;
26. 4; 30. 9; 34. И; 36. 66; 41. 192; 
48. 103; П 2. 57; П 3. 32; П 5. 62, 
68

дело 1. 50, 72—73, 75; 3. 7, 11, 14; 5. 18,
22, 24, 2 6 -2 7 , 37; 6. 1 9 -2 0 , 25—27, 
41—42, 52, 54, 57, 61, 68—69, 75; 7. 253, 
255, 277; 8. 1, 4; 10. 12; И . 11; 12. 14— 
15; 13. 1, 3, 5, 8; 14. 2—4; 16. 22, 29;
17. 31, 43, 4 5 -4 6 , 5 1 -5 2 , 5 4 -5 6 ;
18. 7—8, 12; 19. 14; 22. 3—4, 12, 17—18, 
20—22, 2 4 -2 8 , 36, 39, 44, 4 6 -4 9 , 52;
23. 64, 77, 90, 97—99, 104; 25. 1—5;
26. 2, 10, 15; 28. 53; 29. 2; 30. 2, 6 - 7 ,  
9—10, 13—15, 18—19, 22, 26, 32—33;
31. И , 18; 32. 20—21, 24—25; 33. 3;
34. 4, И , 13, 16; 35. 1 - 3 ,  7, 1 1 -1 3 ;
36. 66—70; 37. 51, 53, 58; 38. 3—4, 6, 
9; 39. 112—117, 119, 121—122; 40. 1 0 2 -  
ЮЗ, 105, 108; 41. 198; 42. 5; 44. 4 - 5 ;
46. И ; 47. 100; 50. 172; П 2. 58; П 3.
2, 2 9 -3 0 , 35, 3 8 -3 9 ;  П 5. 63, 6 5 -6 6 ,
68— 69, 72—73, 76—77, 79, 82, 86—87 

денежный 4. 6; 5. 27, 32; 6. 32, 42, 51,
61—62, 65; 7. 246—247, 276; 17. 38, 41;
22. 56; 24. 116; 30. 1; 39. 116, 118; 42. 7; 
П 5. 6 1 -6 2  

денно и ночно 43. 14 
денной 16. 24
день 1. 46—47а, 51, 67, 70, 75; 2. 25; 3. 1,

3, 5—6, 9, 14; 4. 2, 5—9, 11—13; 5. 17—
18, 20—21, 23, 27, 29, 31; 6. 5, 9, 20,
28—29, 39, 51, 53—54, 59—61, 65;
7. 2 4 6 -2 4 8 , 253, 2 7 5 -2 7 6 , 279; 9. 8;
12. 15, 19—20; 13. 1; 14. 4; 15. 5—8,
15—16; 16. 19, 22—23, 25, 29; 17. 23,

' 2 6 -2 7 , 29, 35, 3 8 -3 9 , 41; 18. 5, 7;
21. 20; 22. 10—11, 14, 35, 56, 61; 23. 63,
69— 72, 74—75, 78—80, 97—99, 104— 
105; 24. 112, 116; 25. 1; 26. 4—5, 8, 10, 
14; 27. 21; 28. 47, 52—54; 29. 1; 30. 6,
8, 10, 13, 15, 28, 32, 36, 41—43; 31. 6, 
8, 12, 18; 33. 2 - 4 ;  34. 8, 10—11, 15;
35. 6, 8, 10; 36. 61; 37. 53—54; 38. 4, 12;
39. 112—113, 115, 119, 122; 40. 99, 104, 
108; 41. 198; 42. 2 - 3 ,  8; 43. 1 2 -1 6 ,
18—21; 44. 4; 45. 7, 9; 46. 11; 50. 169, 
172, 176; П 3. 27, 32, 34—35, 38; П 4. 43;

П 5. 5 9 -6 0 , 65, 67, 7 1 -7 3 , 80, 83,
88—89, 91 

деньга 5. 29
деньги 1. 54; 2. 23—24, 30; 3. 3, 5, 14;.

4 . 3, 12; 5. 20, 26, 29; 6. 30, 63, 67;
7. 253, 276; 12. 15, 17—18; 15. 11, 13;
17. 29, 32, 35, 38—39, 46, 49; 19. 14;
21. 17; 22. 15, 37, 41, 5 1 -5 2 , 55; 23. 74 
76, 89, 103, 106; 30. 1, 4, 13, 17, 21, 24;
31. 6, 10—12, 17; 34. 8—9; 36. 60, 67;
38. 10; 39. И З, 116; 40. 1 0 8 -109 , 197;
42. 2, 10; 43. 13, 16, 20; 46. 12; 50. 168— 
169; П 2. 58; П 5. 62, 64, 72, 75—76, 
78, 81

деревенский 42. 1 
деревенька П 5. 88
деревня 4. 3, 9, 13; 5. 25; 6. 30, 34, 65;

7. 249; 17. 2 4 -2 5 ;  23. 107; 28. 53;
31. 3, И ; 34. 1 5 -1 6 ; 42. 2, 8; П 5. 77, 88 

дерево 1. 55; 23. 83
деревянный 22. 23 
держава 22. 53; 31. 7; 37. 52 
державец 2. 30; 5. 21; 34. 12, 14—15; 

П 1. И
держать, -ти 1. 51, 53; 2. 20, 23; 3. 8; 

4. 12; 5. 18, 27—29, 38; 6. 19—21, 31, 
42—43, 53, 57, 64—65, 69—72; 7. 249, 275, . 
278; 13. 6; 15. 10, 15; 17. 38; 21. 19;
22. 8, 12, 16, 33, 41, 48, 50, 57; 23. 90;
25. 5; 29. 6; 30. 28; 31. 14; 38. 10; 40. 101;
42. 3; 45. 9; 50. 169, 171; П 5. 83 

держаться 5. 22; 6. 47; 19. 13; 32. 24;
40. 106, 110; П 2. 57

деться, -тися 1. 70; 27. 23; П 4. 44 
дешевый 18. 12; 19. 14; П 2. 58 
деяться 3. 1; 4. 1, 9; 5. 16; 15. 5; 16. 17;

18. 5 - 6 ,  12; 19. 13; 22. 2 0 -2 1 , 25, 34;
23. 78, 85, 100; 24. 110; 25. 1; 27. 21;
28. 47; 30. 2; 31. 9, 18; 32. 22; 34. 10;
39. 115, 117; 43. 14; П 4. 43 

дивимед 23. 82
дивиться 6. 34; 8. 3; 16. 26; П 1. И  
дивный 5. 20; 23. 73; 28. 53; 37. 57; 40. 102, 

.108
диво 31. 6
дивоваться 2. 26; 22. 35; 40. 101 
дикий 6. 67, 73—74 
дитмарский 23. 105
дитя 1. 46; 4. 3; 5. 1 6 -1 7 , 21, 23; 6. 20, 

63; 13. 7; 22. 22, 28; 26. 12; 28. 55; 34. 13;
46. 12; П 3. 36; П 5. 58, 60 

дневать 30. 43; П 5. 92 
дневной 6. 29 
днище «день пути» 42. 6 
дно 22. 51 
добиваться 38. 12
добре 1. 75; 2. 28—29; 3. 4, 6; 4. 13; 5. 36, 

38; 6. 7, 9, 39; 7. 259, 279; 8. 2; 13. 3;
15. 9; 16. 28; 18. 7; 19. 14—16; 22. 10,
41, 50, 56; 25. 2; 26. 13; 27. 22; 28. 47— 
48, 54; 30. 1, 9, 13, 22; 31. 7 - 8 ,  14;
32. 22; 33. 1; 34. 10; 35. 10; 36. 62, 65;
40. 98—99, 101, 104, 106; 42. 3; 43. 13,
16—17, 20; 44. 3; 48. 102; П 2. 58, 60; 
П 3. 37; П 4. 43; П 5. 62, 68, 72, 79

добро, сущ. 4. 4; 5. 23; 13. 4, 8; 22. 24, 
37—38, 44; 25. 3; 32. 20; 34. 6; 38. 7; 
П 1. 10, 15

добро, нареч. 8. 1; 28. 47; 30. 8; 32. 24;
43. 16; П 5. 67

добровольно 9. 10; 21. 19; 23. 85; 31. 7 
добром 5. 29; 7. 275; 21. 18—19; 22. 36;

24. 113; 28. 48; 30. 45; П 3. 2; П 5. 93
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доброта 6. 24 
доброхотенье 6. 41; 17. 48 
доброхотный 28. 52 
доброшляхетный 30. 7; П 5. 66 
добрый 1. 69, 74; 2. 26—27; 3. 9; 4. 6;

5. 26, 28; 6. 19, 23, 27, 76; 7. 245, 276;
8. 1; 12. 14, 17; 13. 5, 10; 16. 29; 17. 24;
22. 2, 6, 8, 12, 15, 17—18, 24, 26—27, 
29, 35—36, 39, 46—48, 53—55, 57, 59;
23. 85, 98; 25. 4; 26. 2, 14; 30. 2, 7, 9, 29, 
37, 41; 31. 12, 16; 32. 21; 34. 4—5, 11;
35. 2, 15; 36. 68; 37. 52; 38. 4—6, 10, 
12; 40. 9 7 -9 8 , 104; 41. 196—197, 199, 
201; 42. 3; 43. 16—18, 22; 44. 3 - 5 ;  
48. 102; П 3. 29—30, 38; П 5. 62, 66, 
68, 84, 89, 91

добываться 16. 23
добыточный 23. 93; 30. 17, 27; 40. 104; 

П 5. 76, 82
добыть 5. 23, 32; 7. 247; 13. 5; 15. 15;

32. 21; 36. 60; 38. 9; 43. 13; 50. 169 
добыча 1. 69, 74; 4. 2; 6. 51; 23. 93; 24. 115;

27. 21; 38. 7—8; 40. 106; 42. 3; 45. 8; 
50. 169; П 4. 42 

доведаться 1. 68 
доведываться 43. 20 
доверивать 7. 278
довестись 22. 8, 54; 26. 13; 30. 19; 35. И ;

П 5. 77 
довод 6. 53 
доводить 6. 54; 44. 4 
доводиться 22. 3 
довольно 22. 43; 42. 1 
довольный П 1. 16 
догадаться 17. 36; 22. 12, 38 
догнать 17. 25
договариваться, -тись 5. 18; 30. 6, 30;

39. 116; 40. 101; 41. 198; 42. 10; П 5. 65,
85

договор 1. 49, 51; 2. 23, 26; 5. 17; 6. 19, 
22, 40, 52, 55, 59; 15. И ; 16. 22; 17. 44, 
52; 18. 10; 19. 15; 22. 2, 4, 18—19, 26,
29—30, 35, 40, 50; 23. 69—70, 75; 28. 54;
29. 4; 30. 21, 30; 31. 8; 34. 5, 7, 11;
36. 67—68; 38. 6; 39. 119, 121; 42. 1, 12;
43. 18, 20; 46. И ; П 2. 60; Г1 3. 27; П 5. 
78, 85

договоренность 22. 19 
договорить 6. 41; 39. 114 
договориться 6. 45; 28. 52; 30. 1; 38. 8—9 
договорный 6. 22—23, 25, 43; 28. 52;

36. 69; 38. 9 
доделать 23. 77 
доехать 1. 72
дождаться 7. 246; 16. 28; 35. 4; 38. 3; 44. 4 
дождь 5. 31; 15. 19 
дожидать 30. 41; П 5. 91 
дожидаться 5. 25; 16. 29; 17. 48; 23. 63, 

97, 101; 29. 3; 31. 4; 39. 113; 41. 199;
42. 10—11; 43. 14, 16—17 

дозирать 22. 21 
дозорщик 22. 21
дойти 1. 52, 68; 3. 5; 5. 24; 7. 254; 9. 9;

22. 11; 30. 35; 35. 10; 41. 198, 200; 
П 5. 88

доклад 39. 115, 118 
докладывать 22. И  
доколе 30. 30; 35. 5; П 5. 85 
доколь 43. 19; П 5. 85 
до коля 22. 21
докончаться 23. 70; 26. 2; П 3. 29 
доктор 6. 17, 23, 29, 36—38, 48, 60; 17. 26;

18. 12; 36. 63; 43. 18—19; 50. 173; П 5. 59

докучать 22. 7, 22 
дол 35. 7
долг 1. 51; 17. 35; 19. 14; 30. 1; П 2. 58; 

П 5. 62
долгий 6. 7; 15. 15; 30. 10; 43. 18; 48. 102; 

П 5. 61
долго 7. 244; 13. 8; 18. 10; 22. 2, 49, 55, 

57; 25. 5; 31. И ; 36. 61, 65; 37. 57 
долгобудущий 25. 6 
долговечный 6. 66 
долготерпенье 17. 47 
доле 2. 29; 38. 9
должен, -ы 4. И ; 6. 26; 17. 35, 53; 19. 14;

22. 47, 52; П 2. 58 
должный 6. 25 
доложити 31. 11
доля «часть» 3. 2, 4; 4. 13; 6. 71, 73; 7. 254, 

278; 12. 15; 13. 2; 15. И ; 18. 10; 23. 85, 
108; 28. 46, 49; 30. 18, 26; 36. 66; 38.12;
41. 193; 43. 15; 48. 102; П 5. 76, 82 

дом 3. 11; 5. 31; 6. 75; 7. 254, 278; 8. 2;
17. 25, 29; 22. 14, 44, 46, 48—50, 54—55,
58—59; 23. 79, 81; 25. 6; 28. 49; 30. 21; 
39. ИЗ; 43. 13; П 5. 78 

дома, нареч. 39. 111 
домашний 13. 4 
доминиканов 26. 12; П 3. 36 
домишко 6. 70 
домовь 27. 20; П 4. 42 
домой 24. 111; 43. 16 
домышляться 38. 9 
донести 32. 21; 44. 4 
доносити 32. 24 
дополна 22. 46; 32. 22, 25 
допрашивать 51. 82 
допросить 4. 9 
до пряма 6. 53, 55 
допустить 7. 249 
допытываться 4. 3 
дорникский 38. 8
дорога 1. 72; 2 . 28; 3. 13; 4. 1, 11, 14; 

5. 19, 23—24; 6. 51, 64—65; 7. 247, 
275—276; 12. 13, 18; 15. 14; 16. 18, 21, 
2 7 -2 8 ;  17. 33, 38, 41; 22. 17, 40, 65;
23. 91, 97; 26. 11; 30. 8, 19; 33^ 1, 3;
34. 7; 35. 6—8; 37. 52—53; 38. 4, 7;
39. 111, ИЗ; 40. 100; 41. 197; 42. 1—2, 
10; 43.16, 21; 4 6 .1 3 -1 4 ;  50. 168; П 3. 35; 
П 5. 67, 77

дорого 22. 29
дороговизнь 7. 276; 43. 17
дороговля 6. 3
дороговь 1. 70; 7. 259
дорогой 4. 2; 6. 62—63; 22. 2; 27. 21—22;

30. 44—45; П 4. 43; П 5. 92 
дорогоценный 15. 16; 39. 116, 118 
дорожный 2. 30 
досада 22. 1, 12, 24; 39. 120 
досадно 28. 53; 46. 13 
досматривать 23. 73 
досмерти 16. 24 
досмотреть 31. 11 
доспеть 23. 74—75; 30. 34; П 5. 87 
до спеться П 3. 2 
доспех 6. 72; 23. 76 
доспешник 4. 1 
доспешный 4. 1
доставить, -ти 6. 46; 32. 20; 35. 11 
досталь 1. 65; 13. 8; 15. 5; 16. 17, 24;

25. 5
достальный 6. 30, 34, 73; 14. 2; 15. 10;

16. 1 9 -2 0 ; 17. 23, 38; 21. 19; 22. 44;
23. 85, 9 2 -9 3 ;  30. 12; 34. 5—6; 38. 5,
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8; 41. 193; 43. 15, 19; 45. 8; 50. 173; 
П 5. 70

достаточно 22. 38, 49 
достать, -ти 2. 28; 3. 3; 22. 20, 23, 26, 32, 

35; 25. 3; 32. 21, 23
достаться 3. И ; 13. 8—9; 30. 18; 34. 9;

35. 9; 40. 108; 43. 20; П 5. 76 
достоинство 6. 42; 22. 59 
достойный 35. 3; 44. 5 
достояние, -ье 6. 25; 13. 3; 39. 111 
достоянство 22. 28 
достоящий 6. 21 
доступати 3. 3
доступить 1. 74; 30. 4; 31. 6; П 5. 64 
дотащить 6. 29 
дотла 30. 10; П 5. 69 
доход 4. 3; 22. 9, 38, 45; 26. 13; 39. 115, 

117-118; П 3. 37 
доходить 1. 48; 36. 60 
доходить «исстрадаться» 23. 100 
дочь 13. 7; 17. 41; 40. 109 
драгой 23. 68
драгун 30. 43; 33. 2; 35. 6; 36. 66; 37. 53;

41. 193; 42. 2; П 5. 92 
драгунский 35. 6, 9; 37. 53, 55 
драгуняне 30. 23; П 5. 80 
драка 5. 19, 21; 6. 30; 23. 72 
драть «бить» 5. 33
драться 7. 249 
древко 6. 51; 45. 9 
древний 34. 10; 44. 4 
древо П 1. 10 
древце 7. 274 
дрезанский 50. 176 
дрова 43. 13
друг 3. 4; 4. 5; 5. 33; 7. 249, 259; 13. 5;

17. 45, 49, 52, 54; 22. 5, 21, 28, 46—47,
51—54; 23. 80, 96, 103; 28. 45; 30. 7;
35. 6; 44. 5; 48. 102; П 5. 58, 66 

другой 1. 46, 48, 66; 3. 13; 4. 10; 6. 40,
42, 45, 53, 63; 7. 248, 255, 259, 274;
8. 3—4; 12. 15, 18; 14. 4; 15. 5; 16. 24,
27; 17. 29, 32, 38; 21. 20; 22. 18, 20, 22,
30, 43, 56—57; 23. 71, 74—75, 83, 94;
26. 9; 27. 19—20; 29. 6; 30. 23, 43—44;
34. 8; 35. 8, 10, 15; 39. 111; 40. 109;
41. 202; 50. 168; П 4. 41—42; П 5. 80, 91 

дружба 2. 26; 6. 23, 26, 66, 6 8 -6 9 , 75;
17. 54—55; 23. 86, 96; 35. 2 

дружебно 6. 25, 76 
дружелюбителыю 5. 38 
дружиться 43. 17 
дружный 22. 51
дук и дука 7. 253, 279; 26. 13; 41. 196;

42. 9; 43. 19; П 3. 37; П 5. 90 
дукат 3. 10
дума «мысль» 3. 6, 9; 6. 6, 42, 71; 13. 10;

22. 12, 46, 55; 34. 9; 39. 112, 121; 42. 9; 
П 1. 11

дума (королевская, царская и т. д.) 4. 9;
14. 1 - 2 ;  21.17; 22. 6, 45; 23. 103; 30. 32;
38. 12; 39. ИЗ; П 5. 59, 86 

думать 3. 9; 4. 5; 5. 26; 6. 39, 60, 72; 7. 244;
17. 27; 21. 20; 22. 40; 23. 77; 30. 14;
31, 6; 35. 7; 39. 117; 40. 100; 46. 12; 
П 5. 72

думно 16. 27; 42. И  
думный 1. 75; 3. 7; 4. 9; 5. 25; 6. 5, 17,

26—27, 36—37, 53; 7. 240, 254; 8. 1;
14. 1—2; 15. 5; 16. 17; 17. 36, 50; 20. 4;
21. 1 8 -2 0 ; 22. 6—7, 11, 1 6 -1 7 , 24,
32, 35—36, 38, 45, 56; 23. 79, 90; 24. ИЗ;
25. 5; 26. 14, 17; 29. 7; 30. 4, 9; 36. 63;

38. 1; 50. 171; П 3. 38—39; П 5. 59,.
64, 68

дунайский 6. 50; 31. 7
дурно, сущ. 5. 38; 46. 13
дурной 7. 275; 8. 3
дуровать 19. 15; П 2. 60
дуровство 22. 18
духовная, в знач. сущ. 31. 13
духовный 3. 8; 4. 2; 5. 32, 36; 6. 49, 61;.

22. 49; 30. 6; 31. 10; 38. 2 - 3 ,  6 
дюнкеркский 15. 16; 17. 25; 22. 51; 23. 86, 

88, 95; 24. 110, 115; 31. 16; 40. 98 
дюнкеркяне 30. 33; П 5. 87 
дютский 35. 1 
дьявол 30. 1; П 5. 61 
дьяк 2. 23; 10. 12; 14. 1 - 2 ;  15. 5; 16. 17;

20. 4; 38. 1
дядя 3. 11; 4 . 2; 38. 10 

евангелие 22. 9
евангелики 7. 255, 279; 22. 13; 23. 89 
евангелистский 23. 89—90; 31. 18; 34. 7, 

9; 40. 108
евангельский 3. 4, 10; 4. 2, 5; 5. 18; 12. 18;

15. 10; 17. 43, 45—48, 54—55; 22. 2, 4, 
49—50; 23. 69, 9 9 -1 0 0 ; 25. 2; 29. 2;
34. 4; 42. 4; 44. 3

егда 25. 4 
едва 39. ИЗ  
единогласно 31. 19
единый 3. 8; 6. 73—74; 22. 32, 53; 38. 10 
ежгод 19. 15 
еждень 6. 6 
ежегод П 2. 60 
еже денно 28. 52; 42. 6; 45. 7 
ежедень 6. 4—5; 15. 8; 23. 77; 33. 1 
езда и езд 1. 53, 71 
ездить, -ти 2. 28, 30; 6. 58; 7. 255, 276; 

13. 5; 15. 8—9; 23. 66. 101; 24. 115;
28. 54; 30. 6; 50. 173, 175; П 5. 65 

езовит, -ы, мп. 1. 55; 2. 27—28; 17. 54;
18. 8; 22. 24; 25. 2; 27. 19; 31. 5; 44. 4; 
П 4. 41

езовитский 3. 4; 22. 4, 6, 15, 24; 25. 1; 
П 5. 60—61

езовитяне 13. 1; 18. 5, 8—9; 22. 4, 13 
ейский 3. 6
еневский 30. 4; П 5. 64 
ензерский 4. 4 
епанча 24. 112 
епископ 23. 104
епископство 22. И ; 24. 118; 34. 6; 40. 104 
ерей 1. 73
еретик 5. 28; 24. 116; 30. 1; П 5. 61
ерц 5. 26
ерцстифт П 3. 37
есаул 17. 25
есесский 3. 10; 38. 6
есский 50. 174
есть (наст, от быть) 1. 46, 48; 2. 53; 6. 34, 

69, 74; 10. 12; 12. 17; 17. 56; 18. 10;
19. 16; 22. 2, 10, 12, 28, 30, 37—38,
40, 42, 46—49, 53—54, 59—60; 23. 62,
65, 74—75; 25. 5; 26. 15; 30. 20, 33;
31. 13; 37. 51; 39. 118; 43. 17, 22; 44. 5; 
II 5. 77, 87

есть «иметься» 1. 55—56; 2. 28—29; 3. 6, 
8; 4. 7, 13; 5. 22, 26; 6. 4, 73; 8. 3; 13. 5;
16. 19; 17. 24, 33, 38; 18. 11—12; 19. 15;
22. 12, 18; 23. 85—86, 89, 107; 24. 111, 
И З, 115; 25. 3, 5; 26. 13; 27. 21; 28. 45— 
48, 50—51, 53; 30. 13, 15—16, 22, 27, 
29; 31. 10; 34. 9; 36. 68—70; 38. 1;

254



39. 122; 41. 197; 43. 12; 46. 13; 49. 
166; 50. 170; П 2. 60; П 3. 37—38;
П 4 . 43; П 5. 72—73, 75, 78—79, 83—84 

есть «питаться» 1. 55; 6. 27; 13. 4; 14. 3;
23. 97* 48. 102

ефимки 2. 27;*3. 6; 6. 35, 54; 7. 245; 17. 32, 
36, 4 0 -4 1 ;  21. 19; 23. 78, 100, 109;
24. 112; 26. 5; 30. 35, 45; 31. 3, 10;
36. 61; 43. 20; 47. 100; П 3. 32; П 5. 88, 
92

ехать, -ти 1. 53, 55, 69,71; 2. 25; 3. 13, 15;
4. 9—10; 5. 21—24; 6. 1, 53; 7. 254—255;
12. 20; 13. 4; 15. 15; 22. 10, 12, 21, 60;
23. 72; 24. 112, 114; 26. 8, 12; 27. 20;
28. 54; 29. 6; 30. 33, 41; 31. 4; 32. 2 2 -2 3 ,  
25; 38. 1, 4, 10; 39. ИЗ; 40. 99, 109;
43. 12; 44. 4; 46. 13; П 3. 34, 36; П 4. 41; 
П 5. 87, 91

еще 1. 46, 72; 3. 2 - 3 ,  7, 10, 1 2 -1 4 ;  4. 2, 
5—6, 8, 10—11, 13; 5. 18, 21, 29; 6. 3, 
18, 30, 33—34, 38—39, 42, 52, 54, 58—61, 
70, 7 3 -7 4 ; 7. 244, 247, 2 5 4 -2 5 5 , 275, 
278; 8. 1—4; 9. 8; И . И ; 12. 12—15, 
17, 1 9 -2 0 ; 13. 1—2, 5, 8—9; 14. 1;
15. 8 - 9 ,  1 2 -1 3 , 15; 16. 20, 26—27, 
29; 17. 28, 31, 3 5 -3 6 , 38, 46, 4 9 -5 0 ,  
53; 18. 5; 19. 13; 22. 6—7, 17—18, 20—21,
2 3 -  24, 26, 29, 35—36, 40, 45, 48—50, 
5 4 -5 5 , 57; 23. 64, 6 7 -6 9 , 75, 77, 79,
89—90, 92, 94—95, 98—100, 104, 108;
24. 112-113; 25. 2 - 3 ;  26. 4, 6, 9 - 1 0 ,
14—15, 17—18; 27. 19; 28. 46—50, 52, 
5 4 -5 5 ; 29. 4 - 5 ;  30. 2, И , 15—18, 22,
24— 25, 27, 29, 41; 31. 1, 10, 12, 14;
33. 1, 3; 34. 5, 8, 14; 35. 3, 9, 15; 36. 63, 
67; 37. 51; 38. 1, 5, 7 - 1 0 ,  12; 39. 114, 
117; 40. 97—99, 103, 109; 41. 202; 42. 4, 
7, 1 0 -1 1 ; 43. 1 2 -1 5 , 17, 19, 21; 45.
9—10; 48. 102—103; 50. 170, 174; П 2. 57; 
П 3. 28, 31, 33—35, 38—39; П 4. 41; 
П 5. 57, 62, 70, 73, 75—76, 79, 8 1 -8 4 ,  
91

жаданье 39. 112—113 
жадать 1. 50 
жадный 13. 9 
жалиться 5. 30; 38. 12 
жало 6. 66
жалоба 22. 17, 23—24, 35; 25. 3; 28. 48;

38. 12; 44. 3
жаловальный 2. 24; 6. 21; 22. 10, 45 
жалованный 39. 121
жалованье 13. 4; 22. 20; 23. 106; 30. 9;

32. 21, 23; 39. 116-117; П 5. 68 
жаловать 4. 3; 14. 4; 22. 25, 32, 45, 57 
жаловаться 3. 2; 22. 23—24; 46. И  
жалостный П 5. 57 
жаль 17. 31
ждать 1. 48, 68; 2. 29; 5. 23, 30; 6. 64; 

7. 259; 15. 8, 15; 16. 20—21; 17. 21—22, 
26, 36, 49, 51, 55; 22. 49, 55—56; 23. 88, 
98; 24. 113—114; 25. 104; 28. 50; 30. 3, 
6, 13, 24, 36; 31. 10—11; 41. 198; 42. 3; 
48. 103; П 5. 63, 65, 71, 81, 88 

желание 6. 58; 31. 4; П 5. 59 
желательный 44. 3
желать 6. 23, 66; 8. 4; 18. 8; 22. 27; 25. 3;

30. 7; 31. 13; 32. 25; 38. 6; 44. 5; П 5. 
66

железный 17. 29; 22. 13; 23. 83; 30. 29, 35;
41. 195; П 5. 84, 88 

желтый 5. 25

жемчуг 39. 116, 118
жена 1. 46; 3. 1; 4. 3; 5. 16—17; 6. 63;: 

7. 275; 22. 22; 23. 79; 26. 13; 28. 55;
34. 13; 41. 192; 45. 8; П 3. 37; П 5. 58,. 
60

женить 13. 7 
женитьба 7. 244
жениться, -тися 3. 7; 17. 41—42; 18. 8;

23. 90; 39. 116; 40. 109
женский 6. 17; 7. 279; 18. 9; 19. 15; 39. 116;

41. 192; 46. 12; П 2. 60 
женщина 1. 73—74 
жертва П 5. 58
жестокий 18. 10; 22. 5, 53; 30. 8; 42. 3; 

П 5. 67
жестоко 7. 249; 27. 20; 30. 15; П 4. 42; 

П 5. 73
жестосердие 6. 66 
жесточь 22. 29; 42. 3 
жечь 3. 7; 22. 37 • 
живность 42. 8
живой 1. 70, 75; 5. 22; 22. 34; 23. 87, 93;

24. 112, 118; 39. 119; 41. 203; 44. 3; 
П 5. 58

живот «имущество» 1. 70—71; 3. 1, 3;
4. 10; 5. 21, 23; 6. 21, 39, 44, 63, 73; 
7. 254; 17. 35, 37; 22. 10, 45, 58—60; 23. 
78, 87; 28. 46; 30. 18, 37, 43; 31. 1, 3, 
10; 38. 9; 42. 2, 6; 43. 22; 50. 169; П 5. 
76, 89, 91

живот «жизнь» 6. 26; 24. 118; 35. 1 
животина 26. 7; 30. 44; 33. 2; 43. 14, 17,

1 9 -2 0 ; П 3. 33; П 5. 92 
животный П 1. 10 
живьем 30. 43; П 5. 92 
жид 3. 8; 31. 10 
жидовин 1. 69 
жидовья 5. 22; 44. 5 
жила 25. 5
жилец 1. 52; 5. 16; 6. 30, 65; 7. 248; 21. 18;

22. 22, 28; 23. 67; 38. 12; 41. 192; 43. 18 
жилецкий 30. 34
житейский 28. 54—55; 30. 37; П 5. 87, 89 
житница 36. 62
жить 1. 7 3 -7 4 ;  2. 30; 4. 3; 6. 21, 54, 62,

69—70, 75; 7. 254; 13. 5; 14. 2; 17. 43;
19. 15; 22. 1 3 -1 4 , 18, 21, 30, 57, 59;
23. 103; 25. 1; 26. 1; 31. 6; 34. 5; 40. 109— 
110; 50. 171-172; П 2. 60; П 3. 29; 
П 4. 44

житье, -ие 3. 8; 23. 69; 40. 109; 44.^3 
жребий 44. 5 ^

забежать 5. 17 
заблудящий 23. 103 
забыть 6. 67; 22. 48 
завести 1. 55; 22. 1; 39. 117 
(в) завет 7. 247
завладеть, -ти 9. 10; 13. 7—8; 16. 21;

23. 68; 30. 4, 7; П 5. 64, 66 
завод 22. 37
заводец «зачинщик» 13. 1; 16. 26; 18. 11
заводить 50. 175; П 5. 60
заводчик «зачинщик» 17. 29; 44. 5
заволноваться 4. 10
заворошить 17. 31
заворошня 23. 80
завтра 3. 1; 6. 30; 12. 19; 23. 98; 34. 7;.

37. 63; 43. 16 
завтре П 5. 80 
загвоздить 42. 3 
загнать 22. 37; 43. 12 
загон 15. 8—9

255



загонный 6. 51; 40. 104, 110; 42. 6; 43. 21; 
50. 174

загореться 7. 246; 22. 14; 23. 78, 87; 43. 20
загородный 22. 37; 41. 194
загруживать 22. 38
загрузить 22. 40, 43
задавить 38. 9; 46. 14
задаток 23. 109; 31. 1
заделать 38. 8
задержанный 6. 21
задержание 47. 100
задержать 1. 70; 2. 23—25; 4. 2, 7; 6. 42, 

58; И . 11; 15. 16; 17. 52, 55; 22. 4; 23. 
92, 101; 25. 3; 26. И; 32. 22; 40. 103;
42. 10; 43. 22; П 3. 36; П 5. 57, 60 

задержаться 40. 102 
задерживать 16. 27 
задержка 4. 12 
задолго П 3. 28
задор 6. 34; 22. 20, 26; 38. 6; П 1. 12 
задохнуться 7. 246 
заехать 5. 19; 6. 34 
зажечь 4. 3, 6; 30. 18, 36, 44; 41. 192, 

198; 42. 7; П 5. 57—58, 76, 88, 92 
зажог 6. 44; 31. 9
заказ 5. 22; 6. 53; 12. 16; 18. 7; 19. 16;

22. 35; 31. 1; П 2. 61 
заказать 4. 15; 6. 68; 13. 3; 19. 16; 22. 35, 

37; 23. 68, 86; 24. 117; 28. 55; П 2. 61 
заказывать «запрещать» 4. 3 
заклад 22. 16, 21, 52; 23. 76; 25. 3; 30. 22;

46. И; П 5. 79 
заключенье 30. 2; 38. 10; П 5. 62 
заклясться 22. 39 
заколоть 4. 14 
закон 22. 52; 23. 97 
законный 39. 119 
закопать 44. 4 
закоснеть 39. 120 
закрепить, -ти 6. 20; 28. 46 
закрепление 6. 20 
закрепленный 6. 67 
закручиниться 39. ИЗ  
закрытый 6. 66; 22. 17; 39. 112 
закрыть, -ти 40. 108; 44. 4 
залезть «раздобыть» 1. 69; 5. 27, 29, 33;

16. 23; 17. 31; 26. 4, 7; П 3. 28, 32—33 
заложить 6. 65 
зальцведдельский 28. 50 
замать, -ти 6. 21, 59 
замерзнуть 16. 27 
замешканье 6. 68 
замирить 23. 67 
замирять 1. 69
замок «укрепленное жилище» 6. 55; 22. 44;

38. 8; 39. 118; 42. 2 
замысл 23. 69; 38. 12 
замысловатый 22. 13 
замышлять 22. 34; 24. 118; 38. 12; П 3. 

27
замятия 39. И З  
замять 22. 20 
заневеды 42. 8 
занестись 6. 68 
занять 23. 92; 38. 11 
запад 6. 64; 7. 255 
западной (от западь) 4. 1 
западный 22. 51 
западь 4. 1, 7; 17. 24 
запал 42. 3 
запалить 42. 3
запас 1. 46, 48—49, 69; 3. 14; 4. 2—3;

5. 25—26; 6. 39, 42, 60, 62; 7. 240;

9. 7, 9, И ; 12. 18; 13. 9; 15. 7—8, И , 15;
16. 23; 17. 24, 26, 36—37, 39—40; 18. 7, 
9; 19. 16; 22. 7, 33, 38, 41, 43, 51—52;
23. 62, 71—72, 77, 92, 98, 102, 105, 107;
24. 111, 113—114; 26. 1, 8; 28. 47, 49, 
5 4 -5 5 ;  29. 3; 30. 7—8, 10, 13, 24, 28, 
32, 35, 41—42; 31. 7, 1 4 -1 5 ;  33. 3; 
34. 4, 9, 13; 35. 4, 8, 12; 36. 63, 65;
37. 52, 54—55, 58; 38. 4, 9; 40. 100, 
104; 41. 193, 1 9 5 -1 9 6 , 201; 42. 1 - 2 ,  
8—9; 43. 12, 15, 19—20; 45. 10; 46.
12—13; 50. 171, 173, 175; П 2. 61; П 3. 29, 
34; П 5. 66—67, 69, 72, 81, 84, 86, 88, 
91

запасаться 17. 26; 22. 52 
запасной 35. 9
запасный 12. 18; 30. 42; 40. 104; 42. 7; 

П 5. 91
запасти 38. 12; 45. 10; 46. 12 
запастися 1. 49 
запасть 1. 68
запереть 17. 30; 24. 117; 40. 100; 43. 17 
запереться 7. 249; 23. 87; П 5. 58 
запертый 18. 7 
запечатать 6. 59; 14. 2 
запирать 26. И ; П 3. 35 
записной 22. 33
запись 6. 46; 22. 8, 19, 31—32, 34—35
запиться 6. 29
заплата «плата» 42. 5
заплатить, -ти 6. 26, 54, 56; 30. 21; 40. 108;

П 5. 78 
заплот 23. 64 
заповедь 5. 22 
запон 30. 21; П 5. 78 
запона 22. 52; 39. 116, 118 
запросто 22. 47 
запустошенье 6. 67 
запустошить П 1. 12 
заране 22. 52 
заранее 6. 62—63; 17. 54 
засадить, -ти 3. 8; 6. 54, 63; 7. 244; 26. 12;

31. 14; 48. 103; П 3. 36 
засаженье 31. 14 
засека 6. 65; 37. 56 
засесть 1. 54, 68; 37. 52; 43. 21 
заслуженный 31. 5; 40. 107 
заслуживать 13. 4 
заслужити 6. 27 
застава 22. 40, 42; 42. 2; 46. 14 
заставить «загородить, укрепить» 4. И;

17. 41; 19. 13; 21. 18, 20; 22. 40, 42;
23. 105; 42. 2; П 2. 57

заставить «принудить» 12. 18; 16. 19;
17. 36; 21. 18 

заставливать 22. 42
застать 3. 5; 15. 8; 23. 87; 24. 112; 43. 15 
застоятель 26. 17; 30. 23; 31. 17; П 3. 39; 

П 5. 80
застрелить 1. 68; 31. 9 
заступ 23. 64
заступать 6. 75; 22. 2, 17—18, 33, 37 
затевать 22. 42 
затейный 23. 76 
затейство 6. 75 
затеять 22. 1, 4, 20—21 
заточение, -ье 1. 73; 19. 16; 38. 12; П 2. 60 
захватить 5. 21; 23. 69 
захотеть 4. 5; 22. 22; 30. 24; 35. 7; П 5. 

81
зачатой 5. 22
зачать, -ти 12. 18; 13. 2; 17. 46, 50—51, 

54—55; 19. 14; 22. 4, 12, 26, 30, 40, 50,
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52; 23. 71; 26. 15; 28. 55; 36. 70; П 1. 14; 
П 2. 58; П 3. 27, 39 

зачаться 5. 26; 6. 34; 13. 6; 17. 42; 30. 1;
39. 111; П 5. 62 

зачинать 6. 73; 23. 92, 108 
зачинаться 5. 25 
зачинщик 14. 3—4 
зашибить 34. 10 
заяц 26. 14; П 3. 38 
званье 38. 1
звать 6. 28, 38; 22. 49
звезда 7. 255
зверь 23. 79 v
зволноватися 12. 20
звон 1. 52
звонить 1. 52; 5. 31
зде 3. 2; 23. 69; 30. 13, 28; 31. 12; 32. 21;

34. 9; 42. 7; П 5. 72, 83 
здесе, -ся 3. 5, 8, 12; 6. 3—4, 38—39, 60— 

61; 7. 244, 247, 276, 278; 13. 2, 4; 15. 8, 
13; 16. 22; 18. 11; 23. 98, 100; 29. 6; 
30. 9 -1 1 ;  34. 4, 7, И ; 38. 2, 4 - 5 ;  43. 12, 
16; 50. 175; П 3. 36; П 5. 68, 70 

здесь 1. 75; 3. 1; 4. 4, 6, 8, 11; 5. 18, 20,
23. 25—27, 34; 6. 2, 26, 47, 53—55, 64;
12. 1 2 -1 3 , 20; 13. 3; 15. 7; 16. 28; 17. 
2 4 -2 5 ; 18. 9 - 1 0 ,  12; 19. 14—16; 22. 14, 
16, 30, 51; 23. 74, 79, 85, 89, 104—106;
24. 111-112; 26. 12, 15; 27. 21, 23; 
28. 50; 29. 7; 30. 22—23, 28, 30—33, 
37, 4 1 -4 2 , 4 4 -4 5 ;  31. 3, 7, 9 - 1 2 ,  14;
32. 21—22; 36. 66; 38. 1, 8; 40. 106, 109; 
41. 194, 197-198; 42. 2и 6—7, 8; 43.
18—19; 44. 3—5; 45. 9; ^ 0 . 172, 174; 
П 2. 58, 6 0 -6 1 ;  П 3. 27, 29, 3 8 -3 9 ;  
П 4. 43—44; П 5. 57, 7 9 -8 0 , 83, 8 5 -8 7 ,  
89, 91—93

здешний 4. 2, 10; 5. 32; 6. 64; 7. 247;
15. 13; 23. 87, 98, 109; 28. 52—53; 29. 4, 
7; 30. 1—2, 5, 14—15, 18, 21, 31; 31. 3, 
10, 16—18; 33. 1; 38. 7; 40. 97, 103, 
109; 42. 4, 6, 10; 43. 12, 16, 20—21;
47. 100; 50. 168, 170, 173-175 ; П 5. 62— 
63, 65, 73, 76, 86

здорово 8. 1; 16. 20, 29; 22. 12; 50. 176 
здоровый 6. 31; 24. 118; 34. 5, 10; 46. 14 
здоровье 6. 28; 35. 15; П 2. 61 
здравие, -ье 6. 66; 8. 1, 4; 13. 10; 19. 16;

25. 6
здравный 8. 1
здравствовать 39. 119
зеландцы 29. 4
зелейный 9. 8
зеленый 22. 8
зелье «снадобье» 1. 52
зелье «порох» 2. 24; 17. 26
землица 3. 4; 7. 279; 15. 10; 17. 21, 42;

23. 78, 81, 90; 38. 5 
земля 16. 19; 23. 78, 85; 24. И З  
земля «страна» 1. 50; 2 . 24, 27—29; 3. 2, 

5, 7, 9, 11—12, 15; 4. 7, 13, 41; 5. 20—22, 
27, 29, 35, 37—38; 6. 27, 32, 41—44, 
57, 61, 6 4 -6 5 , 6 7 -6 8 , 7 0 -7 3 , 75;
7. 245, 255, 279; 8. 3—4; 9. 6; 12. 13—16;
13. 1, 3, 5, 8 - 9 ;  14. 3; 15. 12; 16. 21,
23, 27—28; 17. 30, 34, 40, 42, 44, 47, 
50, 53; 18. 9; 19. 13—16;22. 1 - 2 ,  И , 
15, 2 5 -2 6 , 31—32, 37, 39, 42—43, 45, 
4 9 -5 4 , 56—60; 23. 64—65, 67—68,
79—80, 87, 89—91, 94, 98—100, Ю З -  
104, 107, 109; 24. 111; 25. 2, 4; 26. 2, 
1 1 -1 2 ; 27. 20; 28. 45, 49, 52—53; 29. 1, 
4, 7; 30. 1 - 2 ,  5, И , 14; 31. 16—19;

35. 5, 13; 36. 63, 70; 37. 52; 38. 1, 3—5, 
7, 9, И ; 39. 114; 40. 107, 109—110;
42. 3—4, 8; 43. 14, 16, 21; 44. 5; 50. 173, 
175; П 1. 10, 12, 14—16; П 2. 57—60; 
П 3. 28, 30, 35—36; П 5. 58, 60, 62—63, 
65, 70, 72 

земляне 33. 3
земляной 6. 35; 30. 46; 38. 8; П 5. 93 
земной 1. 72; 4. 6; 5. 20, 32, 34, 37; 6. 72; 

23. 78; 26. 17; 30. 23; 43. 18; П 3. 39; 
П 5. 80

земский 4. 2—3; 5. 18, 20, 22, 26; 6. 37;
13. 3, 8; 15. И ; 16. 29; 18. 6; 22. 13, 55;
23. 85; 30. 19, 28; 39. 112, 114—115;
40. 109; 42. 5; 43. 12, 22; 50. 154; П 5. 77, 
83

зиденский 4. 6
зима 8. 4; 15. 7, 14; 16. 27; 18. 6, 8; 36. 67;

38. 5; 42. 7
зимний 7. 278; 38. 5, 7—9, 11
зимованье 16. 22
зимовой 42. 7
златоглав 30. 44; П 5. 92
златый 23. 73
злее 6. 73; 31. 18; П 1. 13
зло 6. 43, 65, 75; 13. 2; 16. 24; 17. 42;

21. 18; 22. 1, 6—7, 12, 18, 25—28, 33, 
35—39, 52—53; 23. 67, 109; 30.17; П 5. 76

злоба 22. 38
злой 6. 67, 70—71, 73—74; 16. 22; 17. 26,

39, 50; 19. 14; 22. 22—24, 29, 34, 37,
44, 59; 23. 76; 24. 118; 39. 111; П 2. 58; 
П 5. 58

зломыслие 6. 74 
змея 30. 1; П 5. 61 
знакомый 32. 22 
знаменщик 4. 7
знаменье 5. 20; 27. 22; 40. 107; П 4. 44 
знамя «полотнище на древке» 6. 51; 23. 77;

34. 5; 35. 12; 41. 199; 45. 9; 50. 176 
знамя «войсковое подразделение» 3. 4, 13; 

4. 3, 6, 8, 13; 5. 21, 23, 26; 14. 4; 23. 90;
26. 17; 27. 23; 30. 16; 31. 7, 10, 15; 37. 
53, 58; 38. 4; 40. 104; 41. 200; 43. 14;
45. 6, 8; 49. 166; П 3. 39; П 4. 44; П 5. 75 

знамя «примета» 22. 15; 23. 102; 31. И  
знатный 2. 26
знать, -ти 17. 35, 46, 48, 50—51, 56; 22. 6, 

10, 12, 26, 29, 39, 43, 52—53; 23. 108;
27. 22; 28. 50; 30. 25, 34; 31. 10; 35. 7, 
13; 44. 5; П 4. 44; П 5. 82, 87

знаться 1. 56; 32. 22
знающий 23. 74
золотной 30. 25; П 5. 82
золото 3. 14; 4. 8; 6. 17, 20; 7. 276; 17. 39;

22. 16; 23. 68, 84, 9 2 -9 3 ;  25. 3; 30. 27, 
45; 36. 71; П 5. 82, 92

золотой 1. 52; 3. 10; 4. 2—3, 5—6, 10—11, 
14—15; 5. 20, 29, 33; 6. 56; 7. 246, 259; 
12. 14; 17. 26, 38—39, 53; 23. 67, 72, 94;
24. 112, 114; 26. 13—14; 28. 54; 29. 2, 
4; 30. 12, 17; 34. 10, 16; 36. 69; 38. 3, 9;
39. 116, 118, 122; 43. 20; 46. И ; П 3. 
37—38; П 5. 71, 75

зреть «видеть» 22. 30, 52 
зряшный 6. 60 
зрящий 23. 103 
зуб 23. 84, 93 
зук 39. 114
зять 7. 245; 22. 50; 26. 7; П 3. 33

играть 6. 55; 18. 8 
игрище 18. 8
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игрушка 22. 15
игумен 30. 32; П 5. 86
игуменство 30. 21; П 5. 78
идти 1. 48, 54, 666, 69; 2. 23—26, 28—29;

3. 1—5, 7—10, 12—13; 4. 6, 10—11,
13—14; 5. 19, 27, 37; 6. 2—4, 20, 33,
35, 50, 53, 62—65; 7. 244—247, 254, 
277—278; 8. 3; 9. 9; 10. 12; 12. 1 2 -1 3 ,
15—17, 20; 15. 7 - 8 ,  12, 14; 16. 1 9 -2 0 ,  
26, 29; 17. 22—24, 27, 29, 32—34, 39—40, 
43, 45, 47, 49, 52; 18. 6, 10; 19. 13; 22. 31,
36, 51; 23. 65—66, 69—70, 74, 76, 78, 
8 8 -8 9 , 91, 97—99, 102, 1 0 4 -1 0 5 , 107;
24. 110—111, И З, 117; 25. 5; 26. 9, 16— 
18; 28. 45, 47, 50, 52, 54—56; 29. 3, 
5 - 6 ;  30. 1, 5, 12, 15—16, 19, 22—23,
27—28, 38, 42; 31. 3 - 5 ,  7 - 8 ,  12, 1 5 -  
18; 33. 3; 34. 6—7, 1 0 -1 1 , 14, 16; 35.
4, 7, 9 -1 0 ;  36. 6 0 -6 4 , 67, 70; 37. 54—55; 
38. 4, 8, 11—12; 39. 122; 40. 97—98, 
100, 110; 41. 194, 196, 198, 201; 42. 
3—5, 8, 10; 43. 12, 15, 18, 20, 22; 46. 13;
48. 103; 50. 167—170, 172—174, 176; 
П 2. 57; П 3. 34, 39—40; П 5. 57, 61—62, 
64, 71, 74—76, 79—80, 83, 89, 91

изба 9. 5; 10. 12; 34. 10; 39. 112, 116
избавить 6. 26; 22. 2
избавиться 42. 2
избавлять 23. 101
изберечь 17. 23
избираться П 3. 37
избранный 6. 20, 56
избрати 22. 55
избыть 43. 21; 44. 3
изведать 35. 7
изведывать 16. 29
извести, -ть 14. 1; 17. 26, 28; 22. 24; 23. 85 
известись 39. 120
известить, -ти 3. 7, 12; 17. 23; 22. 3—4, 

22, 37; 43. 57; 23.102; 32. 26; 39 .113—114 
известный 22. 1, 18; 26. 2; П 3. 29 
извещать 6. 69; 22. 3, 19, 21 
извозчик 6. 39; 24. 112 
изволение, -ье 2. 26; 3. 13; 22. 27 
изволить 44. 3; 47. 100 
дзвременничать 6. 44 
изгибнуть 23. 78 
изгнанный 17. 51 
изгнать 42. 4
изговорить 22. 46, 54; 30. 14; П 5. 72 
изгодиться 40. 99 
изгонение, -ье 5. 28; 22. 14, 39 
изгоненный 12. 18
изгоном 17. 29—30; 22. 51; 23. 71; 24. 112;

31. 6; 33. 3; 42. 2, 8 
изгонять, -ти 38. 4; П 1. 13 
изготовить 3. 14; 5. 20, 26, 36; 6. 53; 23. 

64, 101; 26. 5; 30. 3, 30, 45; 35. 8, 10, 16;
42. 8; П 3. 27—28, 32; П 5. 63, 85, 92 

изготовиться 5. 32; 17. 25 
издавна 6. 66, 71 
изжидать 4. 4а—4 
изломать 22. 34 
изломить 13. 10 
излюбить 6. 20; 22. 13 
измена 7. 249; 13. 1; 14. 4; 22. 5, 12, 24;

23. 75; 37. 52
изменить «предать» 1. 67; 7. 249; 22. 12, 

45* 23. 92* 42. 9
изменник 1. 67; 3. 3, 6; 5. 34; 6 .4 ;  17. 38;

23. 74, 96; 39. 115; 43. 15; П 5. 57 
изменничий 22. 10 
изменный 39. 115

измешкать 1. 53 
изможенье 30. 14; П 5. 72 
изневести 1. 63; 34. 6; 50. 169 
изневесть 16. 17; 40. 110; 42. 5; 43. 12; 44. 4 
изнова 1. 53; 3. 12; 4. 15; 6. 55—56, 64;

7. 279; 19. 16; 22. 30; 24. 117 
изноровить 30. 35; П 5. 88 
изнять 15. И ; 43. 17 
изо бранный 36. 62
изобрать 3. 3; 17. 35; 22. 2, 56; 26. 17;

38. 7; 40. 107 
изогнанный 43. 16
изогнать 5. 22; 12. 18; 22. 22; 30. 1; 37. 53;

П 5. 61—62 
изойти 43. 15 
изо устно 18. 12 
изранить 36. 63 
изречь 16. 22 
изробети 7. 249
изрон 30. 35; 36. 64; 45. 7; П 5. 88 
изустно 32. 21; П 3. 28 
изыскать 17. 42
имать, -ти 1. 69; 6. 60, 64, 71; 7. 244; 12.

18—19; 15. 8, 12; 17. 35, 42; 19. 13;
21. 18—19; 22. 2, 10, 16, 23, 25, 35;
23. 78, 85; 25. 5; 26. 13; 30. 13; 31. 1, 
8, 10, 13; 42. 2; 43. 13; П 2. 57; П 3. 37; 
П 5. 72

имение, -ье 6. 44, 73; 7. 249; 23. 103; 26. 6, 
18; 38. 3; 40. 109; 43. 1 3 -1 4 ; П 3. 33, 39 

именитый 5. 18—19, 24, 31; 28. 46; 36. 67;
37. 51—52; 38. 4, 6 

именной 31. 4 
именовальный 38. 8
именованный 1. 74; 3. 1—2; 6. 22, 45, 59; 

17. 22, 46, 54; 22. 31, 45, 55; 23. 67, 73;
26. 7; 28. 46; 35. 10; 40. 99; 45. 8 - 9 ;  
П 3. 29 33

именовать 2 . 26; 6. 42, 18. 8; 39. 119 
именоваться 6 . 9, 30; 7. 255; 17. 47; 34. 4, 

7, 10; 39. 117
иметь, -ти 2 . 26—27; 3. 2—3; 4. 6; 5. 18,

2 2 -2 3 , 26, 36; 6. 17—19, 44, 6 8 -6 9 ,  
71, 73, 75; 7. 247, 249, 255, 276;15. 7;
16. 23; 17. 42, 49, 55; 21. 19; 22. 3, 8—9,
17, 20, 38, 48, 54—57; 23. 71, 85, 103;
24. 118; 25. 4, 6; 26. 6; 28. 53; 30. 17, 29;
32. 21, 23—24; 34. 8; 36. 64; 37. 51;
43. 22; 44. 3; 50. 169, 173; П 1. 13; П 3. 
33; П 5. 76, 84

имеющий 6. 44
имя 3. 1; 4. 3, 7; 5. 24, 27—28; 6. 17, 35, 

73—74; 7. 248, 275; 8. 4; 13. 5; 15. 10, 
13, 15; 16. 17, 19, 21; 17. 24, 28, 42, 
49; 18. 11—12; 21. 1 8 -1 9 ; 22. 9, 13, 
19, 21—23, 34, 37, 40, 43, 45, 51; 23. 
6 8 -6 9 , 75, 93, 96, 105, 108; 26. 1, 4, 6, 
14; 27. 22; 30. 13, 19; 31. 11; 35. 3, 5, 
10, 1 3 -1 4 ;  36. 6 6 -6 7 ;  38. 1; 41. 196; 
42. 2, 5; 43. 16, 19; 45. 10; 47. 100; 
50. 167, 170, 172; 51. 82; П 1. 14; П 3. 29, 
31, 33, 38; П 4 . 44; П 5. 72, 77 

имянно 6. 41, 47 
имянной 6. 30 
инак 22. 21
инако 22. 37; 26. 4; П 3. 32 
ингеланский П 3 . 34 
ингениор 26. 1—3; П 3. 29—31 
индейский 18. 11; 19. 15; 22. 51; 23. 83;

42. 6; П 2 . 5 9 - 6 0  
иноземец 26. 5; П 3. 27, 32 
иноземный П 3. 28
иной 1. 46, 52, 54, 65, 66а, 71—75; 2. 24—
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25, 27—28; 3. 1 - 2 ,  5, 9, 11; 4. 1, 5, 7, 
9—13; 5. 16—18, 25—27, 34, 38; 6. 
1 8 -2 1 , 25, 28, 30, 32, 35, 40—42, 49, 
5 1 -5 2 , 54—56, 58, 60, 6 2 -6 5 , 69—74; 
7. 247, 249, 253-254 ; 8. 1 - 2 ;  9. 7, 10; 
И . 11; 12. 14; 13. 2—3, 6, 9; 14. 3;
15. 9, 1 1 -1 2 , 1 4 -1 6 ; 16. 25; 17. 22, 
25, 27—29, 33—34, 38, 46, 48—49;
18. 6, 10; 1 9 .1 3 -1 4 , 16; 22. 5 - 6 ,  1 1 -1 2 ,
14—17, 21, 24—25, 27, 31—33, 37, 39, 
41, 43, 45, 47—48, 50—51, 54, 57—58;
23. 64, 68, 72—73, 76—80, 85, 90—91, 
94, 101—103, 105—106, 108; 24. 113— 
114; 26. 2, 5, 7, 11, 14, 17; 27. 20, 22;
28. 4 5 -4 7 , 53, 56; 29. 4, 7; 30. 2—3, 
5, 8—10, 14—17, 19, 21, 24—25, 27, 
30, 3 2 -3 3 , 3 5 -3 6 , 4 2 -4 4 ;  31. 5, 10, 
16; 32. 20, 26; 33. 1—2; 34. 4—5, 9, 15— 
16; 35. 4, 7 - 9 ,  11, 1 4 -1 5 ;  36. 6 3 -6 5 ,  
67—68, 70—71; 37. 55, 58—59; 38.
3 - 5 ,  7, 9, 12; 39. 114, 116, 119, 121;
40. 98—100, 102—103, 106; 41. 196, 
198, 201; 42. 1 - 4 ,  7, 9, 11; 43. 12—17,
2 0 -2 2 ;  44. 3, 5; 50. 167—168, 171, 173, 
175-176; 51. 82; П 1. 13; П 2. 57—58; 
П 3. 2, 30, 32—33, 35, 38—39; П 4. 42— 
43; П 5. 58—59, 62—63, 67—69, 72—73, 
75—76, 78, 81—83, 85—88, 91—92

иноко 3. 6; 15. 11; 17. 43—44; 22. 3, 33;
24. ИЗ; 25. 4 

инуды 6. 22
инфант и инфанта 26. 13; 38. 3, 12; 50.

174; П 3. 37 
ирландцы 6. 75 
ирляндский П 5. 61 
искательство 35. 3
искать, -ти 1. 51; 3. 3; 6. 25, 60; 7. 276; 

13. 3; 17. 45—48, 56; 22. 2, 3 пр., 18, 
2 2 -2 3 , 26, 29, 38—39, 47, 49—50, 54, 
59; 28. 54; 30. 31; 35. 2; 40. 98; 44. 3; 
50. 169; П 5. 86 

исколоть 3. 5 
искони 22. 53; П 5. 61 
искоренить П 3. 28 
искрадом 22. 22 
искрасть 2. 29 
испанский 3. 10 
испастись 38. 12 
исповедать 22. 36 
исповедник 44. 3 
испод 11. 11
исподоводи, нареч. 22. 36 
исполнение 38. 7
исполнить, -ти 22. 52; 30. 7, 32; П 3. 35; 

П 5. 66, 86
исполнять 22. 46, 53; 26. 10; 28. 45 
испортить, -ти 1. 73, 75; 17. 23, 26; 22. 12;

35. 8
испортиться 42. 9 
испорченный 37. 56 
испотиха 1. 47а; 4. 14 
исправить «сделать» 32. 21 
исправленный 3. 12 
испроесться 4. 9 
испрото| иться 4 . 9 
испужать 34. 10 
иссечь 35. 8 
исстари 19. 14; П 2. 59 
нетерпенье 17. 51 
истеря 5. 21, 23 
истеснение 22. 58 
истеснить 24. 118 
истеснять 42. 7

истинный 1. 73; 22. 46, 53 
исхватать 30. 44; П 5. 92 
исход 3. 8
итальяне 28. 52; 38. 4 
итальянский 17. 45; 23. 75; 26. 9; 28. 52; 

30. 6, 27; 34. 6; 50. 168; П 3. 34; П 5. 
65

ишпанский 1. 50—51, 71; 3. 12; 5. 18;
22. 4

июль 2. 25; 8. 1; 9. 5 об., И ; 10.12; 13. 10;
14. 1, 3—4; 17. 21; 18. 5; 20. 2 об., 22. 30;
26. 13—16; 27. 19—22; 28. 45, 48—50, 
54—55; 30. 11, 16, 18—19; 34. 5—7, 10— 
И , 1 4 -1 5 ;  41. 192 -1 9 4 , 1 9 6 -1 9 7 , 199;
42. 3—5, 10—11; 43. 12—16, 20—21;
44. 3; П 3. 37—39; П 4. 41—44; П 5. 
69, 75—77

июнь 1. 45, 49, 52—55, 666—69, 71, 73— 
75; 6. 8 - 9 ;  9. 5; 10. 12; 12. 1 6 -1 7 , 1 9 -
20; 13. 5; 19. 16; 20. 1; 23. 67, 69—71,
73, 82; 25. 6; 26. 8, 10, 12; 28. 52—53;
29. 1—7; 30. 9—14, 28, 35, 37, 41—42,
44—45, 47; 31. 7, 14—16, 18—19; 40. 
97, 99, 102—104; 41. 192; 42. 2, 5—10;
43. 15—19, 22; 49. 166; 50. 172, 175, 177; 
П 2. 61; П 3. 34—36; П 5. 68—69, 71—73, 
83, 89, 91—93

кадит 42. 6
казаки 3. 1—3, 6—7; 4. 1, 3—4, 6—7;

5. 17, 19, 22; 6. 5 0 -5 2 ;  12. 12, 17; 15. 
5; 30. 10; 44. 4; П 5. 69 

казаться 6. 38; 7. 277; 17. 31, 42; 18. 7;
19. 15; 22. 43, 57; 23. 65; 30. 13—15;
40. 107—108; 42. 7; П 2. 59 ;П 5. 71, 73 

казенный 43. 15
казна 3. 9, 14—15; 5. 26—27, 32; 6. 20, 31, 

32, 35, 42, 52, 62, 67; 7. 246, 279; 8 . 
2; 9. 8; 12. 14; 17. 25, 29, 36, 41; 19. 14;
22. 37, 42; 23. 101; 24. 116; 28. 55; 30. 
1, 30, 35—36; 34, 9; 35. 1, 12; 39. 116;
40. 110; 42. 7, 9; 45. 7; 50. 173; П 2. 58; 
П 5. 57, 61—62, 85, 88

казначей 6. 61; 39. 116, 118, 120; 42.
5

казненный 7. 259
казнить, -ти 6. 4—5; 14. 3—4; 17. 26—27,

29, 50; 22. 41; 23. 108; 30. 2; 31 .1; 42. 6;
43. 15; П 5. 62

казнь 5. 21, 23; 14. 3; 17. 29; 22. 41; 28.
55; 42.9 

калган 23. 82
кальвинский 9. 10; 14 .4; 2 2 .6 , 12; 23. 71;

30. 33; П 5. 87 
кальвины 22. 13
каменный 5.31; 22. 23; 23. 73; 28. 50 
камень 2. 23; 22. 23; 26. 12; 39. 116; 44.

4—5; П 1. 14; П 3. 36 
каменье, -ие 6. 62; 13. 3; 17. 37; 23. 69, 82, 

84; 39. 113—118; 44. 5 
кампания 30. 43; П 5. 92 
камчу г 39. 115 
камчужный 30. 167 
канцлер 1. 75; 6. 36—37, 52; 7. 244; 11. 11;

16. 22; 21. 18; 22. 48; 31. 7; 36. 70; 39. 
115; 45. 6

капитан 3. 9—10; 4. 7; 5. 20, 27; 6. 64; 7. 
248, 275; 9. 6; 14. 2; 17. 31; 22. 9, 44;
23. 82, 105—106; 24. 114; 26. 2, 5, 8;
28. 50; 29. 7; 30. 2, 8, 23—24, 35,
43; 31. 7; 34. 14; 35. 14; 41. 193;
45. 8; П 3. 27, 29, 32, 34; П 5. 62, 
67, 8 0 -8 1 , 88, 92
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капля 3. 3 
капуцинский 41* 192 
караван 15. 16; 16. 20, 29; 17. 21, 24, 46;

19. 15; 22. 7, 42, 51, 57; 23. 62, 72; 30. 
27; 36. 69; 38. 13; 40. 98; 41. 196; 42.
10—11; 50. 172; П 2. 59; П 5. 83 

каракули 30. 29; П 5. 84 
караул 15. 7; 22. 25; 23. 103; 43. 21 
караулить 23. 103 
караульщик 23. 104 
кардинал 3. 2, 4; 5. 28—29; 15. 9; 17. 45—

46, 49—51, 54—55; 23. 101; 24. ИЗ;
26. 8, 13; 28. 45, 50; 30. 3, 5; 38. 1—3, 
12; 41. 194, 197; 42. 4, 10—11; 43. 15, 
19; 50. 174; П 3. 34, 37; П 5. 63— 
64

кардиналов 17. 51 
кардинальский 5. 33 
карета 35. 12 
карлусов 1. 52 
кармелитский 23. 71 
карпарал 28. 55 
картагяне 6. 70 
карточка 18. 6 
кассельский 23. 68; 43. 18 
кастилиан 5. 33 
кастилинский 3. 11 
кастолитский 23. 90 
католик 31. 5, 14
католитский 4. 2—3, 13; 7. 255; 15. 10— 

И ; 23. 71; 29. 6; 30. 9, 25; 35. 3; П 5. 61, 
68, 81, 88

катольский 6. 39, 49; 23. 96 
каторга «судно» 3. 10; 9. 6, 8; 12э 16; 14. 

2; 15. 6, 16; 17. 37; 23. 94; 24. 111; 28. 
45, 47; 29. 5; 41. 196; 42. 10; 46. И;
47. 100; 50. 171

каторжный 41. 196
кашпер 6. 18, 22 
каштелян 39. 116 
каяться 22. 29 
квартирмейстер 50. 176 
квинтал 38. 9
келенский 33. 1 
кесарев 7. 254; 25. 6; 31. 9, 18 
кесарский 4. 2, 4, 13; 6. 51, 53—61,

66; 7. 248—249, 254, 275; 25. 1—3, 6;
31. 14; 32. 2 0 -2 6 ;  36. 63, 65, 68; 38. 7; 
42. 7; 44. 3 

кесарство П 1. 12
кесарь 4. 13; 6. 51, 54, 56; 8. 1; 25. 1;

29. (3; 32. 20—21; 36. 68; 44. 3—5 
кизылбашане 30. 3; П 5. 63 
кизылбашский 42. 6 
кинуться 38. 8 
кип и кипа 6. 63; 23. 82—84 
кирка 7. 249
китайский 19. 15; П 2. 60 
кладь 23. 82
класть 1. 55; 5. 32; 17. 46; 22. 6, 8, 22, 36, 

107; 30. 32; П 5. 86 
клевский 40. 99 
клеймо 33. 3 
клейнод 39. 116 
клейнутский 36. 63 
клитцингов 35. 9 
клич 43. 16 
клонить 3. 7
ключ 6. 5; 23. 102—103; 30. 12; П 5. 71 
клясться 22. 8—9
клятва 5. 20, 24; 6. 56, 67, 70—71; 21. 

19; 22. 8—9, 17, 28, 47, 50; 27. 23; П 4.
44

клятвенный 5 . 34;Т6. 70; 39. 117 
книга 30. 9; П 5. 68 
книжка 6. 9; 34. 10 
книжный 31. 3 
книхт 3. 15; 7. 245
княгиня 6. 17; 30. 5, 17; 46. И; П 5. 64, 75 
княженецкий 31. 19 
княженский 6. 18—19 
княженство 6. 17; 29. 1; 50. 167 
княженье 9. 9
княжество 2. 25; 3. 7; 4. 11; 5. 26; 6. 24, 

43; 37. 52
княжна 30. 2; П 5. 62
княжский 1. 49; 6. 23, 40—46, 61—62;

23. 68; 30. 19; 38. 9; 41. 197, 200, 203;
43. 12, 19; П 5. 77

княжство 6 . 23; 16. 24; 26. 3; 30. 18, 22, 
41; 31. 4—5, 18; 34. 9; 39. 122; 43. 16; 
П 5. 76, 79, 91 

князский 3. 8, 14; 42. 8 
князство 39. 120—122 
князь 3. 3, 5—6, 10—11; 4. 8, И ; 5. 31 — 

32, 35; 6. 22; 7. 248; 8. 1; 9. 7; 13. 2; 15. 
6; 16. 19, 22—23; 17. 22, 26, 30, 39, 44, 
55; 18. 5, 9; 19. 13; 23. 78—79, 101;
24. 114, 116; 25. 1; 26. 2, 13—14; 28. 
47, 49—50, 52; 29. 4; 30. 10, 23, 2 5 -2 6 ,  
32; 31. 4—5, 12—13, 15—16; 34. И; 38. 
1, 12; 39. 111; 40. 97; 42. 4; 46. 1 1 -1 2 ;  
50. 167, 170; П 1. 10; П 2. 57; П 3. 37— 
38; П 5. 59, 61, 63, 69, 75, 7 9 -8 0 ,

. 82
ков 24. 118
кожа 19. 15; 25. 4; П 2. 59 
колени 4. 3; 8. 1; 22. 9, 28; 42. 5 
колено (родовое) 28. 45 
колесо 17. 29; 32. 22 
колленский П 5. 60 
колодезь 27. 20; 28. 52; 31. 5; П 4. 42 
колодник 4. И  
колокол 1. 52; 5. 31; 37. 7 
колонель 3. 15; 5. 27; 23. 95 
колонический 1. 69 
колье 16. 26 
комиссар 1. 55; 39. 120 
комнатный 30. 24; П 5. 81 
коморник 22. 14 
коморный 4. 3. 
компагский 38. И  
компанейский 22. 25 
компанея 18. И ; 19. 15; 26. 6; 29. 4; 30. 

8, 18, 32, 39—40; 31. 4, 6—7, 15—16;
34. 6, 15; 38. 8; 41. 197; 42. 8; 50. 175; 
П 2. 59; П 3. 27, 32; П 5. 67, 76, 86, 90 

кондеев 23. 108 
ко идеи 23. 108
конец 5. 26; 6. 41; 14. 3; 17. 27; 18. 8; 22.

54; 23. 97; П 1. 13^-14 
конечно 26. 2; 30. 7; 35. 4; 37. 52, 55; П 1.

16; П 3. 29; П 5. 66 
конечный 17. 53; 22. 19, 50 
конингсвернекий 42. 4 
конный 1. 65, 66а, 71; 3 . 3—5, 7, 9—10, 13; 

4. 1, 3, 6—7, 9, 12—13; 5. 17, 20, 23—25, 
27, 31—32, 37; 6 . 3, 20, 3 2 -3 4 , 49, 57, 
62, 65; 7. 244, 246—248, 259, 279; 12. 
13; 15. 6—7, И , 15; 16. 21, 23; 17. 24, 32— 
33; 19. 13; 21. 17; 22. 16, 34, 40, 42, 
44; 23. 63, 65, 6 7 -6 8 , 71, 74, 7 9 -8 1 ,  
87, 94, 96—98, 103, 108—109; 26. 5, 9, 
14, 17; 27. 21; 28. 46, 50, 53; 29. 2, 4; 30. 
И , 16, 24, 26, 28, 36, 39—40, 42; 31. 
4, 6, 8, 1 0 -1 1 , 1 5 -1 6 ;  33. 2; 34. 5 - 6 ,
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9, 13; 35. 5, 8, 10—15; 36. 68—69; 37. 53,
5 6 -5 8 ; 38. 12; 40. 104; 41. 193—195, 
197, 199—200; 42. 1—4, 8, 10—11; 43. 
1 2 -1 5 , 17—18, 21; 45. 6—7, 9 -1 0 ;
46. 12, 14; 49. 166; 50. 167, 1 6 9 -1 7 0 , 
172, 175—176; П 2. 57; П 3. 32, 34, 
3 8 -3 9 ;  П 5. 70, 75, 8 1 -8 3 , 88, 9 0 -9 1

конский 15. 15; 16. 23; 38. 9; 42. 1 
конте «принц» 1. 74—75; 36. 69; 38. 12 
кончание П 3. 27
кончав, -ея 6. 31; 28. 55; 35. 9; 37. 58;

38. 6; 40. 102; 43. 12 
конь 1. 54, 65; 5. 35; 6 . 34, 61; 16. 23; 23.

68; 43. 1 3 -1 5 ; П 1. 15 
конюший 14. 2; 30. 44; П 5. 92 
копать 7. 254; 21. 18; 30. 3 4 ;441. 200; 

П 5. 87
копейный 23. 80; 34. 13 
копейщик 1. 66—66а 
копиться «стекаться» 12. 20 
копье 1. 66 
корабель 3. 10
корабельный 2. 28; 6. 60, 64, 71—72;

12. 15; 15. 16; 16. 20, 27, 29; 17. 21, 24, 
46; 19. 15; 22. 7, 42, 51, 57; 23. 62, 72,
8 7 -8 8 , 101, 105; 28. 50; 29. 4; 30. 2 6 -  
27; 36. 69; 37. 54; 38. 2, 4, 13; 40. 98;
41. 196; 42. 1 0 -1 1 ;  43. 20; 50. 172; 
П 2. 59; П 5. 82—83 

корабельский 6. 53
корабельщик 12. 16; 23. 86, 93; 30. 10; 34.

16; П 5. 69 
корабленой 17. 53
кораблик 16. 29; 23. 62; 24. 112; 29, 7; 30. 

18; П 5. 76
корабль 1. 52, 68—69, 71—72; 2. 23—25, 

27—28; 3. 8—10, 14; 4 . 14; 5. 26, 32;
6. 5, 9, 34—35, 53, 62—64, 67, 72; 7. 
244, 253; 8. 4; 9. 5—6, 8—9, 11; 10. 
12; И . И ; 12. 16—18; 15. 15—16; 16.
20, 27, 29; 17. 2 1 -2 5 , 2 9 -3 0 , 34, 37, 
43, 49, 51—55; 18. 6—7, 9—11; 19. 13,
1 5 -1 6 ; 20. 1; 21. 17—18, 20; 22. 4, 10,
21, 26, 33, 35—36, 40, 42—43, 50—51;
23. 66, 71—72, 77, 82—83, 85—88, 
92—95, 99, 101, 104, 106—107, 109;
24. 1 1 0 -1 1 1 , ИЗ; 25. 4—5; 26. 4, 9;
28. 4 6 -4 7 , 49—50, 54; 29. 3, 7; 30. 3,
7, 10, 17—18, 25, 27, 32—33, 38, 45, 
47; 31. 10, 12—13, 16—17; 34. 16; 35. 
8; 38. 3 - 5 ,  10, 13; 39. 116; 40. 9 7 -9 8 ,  
102; 41. 195, 198, 200; 4 2 .4 , 9; 43 .16 , 22;
47. 100; 48. 101, 103; 50. 170—172; 
П 2. 57, 60—61; П 3. 28, 31, 34; П 5. 
63, 66, 69, 76, 8 2 - 8 3 ,  8 6 - 8 7 ,  89, 9 2 -  
93

корд и корда 3. 13; 34. 8 
корень 23. 82—83 
корить 35. 3
корм 5. 25; 6. 65; 15. 15; 23. 78, 108; 31.

6, 18; 35. 4; 38. 9; 42. 1; 43. 13 
корма 6. 7
кормить 6. 50; 28. 53; 43. 13 
кормиться 22. 33
кормленье 2. 28; 6. 30; 7. 254, 275, 278; 

23. 81
кормля 23. 101 
кормно 30. 38; П 5. 89 
коробка 23. 84
корова 15. 15; 27. 21; П 4. 43 
королев 22. 20
королева 5. 26—27; 8. 1; 15. 16; 17. 50— 

51, 53; 18. 8—9; 22. 6, 12; 27. 19—20;

30. 2, 42, 44, 46; 35. 1; 37. 51, 59; 38. 
3; 39. 115, 119; П 4. 41—42; П 5. 62,д̂ _дЗ

королевин 35. 1—3, 13; 37. 51—52, 54 
59

королевицкий 21. 17
королевич 7. 279; 9. 8; 17.-34; 28 . 54 ; 29. 6;

31. 14; 34. 4; 40. 99, 103; 46. И  
королевичишка П 1. 11—13 
королевна 1. 71—72; 3. 4, 7; 6. 8 
королевнин 39. 117
королевский 2 . 23—25, 27; 3. 1, 4—6; 

4. 5, 9; 5. 19, 21—24, 31; 6. 6, 19, 23, 
40, 66, 6 8 -6 9 , 7 3 -7 6 ;  7. 240; 8. 1; 16. 
27; 17. 31—33, 50; 18. 7; 19. 13; 21. 18; 
22. 2, 4, 6—8, 10—11, 18—20, 22, 24, 
2 7 -2 9 , 31—32, 36, 38, 48—49, 5 2 -5 8 ,  
61; 23. 79, 100—101; 24. 112, 117—118; 
27. 21—22; 28. 46, 50, 55—56; 30. 2, 
5—6, 9, 33, 44—47; 31. 19; 32. 21; 35. 
1; 36. 68; 38. 1, 3, 10—11; 39. 111—113, 
115—116, 118—122; 41. 198; 42. 2—3, 
5; 43. 16, 22; 45. 10; 50. 1 7 1 -172 ; П 2 
57; П 4 . 43—44;. П 5. 57, 6 3 -6 5 , 68, 
87, 92—93

королевственный 22 . 28; 42. 5 
королевство 2 . 27; 3 . 3; 4 .1 2 ; 5. 31—32; 8. 

2; 9. 8; 13. 7—8; 17. 24, 27, 4 9 -5 0 ;
22. 6—7, 38—39, 46, 49—50, 53—54;
23. 94; 24. 118; 26. 13; 27. 19; 30. 21, 31, 
45; 35. 2; 36. 70; 37. 52; 38. 3; 39. 121; 
45. 6; 46. 11; П 1. 14; П 3 . 37; П 4 . 41;
П 5. 85, 92

король 1. 50, 54, 64, 71—75; 2 . 2 3 -3 0 ;
3 . 3, 7, 10—11, 15; 4 . 5, 8—10, 12; 5. 
19, 22—23, 25, 28—29, 3 2 -3 4 , 36—38;
6. 5, 8—9, 20, 31—32, 35—36, 38, 41,
47, 50, 52, 56, 61, 66—69, 73—75; 7.
244, 253—254, 279; 8 . 1—4; 9. 5—11; Ю. 
12; 12. 14—16, 19; 13. 3, 5, 7—9; 14. 4;
15. 5 - 6 ,  11—14, 16; 16. 1 7 -1 8 , 20— 
21, 27—29; 17. 24—25, 29—30, 33—34, 
36—38, 42—56; 18. 5—10, 12; 19. 13— 
16; 20. 2; 21. 17—20; 22. 1—13, 15—20,
23—26, 28—29, 31—32, 35, 37, 39—40, 
45—46, 49—54, 56, 58; 23. 62, 66—67, 
70, 72, 75, 85—88, 90, 92—94, 100—102, 
104—109; 24. 110—114, 116, 118; 25.
2—5; 26. 10, 13; 27. 1 9 -2 2 ;  28. 45—
48, 50—52; 2 9 /1 ,  5—6; 30. 1, 5, 7—9,
И , 1 3 -1 4 , 17, 2 0 -2 3 , 25, 29, 31, 3 3 -  
34, 44—46; 31. 1, 4, 7—8, 12, 14—15, 
18; 32. 24—25; 36. 70; 38. 1—2, 9—10, 
12; 39. 111, 113—117, 121; 40. 98, 100— 
101, 103, 107; 42. 3, 5 - 6 ,  9; 43. 16, 20; 
46. 11; 47. 100; 48. 101; 50. 168, 173; 
51. 82; П 1. 1 0 -1 1 ;  П 2. 5 7 -6 1 ;  П 3. 
2, 27—28, 35, 37; П 4 . 41—44; П 5.
60—62, 65—68, 70, 72—73, 75—81,
84—85, 87, 92—93

корона 35. 2 
коронованный 6. 56 
коронованье 2. 27
короновать 7. 254 
(в) коротке 22. 35
короткий 22. 48—49, 55; 23. 103; 30. 14, 

46; П 5. 72, 93 
корпоральство 35. 12; 43. 22 
коруна 1. 54; 5. 26; 6. 32; 17. 29, 45; 18. 

7; 22. 9, 28—29, 33, 39; 24. 117;
30. 45; 35. 1—2; 37. 51—52, 54; 39. 
120; 40. 99; 42. 5; 43. 20; 44. 3; П 5.
92
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корунный 24. 118; 39. 116, 118, 120 
корунованный 6. 20 
корунованье 30. 30; П 5. 85 ; 
коруновать 12. 16; 38. 3 
корысть 22. 4, 22; 24. 115 
костел 39. 115 
коча 23. 79; 50. 169 
кош 41. 196 
кошка 34. 10; 48. 102 
крабатский 23. 80, 98; П 5. 90 
крабаты 23. 98; 26. И ; 28. 53; 30. 14—15;

31. 7; 38. 2; 42. 8; 43. 17; П 3. 35; П 5. 
72—73

крабатяне 36. 71 
край «область» 37. 52 
краковский 39. 116; П 1. 14 
красный 7. 254 
кременский 23. 102
крепить, -ти 6. 35; 9. 7, 10; 17. 25; 22. 

21, 26; 23. 73, 102; 28. 47; 30. 36; 34. И ;
42. 3; П 5. 88

крепкий 6. 47, 60, 66, 72; 12. 16; 15. 15;
16. 19, 21—22; 18. 6, 10—11; 19. 16;
21. 17—19; 22. 41; 23. 70, 72, 75, 106;
25. 4—5; 30. 34; 35. 5—6; 37. 54, 57; 
38. 5; 39. 117, 121; 42. 9; 43. 21; 50. 168; 
П 2. 61; П 5. 87

крепко 4. 4—5, 10, 12; 6. 43, 47, 64; 7. 249;
8. 2; 15. 9; 16. 24, 27; 17. 36; 22. 8, 12; 
23. 70, 105; 28. 52; 30. 4—5, 7, 23; 31. 
17; 35. 14; 36. 71; 41. 199; 43. 21; П 3. 
32; П 5. 57, 64—66, 80 

крепость «укрепление» 1. 56; 3. 5; 4. 2; 
6. 60; 9. 7 - 8 ;  15. 6, 15; 16. 18—19; 17. 
47; 21. 18; 22. 26, 43; 23. 73—74; 28. 46;
29. 5; 30. 21; 35. 5, 8; 37. 52, 5 6 -5 7 ,
59; 41. 194—195, 203; 42. 9; 43. 15, 
19, 22; П 1. 14; П 5. 77, 79 

крепость «документ» 39. 121 
крепчав 17. 42; 22. 23 
крепчать 23. 70 
крепче 6. 70; 26. 4 
крепь 30. 3; 35. 7; П 5. 63 
крест 4. 2; 22. 34; 28. 48—49; 39. ИЗ;

П 3. 34; П 4. 44 
крестный 28. 46; 39. 117 
крестьянский 6. 68, 72—74; 22. 15; П 1. 

10
крестьянство 4. 5 
кривда 22. 20 
крик 5. 26 
кримпенский 23. 106 
кричанье 34. 8 
кричать 34. 7
кровавый 7. 255; 25. 5; 40. 107; 44. 5;

П 1. 14 
кровля 43. 13 
кровожадание 44. 5 
кроволитье 17. 35 
кровопивный 23. 86 
кровопивец П 5. 61
кровопролитие, -ье 6. 26, 71; 16. 25; 23. 

76
кровь 3. 3; 6. 65, 67; 7. 255; 13. 8; 14. 4;

17. 50; 22. 15; 23. 103; 26. 18; 44. 3;
П 3. 39

крона «денежная единица» 3. 10
кронованный 3. 3
круг 7. 255; 30. 35; П 5. 88
круг, нареч. 23. 64
кругом 9. 7; 30. И ; 35. 7; П 5. 69
круцификс 39. И З
кручина 4. 12; 14. 3; 31. 18; 42. 7; 43. 18

кручиниться 43. 17 
кручинный 29. 1
кручиноватый 6. 50; 7. 279; 30. И; 36. 65; 

П 5. 69
крыло «сторона» 35. 11—12, 15; 37. 57 
крылья 22. 55 
крымский 24. 117
куда, -ы 1. 47, 54; 6. 62; 9. 10; 15. 12, 14; 

16. 28; 17. 33; 23. 69; 24. 117; 27. 22— 
23; 28. 50; 29. 6; 30. 1, 10; 31. 12; 40. 
97

кумир и кумира 7. 246 
купец 39. 114 
купецкий 1. 72; 6. 34 
купить, -ти 2. 24; 6. 63; 7. 247; 12. 13; 17. 

39; 18.Н 1; 23. 94, 100, 106; 26. 2; 27. 
22; 40. 98; 43. 13; П 3. 30; П 4. 43 

купленный 40. 110 
купля 6. 65 
куранты 5. 38 об. 
курляндский 39. 117 
курмарк 37. 51 
курский 7. 279
курфирст 3. 3, 7; 4. 4а, 7—9, И; 5. 25, 

32; 6. 2, 17—18, 20—23, 27—28, 30, 32,
36, 38, 41, 56—57, 59; 7. 244, 2 4 8 -2 4 9 ,
2 7 5 -276 ; 12. 13, 1 7 -2 0 ;  15. И; 17. 
35; 23. 69, 90, 98, 104, 107; 26. 10—11, 
15; 28. 53—54; 29. 2, 6—7; 30. 4, 6,
И , 1 3 -1 5 , 24, 28; 31. 4, 1 7 -1 8 ;  33. 
1; 34. 11; 35. 1—4, 6, 12—13; 36. 62, 
67—68; 37. 51, 59; 38. 4—5; 40. 98—99, 
102, 109; 41. 194, 198; 42. 2; 43. 20; 
50. 171—172; П 3. 3 5 -3 6 , 38; П 5.
64—65, 70—73, 81, 83

курфирство 5. 25; 37. 59; 45. 10 
курфирстов 3. 6—7; 6. 17; 7. 249, 274, 

277; 23. 70, 99; 28. 56; 35. 12, 14; 36. 68;
37. 53, 58; 42. И 

курфирстовский 6. 56
курфирстский 3. 6; 6 . 18—20, 23—28,

57—58, >0; 30. 33; 38. 5; 40. 107; 50. 
.176; П 5. 59, 87 

куча 28. 50

лавра 6. 21 . 
ладья 9. 9, 11 
лазутничество 26. 4; П 3. 32 
лазутческий 41. 198 
лазутчик 23. 74—75 
лазучить 2. 23 
ланберский 50. 170
ландграф 4. 9; 6. 18, 40—41, 43, 45—46, 

48; 7. 245; 28. 53; 30. 41; 42. 8; П 5.
59—60, 91 

ландграфов 7. 247 
ландграфство 37. 59 
ландмейстер 28. 53 
ландрейский 38. 2 
ларь 23. 83
ласка 21. 19; 22. 29; П 1. 14
ласт (единица измерения) 1. 52
латник 3. 6; 5.’ 29; 28. 53; 31. 5, И; 35.

5—6; 37. 53 
латы 26. 1; П 3. 29 
(по) латыни 6. 55
латынский 18. 10; 34. 10; 39. 111; 50. 

170
лая 34. 8
левый 6. 17; 31. 6 ;ч35. 11—12 
легкий 38. 8; 43. 18 
легко 35. 10
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легче 2. 30; 13. 7
лежать 1. 68; 6. 73; 15. 8; 24. 113; 25. 5;

39. 115; 50. 167 
лежачий 6. 44
лейпцигский 28. 49, 55; 29. 2; 31. 18 
лекарь 41. 197
лес 3. 6; 4. 1; 5. 1 6 -1 7 , 19; 22. 35; 23. 98;

35. 10—11; 37. 56; 42. 2; 43. 20 
лестница 1. 67—68; 33. 2 
лесть 22. 7 
летать П 5. 61 
лететь 6. 39
лето «время года» 1. 71, 73; 8. 4; 16. 29;

17. 40; 42. 7; 50. 174 
лето «год» 1. 68, 71, 74; 2. 27; 4. 3, 15;

6. 9, 22, 35, 47, 61, 66; 8. 4; 11. И ; 13.
1, 5 - 6 ,  10; 14. 1; 16. 21; 17. 44; 18.
5—6, 9, 12; 19. 16; 22. 11—12, 45—46,
61; 23. 71, 89; 24. 110; 25. 1, 6; 26. 1, 3,
6; 27. 19; 29. 1; 30. 25; 31. 3; 37. 57;
38. 10—11; 39. 111, 120; 41. 197; 44.
3; 48. 101, 103; П 1. 15; П 2. 60—61;
П 3. 27, 29—30, 33; П 4. 41; П 5. 57, 60,
81—82

летучий 6. 34
лечити 4. 3
лечь 5. 17
леший, прил. 22. 13
лживый 8. 3
лига 6. 50; 30. 8; П 5. 67
лик 42. 9
лиллоский 23. 87
лимонный 23. 84
линтский 15. 11
лисий 19. 15; П 2. 59
лист «грамота» 7. 240; 9. 5, 11; 10. 12;

12. 12; 15. 5; 18. 7; 20. 2 ,4 ; 21. 17; 24.
110; 27. 19; 35. 1; 36. 60; 38. 1; 40. 107;
41. 192; 50. 167; П 1. 16; П 4. 41 

лист (бумаги) 5. 38 об.; 6. 30 пр. 
листок 51. 82 
листье 1. 55 
литавры 6. 55; 42. 7
литовский 2. 26; 5. 23; 6 . 68; 7. 279;

9. 8; 23. 70; 24. 116; 25. 5; 26. 2; 39.
122; II 3. 29 

лить 23. 104; 38. 7 
лифлянты 24. 117 
лихо 4. 13; 6. 60 
лихой 22. 2, 17; 43. 17 
лицемерить 18. 10 
лицемерство 13. 6 
(в) лицах 30. 1; П 5. 62 
лицо 3. 13
лише 6. 52, 61, 64; 17. 35; 22. 23, 39,

43; 23. 85—86, 108; 24. 115; 25. 3—4; 30.
19, 21, 26; 40. 108; 43. 13; 45. 10; П 3.
28; П 5. 59, 7 7 -7 8 , 82 

лишить 4. 15; 23. 85 
(с) лишком 19. 15; 22. 55; П 2. 60 
лишний 6. 25; 39. 121 
лишь 32. 21 
ловец 17. 22 
ловить 6. 7
ловля 17. 21—22; 22. 51; 43. 22 
ложь 1. 66а; 35. 15 
лоза П 1. 15 
ломаный 22. 23
ломать, -ти 4. 4; 22. 21, 24, 26, 29, 38;

30. 21; 43. 13; П 5. 79 
лопарский П 5. 61 
лопата 23. 64 
лотриский 30. 14; П 5. 72

лошадиный 1. 74
лошадь 1. 70—71; 3. 10; 4. 2, 6; 6. 39,

49, 51—52; 15. 15; 17. 24, 29, 38; 22. 
8—9; 23. 77, 85, 91; 24. 112; 28. 53;
29. 7; 30. 45; 31. 17; 33. 3; 34. 10, 15;
36. 66; 38. 9; 40. 104, 106; 41. 193; 42. 3;
43. 19, 21; 48. 102; 50. 169; П 5. 92

луг 41. 199 
лук П 5. 61
лукавство 17. 44, 46; 22. 21 
лукавый 6 .66; 22. 14, 27, 30, 49; 35. 2; 

4 4 .4
лучиться 17. 44, 55; 50. 171; П 3. 32 
лучше 6. 33, 73; 14. 4; 22. 10—1 1 ,30 ,43 , 

59; 23. 103; 26. 5; 30. 8; 31. 7, 10, 16;
32. 21; 35. 9; 38. 8, 12; 40. 97—98; П 3. 
2, 32; П 5. 58, 67

лучший 2. 27; 5. 26—27; 6. 25, 70; 16. 23, 
25; 18. 10; 23. 86, 106; 27. 21; 28. 50; 30. 
33; 40. 106; 42. 4; П 4. 43; П 5. 87 

львов 19. 50; И 2. 59 
льняной 41. 198
люб, -о 2. 26, 29; 4. 13; 14. 4; 22. 10, 16, 

44; 28. 47; 32. 22; 40. 99; 43. 16; 46. И  
любее 30. 8; П 5. 67 
любезно 23. 79; 42. 5 
любительно 30. 7; П 5. 66 
любительный 8. 3; 30. 7; П 5. 61, 66 
любить 2. 27; 18. 7; 22. 56—57 
любовь 1. 64; 6. 66, 69, 75; 22. 38, 52—53, 

56
любой 17. 35
любский 23. 69; 26. 5; 43. 20; П 3. 32 
любящий 24. 118
люд 6. 61—62; 15. 11; 23. 72; 36. 67; 41. 

199; П 5. 67
люди 1. 4 6 -4 9 , 51, 5 3 -5 5 , 64—66а, 68— 

71, 74—75; 2. 23—25, 26—28; 3. 1—5, 
7—15; 4. 1, 3—15; 5. 16—19, 21—24, 
26—29, 31—33, 35—36, 38; 6. 2—6, 17— 
18, 20—21, 30—35, 38—39, 41—44,
49—51, 53—65, 67—68, 73—75; 7. 240, 
244—249, 254—255, 259, 274—279; 8. 
2 _ 3 ;  9. 5—10; 12. 12—16, 1 8 -2 0 ;
13. 2 - 3 ,  9; 14. 1, 4; 15. 5 -1 5 ;  16. 17— 
29; 17. 21—24, 26, 2 9 -3 9 , 41, 43—45, 
47, 50—52, 54, 56; 18. 6—9, И ; 19. 13, 
15—16; 21. 17—19; 22. 1—2, 4—5,
7, 10, 12, 14—19, 21, 25, 27—28, 32—
37, 40—44, 47—48, 51, 54, 56—59;
23. 61—63, 65, 67—72, 74—81, 85—109;
24. 110—115; 25. 1, 4—5; 26. 2—9, И  — 
18; 27. 20—23; 28. 45—56; 29. 2—7;
30. 4, 7—17, 19—28, 30—47; 31. 1,
3—12, 1 4 -1 8 ;  32. 21; 33. 1—3; 34. 4—
8, 10—11, 1 3 -1 6 ;  35. 1 - 5 ,  7—16; 36.
60—71; 37. 52—58; 38. 1—8, 11—12;
39. 111, И З, 1 1 6 -1 1 7 , 120; 40. 97— 
100, 1 0 2 -1 0 6 , 108—110; 41. 1 9 2 -1 9 7 ,  
199-202; 42. 1 - 6 ,  8—11; 43. 12—22; 
45. 6—10; 46. 11—14; 48. 102; 49. 166;
50. 167-177; П 2. 57, 60—61; П 3. 27— 
28, 30—39; П 4. 42—44; П 5. 57—61, 
64, 6 6 -7 5 , 77, 79—83, 85—93

людный 36. 67 
людской 42. 1 
люкстатский 23. 106 
лютари 22. 13 
лютерияне 3. 2
лютерский 6. 21, 59; 9. 10; 22. 13; 23. 71;

30. 1; П 5. 61 
лютиский 7. 244 
лютость 22. 13

263



магдебургский 30. 17, 29; П 5. 76, 84 
магнетов 23. 84 
магор 19. 15; 25. 4; П 2. 60 
май 1. 55—56, 65, 71; 6 . 1—5, 33, 35, 43, 

45; 8. 4; 9. 5, 7; 12. 13; 17. 24; 18. 12;
19. 13; 22. 9; 23. 61, 67—68, 78—81;
28. 45—47; 3 1 .1 , 3—12; 40. 107; 50. 167— 
171, 173—177; П 2. 57; П 5. 57, 59 

майор 35. 9, 11, 15; 36. 66; 37. 55, 58; 39.
115; 40.104; 43.15; 5 0 .1 7 0 -1 7 1 , 1 7 4 -175  

македонский П 1. 10 
(без) мала 38. 12
мало 3. 10; 6. 38; 13. 8; 18. 7; 22. 5, 17; 

23. 70; 25. 3, 6; 26. 15; 29. 4; 30. 10, 
17; 31. 8, 16; 34. 8; 36. 61, 66; 39. 111, 
115; 40. 99, 109; 41. 199; 42. 2, 4, 10; 
43. 14; 50. 1 6 9 -1 7 0 , 172, 175; П 3. 38; 
П 5. 69, 75

малый 1. 47; 6 . 19, 21, 51, 55, 59, 62; 7. 
255; 15. 16; 18. 8; 21. 20; 22. 3, 34, 49;
23. 108; 30. 15, 35; 31. 10, 15; 35. 12;
42. 7; 43. 16; 44. 5; 46. 12; П 5. 57, 73, 
88

мальграфшество 1. 74 
мальтаский 3. 10; 4. 14 
манить 22. 30 
манливый 26. 5; П 3. 32 
мантувский 23. 67, 102 
манцфельтский 7. 247 
маренский 6. 53
марк «область» 12. 20; 16. 27; 28. 54; 35. 1, 

4; 41. 194; 43. 17
маркграф 3. 7; 4 . И ; 5. 24; 6. 18, 22, 40, 

59; 7. 249; 23. 97, 100; 29. 3; 30. 15—16;
31. 16; 38. 8; 40. 109; П 5. 73, 75 

маркграфов 7. 248, 277 
маркграфский 7. 275, 277 
маркграфство 7. 248; 34. 14; 37. 59; 42. 7, И  
маркиз 23. 75; 41. 196 
маркосанишенский 4. 11 
маркский 4. 3 
марнский 4. 4
март 2. 23; 3 . И , 1 3 -1 4 ;  5. 16, 18, 23—25, 

28; 6 . 47, 49—50, 54—55, 60—61, 63—66;
7. 240, 247; 8. 1; 12. 12; 17. 38, 40;
22. 61; 23. 87, 89—91, 94, 102—103;
24. 110—113; 30. 1—2, 4, 34; 36. 60, 
66; 37. 51; 3 8 .1 ; 39 .111, 115; П 5. 59—60, 
6 2 -6 4 , 87

маршал 34. 13; 38. 1 
маршалков 35. 13
маршалок 6. 37; 22. И ; 26. 10; 27. 21;

29. 5; 30. 2, И , 13, 17, 42; 31. 6, 9, 14;
34. 10; 35. 1, 4—11, 15—16; 36. 60, 
63, 66—67, 71; 37. 51—55, 57; 38. 7; 39. 
111; 40. 98, 103, 105, 107; 41. 201; 42. 11;
43. 17; 45. 8 - 9 ;  П 3. 35; П 4. 42; П 5. 62, 
70, 72, 91.

масло 7. 247, 253 
мастер 4. 6 
мастрихский 6. 34 
матка 31. 7 
матурины 38. 10
мать 6. 17; 14. 2; 22. 6, 27; 25. 6; П 5. 60 
медведь 23. 79; 25. 4 
медь 23. 83
медяный 17. 22; 26. 1; 41. 195; П 3. 29 
межеусобство 6. 74 ,
межусобие, -ье 7. 259; 21. 17; 22. 22, 24;

29. 5
межусобный 4. 5; 18. 9; 2 5 /2  
межусобство 5. 32 
мейнисский 42. 8

мекельбургский 30. 7; П 5. 66 
мелкий 1. 65; 5. 23; 15. 8; 23. 82; 28. 54, 56 
мель 15. 15—16 
мельница 5. 31
меньше 37. 51; 40. 109; 43. 13 
меньший 31. 10; 35. 5: 41. 198; 50. 170; 

П 1. И
меньшой 18. 8; 23. 81 
меняти 22. 9
мера 1. 49; 3. 4; 5. 38; 6. 42, 44; 15. 8; 17. 

39, 45; 22. 9 - 1 0 ,  28, 36, 41, 53; 23. 62;
27. 21; 30. 8, 10; 34. 14; 35. 2; 38. 2, 
9; 50. 172; П 4. 43; П 5. 67—68 

мереть 16. 28; 23. 109 
мертвый 1. 69; 5. 17; 15. 5; 16. 26; 24. 112;

30. 34; 34. 5, 11; 35. 16; 42. И ; 44. 5;
48. 102; 50. 168; П 5. 87 

(до тех, сех, коих) мест 3. 7; 6. 20, 28, 57, 
72; 7. 278; 22. 59; 39. ИЗ; 40. 101; 
43. 22; 50. 172

(по ся) мест, -а, -о 1. 51, 65, 74; 2. 26; 3. 
5 _ 6 ,  10—11; 4. 6; 6. 31; 7. 244, 247, 
279; 9. 5; 15. 12; 18. 5; 21. 17; 22. 7, 28, 
44; 25. 2; 28. 55; 30. 3; 33. 1, 3; 35. 1;
36. 63; 37. 51; 39. ИЗ; 40. 97, 102, 109;
43. 12, 21; П 5. 63

(с, из тех) мест 22. 7; 38. 1; 48. 102 
местечко 6. 30; 33. 3; 35. 8; 41. 199; 42.

7 - 8 ;  43. 1 8 -1 9 , 21 
местный 23. 82; 31. 10 
место 6. 17—19; 8. 4; 9. 7—8; 13. 5; 14. 2— 

3; 22. 25; 23. 63; 26. 3 
место «город, страна, пространство» 1. 49; 

2. 28; 3. 1—2, 5, 9, 13; 4. 3—4, 12; 5. 16— 
17, 19, 25, 27; 6. 2, 21, 3 0 -3 3 , 39, 44, 
58, 60, 62—64; 7. 247—248, 255, 274— 
275; 9. 10; 15. 7, И , 16; 16. 2 2 -2 3 ,2 5 ;  
17. 22, 29, 34, 39; 18. 6; 22. 40—43, 
51, 59; 23. 64, 6 7 -6 9 , 71, 7 4 -7 5 , 7 7 -7 8 ,  
81, 94, 102, 105—106; 24. 114; 25. 5;
26. 8—10, 15; 28. 52—55; 29. 2—4; 30. 2, 
5, 7, 11, 14, 21, 24, 3 0 -3 6 , 38, 42, 44, 
46; 31. 5, 10, 12, 14, 1 7 -1 8 ;  33. 1, 3;
34. 4—5, 9—11, 15—16; 35. 5 - 8 ,  14;
36. 60, 64, 67; 37. 5 2 -5 4 , 5 6 -5 9 ;  38. 
1—5, 7, 9—10; 40. 97—99, 103, 106,
109-110; 41. 1 9 4 -1 9 6 , 199, 202; 42. 2,
4—10; 43. 12—13, 15—16, 1 8 -1 9 , 21;
44. 3, 5; 45. 10; 46. 1 2 -1 4 ;  50. 167— 
168, 170, 173—175; П 1. 10, 1 2 -1 4 ,  
16; П 3. 28, 30, 3 4 -3 5 , 38; П 5. 57, 60, 
63, 6 5 -6 6 , 69, 73, 78, 81, 8 5 -8 9 , 9 1 -9 3

месяц 1. 45, 53, 69; 7. 275 
месячно 5. 26 
месячный 12. 18
метать 16. 20; 22. 13, 52; 23. 88; 35. 65 
метаться 30. 37; П 5. 58, 89 
мех «мешок» 23. 82—83; 43. 15 
меч 3. 7; 16. 24; 22. 54; 23. 108; 27. 22; 

П 4. 44
мешаться 25. 5 
мешкание, -ье 6. 56; 36. 70 
мешкать, -ти 1. 72; 2. 29 
мешкаться 2. 29 
мешкотный 2. 29 
мешок 42. 9 
мещане 39. 121 
мзда 44. 5
миланский 4. 14; 6 . 50; 23. 94, 102; 40. 108; 

43. 18; 46. 13
миллион 4. 8, 15; 7. 279; 16. 29; 30. 30;

42. 6, 9; 50. 167; П 5. 85 
милостивейший 6. 24
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милость 1. 54; 3. 1, 6, 13; 6. 23; 7. 275;
30. 46; П 1. 14

миля 3. 1; 5. 18, 24; 6. 30, 38; 7. 244; 8 . 
3; 15. 6, 12; 16. 21; 21. 17; 23. 86, 90, 
106; 26. 12; 28. 54—55; 30. 15, 29; 31. 
И; 34. 4; 35. 7, 10; 40. 110; 41. 194; 
42. 9, И ; 43. 13, 18; 50. 169; П 3. 36; 
П 5. 73, 84

мимо 17. 44, 53; 22. 3 - 4 ,  9, 20, 50; 23. 78, 
98—99; 30. 32; 37. 54 

миноваться П 5. 85 
минуть 6. 43; 17. 35
минуться 7. 278; 22. 15; 30. 30; 36. 63 
мир «перемирие» 1. 51, 53; 2 . 26, 29; 3. И ;

4. 12—13; 6. 23—25, 34, 61, 68—69; 
7. 249, 277, 279; 8. 1—3; 9. 10; 12. 12, 
1 4 -1 5 ; 13. 1, 3, 7, 9 -1 0 ;  15. 14; 16. 
22, 29; 17. 43, 47, 52; 18. 6; 19. 13—14;
22. 4—5, 8, 1 8 -2 2 , 24, 27, 30—32, 35, 
47, 50, 53; 23. 69, 76, 79, 88, 96, 102;
24. 116; 25. 4; 26. 2, 9—10; 28. 46, 48, 
52; 29. 1; 30. 2, 6, 12, 14, 20, 22—23, 
33; 31. 10, 15; 33. 3; 35. 2; 37. 59; 38.
2— 4, 6; 41. 198; 42. 5—6; П 1. И , 15; 
П 2. 57, 59; П 3. 27, 29, 3 4 -3 5 ;  П 5. 62, 
65, 70, 72, 78—80, 87

мир «народ» 5. 22; 39. 114; 44. 4—5; П 3. 27 
мир «вселенная» 22. 9; 28. 52; 37. 51; 39. 

116
мириться 4. 5; 15. 18; 17. 56; 36. 70; 38. 9 
мирно 3. 9
мирный 1. 49; 2. 23; 4. 4—5; 6. 20, 23,

25. 40, 45, 52, 66; 7. 278—279; 22. 2, 4, 
18—19, 26, 29—31, 35, 40, 48; 23. 68, 70, 
97, 101; 26. 2; 29. 5; 34. И ; 38. 6; 39. 
119; П 1. 15; П 3. 27, 29

мировая, в знач. сущ. 3. 2 
мировой «мирный» 22. 27; 30. 21; 36. 68; 

П 5. 78
миролюбительный П 1. 11
мирской 9. 10; 13. 3; 22. 48—49, 54; 24.

118; 31. 1, 10; 38. 5; 45. 9 
митрополит 44. 3 
митциярский 7. 276 
младенец 38. 10 
младой П 1. И  
мнение 6. 58; 22. 56 
мнить 1. 73; 22. 48, 56 
многижды 4. 9; 36. 63 
многий 1. 55, 67, 72; 2. 28; 3. 9—11, 13, 

15; 4. 1 - 3 ,  7, 10, 12; 5. 19, 26, 31—32; 
6. 3, 8, 27—28, 30, 32, 35, 38, 49—50, 
53, 62—64, 72; 7. 245—249, 253—254, 
274, 276—278; 8. 1; 9. 5, 7—9; 12. 13, 
18, 20; 14. 4; 15. 9, 16; 16. 22—24, 26; 
17. 22—23, 29, 31, 34, 38—39, 44, 46, 
51, 56; 18. 8; 19. 13; 21. 17, 19; 22. 3,
5, 7, 14—15, 20, 23—24, 26, 29, 33, 48,
50—51, 57; 23. 64, 69, 72, 77—78, 92, 
96, 98—99, 101, 103, 109; 24. 111, 114;
26. 3, 6, 8, 12; 29. 3—6; 30. 21, 31, 34;
31. 4 - 5 ,  10-Л З, 15—17; 34. 4, 7; 35. 1,
3— 4, 13—14; 36. 68; 37. 56, 58—59;
38. 5, 10; 39. 115, 118—121; 40. 101;
41. 202; 42. 2, 7 - 8 ;  43. 13, 21; 49. 166; 
50. 173, 176—177; П 1. 15; П 2. 57; 
П 3. 30, 32, 34, 36; П 5. 78, 81, 83, 85, 87

много 1. 52, 69; 3. 3, 9; 4. 1, 4, 10, 12;
5. 19, 24—25, 29, 31—32, 35, 38; 6. 17,
23, 29, 34, 61, 64, 67, 73, 75; 8. 2; 12. 12, 
14—15, 18; 15. 7—9; 16. 18—19, 24—26; 
17. 25, 36, 50; 18. 8—9, И ; 19. 16; 22. 2, 
15, 36—37, 42, 44, 49; 23. 67—68, 70, 72,

74, 78, 86—87, 89, 92—93, 95, 99, Ю З -  
105, 109—111; 24. 114; 25. 1, 4; 26. 4 - 5 ;
27. 21; 28. 46—47, 49—50, 52—53, 55; 
29. 2; 30. 13—15, 23, 31—32, 34, 36, 
41; 31. 12; 32. 22; 33. 1, 3; 34. 6; 35. 1,
6, 16; 36. 60, 71; 37. 54—55, 59; 38. 1,
7, 12; 39. 117; 42. 2—3, 9; 43. 12, 14,
1 6 -1 7 , 19; 48. 102; 50. 170, 175; П 2. 60; 
П 3. 28, 32, 3 8 -3 9 ;  П 4. 42; П 5. 57, 
72—73, 80—81, 84, 86—88, 91—93

многожды 18. 11
многолетие, -ье 8. 1; П 5. 59
многолетный 8. 1, 4; 13. 10; 19. 16; П 2. 61
многолюдно 39. 116
много мощный 23. 75
многоразумие 6. 73
множество 6. 75; 17. 39; 23. 67, 77; 26. 2;

35. 1; 37. 58; П 3. 30 
множиться 3. 9; 42. 6 
могила 30. 25; П 5. 81 
модрианский 16. 22 
молва 31. 1; 38. 5; П 3. 27
молвить 1. 74; 8. 1, 3; 13. 4; 22. 9, 13 
молдавский 1. 66а 
молебен 5. 29; 6. 55; 29. 5; 42. 7 
моление 6. 60 
молитва 6. 17; П 5. 61 
молить 5. 28; 19. 16; 22. 44; П 2. 61; П 5. 

61
молиться, -тися, -тись 6. 68; 17. 26; 23. 97;

24. 118; 39. 115; П 5. 61 
молодой 5. 35; 6. 29; 7. 249, 254, 275;

8, 2; 13. 8; 22. 34; 28. 52; 30. 26; 31. 6 - 7 ;
36. 67; 39. 114, 120; 40. 109; 50. 177; 
П 5. 60, 82

молчать П 5. 61
мольбище 6. 68
монарх 22. 17
монархий 22. 49
монастырский 4. 3, 14; П 5. 81
монастырь 4. 10; 5. 31, 33; 6. 21; 15. 10;

31. 6; 41. 192 
монс 1. 72; 5. 33 
монсер 41. 196 
монтуаншеский 4. 13 
мор 3. 8; 38. 10 
моравский 3. 1—2
море 1. 49; 2. 25; ЗД10; 6. 5, 7, 34, 64, 67, 

72; 7. 253; 9. 8 - 9 ,  И ; 12.15, 17; 13. 1;
14. 2; 15. 16; 16. 20, 29; 17. 21, 30, 47, 
49, 5 1 -5 2 ;  18. 9 - 1 0 ;  19. 13; 22. 2, 15,
26, 32, 35, 42, 50; 23. 86, 88, 101, 104— 
105; 24. 110, 115; 25. 3—4; 26. И ; 28. 47, 
50; 29. 3; 30. 3, 26; 36. 70; 38. 2,4—5, 
13; 39. 116; 41. 198; 42. 4; 44. 4; П 1. 11; 
П 2. 57; П 3. 35; П 5. 63, 82

морить 22. 5
моровой 29. 5; 30. 30; П 5. 85 
морской 6. 63; 9. 6; 17. 48—49; 21. 18; 

22. 4; 23. 66, 93; 30. 1, 45; 37. 52; 38. 5;
44. 4; П 5. 61, 92

московский 18. 12; 19. 16; 26. 1—2, 6;
39. 116—119; 44. 4; П 2. 60; П 3. 29, 
30 32

мост 1. 71; 4 . 4; 6. 60; 16. 21, 27; 21. 19;
27. 20; 29. 3; 31. 6, 16; 35. 8, 10, 16;
37. 55—56; 41. 193—194; 42. И ; 43. 
20; 50. 170, 176; П 4 . 42

мочи «можно» 34. 7, 10 
мочыо 1. 69; 2 . 23, 28; 3. 3, 13; 5. 33; 6 . 60; 

7. 275; 8. 3—4; 13. 3; 17. 35, 46, 48, 
50—51, 56; 18. 5; 19. 14, 16; 21. 18; 
22. 2, 14, 24, 26, 29, 36—39, 41—44, 46,
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5 1 -5 3 ;  23. 101, 103; 24. 114; 25. 2; 26. 6;
27. 22; 28. 53—54; 30. 24—25, 31, 36;
32. 21, 23—24; 35. 7, 9—10, 13—14;
36. 71; 37. 56; 38. 8; 39. 115; 43. 16; 
П 2. 58, 60; П 3.32; П 4.44; П 5 .57, 81 — 
82, 85, 88

мочь, -чи, гл. 1. 51; 2. 24—25, 28; 4. 3, 6, 
13, 15; 5. 22, 37; 6. 25, 34, 42, 68, 70, 
73; 7. 246; 8. 3; И . И ; 13. 4—5; 15. 
15; 16. 22—23; 17. 25—27, 53; 18. 8, 
10; 21, 19; 22. 3, 12, 23, 30, 35, 37—38, 48— 
52, 55, 57; 25. 4—6; 26. 6, 10; 30. 8, 35, 
46; 31. 12, 15; 32. 24; 33. 1; 34. 5, И ;
35. 4; 36. 68; 37. 57; 39. И З, 118; 42.
7— 8; 43. 13; 44. 3; 50. 169, 172; П 1. 
13; П 3. 2, 28, 33, 35; П 5. 57, 67, 88, 93

мочь, сущ. 1. 49, 73; 5. 38; 6. 75; 22. 6, 8, 
29; 25. 2; 36. 69 

мститель П 1. 15 
мстить, -ти 6. 65; П 1. 12, 15 
мудро 1. 73 
мудрость 22. 54 
мудрый 6. 9; 23. 76; 25. 4 
муж 5. 17; 44. 4 - 5 ;  П 5. 58 
мужеский 18. 9
мужественно 16. 26; 23. 105; 28. 55; 35. 15;

38. 8; 40. 110 
мужественный П 5. 57 
мужик 1. 46; 6. 28; 7. 249; 12. 17—20; 15.

8 -  12; 16. 17, 19, 2 4 -2 6 , 28; 17. 27—29, 
3 1 -3 2 ;  21. 18; 23. 61, 64, 80, 90, 94, 96, 
98, 105, 108; 26. 7; 28. 49; 30. 15; 33. 2;
42. 1—2, 8; 43. 18; 50. 177; П 3. 33; 
П 5. 73

мужичий 6. 28; 16. 28; 26. 17; П 3. 39 
мужской 38. И  
музика 6. 55; П 5. 59 
музикеи 6. 28
мука «продукт» 42. 9; 43. 15
мунсер 41. 192; 42. 10
муравляне 3. 13
муравский 5. 21, 23; 6. 56
мускус 23. 82
мутный 25. 4
мучитель 44. 5; П 5. 61
мучительство 18. 10; 25. 4
мучить 4. 3; 12. 18; 42. 10
мушкат 1. 53
мушкатиый 23. 82—83
мушкет 5. 26; 26. 1—2, 7; 31. 14; 33. 2; 35.

10; 36. 64; 45. 8; П 3. 29—30, 33 
мушкетник 37. 56; 41. 202; 42. 8 
мушкетный 30. 35; П 5. 88 
мызник 1. 73
мыслить, -ти «замышлять» 2. 25; 15. 12; 17. 

23; 22. 7, 28; 23. 102; 24. 118; 25. 4;
28. 47; 35. 14; 37. 52

мысль 4. 13; 6. 49, 63, 71, 73—74; 8. 2; 
12. 17; 15. 13; 18. 6; 22. 20, 22—24, 
26, 31, 44, 46, 48; 23. 108; 38. 3; 39. 
111— 112, 121

мыто 39. 116—117, 120—121 
мюнцеров 28. 54 
мясной 14. 3 
мясо 7. 247; 22. 57 
мятеж 12. 20 
мятежно 23. 98

набат 6. 4, 9; 15. 6; 18. 9; 26. 3; 30. 28;
П 3. 30; П 5. 83 

навесть 38. 9 
навечерие 39. 115
навещать, -ти 5. 25; 17. 34

навитый «нагруженный» 34. 7 
наводить 6. 73
навстречу 5. 34; 17. 24; 22. 44; 31. 1, 14;

34. 6
навыкати 26. 2; П 3. 30 
навычный 2. 26 
навьючить 34. 9 
наговорить 17. 50
наголову 1. 54; 16. 18; 37. 53; 40. 104 
наготове 3. 4, 6—7, 9, 14—15; 5. 35, 37;

7. 278; 16. 20, 28; 17. 24, 34; 22. 55;
23. 102, 104; 24. 111; 30. 36; 42. 3—4, 
И ; 46. 13; 50. 171; П 5. 88

нагрузить 6. 63; 15. 16; 17. 52; 23. 77;
26. 4; 30. 18; 38. 4; П 3. 31; П 5. 76 

нагрузиться 41. 198
надежа 2. 26; 17. 47; 30. 29; 39. 120; 41. 

198; П 5. 84
надежный 2. 29; 5. 38; 6. 44; 22. 55, 59;

30. 7—8; 32. 22—23, 26; 36. 67; 38. 5; 
П 5. 66—67

надержаться 31. 14
надерживаться 6. 63; 29. 6; П 5. 59 
надеть 17. 28
надеяться, -тися 6. 69; 7. 255; 16. 19; 17. 

44; 22. 5, 20, 34, 39, 53; 32. 25; 35. 3 - 4 ;
37. 57, 59 

надзирать 23. 105 
надмолвить 23. 69
надобе 3. 5; 4. 14; 17. 48; 22. 12, 22, 28,

31, 35, 4 1 -4 3 , 4 7 -4 8 , 52, 54; 32. 22 
надобеть 8. 3; 15. И ; 22. 17, 28; 31. 7 
надобный 2. 23, 28; 3. 9; 6. 32, 62; 13.

5; 16. 28; 17. 40, 49; 21. 17; 22. 10, 41, 
47, 52, 54, 58; 29. 4; 30. 7; 31. 7; 41. 197; 
42. 2; 43. 17; П 5. 66 

надобье 6. 62; 7. 254; 12. 14; 18. 7; 22. 55;
26. 15; 31. 16; 45. 10; П 3. 38 

надолба 6. 5 
надызобрать П 3. 39 
наезд 6. 44
наем 5. 20, 23, 31, 33; 6. 31; 22. 34; 24. 114; 

26. 5
наемный 1. 53; 3. 14; 5. 34—35; 6. 30,

35, 42, 57; 7. 247—248; 23. 77, 92; 26. 
11; 30. 10—11; 34. 15; П 3. 2 7 -2 8 ,  
3 5 -3 6 ;  П 5. 68—69

наехать 1. 72; 24. 112; 34. 15; 40. 99; 43. 18 
нажитки 43. 22 
нажить 25. 1
назавтрее 6. 29, 31; 17. 30; 39. 114 
назад 1. 53, 55, 72; 2. 23, 27, 29—30; 3.

8—9, 12—13; 4. 13; 5. 18, 24, 26, 34;
6. 3, 5, 46; 9. 8; 12. 14, 19; 13. 3; 15. 8, 
15; 16. 28—29; 17. 22—24, 35, 37, 51;
21. 20; 22. 10, 16, 21, 36, 55; 23. 62, 80, 
91, 93, 105; 25. 3; 26. 6; 27. 20; 28. 45;
29. 4; 30. 4, 23, 41; 31. 12, 16; 33. 2 - 3 ;
34. 7, И ; 35. 6 - 7 ;  36. 64, 69; 37. 53;
40. 100—101; 41. 195, 198, 200; 42. 6,
8, 10; 43. 12, 14—16, 1 9 -2 1 ;  50. 168, 
173, 177; П 1. 16; П 4. 42; П 5. 58, 64, 
80, 91

назвать 18. 8
назваться 17. 29
назначить 24. 117
называть 7. 246; 26. 5; П 3. 23
называться 3. 8; 38. 1; 47. 100
найм П 3. 32
наимать 2. 23; 6. 49, 51, 62, 64; 12. 15;

15. И ; 16. 18, 21; 17. 26, 41; 18. 9; 22. 50; 
23. 86, 104, 106, 109; 24. 111—112; 
26. 11—12, 15; 28. 48; 29. 6 - 7 ;  30. И ,
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14—15, 17, 26, 28; 31. 4, 17; 42. 3 
наиматься 6. 61; 26. И ; 44. 4 
наимованье 31. 7; 50. 174 
наймовать, -ти 2. 24, 28; 3. 7; 6. 4, 30,

35, 38; 7. 259; 8. 2; 9. 8; 12. 13; 17. 31, 
38; 23. 87; 26. 5; 29. 7; 30. 10—11, 16;
32. 21; 40. 97, 99; 42. 10; П 3. 28, 32, 
35—36; П 5. 68, 70, 72, 75, 82—83, 85

наймоваться, -тися 2. 28; 6. 4, 38; 7. 275;
28. 55; 31. 1; П 3. 35 

наимыванье 26. 15; 50. 172; П 3. 38 
наимывать, -ти 7. 246; 13. 9; 23. 103,

107; 30. 24; 31. 10—11; 38. 1; 40. 107; 
50. 172; П 3. 38; П 5. 74, 81 

наипаче 5. 31, 37; 22. 59; 25. 2; 31. 13 
найти «обнаружить» 2. 28; 5. 17; 7. 246;

22. 2; 30. 36; 35. 8, 10; 39. 112; 41. 201; 
42. И ; 43. 12, 16, 18; 44. 4—5; 50. 177; 
П 5. 81—82, 88

найти «наткнуться» 15. 15; 17. 22, 26— 
27; 30. 25, 35; 42. 4; 43. 14—15, 17 

наказ 3. 5; 6. 18, 60, 63; 22. 2, 22, 44;
23. 91; 28. 55; 30. 9—11, 16; 38. 12;
40. 101; П 5. 6 8 -6 9 , 75

наказанье 5. 22—23; 6. 17, 19; 22. 14,
20, 2 2 -2 4 ;  23. 71; 26. И ; 35. 3; 39. 120, 
122; П 3. 36

наказать 22. 14, 20, 41, 57 
наказный 23. 103 
наказывать 22. 57
накинуть 1. 68; 7. 254; 17. 41 
наклад 7. 276 
накласть 30. 28; П 5. 84 
накоротке 26. 10; 30. 45; П 3. 35; П 5. 93 
накрепко 1. 56; 2. 26; 3. 9, И ; 4. 8, И ;

5. 31, 36; 6. 34, 55, 61; 7. 244; 8. 2; 
12. 18; 14. 4; 15. 9; 16. 28; 17. 37; 19. 16;
21. 20; 22. 41—42; 23. 77, 94, 99, 101, 
105; 26. 11—12; 29. 6; 30. 16, 27; 31. 
1; 34. 7, 14; 36. 63; 41. 203; 42. 6; 46. 12; 
П 2. 61; П 3. 35—36; П 5. 75, 83

налево 37. 57 
налегать 8. 4
належать 3. 14; 6. 42; 22. И , 49, 54; 32. 22;

36. 70
належащий 6. 43; 39. 112 
налицо 38. 9
налог и налога 22. 60; 24. 113; 30. 41; П 5. 

91
наложить 18. 12
намале 6. 38, 73; 15. 15; 19. 15; 23. 101;

39. 116; 43. 17; П 2. 60 
намет «начет» 22. 56; 29. 4; 31. И ; 42. 7; 

50. 174
наметный 23. 89; 31. 10, 16 
наметывать 7. 276; 31. И ; 42. 7 
нанести «наговорить» 44. 4 
нанимать, -ти 5. 20, 27; 6. 61, 64—65;

23. 98; 26. 3, 6; 30. 30, 43; П 3. 30, 33; 
П 5. 91

нанятый 28. 48; П 3. 39; П 5. 75, 77 
нанять, -ти 5. 26, 32; 6. 64; 7. 248; 8. 2;

15. И , 13; 17. 43; 22. 42; 23. 106; 24. 110, 
114; 26. 3, 6—7, 11, 15—16; 28. 47;
29. 7; 30. 4, 1 5 -1 7 , 19, 23; 31. 5, И , 
17; 32. 21; 36. 70; 40. 109; 42. 3; 43. 17; 
П 3. 27—28, 30, 3 2 -3 3 , 36, 38; П 5. 64, 
73, 76, 80

наняться, -тися 30. 28; П 5. 83 
напасть, сущ. 22. 2, 54 
наперед 1. 66; 3. 3, 8; 5. 25; 6. 25, 27, 64;

7. 248-249; 8. 4; 17. 37, 44, 47—48, 
54—55; 22. 6, 34, 50—51; 24. 116; 31. 7;

35. 2, 5; 36. 64, 66, 70; 40. 108, 110;
41. 201; 45. 9; 46. 12

напечатать 21. 19; 22. 7—9, 11, 17, 45;
28. 51

напирать 23. 102; 35. 3 
написанный 6. 19, 40 
написать, -ти 1. 47, 64; 5. 21; 6. 46; 8. 1, 

4; 11. И ; 13. 3, 5, 10; 19.16; 22. 8, 10—11, 
40, 45, 61; 25. 6; 30. 9; 31. 13; 32. 25— 
26; 33. 3; 35. 4; 45. 10; П 2. 61; П 5. 68 

наполнить 6. 67; 23. 68—69 
наполниться 6. 73 
наполнять 19. 15; П 2. 60 
напоминать 5. 20, 26, 28 
напосле 4. 3 
напоследи 7. 249 
напоследках 6. 66 
напоследок 16. 23; П 3. 30 
напрасно 17. 50; 22. 13, 15, 34; 31. 3 
напрасный 17. 50 
напролом 3. 4
напускать 1. 66
напустить 1. 66; 4. 1, 7; 27. 20; П 4. 42 
напытать 23. 90 
нарекание 3. 4 
наречь 17. 37 
нарицаться 6. 73 
народ 5. 28—29 
нарознь 30. 31 
нароком 27. 20; П 4. 42 
нарочито 30. 28; 31. 4; 40. 108; П 5. 83 
нарочитый 28. 46; 30. 18; 43. 14; П 5. 76 
нарочно «намеренно» 43. 18 
нарочный 3. И ; 4. 8; 6. 9; И . И ; 27. 19;

30. 5, 20; 36. 69; 38. 10; 50. 169; П 4. 
41; П 5. 64, 78 

наругаться 29. 2 
наружно 4. 3 
нарушенье 24. 118 
нарушить 17. 52; 22. 50; 39. 120 
наряд «артиллерия» 3. 4, 9; 4. И ; 5. 23, 26;

6. 3, 32; 9. 5; 15. 7—9, 15; 17. 36, 39;
22. 4, 43; 23. 80, 92, 102, 104; 28. 53, 
56; 29. 2; 30. 8, 21, 24, 31—32, 3 4 -3 5 ,  
46; 31. 4; 33. 2; 34. 6, 12; 35. 12, 14;
36. 60, 62, 66; 37. 51, 53, 57—58; 39. ИЗ;
40. 104; 41. 193, 196; 42. 1, 3, 7; 43. 12, 
16, 18—19, 22; 45. 8; 46. И ; 50. 167— 
169, 175, 177; П 5. 67, 78, 81, 85—88, 93

нарядить, -ти «снарядить» 16. 21; 17. 30, 44, 
46; 23. 94; 36. 69 

нарядиться «снарядиться» 32. 23 
нарядно 6. 9
нарядный 5. 25; 6. 49, 65; 23. 68; 26.

10; 30. 45; П 3. 35; П 5. 92 
нарядчик 23. 62 
наряжанье 6. 33; 31. 17 
наряжать «снаряжать» 6. 64; 17. 21, 30;

28. 45; 31. 7
наряжаться «снаряжаться» 3. 15; 4. 11;

5. 38; 6. 61—62 
насадить 22. 13; 40. 98 
насердка 1. 51
насильство 6. 21, 44; 12. 19; 15. 13; 18. И; 

22. 5, 24, 33, 35; 23. 81; 30. И ; 31. И;
37. 52; 38. 12; 46. 13; П 5. 69 

наскоре 1. 75
наскоро 5. 33, 36; 6. 33; 17. 38; 28. 54 
наследие 25. 1
наследник 3. 11; 6. 26, 40, 72; 22. 8—9; 24. 

118; 28. 45; 38. 3
насмерть 1. 74; 3. 4; 6. 51, 65; 7. 249; 16. 

24; 34. 16; 46. 12
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насмешный 13. 3 
наспех 5. 37 
настаивать 43. 17 
настать 37. 58
настоятель 4. 13; 5. 32, 34, 37; 6. 18—20, 

23—24; 23. 67—68; 30. 1, 4; 36. 69; 38. 3, 
8—9; 40. 101, 109; 43. 12, 20; П 5. 62, 64 

настоять 6. 42 
настоящий 5. 19, 37 
настрелять 36. 62 
наступать 6. 34 
наступить 4. 5 
наук 22. 13 
наутрее 35. 7; 44. 4 
научать 22. 48 
наученье 17. 48—49, 50—51 
научить 19. 16; П 2. 60 
находить, ~ти 5. 25; 6. 31, 38, 44; 34. 9 
начало 1. 50; 14. 2; 34. 15; 38. 2, 7; 39. 111; 

П 1. 13
начальник 4. 2, 6, 10, 12; 5. 29; 6. 18, 24, 

31, 74; 30. 30; 39. 114; П 5. 85 
начальный 1. 49; 3. 13; 4. 3, 7, 12—13; 

5. 26, 3 0 -3 1 , 33; 6. 17, 21, 32, 3 9 -4 0 ,  
52, 68; 7. 244, 277; 14. 1, 3—4; 16. 24, 28; 
17. 21, 23, 45, 47; 18. 5; 22. 7, И , 29, 
38; 23. 73, 80; 26. 10; 30. 2, 5, 9, 31;
31. 6 - 8 ,  14; 34. 4, 12; 35. 2, 4, 7—9,
11, 13—14; 36. 61, 63; 37. 51—52, 58;
38. 1, 3, 7, 12; 39. 111; 40. 103—104, 
107, 110; 41. 196; 42. 9; 43. 12; 44. 4; 
50. 175—176; П 3. 35; П 5. 62, 65, 68, 
85

начать 17. 33
начаться 6. 39; 22. 5
начаяться 4. 3, 5; 17. 55; 22. 12; 23. 85;

25. 3; 31. 7; 32. 21 
начиналыцик 30. 42; П 5. 91 
начинаться 6. 34; 7. 277 
начинаться «надеяться» 17. 56 
начитать «начислять» 13. 7 
неаполитане 30. 31; П 5. 86 
неаполитанский 30. 12; П 5. 71 
неаполяне 30. 30; П 5. 85
небо 5. 20; 7. 245, 247, 255, 276; 27. 22;

П 4. 44 
невведы 35. 7
невдавне 1. 51, 70; 4. 7; 5. 31; 8. 4; 17. 35;

23. 80; 24. 114; 28. 56; 34. 6; 38. 10; 40. 
102, 106; 50. 175 

невдавний 23. 69; 41. 203 
невдолге 38. 10
неведомо 1. 51, 64; 3. 8; 5. 35; 6. 2, 32, 39;

7. 244, 255, 275; 12. 14; 13. 9; 15. 8—9, 
12—14, 16; 17. 26, 33; 22. 17, 23, 27; 23. 
65, 69, 86, 89, 95, 106—107; 26. 15; 27. 
22; 28. 54; 29. 1, 6; 30. 16, 29, 42; 31.
12, 14—15; 36. 65, 67; 37. 57, 59; 38. 
5, 7, 12; 39. 114, 119—120, 122; 40. 97, 
102; 41. 200; 42. 1, И ; 43. 14, 17, 20—21; 
П 3. 39; П 4. 44; П 5. 75, 84, 91

невеликий 5. 24; 6. 9, 67, 70; 18. 12; 22. 2, 
51; 23. 62, 70; 25. 5; 30. 18; 31. 6; П 5. 76 

(из) невелика 13. 4
неверка 2. 23; 15. 10; 22. 12; 23. 75; 25. 4;

26. 6; 28. 54; П 3. 33 
неверный 6. 74 
невеста 15. 6 
невзгода 39. 114
невозможно 6. 17; 7. 245; 16. 21; 23. 99;

37. 54, 57; 38. 9; 41. 192 
неволити 2. 27; 5. 18 
неволя 1. 54; 17. 46, 51, 53; 22. 18—19, 25,

39, 47; 25. 5; 27. 22; 30. 22; 35. 5; 38. 1, 
9; 43. 14; 50. 169; П 4. 44; П 5. 79

невыстерп 22. 5
негодный 35. 13
не гораздо 7. 249; 23. 97
недавно 7. 249; 18. 8; 22. 14, 37, 48; 23. 102;

28. 50; 36. 68—69; 37. 117; 51. 82 
недалеко 3. 3; 5. 17; 43. 21 
недалече 4. 7; 5. 35; 6. 39; 15. 7; 22. 14, 

40; 23. 87; 26. 18; 31. И ; 38. 8; 40. 100, 
109; П 3. 39 

недельный 38. 1
неделя 2. 30; 3. 5; 5. 36; 6. 18, 24; 7. 249; 

12. 19; 16. 25; 17. 34; 18. 1 1 -1 2 ;  23. 62, 
81, 100; 26. 13; 31. 3, 11; 39. 113; 43. 18, 
20; П 3. 37; П 5. 62, 80, 87 

недерляндский 1. 53; 4 . И ; 6. 52; 7. 279;
22. 31; 23. 66, 76 

недерляндцы 17. 48; 18. 5; 22. 51 
недобро, нареч. 22. 38; 23. 86 
недобрый 13. 8; 22. 44; 28. 54; 40. 107;

П 5. 68
недоговоренный 28. 52
недолго 22. 25; 32. 22; 38. 2, 4; 41. 192;

45. 9; 50. 174 
недомогать 39. 115 
недорогой 3. 1 
недостаток 28. 53; 35. 4 
недостаточно 22. 3 
недостойный 6. 73; 18. 12 
недруг 1. 64; 3 . 3—5; 4. 1, 5—8, 12; 5. 19,

21—22, 24—25, 38; 6. 67, 69—70, 73;
8. 2; 13. 3; 1 5 .7 ,13 ; 17. 24, 36, 42, 46,
53— 55; 18. 9; 22. 3, 5, 8, 12, 47, 51,
54— 55; 23. 64, 92, 100—101; 25. 1; 
26. 15; 30. 7; 31. 6—7; 32. 22; 34. 7 - 8 ;
35. 2, 6—15; 36. 66; 37. 52—53, 5 5 -5 7 ;
38. 3, 8, 12; 40. 110; 41. 198; 42. 6;
43. 14; 44. 5; 45. 10; 50. 169, 173; П 3 . 
38; П 5. 61, 66

недругов 4. 1, 7; 6. 74; 12. 16; 22. 54; 35. 6Г
10—12, 14—15; 36. 70; 37. 54—59; 40. 
103; 42. 6; 43. 14; 45. 6—7, 9; 46. 14 

недружба 6. 20; 17. 42, 45—46, 50; 22. 18, 
26, 38, 50; 23. 92, 103; 41. 202 

недружный 6. 58; 22. 25; 25. 1; 37. 51 
недрузи 38. 12 
незадолго 17. 54 
незговорство 5. 17 
неиспытанный 44. 3 
неисчетный 6. 67, 72; П 1. 13 
нельзя 2. 29; 5. 25; 7. 244, 249; 8. 3; 13. 8;

16. 27; 17. 36, 47; 22. 36, 55; 23. 64, 92, 
106; 30. 37; 35. 8; 37. 55; 38. 5 - 6 ;
43. 19; 50. 168, 175; П 3. 28; П 5. 89 

нелюбовь 6. 70

немало 3. 4,‘ 14; 17. 29; 30. 35; 35. 14; 38* 
5; 39. 122; 42. 1; 43. 14; П 5. 88 

немалый 22. 27; 30. 17; 36. 66; 39. 115;
40. 109; 41. 194; 45. 7; П 5. 76 

немецкий 1. 45, 68; 3. 1; 4. 1—2, 13; 6. 51;
7. 274, 277—278; 17. 44, 49; 20. 2, 4;
23. 67; 26. 5, 8; 28. 52; 30. 12, 2 1 -2 3 ,  
27; 35. 1; 37. 51; 39. 111; 45. 6; 50. 168; 
П 3. 27, 32, 34; П 5. 60, 71, 7 9 -8 0 , 83

немногий 4. 7; 22. 1, 10, 46; 31. 8; 43. 21;
44. 5; П 5. 68

немного 21. 19; 22. 46; 23. 88; 38. 7; 41.
201; 44. 4 

немой 22. 14
немочно 5. 32; 9. 7; 15. И ; 16. 22; 17. 37;

18. 7; 19. 14—15; 22. 3, 40, 42—43, 46,
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52, 55; 23. 70; 27. 21; 28. 47; 30. 27;
32. 21; 37. 54; 38. 9; 43. 13; 45. 10; П 2.
5 8 -5 9 ; П 4. 43; П 5. 83 

немочный 13. 5
немочь, гл. 27. 19; 30. 43—44; 43. 18; П 4.

41; П 5. 92
немцы 23. 107; 24. 117; 30. 30—31; П 5.

85—86
немчин 27. 19; 32. 20; 51. 82; П 4. 41
ненавидеть 13. 2; 22. 12, 57
ненависть 22. 36
ненадобный 25. 1; 26. 7; П 3 . 33
ненарушимый 39. 119
неначаемый 3. 1
неодолеемый 6. 74; 23. 103
неодолимый П 1. 10, 13
неотколя 5. 25; 23. 74
неохотно 30. 11
неповинный 6. 26
непогодье 42. 11; 47. 100
неподалеку 17. 41; 30. 10; 43. 21; П 5. 69
неполный 22. 53
непорочный 6. 21
непослушание, -ье 22. 36; 39. 120—122
непослушливый 5. 19; 22. 12
непостоянство 22. 48
непостоятельно 50. 173
неправда 6. 52; 7. 277; 13. 9; 17. 43, 45,

47, 49, 51; 18. 11—12; 22. 4, 36, 44;
35. 3, 15; 37. 51, 57; П 1. 15 

неправедный 6. 25 
непригоже 22. 43; 35. 7 
непристойно 31. 7 
неприступный 9. 8 
неприятель 22. 37 
непроходимый 37. 54 
непрямой 7. 253; 28. 46 
неразрешимый 22. 54 
неренбергский 30. 15 
нерушимо 6. 42—43, 47 
несколькижды 30. 3; П 5. 63 
несоветство 6. 70 
несоединенство 43. 16 
несоединенье 22. 54; 35. 3 
неспокойство 38. 1 
нестаточно 3. 2 
нестаточный 7. 277 
нести 34. 5; 39. 118—119 
нестись (о вестях) 3. 14; 5. 21; 6. 31;

7. 245, 278; 17. 34; 26. И ; П 3. 36 
несчастливый 22. 27, 29, 35, 37 
несчастье 6. 76; 45. 6 
нет 1. 46, 70; 2. 23, 26; 3. 2, 5; 4. 7; 5. 22,

32; 6. 20, 64; 7. 244, 248, 275; 8. 3—4;
13. 2, 9; 17. 35, 39, 51; 19. 16; 20. 2;
21. 17; 22. 16, 24, 26, 57; 23. 72, 104;
24. 117; 26. 6; 29. 3 пр., 7; 30. 2, 20,
25, 29; 31. 8, 10, 17; 33. 1; 36. 60, 65; 38.
2, 5, 13; 39. 114; 43. 15; 50. 174; П 2. 60;
П 3. 33; П 5. 63, 77, 81, 84

нетяжко 6. 74 
нечаянный 35. 3 
нечестивый 3. 8 
нечестию, парен. П 1. 11 
нечистый 23. 83—84
нижний 3. И ; 6. 35, 38—39, 42—43;

42. 3
низ 30. 32; П 5. 86 
низкий 23. 64 
низко 25. 4; 48. 101 
никуды 35. 4 
ниоткуды 24. 111 
нищевать 13. 4

нищий 31. 10; П 5. 61
новизна 6. 64
но во вымышленный 39. 120
но во поставленный 4. 10
новый 1. 55, 72—73; 3. 1—3, 10; 4. 6; 5. 20,

29, 38; 6. 35, 38, 44, 62, 64; 7. 259;
22. 24; 23. 65, 7 3 -7 4 , 77, 104; 25. 1; 26.
15; 27. 21—23; 28. 54; 30. 2, 22, 45;
31. 10; 33. 3; 40. 101; 42. 6—7, 10;
43. 17; 50. 169—170, 173—175; П 3. 38;
П 4. 4 3 -4 4 ;  П 5. 63, 79, 92 

нога 1. 72; 6 . 8, 29; 13. 10; 34. 10; 39. 119;
П 1. 15 

ножевой 2. 27 
ноне 1. 75 
норвежский 23. 106 
норовить 22. 54; 23. 92 
нос (корабля) 6. 7 
носить 16. 19; 43. 13; 44. 5 
носиться 22. 55; 23. 70; 26. 15; П 3. 38 
ночевать 7. 245 
ночно и денно 43. 14 
ночной 16. 24; 35. 12—13; 36. 66; 42. 9 
ночь 1. 55; 3. 4; 6. 28, 51; 7. 245, 255;

15. 7; 16. 29; 23. 78, 93, 104; 27. 2 1 -2 2 ;
28. 49; 30. 12, 36; 35. 9; 37. 57—58;
39. 115; 41. 200 -201 ; 42. 2, 7; 44. 4 - 5 ;
П 4. 43—44; П 5. 71, 88

ночью, парен. 23. 68 
ноша 34. 5; 43. 13 
нощь 4. 11; 5. 20
ноябрь 5. 31, 34, 36—38; 15. 9, 11—12;

16. 22, 28—29; 21. 20; 38. 7, 9; 41. 192 
нрав 22. 35, 39, 48, 53, 58; 23. 86; 30. 6; 32.

24; П 5. 65
нужа 1. 49; 5. 25, 36; 6. 69—70, 73; 15. 7,

14—15; 16. 2 2 -2 3 ;  17. 35, 37, 43; 21. 18;
22. 16, 18—19, 47, 50, 59; 30. 34; 31. 15;
36. 64; 38. 3, 10; 43. 13—15; 46. 13;
П 5. 87

нужно 22. 10, 17; 25. 3; 30. 7; П 5. 66 
нужный 4. 4; 5. 38; 16. 22; 22. 47, 49, 59;

23. 94
нунциус 38. 2
ныне 4. 6, 12; 31. 4, 18
нынече 7. 248, 276
нынешний 5. 36; П 1. 12
нюренбургский 26. И ; П 3. 36; П 5. 73
нять 22. 15; 28. 47

обвалиться 30. 20; П 5. 78 
обвести 22. 23, 77 
обводить 22. 26 
обворожить 18. 8 
обдержание 23. 99
обед 4. 9; 6. 28; 23. 79; 42. 3; 43. 12, 18 
обедать 6. 5; 33. 3 
обедный 38. 3
обедня 23. 71; 39. 117; П 5. 59 
обереганье 12. 13; 17. 35; 23. 87; 38. 5; 

50. 174
оберегать, -ти 3. 10; 6. 21; 9. 6; 13. 6; 16. 

20; 17. 45, 48; 21. 18; 22. 17; 23. 74, 
99; 38. 1; 40. 110; 43. 13 

оберегаться 43. 16 
обессилеть 17. 49; 22. 52 
обет 6. 22, 59
обещание, -ье 1. 74; 22. 24; 35. 2 
обещаться, -тися 6. 31, 41—43, 53; 7. 248;

26. 2; П 3. 30
обида 22. 2, 17, 33, 35; 23. 81, 85; 38. 12 
обижать 22. 36—37



обить 30. 44; П 5. 92
обиход 13. 4; 23. 94, 100
область 1. 73; 5. 29—30; 6. 9; 9. 8; 12. 17;

13. 5; 15. 5; 17. 42, 45, 50; 22. 7; 24. 110;
45. 6; 48. 101; П 5. 59 

облегченье 39. 115, 118 
облечь 1. 70, 74; 19. 15; П 2. 59 
обличать 35. 3 
обложити 26. 12; П 3. 36 
обломать 50. 169 
обман 1. 67; 17. 55; 22. 11 
обмануть 17. 45—46, 56; 22. 32; 23. 93 
обмена 46. 11 
обмирать 27. 19; П 4. 41 
обмыть 44. 5 
обнять 7. 246, 255 
ободрать 45. 9 
обоз 9. 7; 35. 10 
обозный 37. 53, 57
обойти 17. 22, 30; 35. 8; 37. 57; 41. 199 
оборвать 45. 9
оборона 5. 22; 6. 21, 59; 31. 5;

39. 120
оборонение, -ье 22. 46, 49; 42. 8
обороненный 6. 21
оборонитель 6. 74
оборонить 6. 58; 41. 192
оборонный 6. 58
оборонь 22. 59; 25. 3; 41. 192
оборонять, -ти 5. 32; 22. 37, 47
обостроживаться 4. 8
обострожиться 29. 4; 30. 7; 31. 16; 43. 21;

П 5. 66
обрадовать 6. 27 
образ 7. 255 
образ «икона» 4. 14
образец 21. 19; 22. 18, 46, 51; 23. 83, 104
обратиться 3. 8
обращение 6. 53
обрезыванный 7. 253
обрещенье 6. 54
оброк 22. 18; 39. 120-121
обрушиться 5. 31
обстрелять 17. 23
обход 35. И
обходить 17. 21
обчий 6. 74; 8. 2; 17. 42; 22. 5, 7, 52, 54;

31. 15; 35. 14, 58; 37. 57; 43. 22 
объявить, -ТИ 1. 53, 72, 75; 2. 28; 3. 4; 5. 21,

35; 6. 20, 63; 7. 275; 13. 2; 14. 3; 17.
45; 18. 7; 22. 7, 27, 30; 24. 115; 32. 21;
39. 112—114, 119—124; 40. 101; 45.
6; П 1. 15

объявиться, -тися 1. 75; 3. 13; 4. 10; 5. 17,
34; 6. 6, 66, 76; 7. 279; 13. 1, 9; 14. 4; 16.
25; 17. 45; 18. 6; 23. 79; 28. 46; 30. 14,
21, 28; 31. 18; 34. 4, 9; 36. 64; 37. 58;
38. 12; 40. 105—106; 42. 8, 10; 43. 13,
19, 21; 50. 169, 175; П 5. 73, 78, 83

объявленье 43. 22 
объявливаться 6. 38, 64 
объявлять, -ти 1. 71, 73—74; 4. 13; 7. 279;

17. 49; 38. И ; 39. 111; 50. 176 
объявляться 13. 1; 42. 7 
объязычиться 1. 47 
объять 6. 66
обыскивать 17. 51—52; 39. 117 
обыскной 39. 117
обычай 1. 47; 5. 17—18, 25, 33; 6. 18, 21,

42; 19. 14; 22. 9, 14, 17, 23, 28—29,
32, 41, 47, 50, 54; 23. 103; 24. 116; 25. 5;
26. 7; 28. 55; 30. 9; 31. 6; 34. 10—11;
36. 64, 66; 37. 56; 39. 120; 40. 100; 43. 20,

22; 50. 177; П 2. 59; П 3. 33; П 5. 
68

овес 4. 6; 12. 13; 30. 38; П 5. 89 
овощной 22. 23 
овца 12. 13; 23. 103 
оглашать 22. 18 
огневой 24. И З
огненный 5. 19—20; 27. 22; 36. 61; 43. 15;

П 4. 44 
огнь 7. 255
огонь 4. 7, 10; 6 . 75; 16. 23; 22. 22, 31;

24. 118; 36. 71; П 5. 58 
огород 22. 23 
огород «изгородь» 50. 169 
огнянка 35. 12 
ограбить 38. 9 
огрузить 17. 37 
одарить 17. 54; 22. 35 
о два 5. 33; 6. 29; 16. 1 8 -1 9 ;  23. 70; 30. 

8; 34. 16; 35. 7, 12; 36. 68; 37. 57; 38. 7, 
9; 42. 4; 43. 13; П 5. 66 

одерский 31. 6
один 6. 17; 17. 29; 22. 7, 22, 49, 54, 56;

23. 75; 24. 117; 27. 21; 33. 1; П 1. 16; 
П 4. 43; П 5. 57

(за) один 5. 38; 6. 2, 33; 15. 11; 17. 47—48, 
54; 22. 45

(за) одно 6. 72; 17. 42; 22. 31, 39; 23. 68;
33. 3; 44. 5 

одиново 25. 3 
однаки 17. 55 
одноколка 34. 13
однолично 1. 47—48; 6. 26; 17. 22—23;

22. 26, 42; 23. 76, 96; 36. 71; 46. 11; 
П 3. 27

одоление, -ье 5. 19; 6. 67; 8. 2, 4; 19. 13; 
22. 13; 24. 110; 25. 4; 27. 19; 28. 47;
35. 1, 4; 36. 68, 71; 37. 59; 40. 102;
42. 7; 48. 101-102 ; П 2. 57; П 4. 
41

одолеть, -ти 2. 25; 6. 68; 7. 253; 8. 4; 12.17;
15. 5, 8, И ; 16. 17, 28; 17. 48; 18. 8; 19. 
15; 22. 51—52; 23. 95, 101; 30. 9; 34. 9;
35. 4; 36. 69, 71; 38. 8; 48. 101; П 2. 59; 
П 5. 60, 68

одолять 30. 18; П 5. 76 
ожедень 15. 12 
ожидательный 40. 99 
ожидать 2. 25, 28; 3. 6, И; 6. 53; 7. 244;

9. 7; 22. 46; 23. 69—70, 98—99; 30. 11; 
38. 7; 40. 107, 110; 42. 1; 43. 19; 45. 9; 
П 5. 69—70 

оказать 3. 13; 41. 202 
оказаться 3. 6; 22. 36; 23. 75; 36. 60 
оказываться 6. 52; 44. 3 
окапываться 22. 41; 30. 16; П 5. 75 
океан 6. 72; 23. 104 
оклад «фундамент» 26. 12; П 3. 36 
окно 34. 10
около 1. 70; 2. 28; 15. 8, 12; 16. 21, 28;

17. 21—22, 30; 22. 14, 23; 23. 63, 70, 
97—98; 26. 2, 15; 28. 50; 29. 1; 30. 2, 
14, 28—29, 38, 41, 46; 31. 10, 12, 14;
37. 57; 42. 7—8; 50. 173; П 5. 8 3 -8 4 ,  
89, 91

околоток 23. 98 
околь П 5. 93
окольный 4. 9; 6 . 35, 41, 44; 7. 278; 22. 22, 

58; 23. 100; 29. 5; 30. 44; 31. 14; 38. 10;
43. 17; П 5. 92 

окопаться 41. 195 
окошко 6. 5 
окрепить 23. 64
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окрепиться 28. 49; 50. 170 
окрепление 4. 4 
окреплять 15. 13; 17. 25 
окрест 17. 25
окрестный 17. 54; 22. 35; 23. 103 
окроме, -ея 1. 56; 6. 57; 12. 17; 22. 15; 23.

99
окротить 22. 36
округ «местность» 12. 12; 13. 7; 23. 90, 102; 

42. 2
окружить 27. 20; 28. 55; П 4. 42 
октябрь 9. 7; 15. 5—7, 12—14; 16. 21;

26. 1, 4; 45. 6, 10; П 3. 29, 31 
окуп 23. 65; 45. 6 
окупать 45. 7 
олень 23. 79 
оманчивый 6. 63
опала 6. 22, 59; 7. 244; 30. 9; 31. 12; 38. 12; 

П 5. 68
опалиться «разгневаться» 23. 91 
опальный 17. 38; 22. 45 
опасать 18. 9
опасаться 4. 4; 6. 39; 23. 89, 104; 36. 70;

38. 1; 40. 98, 108
опасение, -ье 6. 45; 21. 18; 50. 173
опасно 22. 59
опасти 30. 17; П 5. 76
описанный 6. 41
описать 16. 22; 34-. 10; 38. 12
описывать 6. 9
оплошиться 35. 15
опоздать 17. 55; 22. 55, 57; 40. 103
опосле 1. 69—70, 72; 7. 253; 50. 167
опочив, сущ. 44. 3
опочивавший 35. 1
оправдать 22. 4
оправдаться, -тися 5. 34; 22. 47; 30. 19; 

П 5. 77
оправиться П 5. 60 
опрокинуть 30. 36; П 5. 88 
опрокинуться 6. 8
опростать 6. 20; 33. 3; 42. 10; 43. 16; 51. 82 
опростаться 24. 114
опять 3. 3, 5, 8, 10, 12; 4. 2, 6, 8, 11, 15;

5. 2 0 -2 4 , 27, 3 2 -3 4 , 38; 6. 7, 35, 61; 
7. 245, 247, 279; 12. 14, 16; 15. 5, 15; 
16. 18, 20, 23, 28; 17. 24, 30, 43, 47—48, 
51, 55; 18. 10; 19. 14; 21. 19—20; 22. 20, 
26, 57, 60; 23. 71, 80, 93, 99, 101, 104;
24. 110; 25. 3; 26. 11—12, 1 7 -1 8 ;  27. 20;
30. 21, 25—27, 31, 33; 31. 10—12; 33. 
1 - 3 ;  34. 10; 35. 7, 10; 36. 71; 37. 56; 
38. 2, 12—13; 39. 112—113, 115—116;
40. 97, 103; 42. 5; 43. 12, 14, 20, 22; 
50. 167 -1 6 8 , 170; П 2. 58; П 3. 33, 
3 5 -3 6 , 39; П 4. 42; П 5. 57, 78, 81—82, 
85, 87 

орел 3. 11 
орех 23. 82—83 
орнатский 4. 10
оружейный 5. 34; 17. 21; 21. 17;

26. 8; 30. 10; П 3. 34; П 5. 69 
оружейный 4. 7; 23. 102—103 
оружие, -ье 4. 2; 5. 34—35; 6. 67, 74; 7. 248, 

274; 13. 9; 17. 32; 22. 7, 39; 23. 76—77;
29. 6; 31. 16; 35. 2; 38. 12; П 5. 80 

оружить 3. 4; 30. 8; 31. 3; 40. 98; 50. 168; 
П 5. 67

осада и осад 4. 2; 9. 7; 23. 65, 70, 92; 26. 2; 
28. 55; 33. 3; 35. 7, 9; 38. 8, 12; 41. 201; 
42. 2; 43. 13; П 3. 29; П 5. 57 

осадить, -ти 2. 25, 29; 4. 4; 6. 30; 7. 244, 
249, 274, 276; 8. 2; 9. 5, 7—8; 12. 12,

18; 15. 5, 9, 12; 16. 1 8 -1 9 , 21, 27; 17. 
33—34, 36—37, 47; 19. 13; 22. 5, 8, 21, 
26, 32, 40—43; 23. 70, 94, 99; 24. И З— 
114; 25. 5; 26. 12; 28. 45, 52; 29. 2;
30. 3, 8, 16, 20, 27, 31; 31. 1, 12; 34. 5, 
7, 14; 35. 8, 16; 36. 67; 37. 55; 38. 2;
40. 98, 100, 105—106; 41. 203; 42. 2 - 3 ,
6, 9—11; 43. 18—19, 21; 45. 7; 46. 12; 
50. 170; П 2. 57; П 3. 36; П 5. 63, 67, 
75, 77, 83, 85

осадный 3. 12; 7. 248; 15. 12; 16. 28; 21. 19; 
28. 46—47, 52, 55; 30. 30; 35. 8; 38. 4;
41. 194, 201, 203; 50. 167, 175; П 5. 
85

осаждать 28. 52 
осаживать 17. 39
освободить 6. 56; 19. 16; 22. 3, 25; 38. 2;

47. 100
освобожденный 43. 22 
оседланный 34. 15 
осень 23. 89 
осердитися 18. 9
осилить 5. 33; 6. 30; 7. 249; 17. 23; 23. 68;

34. 5; 38. 5, 12 
оскорбляти 22. 15 
оскудеть 16. 25; 22. 51; 38. 12 
ослушаться И . 11; 22. 20 
ослята 34. 9; 50. 170 
осматривать 22. 34; 24. 114 
осмелиться* 18. 12; 30. 31; П 5. 85 
осмотреть 43. 16

, оснабрюгцы 45. 8 
основанье 38. 9
(до) основанья 3. 2; 18. 9; 22. 19; 23. 100 
особно 5. 35, 37; 6. 17, 32, 41, 43, 68;

7. 245; 17. 50; 22. 59; 27. 20; 30. 14;
35. 2; 36. 70; 39. 116; 40. 104; 43. 22;
48. 102; П 4. 42; П 5. 61, 72 

особный 6. 31—32, 58, 62, 64, 66; 17. 26, 41;
22. 31; 31. 7, 15; 36. 68; 39. 117—119;
42. 3

оставаться 36. 64
оставить 1. 65; 2. 30; 4. 2; 6. 20; 15. 7; 17. 

30, 38; 18. 11; 21. 19; 22. 14, 22, 60;
28. 52; 30. 41; 41. 193; 42. И ; 44. 3;
П 3. 39; П 5. 91 

оставлять 28. 46; 38. 4; 39. ИЗ  
остановиться 38. 3 
(без ) остатка 5. 16 
остаток 22. 58
остаться 1. 52, 65; 3. И ; 7. 274; 22. И , 22;

23. 93; 28. 54; 30. 30, 37; 35. 6; 36. 68— 
69; 37. 53; 41. 193; 42. 5; 43. 13—15;
48. 102; П 5. 58, 85, 89

остереганье 6. 18
остерегать, -ти 1. 56; 2 . 29; 3. 2; 5. 23, 

35; 6. 24, 68; 17. 30, 38; 28. 50; 30. 24;
40. 105; 41. 195; 43. 12; П 5. 81 

остерегаться 5. 21; 17. 49; 23. 63; 31. 7 
остров 6. 7; 9. 9, И ; 16. 29; 17. 30, 37, 44, 

49; 18. И ; 19. 15; 22. 21—22, 26, 32—34, 
37, 40, 42—43, 51, 53, 57; 23. 67, 70, 72, 
91—93; 38. 5; 50. 172; П 2 . 60 

острог 4. И ; 7. 249; 9. 9, И  
острожек 15. 14; 16. 28; 17. 25, 47; 22.

19—27, 2 9 -3 5 , 37—38, 41—44; 23. 63, 
87, 93; 30. 34, 46; 41. 201, 203; П 5. 87, 93 

остудить «поссорить» 17. 50; 22. 50 
осыпь 6. 5, 35 
отбежать 35. 15 
отбиваться 22. 18
отбить 30. 3; 33. 2; 35. 12; 37. 52; 43. 14; 

50. 175; П 5. 63
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отбиться 38. 9 
отбыть «утратить» 6. 73 
отведать 16. 20; 18. 8; 50. 172; П 1. 16 
отвезти 6. 32; 30. 45; 33. 3; 34. 14, 16; 

П 5. 92
отвести, -ть 6. 34; 23. 65, 100; 39. 119;

43. 15
ответ 3. 8—9; 4. 13; 5. 26; 6. 31, 53; 12. 

14; 21. 17; 22. 2—3, 10, 12, 56; 23. 99;
36. 65; 38. 10; 39. 112, 119; 40. 107;
44. 3; 50. 173; П 3. 2 

ответная, в знач сущ. 39. 119—120 
отвечать 8. 1, 3; 17. 31; 18. 7; 19. 16;

22. 31; 23. 92; П 2. 61
отвод 30. 34; 37. 53; 42. 10; 43. 14; П 5. 87 
отводить 22. 18 
отводный 41. 203; 43. 21 
отвозить 50. 175 
отворить 43. 12 
отворотить 22. 52 
отворотиться 35. 4; 42. 5; 45. 8 
отвратить 17. 50; 22. 54 
отговорить 6. 41; 17. 47 
отдавать, -ти 5. 27; 6. 58; 17. 37; 28. 45, 48;

30. 21; П 5. 78
отдать, -ти 1. 49; 2. 25; 3. 4, И ; 6. 19, 21,

23, 52, 58; 7. 248, 253, 279; 9. 5; 10. 12; 
12. 20; 14. 2, 4; 15. 10; 16. 24; 17. 24,
35, 41; 20. 4; 22. 3, 20—21, 32—33, 55; 
23. 65, 81; 24. 113; 26. 8—10, 13; 30. 12, 
14, 21; 35. 9; 38. 2 - 3 ;  39. 111; 42. 9; 
43. 22; 46. И , 13; П 3. 34—35, 37; П 5. 
71—72, 78

отдача 43. 22; 46. И  
отдвинуться 34. 7 
отделать 8. 1 
(в) отделе 40. 109 
отдумать 18. 5 
отесненье 6. 45
отец 4. 2; 6. 31, 65; 7. 279; 17. 41, 46, 54;

22. 24, 28, 34, 52, 56; 23. 79; 25. 6; 38.
1; П 5. 58 

отказ 22. 36
отказать 3. И ; 6. 38, 53; 7. 244, 277; 9. 8, 

10; 12. 12; 17. 52; 21. 18; 23. 68, 85, 104;
25. 4; 28. 55; 30. 6, 46; 31. И; 35. 7;
36. 68; 38. 6; 39. 122; П 5. 65, 93 

отказный П 1. 10
отказывать 23. 96 
откачнуться 6. 35
открыть 17. 35; 22. 27; 25. 3; 30. 25; П 3.

28; П 5. 81 
открыться 6. 66
откуда, -ы 1. 73; 12. 18; 22. 51; 23. 80, 106 
откуп 17. 36; 34. 16; 42. 7; 43. 20 
откупаться 17. 38 
откупиться 50. 168 
отлиться 14. 4
отложить 6. 1; 7. 259; 26. 10; 35. 8; 39.

112, 114; П 3. 35 
отложиться 43. 20 
отлучать 22. 28, 51, 58 
отлучить 22. 9; 34. 13; 35. 5; 37. 52; 43. 22 
отмерить 4. 4 
отметчик 5. 35 
отниманье 30. 37; П 5. 89 
отнимать, -ти 15. 12; 22. 9, 37, 39; 23. 80; 

П 2. 60
отнюдь 17. 44—45; 23. 99; 26. 2; 30. 6;

П 3. 27, 29; П 5. 65 
отнять, -ти 1. 49; 2. 25; 4. 10—11, 14; 6* 

52, 54; 7. 275; 16. 21; 17. 33; 19. 15; 12. 
20; 22. 33, 38, 50—51; 23. 69; 26, 6; 30. 8;

33. 1; 34. 7; 35. 8, И ; 37. 52, 54; 38. 5;
40. 100, 104; 43. 18, 20—22; 44. 4; 46.
13—14; 50. 168; П 3. 33; П 5. 67 

отовсюды 19. 14; П 2. 58 
отогнать, -ти 4. 6; 22. 52; 30. 7—8; 43. 20; 

II 5. 6 6 -6 7
отойти 5. 19; 6. 27; 9. 7; 17. 43; 23. 62;

29. 4; 30. 33; 31. 6, И , 16; 34. 8, И , 
16; 40. 101; 41. 196; 43. 14—15, 22; 45. 
7; 50. 177; П 5. 87

отомстить 6. 34; 17. 27; 34. 15 
отомщать 13. 3
отомщение, -ье 31. 18; 38. 10; П 1. 13 
отослать 12. 14; 18. 9; 23. 77; 34. 13 
отпереть 30. 19; П 5. 77 
отписать 18. И ; 22. 10, 12, 20; 23. 90, 96;

28. 46; 45. 10 
отписывать 22. 34 
отполонить 1. 70 
отпровадить 16. 20 
отпуск 1. 64, 71; 2. 29; 7. 274 
отпускать 3. 9, 14; 15. 6; 22. 36 
отпускные, в знач. сущ. 7. 275 
отпустить 1. 47, 68, 72; 2. 23; 4. 9; 6. 27, 

46; 7. 248, 274—275; 12. 14; 13. 9; 17. 
33; 23. 62, 92; 24. ИЗ; 26. 64; 30. 10, 31;
31. 7; 32. 24; 36. 69; 41. 201; 43. 16; 50. 
174; 51. 82; П 3. 27, 38; П 5. 69, 86

отрава 44. 4
отрезать 22. 41; 23. 97; 25. 5 
отроду 22. 14
отрядить, -ти 4. 5; 6. 18, 46; 22. 31 
отрядиться 22. 26 
отряженный 6. 23
отселе, -я 1. 68; 3. 1, 9; 5. 24; 6. 38, 61; 

7. 244; 12. 16, 19; 13. 3; 15. 12; 19. 15; 
23. 89, 96, 104; 26. 1, 14, 18; 28. 54;
30. 5—6, 15, 26; 31. И; 33. 3; 34. 4, 6;
40. 105; 41. 193, 197, 200; 42. 8; 43. 16;
45. 6; 50. 170, 176; П 2. 60; П 3. 3 8 -3 9 ;  
П 5. 65, 73, 82

отсечь, -чи 5. 30; 28. 47; 30. 4; 46. 14; 
П 5. 64

отсидеться 21. 18; 41. 192 
отслужить, -ти 6. 26; 13. 4 
отслушать 26. 12; П 3. 36 
отсрочить 30. 30; П 5. 85 
отставить, -ти 3. 3 пр., И  пр., 14; 5. 29; 

6. 41, 58; 7. 248, 279; 14. 3; 17. 42, 46; 
22. 48, 55; 23. 103; 26. 16; 28. 54 пр.;
32. 23; 42. 3 пр.; 46. 14; 50. 168, 176 пр. 

отстать 2. 25; 6. 43; 16. 22; 22. 9 
отстояться «устоять» 31. И ; 38. 7 
отступаться 1. 50
отступить 35. 7 
отсылать 23. 76; 38. 1, 12 
отсюда, -ы 18. 9; 22. 60; 23. 90, 104; 24. 

110
оттеле, -я 31. 6, 15—16 
оттоле, -я 2. 23; 4. 7; 5. 24, 29; 6. 2; 12. 20; 

15. 12—13; 16. 28; 17. 22—23, 43; 21. 
18; 22. 16; 23. 90, 102; 24. 114; 26.13; 
28. 46, 52, 54; 29. 4; 30. 29; 31. 8; 36. 
61, 67; 38. И , 13; 40. 103; П 3. 37;
П 5. 84 

оттоль 41. 195
оттуда, -ы, -у 6. 31—32, 53, 62; 7. 244, 246, 

254-255 ; 34. 8; 41. 195 
оттуль 16. 22
отход 28. 55; 43. 15; 48. 103 
отходить 5. 25; 6 . 38 
отчаянный 24. 117 
отчаянье 22. 48
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отчаять 50 . 175
отчизна 1. 64
отчина 2 3 . 89
отчинный 8 . 2; 3 5 . 13
отшибить 3 5 . 12
отъезд 7 . 276
отъезж ать 9 . 10; 3 1 . 5
отъехать 1 . 65; 3 1 . 6
отымать 6 . 39; 2 2 . 23
охота «желание» 3 . 9; 2 2 . 48, 54
охотник 6 . 38
охотно П 5 . 70
охочий 2 . 24; 3 . 15; 6 . 33; 13 . 4
Очевидный 3 5 . 12
очень 2 3 . 103
очи 17 . 35; 18 . 12; 2 3 . 103; 2 5 . 4; 2 9 . 1; 

П 1. 13
очистить, -ти 1 . 49, 74; 17 . 34; 2 2 . 2, 3 4 — 35, 

47; 2 6 . 8 — 10; 2 8 . 49, 54; 2 9 . 3; 3 0 . 21;
3 4 . 7, 15; 3 8 . 13; П  3 . 3 4 — 35; П 5 . 
78

очиститься 3 9 . 115
очищ ать, -ти 1 . 73; 6 . 6; 7 . 244; 3 0 . 9;

3 7 . 56; 5 0 . 173 
очищ аться 8 . 3; II 5 . 68  
очищенье 6 . 34; 3 8 . 7 
(в) очью 3 1 . 18

пагуба 2 2 . 26 
п азуха  4 4 . 5
палата 6 . 28; 14 . 3; 3 0 . 10; 38. 10; 3 9 . 

1 1 2 - 1 1 5 ,  117— 118, 120— 122; 4 2 . 5;
П 5 . 58, 69 

палатынатство 3 9 . 111 
палач 17 . 50 
палка 7 . 249
пальсграф 2 6 . 10; 3 0 . 14; 3 1 . 3; 3 8 . 8;

П 3 . 35; П 5 . 72 
пальценский 4 0 . 108 
памятовать 2 2 . 24, 4 7 — 48  
память 6 . 18; 17 . 54; 2 2 . 9, 29, 34, 52; 3 5 . 

1; П 1 . 13 — 14
память «документ» 4 . 13; 18 . 7; 2 3 . 103 
пан 2 1 . 20; 2 4 . 118; 3 9 . 111, 113, 115, 122 
папа (римский) 1 . 7 2 — 73; 4 . 13;

5 . 2 8 - 2 9 ;  6 . 49; 9 . 6, 8 , 10; 15 . 6; 18 . 5, 
8; 2 2 . 13, 49; 2 3 . 102; 2 5 . 4; 2 6 . 13; 2 8 . 45; 
3 0 . 20, 22; 4 6 . И ,  14; 4 7 . 100; 5 0 . 167; 
II 3 .37 ; П 5 . 7 8 - 7 9

папеж ане 8 . 4; 15 . 16; 2 2 . 50; 2 3 . 96; 2 7 . 
19; П 4 . 41

папеж ский 6 . 58; 8 . 4; 9 . 10; 13 . 6; 17 . 54; 
2 2 . 15; 2 3 . 81, 9 0 — 91, 97, 103; 3 0 . 4 , 9 ,33;
34 . 9; 3 9 . 121; 4 2 . 7; 5 0 . 174; П 5 . 68, 
87

папенгемский 3 1 . 14
папеский 1 . 73; П 5 . 64
папин 9 . 6; 2 7 . 19; 2 9 . 5; 3 0 . 6; 3 8 . 2;

П 4 . 41; П 5 . 65 
пар 2 7 . 20; П 4 . 42 
пасти «запасать» 4 . 12; 9 . 7 
пасть, гл.  3 . 4; 5 . 80; 8 . 1; 14 . 4; 15 . 15;

2 2 . 9; 2 3 . 72; 3 0 . 23; 3 1 . 5; 3 7 . 55; 4 3 . 17 
патриарх 1 . 74; 16 . 17 пр .; 2 5 . 6; 4 4 . 3 — 4;

4 6 . 14
патриархов 4 4 . 3 
пахать 2 3 . 80
паша 1 . 46, 48 , 666; 3 . 10; 5 . 30; 6 . 68;

14. 1— 3; 2 3 . 89; 3 8 . 10; 4 2 . 6 
пенсоанарий 1 . 49  
пенье 6 . 17
пеня 6 . 19; 17 . 41; 3 4 . 16; 3 9 . 122 
пепел 2 3 . 96

перво «сначала» 1. 49; 2 2 . 18, 38, 57; 2 3 . 
103; 3 6 . 71; 4 3 . 12

первое «во-первых» 2 2 . 38, 52, 60; 2 3 . 67, 
72; 2 6 . 9, 12; 4 0 . 102 

первый 1 . 66; 2 . 28; 5 . 30; 8 . 3; 17 . 44; 
2 2 . 10; 2 3 . 82; 2 6 . 4; 2 7 . 19— 20; 4 1 . 194,
4 4 . 3; П 3 .32; П 4.41 

перебегать 2 2 . 15; 3 5 . 6 
перебеж ать 18. 9; 2 6 . 6; 3 3 . 2; П 3 . 33 
перебеж чик 17. 22; 2 6 . 6; П 3 . 32 
перевезти 3 0 . 36; П 5 . 88 
перевести, -ть «переместить» 4 . 9; 5 . 22;

16 . 22; 2 3 . 76; 3 8 . 5 — 6; 4 1 . 203; П 3 . 28 
перевести «сделать перевод» 2 5 . 2 
перевеш ать 7 . 247; 3 0 . 44; П 5 . 92 
перевод 1 . 45; 2 . 23; 3 . 1; 4 . 1; 5 . 16; 6 . 40, 

66; 7 . 240; 8 . 1; 11 . 10; 12 . 12; 14 . 1;
15 . 5; 16 . 17; 17 . 21, 42; 18 . 5; 19 . 13;
2 1 . 17; 2 2 . 17, 46; 2 3 . 96; 2 4 . 110; 2 5 . 1;
2 7 . 19; 3 2 . 20; 3 4 . 4; 3 5 . 1; 3 6 . 60, 66;
3 7 . 51; 3 8 . 1; 3 9 . 111; 4 0 . 97; 4 1 . 192;
4 4 . 3; 4 5 . 6; 4 6 . И ;  4 7 . 100; 4 8 . 101;
4 9 . 166; 5 0 . 167; П 3 . 27; П 4 . 41

переводны й 2 6 . 13; П 3 . 37 
перевоз 3 5 . 15
перевозить 12 . 15
перевозиться 17 . 33; 2 3 . 86, 107; 4 0 . 103
перевязь 5 . 25
переговаривать 3 9 . 117
переграбить 2 3 . 107
передавать 2 2 . 44
передаться, -тися 1 . 67; 3 3 . 3; 3 5 . 2
передний 4 1 . 195
передовой 50 . 169
переехать 16 . 27; 17 . 25 '
переимать, -ти 3 0 . 36, 47; 3 8 . 8; П 5 . 93
переиначить 3 7 . 57
перейти 2 2 . 21; 2 3 . 70, 74, 99; 2 7 . 20;

3 3 . 1; 3 5 . 10, 13; 3 7 . 56; П 4 .  42  
перел аз 3 5 . 6 
переломать 4 5 . 9
перем енение, -ье 13 . 5; 3 8 . 12; 4 4 . 4; П 4.41  
переменить 18. 6; 22 .2 0 ; 2 3 . 92; 3 7 . 57;

3 8 . 1; 4 4 . 3
перем ениться, -тися 18 . 10; 2 2 .2 3  
переменный 3 9 . 120 
перем енять 2 2 . 9 
перемирный 1 . 51
перемирье 5 . 26; 8 . 2; 16 . 22; 18 . 6; 2 3 . 89;

3 0 . 16; 3 6 . 61; 4 1 . 202; 4 2 . 4; П 5 . 75 
переновляти 2 2 . 9 
перенять 9 . 6; 3 7 . 53 
переодеться 6 . 28
переписать 4 . 15 пр .; 5 . 30 пр .; 3 0 . 23;

П 3 . 34 п р .; П 5 . 80 , 93 пр . 
переписы вать 5 . 31 пр. 
перепортить 3 7 . 55 
переправить «исправить» 12 . 14 
перепровадить 3 7 . 56 
перепустить 3 0 . 12; 4 0 . 98; П 5 . 71 
переранить 3 . 4  
пересечь 6 . 65
пересечь «перебить» 16 . 19; 3 7 . 55 
перескочить 4 2 . 2 
пересмотреть 12 . 14 
переставать 3 . 2
переставиться «преставиться» 3 0 . 25 
перестать 2 2 . 5 - 6 ,  15, 36; 3 9 . 120; 4 3 . 

22
перестрелять 6 .  65 
перетонуть 16 . 19; 4 1 . 193 
п ер еход  4 1 . 197; 5 0 . 177 
переходить 3 5 . 10
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переходны й 3 7 . 56
перец 1 . 52; 2 3 . 8 2 — 83
перечень 2 2 . 49; 3 1 . 19; 3 6 . 70; 3 7 . 51; 4 3 .1 2
перечневой П 5 . 57
перо 5 . 25; 16 . 22; 2 3 . 98
перпиамский 4 2 . 2
персидский 12 . 17; 17 . 40; 18 . 10, 12; 

19 . 15; 2 3 . 8 2 - 8 4 ,  89, 94; 2 5 . 4; 2 6 . 8;
4 8 . 103; П 2 . 5 9 - 6 0 ;  П 3 . 34 

персон и  персона 3 . 12; 6 . 53, 65; П 1 . И  
перст 2 2 . 46 
перстень 3 9 . 116 
песнь 2 2 . 13 
песня 13 . 3 
песок 4 1 . 198; 4 4 . 4 
пестро 3 1 . 9; П 5 . 71 
пестры й 3 0 . 13 
петарда 4 2 . 9 
петля 3 . 7; 2 2 . 13 
петух  18. 8
петь 5 . 29; 2 2 . 13; 2 3 . 71, 100, 2 9 . 5; П 5 .

59
пехота 3 . 1, 4 — 5, 7; 12 . 16; 17 . 24; 2 8 . 53; 

3 0 . 26, 40, 42; 3 5 . 12; 3 6 . 67; 4 1 . 197;
4 2 . 6; 4 6 . 12; П 5 . 82, 9 0 — 91 

пехотны й 2 8 . 53; 3 0 . 38, 40; 3 5 . И ,  13;
3 6 . 62, 65; 3 7 . 53, 58; 4 1 . 199; П 5 . 8 9 -  
90

печалованье 2 2 . 2, 39 
печаль 6 . 70; 2 3 . 63, 91; 3 0 . 17; 4 2 . 7; 

П 5 . 76
печальны й 6 . 67, 7 3 — 74; 7 . 278; 4 4 . 3; 

П 5 . 57
печатать 3 . 3; 4 . И ;  6 . 9; 7 . 240; 2 1 . 17;

2 7 . 23; П 4*. 44
печатный 12 . 12; 2 1 . 17; 2 2 . 17; 2 3 . 83;

2 4 . 110; 2 7 . 19; 3 2 . 21; 3 4 . 4; 3 5 . 1;
3 6 . 60; 3 8 . 1; 4 0 . 107; 4 1 . 192; 5 0 . 167; 
П 4 . 41

печать 6 . 4 5 — 47, 67; 7 . 279; 2 2 . 48, 61;
3 0 . 2; 3 5 . 2; П 5 . 63 

печень 2 5 . 5 
печь, с у щ .  3 4 . 10 
печься «заботиться» 2 2 . 52 
пеш ий 1 . 66а, 71; 2 . 28; 3 . 3 — 4; 4 . 1— 2, 

9; 5 . 20 , 27, 32, 35, 37; 6 . 3, 20, 30, 32, 49, 
57, 62; 7 . 244, 259; 12 . 13; 1 5 . 15; 16 . 21, 
23; 17 . 43; 2 1 . 17; 2 2 . 42; 2 3 . 66, 68, 
7 4 — 75, 79, 87, 94, 96, 98, 1 0 8 - 1 0 9 ;
2 6 . 5, 9; 2 8 . 46 , 50; 2 9 . 2, 4; 3 0 . 8, 24,
28, 36, 3 9 — 40; 3 1 . 4 , 1 0 - 1 1 ,  16; 3 4 .
8 — 9, 13; 3 5 . 11— 12; 3 6 . 60; 3 8 . 12; 4 0 . 
104; 4 1 . 195, 199— 200; 4 2 . 1 — 4, 8, 10;
4 3 . 12— 13, 15, 18, 22; 4 5 . 6 - 7 ,  9 - 1 0 ;
4 6 . 12, 14; 4 9 . 166; 5 0 . 167, 169; П 3 . 32, 
34; П  5 . 67, 81 , 83, 88, 90

пиво 12 . 13; 2 7 . 22; 2 8 . 51; П 4 . 43 
пикардиский 3 8 . 11 
пинарда 2 1 . 18; 2 9 . 2; 3 1 . 15 
пир 3 . 12; 5 . 18; 3 0 . 43; 4 3 . 12; П 5 . 

92
пированье 4 2 . 7
писание, -ье 4 . 2; 5 . 19, 38; 2 2 . 49; 2 5 . 3 
писанны й 6 . 22
писать, -ти 1 . 4 5 — 46, 49, 51, 5 3 — 55, 64, 

67; 2 .  27, 29; 3 . 3 — 11, 13; 4 . 10 — 13;
5 . 21 , 2 9 — 30; 6 . 5, 19, 34, 47, 4 9 - 5 0 ,
6 5 — 66; 7 . 254, 279; 8 . 1, 4; 9 . 6, 8;
10 . 12; И .  10— 11; 12 . 1 4 - 1 5 ;  13 . 2, 5,
6 , 8 , 10; 14 . 1, 3; 15 . 6, 8 , 10 — 11, 15— 16;
1 6 . 1 7 - 1 9 ,  21 , 23, 25; 17 . 26, 3 5 - 3 6 ,  
44; 1 8 . 5, 7, 11— 12; 19 . 13, 16; 2 1 . 19;
2 2 . 1 0 - 1 2 ,  14, 16, 22, 31, 38, 40 , 4 3 - 4 5 ,

58, 61; 2 3 . 62, 67, 7 2 - 7 3 ,  85, 9 0 - 9 1 ,  
94, 9 6 — 98, 102, 104; 2 4 . И З ; 2 5 . 1, 3, 6; 
2 6 . 1, 3, 8, 11; 2 7 . 20; 2 8 . 46, 48; 2 9 . 1 - 7 ;  
3 0 . 1 — 2, 4 — 7, 10, 28, 47; 3 1 . 4, 7, 10, 
12, 14— 16, 18; 3 2 . 20, 22, 2 5 — 26; 3 4 . 8, 

.15; 3 5 . 6, 9; 3 6 . 69, 71; 3 8 . 7, 9, 11 — 12; 
4 0 . 99, 102— 103, 106— 108; 4 1 . 1 9 6 -1 9 7 ;  
4 2 . 4 - 5 ,  10; 4 3 . 12; 4 4 .3 - 4 ;  4 5 . 6, 9 - 1 0 ;
4 6 . 13; 4 8 . 101, 103; 50 . 167— 168, 170, 
175; П 1 . 10, 16; П 2 . 57, 61; П 3 . 2,
2 8 - 3 0 ,  3 4 - 3 5 ;  П 4 . 42; П 5 . 5 9 - 6 0 .  
6 2 — 66, 68, 77, 83, 93 

писаться 2 2 . 31 
пистолет 2 6 . 2; П 3 . 30 
пистоль 5 0 . 174  
писывать П 5 . 60 
письменно 6 . 19; 2 8 . 52 
письменный 3 0 . 9; Г1 5 . 68 
письмо 1 . 68; 2 . 23; 3 . 3; 6 . 53, 62; 7 . 246;

14. 1; 16 . 17; 17 . 21; 2 2 . 3, 22, 42, 59; 
3 0 . 6 - 7 ,  19, 25; 3 2 . 20; 3 4 . 9; 3 5 . 2; 
3 6 . 66, 68; 3 7 . 51; 3 9 . 111, 120; 4 0 . 97, 
103; 4 1 . 197; 4 3 . 12, 19; 4 4 . 3; 4 5 . 6; 
4 6 . 11; 4 7 . 100; 4 8 . 101; 49 . 166; 50 . 175; 
П 3 . 27; П 5 . 60, 6 5 — 66, 82 

пить 6 . 28, 67; 8 . 1 
питье 7 . 254; 17 . 52; 5 0 . 171 
пищ аль 1 . 66; 5 . 28, 36; 6 . 34; 4 1 . 199 
пищ альный 7 . 249; 2 3 . 70 
плавать 6 . 8; 13 . 8 
плакать 14 . 1
платеж  3 . 2, 5; 4 . 5, 10, 13; 6 . 33, 51, 54;

12 . 18; 15 . 10; 17 . 35; 2 2 . 34, 42; 2 6 . 16;
2 8 . 49, 54; 3 0 . 24, 30; 3 1 . 5; 40 . 108; 
П 3 . 39; П 5 . 81, 85 

платещ ик П 1 . 15
платить, -ти 5 . 26; 6 . 20; 15 . 13; 17. 35, 

40, 49, 52; 19 . 14; 2 2 . 34; 2 3 . 100, 106; 
2 6 . 5; 3 0 . 1, 12, 21; 3 1 . 6; 3 9 . 113; П 2 .5 8 ;  
II 3 . 32; П 5 . 62, 70, 7$ 

платье 1 . 67; 2 . 30; 5 . 25; 6 . 17, 28; 17. 
2 8 — 29; 2 6 . 17; 2 7 . 22; 3 0 . 25; 4 4 . 5; 
П  3 . 39; П 4 . 43; П 5 . 82  

племя 13 . 8; 2 6 . 4; П  3 . 32  
плем янник 3 8 . 10 
плена 6 . 44  
пленить 3 . 6; 3 4 . И  
пленять 2 9 . 1 
плечо 5 . 28; 3 1 . 6
плод 6 . 71; 2 2 . 3 6 — 37, 46; 2 3 . 78; 43 . 18 
плодить 2 2 . 46, 48 
плодовитейш ий 6 . 71 
плодовиты й 4 4 . 3 
плоскодонны й 6 . 62 
пл охой  7 . 247  
плош ае 2 3 . 103 
площ адь 3 . 8; 5 . 33; 3 1 . И  
плутать 18 . 10 
плывучий 3 5 . 8; 3 7 . 55 
побег 1 . 54; 15 . 9; 16 . 24; 3 5 . 14; 4 3 . 12, 

19
победить, -ти 4 . 5; 6 .  68  
побеж ать 1 . 6 4 — 65, 69; 3 . 2, 7; 6 . 34;

15. 9; 17. 25, 29; 2 3 . 108; 3 7 . 58; 41 . 
196; 4 2 . 2; П 5 . 58  

побечь 1 . 54; 3 5 . 15
побивать 9 . 10; 17 . 31; 3 4 . 11; 38 . 7; II 3 . 28;

П 5 . 58
побитый 4 . 1; 19 . 13; 3 4 . 8; 3 6 . 68; 3 7 . 58  
побить, -ти 1 . 5 4 — 55, 64 — 68, 70, 74;

3 . 1 _ 2 ,  4 - 5 ;  4 . 1, 4, 7 - 8 ;  5 .2 1 ,  
31; 6 . 30, 5 1 — 52, 67; 7 . 249, 253, 277;
12 . 12, 20; 13 . 8; 15 . 5, 10; 16 . 1 8 - 1 9 ,
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21, 2 3 - 2 6 ;  17 . 23, 25, 27, 2 9 - 3 0 ,  34;
18. 6; 2 1 . 19; 2 2 . 57; 2 3 . 62, 6 6 — 67, 
7 1 - 7 2 ,  88, 9 2 — 93, 95, 105; 2 4 . 110, 114; 
26 . 8; 2 7 . 21; 2 8 . 53, 55; 2 9 . 4; 3 0 . 24, 31, 
34; 3 1 . 6, 12, 16; 3 3 . 1, 3; 3 4 . 4 — 8,
1 1 - 1 3 ,  15— 16; 3 5 . 3, 12, 14, 16; 3 6 . 66;
3 7 . 53, 58; 3 8 . 2, 5, 7; 4 0 . 100, 104, 108, 
110; 4 1 . 192— 194, 203; 4 2 . 2, 4,
8 - 1 1 ;  4 3 . 1 7 - 2 1 ;  4 5 . 6, 8; 4 8 . 103;
4 9 . 166; 5 0 . 175— 177; П 2 . 57; П 3 . 34; 
П 4 . 43; П 5 . 81, 85, 87 

побиться 1 . 51 
поближ е 3 4 . 4
побоищ е 4 . 1— 2, 7; 15 . 5; 3 4 . 15; 3 7 . 57
поборы 24 . 116— 117
побояться 2 2 . 24; 3 8 . 5
побрать 2 3 . 96; 3 0 . 43; 4 1 . 192, 198; 4 3 .

21; II 5 . 92 
побрить 1 . 67 
побывать 5 1 . 82
побыть, -ти 1 . 71; 5 . 18; 6 . 5; 2 3 . 67, 104;

2 6 . 4, 10; 4 0 . 109; 5 0 . 174; П 3 . 32,
35

повадно, -ы 17. 47; 3 8 . 7 
повезти 4 . 15; 6 . 51; 15 . 7; 2 3 . 69, 98, 105• 

24 . 112; 4 0 . 103; 4 2 . 10; 5 0 . 168 
повелевать 2 2 . 28
повеление, -ье 5 . 20, 33; 6 . 24, 47, 63‘; 7 .

275; И .  И ;  2 2 . 44, 49; 3 8 . И ;  4 4 . 4 
повелеть 5 . 35; 8 . 3; 13 . 4; 2 3 . 72 
поверить 17. 43; 3 5 . 15 
повесить 3 . 5; 5 . 30; 2 2 . 8; 4 1 . 197 
повести, -ть 2 3 . 94; 3 0 . 23; 4 2 . 3; П 5 . 80  
повет 3 9 . 113— 114, 117, 120 
поветовый 3 9 . 111— 122 
поветрие 2 9 . 5; 3 0 . 30; 3 4 . И ;  П 5 . 85 
повешать 4 . 10; 15 . 6 
повешенный 4 . 10 
повещать 2 2 . 54
повинность 6 . 19; 2 2 . 44, 4 6 — 47
повинный 6 . 42
повить 44 . 5
по водный 5 . 28
повоевать П 1 . 12
поволение 2 7 . 19; П 4 . 41
поволенный 5 . 27
поволить, -ти 2 . 24, 28; 3 . 8; 4 . 2; 5 . 18, 

28, 31; 6 . 2 - 3 ,  21, 31, 51; И .  И ; 12 . 13; 
13. 9; 15 . 6; 17 . 35, 39, 47, 4 9 — 50; 18 .
11— 12; 19 . 13; 2 2 . 5, 32, 35, 5 6 — 57; 
2 3 . 64, 100, 102, 104; 2 4 . 114— 115;
2 8 . 55; 2 9 . 1, 7; 3 0 . 10— 11, 25, 37; 3 1 . 19;
3 2 . 21; П 2 . 57; II 5 . 6 8 — 69, 81, 89 

по вольно 2 2 . 28, 59; 3 2 . 23  
поволы ю сть 2 . 24; 3 . И ;  2 2 . 8 — 9, 23, 28,

3 2 - 3 3 ,  3 7 — 39, 60; 3 4 . 5 
повольны й 3 2 . 23  
поворачивать 3 8 . 3
поворотить 6 . 58; 7 . 247; 12 . 19; 17 . 49;

2 3 . 96; 3 7 . 57; 4 0 . 100; 4 3 . 20 
поворотиться 13 . 1; 2 2 . 50; 2 7 . 20; 3 4 . 6;

3 8 . 4; П 4 . 42
повсяденно 3 . 3, 8; 4 . 4; 6 . 3 8 — 39; 7 . 246  
повеяно денно 6 . 64  
повсяконедельны й 6 . 49 
повсямесячно П 3 . 2 
повыбежать 5 . 16
повыграбить 2 8 . 53; 3 0 . 44; П 5 . 92 
повыше 16 . 21; 2 1 . 19 
погасить 2 2 . 31
погибель 2 . 27; 4 . 6; 6 . 6 7 — 68, 75; 17 . 45, 

49, 53; 2 1 . 18
погибнуть 2 2 . 5, 14; 2 3 . 99; 2 9 . 7

погинуть 2 2 . 30 
поглядеть 2 3 . 100
погнать 4 . 1, 8; 2 7 . 22; 4 0 . 106; П 4 . 44
погнаться 4 . 7
поговорить П 3 . 28
погода 9 . И
по годно 5 0 . 169— 170
погодны й ( о т  год) 2 6 . 13; 3 0 . 22; П 3 . 37;

П 5 . 79
погодье 1 . 69; 5 . 31
погодя 1 . 4 6 — 47а
погон и  погоня 4 . 1; 3 1 . 5; 3 5 . 15
погорелы й 3 0 . 38; П 5 . 89
погореть 2 3 . 78, 87; 3 0 . 10; П 5 . 68
пограбить 1 . 70; 3 . 1; 7 . 247; 12 . 14; 2 4 .

111 — 112; 4 2 . 2, 8 
погреб 6 . 31
погрести «похоронить» 13. 9; 3 5 . 16;

4 4 . 5; П 3 . 27 
погрузить 2 3 . 101; 4 4 . 5 
погубить, -ти 17. 46; 2 3 . 80  
подавать 1 . 73; 5 . 28; 2 2 . 12; 2 8 . 54; 3 0 .

16; 3 8 . И ; П 5 . 75 
подале 6 . 17 
подалеку 2 2 . 21 
поданный 6 . 60
подарить, -ти 3 . 4; 5 . 34; 17 . 24
подаровать 3 5 . 1; 3 7 . 57; 4 6 . И
подарок 2 6 . 14; 3 9 . 118; П 3 . 38; П 5 . 59
податно «удобно» 7 . 279
подать, с у щ .  7 . 276; 2 2 . 60; 2 6 . 12; 3 8 . 12;

3 9 . 116, 120— 121; П 3 . 36 
подать, г л .  2 . 23, 26; 3 . 2; 6 . 17, 60, 72;

10 . 12; 14. 1; 15 . 5; 16 . 17; 1 7 .2 1 ,4 0 ,  56;
3 5 . 1; 3 6 . 60, 66; 3 7 . 51; 3 8 . 1; 3 9 . 111,
120; 4 0 . 97; 4 1 . 192; 4 4 . 3; 4 5 . 6; 4 6 . 11;
4 7 . 100; 4 8 . 101; 4 9 . 166; 5 0 . 167 

податься 5 . 19; 6 . 3; 7 . 255; 1 5 . 8 
подбить 3 0 . 44; П 5 . 92 
подбиться 42 . 9
подвести 5 . 32; 6 . 68, 7 2 — 73; 13 . 7; 3 0 . 13;

П 5 . 71
подвигаться 3 . 13
подвиж ны й «самоотверженный» 6 . 23, 66,

70, 76; 2 2 . 48; 3 8 . 2 
подвинуть 2 3 . 93 
подвода 4 . 8 
подводить 4 1 . 202  
подворье 5 . 26; 5 0 . 171 
поддаваться 2 8 . 48  
подданиейш ий 6 . 25; 8 . 4; 13 . 10 
подданны й 1. 54; 3 . 11— 12; 5 . 26, 36;

6 . 4 4 — 45, 61; 17 . 43, 4 5 — 46, 5 2 — 53;
18. 10; 2 1 . 18; 2 2 . 5 — 6, 8 , И ,  15, 2 7 —
29, 37, 39, 47, 50, 5 3 — 54, 56, 5 9 — 60;
2 3 . 63, 94; 2 4 . 110; 2 5 . 2; 2 8 . 52; 3 1 . 3;
3 2 . 21; 4 0 . 104; 4 3 . 16, 22; П 1 . 12 

подданственны й 3 2 . 32 
подданство 6 . 2 5 — 27; 2 2 . 18, 55; 3 2 . 21 
поддаться 1 . 54; 2 2 . 13 
поделать 1 8 . 6; 2 7 . 22; 3 0 . 46; 3 7 . 56;

П 4 . 43; П  5 . 93 
поделывать 2 2 . 34  
по деться 3 9 . 116 
подивиться 6 .  75 
подивленье 3 9 . 115; 4 3 . 14 
подканцлер 5 0 . 174  
подканцле|)ий 3 9 . 111 
подкатить 2 9 . 2; 3 1 . 15 
подкоп 3 0 . 35; 4 1 . 202; 4 2 . 3; П  5 . 57, 88  
подкрасться 2 3 . 92 
подлиннее 3 0 . 45
подлинно 1 .4 6 ,  49, 73; 2 . 29; 4 . 8; 5 . 2 1 — 22



28, 35; 6 . 32, 34, 43, 56, 72; 7 . 248, 277;
8 . 3 — 4; 10 . 12; 13 . 8 — 9; 15 . 12, 14, 16;
17 . 56; 18 . 10; 19 . 16; 2 2 . И ,  43, 46, 48, 
58; 2 3 . 68, 86, 89, 104; 2 6 . 2, 12; 2 7 . 22; 
2 8 . 48, 56; 2 9 . 1, 4; 3 0 . 4, 16, 29, 46;
3 1 . 13, 16; 3 4 . 4 — 5, 8, 10; 3 6 . 67, 69;
3 8 . 2, 5, 7, 12; 3 9 . 112, 122; 4 0 . 103; 
4 2 . 1, 5 , 7; 4 3 . 19; 4 4 . 5; 4 5 . 10; 4 8 . 103;
50 . 174, 176; П 1 . 15; П 2 . 60; П 3 . 29, 
36; П 4 . 43; П 5 . 57, 64, 75, 84, 93 

подлинны й 1 . 49, 64; 2 . 2 9 — 30; 3 . 14;
6 . 40; 7 . 247, 274, 278; 8 . 4; 12 . 12;
13 . 2 ,.9 ; 18 . И ;  2 2 . 20, 23, 61; 2 3 . 68, 72;
2 5 . 3; 2 8 . 48, 55; 3 0 . 29; 3 1 . 5, 15; 3 4 . 7;
3 6 . 6 7 — 70; 3 9 . 112; 4 0 . 102, 108; 4 1 . 193, 
201; 4 2 . 5; 4 8 . 103; П 2 . 61; П  5 . 
84

подлом иться 1 . 71
подмога 3 0 . 12; П 5 . 70
поднести 6 . 23; 3 0 . 9; 3 9 . 119; П 5 . 68
поднимать 2 5 . 3
подниматься 2 3 . 86, 105
подносить 3 9 . 119
поднять 5 . 26; 3 5 . 2
подняться, -тися 12 . 13; 15 . 5, 13; 2 8 . 52, 

54; 3 1 . 1 2 — 13; 3 5 . 5, 9; 3 6 . 60; 3 7 . 53;
3 8 . 9; 4 1 . 201; 4 2 . 3; 4 3 . 21; 4 8 . 103;
5 0 . 173

подобны й 2 3 . 103; 2 8 . 50 
подобрать 6 . 42; 8 . 1; 2 2 . 29, 37, 47, 56 
подоим аться 3 8 . 7 
подойти 7 . 274; 2 2 . 25, 37; 4 5 . 6 
подоспеть 3 5 . И — 12 
подпечатать «поставить печать» 6 . 22 
подписать 3 .  2; 6 . 22, 47, 59; 2 6 . 10; П 3 . 

35
подполковник 3 1 . 7; 3 4 . 12, 14; 4 0 . 104; 

5 0 . 171
подручник 1 . 68; 5 . 27 
подстеречь 4 3 . 20
подтвердить, -ти 6 . 21, 41, 46; 4 3 . 20  
лодтверж енье 6 . 46
подум ать, -ти 4 . 2 — 3, 12; 6 . 70; 3 1 . И ,  17 
подходить 2 4 . И З ; 5 0 . 175 
подчаш ий 3 9 . 111 
подъезд  1 . 666  
подъезж ать 15 . 5, 9
подъем 5 . 21, 23; 6 . 50; 17 . 53; 2 2 . 10, 55;

3 5 . 9; 4 1 . 197; 4 2 . 6, 11; 4 3 . 16; 5 0 . 176 
подъехать 3 0 . 35; П 5 . 88
подыматься 1 5 . 7; 2 6 . 15; 3 4 . 6; 3 6 . 60;

5 0 . 170; П 3 . 3 8 - 3 9  
п оезд «поездка» 9 . 8; 13 . 6 
поехать 1 . 50, 7 1 — 72; 2 . 24; 3 . 5, 10;

4 . 9, 12; 5 . 18, 2 3 - 2 4 ,  2 6 - 2 7 ,  29; 6 . 29, 
49, 5 2 — 53, 61, 65; 7 . 244; 9 . 7 — 8; 1 2 . 15, 
19; 16 . 21, 2 8 - 2 9 ;  1 7 . 24, 30; 2 1 . 20; 
2 3 . 70, 75, 9 0 — 91, 100, 102, 108; 2 4 .
1 1 0 - 1 1 2 ,  114; 2 6 . 1, 12, 14; 2 7 . 20; 
2 8 . 5 3 — 54; 3 0 . 5, 14 — 15, 24, 26, 30, 32;
3 1 . 8, 14; 3 2 . 21; 3 3 . 1 - 2 ;  3 4 . 16; 3 8 . 4,
1 0 - 1 1 ;  3 9 . 114; 4 0 . 103; 4 1 . 193, 197; 
4 2 . 5 , 10; 4 3 . 12, 19 — 20; 5 0 . 174; П 3 . 29,
36, 38; П 4 . 42; П  5 . 59, 65, 73, 8 1 — 82, 
8 5 - 8 6

пож аловать 6 .  54; 8 . 1; 13 . 4; 2 2 . 20, 29, 
34, 39, 45; 2 5 . 3; 3 2 . 23; 4 2 . 9 

пож ар 4 . 10; 2 3 . 78, 87; 2 8 . 55; 3 0 . 10;
3 1 . 9; П 5 . 68 

пож арны й 6 . 44  
пож ечь 3 . 2; 3 6 . 65; 4 2 . 8 
пож ить 6 . 26 
п ож ог, с у щ.  3 . 1; 4 3 . 12

позабы ть 17 . 56; 3 2 . 26 
позади  4 . 1 
позадь 15 . 7 
позасесть 3 5 . 6, 8 
позвать 1 . 55; 3 8 . 4 
поздно 4 3 . 12, 21 
поздравление П 1 . И  
п озж е 3 5 . И  
по злаченый 6 . 17 
познанский 3 9 . 111 
позолотить 3 0 . 44; П 5 . 92 
позор 3 2 . 24; 3 8 . 10; 4 6 . 13 
позорить 4 . 3; 2 2 . 35; 2 9 . 2 
позыв 6 . 54
пойманный 16 . 19; 2 2 . 25 
поиманье 4 . 12; 14 . 4; 2 2 . 25, 29; 2 3 . 86, 

105; 4 4 . 4
поймать 1 . 4 7 — 48, 67; 2 . 27; 5 . 28; 7 . 244, 

247; 9 . 10; 12 . 12, 18; 15 . И ,  1 4 - 1 5 ;
17 . 2 8 — 29, 36, 55; 18 . 6 , И ;  19 . 13; 2 1 . 
19; 2 3 . 72, 87, 93, 108; 2 4 . 116; 3 0 . 24,
4 3 — 14; 3 4 . 6, 14; 3 5 . 1 3 — 14; 3 6 .6 6 — 67;
3 7 . 59; 3 8 . 2; 4 1 . 194— 195; 4 2 . 6; 43 .
19 — 20; 5 0 . 176; П 1 . 12; П 2 . 57; П 5 . 81, 
9 1 - 9 2

поискать 17 . 55
пойти 1 . 53, 65; 3 . 3, 5 — 8, 10, 12— 13;

4 . 1 — 2, 11 — 13; 5 . 17, 24, 32; 6 . 17, 2 7 —
28, 31, 33, 39, 6 2 — 63; 7 . 245, 248, 253, 
275; 9 . 5, 7, 9 — 10; 12 . 16; 15 . 5, 12 — 14,
16 — 17; 16 . 1 9 - 2 0 ,  2 4 - 2 6 ;  17 . 2 1 - 2 3 ,  
25, 28, 30, 32, 39; 18 . 6, 9 — 12; 19 . 13,
1 5 - 1 6 ;  2 1 . 17 — 20; 2 2 . 10, 14, 16, 2 2 - 2 4 ,
29, 3 5 — 36, 55; 2 3 . 61, 63, 66, 68, 71— 72, 
74, 81, 90, 92, 94, 9 6 - 9 7 ,  9 9 - 1 0 0 ,  
1 0 3 — 105; 2 4 . 115; 2 6 . 3, 7 — 8, 16— 17;
2 7 . 20; 2 8 . 4 6 - 4 7 ,  49, 52, 5 4 - 5 5 ;  2 9 . 
1, 3 — 5; 3 0 . 3 — 4, 8, 15, 20, 26, 29, 31; 
3 1 . 1, 4, 11— 16; 3 4 . 5, 1 0 - 1 1 ,  14; 3 5 .
5, 8 , 10— 11; 3 6 . 60, 6 2 — 63; 3 7 . 5 2 — 56, 
59; 3 8 . 3, 6 , 10, 13; 3 9 . 1 1 2 - 1 1 3 ,  115;
4 0 . 105— 106, 110; 4 1 . 193— 196, 199— 200, 
202; 4 2 . 1 — 2, 4 — 5, 8 — 11; 4 3 . 1 2 - 1 5 ,  
17, 19, 21; 4 5 . 7 — 8; 4 6 . 11 — 12; 4 8 . 
103; 4 9 . 166; 5 0 . 1 7 0 - 1 7 1 ,  1 7 6 - 1 7 7 ;  
П 2 . 57, 6 0 — 61; П 3 . 30, 3 3 — 34, 39; 
П 4 . 42; П 5 . 5 9 - 6 0 ,  6 3 - 6 4 ,  67, 73, 
77, 82, 8 4 — 86

поить 6 . 50 
пока 5 . 22; 6 . 20 
показанье 4 2 . 10
показать, -ти 5 . 38; 6 . 65; 2 2 . 16, 55, 59; 

2 4 . 112; 2 7 . 23; 2 8 . 48; 3 0 . 16; 3 1 . 12;
3 4 . 5, 8 , 14; 4 2 . 10— 11; П 4 . 44; П 5 . 75 

показаться, -тися 2 .  26; 4 . 7; 6 . 33; 15 . 6;
3 0 , 9; 3 1 . 6, 16; 3 5 . 10; 3 8 . 8; П 5 . 68 

показы вать 1 8 . 12
покаивати 1 . 73
покам ест, -а , -о 1 . 48, 666; 6 . 5, 57; 7. 

2 7 8 — 279; 12. 17; 2 2 . 43 , 5 9 — 60; 2 3 . 67;
3 9 . 113, 122; 4 4 . 3; 5 0 . 171 

покаяние 3 . 8 
покидать П 5 . 79
покинуть 6 . 6 9 — 70; 1 5 . 5; 17 . 29; 2 2 . 30;

2 8 . 52; 3 0 . 22 , 29; 3 1 . 1 5 - 1 6 ;  35 . 5,
9 — 10; 3 8 . 5; 4 0 . 101; 4 1 . 196, 201; 4 2 . 3; 
П 5 . 79, 84

покладать 3 9 . 115 
поклепать 2 2 . 35
покой 1 . 51; 2 . 27; 6 . 20, 2 3 - 2 5 ,  60, 6 8 - 6 9 ;

22. 6, 9, 14, 20; 3 5 . 13; 3 8 . 4  
поколебимы й 6 . 74  
поколоть 17 . 24
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покориться 1 . 53 
покорно 18 . И — 12
покорность 6 . 42, 66; 2 2 . 27, 57; П 3 . 28  
покорный 5 . 29; 2 2 . 57 
покорство 5 . 29; П 1 . 16 
покрывать 2 2 . 56; П 1 . 15 
покрыть 17. 46; 2 3 . 68, 87 
покупать, -ти 1 . 52; 7 . 276; 17 . 32, 38;

18 . 12; 2 7 . 22; 3 0 . 45; 3 2 . 23; П 4 . 43; 
П 5 . 92

покупить 17. 46; 2 6 . 1; П 3 . 29 
покупка 7 . 276; 17 . 3 8 — 39; 2 3 . 94; 2 8 . 53 
пол (м уж ской, ж енский) 6 . 17; 18 .

9; 19. 15; 3 8 . И ;  4 1 . 192; П  2 . 60  
полгода 6 . 56; 17 . 52 
полдень 7 . 255, 276
поле 1 . 71; 4 . 10; 5 . 17; 6 . 34, 72; 15 . 6, 8;

16 . 17, 20; 17 . 27; 2 3 . 80, 87, 105; 2 5 . 5; 
2 8 . 55; 3 0 . И ,  26; 3 1 . И ;  3 5 . 4 — 8, 10;
3 7 . 54; 3 8 . 6; 4 0 . 106, 110; 4 1 . 194— 196;
4 2 . 8, И ;  4 3 . 12, 15, 17, 19, 22; 4 8 . 103; 
П 2 . 57; П 5 . 69, 82

полевой 18. 6; 2 7 . 21; 3 0 . 42; 3 1 . 6, 9; 3 4 . 
10; 3 5 . 1 0 - 1 1 ,  15; 3 6 . 63, 6 6 - 6 7 ,  71;
3 7 . 5 2 — 54, 57; 4 0 . 105, 107; 4 2 . И ;
4 3 . 17; 4 5 . 9; П 4 . 42; П 5 . 91 

полегчить 1 . 54; 2 2 . 53
полк 1 . 69; 3 .  5, 13, 15; 4 . 2; 5 . 17, 21;

6 . 9, 30, 32, 34; 7 . 244, 248; 12 . 12 — 15;
15 . 5; 16 . 22; 17 . 32, 3 6 — 37, 39; 18 . 6, 9, 
12; 2 1 . 17, 20; 2 2 . 1 0 - 1 4 ,  40 , 4 4 - 4 5 ;  
2 3 . 73, 76, 109; 2 4 . 113— 114; 2 7 . 2 1 — 22; 
2 8 . 48; 3 0 . 16, 23, 3 1 — 33; 3 1 . 7; 3 4 . 4, 7, 
12; 3 5 . 5 - 6 ,  1 0 - 1 1 ,  13; 3 6 . 68, 71; 3 7 . 
53, 56; 3 8 . 5, 7 — 8; 4 0 . 100, 104— 106; 4 1 . 
193, 196, 199— 200, 2 0 2 ;4 2 .1 — 5 ,8 ,1 0 — И ;
4 3 . 13; 4 4 . 3 - 4 ;  4 6 . 12; 4 8 . 102; 4 9 . 166; 
5 0 . 167, 169— 170; П 4 . 43; П 5 . 75, 80 ,
8 6 — 87

полк (о м уж ском  и ж енском  поле) 7 . 279; 
4 6 . 12

полковник 15 . 5; 16 . 22, 2 4 — 25, 28; 2 2 . 
14; 2 3 . 104— 105; 2 6 . 9, 1 1 — 12, 14, 17;
2 7 . 2 2 - 2 3 ;  2 8 . 47, 5 3 - 5 4 ;  3 0 . 10, 2 2 - 2 3 ,  
26, 31, 34, 43; 3 1 . 3 - 4 ,  6 - 7 ,  И ;  3 2 . 21;
3 3 . 3; 3 4 . 4, 6, 8, 1 2 — 14; 3 5 . 6 , 9, 13 — 14;
3 6 . 64, 6 9 — 70; 3 7 . 58 — 59; 3 8 . 7, 12;
4 1 . 193, 196; 4 2 . 2, 4, 7 — 8; 4 3 . 1 7 - 2 1 ;
45 . 6, 8; 4 6 . 14; 5 0 . 1 6 9 - 1 7 1 ,  174, 176— 
177; П 3 . 28, 34, 36, 3 8 — 39; П 4 . 44; 
П 5 . 57, 68, 7 9 - 8 0 ,  82 , 85, 87 , 92 

полковников 4 3 . 15
полковой 17 . 24; 3 0 . 24, 34, 43; 3 5 . 1 5 — 16;

3 8 . 4 — 5; 4 1 . 192; 4 3 . 14; П 5 . 81 , 87, 92 
полмили 3 5 . 10; 4 5 . 8; 5 0 . 172 
полнейш ий 6 . 71
полно 2 2 . 4; 3 6 . 67; 3 8 . 12; 4 0 . 102 
полномочный 6 . 18; 3 2 . 20; 4 0 . 101 
полномочь 6 . 18 
полночь 7 . 246
полный 1 . 49, 51, 73; 5 . 17; 6 . 25 , 66, 75;

2 2 . 2; 2 6 . 4; 3 1 . И ;  3 6 . 69; 3 8 . 12; 4 2 .4 ;  
П 3 . 31

половина 1 . 48; 5 . 16; 16 . 20; 18 . 12; 2 2 .1 5 ;
3 0 . 30; 3 5 . 3; 3 8 . 6; П  3 . 27; П 5 . 85 

полож ить 1 . 47, 50, 74; 3 . 2; 6 . 51; 13 . 7;
17. 29; 2 2 . 9; 2 3 . 76; 2 6 . 10, 12; 3 5 . 7;
36 . 68; 3 8 . 1; 3 9 . 112, 116, 121; 4 3 . 13;
4 4 . 5; 4 6 . 12; П  3 . 3 5 — 36 

полож иться, -тися 1 . 49; 3 . 13; 2 2 . 10;
4 3 . 22

полон 1 . 48, 6 9 — 70, 72; 3 . 2; 4 . 3; 5 . 18, 33;
7 . 244, 249, 253, 275; 15 . 8 , 12; 16 . 2 2 — 24;

17 . 27, 29; 19 . 13; 2 3 . 62, 65, 92, 96;
2 6 . 8; 2 9 . 5; 3 0 . 34; 3 1 . 9; 3 4 . 12 — 13;
3 5 . 14— 15; 3 6 . 66, 69; 3 7 . 58; 3 8 . 2;
4 0 . 102; 4 1 . 193, 203; 4 2 . 4, 9 — 10; 4 3 . 15,
18. 20; 4 5 . 7 - 8 ;  5 0 . 168, 174, 1 7 6 - 1 7 7 ;  
П 2 . 57; П 3 . 34; П 5 . 87

полоненны й 2 3 . 76; 3 1 . 14; 4 5 . 7 
полонить 3 . 10; 2 2 . 16; 2 5 . 3; 2 7 . 21; 42 . 

3; 4 8 . 101; П 4 . 43
полоняник 1 . 48 , 56, 73; 2 3 . 86; 3 5 . 6;

3 8 . 2, 10; 4 1 . 200; 4 2 . 10; 4 3 . 14, 21;
4 5 . 7

полотно 4 4 . 5
полудень 2 2 . 56; 3 5 . 10; 4 2 . 5 
полукорабелье 2 3 . 69; 3 1 . 17 
полуночь 3 8 . 8
полуполковник 3 5 . 13— 15; 3 7 . 55; 3 8 . 8;

5 0 . 176— 177 
полуторны й 2 8 . 56 
получение, -ье 6 . 60; 3 8 . 8 
получить 5 . 19; 6 . 26, 70 
полчаса 5 . 18
польза 17 . 42, 5 4 - 5 6 ;  2 2 . 1, 29, 37, 47, 

5 3 - 5 4 ;  3 0 . 8; 5 0 . 175; П 1 . 10; П 5 . 66 
пользовать 6 . 74
польный 3 5 . 1, 4 — 9, И ,  15— 16; 36. 67; 3 7 .

51, 55; 4 0 . 103; 4 5 . 8
польский 1 . 54, 65; 2 . 2 3 — 30; 3 . 7;

5 . 19, 2 2 — 23, 35; 6 . 50, 66, 70, 73;
7 . 277, 279; 8 . 2; 12 . 12; 13 . 1, 8;
15. 5; 16 . 21; 17 . 36; 18 . 5 — 7, 10; 19 . 
13, 16; 2 1 . 17 — 20; 2 2 . 50; 2 3 . 66, 86, 94; 
24 . 111, 118; 2 5 . 1, 3; 2 6 . 14; 2 7 . 19;
2 8 . 54; 2 9 . 6; 3 1 . 14; 3 2 . 25; 3 6 . 69; 3 8 . 
9; 4 0 . 99, 103; 4 3 . 20; 5 0 . 172; 5 1 . 82; 
П 1 . 10— 11; П 2 . 57, 6 0 — 61; П 3 . 2 7 — 28, 
38; П 4 . 41

поляк 1 . 6 4 — 65; 3 . 6, 12; 5 . 19; 6 . 68;
8 . 2; 15 . 5; 18 . 7; 2 1 . 18; 2 6 . 2, 6; 3 0 . 
22; П 3 . 2 7 — 29, 33; П 5 . 79

пом азанник 2 2 . 13 
помазанны й 6 . 20, 56 
помереть 6 . 50; 2 3 . 103; 3 1 . 17; 4 8 . 102 
поместный 15 . 7; 16 . 28  
поместье 6 . 54, 58; 11 . 11 
пометать 7 . 274; 16 . 29; 2 3 . 88; 3 0 . 29; 

П 5 . 84
помеш ать, -ти 6 . 72; 13 . 2; 1 6 . 18, 25, 27; 

17 . 40 , 47, 49, 5 4 - 5 5 ;  2 2 . 1, 4, 7 , 12; 2 3 . 
64, 72, 85, 87; 2 5 . 1; 3 0 . 4, 8 , 23; 3 7 . 
57; 4 6 . И ;  П 5 . 64, 67, 80  

помеш аться 2 3 . 85; 4 0 . 108 
помеш ка 2 . 26, 29; 17 . 44; 2 2 . 6, 24, 27, 60; 

3 0 . 16, 22, 27, 33; 3 4 . И ; 3 9 . 115; 4 3 . 14, 
22; П 5 . 75, 79, 83, 87 

помеш кать, -ти 6 . 51; 2 3 . 79 
помещ ик 16 . 28
помиловать 13. 8; 17 . 23, 31; 2 2 . 47, 54;

3 0 . 10; П 5 . 61, 69 
поминание 4 4 . 3 
поминать, -ти 6 . 52; 2 2 . 27 
поминки «подарки» 4 . 5; 6 . 29 
помирать 7 . 247; 16 . 22 
помирить, -ти 3 . 15; 12 . 19; 17 . 46; 18 . 9;

19 . 14; 2 2 . 15; 2 3 . 102; 3 8 . 9; 4 7 . 100; 50. 
172; П 2 . 58

помириться, -тися 1 . 49; 6 . 51; 7 . 279;
13 . 5, 7; 15 . 6; 16 . 29; 17 . 24, 45, 47;
19 . 14; 2 3 . 76, 88, 94; 2 4 . 111; 2 9 . 1; 
3 0 . 2; 3 1 . 14; П 2 . 58; П 3 . 27; II 5 . 62 

помнить 17 . 45; 2 2 . 20, 48, 52 
помога 18 . 5; 2 5 . 3 
пом огание, -ье 6 . 74; 2 2 . 47
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помогательство 6 . 42; 3 2 . 22 
помогать, -ти 2 . 23; 3 . 3, 5, 10; 4 . 8 — 9,

11—  12; 5 . 28, 3 7 — 38; 6 . 32. 44, 69;
7 . 245; 9 . 6 - 8 ;  12 . 14; 13 . 1, 6; 17. 
4 5 — 46, 48; 18 . 7; 19 . 14, 16; 2 2 .2 ,  5, 8, 17,
22 , 29, 40, 51, 53, 56; 2 3 . 97, 103— 104;
2 5 . 2, 4; 3 0 . 7; 3 6 . 69; П 2 . 58, 61; П 5 . 66

помолиться П 5 . 61 
поморить 17 . 44
пом орский 19 . 13; 2 2 . 42, 51; 2 3 . 69; 2 6 . И ;

3 5 . 5; П 2 . 57; П 3 . 35 
поморье 6 . 7 
помочник 13 . 7 
помочный 4 0 . 110
помочь, -чи, гл. 1 . 71; 2 . 23; 4 . 8; 5 . 38;

7 . 249, 255; 16 . 22; 17 . 53; 2 2 . 39; 3 4 . 6; 
П 1 . 15; П 5 . 61

помочь, с у щ.  1 . 50, 66а, 69; 2 . 2 5 — 26;
3 . 1 — 5, 7, 9, 15; 4 . 8; 5 . 26, 29, 37 — 38; 6. 
3 ,4 9 , 5 1 - 5 2 , 6 7 - 6 8 ,  70; 7 .2 4 5 ,2 7 6 - 2 7 7 ;
9 . 6 — 8; 12 . 15, 17; 15 . 7, 10; 16 . 17, 26; 
17 . 32, 36, 3 8 — 39, 49, 53, 56; 18 . 9 — 10;
19. 14; 2 1 . 19; 2 2 . 2, 6 — 7, 15, 36, 39, 43, 
5 0 — 52, 55, 5 8 — 59; 2 3 .6 4 , 6 8 ,8 8 ,9 6 ,1 0 7 ;  
3 0 . 22, 25, 32, 37, 47; 3 1 . 7; 3 3 . 2; 3 5 . 9,
12 —  13; 3 6 . 61, 66; 3 8 . 2, 5; 4 0 . 103, 105, 
110; 4 2 . 10; 4 3 . 16 — 19; 4 6 . 12— 13; 4 7 . 
100; 4 9 . 166; 5 0 . 167, 173, 176— 177;
5 1 . 82; П  2 . 58; ГГ 5 . 60, 79, 81, 86, 89, 
93

помощь 4 . 9, 12— 14; 6 . 74; 8 . 4; 2 3 . 67; 
3 5 . 4, И  .

помыслить 17 . 47; 2 1 . 17; 2 2 . 45, 52— 53; 
3 5 . 5

помышленье 12 . 14; 16 . 27 
помышлять 2 4 . 118
помянуты й 3 . 14; 4 . 7 — 8; 6 . 22, 24, 29, 43, 

47; 7 . 247, 249; 17 . 33; 3 7 . 51; 4 2 . 10; 
4 . 13, 22

помянуть 2 2 . 46, 5 4 — 55; 3 5 . 2
понадобиться 17 . 53
понаучать 2 6 . 2; П 3 . 29
понедельник 3 . 13; 5 . 19, 28; 15 . 12; 17 . 30;

2 3 . 104; 2 6 . 8; 2 7 . 23; 2 8 . 45; 3 0 . 23;
3 3 . 3; 3 8 . 12; 3 9 . 112; 5 0 . 177; П 3 . 34; 
П 4 . 44; П 5 . 80

понести 3 1 . 11; 3 3 . 2 
понимать «затоплять» 2 3 . 64  
поновить 6 .  52; 19 . 16; П  2 . 60 
поновиться 4 0 . 102 
понять «затопить» 2 4 . 112 
п оодал ь  43. 14 
поопочинуть 3 5 . 16 
поотдаться 3 0 . 37; П  5 . 88  
поотнять 7 . 276; 2 3 . 71 
поотступить 5 0 . 177
поп 1 . 73; 9 . 10; 12 . 18; 2 3 . 89, 100; 3 1 . 5;

4 2 . 4; 4 6 . 12; П 5 . 61 
попасть 3 .  13; 5 . 28; 17 . 25; 3 0 . 43; П 5 . 91 
попасться 1 . 48; 4 . 5, 9; 6 . 65; 7 . 244, 253;

1 7 . 22 , 51; 5 0 . 172 
поперек 3 8 . 9 
попечаловаться 2 2 . 3 
попечение 6 .  68  
попленить 6 .  73 
поподлиннее 2 2 . 10 
пополам  2 2 . 8 
попомнить 2 .  27; 2 2 . 24  
попона 2 3 . 68, 83  
попортить 1 . 68; 17 . 55; 4 3 . 15 
попортиться 3 8 . 9 
попоследствовати П 1 . 15 
попрать 17 . 46

попространнее 2 2 . 48 
попускать 6 . 75; 17. 49 
попустить 6 . 70; 7. 245 
попытаться 5 . 17
пора, сущ. 1 . 47; 2 . 23, 2 8 — 29; 3 . 13;

4 . 10; 5 . 16, 19, 26, 38; 6 . 5, 27, 49, 
5 1 — 53; 7. 249; 17. 29, 48, 51, 53; 19. 
14; 2 2 . 2, 4, 22, 24, 3 1 - 3 2 ;  3 5 . 1 2 - 1 3 ;
3 6 . 61, 66; 4 0 . 110; 4 2 . 9 — 10; 4 3 . 15; 
5 0 . 1 6 7 - 1 6 8 ,  171; П 2 . 58

поравнять 15. 6 
поразвалятися 1 . 72 
поразить «сокрушить» 2 2 . 14 
поразмы слить 22. 53 
п орану 35. 10, 15; 37. 56 
порассудить 22. 4 4 — 45 
порозж и й  41. 200
порох 2. 24; 15. 15; 30. 3 5 - 3 6 ;  42. 9; 43.

15, 20; 50. 175; П 5. 88  
пороховой  2 8 . 55; 30. 3 5 — 36; П 5. 5 7 — 58 
портить 4 2 . 3 
португальский 5. 33 
португи зери  5 . 33
порубеж ны й 1. 71; 9. 6 — 7, 10; 15. 7; 23. 

64; 24. 114; 29. 1; 31. 18; 34. И ; 3 8 . 2; 
47. 100; 50. 174 

поругание 22. 13 — 14; 42. 10 
порука 22. 2, 4, 18, 31, 44  
п ор уха  17. 52
поручик 3 . 5; 4 . 1, 7— 8; 5 . 21, 33;

6. 34, 39; 17. 25; 23. 61; 24. 114;
26. 5; 30. 24, 34, 43; 34. 4, 13; 35. 8, И ;
3 8 . 8, 12; 4 0 . 104; 4 1 . 192— 193; 4 2 . 4, 
9; 5 0 . 170; П 3 . 32; П 5 . 81, 87, 92

поручить 6 . 19 
поручиться 17. 43; 22. 35 
поруш ение 6 . 70; П 1 . 15 
поруш ить П 1. 13, 15 
порча 1. 73; 17. 26
посад 1. 69; 3 . 3; 4 . 4, 6, 10; 23. 78; 31. 6; 

34. 15; 49. 166
посадец  ( у м .  от  посад) 5. 16, 24; 16. 23 
посадить, -ти 1. 73; 8 . 2; 14. 4; 17. 29; 

22 . 29; 24. 112, 118; 30. 2; 31. 5 - 6 ;  
44. 4; П 5. 60

посадский 1. 70; 7. 254; 15. 6 — 7; 17. 39;
22. 48; 23. 63, 65, 69, 80, 92, 1 0 0 - 1 0 3 ,  
106; 26. 18; 28. 5 4 — 55; 30. 23, 34, 37; 
31. 3, 9 - 1 1 ;  41. 192; 42. 1; П 3. 39; 
П 5. 5 7 — 58, 80 , 87, 89 

посаж ане 4 . 3; 6 . 30 
посаж ать 16. 26; 30. 36; П 5. 88 
поедаться 41. 196 
посеченны й 4. 7
посечь 3 . 1, 13; 4 . 7; 5 . 30; 6 . 51; 15 . 9;

22. 35; 42. 2; 50. 168 
посилка 43. 19 
поскорбеть 22. 39 
поскорее П 1 . 16 
посланец 22. 1 9 — 20, 24 , 26; 23. 92 
посланник 1. 51; 3 . 7, 12, 14 — 15; 4 . 2, 9, 13;

5 . 18, 22, 30; 6 . 1 7 — 18, 2 3 — 24, 27, 59;
7. 276; 22. 17; 23. 102; 28. 48; 38. 4, 9;
39. 117* 43. 20

посланный 6. 17, 19; 22 . 24, 26, 32, 36;
38. 2; 42. 5; 43. 17

послать, -ти 1. 46, 53, 68, 7 3 — 74; 2 . 2 3 — 24, 
2 7 — 29; 3 . 8 - 1 1 ,  15; 4 . 1 - 2 ,  5, 9, 12;
5. 20, 24, 26, 33, 36; 6 . 3 0 — 31, 38, 49, 52, 
56, 61, 70; 7 . 248, 255, 27 5 — 276, 278— 
279; 8 . 3; 9. 5 — 11; 10. 12; 11. 11; 12. 
1 3 - 1 5 ,  1 8 - 1 9 ;  13. 2 - 3 ;  14. 4; 15. 7, И , 
13, 16; 16. 17 — 18, 20; 17. 22, 25, 31 — 36,
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3 8 - 4 0 ,  4 3 - 4 4 ,  5 1 — 52; 18 . 6 — 7, 9 — 12;
19. 13— 14; 2 0 . 2, 4; 2 1 . 17— 18; 2 2 . 5 — 6,
10, 16, 1 9 - 2 0 ,  24, 2 6 - 2 7 ,  4 2 - 4 4 ,  57;
23 . 6 1 — 62, 67, 77, 79, 85, 90, 92, 94, 96, 
98 , 102, 104, 107; 2 5 . 1 - 4 ;  2 6 . 3, 5 ,1 4 ,1 8 ;  
2 8 . 46, 4 9 — 50, 5 3 — 55; 2 9 . 4, 6; 3 0 . 7 — 8,
11, 14, 17-18, 22, 2 4 - 2 5 ,  32 — 33, 41,
4 4 — 45; 3 1 . 5, И ,  17; 3 2 . 20; 3 3 . 3; 3 4 .
4 - 6 ,  9; 3 5 . 7, 15; 3 6 . 66; 3 7 . 56; 3 8 . 
9; 3 9 . 112; 4 0 . 98, 101, 103; 4 1 . 200; 4 2 . 
3 — 5, 8 - 9 ;  4 3 . 12, 16, 18; 4 4 . 4; 4 5 . 
8 - 9 ;  4 6 . 1 2 - 1 3 ;  5 0 . 170; 5 1 . 82; П 1 .1 4 ;  
П 2 . 57 — 58; П 3 . 30, 32, 3 8 — 39; П 5 .  
6 0 - 6 7 ,  70, 73, 76, 79, 81, 8 6 - 8 7 ,  9 1 — 93

после 1 . 46, 5 3 — 54, 64, 6 6 — 68, 70, 72;
4 . 3; 5 . 25; 15 . 5, 10; 1 6 : 24, 26, 28; 17 . 
22, 52; 18 . И ;  2 1 . 19; 2 2 . 9, 36, 38, 
5 6 — 57, 60; 2 3 . 71, 73 — 74, 79, 92, 97;
2 6 . 3, 8; 3 0 . 27, 43; 3 1 . 7, 13; 4 2 . 10; 4 3 . 
17; 5 0 . 168— 169; П 3 . 30; П 5 . 80 

{на) последках 4 3 . 13; 5 0 . 168  
последний 3 . 3, 5, 10; 4 . 4, 10; 6 . 50; 7 . 

245, 276; 11 . И ; 12. 15; 16 . 24; 17 . 25; 
19. 15; 2 2 . 10, 27, 48, 53; 2 4 . И З ; 2 5 . 6; 
2 6 . 8; 2 7 . 19; 3 0 . 20, 32, 34; 3 1 . 12; 3 4 . 
11; 3 5 . 16; 3 8 . 7, 12; 4 0 . 109; 4 2 . 1, 3 — 4;
4 3 . 17; 4 4 . 3; П 1 . 12; П 2 . 60; П 3 . 34; 
11 4 . 41; П 5 . 77, 8 6 — 87 

(на) последок 6 . 25; 2 6 . 2 
последствениик 4 4 . 5 
последственны й 3 0 . 19; П 5 . 77 
последствовать, -ти 6 . 70, 72, 74  
послезавтрея 3 0 . 23 
пословица 18 . 10 
посломати 3 4 . 15 
послуж ить 3 2 . 23 
послуш анье 2 . 27; 6 . 42 
послуш ать 2 . 28; 4 . 2; 17 . 55; 2 2 . 20, 53;

3 4 . 16; 3 5 . 3; 3 8 . 6 
послуш аться 2 2 . 23 
послуш ник П 5 . 61 
послышать 17 . 22; 2 1 . 18; 3 4 . 6 
посметь 2 2 . 20; 2 5 . 4 
посм ехаться 2 5 . 4 
посмотреть, -ти 4 . 7; 18 . И ;  2 1 . 20 
поснимати 5 . 18
пособлять, -ти 5 . 26; 6 . 67, 74; 2 2 . 22 
пособно 6 . 44  
пособраться 3 7 . 52 
пособщ ик 6 . 69
пособь 3 . 2; 5 . 20, 23, 2 7 - 2 8 ;  6 . 25; 17 . 33 
посоверш ать 2 2 . 36 
посоветовать 3 1 . 5; 3 5 . 8; 3 7 . 52 
посол 1 . 47, 5 5 — 56; 2 . 2 3 — 26, 2 8 — 29; 

3 .2 ,  5 - 6 ,  9 - 1 3 ;  4 . 4 - 5 ,  12, 14; 5 .
1 7 - 1 8 ,  2 4 — 27, 2 9 — 30; 6 . 5, 8, 17, 
2 8 - 2 9 ,  31, 3 5 — 37, 41, 4 6 — 52, 61, 
6 5 - 6 6 ,  68; 7 . 240, 255, 259; 8 . 1 — 4;
9 . 10; 10 . 12; 12 . 14, 17, 20; 13 . 3; 15 . 8, 
14; 16 . 29; 17 . 3 1 — 32, 38, 4 0 — 41, 43, 
51; 18 . 5 - 7 ,  9 - 1 2 ;  19 . 13— 16; 2 1 . 17;
2 2 . 3, 5, 15— 16, 3 0 — 32, 3 4 — 36, 51;
2 3 . 6 6 - 6 7 ,  69, 71, 79 — 80, 8 7 — 90, 94, 
9 9 — 100, 102, 104; 2 4 . 111, И З , 117;
2 5 . 3; 2 6 . 1, 10, 14; 2 9 . 6; 3 0 . 6 , 9, 1 2 - 1 3 ,
15, 2 1 — 22; 3 1 . 8; 3 2 . 2 0 — 22, 25; 3 3 . 2;
3 6 . 63; 3 7 . 59; 3 8 . 2; 3 9 . 111— 122; 4 0 . 
101, 107; 4 2 . 7, И ;  4 3 . 18; 4 5 . 10; 4 6 . 
И , 13; 4 7 . 100; 4 8 . 103; 5 0 . 167, 171— 174;
5 1 . 82; II 1 . И ;  П 2 . 5 7 — 61; П 3 . 29, 35, 
38; П 5 . 65, 68, 70, 7 2 — 73, 7 8 — 79

посольский 1 . 72; 2 .  23; 11. И ;  14 . 1; 15 . 5;
16. 17; 17 . 21; 2 0 . 2 о б ., 4; 3 5 . 1; 3 6 . 60,

66; 3 8 . 1; 3 9 . 111— 113, 115, 117— 118,
122; 4 1 . 192; 4 4 . 3; 4 5 . 6; 4 6 . И ,  13;
4 7 . 100; 4 8 . 101; 4 9 . 166; 5 0 . 167 

посольство 1 . 53; 3 . 7 — 8, 11, 13; 5 . 18;
6 . 31, 66, 69; 13 . 2; 17 . 40; 18 . 5; 2 5 . 3;
2 6 . 10; 3 4 . 4; 3 9 . 114, 119; 4 6 . И ; П 3 .3 5  

поспеть 1 . 48, 666; 2 . 30; 6. 22, 51; 3 5 . 1 
поспеш ить,.-ти  1 . 64; 2 2 . 41; 2 8 . 53; 3 5 . 
посреденство 3 6 . 68; 3 8 . 6 
посредство 3 5 . 2 — 3
поставить, -ти 3 . 11— 12; 4 . 1, 4, 7, 9, 13;

5 . 23, 27; 6 . 3, 9, 30, 60; 7 . 249, 2 7 8 — 279;
8 . 4; 15 . 7, 12; 16 . 22, 2 7 — 28; 17 . 24,
35, 47; 2 1 . 17, 19; 2 2 . 33, 37, 3 9 — 40;
2 3 . 71, 74, 87, 92, 103— 104; 2 6 . 5, 9 , 18;
2 8 . 50, 55; 3 0 . 7, 13, 3 5 — 36, 42; 3 1 . 9,
И ,  18; 3 4 . 7; 3 7 . 54, 57; 3 8 . 5; 3 9 .1 1 2 , 115;
4 0 . 106; 4 1 . 203; 4 2 . 1, 10; 4 3 . 13, 21;
4 5 . 6; 5 0 . 167— 168, 170, 176; П 1 . 13;
П 3 . 32, 34, 39; П 5 . 66, 72, 88 , 91 

поставиться 6 . 22 
поставленье 3 9 . 119
постановение, -ье 1 . 49; 6 . 45; 2 3 . 97, 101;

2 6 . 2; П 3 . 29
постановить 6. 45
постановление, -ье 4 . 4 — 5; 7 . 278; 2 9 . 5
поставленны й 5 . 24
постель 3 9 . 115; 5 0 . 167
постельница 1 . 73
посторонь, п а р е н . 3 5 . 8
постояние П 1 . 11
постоянны й 2 3 . 97
постоянство 2 2 . 37
постоятелы ю  6 . 42
постоятельный 6 . 70
постоять 1 . 64; 6 . 30; 2 3 . 100, 102, 104;

3 5 . 9
пострелить 4 . 2; 3 1 . 6 
постукать «побить» 3 . 12 
поступать 3 5 . 6 
поступить 6 . 34
поступиться 2 3 . 71, 79, 81; 3 9 . 111 
посудье 3 7 . 53 
посуленны й 3 0 . 12; П 5 . 70 
посулить 4 . 4; 17 . 39; 2 9 . 6; 3 2 . 23 
посы лать, -ти 1 . 48, 666; 2 . 23, 25, 28;

3 . 7 — 8, 13; 4 . 3; 5 . 34; 6 . 34; 8 . 4; 9 .
8 , 10; И .  11; 12 . 17; 15 . 5; 16 . 29; 1 7 . 23 ,
38, 41, 43, 45; 18 . 5, 9, И ;  19 . 15; 2 2 .
21, 25, 32, 43, 57; 2 3 . 77; 2 4 . И З ; 26 .
15; 2 8 . 46, 50; 3 0 . 32; 3 3 . 3; 34 . 8; 3 5 . 13;
3 6 . 67; 3 9 . 117, 120; 4 6 . И ;  П 1 . И ;
П 2 . 5 9 — 60; П 3 . 3 8 — 39; П 5 . 86

посылка 7 . 248; 3 4 . 4
посыльный 12 . 14; 14 . 1; 4 6 . 13
посягать, -ти 4 . 12 — 13; 6 . 4 1 — 42; 4 4 . 3
(в) потай 18. 10
потачка 2 2 . 24
потвердить 2 8 . 45
потверж енье 5 0 . 170
потерпеть 13 . 2; 3 5 . 5
потеря 3 . И
потерять 1 . 53; 6 . 70; 7 . 255; 17 . 47; 2 2 . 2,

15, 42, 55; 2 3 . 103; 3 5 . 3; 4 0 . 98, 108;
4 3 . 1 4 - 1 5  

потесненье 12 . 19 
потеснить 6 . 72; 3 7 . 52 
потеха 3 . 12; 17 . 27; 2 3 . 7 9 - 8 0 ;  4 2 . 7 
потеш аться 2 6 . 14; П 3 . 38  
потешный 6 . 28; 5 0 . 170  
потом, парен.  6 . 26; 3 0 . 43 
потонуть 1 . 69, 71; 3 . 10; 2 3 . 70; 4 7 . 100;

4 8 . 103
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потопить (в воде) 5 . 31; 12 . 18; 17 . 2 2 — 
23; 2 3 . 67, 86; 3 4 . 14 

потопнуть 2 3 . 109 
потратить 3 1 . 16 
потреба 3 9 . 117
потрясенье «землетрясение» 5 .2 0  
потрястись 2 3 . 78
потчевать 6 . 28, 54; 2 6 . 13; 2 8 . 54; 3 2 . 25; 

П 3 . 37
потыкать 16 . 26
поуняться, -тися 17. 27; 2 6 . 15; П 3 . 38
поутру 1 . 69; 15 . 12; 4 2 . 3
поученье 1 . 70; 6 . 55; 2 2 . 47
поучить 8 . 3
похвала 6 . 60, 75
похвалиться 17 . 27
похвально 6 . 62
похвальны й 2 3 . 71
похвалять 6 . 75
похваляться 17 . 28; 2 2 . 51
похватать 3 . 13
п оход  2 . 29; 3 . 9 ;-9 . 9; 17 . 32; 2 3 . 69; 2 4 . 

111; 2 9 . 3; 3 0 . 5, И ;  3 5 . 16; 3 6 . 63; 3 7 . 
57; 4 1 . 197; 4 3 . 12, 20; 4 5 . 10; 5 0 . 174; 
П 5 . 64, 69 

походить 3 1 . 9  
похолопить 4 . 14 
похоронить, -ти 2 3 . 99; 3 4 . 8; 3 8 . 10 
по хорониться 4 . 3 
похоронны й 12 . 18
похотеть 1 . 47; 2 . 24; 3 . 5; 6 . 25, 54; 8 . 3;

9 . 10; 2 1 . 18; 2 2 . 54, 5 9 - 6 0 ;  2 3 . 68, 93, 
96; 2 4 . И З , 117; 2 6 . 17; 3 4 . 8; 3 8 . 9; 4 1 . 
203; П 3 . 39 

початый 4 0 . 102
почать 2 .  24, 26; 6 . 64; 2 2 . 4 1 — 42; 2 3 .9 9 , 

101; 2 8 . 53; 3 0 . 34; 3 1 . 5; 3 5 . 15; 4 3 . 19; 
П 3 . 28; П 5 . 60, 87 

початься 6 . 33  
почаять, -ти 4 . 7; 3 5 . 15 
почесть «посчитать» 2 2 . 19, 28  
почин 2 4 . 115
починать 6 . 32; 2 2 . 15; 3 1 . 11 
починить «учинить» 5 . 19; 16 . 24  
починок 6* 65
почитать «чтить» 6 . 56; 17 . 45 , 54; 2 1 . 18;

2 2 . 2, 36, 47; 2 3 . 96, 1'03 
почитать «считать» 3 0 . 35; II 5 . 88  
почтенный 4 . 1; 11 . 10 
пош котить 3 0 . 33, 44; 4 2 . И ; П 5 . 87, 92 
пош лина 1 7 . 50, 52; 19 . 13; 2 2 . 33; 2 5 . 5;

3 9 . 114, 116— 117, 1 2 0 - 1 2 1 ;  4 3 . 18; 
П  2 . 57

пош линны й 4 3 . 20 
пощ ада 2 8 . 55; 3 1 . 9; П 5 . 58  
пощ адить, -ти 2 8 . 51, 55 
появиться, -тися 6 . 63; 2 3 . 64, 104; 2 6 . 

15; 3 4 . 8; П 3 . 38
правда 5 .  22 , 26; 6 . 2, 34; 8 . 3; 17 . 53, 56; 

1 9 . 13, 16; 2 2 . 8 , 17, 20, 31, 36, 39; 3 0 . 
20; 3 5 . 2; 3 6 . 64; 3 8 . 5; 4 0 . 107; 4 4 . 3; 
П 2 . 57 , 60; П 5 . 77 

праведны й 17 . 43; 1 8 . 12; 2 2 . 3, 2 2 , 53;
3 4 . 8; 3 5 . 1; П 1 . 15 

правитель 5 . 22; 2 2 . 40; 4 0 . 103 
править «взимать» 2 6 . 12; П 3 . 36 
право, с у щ .  2 6 . 14; П 3 . 38 
правый «справедливый» 3 5 . 13 
правый 1 7 . 24; 2 7 . 20; 3 1 . 7; 3 5 . 1 1 - 1 2 ,  

15; 3 7 . 57 
прагский 3 5 . 2 
праздненство 5 . 18, 28  
праздн ик  1 4 . 3; 2 2 . 21; 3 9 . 111, 115

праздновать 3 9 . 111 
праотец 6 . 71, 74; 2 2 . 9 
прапор «воинское подразделение» 6 . 33, 

60; 7 . 244, 246, 248, 274, 276, 278; 9 . 6;
2 3 . 61, 7 9 — 80, 94, 9 7 — 98; 3 0 . 32, 40;
3 4 . 6, 9, 13; П 5 . 90

прапор «знамя» 7 . 274;34 . 7; 4 5 . 9
прапор «чин» 1 . 52, 69; 3 4 . 13; П 5 . 86 
прапорщ ик 3 . 4; 2 4 . 114; 3 0 . 35; 34 . 13; 

П 5 . 88
праш ивать П 1 . И
пребы вание, -ье 5 . 28; 6 . 23, 66, 76; 16. 

22; 2 2 . 29, 36, 47; 2 6 . 1; 3 0 . 7; 4 3 . 20; 
П 3 . 29; П 5 . 66

пребывать 7 . 248; И .  10; 2 2 . 59; 3 0 . И ;
П 5 . 59, 70 

пребы вающ ий П 5 . 59 
пребыть 5 . 17 
превознесенье 2 2 . 30 
превратить 17 . 43; 2 2 . 15 
превратиться 3 5 . 2
предать «передать» 11 . 11; 13 . 5; 2 2 . 57;

2 4 . 118; 3 2 . 25 
предаться 6 . 2 
предел 2 3 . 77 
преднести 3 9 . 113, 121
п р еж  1. 7 3 - 7 4 ;  3 . 14; 4 . 7 - 8 ;  5 . 32; 6 . 

22, 24, 29, 31, 43, 47, 5 9 — 60, 74; 7 . 247, 
249; 16 . 25; 17 . 30; 18 . 6; 2 2 . 7, 23, 26,
29, 31, 41, 45, 55; 2 3 . 67, 73 — 74, 96; 
2 6 . 2, 4, 6 - 7 ;  2 8 . 46; 3 0 . 16; 3 1 . 6, 8;
3 5 . 10; 3 7 . 51; 3 8 . 8; 3 9 . 115; 4 2 . 10; 4 3 .
13, 22; 4 5 . 8 - 9 ;  П 3 . 29, 33; П 5 . 
75

(по) преж нем у 1 . 53; 3 . 2; 6 . 58; 7 . 248, 
259; 8 . 2 — 3; 19 . 13; 2 0 . 2; 2 2 . 23, 32, 
35, 41; 2 3 . 99; 2 4 . 112, 115; 3 0 . 41; 31 . 
1, 6; 4 1 . 202; 4 2 . 9; П 2 .  57; П 5 . 
91

преж ний 4 . 2, 5, 15 пр .; 5 . 3 0 — 31 п р ., 37;
6 . 6 , 21, 32, 52, 58, 67, 70, 72; 12 . 17;
14 . 1, 4; 17 . 46, 50, 52; 2 2 . 2, 9, 25, 39, 
48, 55; 2 3 . 67, 70, 77; 3 1 . 6; 3 4 . 15; 3 9 . 
115— 116, 119, 121; 4 0 . 98; 4 2 . 7 - 8 ;  
П 1 . И

президент 3 8 . 12
прем енение, -ье 2 2 . 1, 14, 59; 2 7 . 19 
пререканье 6 . 47 
пресбургский 16 . 22  
пресветлейство 3 8 . 9 
пресветлейш ество 1 . 53; 5 . 27; 2 3 . 70;

3 0 . 33; 3 6 . 6 7 — 68; П 5 . 59 
пресветлейш ий 1 . 47 , 49; 6 . 18, 2 3 —24,

40, 66, 69, 73, 75; 8 . 1; 18. 5; 19. 
13; 2 1 . 17; 2 3 . 77; 2 5 . 1; 3 1 . 18; П 1.
10— 11; П 2 . 57 

пресветлость 3 . 8 
пресветльство 4 5 . 10 
преславны й 5 0 . 173 
пресны й 3 1 . 15
преставиться, -тися 2 3 . 69; 2 7 . 19; П 4 .

41; П  5 . 82 
(без) престани 2 2 . 32 
престанны й 16 . 24
престол 2 4 . 118; 3 0 . 9; 4 4 . 4; П 5 . 68 
престраш но 1 . 72 
престраш ны й 6 . 70; 16 . 22 
прехвальны й 6 . 26
прибавить, -ти 3 . 14; 4 . 14; 6 . 58; 17 . 50  
прибавка 5 . 26; 6 . 31 
прибавливать 3 . 14; 3 5 . 14 
прибавочный 2 9 . 6 
прибегать 2 8 . 52; 3 1 . 5
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прибежать 1. 52; 4 8 . 102 
прибивать, -ти 3 . 3; 4 . 10, 13; 18 . 7 
прибирать 4 . 3, 6, 12; 5 . 38; 6 . 33; 15 . 5; 

28 . 54; 3 0 . 3 0 - 3 2 ;  3 1 . 3; 50 . 1 7 5 - 1 7 6 ;  
11 5 . 8 5 — 86

прибить 3 0 . 20; 4 2 . 9; 4 4 . 5; 4 8 . 101; П 5 . 
78

приближ аться 1 . 68; 5 . 24  
приборный 3 1 . 14
прибрать 4 . 12; 5 . 27; 2 6 . И ;  2 7 . 23; 2 8 .

53; 3 1 . 4; 3 5 . 3; 4 2 . 8; П 3 . 36; П 4 . 44  
прибраться 4 1 . 202
прибывать 7 . 246; 15 . 8, 14; 2 3 . 97; 3 0 . 15; 

4 2 . 6; П 5 . 73
прибыль 13. 3; 1 7 . 43, 48, 56; 18 . 12; 2 2 .

47, 51; 3 5 . И ;  4 0 . 99; 4 2 . 6; П 3 . 2 
прибыльный 2 5 . 5
прибыть 1 . 52, 55; 6 . 39, 67, 74; 13 . 8; 3 5 . 5 
привезти, -ть 1 . 72; 3 . 5; 4 . 7 — 8, И ;  5 .  

33; 6 . 49, 51, 60; 15 . 5, 12— 13; 1 6 . 26;
17 . 51; 2 0 . 2 об .; 2 3 . 71 — 72, 83, 92, 94; 2 7 . 
22; 2 8 . 48, 50, 52; 3 0 . 27; 3 1 . 14, 16;
3 3 . 2; 34 . 14; 3 8 . 3 — 4; 4 0 . 103; 5 1 . 82; 
II 4 . 4 3 — 44; П 5 . 82 

привести, -ть 4 . 5; 5 . 25; 7 . 245; 13 . 7;
14. 4; 17 . 27, 29, 4 9 - 5 0 ,  52, 54; 18 . 8, 
10; 19 . 14; 2 2 . 16, 41, 5 0 - 5 1 ,  60, 73, 81,
87 — 88, 96, 103; 2 6 . 11; 3 0 . 1, 18; 3 1 .
5 — 6; 3 5 . 12; 3 8 . 8 , 10; 3 9 . 111, 117;
4 1 . 194, 200; 4 3 . 14; 4 5 . 7 — 8; П 1 . 13; 
П 2 . 58; П 3 . 35; П 5 . 61, 76 

привилея 3 9 . 121 
привод 5 . 24
приводить 2 . 27; 5 . 20, 24; 7 . 275; 2 2 . 26;

2 3 . 85, 107; 4 1 . 199 
привоз 2 3 . 72; 3 7 . 54 
привозить 2 1 . 17; 2 2 . 51; 2 4 . 111; 4 2 . 7
привязать 4 4 . 4 — 5 
привходить 22. 46
пригнать 3 . 6; 4 . 8; 12 . 15; 17 . 35; 2 2 . 10; 

2 8 . 53; 3 0 . 5, 18, 20; 3 1 . 5; 4 3 . 21; 5 1 . 
82; П  5 . 64, 76, 78 

приговаривать 3 9 . 116, 120 
приговор 5 . 21, 23; 6 . 53; 2 9 . 2; 3 0 . 9; 3 9 .

117, 122; 4 3 . 17; П 5 . 68  
приговорить 6 . 31; 17 . 36; 2 3 . 106; 2 4 . 

1 1 7 -1 1 8 ;  2 8 . 45; 3 0 . 9, 23; 3 1 . 3; 3 6 . 68;
3 8 . 9; 3 9 . 122; 4 2 . 9; П 5 . 68, 80  

пригодиться 18 . 12; 3 0 . 2; 3 5 . 8; П  5 . 63 
пригодный 2 2 . 22  
пригож е 19. 16; 2 2 . 37; П 2 . 61 
пригож ий 2 2 . 18 
(по) п ригож у 19 . 15; П 2 . 60 
пригонять 2 8 . 45 
пригореть П 5 . 58 
приготовить 3 7 . 55; 4 3 . 15 
приданое 17 . 53; 2 2 . 9 
придвижный 3 6 . 68 
придумать 6 . 41; 2 3 . 98; 3 4 . 9; 3 8 . 9 
приезд 1 . 53; 6 . 54; 2 3 . 6 9 — 70, 79; 3 0 . 2; 

3 8 . 4; П 5 . 63
приезж ать 6 . 38; 7 . 276; 9 . 8 , 10; 15 . И  — 

12; 18 . 8; 2 2 . 31; 3 0 . 31, 41; 3 3 . 1; 3 9 . 
114; П 5 . 86, 91

приехать 1 . 50, 55, 6 9 — 70, 72; 2 .  25 , 30;
4 . 4, 9; 5 . 17, 19, 2 4 — 25, 27; 6 . 8 , 24, 
59, 69; 7 . 248; 8 . 1; 12 . 16, 19; 1 5 . 6 , 9, 
14; 16 . 22, 25; 1 7 . 24 , 37 — 38; 1 8 . 8; 2 2 . 
12, 21, 25, 44; 2 3 . 66, 69, 71 — 74, 76, 78,
90— 91, 106; 2 6 . 1, 4 , 13; 2 8 . 4 6 — 48, 
53; 2 9 . 5; 3 0 . 1, 19, 22, 33, 4 2 — 44; 3 1 . 
14; 3 2 . 23; 3 3 . 1— 3; 3 6 . 69; 3 9 . 115— 117, 
121; 4 0 . 1 0 9 - 1 1 0 ;  4 1 . 196; 4 2 . 5 , 10; 4 3 .

12— 13; 5 0 . 169; П 3 . 27, 29, 3 1 — 32, 37; 
П 5 . 60, 62, 77, 79, 87, 91 — 92 

призвать 2 2 . 39; 3 6 . 65; 4 3 . 22 
п р и зи р ать  42. 1 
признаки 2 3 . 93 
призрение, -ье 4 . 6; 6 . 65; 3 8 . 12 
призывать, -ти 6 . 73; 2 2 . 48; 3 6 . 70 
приимать, -ти 6 . 69, 76; 19 . 15; 2 2 . 13; 2 8 . 

52; 3 0 . 70; П  2 . 60
прийти 1 . 46, 52, 55, 6 4 — 67, 69, 71, 73;

2 .  23, 2 6 — 27, 29; 3 . 1 — 7, 9, 11; 4 . 6 — 8, 
13; 5 . 2 1 — 23, 25, 29, 33; 6 . 2, 4, 6, 17, 
28, 3 0 — 32, 35, 38, 5 0 — 51, 53, 61, 6 3 — 
65; 7 . 2 4 4 - 2 4 6 ,  248, 25 3 — 254, 259,
274, 276; 9 . 5, 8, И ;  10 . 12; 12. 16, 20;
14. 3 - 4 ;  15 . 6 - 7 ,  13, 1 5 - 1 6 ;  16 . 2 2 — 
23, 29; 17 . 23, 25, 2 9 — 30, 3 2 — 33, 38, 
43, 51; 18 . 9; 2 0 . 1; 2 1 . 19— 20; 2 2 . 5,
7, 14, 2 2 - 2 4 ,  26, 41, 48, 51; 2 3 . 6 2 — 63,
6 7 — 68, 71, 74 — 75, 77, 80, 82, 8 7 — 90,
9 3 — 94, 98, 102, 104, 107— 108; 2 4 .
112— 113; 2 5 . 3; 2 6 . 4, 9, 18; 2 7 . 20, 23; 
2 8 . 46, 54; 2 9 . 2, 4, 7; 3 0 . 1, 3, 6 , 8 — 10, 
12, 18— 19, 24, 2 6 - 2 7 ,  29, 3 3 — 34,
4 4 — 46; 3 1 . 6 — 8, 10— 11, 13, 15, 17; 3 2 .  
25; 3 3 . 2; 3 4 . 4, 6 — 8, 10— 11; 3 5 . 5 — 6,
8, 12; 3 6 . 61, 64, 66, 68, 71; 3 7 . 5 3 — 55; 
3 8 . 1, 3 — 5, 8 — 10; 4 0 . 99, 105, 110;
4 1 . 194, 1 9 8 - 2 0 1 ;  4 2 . 2, 4 - 5 ,  8 - 9 ,  И ;
4 3 . 12 — 13, 17, 19; 4 4 . 4; 4 5 . 6, 8; 4 7 .
100; 4 8 . 103; 5 0 . 167— 172, 175, 177;
П 3 . 2 7 — 28, 32, 34, 3 9 — 40; П 4 . 42, 44; 
П 5 . 57, 61, 63, 65, 6 7 - 6 9 ,  71, 7 6 — 77, 
8 1 - 8 4 ,  87, 9 2 - 9 3

приказ «распоряжение» 1 . 56; 2 . 29; 3 . 8;
4 . 2; 6 . 9, 24; 7 . 253; И .  И ;  14 . 3; 17 . 
26; 2 2 . 20, 4 2 - 4 3 ;  2 3 . 88, 99; 3 0 . 41; 3 9 . 
1 12— 113; 4 3 . 12; П 5 . 91 

приказ «учреждение» 3 5 . 1; 3 6 . 60, 66;
3 8 . 1; 3 9 . 111; 4 1 . 192; 4 4 . 3; 4 5 . 6; 4 6 . 
11; 4 7 . 100; 4 8 . 101; 4 9 . 166; 5 0 . 167

приказ «воинское подразделение» 3 . 4, 7;
4 . 6; 5 . 17, 22, 27; 7 . 248, 275 

приказать 3 . 7; 4 . 8, 12— 13; 5 . 23, 32,36;.
6 . 33, 61; 12 . 13; 2 2 . 2, 16, 25, 41, 4 4 — 45, 
55; 2 3 . 65, 88 , 94, 98, 102, 107; 2 4 . 114; 
2 8 . 54; 3 0 . 9, 17, 23, 31; 3 8 . 1 — 2, 8;
3 9 . 119; 4 1 . 196; 4 2 . 1, 3, 9, И ;  4 3 . 22; 
П 5 . 68, 76, 80 , 85

приказаться 4 .  8
приказны й 1 . 71; 3 . 9; 4 . 1, 3, 7, 10, 13;

5 . 21, 23, 2 7 — 28; 6 . 17, 2 3 — 24, 35, 38,
44 , 61; 16 . 28; 17 . 22; 2 2 . 18, 2 0 - 2 1 ,  31, 
41, 44; 2 3 . 68 , 74, 79, 88 , 91, 102— 103,
105— 106; 2 4 . 110, 114— 115; 2 6 . 2, И ,  
14; 2 7 . 20; 2 8 . 52; 3 0 . 4 , 11, 24, 3 1 — 32,
3 4 — 35, 37, 41; 3 1 .4 ,  И — 12; 3 3 . 1; 3 4 .5 ,  
7— 8, 13, 16; 3 5 . 4, 9 ,1 4 - 1 5 ;  3 7 . 51, 53, 58; 
3 8 . 2; 4 2 . 9; 4 3 . 12; П З .  30, 3 6 — 37; П 4 . 
42; П 5 . 5 9 — 60, 64, 69, 81 , 8 6 — 89, 91

приказы вать 3 . 7; 17 . 45
приклады вать 2 2 . 18
приклонить 6 . 66, 68; 3 9 . 114
приклоняться «соглаш аться» 3 9 . 114, 122
прикупить 4 0 . 110
прилеж анье 4 2 . 3
прилечь 6 . 70; 7 . 249
прилож ить 2 2 . 8, 31, 45; 3 8 . 8
прилучиться 3 5 . 12
применять 3 8 . 6
примерить 2 2 . 23
приметить 3 2 . 24; П  5 . 57
приметный 1 . 51; 2 3 . 102
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принадерж иваться  3 . 7
приневолить 17 . 47; 3 5 . 8; 3 7 . 54; 4 1 . 132;

4 2 . 8
принести 6 . 5, 19; 9 . 5, И ; 10 . 12; 2 0 . 2 
принимать, -ти 6 . 70; 2 2 . 24, 47; 2 3 . 9 0 — 

91; 3 9 . 117; 4 0 . 109 
приниматься 6 . 73; 2 3 . 99 
приносить 3 9 . 118 
принудить 3 8 . 7 
принц 1 . 53; 9 . 7 
принятый 2 3 . 65
принять, -ти 2 . 2 7 — 28; 3 . 14; 5 . 29, 32, 

34; 6 . 2 4 — 25, 65; 2 1 . 19 — 20; 2 2 . 2, 8, 
19, 25, 27, 49, 54; 2 3 . 79, 90, 9 6 — 97, 
103; 2 6 . 2; 2 8 . 55; 3 0 . 12, 33; 3 1 . 9; 3 2 . 
22; 3 5 . 3; 3 8 . 10; 4 2 . 5; 4 4 . 3; 5 0 . 171; 
П 1 . 14 — 15; П 3 . 30; П 5 . 70, 87 

приняться, -тися 2 2 . 39, 57, 60; 3 0 . 13;
4 6 . И ;  П 5 . 72 

припасти 3 4 . 9 
припечатать 6 .  47 
приписать 2 2 . 45 
приплавить 2 3 . 93 
припомянуть 3 9 . 116 
природа 13 . 4; 2 2 . 28, 47, 52; 3 8 . 4 
природны й 6 . 67 
прирож енны й 17 . 42; 2 2 . 8, 12 
прирубить 3 0 . 43; П 5 . 91 
присваивать 2 8 . 55 
присвоить, -ти 3 1 . 9; 3 9 . 115 
присечь «убить» 4 . 3; 5 . 34; 15 . 10; 16 .19;

2 7 . 21; 2 8 . 51; 4 2 . 4; П 4 .  42 
присланны й 3 . 2; 6 . 46 
прислать, -ти 1 . 48, 69; 2 . 24, 27; 3 . 1 — 2;

4 . 8; 6 . 18, 20, 61, 68; 7 . 240, 248; 10 . 
12; 12 . 12; 13 . 3; 15 . 1 0 - 1 1 ;  18 . 6; 19 . 
16; 2 1 . 19; 2 2 . 4, 7, 21, 3 3 - 3 4 ;  2 3 . 73;
2 6 . 2, И ;  2 7 .1 9 ;  2 8 . 53; 2 9 . 5, 7; 3 0 . 6, 19;
3 2 . 22; 3 7 . 59; 38. 2, 9; 3 9 . 111, 114, 116;
4 3 . 19; 5 0 . 171; П 1 . 10; П 2 . 61; П 3 .
27, 30, 36; П 4 . 41; П 5 . 65, 77 

приспевать 2 3 . 69
присрочить 6 . 39; 3 0 . 45; П 5 . 93 
пристав 3 . 13; 5 . 34, 36; 6 . 32, 53; 1 4 . 2, 

4; 2 3 . 68, 74; 2 6 . 17; 3 0 . 19; 3 9 . 121; 
П 3 . 39; П 5 . 60, 77

приставать «присоединяться» 15 . 8; 17 . 
44; 2 2 . 7, 40; 2 3 . 96; 2 6 . 10; 2 8 . 52; 3 9 . 
И З ; П 3 . 35

приставить 2 9 . 2; 3 0 . 4; П 5 . 64  
приставство 5 . 34  
пристаничны й 4 1 . 195 
пристанищ е 12 . 15; 17 . 52, 55; 2 3 . 101; 2 4 . 

117
пристань 17 . 52
пристать «присоединиться» 2 2 . 42; 3 5 .

9; 3 9 . 118, 122; 4 0 . 97; 4 3 . 17 
пристойно 12 . 17; 17 . 26; 2 9 . 4 
пристоять 2 2 . 46; 3 0 . 9; 3 8 . 6; 3 9 . 114; 

П 5 . 68
приступ 6 . 55, 64; 12 . 20; 16 . 19; 2 1 . 18; 

2 6 . 8; 2 8 . 51; 3 0 . 34; 3 1 . 9, 11— 12; 3 3 . 
2; 3 7 . 52; 3 8 . 8; 4 1 . 192, 203; 4 2 . 4 , 9; 
4 3 . 18; 5 0 . 168— 169, 174, 177; П 3 . 34; 
П 5 . 57 87

приступать, -ти 12 . 20; 17 . 25; 2 1 . 18; 2 3 . 
65, 87, 105; 3 0 . 3; 3 1 . 12; 3 4 . 7; 3 8 . 8;
4 1 . 199; 4 2 . 3; 4 3 . 18; 5 0 . 168; П 5 .  
63

п р и суд  3 8 . 3 
присы ланны й П 5 . 93 
присы лать 8 . 3; 13 . 3; 16 . 24; 2 2 . 36; 3 6 . 

63; 3 8 . 8

присылочный 3 0 . 46 
присяга 7 . 275; 3 9 . 117 
присяганье 3 5 . 2
присягать 6 . 19; 2 3 . 101; 2 6 . 10; П 3 . 35 
приточный 17 . 22; 2 2 . 43; 3 9 . 114 
притча 1 . 53
приход  1 . 51; 15 . 15; 2 3 . 72; 3 0 . 23; 34 . 4;

3 5 . 7; 3 6 . 64; 3 7 . 54; 4 0 . 102; 4 1 . 198;
4 2 . 8; 4 5 . 6; П 5 . 80 

приходить, -ти 2 . 27; 3 . 5; 5 . 26; 6 . 6, 64;
7 . 253; 16 . 23, 27; 17 . 26; 18 . 9; 19. 16;
2 2 . 35, 51; 2 3 . 65; 2 4 . 116; 2 8 . 47; 30 .
29; 3 4 . 16; 3 7 . 52; 4 0 . 104, 110; 4 3 . 21;
5 0 . 177; П 2 . 60; П 5 . 84  

причастный 4 4 . 5
причина 8 . 1; 17 . 42, 55; 18 . 7, И ; 2 2 . 3, 9,

17— 18, 20, 28, 46, 48, 55; 2 3 . 103; 25 .
4; 3 9 . 111, 113— 114, 116; П 1. 12 

приш едш ий 2 3 . 70
приш рупить 3 1 . 15
приятельны й 6 . 75
приятельство 6 . 66, 69; 2 2 . 3
приятно 2 2 . 10, 44, 48; 2 5 . 1
приятны й 2 2 . 53; 3 2 . 24; 3 9 . 112 
приять, -ти 2 2 . 55; 4 4 . 5 
пробить 3 0 . 34; 3 1 . 7; П 5 . 87 
пробуж аться  2 3 . 99 
пробыть 5 . 29; 2 6 . И ;  П 3 . 35 
провадить 3 . 9; 2 2 . 43, 46; 2 6 . И ; 3 5 . 16 
проведать, -ти 1 . 46, 49, 51; 7 . 255; 13.

5; 3 1 . 12, 17; 3 2 . 22; П 3 . 2 
проведаться 3 8 . 5 
проведывать 3 1 . 12; 4 1 . 200  
провезти , -ть 1 . 52; 6 . 9; 2 9 . 6; 3 0 . 31;40.

100; 5 0 . 175; П 5 . 85 
проводить 1 . 46; 5 . 33; 16 . 23; 17 . 25; 23 .

79; 2 8 . 55; 3 4 . 5; 4 1 . 201; 5 0 . 171 —
172

провожаты й 6 . 32; 15 . 16; 17 . 25; 2 4 . 114; 
2 8 . 51; 4 2 . 5

провож ать, -ти 1 . 48; 2 . 29; 6 . 49; 13 . 3; 
2 1 . 20; 4 1 . 193

провозить 17 . 37; 18 . 9; 2 2 . 41
проглотить 6 . 68
прогнать 2 3 . 93; 4 1 . 195, 198
продавец 6 . 63
продаж а 15 . 12; 2 2 . 22
продать 3 . 1; 6 . 63; 2 5 . 4; 3 8 . 3; 4 3 . 13
продленье 6 . 53
продлить 2 2 . 55
продлиться 4 2 . 7
п роезд  3 . 6; 2 3 . 75; 3 0 . 45; 3 5 . 8, 10; 38 .

2, 5; 4 3 . 13, 18, 21; П 5 . 92 
проезж ать 6 . 5; 2 4 . 111 
проезж и й  1 . 73; 1 5 . 13; 2 2 . 10; 2 6 . 1; П 3 . 

29
проехать 5 . 21; 6 . 5; 7 . 247; 1 6 . 23, 27; 17 .

41; 2 3 . 70, 80; 3 0 . 8; П  5 . 67 
произвол 19 . 13; П 2 . 57 
произволенье 6 . 40; 2 2 . 1, 33; 2 3 . 99; 3 2 . 

23, 25; 4 3 . 22
производить 3 . 14; 4 .  5; 8 . 3; 10 . 12; 18.

5; 2 8 . 54; 3 2 . 21; 43 . 22 
пройти 3 . 4, 6; 4 . 2; 5 . 22, 36; 6 . 5 — 6, 33;

7 . 246, 275; 1 5 . 14; 1 7 . 24; 2 1 . 20; 2 3 . 
72, 78, 81, 97; 2 4 . 110, 113; 2 6 . 9; 2 8 .  
56; 3 0 . 32; 3 1 . 5; 3 5 . 10; 3 8 . 8; 4 3 . 16; 
П  1 . 13; П 3 . 34; П 5 . 86

проклинанье 6 . 9 
проклинать 6 . 9; 4 4 . 5 
проклятье 13 . 7 
прокормленье 16 . 23 
прокуж аться  3 0 . 34; П 5- 87
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пролгаться 31. 16
пролива 17. 30; 22. 16, 51; 24. 110—111; 

П 1. И
проливать 22. 15 
пролить 3. 3; 6. 65; 17. 50 
пролом 38. 8
проломиться 30. 24; П 5. 81
промениваться 31. 5
промысл 2. 26; 6. 61; 7. 248; 9. 8—9, И;

17. 49, 56; 21. 20; 22. 23—24, 33, 41, 53, 
60; 23. 85; 25. 5; 34. 14; 48. 103

промыслить 13. 2; 22. 25; 32. 21, 23; 50. 
175

.промышлять, -ти 1. 73; 3. 11—12; 6. 63; 
7. 275; 8. 2; 17. 44, 54; 19. 14; 22. 15, 
2 3 -2 4 , 4 0 -4 1 , 44, 55, 60; 23. 62, 64, 
85; 24. ИЗ; 26. 4; 30. 1, 12; 32. 2 1 -2 2 ;
34. 14; 40. 109; 44. 3; 45. 7; 50. 175; 
П 2. 58; П 3. 32; П 5. 57, 62, 71 

пронести 1. 56
пронестись, -ся 5. 22; 17. 26; 23. 85; 24.

110; 28. 55; 30. 36; 44. 4; П 5. 88 
пропасть, гл. 34. 12 
проповедать 3. 8 
проповедывать 7. 255 
пропроводить 31. 15 
пропуск 3. 8; 26. И ; П 3. 35 
пропускать 4. 2; 15. 12; 16. 21, 28; 22.

42; 25. 5 
пропускной 6. 64
пропустить, -ти 1. 47; 3. 8; 4. 2, 6; 9. 7;

12. 17; 16. 27; 17. 55; 22. 2, 5, 41; 29. 
3; 31. 6; 35. 8; 41. 195; 43. 19 

прорванный П 5. 57 
прорвать 23. 101 
пророк 3. 8; 22. 13; П 1. 10 
пророчество 22. 14 
пророчествовать 22. 14 
просветить 6. 24, 60; П 1. 14 
.просить, -ти 1. 54, 74; 3. 4; 5. 31; 7. 245, 

274—275; 11. И; 12. 17; 16. 29; 17. 
31, 36, 40, 51; 22. 13; 23. 87, 92, 100, 102;
24. 114; 25. 1; 28. 48; 30. 4, 7, 22, 25, 
32; 31. 5, 8, 18; 34. 16; 35. 3, 7; 36. 
63; 38. 2; 39. 111—113; 42. 2, 6—7; 43. 
16; 50. 173; П 5. 64, 66, 79, 81, 86 

проситься 6. 30; 31. 11; 51. 82 
проскочить П 5. 57 
прославить 17. 24; 30. 2; П 5. 63 
прославлять 23. 100 
прост, -ы «свободный» 3. 5; 15. 13; 16. 28; 

38. 5
простить 13. 10; 28. 46; 30. 13; П 5. 72 
просто 43. 21
простой 23. 74; 26. 5; 34. И ; 36. 64; П 3.

32
пространно 8. 4; 22. 49 
пространный 6. 66, 72; 18. И  
прострелить 5. 28; П 5. 58 
проступный 6. 55
против 1. 56, 72, 74; 2. 23—24, 26—27, 

29; 16. 27; 18. 8; 19. 16; 21. 17;
22. 15, 25, 42, 44, 50; 23. 63, 80, 85, 
89, 94—96, 99, 101—102; 26. 3, 9, 15;
28. 45—46, 48, 5 3 -5 4 ;  29. 2; 30. 4, 9,
18, 23, 25, 35; 31. 3; 49. 166; П 2. 61 

противиться, -тися 1. 68; 17. 39; 21. 19;
50. 170

противление 3. 5; 5. 35 
противлятися 4. 12 
противник 6. 33
противность 6. 45; 7. 249; 26. И; П 3.

35

противный «враждебный» 6. 31; 12. 17; 
24. 118

протори 3. 15; 4. 5; 6. 20, 56; 13. 7; 17. 
45, 49; 22. 34; 25. 5; 26. 13; 29. 6; 30. 1;
31. 14; 50. 171; П 3. 37; П 5. 62 

протяжка 22. 46; 23. 100 
протянуть 22. 21 
протянуться 22. 49; 38. 3 
прохладиться 1. 56
проход и прохода 3. 10; 7. 247; 23. 101;

35. 10; 37. 53; 38. 5, 8; 40. 98—99; 42. 
1; 43. 16

проходить 3. 8; 5. 24; 7. 279; 17. 37 
прохожий 50. 168 
процелеть 4. 3
прочесть, -ти 6. 19, 22; 7. 246; 16. 24; 17.

36; 30. 19, 21; 39. 112; П 5. 77—78 
прочитать 4. 2; 6. 19
прочь 15. 8; 16. 17; 17. 25; 22. 23, 36, 72;

30. 41; 31. 8; 42. 5; П 5. 91 
прошание, -ье 4. 13; 22. 53 
прошать, -ти 4. 13; 6. 51; 7. 247; 12. 17;

13. 9; 14. 1—3; 23. 101; 25. 4 
прошение, -ье 2. 28; 5. 38; 6. 49, 31; 17. 

31; 19. 13; 22. 35, 48, 52—53; 39. 112— 
113; II 2. 57

прошлый 2. 23—24; 3. 3; 4. 1, 5—6; 5.
17—18, 20—21, 28, 36; 6. 41, 50, 52; 7. 
246—247; 9. 5; И . И; 14. 1; 15. 12; 17.
21, 30, 34, 42; 18. 6, 9, И; 19. 13; 22. 
6, 9, 55; 23. 62—63, 67, 76—78, 89; 25. 
1; 26. 1, 8; 27. 22; 28. 45, 56; 30. 7, 20, 
33, 35; 31. 11; 33. 3; 34. 15; 35. 1; 38. 
12; 39. 112, 117; 41. 200; 43. 12, 19; 
П 2. 27, 57; П 3. 29, 34; П 4. 44; П 5.
59, 66, 78, 87—88 

прощение 6. 55 
прощеный 6. 19 
пруд 23. 63, 101 
прусский 23. 71; 43. 20 
пруссы 24. 117; 39. 114 
прытко 3. 12
прямо 3. 13; 5. 32; 25. 2; 30. 1; 35. 3; 42. 

11; П 3. 2; П 5. 62
прямой 1. 48; 2. 27; 6. 21, 56; 7. 255; 22. 

20, 30, 46, 53; 30. 16; 32. 21; 43. 17; 44. 
5; П 5. 61, 75 

пряный 1. 52 
псалом 22. 13—14; 23. 71 
пуд 21. 19; 23. 93; 28. 55; 30. 35—36; П 5. 

88
пулька 30. 35
пускать 3. 2; 6. 73; 9. 10; 16. 28; 31. 10;

39. 115, 120 
пустеть 23. 80
пустить 6. 30; 12. 17; 17. 30, 47; 18* 8;

23. 64; 29. 2; 31. 15 
пустой 48. 102; П 1. 16 
пусто шить 3. 7; 6. 64; 23. 103 
пустынный 22. 13
путь 6. 53, 64, 72; 9. 8; 17. 4 8 -4 9 ;  19. 

13; 21. 18; 22. 4, 21, 24, 47, 51, 53; 23. 
75; 24. И З, 115; 26. 1; 35. 2; 37. 52; 42. 
1; 48. 103; П 2. 57; П 3. 29 

пушечка 17. 24; 35. 16 
пушечный 5. 19, 26; 6. 32, 62; 17. 39; 23. 

77; 26. 8; 30. 10, 13; 33. 3; 34. 9, 13; 36.
60, 65; 37. 53, 58; 40. 104; 43. 16, 20; 
50. 169; П 3. 34; П 5. 69, 71

пушка 1. 68; 3. 8; 4. 7; 5. 17, 21, 32, 34;
6. 32, 55, 62; 7. 244, 274; 15. 7, 9; 17.
22, 25; 23. 79, 83, 93, 99, 104; 27. 21;
28. 50, 52, 56; 29. 2, 5; 30. 13, 15, 31—32.
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35; 31. 4, 11, 15—16; 33. 2—3; 34. 6—7, 
9, 13—14; 35. 12, 14—15; 36. 62, 64;
37. 53, 58; 38. 7; 41. 193—195, 198, 201;
42. 9; 43. 14—15, 18; 50. 167, 170—171; 
П 4. 42; П 5. 71—73, 85—86, 88 

пушкарь 20. 2 об., 4 
пуще 6. 71; 12. 17; 22. 25; 23. 85; 31. 18; 

35. 3
пфальцграф 6. 41; 17. 48 
пфальцграфов 17. 47
пфальцский 6. 30, 32, 35 
пшеница 4. 6 
пытать 1. 47; 2. 28 
пытка 1. 47; 2. 28; 23. 75 
пядь 23. 74
пятница 1. 72; 4. 9; 6. 61; 26. 16; 30. 34; 

50. 174; П 3. 39; П 5. 87

раб 22. 11; 24. 118; 25. 6
работа 30. 44; П 5. 92
работать 16. 19; 28. 54
рад 6. 26—27; 13. 4; 17. 56; 22. 39; 32.

23
рада, сущ. 2. 25*, 30; 16. 21; 24. 118 
радение, -ье 2. 26; 6. 20, 24, 64, 69; 22.

10, 40, 44; 45. 7, 9 
радетельно 29. 7; 30. 7; П 5. 66 
радетельный 6. 25; 13. 5; 19. 16; 32. 25 
радеть, -ти 3. 5; 4. 13; 6. 76; 13. 3; 16.

22; 17. 24, 45; 19. 1 3 -1 4 ; 22. 6, 40, 42,
44; П 2. 57—58

радоваться, -тися 2. 29; 6. 33; 22. 14 
радостный 6. 66; 30. 9; П 5. 68 
радость 1. 50; 3. 1; 21. 20; 23. 80, 89; 24.

111, ИЗ; 29. 5; 42. 7; 44. 3; 50. 172 
радуга 7. 245, 247, 276; 27. 22; П 4. 44 
ражий 30. 28; П 5. 83 
разбежаться 16. 24, 28; 17. 37; 34. 6; 36.

64; 48. 102
разбивать 1. 49; 4. 9; 17. 21
разбить 5. 31; 15. 15—16; 16. 23; 17. 22;

22. 13; 23. 93; 39. 114; 43. 20 
разбой 7. 247; 9. 6 
разбойник 1. 49; 6. 5; 7. 247, 253; 23. 66;

30. 3; 31. 16; П 5. 63 
разболеться 1. 72 
разбудить 34. 10
разведенный «размещенный» П 3. 32
развести 16. 27; 26. 6
развратье 2. 26
развязать 22. 54
разгневить 17. 31
разговор 40. 97
разгонять 1. 64—65; 15. 10, 16; 21. 19; 22.

23. 93; 27. 21; П 4. 42 
разгореться 6. 71
разграбить 4. 3, 5; 5. 22; 15. 10; 16. 23;

17. 29; 43. 14 
разгромить 12. 20 
раздать 23. 72; 31. 14 
разделаться 7. 275, 279 
разделить 24. 114; 25. 4; 39. 120 
разделиться 21. 19 
разделка 6. 30 
разделять 1. 69 
разжечь 17. 29 
разлить 4. 6; 16. 23 
разложить 34. 10 
разломать 21. 20 
разменить 6. 45 
размозжить 31. 7
размышление, -ье 6. 25; 29. И З—115

размышлять 35. И
разогнанный 31. 5; 42. 8
разогнать 16. 28; 36. 65; 38. 7; 41. 193;

42. 2, 8—9; 43. 15, 17; 50. 177 
разойтись 22. 55 
разорвать 23. 85
разоренье 2. 27; 6. 67, 73; 17. 48; 22. 4,

22, 37, 47, 50; 24. 118; 27. 5 3 -5 4 ; 30. 
17; 35. 2; П 5. 76

разорительный 42. 7 
разорить, -ти 5. 16; 7. 249; 15. 6; 16. 25, 

28; 17. 27, 43, 46, 49; 18. 9; 21. 18; 22. 
19, 29, 35, 37—38, 44, 54; 23. 100; 26. 
9; 27. 21; 28. 50; 33. 1; 34. 9; 40. 105— 
106; 42. И ; 43. 14, 16; 48. 101; П 1 .
1 2 -1 3 ; П 3. 28, 34; П 4. 42 

разорять, -ти 3. 2; 4. 3; 17. 48—49, 56; 
26. 14; 28. 46; 29. 1—2, 5; 30. 21; 31. 
18; 34. 11; 35. 2; П 3. 38; П 5. 79 

разослать 6. 9; 26. 9; 43. 21; П 3. 34 
разрезать 22. 8
разряд «учреждение» 6. 17—18; 14. 3—4;

23. 77
разрядный 34. 13; 35. 12
разум 6. 19, 75; 8. 3; 22. 7, 40; 25. 6; 35. 3
разуменье 22. 32
разуметь, -ти 5. 37; 6. 63; 13. 2; 18. 6, 8;

22. 2 - 3 ,  17, 19, 42, 46, 5 4 -5 5 ; 25. 2Г 
5; 32. 24 

разумный 2. 23 
разъезжать, -ти 4. 2; 42. 7 
разъехаться 2 . 23; 31. 10; 39. ИЗ 
разъяриться 15. И  
рай П 1. 10 
рак 6. 8
рана 4. 3; 7. 249; 17. 24; 22. 37; 23. 105;.

34. 8; 36. 63; 46. 14 
ранее 22. 55
раненый 27. 22; 35. 14, 16; П 4. 44 
ранить, -ти 3. 4, 12; 4. 2, 14; 6. 30; 16. 

24; 23. 105; 27. 22; 34. 8; 35. 14; 37. 58; 
П 4. 43

рано 26. 8; 28. 45; 31. 6; 34. 10; 35. 10;
40. 98; 42. 3; П 3. 34; П 5. 57, 59 

рапиер 6. 17 
раскат 50. 171, 175 
раскручиниться 30. 9; П 5. 68 
расправа 22. 26 
расправливать 22. 21 
распространивать 6. 72, 74 
распространный 6. 71 
распускать 6. 35, 57; 42. 6 
распустить, -ти 5. 22—23, 32; 6. 20, 30, 

42, 57; 26. 16; 28. 4 8 -4 9 ;  30. 19; 4 0 . 
101; П 3. 39; П 5. 77 

распущенный П 3. 27 
рассадить 23. 101 
рассердитоваться 16. 24 
рассечь 17. 26
рассказать, -ти 18. 12; 22. 56; 34. 10; П 5.

62
рассказывать 26. 4; 30. 1; П 3. 31 
расславлять 35. 15
рассмотреть 5. 22
расспрашивать 2. 25; 4. 10, 12; 9. 5; 10. 

1 9 * ?П 9 ' од
расспрос* 1. 54, 666; 3. 6—7; 9. 5, 11; 10 . 

12; 17. 27
расставить 30. 40; П 5. 90 
расстаться 50. 172 
расстроеиье 35. 12 
рассуд 22. 18
рассудить 6. 73; 22. 17—18, 27, 54
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рассуждать 22. 17—18 
рассужение 32. 20 
рассылать 27. 21; 28. 55; П 4. 43 
растворить 6. 18 
растолковать 22. 48 
расточити П 1. 12 
расход 17. 49; 39. 118 
расширение 6. 71 
ратман 23. 96, 98, 101 
ратманов 26. 1; П 3. 29 
ратный 1. 74; 3. 14—15; 5. 16, 18, 23, 27, 

32—33, 36; 6. 20, 30—31, 33, 35, 40, 
52; 7. 2 4 6 -248 , 275; 8. 2; 9. 5, 7; 12. 
12, 15, 18, 20; 13. 9; 14. 1, 4; 15. 7, 14— 
15; 16. 1 8 -1 9 , 2 1 -2 6 ;  17. 26, 31,33, 
36, 39, 43; 18. 7, 9, И; 19. 13, 16; 22.
5, 7, 12, 25, 3 2 -3 4 , 52; 23. 61, 63, 6 7 -  
69, 72—77, 80—81, 87—88, 96, 98—99, 
102—106; 24. 110—114; 25. 4—5; 26. 
1—3, 6, 11, 14; 27. 20—21, 23; 28. 45— 
48, 50, 54—55; 30. 2, 10—11, 18, 23—25, 
28, 32, 3 4 -4 3 ; 31. 12, 14; 33. 1 - 2 ;  34.
14—15; 35. 2—4, 7, 12, 14—16; 36. 
62—63, 69; 37. 51—52, 55; 38. 7—9, 12;
39. ИЗ, 116 -117 , 120; 40. 97 ,100-103 , 
106; 41. 199, 201—202; 42. 8—9; 43. 
12, 19, 21—22; 46. 12; 48. 103; 50. 171 — 
172, 174—176; И 2. 57, 60—61; П 3. 
2 7 -3 0 , 32, 3 6 -3 7 ;  П 4. 4 2 -4 4 ;  П 5. 
59, 63, 69—70, 76, 80—81, 84, 86—91

ратуша 13. 10; 15. 6; 23. 102—103; 31. И  
рать 1. 48, 66; 3. 15; 5. 38; 6. 30, 33—34;

7. 246; 17. 36; 21. 17, 19; 22. 5; 23. 
75, 104, 107; 39. 116; 51. 82

рвать 22. 13 
ревновать 25. 4 
ревность 17. 50 
регенбурчане 26. И; П 3. 36 
регимепт 15. 8; 16. 26; 26. 2, 4—5, 9, 15;

27. 21—22; 28. 47, 53, 56; 29. 4; 30.
8, 11 — 12, 16—17, 24—25, 28, 31—32, 
38—40, 4 2 -4 3 ; 31. 7, 11, 16; 38. 2; 42. 
4, 10; 43. 17, 21; 50. 176; П 3. 30, 32, 34; 
П 4. 42—44; П 5. 67, 69—71, 75—76, 
81, 83, 86, 8 9 -9 2

резидент 35. 6; 43. 16; 44. 3, 5—6; 46.
И; 47. 100; 49. 166; 50. 167, 171 

рейнбергский 36. 63
рейнграф 3. 6; 28. 53; 30. 43; 34. 6, 14—15; 

Г1 5. 92
рейтар 6. 49, 65; 24. 112; 29. 3; 31. 7; 34. 

5; 36. 66, 68; 37. 57; 41. 199; 42. 8—9;
43. 19

рейтарский 38. 8; 40. 104; 42. 8 
рейтарство 33. 3
река 1. 48, 54, 64; 3. 13; 4. И; 5. 20—21;

6. 60, 72; 7. 244; 13. 6; 15. 13—14;
16. 18, 21, 27—28; 17. 25, 29, 32—33, 
41; 18. 6; 21. 17, 19; 22. 50; 23. 62,
7 0 -7 2 , 77, 81, 86, 90, 99, 107; 24. 112, 
115; 25. 5; 27. 20; 30. 7, 26—27, 32, 38, 
43; 34. 5; 35. 5, 8, 13; 36. 61, 63; 37. 
54—56; 38. 3, 7, 12; 40. 105; 41. 193— 
194, 197, 202—203; 42. 3, 8; 43. 15, 18, 
21; 48. 103; 50. 170, 176—177; П 1. 11; 
П 4. 42; П 5. 66, 82—83, 86, 89, 91

ремесленный 28. 53 
речка 16. 19
речь, сущ. 1. 49; 2. 26; 4 . И ; 6. 18—19, 

23, 27, 66; 8. 3; 17. 40; 22. 7, 17, 21, 
46, 48—49, 55—57; 26. 10; 31. 1; 32. 
24; 39. 111—113, 119; 50. 173; П 3. 35 

речься, -чися 7. 248—249; 12. 14; 14. 4;

17. 33, 36, 43, 45; 18. 1 0 -1 1 ; 21. 18;
22. 18, 26, 28, 31—32, 33, 52, 56; 23. 104; 
30. 4, 14; 40. 109; П 5. 64, 72

рещь и речь «место» 4. 11; 20. 2 
римский 4. 13; 5. 28—29; 6. 18—19, 21,

23. 25, 40; 9. 6, 8, 10; 15. 6; 18. 5, 7—8; 
22. 13, 49, 71, 73; 24. 110; 25. 4; 26. 13; 
30. 9; 31. 19; 38. 3; 39. 111; 40. 109;
44. 5; 46. И; 48. 103; 50. 167; П 3. 37; 
П 5. 68

ров 1. 69; 22. 23, 26, 41; 23. 68; 30. 34, 
36; 37. 54, 56; 41. 200; 42. И; П 5. 
87—88

ровнять, -ти 26. 14; 28. 46; 30. 21; П 3. 
38; П 5. 79

род 2. 27; 5. 16; 17. 22; 23. 75; 39.
120

родить 51. 82
родиться 22. 14, 48; П 5. 59 
родной 9. 7; 27. 19; П 4. 41 
родственный 5. 31
рожество И . 11; 13. 5, 10; 18. 12; 19. 

16; П 2. 61
рожь 4. 4; 12. 13; 17. 39; 26. 4; 30. 38;

32. 23; П 3. 31; П 5. 89 
розниться 22. 33 
розно 6. 27, 47; 23. 81 
розность 2. 27; 38. 9 
розный 1. 66а; 2. 28; 3. 2, 6; 4. 1; 6. 28, 

63; 17. 31, 41; 19. 13; 22. 58; 23. 78—79;
24. 110; 30. 2, 29; 31. 1, 18; 34. 4; 38. 
2, 7; 39. 118; 40. 97, 107; 41. 196, 199; 
42. 8; 43. 13; 50. 175; Л 2. 57; П 5. 57, 
59, 63, 84

рознь 12. 12; 15. 16; 17. 50, 56; 22. 54;
36. 70; 47. 100; П 5. 86 

роптать 3. 5
роспись 6. 35; 12. 14; 30. 38; 34. 8, 11;

П 5. 89 
рост 6. 44
рост «ростовщичество» 17. 35 
рота 1. 65; 3. 14; 5. 34; 6. 64; 7. 248; 17. 

24, 31, 39; 23. 65, 96, 107; 24. 114; 26. 
9, И , 14; 28. 46, 49—50; 29. 2; 30. 15, 
24; 31. 10; 35. 9 -1 0 ;  36. 68; 37. 55;
38. 12; 41. 197, 203; 45. 6; П 3. 34, 
36—37; П 5. 81

ротмистр 2. 28; 3. 4, 13; 4. 2, 7; 5. 20, 34;
16. 24; 17. 33; 23. 92; 24. 114; 26. 6; 
30. 42; 31. 7; 35. 14; 42. 8; 50. 167; 
П 3. 27, 33; И 5. 91 

рошелиане 22. 5, 12, 17, 41, 44 
рошельский 22. 8—9
роща 6. 39
рубеж 3. 6—7; 4. 6; 5. 22—23, 35; 6. 30, 

32; 7. 255, 277; 9. 6; 16. 23, 27; 17. 
40; 22. 5; 23. 65, 68, 89, 100, 102; 25. 
4; 26. 15; 30. 23; 34. 15; 36. 69; 38. 
8, 12; 41. 202; 4 2 .8 ;  П 3. 39; П 5. 
80

рубежиться 6. 72
рубежный 6. 9; 15. И 
ругатися 22. 13 
руда 7. 254; 28. 54 
рудознатцы 28. 54 
ружейный 23. 103
ружье 2. 24, 27; 15. 6; 17. 39; 28. 49, 52, 

54; 29. 4; 30. 21, 23; 38. 11; 41. 192— 
193, 201; 42. 9; 43. 14; 50. 170, 173; 
П 5. 78

рузитский 36. 69
рука 1. 48, 75; 3. 5, 13; 6. 22—23, 27, 35, 

4 5 _ 4 7 , 64, 74; 7. 244; 17. 50; 18. 7; 22.
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8 - 9 ,  27, 31, 34, 41, 45, 47, 57; 24. 117; 
26. 12; 30. 1, 13, 45; 31. 7; 34. 9; 39. 
115; 42. 5; П 3. 36; П 5. 58, 61, 71, 93 

(по) русски 3. 1; 5. 16 
русский 1. 52; 2. 29; 8. 3; 12. 12; 19. 16; 

П 2. 60; П 3. 28
рухлядь 17. 29; 41. 193; 42. 9; 43. 15
ручной 23. 64
рушиться 37. 55
рыба 6. 7; 25. 5
рыбник 6. 7
рыбный 9. 9, И; 22. 51; 43. 22 
рыболов 44. 5
рыцарский 3. 3—4; 6. 54, 67; 39. 117, 120 
рыцарственно 5. 19 
рыцарственный 6. 72, 75; 23. 69 
рыцарство 5. 34; 28. 55; 38. 8; 40. 107 
рыцарь 4. 2; 6. 40; 22. 48; 30. 10;

П 5. 68 
ряд 23. 94
рядовой 25. 5; 26. 5; 35. 14; 41. 195; 43.

13; 45. 7—8; П 3. 32 
рядом 6. 29 
ряженный 23. 82

сабельный 5. 20
сабля П 1. 14
сагунтины 6. 70
сад 1. 55—56
сажать, -ти 22. 25; 31. 10
сажень 13. 9; 30. 35; П 5. 88
саксенский 16. 27
саксенсков 6. 2
саксонский 36. 66; 42. 2
сакский 6. 35, 38—39, 42—43; 7. 249,

274—275, 277; 31. 7; 33. 3; 34. 4, 9 
салдамини 30. 22; П 5. 79 
самбурский 7. 278
самодержец 8. 1, 3; 18. 5; 19. 13; 25. 1;

32. 20; П 2. 57 
самозатинианерский 43. 16 
самопал 3. 12 
сандал 23. 93 
сандальный 23. 83 
сантогнейский 22. 40 
сара 2. 28 
сардар 1. 666 
сатана 44. 3 
сафойяне 30. 4; П 5. 64 
сафойский 22. 31; 23. 68; 26. 14; 29. 1; 30.

13; 38. 1; П 3. 38; П 5. 72 
сахар 23. 93; 30. 18, 27; П 5. 76, 82 
сбежать 1. 47; 22. 22; 28. 51 
сберечь 29. 4; 30. 10; 31. 16; П 5. 69 
сбивать 35. 2 
сбиранье 41. 199
сбирать, -ти 1. 46; 3. 15; 4. 3; 5. 32; 6. 4,

3 3 -3 5 , 61; 12. 18;15. 6; 17. 36; 22. 44;
23. 89, 99, 103; 24. 110, 114; 29. 5; 30.
13, 31; 31. 4, 10—12, 14, 17; 39. 120;
40. 102; 42. 6, 10; 43. 18; 50. 175; П 5.
71—72, 85

сбираться 2. 23; 3. 12; 4. 9; 5. 18; 6. 32,
50, 53; 9. 10; 17. 39; 23. 70, 86, 99; 26.
13; 28. 49; 31. 4; 36. 60; 40. 97, 99, 105;
41. 194, 196; 42. 8, 10

сбить 7. 244; 34. 7; 41. 196; П 5. 57 
сбойливо 3. 5
сбойство 22. 7; 27. 20; П 4. 42
сбор 6. 44, 61, 64; 7. 246, 276; 9. 7; 17.

38; 22. 40, 56; 39. 118; 40. 101; 41. 194,
199; 43. 21

сбруя 6. 62; 43. 22; 50. 170 
сбыться 5. 25; 33. 3 
свадьба 12. 13 
свальный 6. 44 
сватанье 5. 28
сведать 2. 24; 5. 35; 7. 249; 17. 30, 51; 2П  

19; 22. 25; 23. 69, 87, 9 2 -9 3 ; 35. 5; 43.
15— 16; 44. 5; 45. 8 

свежий 29. 3
свезти, -ть 1. 70; 21. 20; 24. 113; 30. 29;

31. 4; 40. 99; П 5. 84 
свейский 2. 23—25, 27—29; 3. 4, 7; 6.

38, 66; 7. 277; 8. 1—2; 12. 12; 13. 1, 
8—9; 15. 5, 11—13; 16. 21; 17. 25, 36;
18. 5—8, 10; 19. 13, 16; 21. 17—20; 22. 
16, 50, 52, 58; 23. 66, 70—71, 86; 24. 
116—117; 25. 1, 3—5; 26. 6—7, 10; 27. 
19—22; 28. 47, 50—51, 54—56; 29. 1; 
30. 1, 7 - 8 ,  12, 14, 20, 2 2 -2 5 , 29, 31, 
33—34, 43—47; 31. 3—5, 7, 9, 12, 14, 
18; 33. 2 - 3 ;  34. 4 - 5 ,  8, И , 13, 15; 35. 
1—2, 5—7, 12—13; 36. 60, 62, 66—67, 
71; 37. 51—55, 59; 38. 4—6; 39. 111;
40. 97, 99—100, 102, 106, 110; 41. 192, 
194, 203; 42. 2, 4, 7 - 8 ,  И; 43. 1 2 -1 3 ,
16— 17, 21; 44. 3; 45. 6—7, 9; 46. И; 47. 
100; 48. 101—102; 49. 166; 50. 167, 171, 
175—177; 51. 82; П 2. 57, 60—61; П 3. 
33, 35; П 4. 41—44; П 5. 61, 6 6 -6 7 ,  
70, 72, 77, 79—81, 84—85, 87, 9 2 -9 3

сверх 1. 53; 6. 45; 12. 19; 14. 1; 15. И; 17.
39, 41, 45—46, 49; 18. 9 - 1 0 ,  12; 22.
4—6, 10, 20—21, 24, 33—34, 3 8 -3 9 ,  
43—44, 50—52, 55; 23. 91, 107; 26. 5; 
30. 18, 21; 31. И ; 36. 70; 39. 117; 41. 
197; 45. 9; 48. 101—103; 50. 169; П 3. 32

сверху 16. 27; П 5. 58 
свершенный' 6. 45 
свершенье 39. И З
свершить, -ти 6. 41, 52; 34'. 7; 36. 69; 39. 

111; П 3. 2
свершиться 24. 116; 34. 5; 39. 113—114; 

П 1. 16
свести, -ть 22. 32; 26. 14; 28. 48; 35. 10;

40, 97; П 3. 38
свет «мир, вселенная» 6. 75; 22. 4, 7, 18— 

19; 32. 24; П 1. 10—11, 13 
светлый 18. 12; 39. 111, 115, 121 
свеча 42. 7 
свещать 6. 55
свеянин 2. 27; 23. 107; 50. 177; 51. 82 
свидетельство 6. 47; П 1. 14 
свидетельствовать 22. 49 
свинец 15. 15; 30. 35; П 5. 88 
свицарский 4. И ; 17. 41; 23. 102; 30. 9; 

38. 7; 43. 15—16; 46. 13—14; 50. 173; 
П 5. 68

свобода 23. 101; 51. 82 
свободить 17. 43; 22. 3; П 2. 60 
сводить 35. 2 
свозить 23. 68 
свойство 50. 173 
сволочь, гл. 41. 198 
сбычиться 26. 6; П 3. 32 
свыше 6. 73—74; 23. 67 
связать 22. 54
святой 6. 25; П 1 .1 0 ,1 5 —16; П 3. 34; П 5.

6 1 -6 2
святцы 6. 45, 47
сгадать «угадать» 6. 42
сговор 1. 70; 5. 33; 22. 27; 31. 6; 35. 15
сговориться, -тися 19. 15; П 2. 59
его да 6. 35

286



сгодиться 29. 4
сгореть 4. 3, 10; 7. 246; 23. 86; 36. 62; 43. 20
сгрубить 5. 38
сдаваться 6. 52; 7. 255
сдать 1. 47; 21. 1 8 -1 9 ; 23. 79; 24. ИЗ; 34.

5; 40. 107; 42. 9; 43. 15 
сдаться, -тлея 1. 55; 2. 27; 3. 7; 7. 248— 

249, 255, 274-276; 15. 6; 16. 2 5 -2 6 ;
21. 18—19; 28. 49, 51; 30. 45; 31. 15;
34. 5, 14; 35. 8; 37. 55; 38. 1; 41. 192, 
199; 42. 10; 43. 12, 15; 50. 168; П 5. 
58, 92

сдвоить 22. 55 
сделанный 30. 45
сделать, -ти 1. 67; 5. 38; 6. 60; 9. 7; 16. 

21; 21. 19; 22. 23; 23. 87, 90, 106; 28.
4 5 -4 6 ;  30. 6, 37; 32. 22; 34. 15; 40. 105;
41. 194, 197; 42. 2, 8; 43. 12, 20, 22; 50. 
170; П 5. 65., 89, 92

сделаться 28. 48; 34. 4, 8 
сделить 22. 54 
сдержать 31. 8; 40. 106 
сдеяться 28. 56
сдумать 6. 6; 30. 46; 31. 12—13; 39. 112;

П 5. 93 
север 23. 77
северный 17. 21, 50; 26. 1; П 3. 29 
сегодня, -и 3. 1, 3—4, '8, 12; 5. 20; 50.

176; П 5. 57, 68 
сегодняшний- 34. 8 
седлать 24. 112 
секретарус 22. И
секретарь 6. 19, 36—37; 22. 45; 40. 101;

42. 5; 50. 176 
селитра 23. 82—84 
селиться 19. 15; П 2. 60
село 1. 46; 5. 25; 6. 65; 9. 7; П 5. 60
сельдяной 17. 21—22
сельский 6. 28
семиградский 6. 56; 36. 69
семя 23. 80; 41. 198
сенатор 39. 111—113, 115—119, 121
сенаторский 39. 112—113, 116 /
сени 6. 18
сентябрь 2. 23; 9. 7 - 8 ;  19. 13; 22. 1 0 -1 2 ,  

38, 40, 45; 25. 1; 32. 25; 35. 1, 4—5,
9—10, 15; 37. 51, 5 3 -5 6  

сердечно 6. 76 
сердечный 6. 24; П 5. 59 
сердито 22. 59
сердитый 26. 17; 36. 62; П 3. 39 
сердце 6. 24, 60, 6 9 -7 1 , 73; 13. 6; 22. 44, 

57; 25. 5; 34. 9; 35. 14; 37. 52; 44. 3; 
П 5. 58

серебро 15. 16; 16. 29; 30. 44—45; 31. 17;
38. 3 - 4 ,  9; 50. 172; П 5. 92 

серебряный 4. 5; 7. 276; 22. 52; 31. 10;
37. 53, 58; 45. 8 

середа 4. 8 
середина 7. 255
середний 18. 8; 30. 33; 42. 7; 43. 18; П 5. 

87
серый 24. 112
сестра 5. 28; 12. 16; 17. 42, 50, 53; 18. 8;

23. 90; 27. 19; П 4. 41 
сесть 3. 8; 6. 17; 22. 8; 35. 7; 41. 192; 50. 

171
сечь 6. 2 
сеять 22. 32 
еждать 31. 18 
сжелаться Д  5. 58
сжечь 1. 70, 75; 3. 1; 6. 31; 15. 10; 21. 18;

22. 34; 30. 37; 34. 16; 42. 2; П 5. 58, 88

сзади 27. 20; 45. 6; 50. 177; П 4. 42 
сиделец 7. 244; 34. 7 
сидеть, -ти 1. 68; 4. 12; 6. 4, 17; 7. 244, 

274, 276; 9. 6; 13. 2; 16. 18, 27; 17. 36;
19. 16; 22. 28; 23. 86, 92, 105; 24. ИЗ;
27. 20; 31. 14; 34. 5; 41. 192, 201; 42. 
9; 46. 12; 50. 169-170; П 2. 60; П 4. 
42

сила 1. 48, 53, 71, 74; 2. 24, 26; 3. 5; 4. 
12; 5. 17—18, 21, 23, 26; 6. 27, 50, 62, 
67, 75; 7. 246—247; И . И; 15. 9, 12; 16. 
21, 24, 2 8 -2 9 ;  17. 29, 48, 50; 18. 5, 9;
21. 19—20; 22. 4—7, 15, 29, 36, 51; 23. 
65, 86, 105; 26. 8; 28. 45, 49; 31. 9; 35. 
5, И; 36. 66; 37. 52; 38. 4, 8 - 9 ;  40. 
106; 46. 12; 48. 103; 50. 173; П 1. И , 
13; П 3. 34; П 5. 57

силою 5. 29; 6. 3; 23. 97; 31. 11
сильнейший П 1. 11
сильно 3. 11—12; 4. 2; 5. 37; 6. 32, 38;

22. 6; 23. 102; 28. 54; 30. 4, 32; 31. 5, 
16; П 5. 64, 86

сильный 3. 14; 6. 32, 39, 52; 12. 18; 13. 
1—2; 15. 9; 17. 46, 49, 53, 55; 19. 15; 
22. 28, 39, 4 9 -5 0 ;  25. 4; 30. 30; 31. 9; 
34. 10; 35. И , 13; 38. 1, 4, 10; 40. 106; 
50. 177; П 1. 10; П 2. 59; П 5. 85 

синий 26. 4; П 3. 32 
сирый 23. 82 
сиять 22. 56
сказать, -ти 1. 48, 56, 666, 73; 2. 28, 30;

3. 7; 4. 4, 13; 5. 17, 23; 6. 52; 7. 244;
8. 2—3; 9. 5, 8—11; 10. 12; 13. 6; 17. 
26—27; 18. 12; 20. 2; 21. 18; 22. 15,
18, 27, 31, 3 5 -3 6 , 48; 24. 117; 30. 8,
20, 46; 31. И ; 36. 61; 38. 2; 39. ИЗ;
40. 97; 43. 12, 16; 44. 5; 50. 168; 51.
82; П 5. 67, 78, 93

сказка 38. 9; 45. 7
сказывать 1. 46, 48, 53—54, 66а, 69; 2.

24—25, 28—30; 3. 12; 5. 19, 23, 32; 6.
2, 6, 51, 61, 63, 65; 7. 2 4 7 -2 4 8 , 259, 
277; 8. 2; 12. 12, 20; 15. 7, 9, 13—14, 
16; 16. 25—26, 29; 17. 25, 30, 35—36;
19. 16; 22. 12, 16, 28, 30; 23. 86, 94, 9 7 -  
99, 104; 24. 111, ИЗ; 25. 4; 26. 1 - 4 ,  
12, 17—18; 27. 21—22; 28. 45, 53—55; 29.
3, 5, 7; 30. 2 - 5 ,  18, 2 3 -2 5 , 2 7 -3 1 ,  
38, 4 1 -4 2 , 4 4 -4 6 ;  31. 5, 7, 12, 14, 17;
32. 21; 33. 1—2; 34. 4; 35. 6, 11—12, 14;
36. 60, 62, 64—69; 37. 59; 38. 1, 3—5, 
8 - 9 ,  12; 39. 121; 40. 9 8 -1 0 0 , 1 0 3 -104 , 
107, 110; 41. 199; 42. 3, 5, 7—8,11—13;
43. 1 8 -2 1 ; 46. 1 3 -1 4 ;  48. 103; 50. 
169—172, 175—176; 51. 82; П 1. И; 
П 2. 60; П З . 2 7 -3 0 , 32, 36, 39; П 4. 43; 
П 5. 57—58, 62—64, 76, 80—81, 83—86, 
89, 9 1 -9 3

скакать 6. 29 
скинуть 7. 274 
скипетр 22. 13 
складывать 22. 8 
сковать 23. 74 
сколь 22. 10 
сколько 6. 54
сколь скоро 26. 2, 7, 9; 30. 12; 38. 4; 42* 

3; 43. 22; 50. 171; П 3. 29, 33, 35; П 5. 
71

скончанье 28. 53; 29. 2
скончаться «окончиться» 17. 31; 38. 9
скончаться «умереть» 34. 9
скончее 6. 45
скопляться 23. 99
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•скорбеть 22. 29, 47; 23. 101; 34. 9; 35. 1; 
40. 106

скорбный 44. 3 
скорбь 22. 2
скоро 1. 65; 2. 29; 5. 18, 26; 22. 55; 32. 20, 

23; 38. 3; 42. 3; 43. 20—22; 50. 171, 174; 
П 3. 29, 33, 35; П 5. 71 

скорый 5. 24; 27. 19; 37. 56; 43. 18; 50.
177; П 4. 41 

скот 4. 6; 15. 8; 16. 19 
скрадывать П 5. 61 
скрыться 5. 16, 33
скудный 2. 28; 15. 8, 15; 19. 14; 38. 5; П 2.

58
скудость 17. 50; 29. 3
слава 6. 60, 73; 22. 7; 35. 13; 37. 59; 44.

3 - 4
славить 2. 25; 3. 6; 43. 13, 16 
славный 22. 45; П 5. 59, 61 
слать 10. 12 
слаться 36. 67 
слегка 43. 13 
слезвики 5. 35 
слезский 6. 55 
слезть 22. 9 
слезы 22. 14 
слепой 22. 36; 23. 103 
слово 1. 47, 74; 5. 26; 6. 1 8 -1 9 , 23, 70;

7. 244; 8. 1; 17. 49; 22. 2—3, 5, 8, 20, 
23, 46, 48, 52, 54—56; 23. 69, 92, 99; 26. 
10; 30. 14; 34. 10; 36. 68; 39. 116, 120; 
П 3. 35; П 5. 72 

сложить 22. 29; 28. 49 
сложиться 6. 43; 37. 51 
сломать 16. 28; 22. 19—21, 23—24, 27, 

31—32, 34; 34. 15 
слоновый 23. 84, 93 
слуга 6. 44; 17. 50; 22. 57; 23. 85; 25. 6;

30. 24; П 5. 81 
служащий 30. 36; П 5. 88
служба 2. 28; 3. 3, 15; 4. 11; 6. 54, 73;

16. 22; 18. 12; 22. 3, 10, 44—45, 56; 23. 
71; 25. 1; 26. 12; 30. 7, 31; 32. 20, 23, 
25; 35. 1—2; 39. ИЗ; 42. 7; 43. 17; 50. 
171, 174; П 3. 36; П 5. 66, 86 

служивать 23. 77; 26. 4; П 3. 32 
служивый 4. 6; 6. 5; 7. 247, 274; 9. 7—8, 

10; Г1 3. 36 
служилище 44. 5 
служилый 17. 38; 26. 11; 36. 67 
служительно И . И ; 32. 20, 24 
служительный 19. 16; 30. 7; П 2. 61; П 5. 66 
служить, -ти 1. 70; 2. 24; 3. 3; 5. 22—23;

6. 2, 5, 31, 54—55; И . И; 13. 4; 14.
1; 17. 33; 22. 13, 29; 23. 71, 74, 93; 24.
114; 28. 48; 30. 33; 31. 1; 32. 20—21, 
24; 38. 2; 40. 107; 42. 4, 7; 45. 10; 50. 
173; П 3. 27; П 5. 87 

слух 1. 46; 4. 7; 5. 38; 6. 39; 7. 254; 12. 
17; 17. 24, 3 3 -3 4 , 38; 23. 62, 65, 75, 86, 
107; 24. 115; 26. 15; 31. 9; 38. 13; 39. 
122; 41. 194, 198; П 3. 38 

случиться 6. 76; 36. 66 
слушать 2. 28; 3. 3, 13; 6. 25; 21. 18; 22.

8 - 9 ,  28, 39, 49; 23. 103; 26. И; 38. 12;
39. 114; 42. 5; 43. 13; П 3. 35 

слыть 6. 34; 7. 246; 16. 21; 22. 50, 53, 57;
23. 66; 38. 10; 42. 9 

слыхать 5. 24; 13. 1; 15. 16; 28. 53, 55; 30. 
16, 27; 33. 3; 35. 2; 37. 57; 38. 4, 9; 40. 
103; П 5. 75, 83

слышать, -ти 1. 46, 53; 2. 23; 5. 17; 6. 18,
31, 33—34, 39; 8. 3; 15. 8; 16. 26; 17.

42; 21. 1 9 -2 1 ;  22. 28, 44, 52, 55; 23. 90;
24. 117; 30. 11, 41—42; 32. 24; 34. 5, 8;
35. 10, 14; 38. 12; 41. 196; 42. И; 43. 
16, 19—22; 50. 172—173; П 3. 27; П 5. 
70, 91

смежный 50. 173 
смелый 6. 75; 22. 1 
смельство 6. 74; 13. 8; 22. 57; 37. 54 
(до) смерти 4. 14; 6. 65; 23. 66; П 5. 58 
(при) смерти 24. 113 
смертно «смертельно» 4. 2; 35. 14; 37. 58 
смертный 5. 21, 23; 14. 3; 22. 37, 41; 28. 

55; 34. 8
смерть 6. 65; 13. 9—10; 17. 54; 23. 63; 24. 

118; 27. 19; 31. 13; 38. 10; 41. 203; 42. 
2; 43. 18; П 1. 11; П 4. 41 

смета 2. 28; 4. 11—12; 6. 6; 16. 21; 23. 
93

сметить 6. 73—74; 9. 7; 13. 3; 22. 38, 42;
25. 6

сметь 13. 2; 16. 27; 22. 1; 23. 98; 25. 3;
29. 3; 30. 3, 29; 31. 12, 16; 34. 8; 36. 
63; 37. 54; 38. 1; П 5. 63, 84 

смечать 31. 10 
смешаться 37. 57 
смеяться 17. 46; 22. 13 
смиловаться 5. 16; 30. 1; П 5. 61—62 
смирение, -ье 4. 2; 6. 19; 8. 3; 17. 24; 22.

14—15, 57; 25. 1 
смиренный 22. 21; 44. 3—4 
смириться 13. 1; 24. 117 
смирно 5. 22; 28. 45 
смола 41. 198 
смоленый 42. 7
смотр 1.54; 2. 28; 3 .1 ,3 , 6 ,13; 5. 20; 6.39; 7. 

247; 17. 38; 18. 6; 23. 74, 97; 26. 9; 28. 
54; 30. 23; 31. 3 - 4 ;  38. И; 41. 199;
42. 3; 43. 13, 21; 50. 169; П 3. 34; П 5. 
80

смотренный 28. 53; 30. 11 
смотреть, -ти 4. 6, 8; 5. 25; 6. 7, 69, 75;

7. 244, 254; 9. 8; 14. 1; 17. 51, 54; 22. 
20, 26, 38, 55; 23. 74, 104, 107; 30. 26, 
28; 40. 97; 50. 169; П 5. 82—83 

смотровой 26. 15; П 3. 38; II 5. 69 
смута 2. 26; 6. 52, 58; 7. 244; 17. 45; 22. 

6, 18, 26; 23. 99; 28. 48; 37. 57; 38. 4;
40. 102; 42. 5 

смутить 17. 45 
смущенье 17. 46
смыслить 6. 71, 74; 22. 38; 23. 65; 28. 

49
смятение 39. ИЗ; 44. 4 
снаряд 5. 19, 26, 32; 6. 32, 62; 17. 34, 

38; 50. 168
снарядить, -ти 4. 6; 31. 10
снасти 17. 23; 23. 87; 30. 2; П 5. 63
снег 17. 27
снимать 22. 36; 23. 104 
собака 6. 8; 48. 102
собирать, -ти 8. 2; 30. 23; 41. 202; П 3.

33; И 5. 80 
собираться 42. 11 
соболь 39. 119
собор 22. 8, 4 6 -4 7 , 57; 28. 45 
соборный 30. 10; П 5. 58, 69 
собрание, -ье 3. 7-8, 12, 15; 4. 9; 5. 18,

25—26, 32, 35; 6. 32, 49—50, 72; 7. 
247, 255; 8. 2; 16. 2 1 -2 2 , 2 8 -2 9 ;  17. 27, 
32, 39; 18. 6; 22. 9; 23. 85, 99—100;
26. 6—7; 28. 52—53; 30. 10, 36; 31. 3; 
34. 15; 35. 4, 14; 36. 61; 37. 51; 38. 8, 
12; 40. 101, 106; 41. 193, 197; 42. Н\
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50. 173; П 1. 13; П 3. 33; П 5. 69, 88 
собранный 3. 6; 35. 1; 36. 62 
собрать, -ти 3. 7; 4. 15; 5. 31, 35; 7. 254;

16. 21, 24; 17. 38, 42; 18. 6; 21. 17, 19;
22. 44, 54—55; 23. 69, 92, 94; 24. 110— 
111, 117; 26. 7; 29. 4; 30. 25; 31. 4, 16; 
34. 8; 35. 9; 38. 9; 43. 13, 17; 46. 13; 
50. 175; 51. 82; П 5. 81

собраться, -тися 6. 6/; 12. 20; 14. 1; 16. 
25, 29; 17. 40; 23. 67; 24. 110; 28. 50;
30. 15; 31. 9; 33. 1; 39. 112; 42. 2, И;
43. 17; 45. 6; П 5. 73

совершать, -ти 17. 50; 21. 17; 22. 9; 32. 24 
совершаться 40. 107
совершение, -ье 22. 48, 55; 26. 9; 30. 29;

31. 13; 38. 4; 45. 10; П 3. 35; П 5. 84 
совершенный 39. 117
совершенство 39. 111
совершить, -ти 1. 72; 22. 21, 34, 40, 49;

23. 97; 34. И ; 36. 70; П 3. 2 
совершиться, -тися 22. 1, 54—55; 30. 12,

20; 40. 98; П 5. 71, 78 
совесть 22. 2, 4, 15, 30, 34, 47, 49 
совет 6. 43, 50, 75; 15. 9; 17. 54; 22. 18,

32. 44, 46, 48, 5 4 -5 5 ;  31. 13; 39. 1 1 2 -  
113, 116—118, 121—122; 41. 197; 44. 5

советать 38. 8
советник 6. 39; 17. 55; 19. 16; 22. 15; 30. 

1; 44. 4; П 2. 61; П 5. 61
советно П 5. 66
советный 6. 42; 30. 7; 34. 10
советовать, -ти 1. 56; 12. 19; 15. 14; 17.

38. 44, 50; 22. 13, 44, 46, 55; 23. 89, 
104; 30. 28; 31. 12; 35. 7; 38. 12; 39.
111-112 , 115 -117 , 121-122; II 5. 83

совокупить 22. 54
совсем 3. 14
согласиться 35. 7
согнать 5. 19
согрешенье 22. 57
содевать 22. 35
содеваться 22. 53
содержанье 22. 47, 49
содержательство 6. 47
содержать, -ти 1. 74; 3. 11; 6. 47; 22. 28—

29, 38, 48; П 5. 61 
со держите ль 22. 3 
соединательныы 4. 11, 13 
соедииачиться, -тися 13. 8; 22. 53; 23.

61, 70; 26. 6; 30. 7; 34. 14; 39. 115, 120; 
П 3. 33; II 5. 66

соединение, -ье 1. 68; 3. 9, И; 5. 26, 37; 
6с 60; 17. 55; 22. 28, 48, 54; 23. 96;
39. 120; 43. 16

соединенный 5. 27, 38; 6. 20, 38—39, 
41—43, 67; 12. 14 

соединиться 38. 9; 41. 201; 42. 3 
соемный 36. 68; 43. 20 
созвать 22. 47, 52
сойм и сойма 5. 32; 7. 254, 278; 12. 13;

13. 8; 17. 31, 36; 22. 46, 48—49, 53— 
56; 23. 89, 98; 24. 113—114, 116—117;
30. 6, 9, 19, 21, 28; 31. 3, 10, 12, 19; 
34. И; 38. 3; 39. 111 — 113, 117, 120;
40. 109; 43. 18, 22; П 5. 65, 68, 77—78, 83 

соймище 43. 19
соймовый 39. 113 
сойти 22. 7
сойтись, -ся 1. 51; 3. 13; 5. 17, 23; 7. 277;

17. 24; 22. 46; 30. 8; 35. И; 36. 66; 37. 
55; 38. 7, 12; 39. 116—117; 41. 196; 
42. 5; 43. 15; П 5. 67

сойтиться 16. 17; 41. 194

сок 23. 84
сокрушить 39. 114, 117 
солгать 17. 43; 29. 4 
солдат 3. 10; 4. 10; 5. 21, 23, 33—34, 36— 

37; 6. 9, 30, 32, 34, 38, 51, 62, 64; 7. 
244, 247, 249; 9. 6, 8; 12. 1 8 -2 0 ; 15. 
10, 15; 17. 32—33, 38, 40; 21. 20; 22. 
35; 23. 6 4 -6 6 , 74, 79; 26. 5, 7, 9, 11, 15;
28. 49, 52; 29 .1; 30. 4, 8, 10, 15, 24, 34, 37;
31. 5, 15—16, 18; 34. 5, 7—8, 13; 35. 
2, 10, 14—15; 36. 64; 38. 3; 41. 192—193; 
42. 3, 5, 8; 43. 13, 16, 20; 45. 8; 50. 177; 
П 3. 27, 32—34, 36, 38; П 5. 57—58, 
64, 67, 69, 74, 81, 87, 89 

солдатский 28. 55; 38. 9; 50. 176 
солменский 23. 67 
солнце 7. 255, 276 
солодовня 30. 37; П 5. 89 
солома 43. 13 
соль 17. 50; 22. 32, 38; 38. 4 
соляной 31. 10 
сомкнуть 6. 5 
сопамятовать 7. 249 
сопец 6. 7 
сопротивленье 5. 35 
сопротивляться 38. 11 
сопча 2. 26; 18. 10 
сорок «единица счета» 39. 119 
сорокчасовой 5. 29 
сором 22. 27, 31
соседи 17. 45, 48; 22. 35, 58
соседиться 50. 173
соседский 22. 51
соседственный 29. 1; 31. 18
сослать 14. 2; 23. 89
состав 1. 73
составить «подготовить» 1. 73; 22. 13 
сосуд 4. 5; 22. 52; 23. 82—84; 31. 10;

45. 8
сотворити 18. 8; 22. 28; 23. 67
сотня 4. 1; 5. 21, 23; 6. 34; 34. 13; 38.

2; 39. 120; 43. 13; 50. 175, 177 
соха П 1. 15
сохранение, -ье 11. 11; 13. 5 
сохранить 18. 12; 23. 75; 25. 6; 35. 13 
социанерский 43. 16
союз 6. 43, 67; 8. 2; 17. 42, 47, 49, 52;

18. 5, 7, 10; 19. 16; 22. 2, 6—7, 13, 31, 39, 
48, 50; 23. 86, 103; 25. 4; 29. 2; 50. 173; 
П 1. 13; П 2. 60 

союзец 22. 46, 54 
союзник 30. 25; П 5. 81 
союзный 17. 46; 22. 5, 7, 50; 31. 14; 43. 

15; 50. 173
спаги и шпаги 12. 17; 14. 1, 3 
спамятовати 32. 23
спанский 3. 11; 5. 33, 36—38; 28. 50; 

42. 10
спасибо 7. 246 
спасти 22. 12 
спать 2. 29
сперва 4. 2; 6. 41, 68; 17. 42; 23. 101; 26. 

3; 27. 20; 30. 43; 39. 111; 50. 169; П 3. 
30; П 4. 42; П 5. 91 

сперво 6. 55 
спесь 6. 68
спешить, -ти 3. 14; 22. 36; 29. 3; 35. 9; 

40. 101
спешный 22. 46 
списать 42. 9
список 7. 278; 22. 8, 17, 40, 45, 58; 30. 7;

39. 111; П 5. 66 
сподобить 40. 109
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сподоблять, -ти 17. 45; 22. 4 7 ;.3 0 . 26;
31. 10; 39. 116; П 5. 82 

сподобляться 17. 50 
сполна 3. 5; 4. 10; 42. 2; 50. 175 
сполох 23. 104; 38. 4 
спор 3. 13; 37. 57; 39. 114; 50. 172 
спорный 3. 14; 22. 21 
способствовать 26. 7; П 3. 33 
справа, сущ. 31. 16 
справить 6. 31; 14. 4; 17. 55; 34. 14 
справиться 30. 12, 19; 36. 65; П 5. 57, 

71, 77
справно 50. 176
спрашивать 2. 26; 30. 29; П 5. 84 
спровадить 6. 32
спросить 8. 1—2; 22. 2; 31. 12; 36. 65 
спустить 15. 7; 18. 8 
спуститься 41. 192
спустя, нареч. 1. 66; 7. 249, 255; 18. 11;

23. 104; 42. 3 
сравняться 17. 50 
срам 23. 97 
срамной 38. 10
среда «день недели» 24.116; 30. 24; П 5 . 81 
сродичи 18. 11
срок 1. 50, 74; 2. 26; 6. 20, 22, 43, 46; 7. 

275; 22. 36; 23. 69; 30. 45; 39. 112, 122;
43. 15, 20; П 5. 93 

срочить 24. 112 
срочный 30. 46; П 5. 93 
сряду 38. 8
ссора 43. 22
ссорить, -ти 17. 46, 50; 18. 9; 19. 14; 

П 2. 58
остаться, -тися 6. 65; 13. 10; 15. 16; 30.

8, 14—15, 30; 33. 1—2 
ссуда 6. 44; 17. 5 3 -5 4 ;  22. 16 
ссужать 17. 54
ссылаться И . 11; 18. 6; 19. 14; 24. 118;

44. 4; П 2. 59
ставить, -ти 3. 3; 4. И ; 7. 254; 15. 14— 

15; 16. 28; 17. 46; 18. И ; 22. 29, 3 8 -3 9 ,  
41, 43, 47; 23. 63, 89; 30. 46; 31. 8; 35. 
5; 42. 4; 50. 169; П 5. 93 

ставить «поставлять» 19. 15; П 2. 60 
ставиться, -тися 13. 3; 22. 50—51; 23. 

86; 24. 114; 25. 4; 30. 1, 22, 37, 41; 
31. 9; 40. 109; 50. 173, 175; П 5. 62, 79, 
89, 91

стакать 17. 50
стан 4. 1—2, 8; 5. 21, 24; 6. 30, 34; 17. 

29; 22. 40; 27. 20; 31. 6; 38. 3, 7—9, И; 
43. 12—13; 45. 9; 50. 170; П 4. 42 

станица 16. 26; 41. 193, 203; 42. 9; 43.
12—13, 15—17 

становити 7. 249 
становиться 43. 13—14
становище 38. 2—3, 5—6; 40. 103; 42. 7— 

8; 45. 6; 46. 14 
становой 28. 53 
становщик 38. 9 
старина 17. 35; 38. 3 
старинный 7. 246; 22. 9, 53 
(по) старински 23. 71 
(по) старому 6. 21 
староство 26. 6—7; .П 3. 33 
старший 6. 32; 31. 14; 38. 3 
старый 3. 1; 5. 24; 6. 45, 47, 74; 17. 42;

23. 73; 24. 116; 27. 19; 30. 1—2, 15, 17; 
31. 7, И ; 38. 3, 11; 39. 120; 40. 103; 42. 
4; 43. 13; 44. 3; 50. 173; П 4. 41; П 5.
6 2 -6 3 , 73, 76 

статейный 12. 14; 22. 8

статися, -сь 28. 52; 30. 37 
статов 6. 32; 23. 100; 29. 7; 31. 8, 13, 17 
статский 6. 33—34, 64; 33. 1 
стать, -ти 1. 54, 70, 75; 2. 29; 3. И , 13;

4. 5, 13; 5. 22, 29, 37; 6. 3—5, 22, 34, 
39, 52, 59, 70, 72, 75; 7. 279; 8. 4; 9. 
7—8; 12. 20; 13. 8; 14. 4; 15. 14; 16. 28;
17. 23, 32, 43, 49, 51, 53, 55; 19. 13— 
14; 22. 21, 31, 33, 3 5 -3 6 , 49, 55; 23. 
78—79, 96, 98, 100; 26. 10—11; 28. 49, 
54; 29. 4, 7; 30. 11, 13, 35, 37; 31. И , 
15, 17; 34. 7—8, 14; 35. 2—3, 5—7, 9—11, 
15; 36. 63, 68, 70; 37. 54—57; 38. 3 - 4 ,  
9; 40. 100; 41. 198, 202; 42. 7, 11; 43. 
14, 18—19; 45. 8—9; 46. 13; 47. 100;
48. 103; 49. 166; 50. 172, 177; П 1. 15; 
П 2. 57—58; П 3. 35-36; П 5 .61, 69, 71,88

статься 12. 14; 13. 1, 9; 16. 27; 23. 87-^ 
88; 30. 37; 31. 8; 35. 3, 5; 36. 64; П 5. 
67, 72—73, 85, 89

статья 1. 53; 3. 12; 4. 9, 15 пр.; 5. 30 пр.; 
6. 19, 22—23, 25, 27, 40, 42—43, 47, 55; 
12. 14, 18; 15. 6; 17. 35; 22. 1, 5, 9—11,
17—18, 21, 27, 29, 33, 36, 38, 43, 48, 
53—54, 57; 25. 2; 26. 5, 9—10; 28. 49, 
52; 30. 19, 21; 31. 8, 10, 18; 34. 4; 36.
68—70; 38. 6, 9; 40. 99; 43. 13, 22; 50. 
173; П 3. 32, 34—35; П 5. 77—78 

стейнвальский 33. 3
стена 1. 67; 6. 66; 22. 14; 30. 36; 34. 8;

41. 192; 42. 2; П 1. 14; П 5.88 
степь 23. 73
стеречь 16. 29; 19. 16; 22. 1; 23. 71; 31.

16; П 2. 61 
стеречься 22. 54; 25. 3 
стесненный 6. 32 
стесненье 6. 44 
стирумский 4. 12 
стифт 7. 246—247; 34. 5; 42. 4 
стичь 5. 38 
стоить 38. 3 
стокольнский П 3. 27 
стол 6. 28; 34. 10; П 5. 59 
столб 9. 5 об. пр.; 16. 17 пр. 
столь 6. 17, 68, 74; 7. 249; 13. 2; 16. 24;

18. 12; 22. 6, 49; 23. 70, 78; 27. 21; 31. 
И ; 32. 21—22, 24; П 3. 2; П 4. 43

столько 22. 6; 37. 54 
стольный 1. 51; П 1. 14 
стонать 6. 29 
сторож 7. 246
сторожа 5. 36; 7. 246; 15. 15; 16. 24; 21.

19; 22. 41; 26. 12; 41. 198; П 3. 36 
сторожевой 22. 23
сторожеставец 30. 2; 34. 12; 45. 8; П 5. 62 
сторона 1. 46—47, 66; 2. 25; 5. 16, 19, 32,

35—36, 38; 6. 17, 3 3 -3 4 , 4 0 -4 1 , 45, 
47, 49, 52, 60—62, 64, 70; 7. 246—247;
8. 4; 12. 14, 20; 13. 6; 15. 5; 16. 2 4 -2 5 ,  
27; 17. 25, 32—33, 46—47; 18. 9 -1 0 ;
19. 14; 22. 8, 10, 15, 26, 31, 35, 37, 42, 
44, 51; 23. 63, 67, 69, 72, 75—76, 7 8 -  
80, 106; 24. 116; 25. 3, 5;' 26. 4; 27. 20, 
23; 30. 1, 14, 23, 26—27, 33, 43; 31. 15;
33. 1; 34. 4, 8, 1 2 -1 3 ; 35. 11, 13 -14 ;  
36. 67; 37. 54—55, 57, 59; 38. 12; 40. 
108; 41. 199, 202; 42. 7; 45. 7, 9 -1 0 ;  50. 
170, 177; П 2. 59; П 3. 32; II 4. 42, 44;
П 5. 57, 62, 72, 80, 8 2 -8 3 , 87, 91

стоялец 16. 28
стоянье 16. 24; 26. 9; 30. И ; П 3. 34;

П 5. 69 
стоятель 44. 3
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стоятельно 31. 8
стоять, -ти 1. 48, 52—53, 55, 65, 666, 71; 

2. 25; 3. 1, 3—4, 6—9, 12; 4. 1, 7—9, 
13; 5. 18—19, 21—24, 36; 6. 2, 18—19, 
33, 39, 41, 4 9 -5 0 , 55, 57, 68, 70; 7. 246, 
248—249, 274—275, 278; 8. 2; 9. 5, 7;
12. 14, 1 9 -2 0 ; 13. 6; 15. 5, 7 - 9 ,  И ,
13—14; 16. 18, 2 0 -2 2 , 25, 27, 29; 17.
21. 24, 32—34, 38, 40, 42, 45, 47—48, 
52; 18. 5—6, 10; 19. 13; 21. 17—18, 20;
22. 8, 12, 14, 19, 31, 34—35, 39, 45;
23. 62—63, 71—72, 78—81, 87, 89—91, 
9 7 -9 9 , 102—106; 24. 111; 26. 3, 5, 9,
11—12, 15, 18; 28. 49, 55; 29. 1, 3, 6; 
30. 4, 7, 10, 15, 38, 4 1 -4 3 , 45; 31. 1 0 -  
11, 16; 33. 1, 3; 34. 4, И , 14—16; 35. 
4, 8, 1 0 -1 1 , 15; 36. 6 0 -6 1 , 6 3 -6 4 , 67;

* 37. 54, 56; 38. 2—5, 9, 11—12; 39. 115;
40. 98, 103; 41. 194—195, 198, 200, 203;
42. 1, 4, 6, 9—13; 43. 19, 21; 44. 3, 5;
45. 9; 46. 1 3 -1 4 ;  48. 102; 49. 166; 50. 
171, 176; 51. 82; П 2. 57; П 3. 27—28,
30, 32, 34—36, 39; П 5. 57, 64, 66, 69, 
73, 89, 91—92

стравка 35. 6; 36. 69 
страдать 34. 9 
страж 22. 48; П 1. 10 
стральзунский 23. 69 
страна 1. 7 2 -7 3 ;  2. 25; 4. 1, 13; 6. 3, 66;

8. 2; 17. 21, 50; 28. 47, 49; 29. 5; 30. 14;
31. 13; 32. 22; 42. 6; 43. 14; П 5. 73 

страсбургский 26. 18; П 3. 40
страсть «страдание» 6. 69
страх 4. 10; 6. 1, 68—69; 15. 10—11;

16. 18; 17. 29; 22. 37, 39, 44, 50, 52;
25. 2, 4; 26. 18; 27. 23; 30. 2, 23; 31. 5; 
38. 5; 40. 102; 41. 193; 44. 3; 50. 176; 
П 3. 39; П 4. 44; П 5. 63, 80

страхованье 1. 51, 71; 6. 60; 15. 10; 17. 33;
23. 78; 40. 104—105; 42. 9; П 3. 27 

страховито 50. 173 
страховитый 22. 46 
страшиться 23. 99; П 1. И  
страшно 3. 13; 7. 255; 30. 14 
страшный 3. 6, 8; 22. 1, 14, 51; 23. 78;

П 5. 61, 73 
стрела П 5. 60
стрелец 1. 46, 71; 9. 5 об.; 10. 12; 23. 68, 74
стрелить 5. 28
стрельба 6. 9; 15. 8; 42. 7
стрельбище 43. 21
стрелянье 12. 18
стрелять 3. 4; 5. 19; 6. 55; 7. 249, 274;

17. 25; 22. 25; 23. 79, 87, 99; 28. 53;
29. 5; 30. 34; 34. 7; 41. 203; 43. 15, 19;
45. 7; 50. 167, 175; П 5. 87

стремянный 1. 46; 4 . 7—8
строенье 6. 58
строй 30. 2; П 5. 59, 63
стройно 29. 4
стройный 30. 19; П 5. 77
строить 33. 3
строка 50. 176 пр.
строчка 22. 32
студент 31. 3
стужа 3. 13; 17. 27
стыдиться 13. 4
суббота 3. 13; 6. 49, 61; 26. 9—10; 27. 22;

28. 46; 30. 13, 33, 35; 33. 2; 34. 8, 15;
43. 14; 50. 170; П 3. 34—35; П 4. 44; 
П 5. 72, 87—88

суд 6. 45, 53; 22. 3, 9, 22; 23. 77—78;
34. 8; 44. 3; П 1. 15

суда «посуда» 37. 58
суденко 6. 9
суденышко 21. 20
судить, -ти 13. 7; 22. 9, 14
судно «корабль» 1. 54; 5. 37; 6. 7, 50;

23. 70—71, 87; 35. 16; 37. 55; 43 .20  
судьин 4. 3
судья 5. 30; 6. 18, 37; 15. 8; 22. 22; 38. 7
сукно 23. 77; 27. 22; П 4. 43
сулить 12. 15; 17. 26; 31. 9
султан 3. 10; 4. 5; 5. 30; 6. 72; 7. 279;

14. 2; 23. 94; 50. 168; П 1. 10 
су мнение, -ье 30. 22; П 5. 79 
су мниться 50. 175
сундук 2. 30; 23. 93; 30. 18; 38. 3; П 5. 76 
супостат 6. 67; 23. 67, 74—75, 77; 33.

2 - 3 ;  44. 5 
супостатов 6. 75 
супротив 6. 19; 35. 5 
супротивиться 6. 74; 43. 12 
супротивленье 16. 24; 35. 8 
супротивник 22. 59; 28. 45; 31. 1 
супротивно 3. 5; 17. 54; 31. 8 
суцротивность 30. 23; П 5. 80 
супротивный 1. 54; 35. 2; 38. 6
супротивство 5. 18; 6. 19, 76 
сусед 6. 70, 73, 75 
суседний 3. 5 
суседственный 5. 27 
сустав 30. 9; П 5. 68 
сутки 43. 22 
сухарь 43. 13
сухой 6. 53; 9. 8; 23. 75; 24. И З  
суша 23. 93 
сход 7. 254
сходить 25. 4; 30. 30; П 5. 85 
сходиться 1. 51; 3. 6 
схорониться 16. 28 
счастливо 21. 17; 23. 97; 25. 1 
счастливый 6. 66; 13. 7; 35. 1; 36. 64;

37. 59
счасток 37. 58
счастье, -ие 6. 23; 8. 2; 16. 20, 29; 30. 34;

37. 57; 50. 172; П 5. 87 
счет 1. 52; 35. 14; 39. 118; 45. 7 
считать 39. 120 
сшлейский 5. 23 
сшпанский 50. 167
съезд 6. 35, 39; 23. 79; 24. 117; 38. 3, 7;

39. ИЗ; 40. 101; 43. 18 
съездить 22. 22
съезжаться 3. 13; 4. 2, И ; 6. 39; 17. 31;

23. 77; 24. ИЗ; 31. 10; 42. 5; 43. 17 
съезжий 9. 5; 10. 12
съестное, в знач. сущ. 13. 3; 21. 17; 22. 

35, 41
съестной 22. 33; 46. 12—13 
съехать, -ти 17. 27; 30. 6, 30; 35. 15; 38. 

12; П 5. 65, 85
съехаться 2. 29; 6. 51; 29. 7; 31. 5, 17; 39.

И З, 115, 122 
сызнова 17. 25; 43. 20 
сын 21. 20; 23. 90; 24. 118 
сыромятник 30. 36; П 5. 88 
сыск 39. 114
сыскать, -ти 1. 73; 4. 10; 5. 22; 23. 74;

39. 114; 50. 169 
сыскаться 1. 51
сыскивать 6. 63; 14. 4; 23. 74; 34. 8; 36. 63 
сыскиваться 16. 28 
сытый 45. 9
сюда, -ы 1. 50, 75; 3. 4—5, 7, 9; 4. 2, 7, 

9, И ; 5. 19, 2 4 -2 7 , 30; 6. 18, 38, 49—
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51, 54, 6 1 -6 2 , 64; 12. 16, 19; 13. 3;
15. 9, 13; 16. 22, 26, 29; 17. 25, 27, 32;
18. 6, 8; 19. 13, 16; 22. 48; 23. 69—71, 
73—75, 89, 91, 102, 104, 106—107; 24. 
110; 26. 1, 4, 18; 27. 20; 28. 46, 48, 50.
52—53; 30. 20, 26—28, 35, 42, 47; 31. 6, 
10; 32. 22; 33. 1—3; 34. 6, 16; 36. 62;
38. 3, 7 - 8 ;  40. 109; 41. 196, 198-199;  
42. 11; 43. 12, 15, 19; 45. 7—8; 47. 100;
48. 102; 50. 170; П 2. 57, 60; П 3. 27, 
29, 32, 39—40; П 4. 42; П 5. 60, 78, 
82—83, 88, 91, 93 

сягнуть 17. 54; 22. 40

табак 23. 93
табор 6. 34, 60; 15. 5—7; 17. 36; 22. И  — 

12; 23. 87, 100; 24. 110; 27. 20, 22;
29. 3, 6; 30. 26, 31, 41; 31. 15; 33. 3; 
34. 4, 7; 35. 6—7, 9—10, 15; 37. 54;
41. 195, 197, 199; 42. 3, 7; 43. 12, 21; 
48. 101—102; 50. 174; П 4. 42, 44; П 5. 
82, 85, 91

тайком 30. 43; П 5. 92
тайна 18. 12
тайно 3. 8; 6. 42; 22. 12
тайный 1. 71; 3. 6; 6.6, 63; 7. 279; 22. 29;

30. 9; 36. 70; 44. 4—5; 46. 13; П 1. 
11; П 5. 68

таить 7. 279
так 1. 73; 6. 31, 61, 6 9 -7 0 , 76; 12. 20;

13. 3, 8; 14. 4; 15. 9, 11; 17. 27, 42, 46— 
47, 52, 55; 18. 8, 10—11; 22. 9, 15, 17,
22. 25, 29, 43—44, 48, 50, 52—54, 59;
23. 67—68, 85, 96; 25. 4—5; 26. 4, 15; 
28. 55; 29. 7; 30. 12—13, 28, 30, 34;
31. 13

тако 1. 49; 6. 30—31, 42—44, 46, 57, 64, 
68; 17. 27, 39; 21. 18; 22. 7, И , 15, 1 7 -  
18, 20, 27, 42, 50, 52, 57; 23. 63, 70,77, 
100, 103; 26. 9 -1 0 ;  27. 1 9 -2 0 ; 28. 47, 
53, 55; 29. 7; 30. И , 33, 43, 45—46; 
31. 3—4, И , 14, 16

там 1. 48, 65, 71; 6. 4—5, 53; 12. 15; 13. 8;
14. 1; 16. 17, 21; 19. 15; 22. 26; 23. 90;
24. 117; 25. 3; 26. 14; 27. 20; 28. 47—
48; 30. 1 5 -1 6 , 20, 23, 25, 38; 41.
194; 42. 1; П 2. 60; П 3. 38; П 5. 73, 75, 
78, 80, 82

тамга 6. 44; 21. 18; 22. 38; 39. 114 
тамо 1. 72; 3. 14; 7. 247; 28. 54; 30. 44;

38. 4, 10, 12; 43. 20 
таможенный 15. 7 
тамошний 23. 68 
тампеирский 5. 16 
танец 6. 28—29 
танцевать 6. 28 
тарханный 39. 121 
таскать 5. 34
татарове 3. 8; 6. 67; 12. 12; 36. 69 
татарский 1. 70; 3. 7; 38. 9; П 3. 27—28 
татары 1. 47—48; 5. 20; 24. 117; П 3. 27 
твердость 30. 16; П 5. 75 
творить, -ти 22. 17, 35, 48—49, 52; 23. 

71* 25. 3
телега 1. 49; 3. 4; 5. 36; 6. 60; 7. 246; 17. 

39; 28. 53—54; 29. 6; 30. 28, 45; 32. 
22; 33. 3; 34. 7, 13; 35. 12; 37. 53, 57— 
58; 40. 100-101; 43. 15; 50. 170; П 5. 
84, 92

тележка 23. 64 
телесный 21. 17
тело 25. 5; 30. 34; 35. 1; 44. 4—5; П 5. 87

темный 37. 57 
тепере 1. 47 
теплый 27. 20; П 4. 42 
терпение 6. 70
терпеть 1. 54—55; 12. 19; 13. 8; 15. 14— 

15; 23. 85; 29. 2; 31. 18; 37. 57; 48. 102 
терраса 6. 35 
терять 22. 46
теснение, -ье 17. 48; 18. 10; 22. 12; 23. 103 
теснить, -ти 6. 21, 59; 17. 31, 43, 45, 47; 

18. 10; 22. 5—6, 8, 15, 17—18, 24, 26, 
29, 35, 44, 50—51, 54; 23. 72, 85, 96;
24. 110; 30. 34; 46. 12; 48. 102; П 5 .87  

тесно 17. 48; 22. 6; 30. 22; 35. 12; П 5. 79 
теснота 1. 70; 6. 52; 7. 244; 22. 4, 52; 23.

80; 34. 6, 15; 35. 5, 7 
тесный 37. 54
тетрадка 22. 1 ,
тетрадь 1. 45, 64; 3. 1; 4. 1; 17. 42; 22.

17; 34. 4 
течь, гл. 22. 50 
тешить 3. 12; 22. 23 
тешниский 5. 35 
тиллев 30. 8
титла 13. 3; 22. 28, 57; 38. 1 
тихо 15. 8; 37. 54; 41. 203; 42. 11 
тишина 2. 27; 22. 6, 9; 35. 13; 42. 6 
товар 1. 72; 2. 25; 3. 10; 4. 14—15; 5. 33; 

6. 63; 7. 244, 254; 9. 10; 12. 16; 15. 16;
16. 20; 17. 50—52, 55; 18. 10; 19. 16;
23. 82, 85; 24. 115; 30. 3, 27; 34. 16; 
36. 70; 38. 4; 47. 100; П 2. 61; П 5. 63

товарищ 6. 18, 27, 36; 7. 247; 22. 22; 42. 11 
тогда, -ы 3. 5; 5. 34; 6. 39; 18. 12; 22.

5, 21, 23, 29, 33; 23. 108; 24. 117; 25.
3—4; 28. 50; 39. 115; 50. 171

токмо 1. 50, 72; 5. 20., 26, 31, 38; 6. 32, 
74—75; 7. 248; 22. 59; 35. 2; 39. 114;
42. 7; 44. 5; П 1. 14; П 5. 79 

толмач 18. 12; 25. 4 
тонере, парен. 3. 4; 17. 33; 43. 12 
топить «расплавлять» 38. 7 
топтать 50. 177; П 1. 15 
торг 1. 70; 2. 23, 30
торговать 2. 25, 28; 6. 58; 7. 244; 18. 11;

19. 13, 15; 22. 32; П 2. 57, 59 
торговля 2. 25; 6. 21, 44, 70; 17. 23, 48, 

55; 18. 10; 22. 4—5, 33, 38, 60; 23. 100;
24. 117; 25. 3—4

торговый 2. 24—25, 28, 30; 3. 13; 4. 14— 
15; 5. 33; 6. 5, 63; 7. 240, 247; 9. 5 -
6, 8—9, И ; 10. 12; 12. 16; 13. 2; 14. 1; 
16. 17, 29; 17. 21—23, 49, 5 1 -5 2 ; 18. 
7; 19. 16; 20. 2; 22. 4; 23. 7 5 -7 7 , 85;
24. 111; 26. 4; 27. 19; 30. 21; 32. 20; 
38. 1, 5; 41. 198; 43. 16, 22; П 2. 61; 
П 3. 27, 31; П 4. 41; П 5. 78

торжественный 39. 111
Торжок 4. 3
(в) торопах 50. 169
тотчас 35. 6; 37. 53; 38. 2, 4; 42. 10; П 1. 14 
точмя 30. 6; П 5. 65
травиться, -тися «завязывать бой» 3. 4;

4. 1; 15. 8; 30. 15, 23; 35. 8; П 5. 73, 80 
трепетанье 22. 14 
треть 3. 8 
(в) третие 22. 57 
третье «в-третьих» 22. 38; 28. 49 
трижды 42. 3 
трине дельный 24. 117 
трожды 42. 7; 50. 167 
труба «музыкальный инструмент» 6. 55 
трубач 7. 248
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трубачей, сущ. 16. 24 
трубник 29. 7; 30. 41; П 5. 91 
труд 6. 26; 22. 10, 51 
трупский (от Троппов) 15. 6 
трясение 1. 72
туда, -ы 3. И; 5. 24; 6. 6, 62; 7. 254—255, 

276; 8. 3; 15. 6; 18. 7; 23. 70, 87, 90, 
96, 104; 26. 3, 6, 9, 13, 17; 28. 47, 50;
30. 2 2 -2 4 , 38; 36. 65, 69; 41. 196; 42. 
8; 45. 9; 48. 103; 50. 173; П 3. 28, 30, 33— 
34, 37, 39; П 5. 7 9 -8 1 , 89 

тужить 23. 63 
туловище 6. 8 
тульнский 23. 101 
тунисский 23. 67 
тура 7. 244
турецкий 17. 39; 23. 68; 26. 8; П 3. 34 
турок 3. 8, 10, 12; 5. 20; 6. 67; 7. 253; 

12. 12; 15. 7; 18. 12; 24. 117; 38. 9—10;
44. 4 - 5

турский 1. 46—49, 666, 67, 69—70, 74; 
2. 27; 3. 10, 12; 4. 5, 14; 5. 30; 6. 50— 
52, 67—68, 73; 7. 254, 259; 9. 10; 12.
12, 17; 15. 8—9; 16. 19, 2 3 -2 4 ;  17. 
26, 3 9 -4 0 , 55; 18. 10; 19. 16; 22. 50; 
23. 8 9 -9 0 , 94, 104; 24. 111; 26. 8; 28. 
45; 29. 5; 30. 3, 22; 31. 14; 36. 69; 38. 2, 
10; 42. 6; 44. 3—5; 47. 100; 48. 103; 
50. 168; 51. 82; П 1. 10; П 2. 60; П 3. 
34; П 5. 61, 63, 79

турчанин 1. 666, 67, 69, 70; 3. 8; 28. 
47

тут 1. 666, 70; 2. 24, 28, 30; 3. 1, 4, 12;
5. 17, 28—29; 6. 17, 34, 42, 59, 64, 72;
7. 246, 254, 276—277; 12. 20; 15. 5, 15; 
16. 2 6 -2 7 , 29; 17. 25—26, 30—31, 36, 
38; 18. 8; 21. 17, 20; 22. 21—22, 25, 
38, 57; 23. 70, 73, 78—79, 87, 90, 93, 104;
26. 12; 27. 21; 28. 53; 29. 3, 5; 30. 1,
13, 28, 31—32, 34, 43; 31. 11, 14, 16;
34. 9, 16; 35. 4 - 5 ,  8, 1 0 -1 1 , 15; 36.
61; 37. 53, 55—56, 58; 38. 6—8, 11,
13; 39. 119, 121; 40. 103, 105, 110;
41. 1 9 4 -1 9 5 , 199, 202; 42. 2, 6, 9;
43. 2 0 -  21; 50. 171—173; П 2. 60; П 3. 
36; П 4. 43; П 5. 5 8 -5 9 , 62, 71, 83, 
8 5 -8 8 , 92

туто 1. 65; 3. 3, 5—7, И ; 7. 246, 275; 26. 
9; 30. 10, 36, 44; 31. 4; 42. 11; 43. 13— 
16, 18; П 3. 34; П 5. 69 

тутошний 1. 52; 5. 16; 6. 30, 44, 61, 65;
7. 248; 22. 22; 30. 5, 37; 38. 12; 43. 18;
46. 12; П 5. 58, 65, 89 

тщание 45. 10
тюрьма 2. 28; 9. 6; 16. 26; 30. 36; П 5. 88 
тягость 22. 60; 43. 16 '
тягота 6. 44
тяжело 35. 10; 40. 109; 43. 19; П 1. 16 
тяжелый 26. 15; 34. 10; 36. 65; 50. 174;

П 3. 39 
тяжкий 22. 49
тяжко 30. 1; 38. 8—9; П 5. 62 
тянуть 17. 54; 18. 7; 30. 13; П 5. 72 
тянуться 6. 28

убавить, -ти 5. 34; 30. 46; П 5. 93 
убавка 6. 21 
убавливать, -ти 22. 9, 28 
убежать 22. 23
уберечь, -чи 12. 13; 22. 18; 23. 77 
убиваться П 5. 58 
убивство 16. 23

убитый. 6. 31; 35. 13 
убить 1. 65, 68, 70; 4. 2; 5. 19, 33; 6. 30, 34, 

65; 7. 244, 247, 278; 15. 5, 10—11, 15; 
16. 17, 2 4 -2 6 ;  17. 27; 21. 18; 23. 87, 
92; 27. 21; 33. 2; 34. 16; 35. 14—15; 
38. 8; 42. 3, 7—8; 43. 15; 50. 167; П 3. 
27; П 4. 43 

убогий 23. 100 
убоец 36. 63 
убояться 50. 177 
убыль 18. 12; 39. 22
убыток 1. 72; 3. 10; 6 . 20, 50; 23. 78; 25.

3; 40. 100 
убыточный 22. 46 
уведать П 1. 16 
увезти 1. 70
увидеть 17. 25; 22. 37, 57; 24. 112; 30. 12, 

34; 34. 10; 35. 5, 10, 12; 37. 54, 58; 
П 1. 13; П З . 28; П 5. 71, 87 

угадка 1. 51 
угашать 6. 75
уговаривать 2. 27; 30. 14; П 5. 72 
уговариваться 28. 49; 39. 119; 40. 107; 

43. 15; 50. 168
уговор 17. 49, 52; 22. 21, 33, 36, 56; 28. 

51; 30. 20; 35. 4; 38. 5; 41. 196, 199; 
43. 15, 20; П 5. 77 

уговоренность 41. 202 
уговорить, -ти 8. 1; 7. 275, 277; 18. 8; 

50. 172—173
уговориться, -тися 23. 68; 30. 9; 31. 6; 50.

168, 173; П 5. 68 
уговорный 22. 21; 30. 9; П 5. 68 
угодить 22. 37 
угодный 37. 57 
угодье 6. 71
угожий 22. 51; 25. 5; 35. 6; 40. 98 
угорский 3. 7, 12; 4. 5; 5. 18, 23, 35; 6. 

19, 23, 40, 47, 50—51, 56; 7. 255, 276— 
278; 12. 16; 15. 6; 16. 17, 23; 17. 26; 23. 
68, 89; 24. 117; 31. 3, 19; 38. 3; 39. 122; 
40. 109; 43. 13 

уготовить 5. 26; 6. 17 
уготовление 26. 4; П 3. 31 
угрожати 5. 33 
угроза 22. 47 
угрозный 22. 47 
угры 3. 12; 5. 21; 24. 117 
угряне 4 . 2—3; 6. 2, 51; 15. 8 
удавить, -ти 44. 4; 50. 168 
удалеть 8. 3 
ударить, -ти 3 . 4, 13
удариться «наступать» 1. 65, 70 ; 3. 2, 

6; 4 . 1; 27. 22; 35. 11—12; 37. 57; 43.13; 
П 4. 44

удасться 6. 68; 17. 25, 46—47; 22. 57;
23. 85; 33. 3; 34. 4, 16; 35. 3, 11 

удаться 22. 24
удел 3. 4; 5. 37; 22. 6, 22; 30. 1; 46. И ,

; П 5. 62
ьный 17. 26; 22. И
канный 6. 75
кать 6. 71—72; 38. 5
каться 23. 69
ать 22. 14
ать 6 . 72; 39. 112, 120; 43. 15; 50. 170
5. 21, 24; 7. 246, 249; 9. 10; 15. 12; 
28: 17. 35: 22. 16. 33. 45; 23. 80—

64; 38. 5; 50. 171; П 5. 74 
уездный 6. 44; 7. 279; 15. 12; 26. 16;

28. 52* П 3. 39
уж, н а р е ч ч а с т .  2. 26; 6. 6; 7. 246; 13. 2;
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17. 33, 47, 53; 19. 14; 22. 15, 23, 49—50, 
52, 55; 23. 70, 86, 90, 98, 100, 102, 104;
24. И З, 115; 26. 2, 5, 15, 18; 27. 19, 
21; 28. 46; 30. 12—13, 15, 19, 21, 23, 25, 
38, 42, 46; 31. И ; 42. 3—4, 9; 50. 170; 
П 1. 14; П 2. 58; П 3. 28, 32, 38—40; П 4. 
41, 43; П 5. 70—71, 73, 7 7 -7 8 , 8 0 -8 1 ,  
89, 91

ужаснуться П 5. 58 
ужасть 34. 6
уже, н а р е ч ч а с т .  6. 18, 71; 16. 25; 19. 16; 

23. 69, 71; 30. 32; 42. 6; 50. 175; П 2. 61; 
П 3. 28, 30; П 5. 86, 93 

ужина 6. 28 
узда 23. 68 
узел 22. 54 
узкий 42. 2
узнать 6. 5, 71, 75; 17. 46, 54; 22. 7; 32. 

23; 37. 58
узорочный 7. 254; 39. 116 
узорочье 1. 74; 6. 35, 62 
узымать 31. 8
уйти 1. 46; 3. 1, 4; 5. 33; 16. 18—19; 17. 

24; 23. 78; 26. 12, 17; 27. 22; 28. 55;
33. 1; 34. 16; 35. 9, 12—13; 36. 66; 37. 
58; 41. 193; 42. 4; 44. 4; 50. 168; П 3. 
36, 39; П 4. 44

указ 1. 54; 6. 40, 53; 10. 12; 16. 22; 22. 
11, 20, 2 3 -2 4 , 27, 41, 43, 49; 23. 98; 24. 
115; 26. 14; 28. 55; 29. 3; 31. 4, 8; 38. 7, 
10, 12; 39. 1 1 2 -1 1 5 , 121; 42. 8; 43. 20;
44. 4; 45. 9; П 3. 38

указать 1. 54; 15. 8; 17. 26; 19. 15; 22. 
46; 30. 23; 39. 122; 40. 98; 42. 5; 50. 
169, 174; П 2. 60; П 5. 80 

указный 26. 10; П 3. 35 
укоряти 6. 21
украдом 6. 38; 17. 25; 23. 92; 26. 12; П 3.

36
Украина 22. 36, 40, 51 
украсить 30. 44; П 5. 93 
украсть 42. 9 
украсться 30. 43; П 5. 92 
украшать 5. 34
украшенный 22. 56; 50. 171, 173 
украшенье 43. 22
укрепить, -ти 1. 50; 6. 19, 45, 56; 17. 55; 

22. 21, 61; 23. 64, 75; 26. 10; 28. 52;
35. 8; 37. 56; 39. 117; 50. 169; П 1. 
16; П 3. 35

укрепиться, -тися 6. 20; 15. 10; 18. 5, 
10; 22. 41; 23. 103; 25. 4; 35. 10; 36. 
69; 37. 54; 41. 195, 202; 43. 16; 45. 6 

укрепленный 6. 20
укрепленье, -ие 6. 56; 16. 27; 17. 44, 47, 

54; 18. 10; 30. 19; 36. 69—70; 37. 51; 39. 
119; П 5. 77

укреплять, -ти 16. 19; 17. 36; 21. 19; 22.
2 2 -2 3 , 41, 52; 23. 105; 24. 114; 31. 
3; 35. 14; 41. 202

укрепляться 17. 39; 26. 7; 43. 15; П 3.
33

укротеть 23. 89 
укрочать 18. 5 
укрытися 28. 46 
укусить 22. 57 
улемский 28. 54 
улететь 34. 10
улица 5. 26; 6. 60; 30. 10; П 5. 69 
уловить 25. 4 
уложенный 41. 198; 43. 20 
уложенье 23. 78; 28. 47; 36. 68; 39. 116; 

43. 20

уложить «постановить» 6. 71; 30. 17; 31.
10, 12, 19; 34. И ; 39. ИЗ; 43. 20; П 5. 76 

ульменский 28. 53 
ульмеране 31. 4 
ум 6. 33; 22. 26, 39; 31. 12 
умаленье 36. 64
умереть 2. 28; 4. 2; 5. 20; 12. 20; 13. 9; 

17. 24; 22. 15, 24; 23. 90, 105; 25. 5; 
26. 3; 27. 19, 22; 28. 48; 29. 5; 30. 42;
31. 6, 14; 34. 14; 36. 63; 38. 10; 43. 18;
46. 14; П 3. 30; П 4. 41, 43—44; П 5. 91

умерший 28. 45
уметь, -ти 7. 244; 17. 54; 21. 20; 22. 8, И;

32. 21; 35. 5; 40. 102 
умирать 48. 102 
умиритися 23. 94 
умножение 6. 72 
умывати 1. 75
умысел 22. 54
умыслить 13. 7; 26. 2; 29. 4; 30. 35; 35. 

8; 37. 54; 40. 99; 43. 20; П 1. 12, 16; 
П 3. 29; П 5. 88

умышление, -ье 2. 28; 3. 5; 5. 35; 6. 55, 
71—72; 17. 39, 4 5 -4 6 , 50, 5 4 -5 5 ;  19. 
14; 22. 4, 6, 37, 49; 24. 110; 25. 1; 30. 
24, 41; 37. 57; 40. 108; 41. 202; 45. 6; 
П 2. 58; П 5 . 60, 81, 91 

умышленный 5. 26; П 3. 2 
умышлять, -ти 3. 12; 4. 11; 5. 22, 30; 6. 

43, 65; 17. 42; 22. 7, 29; 32. 22; 35. 2;
38. 7; 42. 10 

унгаринский 9. 9 
унести 30. 35; П 5. 88 
унижаться 22. 56 
униженье 22. 35 
унимать 22. 36 
уничиженье 22. 39 
уничижиться 22. 29 
унылый 22. 56 
унырнуть 6. 7
уняться -тися 6. 57; 16. 24; 30. 28; П 5. 83
упасть 13. 10; 25. 4; 27. 22; 28. 52; П 4. 44
уповать 22. 14; 45. 9; П 1. 14
уподобиться 27. 22; П 4. 44
упокой 6. 21
упокойный 17. 46
управа 22. 26; 30. 41; П 5. 91
упрекать 6. 59
упрекнуть 6. 55
упросить 16. 28
упустить 35. 12
уробеть 22. 52; 35. 12
урон 35. 6; 36. 66; 41. 193; 42. 3; 45. 9
урочище 26. 6; 30. 10; 43. 17; 44. 4; П 3.

33; П 5. 69 
урочный 22. 42; 29. 1 
уряд 30. 37
урядить «снарядить» 5. 23; 23. 102; 30.

26; 35. 10; П 5. 82
урядник 38. 4; 40. 106; 42. 8, 10; 43. 12— 

13; 45. 7 - 8 ;  50. 168, 174, 176 
урядный 23. 77 
урядок П 5. 89
урядство 31. И; 35. 7; 37. 54, 58; 38. 10;

39. 117; 40. 97; 41. 197, 201 
уряжать 26. 5; 32. 25; П 3. 32 
уряжаться 37. 56
ус 6. 7
условиться 41. 196
услышать 4. 8; 6. 54; 7. 275; 15. 13; 18. 

6; 22. 12; 28. 52, 56; 30. 31, 38; 37. 55;
42. 2; П 5. 85, 89 

усобство 7. 255
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усоветовать П 1. 11 
успеть 31. 16 
уста 22. 26 
устав 6. 45; 22. 53
уставить 4. 2; 5. 36; 26. 12; 32. 20, 22; 

38. 9—11; 40. 97; 41. 197, 202; 46. И; 
П 3. 36

уставитися 6. 17 
уставленный 6. 40—41, 47—48 
уставливать 26. 5; 34. 11; 38. 9, И ; П 3. 32 
уставный 6. 53; 38. 8—9, 12 
установить 7. 275; 41. 202 
установиться 6. 20; 7. 278; 17. 29; 35. 15 
устать 16. 25; 36. 66
устоять, -ти 1. 74; 6. 60; 7. 244; 17. 49, 

52, 54; 18. 10; 19. 13; 21. 19; 22. 52;
29. 2; 31. 15; 38. 2; П 1. 14; П 2. 57 

устрашить 6. 72; 22. 13
устрашиться 6. 7; 18. 6; 22. 26; П 1. 14
устрейский 7. 255; 50. 173
устреяне 3. 2
устроенный 35. 8
устроение, -ье 6. 19, 24, 71
устроить 35. 10; 39. 111; 40. 109; 41. 193
устрочить 44. 4
уступать 9. 10
уступить 9. 10; 35. 6
устыть 6 . 71
устье 6. 50; 15. 15; 17. 25, 34, 37, 47, 49;

21. 17—18, 20; 22. 38, 40, 43, 51; 23. 
71, 101, 104-106; 41. 198 

усыпать П 5. 57 
утаить 22. 30
утвердить, -ти 3. 14; 6. 53, 56; 26. 10; 28.

46; 33. 3; 34. 9; 39. 117; 46. 11; П 3. 35 
утвердиться, -тися 7. 278; 22. 49; 35. 9 
утвержение, -ье 6. 45; 17. 53; 22. 45, 61;

26. 9; 31. 18; 43. 22; П 3. 35 
утеклый 36. 69
утеснение 2 2 . 59
утеснить 35. 5; 41. 192
утечь 17. 23
утешение 1. 74; 3. 10
утешительный 16. 22
утихнуть 29. 5; 30. 41; П 5. 91
утишить 22. 18, 26; 31. 5
утишиться, -тися 6. 57; 28. 48; 36. 28;

П 5. 83 
утолить 6. 75 
утолиться 17. 50 
утонуть 1. 54 
утопить 1. 72 
утре 6. 27 
(на) утре 23. 104
утро 4. 2; 5. 28; 7. 247; 31. 6; 34. 10; 41.

200; П 5. 57 
утроба 22. 50 
ухвалити 18. 8 
ухватить 6. 8 
уходить 30. 34; П 5. 87 
ухорониться 14. 2 
уцелеть 28. 55
учать 4. 12; 5. 26, 28, 33, 38; 6. 18, 21, 

23, 28, 30—31, 41—42, 44—45, 70, 72; 
7. 249, 255; 9. 10; 13. 8; 16. 24; 17. 25,
30, 42—43, 46, 5 1 -5 2 , 5 4 -5 5 ;  21. 17, 
19; 22. 6, 9, 1 3 -1 4 , 1 8 -2 0 , 23, 25—
27, 37, 41, 45, 47, 49; 23. .71, 74, 7 8 -  
79, 87, 89—90, 92, 96; 30. 9; 35. 2, 7, 
10; 38. 2, 8, 12; 39. 116; 43. 19; П 3. 
28; П 5. 68

учение, -ье 3. 8; 44. 3; П 5. 59, 62 
ученик 18. 8; 31. 3; 43. 12; 50. 170

учиненный 6. 19, 45; 43. 22 
учиненье 6. 59
учинить, -ти 1. 49, 51, 64, 70—73; 2. 23,

26, 28; 3. 5 - 6 ,  8, 10—11; 5. 19, 22, 31, 
38; 6. 19—21, 2 5 -2 6 , 30—34, 40, 46, 50,
5 3 -5 5 , 6 0 -6 1 , 74; 7. 248—249, 277, 
279; 8. 1—4; 9. 7, 10; 10. 12; И . И ; 12.
1 6 -1 7 ; 13. 1, 9; 14. 2 - 4 ;  15. 6; 16. 17,
27, 29; 17. 31, 39, 4 2 -4 7 , 49—50, 52— 
54; 18. 5—7, 10; 19. 13, 1 5 -1 6 ;  21.
1 8 -1 9 ;  22. 2—3, 6 - 7 ,  11—12, 18, 21 —
22, 24—26, 29, 31—33, 35—38, 40, 42, 
45, 48, 50, 53, 55—56, 58; 23. 62—63,
72—73, 80—81, 85, 87, 91, 96—97, 99, 
101, 104; 24. 110-111; 25. 2 - 4 ;  26. 2, 
10, 12; 28. 45, 52; 29. 2, 7; 30. 1, 6, 22—
23, 3 0 -3 1 , 33, 42; 31. 1, 6, 10, 18; 32.
21, 24; 33. 2; 34. 5, 7, И ; 35. 2, 7—8;
36. 61, 68, 71; 37. 52, 54, 57; 38. 1,3,
5—8, 10, 12; 39. ИЗ, 120, 122; 40. 1 0 2 -  
ЮЗ, 106, 108; 41. 193, 203; 42. 4, 6, 8, 
10; 43. 1 2 -1 4 , 1 6 -1 8 , 20, 22; 44. 3—4;
45. 6—7, 10; 46. 13; 50. 168, 174—175; 
П 1. 12—13, 16; П 2. 57, 60—61; П 3. 29, 
3 5 -3 6 ; П 5. 57, 65, 7 9 -8 0 , 85, 87, 91

учиниться, -тися 1. 49, 65, 72; 5. 32, 35; 6. 
70; 7. 245, 255, 275; 13. 17; 17. 21, 24, 
44—45, 49, 52; 18. 7, 9, 1 1 -1 2 ;  21. 20;
22. 4 - 7 ,  12, 1 4 -1 5 , 18, 23, 32,49— 
50, 53, 57; 23. 63, 65, 67, 78—80, 86, 
99, 101—102, 109; 25. 4; 26. 10, 12, 18;
27. 23; 28. 48, 55; 29. 2, 4; 30. 10, 14, 
20, 23, 27, 36, 42, 46; 31. 5, 12, 15; 34. 
5, 15; 35. 1, 3—4, 9; 36. 61, 70; 37. 51 — 
52, 57; 38. 1—2, 4, 8; 40. 106, 108—109; 
42. 7; 43. 1 8 -1 9 , 22; 44. 4 - 5 ;  45. 8, 
10; 50. 177; П 3. 3 5 -3 6 , 39; П 4. 44; 
П 5. 68, 72, 77, 80, 83, 88, 91, 93

учитель 6. 68 
учительный 23. 71 
учить 2. 28; 34. 8 
учредить 23. 69 
уши 6. 66
ущитить «защитить» 35. 13

фаленцинский 38. 2
фарфурный 23. 82—84
февраль 3. 1, 3, 5—10; 6. 22, 29, 50, 59;

7. 240, 245—249, 253, 255, 277, 279;
8. 1; 15. 5; 23. 89; 24. 110; 26. 5; 30. 5— 
6; 43. 22; 48. 101, ЮЗ; 51. 82; П 3. 32; 
П 5. 64—65

фельдмаршал к 2. 6—7 
фельдмаршалков 4. 7—8 
фенрих 26. 4—5; П 3. 31—32 
ферцисский 1. 70 
филиппсбургский 50. 174 
финский 2. 28; 50. 175; П 5. 61 
фитиль 5. 36; 30. 35—36; П 5. 88 
фицерой 5. 33 
фламинин 23. 75 
фландерский 23. 73, 76 
Флоренский 23. 79 
флорин 31. 10, 17—18 
фольга 23. 82—84 
фонарь 15. 6 
франкфуртский 38. 7 

ранский 17. 52, 56
ранцовский 1. 46—48, 68—69, 72—73; 
3. 10; 5. 28; 6. 3 1 -3 2 ;  7. 279; 9. 6, 8 

француженин 1. 67—68; 17. 48, 51; 22. 
12, 27, 39; 23. 68, 107; 26. 3, 8 - 1 0 ,  
18; 28. 52; 30. 4, 2 1 -2 2 ;  31. 15; 38. 2,
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И ; 40. 97, 99, 106; 41. 203; 50. 167, 
175; П 3. 30; П 5. 34—35, 39, 64, 79 

францужский 6. 5, 50; 8. 1—3; 10. 12;
12. 14; 15. 16; 16. 29; 17. 24, 37—38,
42—56; 18. 5, 8 - 0 ;  19. 14; 22. 2, 4— 
9, И , 15, 17, 18, 26, 28—29, 31—33, 37,
39—40, 45, 4 9 -5 2 ;  23. 68; 36. 64,
6 9 -7 0 ;  38. 7; 39. 114; 40. 98, 100—101, 
Ю 7-108; 41. 194; 42. 1, 3, 9; 43. 15— 
16, 18; 46. 11—13; 47. 100; 48. 102-103;  
50. 174; П 2. 58; П 5. 60, 63, 73, 75—76, 
78—79

французский 7. 253, 279; 9. 6, 10; 23. 72, 
85, 87—88, 101, 108—109; 24. ИЗ; 25. 
2; 28. 46, 48; 29. 1, 5; 30. 3, 1 3 -1 5 , 17,
20—22, 33; 31. 15; 38. 1—2; 42. 9; 43. 
15, 18, 20; 50. 168, 173; 51. 82; П 5. 87 

французы 1. 53, 67; 5. 22; 28. 52; 30. 30, 
32; П 5. 8 5 -8 6  

фриберский 50. 176 
фридландский 16. 23; 30. 4; П 5. 64 
фриез «название жителя» 23. 75 
фунт 7. 247; 23. 82—84, 93; 28. 51; 38. 

9; 43. 13; 50. 169

халлаский 43. 17 
хановяне 36. 71 
харатья 6. 22 
харч 2. 30
хвала 6. 25, 60, 74—75; 36. 62; 50. 176; П 3. 

28
хвалить 14. 4; 22. 44, 57; 42. 7; 50. 173
хвалиться 24. 110
хвальный 28. 54
хворост 23. 68
хвост 6. 8; 27. 22; П 4. 44
хецоский 40. 104
хитрость 22. 55
хлеб 1. 52, 666; 4. 4; 7. 247, 253; 12. 16;

13. 3—4; 18. 11—12; 19. 14; 22. 32, 44;
23. 78, 80; 26. 5, 7; 27. 21; 28. 51; 30. 8;
41. 194; 43. 12—13, 17; П 2. 58; П 3. 32— 
33; П 4. 43; П 5. 67

хлебный 7. 259, 276; 9. 9, И ; 16. 23; 23. 62 
хлопчатый 23. 83
ход 4. 14; 7. 254; 9. 6; 17. 34; 22. 51; 30. 

10; П 5. 69
ходить 2. 25; 4. 14; 6. 58; 9. 7—8; 12. 12;

15. 16; 17. 21; 22. 37; 23. 71, 106; 25. 2; 
30. 3, 32; 33. 3; 34. 10; 36. 71; 38. 7;
39. 116; 43. 19; 45. 6 - 7 ;  П 5, 63, 86

хозяин 5. 23 
холод 5. 16
холоп 8. 3; 9. 5, 8—11; 20. 1—3 
хоромина 6. 54 
хоромы 6. 17, 27, 29
хоронить «погребать» 23. 63, 69; 34. 5, 8, 14 
хороший 3. 10; 5. 16; 6. 49, 55, 71; 40. 

98; 43. 16
хотение, -ье 4. 4—5; 5. 17; 6. 73; 21. 17— 

18; 22. 19, 22, 44, 53 
хотеть 1. 47, 4 9 -5 0 , 55, 666, 71, 73—75; 

2. 23—29; 3. 2—7, 12—15; 4. 2—3, 6, 
8—13; 5. 17—19, 21—24, 26—29, 32—
34, 37—38; 6. 2 - 3 ,  5, 7—8, 20—21,
23, 30—35, 38, 43, 50, 53, 55, 57-60,
63, 65, 68—70, 72—73, 75; 7. 244, 246— 
247, 249, 254— 255, 275—277, 279;
8. 2—3; 10. 12; 12. 12, 14—15, 17, 19— 
20; 13. 1—2, 7; 14. 2 - 4 ;  15. 6, 8, 1 0 -1 1 ;
16. 18, 22, 26, 28—29; 17. 24—26, 28—
30, 32—36, 41, 43, 45, 47—48, 50, 53;
18 5, 7—8, 11; 19. 13, 15; 21. 1 7 -1 8 ;

22. 2, 4 - 5 ,  7, 10, 12, 1 5 -1 6 , 1 8 -2 0 , 
22, 24—25, 27—30, 32, 34, 36—40, 43— 
44, 46, 49, 54—55, 57, 59; 23. 6 8 -7 2 ,  
74, 76, 80, 85, 87, 89—94, 96—99, 101 — 
106; 24. 110—111, 113—114, 117—118;
25. 3, 5; 26. 2, 4, 7—8, 11, 1 6 -1 7 ; 27.
19—20; 28. 45—46, 49, 52, 55; 29. 2, 6— 
7; 30. 1, 3—4, 7 - 8 ,  И , 1 3 -1 4 , 16, 18, 
22—23, 2 5 -2 8 , 30, 33, 37; 31. 3 - 4 ,
6—7, 9—11, 14—15, 18; 32. 2 0 -2 2 , 2 4 -  
25; 33. 3; 34. 6, 10—11, 1 4 -1 5 ; 35. И; 
36. 60, 62—64, 67, 69—70; 37. 5 2 -5 3 .  
59; 38. 2, 4, 6, 8—9, И ; 39. 111, ИЗ, 
118, 120, 122; 40. 98, 100—101, 103, 
107, 109—110; 41. 192 -195 , 198;
42. 1—3, 5—6, 8—10; 43. 12-13, 18—19, 
22; 44. 3; 46. И , 13; 48. 103; 50. 167— 
168, 170, 173—175; 51. 82; П 1. 1 2 -  
15; П 2. 57, 59; П 3. 27, 29, 3 2 -3 6 . 39; 
П 4. 41; П 5. 58, 61—64, 66—67, 69, 
71—72, 75—76, 79—83, 85, 87, 89 

хотеться 2. 29; 8. 2 
храбрый 2. 26
храм 6. 55; 22. 35; 23. 71, 87; 30. 25; П 5. 81
хранение 22. 45
хранить 11. И ; 22. 45
хрестьяне 6. 73; П 3. 33
хрестьянский 6. 69
хрестьянство 6. 66—68, 73—74
худо, нареч. 13. 8; 17. 48; 23. 91; 40. 99
худой «плохой» 6. 63, 70; 7. 276; 26. 7;

30. 37; 44. 4; П 3. 33; П 5. 89 
хула 6. 74 
хулить 22. 18 
хютценборгский 4. 9

царский П 1. И
царствие П 1. 16
царство П 1. 10
царь 17. 39; П 1. 1 0 -1 1
цвет «окраска» 6. 28
цвет «лучшая часть» 22. 38
цевочный 23. 84
целованье 6. 20; 28. 46; 39. 117
целовать 1. 72; 4. 2; 22. 14; 23. 90; 28.

49; 45. 10; 50. 168 
целый 22. 35; 30. 25; П 5. 82 
цена 1. 52; 30. 27; П 5. 82 
ценить 7. 254; 30. 44; 39. 116; П 5. 92 
ценовой 6. 62 
церква 1. 50
церковь 4. 10; 5. 29; 27. 22; 28. 54; 42. 

7; П 3. 36; П 4. 44; П 5. 5 8 -5 9 , 64, 
69, 87—89

цесарев, прил. 1. 666, 74; 3. И; 4. 3; 5.
18—19; 6. 2; 7. 254, 275—276; 12. 14, 16, 
18, 20; 15. 8—10, 12; 16. 17—19, 2 4 -2 7 ;
17. 28—29, 31—32, 34—36, 40—41; 18. 
5; 22. 13—16, 5 0 -5 1 ;  23. 67, 69—72, 77, 
80, 85—86, 89—93, 95, 99—100, 102—108;
24. 110-113; 26. 9—10, 14, 16, 18; 27.
20—21; 28. 45, 48—51, 53, 55; 29. 1 - 2 ;  
30. 4, 10—14, 19—20, 29, 31—32, 3 4 -  37,
40—41, 43—44; 31. 1, 5, И —12; 33. 3 -  
4; 34. 9, И , 13, 15; 35. 1, 3 - 4 ,  12, 14;
36. 60, 66, 68; 37. 51; 38. 1, 3, 5—6, 
11; 40. 1 0 2 -103 , 108; 41. 196, 202; 42.
2—5, 7 - 8 ,  И ; 43. 13—15, 1 7 -1 8 , 21;
45. 6—7, 9; 48. 101—102; 50. 167, П О -  
172, 174, 176—177; 51. 82; П 3. 28,
34—35, 37, 39; П 4 . 42—43; П 5. 5 7 -5 8 ,  
64, 69, 71—73, 77, 84—92 

цесарева, сущ. 42. 7; 51. 82
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цесарский 1. 51, 54—55; 3. 1—3, 6, 11 — 13;
5. 20; 6. 1, 19—20, 22—25, 28, 36, 40—43, 
45—47; 7. 245, 254—255, 276, 278; 9. 8— 
9; 16. 22; 17. 30, 36, 39, 41; 21. 19; 23.
61—64, 68, 78—80, 97, 99, 109; 26. 14;
28. 45; 30. 7, 10, 35; 31. 3, 10; 33. 2; 
34. 11; 36. 61; 39. 114; 40. 101, 104— 
106; 43. 14, 17; 50. 170, 176; П 3. 38; 
П 5. 66, 68, 88 

цесарство 26. 11; 28. 45; П 3. 35 
цесарь 1. 53, 55; 3. 3, 10—И , 13, 15; 4.

5 - 6 ,  8—9; 5. 18—19, 22, 28—29, 31, 
33—34; 6. 2, 9, 19, 41; 7. 248, 254, 275; 
8. 4; 9. 7 -1 0 ;  12. 12—13, 17, 19; 13. 1, 
3, 5, 7; 15. 8—11; 16. 17, 19, 24—25; 
17. 2 6 -2 8 , 31, 33, 35—36, 3 9 -4 1 ,
45; 18. 5, 7, 9 -1 0 ;  19. 13—14, 16; 22.
13—15, 50—51; 23. 68, 79—81, 85—86, 
8 9 -9 0 , 92, 98, 1 0 2 -104 , 107, 109; 24. 
110—113; 25. 2—4; 26. 10—12, 14; 27. 19;
28. 48—49, 52; 29. 2, 6—7; 30. 9, 12— 
14, 20, 22, 2 4 -2 5 , 28, 41; 31. 1, И , 14,
17—19; 35. 3; 40. 109; 42. 3; 43. 18; 
48. 103; П 2. 57—58, 60; П 3. 27—28,
3 5 -3 6 , 38; II 4. 41; П 5. 68, 71—72, 78— 
79, 8 1 -8 3 , 91

цитадель 46. 14; 50. 168 
цицилианский 28. 45

чабур 23. 82
час 3. 4; 4. 10; 5. 23—25, 29; 6. 31, 34;

7. 248—249, 276; 22. 15; 26. 4, 7, И ; 30. 
И , 34; 31. 18; 34. 10; 36. 61, 66; 38. 
8; 40. 109; 41. 194, 197; 43. 13—14; 
50. 169, 177; П 3. 3 2 -3 3 , 35; П 5. 69

часовня 6. 49
часто 1. 75; 17. 31; П 1. И ; П 5. 60
частый 31. 9; 36. 64
часть «доля» 22. 49—50; 39. 115, 120; 48. 

102
чаша 6. 28; 8. 1 
чаща 35. 7
чаять, -ти 1. 51, 74—75; 2. 29; 3. 6, И —

12, 15; 4. 2, 5; 5. 17, 28; 6. 5, 30—31,
34, 39, 49, 63, 68, 70, 73; 7. 247—249, 
255, 277—278; 8. 4; 9. 9—10; 12. 12—
13, 15, 18; 13. 1, 5, 8; 14. 4; 15. 12; 17.
29, 31—34, 39, 54; 18. 5, 7, 10; 19. 13—
14, 16; 22. 3, 5—6, 20, 25, 36, 38, 41 — 
44, 48, 50; 23. 75—76, 78, 86, 88, 104;
24. 111, 113, 115, 118; 25. 4; 26. 2, 10— 
12, 15; 27. 19, 23; 28. 49, 52—53, 56;
29. 3; 30. 1 - 2 ,  4, 8, 1 0 -1 1 , 1 4 -1 5 , 17, 
20, 23, 26, 30, 32, 41—42, 44, 46; 31. 3,
8, 10, 15, 18; 32. 26; 33. 1—3; 34. 4, 9—
Ю, 14—15; 35. 3, 6; 36. 62—63, 65, 67, 
69; 37. 51; 38. 2 - 7 ,  13; 40. 99, 102, 
104—106, 108—109; 41. 194; 42. 1, 5— 
7; 43. 12, 14, 16—18, 20—21; 44. 3— 
5; 46. 12; 50. 173—174, 177; П 1. 13; П 2. 
57—58, 60; П 3. 27, 29, 35—36, 38; 
П 4. 41, 44; П 5. 61—62, 64, 67, 69, 72— 
73, 75, 78, 80, 82, 85—86, 91 93

челобитная, в знач. сущ. 5. 28; 39. 11 
челобитье 6. 19, 76; 7. 259; 22. 32, 35; 30.

7; 39. 112, 118; 44. 3; П 5. 66 
человек 1. 68, 70; 12. 20; 32. 23 -24 ; 35.

14; 42. 9; 50. 175 
человечий 7. 255
челом бить 6. 19, 25—27, 66; 9. 5; 12. 17; 

17. 22—23; 18. 11—12; 20. 1; 22. 3, 10,
23—24, 32, 36, 39, 57; 32. 20, 22, 24;
37. 59; 38. 12; 39. 112, 118; 44. 3

челядинный 23. 78
чепучинный 23. 82—83
чепь 4. 2; 5. 29
червонный 6. 56; 23. 94; 46. 11
череп 2. 27
черкасы 9. 8
чернец 1. 73; 12. 20; 31. 6; 41. 192
черница 5. 31
чернокнижник П 5. 61
черный 6. 17; 7. 255; 23. 80; 27. 22; П 4. 43
черт П 5. 61
черта 22. 9
чертеж 9. 5, И ; 10. 12; 21. 17, 19 
честно 5. 29; 6. 28; 21. 20; 22. 28, 53; 23.

79, 103; 32. 20; 38. 10; 50. 171 
честный 5. 34; 21.17; 32. 24; 40. 108; П 5.

59
чествовать 6. 9
честь, сущ. 1. 46, 52, 72; 5. 21; 6. 20, 25— 

26, 60, 75; 13. 4; 17. 46; 22. 13, 25, 29,
49, 57; 23. 73; 25. 3; 32. 24; 50. 171; 
П 5. 87

честь, гл. 9 . 5 об.; 16. 17 пр.; 23. 103;
24. 118; 35. 1 пр.; 37. 51 пр.; 44. 3 пр.;
45. 6 пр.; 46. 11 пр.; 47. 100 пр.; 48. 
101 пр.; П 1. 10 пр. 

четверг 28. 56; 39. 119 
четвертина 1. 52 
четверток «четверг» 24. 116 
четвертое «в-четвертых» 28. 49 
четверть 23. 82; 26. 5; 35. 7; П 5. 32 
четь 4. 6
чеуш 7. 254; 14. 2; 29. 5; 31. 14 
чехи 3. 2—4, 11—14; 5. 32, 37; 6. 20 
чешский 3. 1, 9, 15; 4. 4—5, 8—9, 12; 

5. 17—18, 21, 24, 26—27, 29, 38; 6. 8—9,
19, 23, 32, 40, 47; 8. 2; 9. 10; 23. 90; 30. 
4; 31. 14, 119; 34. И; 50. 177; П 5. 64

чин 3. 8; 4. 2; 5. 22, 30, 32, 36; 6. 49, 5 4 -  
55; 7. 248; 17. 26; 22. 1, 22, 47, 49, 54; 
23. 69; 26. 12; 28. 53; 29. 5; 31. 10; 38. 
2, 6, 10; 39. 111, 117, 120—121; 42. 
7; 44. 3; П 3. 36; П 5. 59 

чинивать «причинять» 13. 2 
чинить, -ти 3. 1, 15; 5. 17, 22, 37; 6. 50, 52, 

60, 64—65, 69; 7. 249, 279; 8. 3; 12.
13, 15; 13. 4, 9; 15. 8, И , 13; 16. 20, 
22; 17. 44, 52, 54—55; 18. 5, 9; 21. 17— 
18; 22. 2, 9—12, 15, 22, 25, 27—29, 33—
37, 40, 44, 46—47, 52; 23. 69, 88, 91, 
104—105; 25. 1, 3 - 4 ;  26. 4, 11; 28. 
51; 29. 5; 30. 18, 22, 26; 31. 11 — 12;
32. 22; 34. 11; 35. 3; 36. 64, 69; 38. 4, 
9; 39. 118; 40. 99; 43. 12, 16; 48. 103;
50. 173; П 3. 31, 35; П 5. 76, 79, 82 

чиниться, -тися 1. 70; 12. 19; 13. 7—8;
18. 8; 22. 4, 6, 17, 24, 26, 3 5 -3 6 ;  23. 
63, 86; 30. 28; 34. И ; 45. 9; П 5. 84 

чинно 26. 13; 30. 13; П 3. 37; П 5. 72 
число 2 . 27; 3. 1, И , 13; 4. 3, 13; 5. 17—

20, 22—25, 2 8 ,-2 9 ,  34, 36—37; 6. 22, 
29, 38, 45, 59, 66; 7. 254; 9. 7; 12. 13—
14, 18; 15. 6, 9; 16. 20, 24, 28; 17. 21 — 
22, 24; 21. 20; 22. 28, 38; 23. 73—75, 94, 
108; 24. 110, ИЗ; 26. 5, 9; 28. 5 4 -5 5 ;
29. 5; 30. 11—12, 21, 28,- 3 1 -3 4 , 41 — 
42, 47; 31. 5 - 6 ;  33. 1 - 2 ;  35. 4 - 5 ,  7— 
10, 16; 36. 61—63; 37. 51, 53—56, 59;
38. 2—7, 10; 40. 102, 105; 41. 196—199,
201—203; 42. 3, 5—11; 43. 12,14—
22; 44. 4; 45. 6; 50. 171, 173—174, 176— 
177; П 3. 32, 34; П 5. 57, 59, 69, 71, 83, 
8 5 -8 9 , 91, 93
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число «количество» 36. 67; 40. 110; 43. 20;
44. 4; 45. 7; П 5. 78 

чистый 16. 28; 23. 82—83 
читать 51. 82 пр.
чтить 6. 56; 22. 28; 25. 3; 26. 13; 46. 11;

50. 172; П 3. 37; П 5. 59 
чудно 30. 2; П 5. 62 
чудный 23. 98; 30. 9; 35. 13; П 5. 68 
чудо 6. 7; 34. 8 
чужой 6. 69; 8. 3; 22. 59; 31. 1 
чуть 23. 78

шаг 4. 4; П 5. 88 
шалаш 22. 23
шанец и шанца 5. 32; 6. 60; 7. 259; 12. 

13; 16. 21; 18. 6; 21. 17, 19; 23. 67, 74, 
77, 105—106; 26. 14, 17; 28. 49; 30. 7, 
29; 31. 10; 33. 2; 34. 7; 35. 9 - 1 0 ,  15— 
16; 37. 52; 38. 7 - 8 ,  12; 41. 202; 43. 
15, 21; 50. 169; П 3. 38—39; П 5. 60, 66, 
84

шарпать, -ти 22. 23; 29. 1—2; 31. 7, 18
шафонский 31. 7
шах 23. 94; 48. 103
шахов 51. 82
швед 24. 116
швейницкий 43. 18
швейцарский 7. 255
швейцары 1. 53
шелк 6. 63; 19. 15; 23. 82—84; П 2. 60
шелковый 4. 15; 18. 10
шея 44. 4—5
шире 22. 50
широкий 6. 7—8
шкатулка 23. 82—84
шквадрон 35. 11
шкода 3. 1, 5 - 6 ;  5. 16, 19; 6. 50, 64, 75; 

12. 17; 15. 8, И ; 16. 17, 20; 18. 6; 21. 
18; 23. 105; 29. 5, 7; 34. 7, И; 36. 71;
38. 9; 40. 106; 43. 12 

школа 43. 12; П 5. 59 
шкотский 1. 51; 3. 15; 15. 13; 23. 73; 42.

5; 43. 22; П 5. 61 
шкотчане 17. 31 
шкоты 18. 9; 23. 107 
шлезвитский 7. 274; 31. 19 
шлезский 3. 6—7; 4. 6; 6. 19, 50, 57— 

60; 24. 111; 30. 23; П 5. 80 
шлейзенский 6. 17, 20—21, 23, 27—29 
шляпа 5. 25, 33; 24. 112; 34. 8 
шляхетный 6. 17, 75; 8. 1; И . 10; 17. 25; 

22. 44; 26. 13; 37. 56; 38. 8; 42. 33; 50. 
171; П 3. 37 

шляхетский 43. 12
шляхетство И . И ; 32. 20—21, 23—25; 45. 

6, 9

шляхта 3. 15; 4. 7; 5. 25; 6. 49; 17. 50;
21. 17; 22. 46; 39. 114, 120 

шляхтец 50. 169 
шляхтич 30. 19; П 5. 77 
шоненборгский 16. 28 
шорба 14. 3 
шпага 34. 7
шпанский 4. 6, 8—9, 11—12, 14; 5. 19; 6. 

3 3 -3 5 ;  7. 244, 278-279 ; 8. 2, 4; 9. 
5—8, 10; 12. 14—16; 13. 3, 6; 15. 6, 14— 
15; 16. 20, 29; 17. 22—25, 29, 33, 38,
41—51, 53—56; 18. 7, 9, 11; 19. 14— 
15; 20. 2; 22. 6, 15, 24, 31—32, 51—52; 
23. 65, 67, 72, 75, 85, 87, 90, 9 3 -9 4 ,  
102, 104—105; 24. 114; 25. 4; 26. 3, 13— 
14; 28. 45—47, 49—50; 29. 3—5; 30. 
1, 3, 6, 10, 18, 26—27; 31. 8, 15—16; 33. 
1; 34. 6; 36. 70; 38. 1—4, 7, 12; 40. 100, 
103; 41. 194 -1 9 6 , 200, 202; 42. 2 - 3 ,  
7, 9, И ; 43. 15—16, 18—19; 46. И , 13;
47. 100; 48. 101; 50. 168, 172—173, 
175; П 2. 58—59; П 3. 30, 37; П 5. 62— 
63, 65, 69, 76, 82—83 

шум 39. 122 
шуметь 22. 15 
шурин 12. 17; 22. 6—7 
шхонбергский 6. 18, 22

щадить 4. 5; 22. 29; 23. 88, 103; 31. 12

энтенфусский 4. 13 
эрфетенский 4. 13 
эрцстифт 26. 13

явенейский 38. 2
явить 17. 45; 22. 2, 27, 44; П 5. 58 
явиться 5. 20; 6. 27 
явка 39. 120 
являть 6. 22
являться 1. 64; 5. 20; 6. 62; 24. 115 
явно 3. 14; 5. 28; 6. 42, 61; 7. 279; 23. 

68, 75; 26. 3, 11; 30. 31; 34. 8; 44. 4; П 3. 
30, 36; П 5. 85 

явственно 6. 19; 16. 26; 22. 11 
ядро 5. 19; 27. 22; 30. 35; 36. 62; П 4. 44;

П 5. 88 
язва 22. 57
язнуться, -тися 3. 9—10; 5. 37; 6. 41 — 

43; 26. 16, 18; 32. 20; П 3. 39 
язык 16. 22; 22. 46 
язык «пленный» 3. 6; 35. 10 
яйцо 7. 247
янычане 12. 17; 14. 1, 3 
яриться 22. 14 
ярость 22. 13—14, 55; П 1. 15 
ячмень 12. 13



УКАЗАТЕЛИ ЛИЧНЫХ ИМЕН 
И ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ

Указатели личных имен и географических названий включают все географические 
обозначения, кроме обозначений микротопонимов, и наименования лиц в вариантах на
писания, встретившихся в текстах.

В качестве заглавного слова принимается написание, наиболее близкое к названию на 
современной географической карте или названию лица (имя, фамилия, сочетание «имя— 
фамилия»), утвердившемуся в исторической науке. Если удается установить, что совре
менное написание не совпадает с вариантом, употребляемым в «Вестях-курантах», оно 
приводится в круглых скобках после заглавного слова. Если точность современного 
соответствия недостаточна, при имени в скобках ставится вопросительный знак.

При воспроизведении вариантов используется современная графика, окончания при
лагательных муж. рода ед. числа унифицируются в форме на -ий. Варианты написаний, 
относящиеся к одному лицу или одному географическому названию, даются в одном гнезде. 
Второй вариант написания и последующие располагаются, как правило, по алфавиту, 
причем отсылки к номеру единицы текста и листа даются при каждом наименовании.

Если варианты написаний различаются первыми буквами (Преслав и Брезславль), 
то они включаются в общий алфавит словника как заглавные слова с отсылками к основ
ному гнезду. В указателе личных имен, кроме того, даются отсылки от фамилии к соче
танию «имя—фамилия», принятому как заглавная форма (например, Веймарский, см. 
Еган Эренст Веймарский). Если наряду с сочетанием «имя—фамилия» в текстах встре
чается имя с его вариантами, то в указателе это имя включается в статью «имя—фамилия».

В пояснениях к именам лиц и названиям мест используются только данные текста, 
например: Бак, острожек; Андо Барбарино (Антонио Барберини), кардинал.

В комментариях к географическим названиям употребляются сокращения: г. — город, 
д. — деревня, о-в — остров, р. — река.

1« Личные имена

Аббас (Аббас I), персидский шах 23. 94 
Абондий Сенглиам 24. 112; Обондений 24.

112; Обонди Синглиам 23. 105 
Август Саксенский (Август Саксонский), 

герцог 24. 111 
Аврамов, см. Исак Аврамов 
Агустинус, см. Филипус Агустинус 
Адам Станге, силезский посланник, дум

ный доктор Лигницского княжества 6. 
17

Адам Тернский (Терцки) 31. И  
Адерспах 4. 5
Алгиерский (Алжирский), паша 5. 30 
Александр Леслий (Александр Лесли), 

полковник, шведский полевой маршал
37. 52; де Лесли П 3. 28; Леслей 35. 7; 
Лесли 35. 11; Леслий 35. 9 

Али бей 1. 46
Альберстатский (Хальберштадтский), епи

скоп 7. 244; фан Гальберстат 7. 246 
Альберт Гейн, доктор 6. 37 
Альберт Устрейский (Альберт Австрий

ский), эрцгерцог 6. 46; Альбертус 4. 
2; 5. 38

Альвин, см. Галевинский

Альденгунденский (Альдегондский), граф, 
господин фландрский 23. 73 

Альдеринский, воевода 23. 99 
Альксемор, см. Петр Альксемор 
Альтейм, граф 5. 35
Альтенбурский, см. Вилим Сасан Альтен- 

бурский
Альтринх (Альтрингер), полковник 31. 3 
Амандский, епископ 22. 43 
Амброзиус Спинола (Амброзио Спинола), 

маркграф Сестойский, маркиз, большой 
воевода 6. 40, 43, 45—47; Амброзиус 
Спинал 6. 46; Спинола 6. 6, 33—34; 
7. 244; 23. 75—76; Спинула 6. 60, 65;
31. 8

Амибал 1. 65
Ангальтский, см. Кристьян Ангальтский 
Ангирис, герцог 7. 253 
Ангулосм (Ангулемский), герцог, боль

шой воевода 22. 36; Ангеломский 22. 
17; Ангелосемский 22. 40, 45; Ангелосм
22. 18, 36, 38, 45; Ангелоссемский 22. 
45; Анплосемский 22. 11 

Андо Барбарино (Антонио Барберини), 
кардинал 26. 8; П 3. 34
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Анна Саксенская (Анна Саксонская), кня
гиня 6. 17 

Аннов, см. Гановский 
Анц Вертемский 6. 36 
Анцфельт, см. Гацфельд 
Аранский, см. Индрик Оранский 
Аргуиля, граф, господин фландрский 23. 73 
Ардекский (Ардецский), граф 4. 2 
Арзенс 4. 12 
Аринст, см. Эренст
Арнаувд 22. 20, 24; Арнаувдус 22. 21;

Арнуувд 22. 20; Урнаувт 12. 20 
Арнгейм (Арним), цесарев воевода, на

чальный поручик 17. 36; 34. 4; Арен- 
гейм 23. 69; Рнгейм 23. 91 

Арнгольт Егельберк, думный доктор 6. 
37

Арцеронский, паша 23. 89 
Аршотцкий, герцог 1. 53 
Асан ага (Хасан-ага), царев конюший 14. 2 
Аскат, герцог Алькарский 17. 38 
Асман (Осман II), султан 14. 2 
Асмус фан Даумбах, шляхтич 30. 19;

П 5. 77
Ассебургстраши, см. Лодовых фан дер Ас- 

себургстраши 
Атцфельт, см. Гацфельд 
Аувск, см. Филипп Аувск

Бадемский (Баденский), маркграф, герцог 
4. И; Бадмский 4. И  

Баил, владетель 50. 168 
Байерский (Баварский), герцог, граф, князь 

(до 1623 г.), курфюрст (с 1623 г.) 4. 4а;
28. 54; Баерский 7. 254; Байирский П 3. 
36; Байрский 5. 32; 26. 11; 30. 11; П 5. 
70; Байярский 12. 18; Баярский 29. 6; 
Бейрнекий 5. 25; Бейрский 3. 15; 6. 
30; 23. 79; Бейгерский 30. 13—15;
П 5. 71—73; Бейиерский 6. 2, 4; Бейяр- 
ский 15. И ; Бойярский 15. 10 

Балтазар Марадас (Балтасар Марадас), 
князь 31. 14; Бальтазар 29. 6; 30. 23; 
П 5. 80; дон Бальтазар 4. 8; 15. 8; 26. 
12; П 3. 36

Бамберский (Бамбергский), князь 42. 8 
Бандис, полковник 30. 43; П 5. 92 
Банир, см. Яган Банир 
Барабанская (Брабантская), княгиня 19. 

14; 23. 88; 24. 115; 30. 5, 17; П 2. 
58; Бараббанская П 5. 75; Борабанская 
П 5. 64

Барадас, подполковник 34. 12 
Барбанкопский, князь, господин фландр

ский 23. 73
Барбарина, см. Тадей Барбарина
Барбарино, см. Андо Барбарипо
Баргинский (Баргенский) 6. 65
Бари Барскес, геперал 42. 5
Бариот, маркграф 40. 109
Барскес, см. Бари Барскес
Басомпир (Бассомпьер), маршал 17. 51;

Базанбир 30. 2; П 5. 62 
Баттавилла, испанский воевода, вольный 

господин 43. 15; Бативил 42. 9 
Батур, воевода 1. 53 
Баудис, шведский полковник 31. 3 
Баузун 30. 9; П 5. 68 
Беграни 1. 49
Бейнеборг,см. Юстра Христофов фан Бей- 

неборг
Бейтер, полковник 35. 14; 37. 59

Бекерорт, воевода 40. 103 
Бекман, см. Мельхер Бекман 
Белла, визирь 7. 259 
Беофорт (Бофорт), воевода 23. 108 
Берестен 17. 28; Берестенский 17. 29 
Бери, подполковник, маркграф 38. 8 
Берленц, см. Эйтель фан Берленц 
Бернгард, см. Героним Бернгард 
Бернгард Веймарский (Бернгард Саксен- 

Веймарский), герцог, князь 40. 99; Бе- 
рент 41. 194; Берент Веймарский 48. 
102; Бернард 40. 102; Бернарт 40.
108; 43. 18—19; Бернгард 40. 104;
42. 1 0 -1 1 ;  43. 16; 50. 167, 170,
175; Бернгарт 36. 64; Веймарский 6. 38;
46. 12; 48. 103; Веймерский 5. 27; 16. 
26; Вейнмерский 15. 7; Вымарский 3. 
14; де Веймар 38. 1; де Веймерский 15. 
9; Саксонский Вейнмарнский 16. 17 

Бернем, начальный поручик 4. 7 
Берхский, см. Индрик Берхский 
Бетлем Габор (Бетлен Габор), венгерский 

король 4. 5; 7. 255; Бетлегам 7. 254; 
БетлегемЗ. 7; 5. 18, 2 0 -2 1 , 23; 12. 17, 
20; 15. 7—8; 18. 10; Бетлем 4. 5; Бетле- 
гем Габор 6. 52; 12. 17; 13. 1; 15. 7—8;
16. 17, 19, 26; 19. 16; 23. 94, 104; П 2 .  
60; Бетлегем Габур 5. 35; Бетлегем Ха- 
бор 3. 7; Бетлегм Габор 3. 12; Бетлеем
17. 26; Бетлеем Габор 17. 26; 23. 104; 
Бетлем Габар 18. 10; Бетлем Кгабор 24. 
117; Бетлем Хабор 3. 12

Бетлер (Бутлер), ротмистр 5. 34 
Бецанкон (Безансонский?) 38. И  
Бильц, подполковник 34. 12 
Блазиус, воевода, поручик 6. 30, 39 
Бликке, см. Тура Бликке 
Боденгузен, см. Крант фан Боденгузен 
Бойс, маркграф 23. 97 
Бок (Бекк), ротмистр 26. 6; П 3. 33 
Болеон, см. де Турен 
Большой Владислав, см. Владислав 
Боргеус (Борджиа), кардинал 5. 29; Бор- 

гий 26. 13; П 3. 37 
Бордиавус 42. 10 
Борковский 26. 6—7; П 3. 33 
Боский, см. Ейдамус Боский 
Брагауз, пан, бургграф 39. 115 
Брандебурский (Бранденбургский), моло

дой князь 40. 109
Бранденбурский, см. Еган Георх Бранден

бурский
Бранденбурский (Бранденбургский), кур

фюрст, князь 3. 7; 12. 13, 17; 13. 6—7;
15. 14; 18. 10; 28. 54; 31. 14; 35. 6; 38. 
5; 40. 107; 50. 171—172, 174; Браден- 
бурский 13. 6; Брандебурский 41. 194; 
Брандембурский 13. 1; Брянденбур- 
ский 15. И

Бреда, начальный сторожеставец, началь
ный вахмистр 34. 12; 36. 61 

Бредковский, шведский подполковник 35. 
13

Бреймер, полковник 28. 54 
Бременский епископ, архиепископ 6. 37;

23. 104
Бресе (Брезе), маршал 41. 195 
Бреславский, см. Рейнгарт Бреславский 
Бриф 22. 22
Брорянсон 27. 23; П 4. 44 
Брунзвисский,^см. Християнус Брунзвис- 

ский
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Брунзвитцкий (Брауншвейгский), герцог
6. 36; 7. 244; Брунзвинский 2 4 .  114 

Бруннер (Бройнер) 15. 6 
Буггейм (Бухгейм) 5. 16 
Букингам (Букингем), герцог, английский 

начальный воевода 22. 2, 4, 7, 36, 56— 
57; Буккингам 22. 17 

Букквой (Буккуа), цесарев воевода, граф 
3. 2, 5, 13; Буквий 4. 1; Буквой 3. И — 
12; 5. 17; Буквойский 6. 53; Букуй 
6 . 2

Булов, см. Юлиус фан Булов 
Бунадинус 6. 2
Бургесдорфы (Боргсдорф), полковник 34.

4; Бурздорф 50. 177 
Бургульт, см. Фалентин Бургульт 
Бури, полковник 34. 12 
Бусек, начальный сторожеставец 34. 12 
Бюннихгузень 34. 13
Бярхговер, шведский полковник 35. 13

Вавилонский (Бабильонский?), князь 23. 74 
Валенский (Валансьенский), князь 30. 17 
Валенстен (Валленштейн), цесарев вое

вода, герцог 31. 7; Валенстейнский 15. 
7; 16. 17, 22; П 5. 75; Валестенский 23. 
106; Валистенский 15. 8 

Валет (Валетт), маркграф, герцог, карди
нал 23. 100; де л а Волетта 42. 9;
де ле Валетт 43. 19; де л а Фалета 42. 
4; де ла Фалетта 42. 10; 43. 15;
де Фалета 41. 194

Вальдов (Валь), полковой поручик, полко
вник 30. 34; П 5. 87; ду Вальт 34. 4 

Вангелар, полковник 42. 2 
Ванинский, паша 42. 6 
Вебер 7. 255
Веймарский, см. Бернгард Веймарский 
Вейнмарский, см. Еган Эренст Вейнмарский 
Велим (Вильгельм), младший сын цесаря 

23. 81
Вельяминов, см. Микита Дмитреевич Вель

яминов
Венгерский, воевода мекленбургский 30. 

7; П 5. 66
Венд, полковник 35. 14; 37. 59 
Вендомский (Вандомский), герцог 30. 5; 

Фандам 30. 33; П 5. 65, 87; Фендосма
30. 26; П 5. 82 

Верт, см. Яган де Верт 
Вертемский, см. Анц Вертемский 
Вестергольц, начальный сторожеставец 34. 

12
Вестергольц, полковник 34. 12 
Вестфаль, подполковник 34. 12 
Вестфаль, полковник 34. 12 
Вецляр, воевода 7. 245 
Вилим (Вильгельм Нассауский?), граф

30. 26; П 5. 82; Валим 30. 32; П 5. 
86

Вилим Касельский (Вильгельм Кассель
ский), ландграф П 5. 59 

Вилим Сасан Альтенбурский (Вильгельм 
Саксен-Альтенбургский) 31. 4 

Вилим Сацкий (Вильгельм Саксонский), 
герцог 16. 28

Вилим Скурляский (Вильгельм Курлянд
ский), князь 2. 25

Вильберх (Вилленберг), граф, полковник
35. 14

Вильгельм (Вильгельм Саксонский?), гер
цог 36. 68

Вильгельм Носовский (Вильгельм Насса
уский), граф, князь 33. 1; Вилим 3. 9; 
Вилим Насовский 42. 1; П 5. 60 

Вильсдорф, начальный майор 37. 58 
Виндом, войсковой поручик 35. 8 
Виртенберский (Вюртембергский), епископ

38. 9; Витбурский 28. 48 
Виртенбурхский (Вюртембергский), князь, 

герцог 30. 15; П 5. 73; Витемнерг 46. 
12; Витенберхский 31. 4 

Висшиус, доктор 36. 63 
Витберх, полковник 37. 59 
Витераусен (Веттерауский), граф 3. 8 
Витцен, бургомистр 13. 9 
Вицтуй, большой подполковник 37. 55 
Владислав (Владислав IV), литовский ко

ролевич 9. 8; 21. 20; Большой Владислав
24. 118; Владислав Жигимонтов 27. 
20; П 4. 42

Волынский, см. Федька Волынский 
Вольдран, полковник 34. 12 
Вольмер, доктор 50. 173 
Вольпе Редельсель, шляхтич 30. 19;

Вольпе Ридельсель П 5. 77 
Вольф фан Мансфельт (Вольф фон Манс- 

фельд), граф П 4. 43; Вольфан Манс
фельт 27. 21; Вульф Манвельский 23. 
91

Врангель, см. Индрик Врангель 
Вратис 42. 5 
Вульф, посол 45. 10 
Высогурский, пан 39. 111 
Вытенбурский (Виттенбергский), герцог, 

князь 38. 3
Вюрценбурский (Вюрцбургский), князь 

42. 8

Габор, см. Бетлем Габор 
Габриель де Рой 30. 7; П 5. 66 
Гаврил Марселис 48. 101; Таврило Мар

се лис 48. 101
Гагеновский (Хаггенауский), майор 50. 

174
Гадов, шведский подполковник 35. 14 
Гае л ант 30. 9; П 5. 68 
Галевинский, герцог 38. 7; Альвин 38. 1 
Галиер, начальный поручик 42. 9 
Галлае, полковник, генерал, граф, цеса

рев воевода 36. 64; 38. 4; 40. 105—106; 
Галас 26. 14; 40. 109; 41. 194; П 3. 
38; Галес 17. 24; Галлане 36. 62; Голас 
17. 34

Гальберстат, см. Альберстатский 
Гамельтон (Гамильтон), маркграф 30. 16; 

П 5. 75; Гамальтон 28. 47; Гаммельдон
30. 11; П 5. 69

Ганибал Консага, цесарев посол, граф 50.
167; Ганибальд 50. 173 

Гановский (Ханауский), граф 38. 9; фан 
Аннов 28. 52

Гарман Квестенбурский (Герман Квестен- 
берг), вольный господин 23. 69; Ква- 
стенбургский 23. 80 

Гаррахский (Гаррах) 5. 18 
Гарц, полковник 30. 31; П 5. 85 
Гасевский (Гонсевский), князь, воевода

26. 4—6; П 3. 32—33 
Гаувберт Кадиот, бургомистр г. Ла-Ро

шель 22. 9; Гаувберт Кайдиот 22. 8 
Гацфельд, граф, полковник, цесарев поле

вой маршал 43.13; 45. 8; Анцфельт 36. 
66; Атцфельт 49. 166; Гасфельд 35. 4;
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Гасфельт 28. 53; 36. 63; фан Гацфельд
41. 202; Гацфельт 36. 60 

Гвиз (Гиз), герцог, воевода 22. 23;
де Гвизе 22. 22; ду Гез 41. 193 

Гебергарт Отто фан Муннихузеня 6. 37 
Гегердорв, см. Ягрендорвский 
Гейн, см. Альберт Гейн 
Гейсенский, капитан 5. 27 
Гейстерман, доктор 6. 37 
Гелен, барон, воевода 42. 5 
Генат фан Гогенстен, посол 6. 48 
Гендиман, см. Ирих Гендиман 
Генрих Врангель, см. Индрик Врангель 
Генфельд, граф, цесарев полевой маршал

37. 51
Георг Люненборский (Георг Люнебург- 

ский), герцог 16. 17; Люненборский
16. 27

Георгиус Оссолинский (Юрий Оссолин- 
ский), князь, подканцлер 6. 66; Осо- 
линский 39. 111 

Георгиюс, ландграф 42. 8 
Герант, чешский господин 4. 5 
Герберте, см. Мартын Герберте 
Гердес, см. Христофор Гердес 
Героним Бернгард, испанский ротмистр 

50. 167
Гессенский, см. Моврициус Гессенский 
Тестер, см. Филип Тестер 
Геттенский, см. Христов Геттенский 
Гетц (Гец), полковник, генерал, цесарев 

полковой маршал, граф, герцог 36. 
60; Ггец 37. 59; Гетцен 38. 3; 40. 108; 
Гетцеский 40. 99; Готсен 38. 12; 41. 
193; Готц 36. 66; Готцен 38. 9; 41. 193; 
Етцен 36. 64; Етцы 36. 63 

Гисинский (Гисенский), державец 5. 21 
Глаский (Глацский), маркграф 7. 249 
Глен 50. 175 
Гога, доктор П 5. 59 
Гогенлот (Гогенлоэ), граф 5. 25 
Гогенстен, см. Генат фан Гогенстен 
Годиц, шведский полковник, граф 42. 

7; 43. 17
Го лакский (Голлахский), граф 4 .8 ; Холак 

3. 5; Холах 3. 2, 5
Гольдстейн, ландмайстер, полковник 28. 

53; Гольденстейн 28. 53; Гольстейн 26. 
17; Гольтстейн П 3. 39 

Гольстенский (Голыптейнский), князь, гер
цог, цесарев воевода 6. 6; 16. 19, 29; 
30. 6; П 5. 65; Гольстинский 23. 70 

Голыптин, см. Карл фан Голыптин 
Гонцаль (Гонзалес), граф 50. 167 
Горес, полковник 28. 54 
Горн, см. Густав Горн 
Гоувбальден, владетель г. Гданьска, пол

ковник 50. 171; Гоуболь 50. 171 
Гоуврат 43. 12 
Гоуквитц 4. 7
Гофкиркин (Гофкирхен), полковник, ге

нерал, цесарев воевода 50. 176; Гоф- 
кирк 49. 166; Гуфкирк 50. 169 

Грекви (Креки), князь, начальный гене
рал в Итальянской земле 38. 1 

Григорий Львов, думный дьяк 38. 1 
Гронсфельт (Гронсфельд), полковник 34.

13; Гронсфельдерь 34. 8 
Гуарнисон, начальный воевода 7. 277; 

Гаарнисон 7. 249
Губриан (Гебриан), герцог, князь 50.

169; Гебрун 23. 98; де Губриян 50. 168 
Гуйсман, голова 23. 97

Гулитцкий (Юлихский), князь 23. 99 
Гуриен, см. Олександр Гуриен 
Гурон 22. 22
Густав Адольф, шведский король 22. 61; 

Густав 18. 8; 22. 58; 24. 116—118; 25.
5

Густав Горн, полевой маршал, ратный вое
вода 30. 42; П 5. 91; Горн 33. 2; 34. 
10

Даватар, см. Исак Ондреев ван Даватар 
Давид Манцфельский (Давид фон Мане- 

фельд), граф 6. 36
Давыд (Давид), библейский царь 22. 13 
Давыд Миколаев, голландский торговый 

человек 38. 1
Дальвих, см. Еган Брант фан Дальвих 
Дальт, начальный полковник, барон 34. 

12
Дампиер (Дампьер), воевода 4. 4; Дампир 

4. 1; Тампейр 5. 24; Тампир 3. 12—13; 
Тампирь 3. 1

Данаукуда, цесарский посол, воевода 17. 
41

Дармитадо, испанский генерал 46. 13; 
Дармида 46. 14

Дармстатский (Дармштадтский), ландграф, 
граф 4. 9; 5. 25; Дармстатовский П 5. 
60

Дармстацкий, см. Еорг Дармстацкий 
Даумбах, см. Асмус фан Даумбах 
Дейц, епископ 43. 14 
Демулин, см. Карп Демулин 
Дехман, см. Христоф Дехман 
Диго Сандро, испанский королевский 

посол 50. 173
Дидрихстейн, кардинал 3. 2; Дидрестейн 

3. 4
Диклакен, ротмистр 42. 8
Динкеллер, доктор 6. 38
Динклас, полковник 34. 12
Дон, полковник, воевода 30. 23; П 5. 80;

фан Тона 7. 248, 274 
Донавский 15. 9; Доновский 15. 9 
Доноский, полковник 15. 5 
Дрезенский (Дрезденский), курфюрст 12 .19  
Дуглас 42. 5
Дурлахский, маркграф 5. 24

Еберсдорф 3. 9
Еган Брант фан Дальвих, посол 6. 48 
Еган Георг (Иоганн Георг I Саксонский), 

курфюрст, князь 6. 18; Закксенский 4. 
8; Заксенский 4. 9; Заксеский 4. 8; 
Закский 40. 107; Засский 4. 7; Саксен- 
ский 4. 4 а, 9; 5. 25; 6. 17, 20—22; 15. 
9; 23. 69; 30. 4, 6, 14, 24; П 5. 59, 6 4 -6 5 ,  
81; Саксонский 6. 56—57, 59; 12. 20;
17. 35; 23. 90, 98—99, 104; 26. 15; 35.
12—13; 36. 6 7 -6 8 ;  37. 51; 42. 2; П 3. 
38; П 5. 72; Сасанский 29. 2; 31. 4, 18; 
Саский 6. 38; 7. 248—249, 275—277;
15. 14; 26. 10; 35. 1 - 2 ,  4, 6; 40. 102; 
П 3. 35; Сасский 4. 9; Сатцкий 28. 53, 
56; 40. 109

Еган Георх Бранденбурский (Иоганн Георг 
Бранденбургский), маркграф 6. 59; Еган 
Георг Бранденборский 6. 22 

Еган Казимик, герцог 16. 28 
Еган Карлуков, посол 6. 47 
Еган Люник, доктор 6. 37
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Еган Мегезиус 6. 36 
Еган фан Мельцынг, канцлер 6. 36 
Еган Насовский (Иоганн Мориц фон Нас

сау), граф 24. 16 
Еган Остервальст, секретарь 6. 36 
Еган Оферберх, доктор 6. 37 
Еган Рихтер, бургомистр, силезский по

сланник 6. 18 
Еган Сварц, канцлер 6. 37 
Еган Свейнитцкий |(Швейдницский), си

лезский посланник 6. 17 
Еган Тиманус, магдебургский канцлер, 

доктор 6. 37
Еган Шонбах, доктор 6. 36 
Еган Эренст Вейнмарский (Иоганн Эрнст 

Саксен-Веймарский), герцог 12. 15 
Егельберк, см. Арнгольд Егельберк 
Ейдамус Боский (Боос), полковник 15. 5 
Елисавет (Елизавета), королева 17. 53 
Емерик Тусор, граф 5. 23 
Ент, см. Энт
Еорг Дармстацкий (Георг II Гессен-Дарм

штадтский), граф 38. 6 
Еремей, воевода 1. 53, 64—65; Еремея 

1. 67
Ероха 1. 65
Ертенлюцкий, см. Кристьян Ангальтский 
Есенский (Гессенский), князь 30. 19; П 5. 

77
Етцен, см. Гетц
Ефим Телепнев, думный дьяк 14. 1; 15. 

5; 16. 17; 20. 4

Жигимонт (Сигизмунд), польский король 
1. 53—54; 18. 8; 21. 17; 25. 5

Заксенский, см. Еган Георг 
Захарий, толмач 25. 4 
Захаровский 1. 65
Зейдлиц, полковник 35. 14; Седлиц 37. 59 
Зенфенов, см. Кунц фан Зенфенов 
Зидрнишский 1. 65 
Зойсон (Суассонекий), граф 1. 75

Ибансоки 1. 65 
Ибреим (Ибрагим), паша 1. 48 
Иван Тарасевич 11. И  
Иван Ульянов (Джон Меррик), английский 

посол 2. 23, 25 
Ивашко Остапов 20. 1 
Игеона, герцог 3. 10 
Имблий, доктор 43. 18; Имбли 43. 19 
Имзиес, подполковник 34. 12 
Ингеланский, капитан 26. 8; П 3. 34 
Индрик (Генрих Оранский?), граф, князь 

23. 63; 41. 203
Индрик Берхский (Генрих Бергский), 

граф 31. 8; Индрик 31. 8; Индрик фон 
Верх 7. 244; Индрик фон дем Верх 33. 
1; Берхский 16. 20

Индрик Врангель (Генрих Врангель), ге
нерал, полковой маршал 37. 52; Вран
гель 36- 60, 67

Индрик Насоувский (Генрих фон Нассау), 
князь 17. 25; 24. 114 

Индрик Оранский (Фридрих-Генрих^ 
Оранский), князь 28. 49—50; 30. 25;
31. 12; П 5. 82; Идрек Оранский 31. 
13; Индрик Аранский 15. 14; Индрик 
Фредерик 6. 62; Аранский 30. 16; 40.

106; 41. 197; Оранский 12. 15; 13. 2;
16. 20; 17. 22, 44; 18. 12; 28. 47; 29. 
7; 30. 1, 10, 26, 32—33; 31. 12—13, 
15—17; 34. И ; 40. 97; 50. 174; П 5. 
62, 75, 82, 86^-87; Уранский 1. 53;
17. 30; 23. 65; П 5. 69; Франинский 33. 
1; Индрик 5. 26

Индрик Узанус 6. 37 
Индрик Четвертый (Генрих IV), француз

ский король 17. 53; Индрик Великий 22. 
29

Индриков, см. Франц Индриков
Индрикуз Юлиус Саский, герцог 3. 6
Инрих Колер 6. 38
Ирих Гендиман, канцлер 6. 36
Исак Аврамов, голландец 9. 5; 10. 12;

Исак Оврамов 20. 2—3; Исак 10. 12 
Исак Масса (Исаак Масса), голландец 8. 

1; И . 10—11; 12. 12; 13. 5, 10; 18. 5;
19. 13, 16; 25. 1, 6; Исак Мае П 2. 
61

Исак Ондреев ван Даватар, голландец, 
торговый человек 20. 2; Исак Ондреев
20. 2—4; Исак 20. 2 

Исельбурский (Иссельбургский), граф,
господин фландрский 23. 73 

Исфельден до Марицын, см. Марацыни

Кадиот, см. Гаувберт Кадиот 
Казамирус, см. Эренст Казамирус 
Казим Ашан Осман (Казим Осман), ага 

14. 2; Казим Ашам Асман 14. 1—2 
Казимер, см. Ян Казимер 
Казимик, см. Еган Казимик 
Казимир, князь, польский королевич 39. 

120; 40. 103; Казамирус 27. 19; П 4. 
41; Казимер 24. 118; 39. 115; 40. 99 

Кантемир, татарский король 38. 9—10 
Канун, полковник 50. 176; Капунский 43. 

17
Карл, эрцгерцог, цесарев брат 7. 275; 

Карлус 6. 53
Карл Лотринский (Карл IV Лотаринг

ский), герцог 42. 10; 41. 195; Лотрин
ский 17. 24; 26. 15; 30. И , 17, 32; 34. 
14; 41. 195—196; П 3. 38; П 5. 69, 75, 
86

Карл фан Голыптин, воевода 7. 249 
Карл Фредерик Мунстерберский (Карл 

Фредерик Мюнстербергский), герцог, 
начальный силезский посол 6. 18, 22— 
24; Карл Фредерих Мунстербергский
6. 22; Карл Фредерих Мунстербирский
6. 27; Карл Мунстербергский 6. 17; 
Карл Мунстерберский 6. 29; герцог
Мунстербергский 6. 17; Карл 6. 28 

Карлуков, см. Еган Карлуков 
Карлус (Карл I), королевич 9. 8 
Карлус де Файлус 17. 48 
Карол 26. 13; П 3. 37 
Карп Демулин 17. 21, 23 
Карпентстир, капитан 23. 82 
Касельский, см. Вил им Касельский 
Кастелин (Кастельно), маршал 41. 201;

Кастелион 41. 201; Кастилион 40. 98 
Кастилинский (Кастильский), князь 3.

11; Кастиланский 3. И  
Кастреский (Кастрский), епископ 38. 7 
Кахим Охан (Касим Ахун), человек духов

ного чина в Константинополе 44. 3 
Квастенбургский, см. Гарман Квестенбур- 

ский
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Кват, полковник 34. 12 
Келенский (Кельнский), курфюрст, архие

пископ, граф 33. 1; 41. 198; Коленский 5. 
25; 6. 36; Колленский 29. 7; 31. 17 

Кемпис, см. Мельхир Кемпис 
Кемптецкий (Кемптенекий), игумен 30. 

32; П 5. 86
Кенигсмарк, шведский полковник 42. И; 

Кенингмарк 45. 6; Кенинсмарк 42. 
8; Конингзверк 42. 4; Конинксмерк
42. 2

Керус, воевода 23. 78 
Кефенялик 16. 25 
Кинг, см. Яков Кинг 
Кинге (Кински), начальный генеральный 

поручик 38. 5; 50. 170; Кине 42. 4;
Кинз 35. И ; Кинч 40. 104 

Кинигам, шведский полковник 35. 13 
Кирил (Кирилл Лукарис), константино

польский патриарх 44. 3; 46. 14 
Клейн, полковник, державец в г. Воль- 

фенбюттеле 34. 12 
Клейн, секретарь 40. 101 
К л инк, см. Юрий К л инк 
Клитцинг (Клицинг), майор 37. 55; Клит- 

цынг 35. 9
Книпгуский (Книпгаузен), воевода 6. 30;

Книпуский 6. 39 
Колер, см. Инрих Колер 
Колобрат 31. 11
Колорет Монтуанский (Коллоредо), пол

ковник 26. 9; П 3. 34 
Комилла (Камилло Боргезе) 17. 38 
Конарский 26. 6—7; П 3. 33; Конавский 

26. 6; П 3. 33
Конде (Кондэ), князь 42. 9; де Конта

41. 199; Кондейский 5. 31; 23. 101;
41. 195; Конедаский князь 46. 13

Кондинская княжна (Конти )30. 2; П 5. 62 
Кондрад, секретарь 6. 19 
Коновский, полковник 43. 15 
Конрадус 22. 25 
Консага, см. Ганибал Консага 
Коренбаг, полковник 16. 24 
Корнильев, см. Яган Корнильев 
Котигн 46. 11
Кохлевич, пан, Литовского княжества по

сол 39. 122
Крага, воевода 7. 249; Краге 7. 275 
Край, воевода 5. 27 
Краков, шведский полковник 35. 14 
Кранеполь, генеральный поручик 42. 4 
Крант фан Боденгузен, воевода 7. 274; 

фан Боденгузен 7. 275; Боденгузен 7. 
248; Боденгуский 7. 275 

Кратценстейн (Кратценштейн), шведский 
генерал-майор 40. 104; Кретценстен 
50. 171

Крац, ротмистр, полковник 17. 33; 31. 6 
Креки, см. Грекви
Крестьян Браунзвикский, см. Християнус 

Брунзвисский
Креус, начальный подполковник 31. 7 
Кристьян Ангальтский (Христиан Ангальт

ский), князь, граф, вольный господин 6. 
59; Ангальский 23. 73; Ангальтский П 5. 
59; Ангольтский 5. 21; Анольтский 4. 
8; Анхальт 3. 5; Анхальтцкий 3. 8; 
Кристьян Ангольский 5. 25; Кристьян 
Ангольстский 6. 22; фан Ангольт 7. 
245; фан Ангольта 7. 246; фон Анальт 3. 
8; Ертенлюцкий вольный господин 3. 8 

Кристьянус Легницкий (Христиан Легниц-

кий), герцог, большой воевода 6. 21; 
Кристьян Лихгнитцкий 6. 59 

Кроц, маркграф 31. 16; Крозе 29. 3 
Крузбиорн, см. Петр Крузбиорн 
Кунц фан Зенфенов (Зенфтенау) 30. 14; 

П 5. 73
Курлянский (Курляндский), молодой князь

39. 114, 120
Курлянский (Курляндский), старый князь

39. 120
Курсол 22. 23
Курц, цесарев посол, граф 40. 101; 50. 

171—172, 174
Куфенстейн, посол Нижней Австрии 24.

111; Куфстейнер 5. 17 
Кюнцмарк, подполковник 40. 104

Лавудрирей 22. 45
Ладигнерес (Ледигьер), воевода 9. 6; 

Латигор 3. 10
Ламбой (Ламбуа), полковник 41. 196
Ламерс, см. Лоес Ламерс
Ланге, доктор 6. 38
Ланкен, см. Эгидиус фан Ланкен
Лантсперх, голова 3. 4
Лев, ротмистр 4. 7
Левин, маршал, земский судья 6. 37
Левский, маркиз 42. 1
Легницкий, см. Кристьянус Легницкий
Лениер 4. 2
Леопольд Вильгельм, герцог, эрцгерцог

36. 62; Леапольд 6. 4; Леопольд 4. 10; 
6. 5; 12. 13; 23. 73, 81, 107 

Леопольд Виттенборхский 4. 10 
Леслий, см. Александр Леслий 
Лесне 30. 9; П 5. 68 
Лиденборский, молодой граф П 5. 60
Лимбургский, граф 5. 27 
Линдель, цесарев полковник 16. 24 
Листер, граф 36. 69 
Лихачев, см. Федор Лихачев 
Ловенбурский (Лауэнбургский), князь 

6. 37
Ловис Одиннадцатый (Людовик XI), ко

роль 22. 9; Ловис 22. 9, 28, 42, 45 
Лодовых фан дер Ассебургстраши 6. 37 
Лоес Ламерс 23. 107 
Лойс, полковник 31. 7 
Лонгвильский, князь, герцог 41. 192; 42. 1, 

10; де Лонгвиле 41. 196; де Лонгевил 46. 
12; де Лонгевилла 43. 19; де Лунгавила 
50. 167; Логевиле 41. 195; Лонгавилла 
50. 167; Лонгвевил 38. 7; Лонгвил 50. 
170; Лонговил 50. 169 

Лотринский, см. Карл Лотринский 
Лоувбель, воевода 15. 10 
Лоувдинг 42. 5 
Лудвых, см. Отта Лудвых 
Лукан, шведский капитан 34. 14 
Лумбарский, воевода 16. 27 
Луцерский (Люцернский). князь 46.. 13 
Львов, см. Григорий Львов 
Люнебурский (Люнебургский), князь, гер

цог 6. 36; 34. 8; Линеборский 38. 6 
Люненборский, см. Георг Люненборский 
Люник, см. Еган Люник

Магаметев, см. Юрий Магаметев 
Магдебурский (Магдебургский), епископ, 

архиепископ 6. 37; 40. 102 
Магмет (Мухаммад), паша 14. 3; Магмет 

ага 14. 2
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Maro меть (Магомет), бог, великий пророк 
II 1. 10; Магамметь 6. 73 

Максим Матюшкин, дьяк 14. 1; 16. 17;
20. 4; 38. 1

Максим Усов 8. 1 об.
Максимилиянус Томас (Максимилиан), 

третий цесарев сын 43. 18; Максимлиян
51. 82

Мансвельт, см. Филип Мансвельт 
Мансфельт (Мансфельд), молодой граф 

36. 67
Мансфельт, см. Вольф фан Мансфельт 
Мансфельт (Петр-Эрнст фон Мансфельд), 

граф 3. 2—3, 5; 4. 8; 6. 3, 54; 12. 12—13, 
17, 20; Мансфель 4. 6; Манфельт 3. 
4; Манцвельт 7. 245; Манцсвельт 7. 255; 
Манцфель 7. 278; Манцфельт 6. 39; 7. 
247, 278

Мантуанский, герцог, князь 26. 9—10;
П 3. 34—35; Мантовский 23. 97; 30. 21; 
П 5. 78; Мантовуский 23. 102; Манту в- 
ский 17. 33; Мантуйский 17. 38; Ман- 
туский 3. 11; 23. 67; 26. 8; П 3. 34; 
Мунтуйский 17. 38

Мантувская (Мантуанская), княгиня 46. 
И

Манцфельский, см. Давид Манцфельский 
Марадас, см. Балтазар Марадас 
Марацыни (Маррачини), цесарев приказ

ный человек, полевой маршал 37. 58; 
Исфельден до Марицын 35. 4; Марацын
35. 14; 37. 51

Марилак (Марильяк), думный боярин, мар
шал 30. 2; П 5. 62

Марилакс (Марильяк), начальный вое
вода в г. Вердене, маршал 22. 11 

Маровиц, резидент 35. 6 
Марпурский (Марбургский), епископ 23. 

103
Марселис, см. Гаврил Марселис 
Марселис, см. Петр Гаврилов сын Марсе- 

лиса
Мартагн (Мортэнь) 7. 248 
Мартажия, полковник, приказный г. Бран

денбурга 35. 9
Мартениц (Мартиниц), граф, цесарев по

сол 42. 11; Мартиницкий 43. 18 
Мартин Герберте, корабельный воевода

38. 13
Мартын Цемниц, доктор 6. 37 
Мартын Шпинула, воевода испанского ко

роля 9. 5
Маселла, граф 50. 168 
Масса, см. Исак Масса 
Матвей Сомов, дьяк 10. 12; Матюшка Со

мов 9. 5
Матвей Фрунт, секретарь 6. 37 
Матюшкин, см. Максим Матюшкин 
Мауврицыус Оранский (Мориц Оранский), 

князь, граф 8. 2; де Маврицаус 9. 7; 
Маврицаус 9. 7; Мауриц 5. 28; Моври- 
циус 5. 32; Морициус 3. 9; Моуврициус
8. 4; Ораненский 6. 9 

Маюри, полковник 37. 59; дель Майстро 
35. 14

Мегезиус, см. Еган Мегезиус 
Мейнцкий (Майнцский), герцог, епископ, 

курфюрст 28. 53; Майксинский 29. 7; 
Мейнский 5. 25; Мейнсский 5. 25; Мен- 
ский 6. 30; Менцкий 38. 9 

Мекеленбурский (Мекленбургский), князь, 
воевода 36. 67; Мекельбурхский 31.
4; Мекельбурский 6. 37

Меландер, полковник, генерал 34. 6; Ме- 
ландор 38. 5

Мельхер Бекман, торговый немчин из Сток
гольма 27.19; 32. 20, 25; П 3. 27; П 4. 41 

Мельхир Кемпис, доктор 6. 36 
Мельцынг, см. Еган фан Мельцынг 
!Мемет (Мамед), паша 38. 10 
Менский (Мецкий), герцог 30.21; П 5. 78 
Мерод, цесарев начальный воевода, пол

ковник 34. 8, 12—13; Мерода 34. 9 
Метринг, полковник 41. 193 
Меттерних, воевода, полковник 42. 5; Ме- 

терних 38. 7
Микита Дмитреевич Вельяминов, воевода

10. 12; Микитка Вельяминов 9. 5 
Микитка Степанов, двинский стрелец 9.

5 об.; 10. 12
Миколаев, см. Давыд Миколаев 
Милларай 50. 175 
Мильбе, полковник 35. 14; 37. 59 
Мильтиц, полковник 35. 14; 37. 59 
Мирон 38. 7
Михаил, цесарский посланник 7. 276 
Михаил, воевода 1. 53—54; Михайло 1. 

5 3 -5 5 , 6 4 -6 7
Михаил Фалькенстенский (Михаил Фаль

ке нштейнский), вольный господин 4. 10 
Михаил Федорович, русский царь 8. 1, 

3; 9. 5, 5 об.; 10. 12; 12. 12; 17. 23; 18. 
5; 19. 13; 20. 1, 2 об.; 3; 25. 1; 27. 19;
32. 20; 37. 51; П 4. 41; Михайло Федоро
вич 8. 1; 18. 5; 19. 13; 25. 1; П 2. 57 

Моврициус Гессенский (Мориц Гессен
ский), ландграф 6. 40; Моврицыус
Гетсенский 6. 48; Тессинский 6. 41; 
Моврицыус 6. 43, 45—46; Мориц 7. 245 

Моден, князь 46. 11 
Монтаковелл, полковник 50. 176 
Монтанегрский (Монтенегрский), маркиз 

23. 102
Монтекукли (Монтекукули), граф, голова, 

полковник 3. 12; Мунтикули 23. 91; 
Мунтакокули 34. 14 

Монтен, граф 31. 6
Монтпилер (Монбельярский) 22. 30; Монт- 

пилерс 22. 29; Монтпилярс 22. 20 
Монтуанский, см. Колорет Монтуанский 
Монфорт, см. У го Монфорт 
Моралес, французский воевода 50. 168 
Морган, полковник 23. 95 
Морет (Морэ), граф 28. 46 
Мориц Насавский (Мориц Нассауский), 

граф 1. 51; Мориц 1. 53 
Моуль, полковник 50. 176 
Муннихузеня, см. Гебергарт Отто фан Мун- 

нихузеня
Мунстерберский, см. Карл Фредерик Мун- 

стерберский 
Мурат, паша 1. 48 
Мурат, см. Эмин Мурат 
Мустофа (Мустафа), турецкий султан 

50. 168
Муцабек (Мусабек?), персидский посол 19. 

15; П 2. 60
Мярсонекий, воевода 23. 100 

Навереус 22. 20
Нарбонекий (Нарбоннский), архиепископ, 

герцог 38. 7; Орбонекий 28. 46 
Насавский, см. Мориц Насавский 
Насовский (Нассауский), граф, маркграф 
г 29. 3, 7; 43. 19 
Насовский, см. Еган Насовский
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Насоувский, см. Индрик Насоувский 
Натевильский, граф 38. 8 
Невбурский (Нейбургский), князь, герцог, 

пфальцграф 6. 33; 39. 33; П 5. 87; Ни- 
бурский 38. 8

Невский (Нейсский), князь, епископ 5. 
35

Нейенстенскова (Нейенштейнская), гер
цогиня 43. 12 

Неугус 3 . 3
Ниенбурский (Нейенбургский), князь 13.

6—7; Неенбурский 13. 7 
Низмеский (Нимский), епископ 38. 7 
Носовский, см. Вильгельм Носовский 
Ностиц, ротмистр 31. 7

Обондений, см. Абондий Сенглиам 
Оврамов, см. Исак Аврамов 
Огейм, полковник, посол князя Бернгарда 

Веймарского 43. 18—19; 50. 174 
Огенцольнерский (Гогенцоллерн), граф 4. 9 
Огни, поручик 38. 8 
О дан, паша 14. 3
Оксенстерн (Оксеншерна), шведский канц

лер, вольный господин 31. 7 
Олександр Гуриен 17. 38 
Оливарес, князь 38. 12 
Ольденбурский (Ольденбургский), граф

15. 14
Ондреев, см. Ондрей Ондреев, Яков Онд- 

реев
Ондрей Ондреев, голландец, торговый че

ловек 9. 11 
Ондрей Ульянов 9. 7
Опалинский, пан, воевода познанский

39. 111
Ор, начальный сторожеставец 34. 12 
Ор, полковник 34. 12; 42. 4; Ур 42. 8 
Оранский, см. Индрик Оранский, Мау- 

врицыус Оранский 
Орбонекий, см. Нарбонский 
Орешковский, державец 2. 30 
Орлиенский (Орлеанский), герцог 30. 9; 

П 5. 68; Орланский 22. 44; Орлаувский 
30. 17; П 5. 75

Ортенбург, см. Услер фан Ортенбург 
Ортенбурский (Ортенбург), курфюрст, 

граф 30. 42; 43. 20; П 5. 91; фан Ортен- 
борх 7. 248

Осколонский, князь 15. 6 
Осман, см. Казим Ашан Осман 
Оснабрукский (Оснабрюкский), епископ 34.

6; Ознабрюгский 30. 24; П 5. 81 
Осса, цесарев посланник, приказный 28.

48, 52; 30. 32; П 5. 86 
Оссолинский, см. Георгиус Оссолин- 

ский
Остапов, см. Ивашко Остапов 
Остервальст, см. Еган Остервальст 
Остророг, пан, подчаший 39. 111, ИЗ  
Остфризя некий, см. Рудельф Християн 
Оссуна, князь 17. 55; Оссунекий 5. 29 
Отта Лудвых (Отто Людвиг), рейнграф 

34. 14
Отто Крыстоф Спар, полковник 45. 8;

Снар 45. 8; Спарр 30. 34; П 5. 87 
Офенбурх (Оффенбургский), герцог 28. 49 
Оферберх, см. Еган Оферберх 
Охан, см. Кахим Охан

Пальский (Пфальцский). курфюрст, граф, 
князь 6. 32, 56; 7. 248; Палетцкий 6 . 
20; Пальц 6 . 41

Папенгейм (Паппенгейм), цесарев полков
ник, полевой маршал, начальный рат
ный воевода 16. 25; 27. 21—22; II 4.
42—43; Папенгем 16. 28; Папенгимский
15. 11; Попенгейм 16. 24 

Патернонский (Патерноский), князь, на
чальный воевода сицилийский 41. 196 

Пельдон, начальный ратный воевода 6. 
52

Перонир, поручик 38. 8 
Перуци 5. 33 
Петр 1. 46
Петр Альксемор 6. 47 
Петр Гаврилов сын Марселиса (Петр Мар- 

селис), гамбуржец 48. 101 
Петр Крузбиорн, шведский резидент 

в Москве 35. 1; 36. 60, 66; 37. 51;
39. 111; 40. 97; 41. 192; 44. 3; 45. 6;
46. 11; 47. 100; 49. 166; 51. 82; Петр 
Крузбеорн 50. 167 

Петр Фишер 4. 9
Пикколомин (Пикколомини), граф, полков

ник, цесарев воевода 36. 61; Пикаломин 
50. 174; Пикаломини 42. 7; Пиколамий 
26. 14; Пиколимин 38. 9; Пиколимини 
38. 9; Пиколомин 38. И ; 41. 201; Пико- 
ломиний 36. 62, 64; П 3. 38 

Пилип, см. Филипус Агустину с 
Пирфаль 42. 1
Племянников, см. Федор Ондреевич Пле

мянников
Плилобен, полковник 23. 104 
Повишский, см. Сивер Повишский 
Подларроский 1. 65 
Познанский, епископ 39. 116 
Померский (Померанский), князь 15. 12 
Понкратов, см. Селуянко Понкратов 
Прастеленский (Дюплесси-Праслен), 

маршал 22. 26 
Прийсе, князь 50. 167 
Пунтафс, полковник 31. 4 
Пунтус, воевода, гетман 2. 25, 28; 24. 116; 

Пунтусов 2 . 24

Рабкане, шведский подполковник 34. 14 
Рагоза Семиградский (Ракоци), князь 36. 

69; Рогоза 30. 22; П 5. 79; Роготцкий
42. 3; Семиградцкий 40. 101 

Рада Трансесконский 1. 65 
Радул, валашский воевода 5. 20 
Раковен, полковник, резидент императора 

в г. Гданьске 50. 171 
Ран 23. 108

.Ранцов (Ранцау), полевой маршал 40. 
107

Рафенстейнский (Равенштейнский) 15. 
10

Ревель, бургомистр 23. 108 
Регетцкий, голова 26. 7; П 3. 33 
Редельсель, см. Вольпе Редельсель 
Редом, князь 14. 4
Рейнгарт Бреславский, силезский послан

ник, доктор 4. 17; Ренгарт Бреславский 
6. 23

Рейтнауле 23. 103
Риал 16. 29
Риве 22. 21
Ригоф, воевода 23. 74
Рикнберк, см. Якуб Рикнберк
Рипп, полковник вахмистр 35. 14
Рихтер, см. Еган Рихтер
Ричелив (Ришелье), французский кардинал
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17. 45—46;; Ритчилив 17. 54; Рихелей- 
ский 23. 101; Рихелиен 38. 2; Ричеливе
24. ИЗ

Рнгейм, см. Арнгейм
Роган, герцог 22. 26; де Рован 23. 101;

Роганский 22. 4, 19; Роген 22. 4 
Роз, президент 38. 12 
Роза, доктор бреславский 6. 60 
Розанский (Розане), князь 23. 85 
Розен, полковник 43. 19; Роза 43. 20 
Рой, см. Габриель де Рой 
Роттердам, полковник 46. 14 
Рубер 5. 18
Рудельф Християн Остфризянский, 

граф 23. 63
Руский, пан, воевода 39. 111 
Рынгин, ратный подполковник 35. 15
Рыцарь Сфифт (Ричард Свифт), англий

ский гонец 2. 23; Рыцарь*2. 30

Саборский, шведский подполковник 35. 
13

Савеллев (Савелли), герцог 30. 39;
П 5. 90

Савииский (Совиньи), герцог 6. 49 
Савойский, герцог, князь 6. 49; де Сафой- 

ский 26. 14; П 3. 38; Сафир 7. 279; Са- 
фанионский 1. 74; Сафойр 7. 279; Са- 
фойский 12. 16; 13. 1; 17. 38, 42; 23. 
68; 30. 12, 21; 31. 15; 50. 168; П 5. 71, 
78; Софойский 23. 102 

Сакеенская, см. Анна Саксенская 
Саксенский, см. Август Саксенский 
Саксонский, см. Еган Георг 
Саксонский Вейнмарнский, см. Бернгард 

Веймарский
Салиман, султан 6. 72 
Салис, генерал 42. 5
Сальценбурский (Зальцбургский), архи

епископ 12. 18 
Самсон 6. 5 
Самур 22. 20 
Сандро, см. Диго Сандро 
Саский, см. Индрикуз Юлиус Саский, 

Франц Карл Саский
Сафойский (Савойский), кардинал 38. 1 
Сацкий, см. Вилим Сацкий, Франц Индри- 

ков Сацкий
Сварц, см. Еган Сварц 
Сварценборский, см. Шварценбург 
Свейнитцкий, см. Еган Свейнитцкий 
Свенда 3. 13
Свертенцов, см. Яков Свертенцов 
Седлиц, см. Зейдлиц
Селуянко Понкратов, пушкарь в г. Архан

гельске 20. 2 об., 4 
Семблим, голова 3. 5 
Семей, паша 14. 3; Семеим 14. 3 
Семиградский, см. Рагоза Семиградский 
Сенглиам, см. Абондий Сенглиам 
Сенявский, епископ 38. 112 
Сестойский, см. Амброзиус Спинола 
Сивер Повишский, посол короля датского 

6. 36
Силистрейский (Силистрский), владетель 

38. 10
Синдикус, см. Фабер Синдикус 
Скурляский, см. Вилим Скурляский 
Собеский, пан 39. 111 
Сольмский, граф 34. 14 
Сольмский, см. Фридрик Сольмский 
Сомов, см. Матвей Сомов

Соувбиз (Субиз), герцог 22. 4; де Соувбиз 
22. 26; Соувбоюз 17. 53; Соувбюз 17. 43; 
Соувбюза 17. 49 

Спар, см. Отто Крыстоф Спар 
Спинола, см. Амброзиус Спинола 
Спонанский, чешский посол 5. 26 
Стакенброк 41. 200
Сталузен (Стельгандске), ратный майор, 

генеральный майор 36. 66; Стальгувзен 
35. 15; Стальгуз 35. 11 

Станге, см. Адам Станге 
Старкенбурский (Штаркенбургский), на

чальник 4. 12
Стейрумский (Штирумский) граф 5. 27 
Стенгель, голова 3. 4 
Степанов, см. Микитка Степанов 
Стубенфуль (Штубенфолль), большой вое

вода 6. 54
Сульмона, князь 26. 13; П 3. 37 
Сфифт, см. Рыцарь Сфифт

Тадей Барбарина (Таддео Барберини) 
28. 45

Таксенский, граф 23. 69 
Тампир, см. Дампиер 
Тарасевич, см. Иван Тарасевич 
Тарунарский (Торуньский) 1. 65 
Телепнев, см. Ефим Телепнев 
Териянский, князь 30. 3; П 5. 63 
Тернский, см. Адам Тернский 
Тершава 24. 110
Тешинский (Тешенский) граф, воеводич 

белзский 39. 112 
Тилли, см. Яган Тилли 
Тиманус, см. Еган Тиманус 
Тифенбах, полковник 30. 27; П 5. 83;

Тифанбах 31. 6 
Тойракс 22. 25, 33—34 
Томас, князь, начальный поручик 17. 39; 

23. 102; Томаз 42. 10; 43. 15; Томаза
43. 18; Томазо 38. 12; Томос 17. 38 

Томас, см. Максимилиянус Томас 
Тона, см. Дон 
Торес, маршал 26. 13; П 3. 37 
Торстенсон, генерал 35. 10 
Трансесконский, см. Рада Трансесконекий 
Треноф, герцог, воевода 7. 279 
Триногерт, настоятель Савойской земли 

23. 68
Триэрский (Трирский), курфюрст 36. 62;

Трейрский 4. 11 
Тромп, адмирал 43. 16 
Троутмансдорф (Траутмансдорф), граф 43. 

14; Трутмансдорп 12. 19; фан Троувт- 
мансдорп 23. 90; фан Трутмансдорф 30. 
14; П 5. 7 2 -7 3  

Тубальд 41. 193; Тубальт 33. 3 
Тура Бликке (Бильке), шведский пол

ковник 35. 14
Турен (Тюренн), виконт 41. 195;

де Туринно 41. 196; Тоуранс 23. 74; 
князь Болеон (Бульонский) 30. 26;
князь Болион П 5. 82 

Турен (Турн), граф, Коевода 18. 6;
Туренский 4. 8; Турнский 7. 275; Тур- 
ски 17. 28; Турский 17. 29 

Тусор, см. Емерик Тусор 
Тюше 7. 279

У го Монфорт, граф 23. 103 
Уден, см. Фредерик фан Уден 
Узанус, см. Индрик Узанус
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Ульфельт, начальный майор 37. 58 
Ульянов, см. Иван Ульянов 
Унгер, полковник 35. 6 
Ур, см. Ор
Уранский, см. Индрик Оранский 
Урбин (Урбино), герцог 28. 45 
Урнаувт, см. Арнаувд 
Услер фан Ортенбург, полковой поручик 

30. 43; П 5. 92 
Усов, см. Максим Усов 
Устрейский, см. Альберт Устрейский 
Утстокор 4 . 3

Фабер Синдикус, доктор 6. 38 
Файлус, см. Карлус де Файлус 
Фаленка (Валансьенский), кавалер 30. 17; 

П 5. 75
Фалентин Бургульт, посол 6. 48 
Фалета, см. Валет
Фалькенберх (Фалькенберг), полковник, 

шведский полевой маршал П 5. 57; 
Фалькенберхер 31. 9; Фалькенбурх П 5. 
57—58

Фалькенстейн, полковник 37. 59; Фаль
ке нстен 35. 14

Фалькенстенский, см. Михаил Фалькен- 
стенский

Фандам, см. Вендомский 
Фантейский, кардинал 42. 11 
Фармелин 42. 5
Федор Лихачев, думный дьяк 38. 1 
Федор Ондреевич Племянников, великий 

полномочный посол 32. 20; Федор Пле
мянников 32. 20 

Федька Волынский 20. 1 
Фекулер, полковой поручик 41. 192
Фелиус, полковник 42. 4 
Фендосма, см. Вендомский 
Фердинанд, кардинал, брат испанского 

короля 30. 3, 5; П 5. 63—64 
Фердинанд (Фердинанд II), цесарь 6. 19, 

56
Ферия (Фериа), герцог 26. 13; 38.

12; П 3. 37 
Фикверерата 42. 10
Филип Тестер, фенрих 26. 4; П 3. 31 
Филип Мансвельт (Филипп фон Мансфельд), 

граф 23. 104; граф з Манцфельду 39. 
114; Мансвельт 17. 43—44; 23. 102, 
104, 107; 24. 114; Мансфелед 23. 80; 
Мансфель 16. 18; Мансфельский 16.
23; Мансфельт 15. 7—8; 16. 17, 19; 17. 
44—45; 23. 98; Мансфельтов 26. 9; П 3. 
34; Манфельт 22. 5

Филипп Аувск (Аво), королевский се
кретарь 22. 11

Филипус Агустинус (Филипп?), цесарев 
средний сын 43. 18; Пилип 42. 7 

Фиркс, майор 39. 115 
Фиск, маркиз, каторжный воевода 41. 

196
Фишер, см. Петр Фишер 
Фламий (Флеминг), ротмистр 4. 2 
Фленвоувт, полковник 36. 70 
Флор, француз, ратный воевода 23. 68 
Флорентиский (Флорентийский) князь, 

великий герцог 23. 68; Флоренский 5. 
29; 40. 106; 47. 100

Флоренцеская (Флорентийская) королевна 
1. 72

Флюх, см. Яган Флюх 
Форгац, приказный 38. 2

Форц (Форс), французский маршал 
30. И ; П 5. 70; де ла Форш 30. 
17; П 5. 76; ла Форс 40. 98 

Франинский, см. Индрик Оранский 
Франк, голова 3. 4
Францбек (Фаренсбах), польский воевода 

2. 25
Францискус П 5. 85; Францикус 30. 30 
Франц Индриков, регенсбургский доктор 

6. 37
Франц Индриков Сацкий, герцог 35.

13—14
Франц Карл Саский, герцог 50. 170 
Фредерик фан Уден, доктор, канцлер 

6. 36
Фредрик, пражский епископ 50. 170 
Фредрих (Фридрих V), король 6. 52 
Фрибрихен, подполковник 50. 171 
Фридлантскиш (Фридландский), герцог 26. 

15; 30. 25; П 3. 39; П 5. 81; Фридлан- 
ский 12. 20; 23. 70, 73, 79, 91; Фрилан- 
ский 17. 28; 24. 110; Фрилянский 23. 97 

Фридрик Сольмский, граф 6. 61 
Фролинксгузен, капитан 30. 8; П 5. 67 
Фронтиснак 1. 72 
Фрунт, см. Матвей Фрунт 
Фукс 12. 20
Фур, ратный воевода 23. 96 
Фуэндис ( Фуэнтес), граф 1. 74 
Фюрстенберх (Фюрстенберг), воевода, 

граф, 30. 15; П 5. 73; Фурстенбергский 
П 3. 36; Фурстенберхский 26. 12; Фюр- 
стенбергский 28. 53; Фюрстенберхский 
28. 48

Хамалерей, граф, господин фландрский 
23. 73

Холак, см. Голанский 
Хоткевич (Ходкевич) 2. 25; Хоткеевич 2. 

25, 29
Храмвей 3. 1
Християнус Брунзвисский (Христиан 

Брауншвейгский), герцог, князь 13. 8; 
Крестьян Браунзвикский 12. 20; Кри- 
стьянус Брунзвитцкий 7. 246; Брунз- 
вицкий 13. 8 

Христов Геттенский 6. 47 
Христоф Дехман, доктор 6. 48 
Христофор Гердес, доктор 6. 37

Цареградцкий (Константинопольский) 
патриарх 1. 74 

Цемниц, см. Мартын Цемниц

Чесий, полковвдк 26. 14; П 3. 38 
Чолендорф, граф 3. 7

Шарфенстен, государь 1. 68 
Швандербурский, граф 23. 73 
Швартов, полковник 35. 14; 37. 59 
Шварценбург (Шварце нбер г), граф, це

сарев посол 17. 31; Сарцембурский 1. 
45; Свартенбурский 23. 104; Сванцебур- 
ский 23. 99; Сварцемборский 1. 68; 
Сварценборский 1. 71; Шварценберский
43. 17

Швертин, полковник вахмистр 42. 8
Шкандер (Скендер), воевода, паша 6. 68 
Шлавада, голова 15. 13 
Шланг, полковник 43. 21 
Шлейзинский (Силезский), герцог 6. 24
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Шликенский (Шликк), князь 16. 22 
Шомберх (Шомберг), полевой маршал, 

адмирал 42. 9; Шонбярский 42. И  
Шонбах, см. Еган Шонбах 
Шпинула, см. Мартын Шпинула 
Шхродель 5. 18

Эбергард (Эбергард III Вюртембергский), 
князь 28. 52

Эгидиус фан Ланкен, дворецкий 6. 36
Эйтель фан Берленц, посол 6. 48
Экерев, ротмистр 24. 114
Эксель, см. Юлиус фан Эксель
Эльзаский, державец 34. 14
Эмденский, см. Энн Эмденский
Эмин Мурат (Амин Мурад), чеуш 14. 2
Энн Эмденский, граф 6. 33
Энт, полковник 30. 26; Ент П 5. 82
Эппен, полковник 42. 8
Эренст, граф, принц, 15. 14; 23. 77;

Аринст 9. 7; Эрнест 23. 63 
Эренст Казамирус, граф 28. 47 
Эрлах, генерал-майор 43. 15; 50.

170
Эрский, ландграф 30. 41; Эсский П 5. 91 
Эсен (Гессен?), граф 3. 15 
Эссен, ландграф 28. 53

Юлиус фан Булов, горододержавец 6. 36 
Юлиус фан Эксель, посол П 3. 29; Юлиус 

фон Эксель 26. 1
Юлиян (Вюртембергский?), герцог 28. 49;

Юлиус П 3. 39; Юлиюс 26. 16; 28. 52 
Юрий Клинк (Георг Кленк), голландец, 

торговый человек 14. 1; 15. 5; 16. 17; 
Юрий Клинкин 18. 11 

Юрий Магаметев (Яр-Мухаммад), началь
ный визирь, паша 14. 1; Юрий Магмет
14. 4

Юстра Христофов фан Бейнеборг, посол 
6.48

Яган, князь 2. 27—28 
Яган Банир (Банер), генерал, шведский 

полевой маршал 35. 1, 4; 37. 52—53;
41. 194; 42. 5; 49. 166; Банер 35. 9— 
10, 15; 36. 66; 38. 5; 43. 17; 50. 177; 
Банир 35. 5—9 ,1 5 —16; 36. 60—62, 66— 
67, 71; 37. 53, 57; 40. 103, 105, 110;
42. 4; 43. 21; 45. 9; 49. 166; 50. 176; 
Ян Банир 41. 194

Яган де Верт (Иоганн фон Верт), большой 
ратный воевода 36. 61—62, 64; Ян
де Верт 38. 8—9; Ян де Вярт 40. 
103

Яган Корнильев, инженер 26. 1; Яган 
Корнилиев П 3. 29

Яган Тилли (Тилли), цесарев воевода, 
граф 28. 50; 31. 1; Тилей 9. 9; Тили П 5. 
81; Тилли 6. 4; 12. 14, 20; 15. 12; 16. 
17, 27; 17. 36; 22. 1 3 -1 4 ; 23. 61, 99, 
Ю5—106; 27. 20; 29. 1; 30. 7—8, 11, 
19, 2 3 -2 5 , 28, 31, 41; 31. 4, 9, 14, 18; 
П 4. 42; П 5. 66—67, 69, 76—77,80—81, 
83, 91; Тиллий 28. 54; 30. 8; 31. 3; П 5. 
57, 67; Тилль 22. 14; 27. 21; П 5. 58; 
Тиль 23. 105; П 4. 43; Яган фан Тили 
28. 50; Яган фан Тилий 30. 38; П 5. 
89

Яган Флюх, епископ 7. 279 
Ягрендорвский (Иегерндорфский), марк

граф 3. 7; Гегердорв 7. 254 
Яков Кинг, швед 45. 6, 10 
Яков Ондреев, голландец, торговый че

ловек 9. 5, 8—9, И ; 10. 12; Яков 9. 9— 
10

Яков Свертенцов, гонец, 51. 82; Яков
51. 82

Якуб (Яков I Стюарт), английский король
9. 8

Якуб Рикнберк, думный доктор 6. 36 
Яловки (Иллов), капитан 31. 7 
Ян Казимер (Ян Казимир), брат польского 

короля 51. 82; Казимер 51. 82

2. Географические названия

Абвилла (Абвиль) 42. 3 
Ага, см. Гааг
Агельсберх (Хагельберг) 30. 24; П 5. 81 
Аген (Хаген) 34. 14
Аглинская земля (Англия) 1. 52; 2. 23— 

24, 28; 3. 14—15; 4. 1, 12; 6. 62, 65; 7. 
244, 259; 8. 2; 9. 7; 12. 1 4 -1 5 ;  13. 4, 8;
15. 16; 16. 29; 17. 21—22, 34, 43, 51—52,
5 4 -5 5 ;  18. 8 - 9 ,  12; 22. 13, 51, 53, 57; 
23. 62, 85, 88; 25. 2; 29. 4; 30. 1, И , 16, 
47; 31. 7, 16; 32. 25; 36. 69—70; 38. 4, 
13; 40. 98—99; 42. 5; 50. 172; П 5. 62, 
69, 75; Агленская земля 3. 1, 9; 5. 26— 
27; Аглиская земля П 5. 93; Аглинское 
королевство 17. 49 

Азия 6. 67, 73; 22. 50 
Азов 44. 4 
Айстат, см. Эйхстат
Алгир (Алжир) 38. И ; Аргельская земля 

1 .7 3
Александрея (Александрия) г. 3. 10; П 1 .10
Александрия (Алессандрия) 23. 102
Аллендорф 43. 12
Альба, см. Эльба
Альба г. 30. 21; 50. 168; П 5. 78

Альбания (Альбона?) 17. 39 
Альберстат, см. Гальверстат 
Альпа (Альпы?) 42. 9 
Альтбранденбурх, см. Бранденбурх 
Альтенбург 50. 176; Альтенбурк 6. 53 
Альтоборх (Альтенбург) 1. 47 
Амбурх (Гамбург) г. 4. 2; 6. 5; 15. 13; 17. 

29, 31; 23. 105—106; 24. 112; 40. 99, 
105, 107, 109; 48. 101; П 5. 57; Амборх
16. 21; 23. 105; Амбур 6. 6; Анбурк 
2.24; 17. 34; Анбурх 23. 85; 30. 6; П 5. 
65

Амзбах (Ансбах) 23. 91 
Амленн, см. Гамель 
Амсвальд 36. 60
Амстердам г. 6. 32; 17. 21, 30; 22. 16; 25. 

3; 32. 25; 40. 97; П 3. 28; Амстрадам 
6. 63; 9. 5; 10. 12; 20. 1; 30. 16; П 5. 
75; Амстродам 27. 23; П 4. 44; Астер дам 
34. 16; Астрадам 4. 12; 6. 8—9; 8. 4;
13. 2; 18. 7; 19. 16; П 2. 61 

Андернак (Андернах) 17. 33 
Андрианполь (Адрианополь) 6. 50 
Анзберх (Амберг) 23. 91 
Анклам г. 23. 91
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Анор г. 16. 18
Антверпен г. 30. 2, 5; 38. 12; П 5. 63—64; 

Анверп 31. 16; Андверп 28. 49; 42. 1; 
50. 172; Андерф 1. 49 ;Андорп 7. 244; 
Антверв 23. 75; Антверп 38. 12; 41. 200; 
Антверпин 30. 2, 4; П 5. 62, 64 

Анцфер 31. 9 
Арбойс (Арбуа) 41. 195 
Арбон г. 41. 193 
Ариан 41. 202
Арлам (Гарлем) 18. 12; 19. 16; П 2. 61; 

Арлом 25. 6
Арнгейм (Арнем) г. 15.14; 40. 99; Арнгеймь 

34. И
Артойс (Артуа) 38. 12; 50. 174; Антойс 

38. 1
Арфурт, см. Эрфурт
Архангельский город (Архангельск) 10. 

12; 17. 21—23; 20. 2 об.; 26. 1, 4; Архан- 
гильский город 2. 28—29; 9. 5, 11; 11. 
10; 16. 20; 17. 22; 20. 1, 4; Арханель- 
ский город П 3. 28—29, 31 

Арцогенбуш (Хертогенбос) 30. 26; П 5. 
82; Арцугбуш 23. 65; П 5. 87; Арцуген- 
буш 30. 33; Арцухпуш 34. И  

Арцымбурх 1. 51 
Аршов, см. Варшава 
Асберг (Асперг) 28. 52 
Асигнат (Асильяно) 30. 30; П 5. 85 
Асирская земля (Асир) 30. 3; П 5. 63 
Атрантиское море 28. 47 
Аувзбург (Аугсбург) г. 6. 4; Аувзбурх П 5. 

71; Авзбурх 23. 80; 30. 13; Авсбург 
28. 54; Авсбурх 26. 12; П 3. 36; Азбурх
40. 106; Асубурх 29. 2; Аузборх 40. 106; 
Аузбурх 4. 9; 6. 4; Аусборх 31. 15; 
Аусбурх 3 3 .1 ; Ауспург 50. 173; Ауспурк 
6. 61; Ушбурх 6. 30

Аурик (Аурих) г. 17. 24; Аврик 23. 63 
Аустрея (Австрия) 5. 36; Аустрейская 

земля 5. 16; Устеритцкая земля 42. 7; 
Устрейская земля 12. 17; 15. 7; 42. 3; 50. 
173; Устрейя 3. 13; Устрея 3. 1; 42. 3; 
Верхняя Аустрейя (Верхняя Австрия) 3. 
43; Вышняя Аустрея 3. 11; 5. 17; Ниж
няя Аустрея (Нижняя Австрия) 5. 1? 

Африка 6. 73
Ашенбурх (Ашаффенбург) 6. 39

Баден (Баден в Швейцарии) г. 7. 255; 43.
18—19; Бадем 23. 103 

Баден (Баден-Баден) 31. 10 
Баденское княжество (Баден) 4. И  
Бадерборн, см. Падерборн 
Базель г. 7. 247; 17. 41; 28. 52; 43. 15, 19;

Басель 17. 39 
Базин (Пизино?) 17. 39 
Байерская земля (Бавария) 42. 5; Баяр- 

ская земля 22. 13; Бейбярвшеская земля 
50. 169; Бейгерская земля 30. 15; П 5. 
74; Бейерская земля 23. 90; Бейирское 
княжество 16. 24; Бейрская земля 5. 
37; 7. 247; 26. И ; П 3. 35; Биришланд 
38. 3

Бак, острожек 41. 201; Бакк 41. 201
Бамберх (Бамберг) 23. 91
Барбарская земля (Северная Африка) 38.

10; Барбарейская земля 38. 2 
Баргин (Барген) 6. 65 
Бегейлесброт 42. 7
Белая Гора 3. 12; 22. 13; Визтенберх 23.

79; Висенбург 43. 21 
Белград 1. 666

Беллисль (Бель-Иль) 42. 11 
Белое море 40. 99
Белское (Белзское) воеводство 39. 111 
Бельт, пролив 17. 30; 24. 111; Бель 24. 111 
Бенефельд (Бенфельд) 41. 193—194 
Берг 6. 18; 38. 8; Бергская земля П 5.

60; Берхская земля 30. 16; 42. 4; II 5. 75 
Берг (Берг, г. во Франции к югу от Дюн

керка) 23. 73—74, 76—77; Берган 23. 
73; Берген 23. 74; Бергон 28. 46 

Берген оп Зом г. 31. 15; Берген 30. 2; 
П 5. 63; Берген Зом 23. 87; Берген Зом- 
ский 17. 24—25; 23. 87, 93; 24. 114; 28. 
50; Бергин Зом 17. 34 

Бергин (Берген) г. 23. 64 
Бергстрас (Бергштрассе) г. 6. 39; Бергп- 

страт 7. 246; Берхстрас 7. 248 
Берлин 12. 20; 23. 70; 30. 7, 42; 38. 4;

П 5. 66, 91; Бярлин 50. 177 
Берн г. 4. И ; Бернер 43. 16 
Берштат (Бергштадт) г. 7. 255 
Бецир (Безье) г. 38. 7 
Бибрах (Биберах) 31. 6; Биберабское ме

сто 23. 71
Бийскаинское (Бискайское) устье 22. 51 
Билифельт (Билефельд) г. 23. 105 
Билль 43. 16
Бингенденг (Бинген) г. 6. 47 
Биришланд, см. Байерская земля 
Биса (Бидасоа?) г. 9. 6 
Бисканская (Бискайская) земля 17. 21; 

Бишан 38. 13
Бискупгейм (Бишофсгейм) 6. 65 
Бицант 43. 19
Бланкенбург г. 41. 198; Бланкенборх 31.

16; Бланкенбурх 29. 4 
Блеккен (Блеккеде) 15. 13 
Богеме, см. Чешская земля 
Боксел (Бокстел) 33. 1 
Бокув (Буков) 15. И  
Болония (Болонья) г. 24. ИЗ; Балогнеи 30. 

20; Балогний П 5. 78; Бологна 1. 72; 
Болонин 41. 194

Бон (Бонн) г. 30. 33; 33. 1; П 5. 87 
Бонгиен 22. 41 
Бордевс (Бордо) 17. 55; 23. 88 
Боршутфлит д. 17. 25 
Боса (Босия) 31. 10
Босния, земля 6. 67; Боснов 16. 23; Боен 

1. 46
Брабант 6. 33, 61—62; 29. 4; Брабонт 7. 

244; Барабанская земля 5. 38; 6. 6; 8. 
2; 30. 3, 26; 34. И ; 50. 172; П 5. 63, 82; 
Брабанская земля 29. 3; 31. 16 

Бразилия 30. 27; П 5. 83 
Браменбурх (Бромберг) 16. 21 
Бранденбург, княжество 31. 4; Бранден- 

бурк 28. 56; Бранденбурская земля 16. 
27; 18. 10; курмарк Бранденбурский 37. 
51; марк Брандебурк 16. 27; марк Бран
денбург 35. 1; марк Бранденбурская 
земля 35. 4; марк Бранденбурх 12. 20 

Бранденбурх (Бранденбург) г. 35. 9;
Альтбранденбурх 30. 31; П 5. 85; Ста
рый Бранденборх 29. 1; Старый Бран- 
денбурк 37. 55

Брандис (Брандейс) 42. 6; 43. 13, 21; 50. 
170, 177

Бреда г. 9. 5; 17. 43; 30. 16; 38. 12; П 5. 
75; Бред 9. 5, 7—8; 10. 12; 17. 43—44; 
Бредав 29. 3; 31. 15; Бредов 30. 10; П 5.
69

Брезславль (Бреслау) 3. 6; Брезслав 3. 6;
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Бреслав 5. 22; 12. 12; 15. 9; 16. 26; 24. 
112; 30. 37; 3 1 .5 , И ; 40. 102, 110; П 5. 89; 
Бреслов 7. 276; 23. 78; 33. 2; 34. 4; 
Брословль 50. 174; Вратславль 1. 54; 
Преслав 3. 5; 5. 22—23, 34; Преслов 5. 
34;'7 . 277

Брейзак (Брейзах) г. 4. И ; Бризак 3. 
24; 40. 108; 41. 193; Бризах 34. 6, 14;
40. 100,104,106; 41.193; 43. 15, 19—20; 
4 6 .1 3 —14; 48.102; 50. 170; Брисак 46 .12  

Бремен г. 16. 27; 22. 14; 24. 112; 28. 54;
30. 21, 47; 31. 12; 40. 104; П 5. 60, 81, 93 

Бремменский (Бременский) уезд 23. 105;
Бременбурская земля 40. 104 

Бригг (Бриг) 23. 78 
Брин (Брюнн) г. 3. 4—5; 51. 82 
Брисберг 16. 28 
Брицвальд (Прицвальк) 35. 15 
Брунзвик (Брауншвейг) г. 27. 21; 31. 1;

42. 2; П 4. 43—44; Брузвик 15. 12; 
Брунзвек 27. 22

Брунсберх (Браунсберг) г. 21. 18 
Брунсбутель (Брунсбюттель) 23. 105 
Брунсвитцкая земля (Брауншвейг) 12. 

14; Брунзвитцкая земля 16. 18; Брун- 
звицкая земля 6. 35; Брунзвитцкое кня
жество 34. 9

Брюг (Брюгге в Бельгии) г. 31. 15; Бруг
31. 13; Бруген 29. 3; 31. 16; Брук 6. 
53; 23. 75—76; Брух 29. 4

Брюссель г. 23. 72, 75; Бресель 29. 7; 
Брисель 7. 244; Брусель 1. 53; 4 . 8; 6. 
34, 65; 31. 8; 34. 6; 38. 12; Брюсель 30. 
1, 3, 5, 17; 42. 10; 50. 175; П 5. 62—64, 
75; Прюсель 5. 28

Будвейс г. 3. 5; 5. 24; Бодвейс 5. 21; Бод- 
виз 4. 6; Боудвиз 42. 2; Будвиз 4. 6, 8 

Будены 5. 34
Букстегуден (Букстехуде) г. 23. 99; Букс— 

стегу 23. 71; Букстеоден 15. 13—14; 
Букстоуден 17. 36

Булгария (Болгария) 6. 67; Булгара П 1 .16  
Бург П 5. 92; Бурх 30. 29; П 5. 84 
Бургам (Бергамо) 23. 68 
Бургов (Бургау) 4. 9
Бургунд (Бургундия) 5. 31; 6. 62; 42. 

9, И; 43. 16; Бургундская земля 43. 
19; 50. 173; Бургу некая земля 48. 103; 
50. 170, 175; Бурмунская земля 50. 168; 
Бургунские места 46. 12 

Бутавский (Бютовский) повет 39. 120;
Буттовский повет 39. 114 

Буттесин (Баутцен) г. 5. 22 
Бюнден, см. Грабунт 
Бюрберх (Обернберг?) 16. 28 
Бюрг (Бург) 30. 43 
Бярна г. 50. 169 
Бярнов (Бернау) 50. 177

Ваагштат (Ваагштадт) г. 7. 274; Вахштат 7. 
248, 274—275

Вавилон (Багдад) г. 26. 8; 30. 3; 42. 6;
48. 103; П 5. 63; Вавилоний П 3. 34 

Валькенсдорф (Волькерсдорф) 4. 4 
Вальсгут (Вальдсхут) 34. 14 
Вальстат (Валыптадт) 34. 6, 13—14 
Вансбек (Вандсбек) 24. 112 
Вантфриден д. П 5. 77; Вантфреден 30. 19 
Вармдорф (Варендорф) г. 45. 8 
Варшава 39. 121—122; Аршов 3. 7 
Варяжское (Балтийское) море 6. 72; 22. 

50; 23. 85, 104—105; 24. 110; 25. 3; 40. 99

Ватерфлит (Ватервлит) 42. 1
Везель 5. 32; 6. 33; 13. 6; 24. 115; 34. 16;

38. 12; 41. 202 
Везельгейм 30. 4; П 5. 64 
Везер р. 41. 202-203; 42. 8; 50. 170;

Везерь 34. 5 
Веймар 6. 3
Веймарское княжество 30. 41; 31. 18; П 5.

91; Вемарские княжества 29. 1 
Вейнгим (Вейнгейм) г. 7. 246 
Вейсенфельд г. 36. 67 
Вейсес г. 5. 24
Великая Британия (Великобритания)

17. 55—56; 22. 4—7, 18, 39; 30. 47; 
П 5. 93

Великая Польша, см. Польша 
Великий Глагов, см. Глагава 
Великое княжество Литовское 39. 121; 

Литовское княжество 39. 122; Литов
ская земля 6. 66; Литва 3. 7; 5. 22—23;
8. 2; 9. 8; 19. 16; 25. 1, 5; 27. 20; 39. 
111, 121; П 2. 60; П 4. 42 

Велынланская земля (земля у  г. Вельс 
в Австрии) 36. 64

Вена г. П 3. 35; П 5. 68; Бедна 4. 1, 3—4; 
6. 1, 5, 50; 7. 255; 12. 12—13, 17; 15. 
7; 16. 22; 17. 26; 23. 89; 24. 110; 26. 10, 
14; 29. 5 - 6 ;  30. 10, 13, 22, 24—25, 
32; 31. 14; 38. 3; 39. 114; 40. 106, 109; 
42. 3, 7, И ; 43. 13, 18; П 3. 38; П 5. 
72, 79, 81, 86; Веден 28. 55; Ведня 3, 
3, И , 13; 23. 94; 43.17; 50. 169; Вен 1 .68 , 
71; Виден 3. 18; 6. 3 

Венгерская земля (Венгрия) 29. 5; Угор
ская земля 1. 53, 666; 3. 1; 4. 1; 5. 35; 6. 
20; 7. 254—255; 15. 7; 17. 26, 40; 19. 
16; 23. 89, 94; 30. 22; 40. 101; 42. 3; П 2. 
60; П 5. 79; Угорская страна 42. 6; 
Угорское королевство 38. 3; Верхняя 
Угорская земля 16. 19; 23. 104; Нижняя 
Угорская земля 16. 19 

Венеция 3. 9—10; Венецея 6. 49; Веницея 4. 
12, 14; 5. 29; 12. 16; 17. 38; 23. 67, 102; 
26. 8—9; 28. 46; 30. 12, 21; 43. 15, 19;
47. 100; 48. 103; 50. 168; П 3. 34, 37; 
П 5. 71, 78; Винецея 1. 73; Виницея 7. 
253; 9. 6; 15. 6; 17. 42; 23. 94; 26. 13; 
29.5; 30.30; 42 .6; П 5. 85; Виныцея 5. 31; 
Виницейская область 1. 73 

Венло 38. 12
Веннинген (Виннйнген) 17. 32
Вервен (Вербен) г. 27. 21; П 4. 43; Вербер

Вер дун (Верден на р. Сона во Франции) 
38. 7

Вер дун (Верден) г. 22. 12; Ферд 40. 100; 
Фердунн 22. 11

Верпсвальд (Эберсвальде?) 30. 8; П 5. 67 
Верхняя Аустрейя, см. Аустрея 
Верхняя Пальса (Верхний Пфальц) 6.

3—4; 23. 91
Верхняя Угорская земля, см. Венгерская 

земля
Верцели (Верчелли) г. 41. 203; Ферзилия

41. 194
Веспень (Веспрем) 1. 46 
Вестергольт (Вестерхольт) 41. 196 
Вестфальская земля (Вестфалия) 23. 86; 

Вестфал 7. 249; Вестфаленская земля 
42. 4; Вестфалии 40. 100; Весфальская 
земля 7. 244, 246 

Вехта (Фехта) 45. 7; Вехт 45. 7, 10 
Вигенгимп (Вейнгейм? в Бадене) г. 7, 247
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Визтенберх, см. Белая Гора 
Впланово да Асти (Вилланова д’ Асти) 43.19 
Вильвезборх 15. 12 
Вильна 24. 116; 43. 20 
Вильснах 35. 8 
Вильстат (Вилыптедт) 28. 52 
Вильталинская земля (Вальтеллина) 9. 6, 

10; Фельтлин 30. 30; П 5. 85; Фельтолин
15. 6; 17. 42 

Винстер, острожек 23. 93 
Винфель (Вимпфен) 7. 248 
Винце нория 40. 103
Вцртенбурх (Вюртемберг) 30. 13; П 5. 72; 

•Виртимборх 7. 247; Вертенберхская
земля 30. 15; Виртенберхская земля П5. 
73; Вюртенбурская земля 46.14; Виртен- 
бурхское княжество 4.11; Витенбергиский 
уезд 28. 52; Вюртенберхский уезд 28. 48 

Висемборх (Визельбург) 1. 46 
Висенбург, см. Белая Гора 
Висла р. 23. 70; 25. 5; Вишель 16. 21;

18. 6; 21. 17, 1 9 -2 0  
Висмар г. 23. 85, 92; 30. 45—46; 31. 18; 

50. 176; П 5. 93; Висмарь 15. 11; Висмер
40. 103

Витлагер (Виттлаге) г. 45. 7 
Витсток (Витшток) 35. 1, 4; 37. 51;Витстокк

37. 55; Ветсток 35. 68 
Виттенберх (Виттенберг) 30. 28; П 5. 83 
Виттеро (Веттерау) 33. 71 
Виттингав (Виттиигау) г. 7. 276 
Витцерская земля, см. Свицарская земля 
Вландренская земля, см. Фландрия 
Водеран, посадец 5. 24 
Волохия 7. 279; 29. 6; 30. 22; П 5. 79 
Вольгаст 45. 9 
Вольмер г. 23. 62
Вольфенбютель (Вольфенбюттель) г. 28. 

50; 30. 28; П 5. 83; Вольфенбуттель 34. 
5; Вульфбютель 12. 20; Вульфенбейтель
31. 4; Вульфенбутель 34. 12; Вульфеи- 

' бютель 27. 22; П 4. 44; Фурфенгутель 15. 
12

Вормстедцкий городок (Вормштедт) 35. 10 
Восточная Индея (Ост-Индия) 15. 16; 18.

10—11; 19. 15; 31. 17; П 2. 59; Возтош- 
ная Индея 42. 9; Востошная Индея 4. 14 

Вратславль, см. Брезславль 
Вульфсгаген (Вольфсгаген) 37. 53; Вульф- 

згаген 35. 5—6 
Вурмс (Вормс) 6. 60 
Выбор (Выборг) 2. 29 
Вышнее графство, см. Оберланд,
Вышний Египет П 1. 10 
Вышняя Лаузницкая земля, см. Лаузниц 
Вышняя Шлезия, см. Слезская земля 
Вюрцберг (Вюрцбург) 28. 53; Виртцборх

29. 7; Вурцборг 3. 8 
Вязьма 26. 5; П 3. 32

Гааг (Гаага) г. 5. 25; Аг 3. 14; Ага 6. 61; 
Гаг 4. И; 5. 28, 37; 29. 3; 43. 16; П 5.
62—63; Гага 3. 9; 6. 9, 31; 12. 15; 28. 
49; 30. 1—2, 10, 25, 32; 31. 7, 15; 34. 
10; П 5. 69, 82, 86; Гравенгага 23. 74; 
Графангага 38. 4; Графенагин 17. 30; 
Графова Гага 12. 20; 24. 114 

Габельсверд (Габелыпвердт) 43. 14 
Гавель (Хафель) р. 35. 8; 37. 54—55;

Гавельстром 30. 43; П 5. 91 
Гавельберх (Хафельберг) г. 28. 51; 35. 

8; 37. 52, 55; Гавель 35. 4; Гагельберг 30. 
43; П 5. 92; Гагельборх 35. 5

Гадерслев (Хадерслев) 23. 72 
Газенов (Гаггенау) 28. 52 
Гайен (Гайнау) 31. 5 
Галебурх 5. 34
Галл (Галле в Саксонии) 27. 20; 40. 109; 

П 4. 42; Гал 36. 67
Гальверстат (Хальберштадт) г. 27. 22;

П 4. 43; Альберстат 28. 50; 34. 5 
Гамезен 15. 12
Гамель (Хамельн) 33. 1; 34. 15; Амлсн 34. 

И ; Амленн 34. 7; Аммелем 34. 5; Гам- 
ленн 34. 5 

Ганов (Ханау) 6. 65 
Гарц г. 40. 102—103; 45. 9 
Гвус (Гюиз) г. 43. 20 
Гданск (Гданьск) г. 16. 21; 17. 25; 18. 6;

19. 13; 21. 17, 20; 24. 116; 25. 5; 27. 
19; 30. 45; 31. 12; 50. 171, 174; П 1. 
10; П 2. 57; П 4. 41; П 5. 92; Гданеск
16. 21; 18. 6; 21. 18, 20; 25. 5; 30. 44; 32. 
22; 43. 20; Гданский город 17. 25;
21. 19; Данеск 2. 24; 21. 20;
Данск 2. 23, 25; Кданеск 43. 20; П 5. 92 

Гданский (Гданьский) уезд 50. 171 
Гездин (Хесден) г. 42. 1 ,3 , И; 50. 175; 

Гусдин 23. 65 ; Гусдина 23. 65; Гускин 
23. 65

Гейдельберх (Гейдельберг) 5. 36; 6. 39; 41.
193; Гейдельбурх 6. 35 

Гейденгейм (Хейденгейм) 28. 52 
Гейильбрук 6. 39
Гейлигеравен (Хейлигенхафен) 23. 93 
Гейлиенстат (Хейлигенштадт) 43. 12 
Геймбурк (Геймбург) 6. 53 
Гейминген (Гемюнден в Гессене) г. П 5. 

60
Гейсига (Гейсинген) г. 6. 60; Гезиский го

род 4. 13; Есиге 3. 9 
Геланская земля, см. Зелант 
Гельдер (Гельдерн) г. 34. 16 
Гельдерская земля (Гельдерланд) 50. 174;

Гольдерская земля 1. 49 
Геминда (Гмюнд) г. 15. И  
Ген 36. 68
Генгон (Эннего) 38. И  
Геннип (Геннеп) 38. 12 
Геноа (Генуя) г. 8. 2; Генев 9. 6; Генева 9. 

8; 12. 16; 19. 14; П 2. 58; Генов 23. 94;
38. 10; Енв 7. 253; Енвизий 7. 253 

Гент г. 23. 76
Генф (Женева) г. 31. 15; Генов 38. 12;

Геняфен 17. 39; Енефан 17. 41; Емф 29. 1 
Георгов посадец (Санкт Георген) 16. 23 
Геренсталь (Герентальс) 38. 12 
Германская земля, см. Римское государство 
Герфорт (Герфорд) 6. 38; Герворден 7. 246; 

38. 3
Гесеи (Гессен) 31. 14; Гессинь 6.30;

Есен 30. 18; П 5. 76; Гесская земля 23. 
81; П 5. 91; Гешская земля 30. 41; Есен- 
ская земля 29. 4; Тессинская землица 23. 
81; Гейсенская область 5. 30; Тессин
ская область 5. 29

Гильдесгейм (Хильдесгейм) г. 34. 5 
Гирсфельтскее место (Херсфельд) и уезд 

23. 81
Гисель г. 9. 10 
Гись (Гисен) 7. 245 
Гифгори г. 15. 12
Глагава (Глогау) 31. 5; Великий Глагов 

31. 6; Великий Глохав 31. 6; Грозглагов
30. 10; П 5. 68; Гросглогов 28. 54; 30. 
37; П 5. 89; Логав 31. 5

312



Глатц (Глац) г. 43. 14; Глане 7. 275, 277; 
Гланц 3. 5; Глас 7. 248, 249, 275; Глаца 
12. 12; Хлас 31. 5

Глашиский (Глацкий) уезд 7. 249; Глан- 
серкрис 7. 276; Глансоркрис 7.
276

Глюстат (Глюкштадт) 23. 72; Гелюкстат 23. 
61; Глюцстат 23. 72; Лукстат 17. 29; 
Люкстат 15. 13; 17. 36; 23. 107; 24. 
112

Гойдемборх 7. 254 
Гоном 41. 200
Голанская земля 1. 50; 2. 23—24, 27; 3. 

1, 14; 4. 1, И ; 8. 1; 13. 9; 16. 20; 17. 
55; 22. 13; 23. 66, 82; 26. 4—5; 30. 
5 - 6 ,  47; П 3. 2 8 -3 2 ;  П 5. 65, 93; Га- 
ланская земля 1. 51, 53; 5. 25, 28; 6. 
7; 9. 5—6, 8; 11. 10; 12. 12, 14, 16; 15. 
5; 16. 20, 22; 17. 23, 54; 18. 5; 19. 13; 20. 
1—2; 22. 52; 23. 67, 87; 24. 114; 25. 1; 
26. 1—3; 30. 26; 34. 10, 16; 38. 1; 40. 
109—110; П 5. 82; Голяиская земля 5. 
16, 30

Голлебрун (Холлабрунн) 4. 3; Елеброн 3. 
13

Голыптенская земля (Голыптиния) 23. 
61; Гольстенинская земля 23. 86; Голь- 
стенская земля 16. 27, 29; 23. 104—105;
24. 110

Горкреде 30. 25; П 5. 82 
Горкум г. 16. 29
Горлиц (Герлиц) г. 5. 24; 42. 2 
Горн, см. Хорн 
Готинген (Геттинген) 12. 14 
Гоя г. 16. 27
Грабунт (Граубюнден) 26. 9; П 3 .34; Бун- 

ден 7. 279; Б ю нден26.14; 31. 10; П 3. 38; 
Грабунская земля 4. 15; 23. 102; 30. 
21; П 5. 79 

Граве г. 6. 32 
Гравенверт 15. 14 
Гравенгага, см. Гааг 
Гравендорп 4. 3
Граде (Грац) г. 15. 8; 16. 23; Градц 7.

254; Грайца 23. 90 
Грай (Гре) 42. 9 
Грайкенстен 4. 4
Гран 1. 49; 666, 68; 3. 12; Гаран 1. 48 
Графонбурх (Графенберг) 7. 244 
Гревесмюлен 28. 55; 30. 45; П 5. 93 
Гренинская земля (Гронинген) 23. 63
Гретсберг г. 15. 6, 9; Гретсберген 15. 6 
Греческая земля (Греция) 6. 70; Грация 

6. 67
Грипсвальд (Грейфсвальд) г. 31. 18; Грипс- 

вальт 30. 20; П 5. 77; Хрипсвальд 43. 
17

Грит г. 17. 34
Гройденс (Грауденц) г. 17. 25; Хрунден 23. 

71
Гронинг (Гронинген) г. 23. 64 
Гросглогов, см. Глагава 
Гросен, см. Кросен 
Гряфлинч г. 40. 100 
Гузум (Хузум) г. 17. 34 
Гулет (Хюлст) г. 40. 106 
Гульденфусс 6. 40 
Гулъх, см. Юлик 
Гунл (Гулль) 15. 16
Гутшин (Гичин) г. 23. 79; Готшин 12. 20; 

Гуетцин 23. 96
Гюлих (Юлих) г. 6. 34; Голюк 30. 33; 

Гулих 7. 244; Гголик 38. 8; П 5. 87

Дамин (Деммин) г. 30. 8; П 5. 67
Дамиц 38. 5
Дан (Дамм) 41. 194
Данск, см. Гданск
Дар д. 6. 34
Датцкая земля 13. 4; 18. 12; 22. 13; 23. 

85, 99, 104, 107; 24. 111; 30. 47; П 5. 
93; Дацкая земля 9. 7; 38. 12; 43. 12 

Даусовская шанса (Дессау) 12. 13 
Дация (Дакия) 6. 67 
Двина р. 10. 12; 25. 5 
Двинская земля И . 10 
Девентер г. 15. 15 
Дельфт 4. 11; Дельф 23. 77 
Демиц г. 40. 105; Девитц 50. 176; Демец 

35. 5; Демитц 35. 16; Доммиц 28. 51 
Денмонт (Дюнамюнде) г. 2. 24 
Диест (Диет) 38. 12
Диллинга (Диллинген) 4. 9; Дилла 30. 

13; П 5. 71
Дипенбах (Дипенбек) г. 6. 4 
Дипольское (Дипхольцское) графство 38. 5 
Диршев (Диршау) г. 21. 19—20; Даршов

16. 21
Дитенгов г. 42. 10; Витенговен 42. 9 
Дитмарская земля (Дитмаршен) 17. 31; 

23. 86
Довере (Дувр) 50. 172 
Доль 43. 19
Долматцкая земля (Далмация) 1. 74 
Домаско (Дамаск), крепость 16. 19 
Доноверт (Донауверт) 33. 2 
Дорн 5. 32 
Дорнинк (Турне) 38. 8 
Дорт (Дордрехт) г. 41. 200 
Дортмунд 36. 61; 38. 3 
Дрезден г. 34. И ; 36. 60; 40. 109; Дрездин 

34. 7; Дрезен 4. 8; 6. 55; 23. 104 
Друген, урочище 26. 6; Дрюген П 3. 33 
Друзенеймская шанца (Друзенгейм) 38.

7; Друзенейский шанц 38. 8 
Дрюнен 30. 16; П 5. 75 
Дудерстат (Дудерштадт) г. 43. 12; Дидер- 

стат 42. 2, 4
Дунай р. 3. 1, 5, 13; 5. 16, 21; 16. 19, 28; 

28. 54; 30. 32; 31. 4; Тонав П 5. 86; То
пай 30. 41; П 5. 91 

Дункельспиль (Динкельсбюль) 29. 6 
Дурхлахское (Дурлахское) маркграфство

42. И
Дусельдорп (Дюссельдорф) 17. 33; 38. 8; 

Дистельдорп 31. 8; Дистельдорф 30. 
33; П 5. 87; Дузельдорп П 5. 60; Дусель- 
борх 6. 64

Дюнкерк г. -16. 19—20; 17. 23; 23. 85—87, 
104; 24. 115; 29. 3; 40. 98, 100, 106; 42. 
4; 48. 101; Дункярк 2.24; Дынкерк 38.3; 
Дюнекирх 6. 35; Дюнкарк 16. 29; Дю- 
нкарки 38. 13; Дюнкирх 7. 244 

Дюняборг (Дюнабург) 26. 4, 6; П 3. 32—33 
Дюрентель 35. 16
Дюринг (Тюрингия), ландграфство 6. 18, 

28; Дыринги 37. 59; Дюрепг 36. 68

Еденбурх (Эденбург) г. 3. 4; Оденбурх 23. 
90

Ейзеннов городок (Эйзенштадт) 3. 1 
Ейсин, см. Эйсин 
Екеленфорт (Эккернфорде) 23. 105 
Екенберг (Эггенбург) 5. 18 
Елеброн, см. Голлебрун 
Еленбог (Эльбоген) г. 6. 55
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Ельба, см. Эльба 
Ельзас, см. Эльзас 
Емден, см. Эмден
Емдерлянская земля, см. Эмденский предел
Емерих, см. Эмерик
Емз (Эмс) р. 23. 90; Эмстром 38. 5
Емф, см. Генф
Енв, см. Геноа
Епирота (Эпир) 6. 67
Ермания, см. Римское государство
Ерусалим (Иерусалим) П 1. 10
Ерфурт, см. Эрфурт
Есен, см. Гесен
Есиге, см. Гейсига
Еуропа (Европа) 6. 68, 71—73; П 1. 10;

Уропа 8.. 3; Уропея 6. 67 
Еус 43. 18; Иокс 43. 19

Зальцбурский (Зальцбургский) уезд 30. 
*15; П 5. 74

Зальцбурх (Зальцбург) г. 7. 254; 30. 
15; П 5. 73; Сальсбург 16. 24; Сальцборх
7. 259; Сальцбурх 16. 27 

Зангерузен (Зангерхаузен) 36. 66, 71 
Зандов (Зандау) 30. 43; П 5. 92 
Зантфлит (Сантфлит) 17. 25; 23. 87 
Заона (Сона) р. 38. 7 
Западная Индея (Вест-Индия) 3. 14; 4.

И ; 5. 26; 6. 33; 29. 7; 30. 18; П 5. 76 
Заселинг д. 30. 37; Зеселинг П 5. 88 
Зегов (Сеговия) 1. 71 
Зедан (Седан) г. 22. 29 
Зезия (Сезия) р. 41. 194 
Зеккинг (Зеккинген) г. 34. 14 
Зелант (Зеландия) 30. 2, 26—27; 31.

16; П 5. 63, 82; Геланская земля 23. 93; 
Зеландская земля П 3. 28; Зеланская 
земля 1. 52; 30. 17; П 5. 76; Зелянская 
земля 1. 53; Зелянт 6. 63 

Зелинг (Золинген) 42. 4; Целинг 30.
44; П 5. 92

Зелие (Зелештат) г. 46. 12 
Зенкеншанц, см. Шенкенский шанц 
Зигберх (Зигбург) г. 34. 15 
Зитов (Циттау) 34. И  
Зицендорп (Зитцендорф) 4. 1, 6 
Зорлинген, о-ва 17. 49 
Зунт (Зунд, Эресунн), пролив 17. 30;

22. 51; 30. 47; Зонт 17. 25; 24.' 111; 
Зонта 22. 16; Зун П 5. 93; Зунта 19. 
16; 25. 3; П 2. 61; Сунта 2. 24 

Зунюзен (Зундхаузен) 17. 35 
Зурих, см. Цурх

Ибербанд 50. 173 
Игилинстат, см. Энгельстат 
Идильвальт 6. 39
Ижерская (Ижорская) земля 22. 58
Иландрин, см. Фландрия
Иллирия, земля 6. 67
Иллиферино г. 26. 8; П 3. 34
Инглов (Иглау) г. 42. 3
Индея (Индия) 1. 52; 18. 10; 19. 15; 23.

82; 25. 4; 31. 17; П 2. 60 
Инсбрух (Инсбрук) г. 12. 13; Инзбург

6. 4; Инзбурх 4. 10; Инспурх 5. 36 
Интраден, епископство 50. 171 
Инурея 43. 18 
Иокс, см. Еус
Ирлянская земля (Ирландия) 22. 51;

П 5. 93
Иров (Ивреа) г. 41. 195

Исенбурх (Иссельбург) г. 41. 199 
Ислевен (Эйслебен) 27. 20; П 4. 42 
Истенберх, см. Стенбурх 
Исфельдское поле, см. Эйсфельдское поле 
Италия 17. 42; 28. 45; 30. 23. 27; 31. 10; 

38. 1; П 5. 80, 83; Италея 22. 49;
Италиянская земля 1. 47; 23. 97; 30. 
12; Итальянская земля 1. 71; 3. 1;
4. 1, 13; 6. 5; 12. 1 4 -1 5 ; 13. 1;
15. 5—6; 17. 42, 45, 48, 55; 22.
5; 23. 80, 102; 24. 111; 25. 4; 29. 1 - 2 ,  
5; 30. 3, 12, 15, 20, 22, 23, 3 0 -3 1 ;  31. 
10, 15; 38. 1; 41. 192; 48. 103; П 3. 38; 
П 5. 63, 71, 73, 79, 85—86; Итальяская 
земля П 5. 78—79; Итолиянская земля
5. 16; Итольянская земля 26. 8; Г1 3. 
34; Тальянская земля 26. 14; 42. 4, 10

Ишпанея (Испания) 3. 9; 7. 279; Спан- 
шкая земля 50. 167; Шпанея 1. 71; 
38. 12; Шпания 5. 19, 29; 23. 72, 75; 
30. 30; П 5. 85; Шпанская земля 4. 8, 12;
6. 64; 12. 16; 13. 1; 15. 6, 16; 16. 20;
17. 21; 19. 14; 22. 49, 57; 23. 106; 25. 4; 
26. 13; 30. 1, 5, 27; 31. 8; 38. 4; 40. 103; 
42. 9; 43. 16; 46. 11; 48. 103; П 2. 58; ПЗ. 
37; П 5. 62, 64, 83

Калес (Кале) 41. 202; Калис 15. 16; 29. 3;
31. 16

Калуга 26. 5; П 3. 32 
Кальмер (Кальмар) 2. 28 
Камбария (Камбре) 42. 11 
Каменц 43. 14
Каниза (Грос-Каниша) 15. 8; Каниша 1. 

48; Каниш 1. 666
Кантфлийское место (Сантфлит?) 23. 

75
Карлесбад (Карлсбад) 28. 54; Карел-

сбат 30. 4; П 5. 64; Карисбат 29. 6; 
31. 14

Карлстейн (Карлштейн) 6. 58 
Карлстейнская (Карлштейнская) земля 

6 . 21
Карманогла (Карманьола) 43. 15 
Картага (Карфаген) 22. 30 
Картаены (Картахена) г. 1. 71; Корда- 

ганея 29. 7; Кордоген 31. 17 
Касал (Касале-Монферрато) г. 43. 15;

46. 14; Касел 43. 15, 19; Каселла 28. 52;
43. 18; Кассал 23. 67; Кассалла 28. 52; 
Кассаль 23. 68

Касель (Кассель) 30. 41; 34. 14; П 5. 91; 
Каселла 38. 6

Кастеми г. 1. 64; Котсим 1. 65 
Кастилитцкий (Костелецкий) округ 23. 

90
Каузелькуфель 40. 104
Кашув (Кашау) 4. 2; Каша 1. 53; Кашшгов

5. 18; Касов 1. 69; 3. 7; Кашов 7. 254 
Кданеск, см. Гданск
Кела (Кельн), архиепископское княже

ство 9. 9
Келин (Колин) 42. 7
Кельн 36. 63; 40. 106; 41. 203; Келен

4. 12; 30. 33; 40. 108; 41. 196; П 5.
87; Келинг 36. 62; Колен 3. 8—9; 5. 27;
6. 64; 23. 74, 107-108; 24. ИЗ; 25. 
47; 29. 4; 30. 27; 38. 8; 42. 4; П 5. 83; 
Колин 17. 32; Коллен 31. 8, 16; П 5. 60; 
Коллинг 34. 5; Коллиннь 34. 15; Кольн
5. 38; Кольниг 34. 16;Кольнен 1. 52;
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Кольнь 6 . 33; 7. 247; 30. 11; П. 5.
69

Кемниц (Каменец-Подольский) 1. 64 
Кемтен (Кемптен) г. 26. 12; 29. 2 —3; 

31. 15, 18; П 3. 36; Кемпен
31. 10; 33. 2; Кенпен 30. 12; П 5. 71 

Кенигсзал (Кенигзе) 43. 13; Кененгисал
43. 21

Кераско 30. 20, 30; П 5. 85; Керайско 
П 5. 78

Кивас (Кивассо) 43. 18; Кифас 42. 10;
43. 15; Хивасо 43. 19 

Киль г. 23. 104; Ки 23. 105 
Кильдин, о-в 9. 9, И  
Кирхстейн 28. 52 
Китайское государство 25. 4 
Клингинберх (Клингенберг) г. 7. 276
Клевен (Клеве) 6 . 18; Клевская земля 

13. 6 ; 40. 99 
Клойди, см. Санкт Клойди 
Клузенборк (Клуж) 1. 55; Ковзенборк 

1. 55
Кобленц 3. 8 ; Кобелец 17. 32 
Коборские (Кобургские) княжества 29. 1 
Кобурх (Кобург) г. 31. 18 
Козель 3 3 . 3
Коконгузен (Кокенгузен) г. 2. 25; Кукону- 

зен 2. 27
Колальда г. 6 . 2
Ко ленский (Кельнский) уезд 22. 16 
Колывань 2. 23
Кольберг 23. 71; Кольбергин 30. 7; П 5. 6 6  
Кольмар г. 23. 99; Кальмар 46. 12; Каль- 

мор 34. 14; Кольмарский городок 23. 72 
Кольский острог 9. 9, 11 
Комора (Коморн) г. 4. 2; Комор 9. 10 
Кондий (о-в Крит) 26. 9; П 3. 34 
Конинггайц (Кениггрец) 31. 11
Конпагнея, см. Шанпания 
Константинполь (Стамбул) П 5. 79; Кон- 

стянтинополь 5. 30; Констянтинполь
П 1. 16; Костянтинполь 30. 22; Царь- 
город 3. 10; 6 . 50; 7. 259; 12. 17; 14. 1, 3;
17. 39; 23. 104; 26. 8 ; 42. 6 ; 44. 3; 47. 100;
48. 103; 50. 168; П 3. 34; Царьград 6 . 50; 
38. 9 - 1 0

Контед (Конти) г. 1. 73 
Копенгав (Копенгаген) г. 23. 105 
Копольна д. 1. 70 
Корбий (Корбиньи) г. 38. 8  

Коргинан (Кариньяно) г. 42. 10 
Корнал 3. 1
Корниенбурх (Корнейбург) 4. 4
Королевец (Кенигсберг) 18. 6 ; 21. 17; 

50. 171— 172
Корононо (Кариньян?) 42. 10 
Костик 15. 11
Костолиц (Костелец) 23. 96 
Краков г. 5. 35; 32. 22 
Краковское воеводство 39. 111 
Красное море 18. 10
Кремпен (Кремне) г. 23. 80; Кренен 23. 61;

Кримпен 17. 29; Криппень 17. 32 
Креме (Кремзир) г. 3. 3; 5. 17; Крембс 5. 17;

Кремз 4. 3 —4; 12. 18; Кремсил 3. 2 
Креп (Крема) 1. 74 
Креплин (Крепелин) 15. И  
Кронебурх (Кроненбург) 17. 33 
Кросен (Кроссен) 31. 3; П 5. 92; Гросен

30. 44; П 5. 92; Кресен 30. 44; Крозен
31. 12

Крумавов (Круммау) г. 3. 5 
Круцнахт (Бад-Крейцнах) 6 . 65

Ксайнтогнейская украйна (Сентонж) 22. 40 
Кунео г. 43. 15; Кунея 43. 18 
Курлянское княжество (Курляндия) 39.

120; Скурлянская земля 2. 25 
Курфальц, см. Пальц 
Куттенберх (Куттенберг) 42. 7; Кутенборг

43. 21
Кюстрин 30. 31; П 5. 85; Кустрин 30. 7—

8 ; 43. 17; П 5. 66—67

Ладога 32. 23
Лампардия (Ломбардия) 30. 30; П 5. 85 
Лангвидотское княжество (Лангедок) 38. 1 
Лангелос (Лангенлойс) 3. 4 —5; Лагелос

3. 3; Ланилос 3. 3; Ланлос 3. 2, 13 
Лангенов (Лангенау) 28. 54 
Лансберхе (Ландсберг в Баварии) 29. 6  

Лансборх (Ландсберг в Саксонии) 31. 6 ; 
Ландесберг 36. 67; Ландесберх 36. 67; 
Лантсбярге 36. 60 

Лантрейская земля, см. Фландрия 
Лаузниц (Лаузиц) 5. 21; Лаувзницы 26. 15;

П 3. 38; Лаузнитская земля 42. 2; Лоув- 
знитцкая земля 23. 104; 30. 14; П 5. 72; 
Л оусниц43. 13; Л усниц23. 78; Ляузница
5. 34; Вышняя Лаузница (Оберлаузиц) 5. 
22; Вышняя Лаузницкая земля 5. 24; 
Нижняя Лаузницкая земля (Нидерлау
зиц) 5. 24

Лева, графство 43. 15 
Левантесская земля (Левант) 4. 14 
Левене (Левенц) 15. 9 
Легер (Леэ) 16. 28
Лейгнецерское (Лигницское) княжество

6 . 17
Лейпцих (Лейпциг) г. 28. 47; 30. 28; 

П 3. 39; П 4. 42; П 5. 59, 65, 81, 83; 
Лейптцих 36. 62; Лейпцыг 23. 98; Лейп- 
цик 36. 60; Лейпцихский городок П 3. 39; 
Лейпцых 26. 16; 30. 24; 36. 67; Лейп- 
цыхекий городок 26. 18; Лепцих 27. 20; 
30. 10; Липцих 24. 112; Липцых 30. 6 ; 
Любцих 23. 61; Люпцих П 5. 6 8  

Лемберх 33. 3 
Лемговор (Лемго) г. 38. 3 
Ленборх (Лемборк) 16. 27 
Леутмариц (Лейтмериц) 43. 21; Ландма- 

риц 43. 21; Лентмариц 50. 176 
Ливонская земля (Ливония, Лифляндия)

18. 2, 10; 19. 16; П 2. 61; Лифлян 2. 25, 
27; Лифлянская земля 2. 24; 50. 172; 
Лифлянт 2. 29; Лифлянты 2. 24, 27;
24. 116; Лифляны 2. 26; Лифленны 3.7 

Лигниц 31. 5; Лигница 31. 5 
Ликштат 7. 245 
Лилль 23. 87; 41. 200 
Лима р. 16. 18 
Лимерса (Леймерс) 41. 199 
Линдов (Линдау) 17. 39; 23. 102; 34. 6 ; 

Лидов 30. 32; П 5. 8 6 ; Линдоув 23. 103; 
Линдоувв 23. 102

Линц г. 7. 259; Линца 3. 11; Линз 12.
18; Лине 16. 25; 23. 79; Линтс 12. 17 

Лион г. 1. 74; 22. 19; 28. 52; 38. 1; 42. 9; 
Лейон 3. 10; Леон 1. 74; 42. 10; 50. 168; 
Лионе 30. 21; П 5. 78 

Липстром (Липпе) р. 38. 4; 42. 8  

Лир 38. 12
Лиса (Лисса) 33. 3; Лиза 34. 4 
Лисбон (Лиссабон) 6 . 64; Лизбон 15. 16 
Литва, см. Великое княжество Литовское 
Ловенбурх (Лауэнбург) 23. 99; 34. 14; 

Лоуввенбурх 15. 13; Лоувденяурх 23. 106
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Ловис (Луи) 22. 42 
Логав, см. Глагава
Логвилон, острожек 22. 19; Лайгвилон

22 . 22
Лолин, острожек 41. 201
Лонгвин (Лонгви) г. 42. 10; Лангвис 42. 10
Лонден (Лондон) г. 5. 26; Лунден 36. 69;

Люддин 23. 62; Люнден 7. 244 
Лотринская земля (Лотарингия) 23. 100; 

38. 2; 41. 195; 48. 102; Лотриг 24. И З; 
Лотринг 26. И ; П 3. 35 

Лоунбурский (Лауенбургский) повет 39.
114, 120 

Лоцын 1. 65
Л узениц г. 40. 109—110 
Луйка (Лукка) г. 38. 11 
Луксембурская земля (Люксембург) 41. 201 
Лумпенбурх г. 6 . 51; Лунпенбурх 4. 6  
Лутек 23.99
Лутербурх (Луттерберг) 7. 246 
Луцедиское игуменство 30. 21; П 5. 78 
Луцернский (Люцернский) удел 46. 13 
Любек 2. 24—25; 15. 13; 17. 31; 22. 51;

23. 99, 104, 109; 30. 19; 40. 102; П 5. 77; 
Любка 17. 32; Любки 17. 32; Любок 
23. 104; 24. 112; 40. 101; Люпих П 5. 87 

Любен (Любин) г. 31. И ; Лубен 31. 5 
Любеш (Любуш) 6 . 38 
Люблин 1. 64 
Люкстат, см. Глюстат 
Люнебурское (Люнебургское) княжество 

34. 9; Линибурская земля 40. 104 
Люненбурх (Люнебург) г. 27. 2 0 ; 28. 50; 

П 4. 42; Люнеборх 6 . 35; Люненборх
15. 12; Люнебурский город 23. 81 

Лютих г. 30. 33 
Лютихский уезд 36. 64 
Лютценборх (Люксембург) 42. 10; Лут- 

ценбург 42. 10; Л уценбурх 6 . 62

Маастрих (Маастрихт) 33. 1  

Магдебурх (Магдебург) 23. 99; 24. 111; 
28. 50—51; 30. 23, 28—29; 31. 1 , 9, 18; 
35. 3 - 4 ;  П 5. 57, 80, 84, 93; Магдабур 
28. 50; Магдбурх 30. 46; Магдебурк 
28. 54—55; Магденбурх 27. 2 2 ; 30. 29; 
31. 4; П 4. 44

Магденбурский (Магдебургский) уезд 17. 3 5  

Мадрилл (Мадрид) г. 5. 33; Мадрин 12. 16 
Маерка (Мальорка) 41. 196 
Маленборх (Мальборк) 18. 6 ; Маленбурх

16. 21; 19. 16; 21. 19; П 2. 60 
Мальта о-в 28. 4 5  

Манзул (Мосул) г. 26. 8 ; П 3. 34 
Мансфелево (Мансфельд) графство 

23. 61; Мансфелово графство 23. 80 
Мантор 43. 15
Мантуй (Мантуя) г. 23. 69; Манту 26. 

10; 30. 12; П 3. 35; П 5. 71; Мантув 
23. 67; 28. 46; 30. 21; П 5. 78 

Мантуское (Мантуанское) княжество П 3 . 
30; Мантово герцогство 26. 14; Манту- 
анская земля П 3. 34; Мантуво герцог
ство П 3. 38; Мантувский удел 46. 11; 
Мантужское княжество 26. 3; Монту- 
анская земля 26. 9  

Мар дик (Мурдейк) г. 41. 198 
Маренцы 42. 10 
Марк 6 . 18; 36. 63 
Марпург (Марбург) 3. 8  

Марсейли (Марсель) г. 40. 99; Марзелий 
38. 1

Мархинов (Маршиен) г. 38. 12
Маса (Маас?) 41. 197
Маса (Маас) р. 23. 77; Маза 30. 26; 38. 12;

П 5. 82; Мае 33. 1; Масц 33. 1 
Масинген (Метцинген) 28. 48; Мюнциев 

П 3. 39; Мюнцыен 26. 16 
Мева (Меве) г. 15. 5 
Мейнунг (Мейнинген) 42. И  
Мейс (Майссау) 5. 18 
Мейсен г. 17. 35; 26. 15; П 3. 39; Мейсин 

23. 80; Месен 35. 16 
Мейсенская земля 23. 69, 104; маркграф

ство Мейсенское 37. 59 
Мейха г. П 1. 10
Мекеленбурк (Мекленбург) 28. 55 
Мекеленбурская (Мекленбургская) земля

16. 27; 17. 36; 37. 52; Мекельбурская 
земля 35. 5; Мекеленборская земля 28.55; 
Мекелленбурская земля 38. 5 

Мелерстат (Мельрихштадт) 42. 1 1  

Мельвинг г. 16. 2 1 ; 2 1 . 19 
Мелышк г. 43. 21; 50. 176; Мельника 43.21 
Мемминген г. 29. 2; Мемвинг 31. 18; 

Меминген 29. 2; Меминги 28. 54; Меминт
33. 2; Меммингены 31. 18; Мемминх 
31. 15; Меммихен 29. 2; Мешшнг 26. 12; 
П 3. 36; Немминген 23. 98; Ниммигенн 
31. 10

Мензель (Мейсен?) 4. 8  
Мене (Майнц), архиепископское княже

ство 9. 9
Менц (Майнц) г. 38. 9 
Меньший Египет П 1. 10 
Мепен (Меппен) г. 40. 108; 45. 7 
Мерк (Мерке в Бранденбурге) 6 . 38 
Мерц (Мерциг) 26. 18; П 3. 40 
Месина (Мессина) 5. 31 
Мефпер г. 40. 105 
Мехлен (Мехелен) 38. 1 2  

Мец г. 17. 24; 24. И З; Метц 30. 32; 41. 201; 
П 5. 8 6

Мидделбурх (Мидделбург) г. 6 . 34; Мидер- 
бурх 23. 8 8 ; Митреборх 1. 52 

Микендорф д. 31. И
Милан 15. 6 ; 17. 3 8 - 3 9 ;  26. 13; П 3. 37; 

Майлант 26. 9; Малайская земля
1. 74; 28. 45; П 3. 34; Мейланд 28. 52; 
Мейланская земля 43. 18; Мейлант 1. 74; 
30. 9; 50. 167; П 5. 6 8 ; Милант 5. 31, 33;
7. 279; 17. 38; Милян 17. 39 

Минден г. 40. 106; 45. 7, 10; Менден 45. 6 ; 
Минденнь 34. 13

Мифельт (Майенфельд) г. 17. 33 
Модерен (Модерн) 4. 2 
Моезель (Мозель) р. 17. 32; Мюзель 4. 11 
Мойн (Майен?) 41. 195 
Молгуй г. 7. 244
Молдавия 30. 22; П 5. 79; Молдава 1. 65; 

Молдавская земля 1. 54—55, 64; Ниж
няя Молдава 1. 65 

Молин (Мелин) 1. 75 
Монкальва (Монкальво) 43. 19 
Монойский (Майенский) уезд 36. 61 
Монпелир (Монпелье) г. 46. 12; Монт- 

пилесо 22. 19 
Монтона (Ментоне) 43. 18 
Монтуреус (Монтеро) г. 42. 9 
Монтферат (Монферрато) г. 46. 13 
Монферата (Монферрато) 30. 21; П 5. 78;

Монтферата 43. 15; Монфрат 23. 102 
Моравия 23. 97; Маерская земля 6 . 58; 

Мар 7. 278; Марен 6 . 51; Мерен 43. 13г 
17; Меренское маркграфство 42. 7;
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Мерекая земля 30. 31; П 5. 85; Морав
ская земля 3. 12; 23. 104; 42. 3; Муравия 
6 . 20; Муравская земля 3. 1—2, 6 ; 
6 . 21; 15. 7

Моргефельт (Мархфельд) 4. 13 
Москва г. 2. 2 5 - 2 6 ,  29; 7. 277; 8 . 3; 9. 5; 

10.12; И . 11; 13. 2; 18. 5, 7, 1 1 - 1 2 ;  
20. 4; 25. 3; 26. 1, 4 —5; 32. 20—21, 
23; П 3. 29, 31—32

Московское государство 18. 12; 25. 3;
26. 6 ; П 1. 12; П 3. 32; Московь 25. 3 

Мошбах (Мосбах) 7. 248 
Мохав (Мохау) 6 . 18 
Мулдава (Молдава) р. 43. 21; Молда 50. 177 
Мундов (Мюнден?) 34. 5 
Муссе ль (Мозель) 42. 10 
Мынхен (Мюнхен) 42. 11; Мунх 4. 13 
Мюльгавзен (Мюльхаузен) П 5. 91; Мель- 

гавзен 30. 41; Мулузен 4. 9; Мульгузен
17. 35; 30. 19; 36. 6 6 ; П 5. 77; Мунгузен
17. 35; Мюльгавзин П 5. 91; Мюль- 
гаврин 30. 41; Мюльгузен 5. 25 

Мюнден г. 12. 20; 15. 5; 30. 24; 34. 8 ; П 5. 81;
Мюндень 34. 5 

Мюнстер 12. 18
Мюнстер, епископство 42. 4; Минстер

38. 3; Мунстер 34. 5; Мюнстерский 
уезд 2 2 . 16 

Мююд 13. 6

Набот г. 23. 94 
Нарбон (Нарбонн) 42. 2 
Насовская земля (Нассау) 7. 246 
Наумбург (Наумбург в Саксонии) 6 . 30 
Неаполь г. 3. 10; 5. 29; Напальс 17. 38; 

Напельс 15. 6 ; 41. 196; Наплес 23. 94; 
Неапол 5. 29; Неаполис 5. 33; Неаполий 
28. 45; Неопаль 6 . 49; Неополь 7. 240; 
Ниаполис 30. 30; П 5. 85 

Нейбранденбурх (Нейбранденбург) г.
30. 31; Нийбранденбурх П 5. 85; Новый 
Брандебурх 30. 8 ; Новый Бранденборх 
П 5. 67

Немецкая земля, см. Римское государство 
Немминген, см. Мемминген 
Неополитанское (Неаполитанское) коро

левство 26. 13; П 3. 37; Неополитания
4. 14

Неренбурский (Нюрнбергский) уезд 23. 91;
Няренбурхский уезд 23. 91 

Нестр (Днестр) р. 1. 54; Нестор 1. 64 
Неубиген, торговое место 3. 13 
Неумарк (Неймаркт) , местечко 33. 3 
Нидерланская земля (Нидерланды) 5. 37; 

Недерланская земля П 5. 64; Недер- 
лянская земля 4. 8 ; 8 . 2; 13. 8 ; 17. 49, 53; 
22. 5 0 - 5 2 ;  28. 46; 29. 5; 30. 5, 12, 24, 47;
31. 8 ; П 5. 81; Недерлянская речь 4. И ;  
Недерляская земля П 5. 71; Соединенные 
Недерлянские земли 17. 43—44, 53; 22. 1

Ниекстатель г. 23. 96 
Ниенбурх (Нейенбург) г. 16. 18; 42. И ;  

Невенбурх 43. 20; Нигенбурх 15. 9; 
Ниенборх 40. 106 

Ниестат (Винер-Нейштадт) 4. 4 
Нижняя Аустрея, см. Аустрея  
Нижняя Лаузницкая земля, см. Лаузниц  
Нижняя Молдава, см. Молдавия 
Нижняя Пальца, см. Пальц 
Нижняя Саксонская земля (Нижняя Сак

сония) 23. 97; Нижний Сакс 24. 110; 
Нижний Саксенский округ 13. 7; Ниж

няя Сакса 12. 19; Нижняя Сатская 
земля 16. 27; Сакс 6 . 18; Саксеский 
округ 13. 7

Нижняя Слезия, см. Слезская земля 
Нижняя Угорская земля, см. Венгерская 

земля
Ниинбурх (Нинбург) г. 34. 8 , 13; Нюбурх

34. 5
Нимиген (Неймеген) г. 24. 114; Неумога 

34. И ; Нимег 50. 174 
Нистат (Нейштадт в Моравии) г. 17. 28 
Нистат (Нейштадт в Чехии) г. 50. 177 
Ниюзиль (Нейгейзель) 15. 8 ; Ниювзель

16. 19
Ниюс Ольденбурх (Ольденбург в Шлезвиг- 

Гольштейне) 23. 93 
Новгород 2. 29—30; 32. 23 
Норветцкая земля (Норвегия) 17. 50 
Норд (Норден) г. 23. 64 
Нордлинген (Нердлинген) г. 28. 54; Нор- 

лигень 30. 12; Норлинген 28. 48; Нор- 
лингень П 5. 71 

Норсесская земля 1. 72 
Нортгейм 12. 14
Нортгест (Нордхейст в Северном Брабанте)

41. 197
Нортенберг (Норденберг) 28. 54 
Ноугородок (Нейштадт, г. к с .-з. от Бер

лина) 30. 8 ; Наугородок П 5. 67 
Нохстиль (Нотсел) 30. 10; П 5. 69 
Нюренберг (Нюрнберг) 28. 53; Н еребурх  

23. 91; Неренберх 29. 1; Неренбурх
12. 13; 23. 8 6 ; Нуренберг 3. 6 ; Нурен- 
берх 23. 97; Нюренберх 23. 97, 99; 26. И ;  
31. 19; П 3. 35

Нюс (Нейссе) г. 7. 275; Нуйст 17. 33;
Нюиз 15. 6 ; Нюис 15. 9 

Нюстат (Нейштадт) г. 34. 5

Оберланд (Верхний Рейн) 30. 31; П 5. 8 6 ; 
Вышнее графство 5. 24; Оберлант 28. 48; 
30. 12; 31. 4, 10; П 5. 71 

Овенбаг (Оффенбах) г. П 5. 60 
Оверисел (Оверэйссел) 24. 114 
Огерверф 23. 93 
Оденбурх, см. Еденбурх  
Одер р. 24. 112; 30. 7, 38; П 5. 6 6 , 89 
Одер (Одерберг) г. 7. 248 
Одорский лес (Оденвальд) 23. 98 
Олденслов (Олдесло) г. 40. 100 
Олерон, о-в 22. 21
Ольденбурх (Ольденбург в Нижней Сак

сонии) 23. 8 6  

Орд г. 3. 1 
Орешек 2. 26, 29 
Орт 26. 14; П 3. 38 
Ортанов (Ортенау) 41. 193 
Орх 6 . 64
Оснабруг (Оснабрюк), епископство 34. 6  
Оснабрюг (Оснабрюк) г. 45. 7—8; Озен- 

брук П 5. 60; Озенбрюген 23. 100 
Остенд (Остенде) г. 41. 198; Остенда 41. 198 
Остервеская земля 38. 6  

Остфрислант (Остфрисланд) 38. 12; 40. 105 
Офен 1. 69; 3. 12; Офон 1. 48 
Офенбурх (Оффенбург) 38. 8 ; 50. 170

Павия г. 23. 102; 29. 5 
Падерборн 5. 32; 38. 6 ; 42. 4; Падердорм

7. 245; Бадерборн 7. 264 
Падерборское (Падерборнское) епископ- 

ст в ) 38. 6
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Пальц (Пфальц) 6 . 33, 35, 39, 43; Кур- 
фальц 5. 32; Палецкое княжество 5. 26; 
Пальса 6 . 6 , 62; 28. 46; 30. 14; 31. 8 ; 
П 5. 72; Пальсеское курфюршество
45. 10; Пальца 6 . 60, 63—64; 7. 246; 
Фальст 5. 32; Нижняя Пальца 7. 247 

Пан г. 1. 69
Панопия (Паннония) 6 . 70
Папа г. 1. 46, 47а, 67; Пап 1. 68-69 
Папенгейм (Паппенгейм) г. 29. 1; Папен- 

имш 17. 33 
Паповм 38. 8
Париба (Парнаиба?) 30. 17; П 5 . 76 
Парис (Париж) 12. 14; 17 .33 , 37; 22 .12 ; 23 . 

74, 87, 108; 24. 113; 30. 5, 9, И , 21;
36. 69; 38. 2, 9 - 1 0 ;  40 . 9 8 - 9 9 ,  102;
41 . 196; 42. 9—10; 50. 167; П 5 . 65, 
70; Париз 23 . 100; Парись П 5 . 6 8 , 78; 
Порис 1. 74 

Парма 1. 72 
Пархум (Пархим) 35. 5 
Пассай (Пассау) 5 . 37; Пасов 4 . 6  

Пенсим (Бенсгейм) 7. 246 
Перленберх (Перлеберг) 35. 5—6 
Пернов (Пернау) 2 . 25; Парнов 2 . 27 
Перон (Перонн) 42. 11 
Перпигнанн (Перпиньян) 42. 9 
Персида (Персия) 7. 259; 18. 12; 25 . 1 
Песар (Пезаро) 1. 72 
Пестерик г. 3 . 6
Пиемонт (Пьемонт) 26. 14; 30. 22; П 3 . 37; 

П 5 . 79; Пиамоид 29. 5; Пиамонт 26. 9; 
П 3 . 34; Пимонт 26. 10; 43. 15; П 3 . 35; 
Пимунт 6 . 49; Пиямонт 30. 30; П 5 . 
85

Пикардия 30. 5; П 5 . 65; Пикарда 38. 2 
Пилоув (Пиллау) г. 18. 6  
Пильзен 43. 13
Пильсенский (Пильзенский) уезд 5. 21;

П л некое княжество 3 . 7 
Пинарос 50 .1 6 7  
Пиненборх г. 17. 29 
Писек г. 5 . 34 
Плату (Плау) г. 28 . 55 
Пледуя 17. 34 
Плеймуен (Плимут) 38. 13 
Плобейгерн (Блаубейрен) 30. 15; Плобей- 

герен П 5 . 73 
Поблин (Пельплин) 15. 5 
Подольская земля 1. 64; Подольский повет

39 . И З; Подолья 1. 54 
Позин 16. 22
Пойтовская украйна (Пуату) 22. 40 
Полигн (Полиньи) 41. 192; Палигна 41. 192 
Польша 1. 54; 2 . 28—30; 3 . 1, 8 ; 4 . 9; 5 . 

16, 35; 6 . 72; 7 . 277; 25 . 1, 5; 32 . 22; 36 . 
69; 39. 111; 43 . 16; П 3 . 27; королевство 
Польское 39. 121; Польская земля 4 . 1; 
6 . 6 6 , 7 3 - 7 5 ;  12. 12; 18. 12; 23 . 85; 25 . 
3; П 3 . 27—28; Великая Польша 39. 120; 
Речь Посполитая 24. 118; 39. 112, 115— 
117, 122

Поморская земля (Поморье, Померания) 
18. 10; 19. 13; 23. 70—71; 38. 5; Помер- 
ская земля 16. 27; 19. 16; 23 . 91; 25 . 
3; 37 . 52; П 2 . 57, 61 

Понтестрий (Понтестура) 30. 21; П 5 . 78 
Портен (Портель:’) г. 23 . 108 
Порто г. 26 . 9; П 3 . 35 
Португалия 40. 103; Портсгал 4 . 14; 

Порт< гальская земля 4 . 14; Португал 5 . 
33; П 1. 10; Португальская земля 5. 32

П ал ь м а г . 4 2 . 9 Посин, посадец 16. 23 
Потсдам (Потсдам) г. 30. 8 ; П 5 . 67 
Прага г. 1. 55; 3 . 4—5; 4 . 4 —5, 7; 5 . 19— 

20; 6 . 4, 53—54; 7. 254; 12. 13, 19; 15. 
9; 16. 23; 17. 26—29; 22. 16; 23. 68—69, 
78—80, 89—91, 94, 104; 24. 110; 25. 3; 
26. 12, 25; 28. 54; 29 . 6 ; 30. 4, 10, 23, 31; 
31. 10, 14; 40. 107; 42. 6 ; 43. 13, 17, 21;
49. 166; 50. 169—170, 1 7 6 -1 7 7 ;  П 3 . 
36, 38; П 5 . 64, 6 8 , 80, 85; Праг 5. 23; 
22 . 13; 31. 3; 50 . 169; Прога 5. 22 

Прагадиц (Прахатиц) 3 . 5 
Пре, острожек 22. 43 
Пресбурх (Пресбург) г. 15. 8 ; 23. 90; 

Прежбург 3 . И ; Презбург 16. 22; Прес- 
бурк 6 . 53

Преслав, см. Брезславль 
Пресса, земля 7. 279 
Прусская земля (Пруссия) П 5. 92; Пруз- 

ская земля 15. 5; Пруская земля 17. 36; 
18. 6 - 7 ,  10; 19. 13, 16; 24. 116; 25. 3; 
30. 42, 44; 31. 1 2 ; 43 . 17, 20; 50. 172; 
П 2 . 57, 61, 91; Пруское княжество 39. 
121—122

Прюсель, см. Брюссель 
Пуглия (Пула) 47. 100 
Путлицы (Путлиц) 35. 5; 37. 53 
Путцинг (Пуцк) 28. 48; Потцков 18. 6  

Пылский город 39. 115

Рабрище г. 1. 71
Равеисберг (Равенсбург) 6 . 18; Равенсборх 

31. 6 ; Ровенсберг 23. 71 
Равенстейн (Равенштейн) 30. 33; П 5 . 

87
Ровенстейн 6 . 18 
Райнштат 7. 275
Рап (Рааб) 1. 45; Рапа 4 . 2; Раб 1. 67 
Рапин (Реппен) 30. 8 ; П 5 . 67 
Ратенов г. 37 . 52
Ре, о-в 22 . 21, 34, 40, 43; Рей 22. 2 1 - 2 2 ;

Рес 22. 51 
Ре, острожек 2 2 . 37
Регенсбурх (Регенсбург) 15. 9; 16. 19; Ре- 

гензбурх 6 . 1
Регенсбурх (Рендсбург) 31. 10; Резенбурх

40. 10ч; Ринсборк 16. 29 
Рейденлат (Рейдерланд) 23 . 8 6  
Рейн р. 6 . 60; 7. 244; 17. 33; 36. 61, 63; 38 . 

3; Рейна 17. 41; 38. 6 ; Рен 13. 6 ; Рин 24. 
115; 30. 26—27; 30. 32; 38. 12; 41. 197, 
203; 42 . 3; П 5 . 82—83, 8 6 ; Рина 38. 
7; Ринстром 50. 170; Ринь 41. 202; 
Рын 41. 193 

Рейн (Рейнланд) 34. 15 
Рейн, графство 34. 15 
Рейнбек 23. 99
Рейнсборх (Рейнберг) г. 36 . 62, 65; Ре- 

генсборх 31. 8 ; Ринберх 38. 12 
Рейнфельдер (Рейнфельден) г. 34. 14 
Ремиремунт (Ремирмон) 41. 195 
Рео Фармоза 30. 18; П 5 . 76 
Репарин (Ле-Пале) 42 . 1 1  
Рес г. 13. 6 ; Рез 41 . 203 
Ретелойс (Ретель) 41. 196 
Реце (Рец) г. 3 . 12 
Речь Посполитая, см. Польша 
Рига г. 2 . 23, 25, 27; 3 . 7; 25. 5; 26. 1, 3 - 4 Г 

6 ; П 3 . 29—30, 32
Рим 1. 71; 3 . 10; 5 . 28; 6 . 49; 7. 240; 9 . 

8 ; 12. 16; 15. 6 ; 22 . 30; 23. 67; 26. 8 , 13; 
28. 45; 30. 9, 20; 42. 9; 50. 167, 170;
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П 3. 37; П 5 . 78; Рым 4 . 13; 5 . 33; П 3 .
34; П 5 . 6 8

Римаген (Ремаген) 23. 107 
Римское государство (Германская импе

рия, Священная Римская империя) 6 . 
41; 28. 55; Германская земля 22. 52, 57; 
Ермания 22. 49; 30. 9; П 5 . 6 8 ; Немет- 
ская земля 32. 22; Неметцкая земля 4 . 
14; 5 . 31, 37; 15. 6 ; 17. 38, 43; 22 . 58; 
28. 45; 34. 10; П 3 . 34; П 5 . 72; Немец
кая земля 2 . 23, 27; 3 . 9; 4 . 15; 5 . 33;
17. 47; 26. 9; 30 . 14; 31. 7; 40. 107;
41. 192; 42. 10; 50. 167; Римское це- 
сарство 23 .99; 28 .45 ; Рымское цесарствие 
6 . 42; Святое Римское государство 6 . 60; 
Святое Рымское государство 6 . 45; Святое 
Римское цесарствие 6 . 18, 25; Цесарева 
область 15. 5; 17. 42, 45; 24 . 110; 45 . 
6 ; 48 . 101; Цесарево государство 15. 11; 
Цесарская земля 9 . 8 —9; 17. 39; Цесарь- 
ская земля 23. 73; Цесарская область 
П 5. 59

Ринузен (Рейнхаузен) г. 38 . 8

Риспель г. 23. 63; Риспельская шанца 23. 77
Риттум 16. 27
Роберса город 4 . 5
Розендаль 38 . 12
Рол 41. 193
Ромилия (Румелия) 38. 10
Росоль (Резел) 18. 11
Росток г. 17. 37; 30. 2, 20, 4 5 - 4 6 ;  31 .

18; П 3 . 28; П 5 . 67, 77, 93 
Роттенбург 43. 15
Рошель (Ла-Рошель) г. 17. 24, 37, 46— 

47, 52—53; 22. 2, 5 —8, 10, 40—43, 45, 
57; 23. 62, 85, 8 8 , 108; 24 . И З; Рокшелль 
23. 100; Ротшелль 17. 34; 23 . 101; Ро- 
холь 16. 29; Рошгель 22 . 22; Рошелль
17. 43; 22. 9 - 1 0 ,  17, 30, 45; 23 . 62; 
Рошельт 17. 43; Рошхелле 23 . 72

Руван (Руан) 36. 61; Раван 15. 16 
Руген (Рюген), о-в 17. 37; Рюгенский 

остров 23. 72; Рюенский остров 23 . 
70; Юреиский остров 23 . 70 

Рупин (Руппии) 35. 9 
Рурмонд 38. 12
Руситен 26. 6 ; Русинтен П 3 . 33 
Русселион (Руссильон), графство 42. 11; 

Россилонское графство 42 . 9; Рушилион
42. 2

Руская земля (Русская земля) 2 . 27; 
26. 4; 32 . 22, 24; П 3 . 31; Русия 2 . 26; 8 . 
1, 3; 9 . 5, 5 об.; 10. 12; 12. 12; 17. 23;
18. 5; 19. 13; 20 . 1, 2 об ., 3; 25 . 1; 27 . 
19; 32. 20, 24; 37. 51; П 2 . 57; П 4 . 41; 
Русь 2 . 23—26, 28—29; 16. 20; 18. 11; 
26. 6 ; П 3 . 28, 32

Рынтельн (Ринтельн) 41 . 203 
Рютлинген (Рейтлинген) 28. 48—49; П 3 .

39; Рютлиген 26. 16 
Рюцберх 34. 5

Савиглевано (Савильяно), графство 43. 15 
Савиглиано (Савильяно) г. 43 . 18 
Савоя 6 . 49; Сафоя 50. 170; Сафойская 

земля 17. 39; 23. 6 8 ; Сафойское княже
ство 30. 22; 50. 167; П 5 . 79; Софойская 
земля 38. 1 

Сакер 31. 1 1

Саксеский округ, см. Нижняя Саксонская 
земля

Саксонская земля (Саксония) 40. 109; 42.
4 —5; Саксонское курфюршество 37. 59 

Салес (Сальс) г. 42. 2; Салис 41. 193; Саль
ца 42. И

Салинс (Сален-ле-Бен) г. 41 . 195; 42. И ;
43 . 1 8 - 1 9

Салуко (Салуццо) г. 1. 74; Салукой 1. 74 
Салукса (Салуццо), земля 7. 279 
Сальцбурх, см. Зальцбурх 
Санкт Клемерас 41. 202 
Санкт Клойди (Сен-Клод) г. 50 . 169;

Клойди 50. 168
Санкт Павел (Сен-Поль) 40. 100; Святой 

Павел 42. И
Санктья (Сантия) 42. 9; 43. 15 
Сайт Гал (Санкт-Галлеп) г. 7. 245; Скален 

23. 99
Сант Омер (Сент Омер) 41. 201; Санкт 

Омбре 40. 98; Санкт Омей 40. 100 
Сара (Сере) г. 42 . 9 
Сардинское королевство 46. И  
Свабский округ, см. Швабская земля 
Свейсфорт, см. Швейнфурт 
Свея (Швеция) 2 . 23, 26—28; 8 . 1; 11. 11;

18. 6—7; 22. 59; 28. 54; 32 . 2 1 - 2 2 ;
36. 70; 37. 59; 39 . 111; 40. 105; Свейское 
королевство 2 . 27; 30. 45; 32. 21; 37. 52;
45. 6 ; П 5. 92; Свейская земля 2 . 29; 13. 4;
18. 12; 22. 13; 40. 102; 50. 175; Свийская 
земля 9. 7; Свия 2 . 23 

Свидница, княжество 34. 4; Свиднитца 
34. 7; Швейдниц 31. 5 

Свиккаув, см. Цыков 
Свинфорская река (р. Майн) 23. 81 
Свицарская земля (Швейцария) 7 . 245, 

255, 279; 38. 7; Витцерская земля 6 . 
50; Свицерская земля 4 . 14; 5 . 36; 23 . 
102— 103; 46. 13

Святого Гермайна город (Сен-Жермен) 38. 
10; Германа и Лайя 22. 45; город Святого 
Германа и Лайя 22. 45; Город Святого 
Германа да Лайя 2 2 . И  

Святого Квинна место (Сен-Кантен) 41 . 
196

Святого Мартына острожек (Сен-Мартен) 
22. 43

Святого Михаила о-в (Сан-Мигель)
50. 172

Святого Николая город 50. 174 
Святого Ондрея цесарев город (Сент Эндре) 

16. 19
Святого Совостьяна крепость (Сан-Себа

стьян) 41. 195
Святое Римское государство, см. Римское 

государство
Святой Графенген 6 . 64 
Святой Л укус (Сан-Лукас?) 16. 29 
Святой Нос 9 . 9
Святый Мартын (Сен-Мартен), о-в 22. 

57
Себак (Зеебах) 6 . 65
Семиградская земля (Трансильвания) П 5 . 

79—80; Семиград 3 . 8 ; Семиградцкая 
земля 1. 55; 6 . 20; 7 . 254; 23. 104; 30. 
22—23; Семиграды 1. 55; Семигратцы
43. 16

Сенглий, архиепископство 26 . 13; П 3 . 
37

Сентарие 44. 3
Сентенберх (Зенфтенбург) г. 3 . 3 
Середнее море (Средиземное море) 6 . 

63
Серфия (Сербия) 6 . 67

319



Сицилия 17. 38; Сицилия 15. 6 ; 23 . 67;
Цицилия 7. 253, 279 

Скурлянская земля, см. Курлянское кня
жество

Слезская земля (Силезия) 6 . 52; Слезвит- 
ские княжества 17. 41; Слезвитцкая 
земля 17. 40; Слезвитцская земля П 5 . 6 8 ; 
Слезвицская земля 5 . 35; Слезицкая 
(земля) 4 3 .1 3 ,1 7 ;  Шлежия 3 .1 ;  Шлезвик 
34. 7; Шлезвитцкая земля 30. 10, 31, 
44; 31. 3; 40 . 1 0 2 ; 50 . 174; Шлезвитская 
земля П 5 . 85, 92; Шлезинская земля 15. 
7; 16. 26; Шлезия 5. 16, 19, 22, 24; 
6 . 29; 12. 12; 16. 17, 22; 23. 97; 28 . 
54; 30. 42; 31 . И ; П 5 . 91; Шлез- 
ская земля 6 . 53; 23 . 90; 26 . 15; 30 . 
23; 36 . 67; 41 . 194; 42 . 3; П 3 . 38; П 5 . 
80; Шлезские земли 30 . 14; П 5 . 72; 
Ш лейзенская земля 6 . 2 0 ; Шлейзенское 
княжество 6 . 23—24; Шлеская земля 3 . 
6 ; 4 . 1 ; 6 . 38, 58—59; 34. 10; Вышняя 
и Нижняя Шлезия 6 . 18— 19, 24; Вышняя 
и Нижняя Шлезская земля 6 . 55; Ниж
няя Слезия (Нижняя Силезия) 31. 5

Слюс (Слейс) 31. 16; Слюз 42. 1 ; Шлюс 29. 
3

Смоленск г. 26 . 2 ; П 3 . 29; Смоленеск 1 2 . 
12

Соединенные Недерлянские земли, см. Ни- 
дерланская земля 

Соков 1. 65
Сондомирское (Сандомирское) воеводство 

39. 1 1 , 113 
Сория (Сирия) 6 . 63 
Спаншкая земля, см. Ишпанея 
Спейрское (Шпейерское) епископство 7 . 

247
Спир (Шпейер) г. 6 . 5; 50.' 170, 175 
Спреве (Шпрее) р. 30. 43; П 5 . 91 
Спринглиен (Шпрендлинген в Гессене) г. 

II 5 . 60
Статбрук (Стабрук) г. 23 . 75—76; Стаброк 

17. 25
Стад (Стадеи) г . 15. 13; Стод 23 . 81 
Стаде (Штаде) г . 23 . 71; Стад 23. 71; Стада 

17. 36; 23 . 99; Стадеп 17. 36; 23: 99, 
105

Стан Лойс (Сен-Луи), острожек 22. 44 
Старград (Штаргард) 41. 194 
Старый Брапденборх, см. Бранденбурх  
Стафкюльд 6 . 31 
Стейнбах (Штейнбах) 42. 8  

Стекольн (Стокгольм) 2 . 27—30; 2 2 . 61;
32 . 20, 25; 49 . 166; Стекольня П 4 . 
41; Стекольна 2 . 25; 27 . 19 

Стенбурх (Стенберген) г. 2 2 . 64; 23 . 64;
Истенберх 23 . 64; Стенберх 23. 64 

Стендель (Стендаль) 27 . 2 0 ; П 4 . 42 
Стеренбурх, крепость 16. 18 
Стетин, см. Штетин 
Стефенсверт (Стевенсверт) 38. 1 2  

Стовубинга (Штраубинг) г . 6 . 4 
Стокров (Штоккерау), цесарев Торжок 4 .

3
Стрален (Стрелен) г . 41. 197 
Стральзунд (Штральзунд) г. 50. 175;

Стральзунт 23 . 69—70, 78; 29. 4; 30. 
4 4 - 4 5 ,  47; 31 . 16; 36. 6 6 , 71; П 5 .
92—93; Стральзонт 23. 85, 91 

Страсбург г. П 5 . 64; Стразбург 6 . 5; 38.
7; Страсбурк 28. 52; 41 . 196; Страсбурх 

' 4 . И ; 6 . 5, 35; 23 . 99; 30 . 4, 13; 41 .

С интверк  3 7 .  5 3 193; 46 . 14; 50 . 174; П 5 . 72; Страшбурх 
7. 247 УУ

Стротц (Штротц) 50. 176 
Стутгард (Штутгарт) 28 . 52 
Суза 28 . 52; 42 . 4 
Сум г. 23 . 76—77 
Сунта, см. Зунт 
Сурат 18. 10; 19. 15; П 2.60

Тавлон (Тулон) г. 38 . И ; Тайлон 38. 1
Таздон, острожек 22 . 34
Тальянская земля, см. Италия
Тан (Танн) г. 50 . 175
Теплый колодезь (Вармбрунн) 31. 5
Терраферма 30. 30
Тесел (Тексел), о-в 6 . 7; 15. 16; 29. 7 ; 

31. 17
Теутшенброт (Немецкий Брод) 4 3 . 2 1
Тешень (Тешен) 1 . 48
Тода (Тодуз-ус-Сантус) залив 30. 27; П
< 5 . 83
Тодес П 5 . 8 6
Тонав, см. Дунай
Тонестейн 41. 196
Торгаув (Торгау) г. 36. 60; Торгав 3 . 6 ; 

34. 1 1 ; Тургав 23 . 98; Тургов 23.
90

Торн, прусский город 23 . 71; Торен 16.
2 1 ; 24 . 1 1 1 ; Торень 15. 5  

Торро р. 43 . 18; Торуро 4 3 . 15 
Треншиль (Тренчин?) г. 16. 19 
Трескина город 23 . 94 
Трино 30. 21; 50. 167; П 5 . 78; Трейн 30.

30; П 5 . 85; Трина 30. 21; П 5 . 78 
Троупов (Троппау) 15. 9 
Трыл (Трир), архиепископское княжество

9. 9
Трюгов 7. 245; Тиригавское графство 

23. 103
Тунис г. 38. 10; Туниский град 23. 67;

Тинис 7. 253 
Тунон г. 23 . 90

.Турин г. 7 . 253; 42 . 9; 43 . 15; 50. 167— 
168; Таврин 6 . 49; Турина 50. 168 

Турн 15. 8

Турская земля 1. 73; 23 . 104; 24. 111;
48. 103

Тюбинген 26. 16; 28 . 49; П 3 . 39; Тубинг 
43. 15

Угорская земля, см. Венгерская земля 
Узедемская землица (Узедомская) 38. 5  
Узна (Уздин) 3 . 1 2  

Укурмарк (Уккермарк) 38. 5 
Ульм г. 23 . 91, 97; 26. 11—12, 16; 28 . 48, 

53; 30. 12, 14, 35; 31. 10; П 3 . 35—36, 
39; П 5 . 71, 73, 8 8

Ульрихская церковь (Ульрихкирхен) 4 . 4
Умерик, см. Эмерик
Уропа, см. Еуропа
Устрейская земля, см. Аустрея
Утрехт 5 . 27
Уфер 1. 49
Ушбурх, см. А увзбург

Фазано (Фоссано), графство 43. 15
Фальст, см. Пальц
Фальферт 50. 169
Фанцель 42 . 11
Фейгербахергейд 28. 52
Фельтлин, см. Вильталинская земля
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Фемерен (Фемарн), о-в 17. 30; Фемерин 
23. 93

Ферберлин (Фербеллин) 30. 43; П 5. 92
Ферд, см. Вер дун
Фердунн, см. Вер дун
Ферзилия, см. Верцели
Филипинис (Филиппине) 3. 10
Финланская земдя ;Финляндия) 43. 17;

Финская земля 2. 29; 22. 59 
Фирсаль д. 23. 87
Фландрия 3. 9; Вландренская земля 17. 

43; Иландрин 1. 74; Лантрейская земля 
38. 3; Лантрейшская земля 38. 3; Флан- 
дер 7. 244; Фландеры 34. 11; Фландер- 
ская земля 23. 77; 29. 3—4; 30. 30, 32; 
31. 15—16; 42. И ; 50. 174; П 5. 85— 
8 6 ; Фландор 7. 244; Фландра 40. 100; 
Фландрейская земля 6 . 63; Фландрен- 
ская земля 26. 13; 30. 26; 31. 13; 42. 1; 
П 3. 37; П 5. 82; Фландрея 6 . 63; Флан- 
дры 40. 106

Флисинг (Флиссинген) 42. 4 
Фонтарыбие (Фуэнтерабиа) 41. 195
Фоитинеблав (Фонтенбло) 28. 46 
Франкен (Франкония) 28. 53; 42. И; Фраки 

6 . 39
Франкин г. 23. 99
Франкфорт Майенский (Франкфурт на Май

не) П 5. 60; Франкфорт 5. 36; 6 . 35; 7. 
245; 23. 98; Франкфурт 6 . 65; 36. 64;
41. 196; 42. 11; 43. 18; Франкфурт 
у Мейн 36. 60; Франфорт 17. 32; Фран- 
фурт 3. 8 ; Фрянкфурт 5. 24 

Франкфурт (Франкфурт на Одере) 23. 70; 
30. 31; 42. 3; П 5. 85; Франкфорт 30. 
23; П 5. 80; Франкфорт ан дер Одера
30. 33; II 5. 87

Франце Комте (Франш-Контэ) 17. 41 
Францужская земля (Франция) 6 . 5, 31, 

61—62; 7. 259; 13. 4, 8 ; 14. 4; 15. 16; 
17. 21, 47; 18. 8 - 9 ,  1 2 ; 22. 4 - 6 ,  15, 3 7 -  
38, 40, 49, 57; 23. 85; 24. 113—114; 25. 
4; 26. 5; 28. 46—48; 29. 5; 30. 2, 5, 11, 
13, 17, 26; 31. 10, 14; 36. 69, 71; 40. 
102, 107; 46. И , 13; 48. 103; П 5. 62, 
65, 72, 75, 82; Франская земля 3. 10; 
Францовская земля 1. 72; 3. 1; 7. 279; 
Францоская земля 4. 1; Францувская 
земля П 5. 70; Француская земля 7. 
253; 23. 74, 77; 40. 110; 50. 169; П 3. 
32; Францужское королевство 17. 49; 
22. 6 , 38; Франчужская земля 18.5; Фрян- 
цовская земля 5. 28; Фрянцоская
земля 5. 16, 28; Фрянцужская земля 17. 
51* 22. 17

Фрейденталь г. 7. 248, 274—275 
Фриборх (Фрейбург) 23. 106 
Фридсдорф (Фрецдорф) 37. 56 
Фрислант (Фрисландия) 24. 114 
Фристат (Фрейштадт) г. 15. 8  
Фровденбурх г. 16. 21; Фрувенбурх

18. 18
Фурстенберх (Фюрстенберг на Одере) г.

31. 3
Фурфенгутель, см. Вольфенбютель 
Фюсен (Фюссен) 33. 2

Хивасо, см. Кивас 
Химай (Шимэ) г. 38. 2, 11 
Хина 25. 4 
Хлас, см. Глатц
Хорн г. 3. 3, И ; Горен 3. 4; Горн 5. 21, 24 
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Хрипсвальд, см. Грипсвальд 
Хрунден, см. Гройденг 
Хряценстяйн 3. 12

Царьгород, см. Константинполь 
Цашлай (Часлав) 43. 21 
Целарт г. 50. 176 
Целинг, см. Зелинг 
Цербес (Цербст) г. 30. 43; П 5. 92 
Цесарева область, см. Римское государство 
Цицилия, см. Сицилия 
Цнама (Цнайм), урочище 43. 17 
Цубернский (Цабернский) уезд 5. 24 
Цурх (Цюрих) г. 4. И ; 5. 36; Зирик 4. 

И ; Зурих 17. 41; Зюрих 23. 89; Цирак 
28. 45

Цыков (Цвиккау) 50. 176; Свиккаув 42. 2 
Цыльх 36. 61

Черное море 12. 17; 23. 69; 44. 4 
Чешская земля (Чехия) 6 . 53; 43. 14; Бо

геме 5. 26; Бемская земля 50.. 174; 
Чежское королевство 8 . 2; Ческая земля 
4. 1; 5. 16; 6 . 21, 39; 7. 276, 278; 16. 
25; 23. 97; 34. И ; 43. 13, 17; Чесская 
земля 29. 6 ; Чехская земля 12. 20; 23. 
90; 24. 110; 31. 10; Чехское королевство 
6 . 41; Чешское королевство 13. 8

Шанпания (Шампань) 30. 5; П 5. 65; 
Камтагня 30. И ; П 5. 70; Конпагней- 
ская земля 30. 17; П 5. 76; Конпагнея 
30. 5; П 5. 65; Конпагния 28. 47 

Швабская земля (Швабия) 23 ., 102; Сваб- 
ский округ 23. 102 

Шваренбурх (Шварцбург) 31. Л8  
Шварцборские (Шварценборнские) кня

жества 29. 1 
Швейдниц, см. Свидница 
Швейнфурт 42. 8 ; Свейсфорт 23. 97 
Швитц (Швиц) 7. 247; Шейнц 43. 18 
Шелфиз г. 7. 244
Шенкенский шанц (Шенкеншанц) 5. 32; 

Зенкеншанц 6 . 32
Шкотская земля (Шотландия) 50. 172; 

Шкотцкая земля 4. 6 ; 6 . 62; 30. 47;
42. 5; П 5. 93

Шлезия, см. Слезская земля 
Шлейниц г. 5. 18 
Шлюс, см. Слюс
Шмалькальтен (Шмалькальден) г. 42. 8  
Шонбурх (Шомберг) 6 . 47 
Шпания, см. Ишпанея 
Шстирмарская земля (Штирия) 3. 12 
Штетин г. 23. 69; Статин 15. 11; 17. 36; 

23. 92; 31. 4, 18; 41. 194; 43. 12, 16; 
50.176; Стетин 24. 111; 40. 110

Эберсдорп (Эберсдорф) г. 16. 19 
Эгер г. 6 . 2
Эйзиннах (Эйзенах) 31. 18; Эзенах 29. 1 
Эйсин (Эйссен) П 5. 91; Ейсин 30. 42 
Эйхстат (Эйхштетт), духовное княжество 

30. 15; П 5. 73; Айстат 4. 9 
Эйхсфельт (Эйхсфельд) 42. 2; Исфельдское 

поле 42. 8 ; Эйсфельдское поле 42. 8  
Элшас г. 23. 77
Эльба р. 30. 43; 35. 5, 8 , 13; 37. 54; 40. 

105; 43. 21; 50. 176—177; П 5. 91; Альба
5. 20; Ельба 35. 16; Ельва 17. 25, 29; 
23. 72, 99; 37. 55; Эльва 15. 13; 16. 27; 
23. 62, 71, 8 6 ; 24. 112; 50. 170
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Эльвинга (Эльблоыг) г. 18. 6 
Эльзас 4. 11; 7. 279; 26. 15; П 3. 38; Ель- 

зас 6. 5; 42; 11; Ельсас 23. 98; Эльзаская 
земля 7. 247; Эльзасе 34. 6; Эльзась 34. 
14

Эльтский луг 41. 199 
Эмден г. 17. 24, 33; 23. 64; Емдеы 23. 63; 

Эйден 23. 64
Эмденский предел 23. 77; Емдер л янская 

земля 23. 63; Эмдерские места 23. 64 
Эмерик (Эммерих) г. 13. 6; Ембрих 38. 

4; Емерек 28. 47; Емерих 6. 32; Ерммих 
34. 16; Умерик 24. 114;Эмрих 50. 173 

Эмстром, см. Емз
Энгельстат (Ингольштадт) 30. 13; П 5.

71; Игилинстат 29. 6 
Энз (Энс) г. 12. 17—18 
Энкгейм (Берген-Энкгейм) 6. 65 
Энская (Эннская) земля 23. 79; Энз 15. 10 
Эренбритстен (Эренбрейтштейн) 42. 5 
Эрла д. 34. 10

Эрфурт г. 36. 60—61, 71; 42. 8; Арфурт 30. 
41; П 5. 91; Арфорт 23. 97; Ерфурт 36. 
67; Эрфорт 12. 14, 20 

Этлинг (Этлинген) 42. 11

Юдея (Иудея) П 1. 10, 16 
Юдис 1. 72
Юлик (Юлих) 42. 3; Гулинская земля 

17. 33; Гулитцкая земля 17. 33; 23. 98—99; 
Гульх 6. 18; Юликская земля 13. 6; 23. 
107; Юликское княжество 23.108; Юл не
кая земля 30. 16; П 5. 75; Юлихская 
земля 30. 11; П 5. 69 

Юренский остров, см. Руген 
Ютербах (Ютербог) 30. 28; П 5. 83 
Ютланская земля (Ютландия) 17. 34

Явер (Яуэр) 31. 5
Ягнердорф (Иегерндорф) 3. 6; Ягердорф 7. 

274; Ягрюндорф 3. 6
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